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      Слабейший маг. Пролог: класс 1-А в затруднительном положении.
- Все в порядке? Наденьтекуртки и постарайтесь незамерзнуть.
- Уфф… Такхолодно.
- Я больше не могу…
- Сенсей, мы можем, наконец, вернуться?
- Черт возьми, почему помощь так долго не приходит?!
Наш классный руководитель, Сато-сенсей, ходил поокругеи разговаривал с учениками.
У всех такие тихие и мрачныеголоса.
Как все так получилось?
Мы,первогодки старшей школыв Восточной Синигаве, возвращались обратно из лыжного лагеря, но наш путь прегородил жуткий, неожиданно начавшийся снегопад.
Кнесчастью, мы также пострадали от землетрясения.
Лавина,образовавшаясяиз-за землетрясения, столкнула наш автобус с утеса.
Автобус был погребен под огромную кучу снега и управлять имявно уже было невозможно.
Печка сломалась, а из разбитых окон постоянно дул холодный ветер.
Прошло уже больше двух часов с момента нашего заточения в этой снежной ловушке.
Наш учитель сразу же попытался вызвать помощь, используя телефон, но спасательная команда оказаласьочень загружена множеством других происшествий по похожимпричинам.
Похоже, они не в силах использовать вертолет из-за сильно метели.
(Да уж, это провал.)
От моих одноклассников так и веяло этой "аурой безнадежности".
Хотя вслух никто ничего не говорил.
Учитывая все это…
- Такки-доно, как тыдаже сейчас умудряешься играть в свои игры?
- Хочу посвятить последние минуты своей жизни играм.
- Ты неисправим.
- Думаешь?
Не отрывая взгляд от экрана,ответил я своему лучшему другу Фудзи-яну, сидевшему на соседнем кресле.
Холодно.
Холод сковывает мои пальцы.
- Такатсуки-кун, не будь таким мрачным.
Девчонка, что сидела напротив нас, отчитала меня.
Этот голос, Сасаки-сан.
Явзглянул на нее и увидел, чтоона тоже дрожит от холода.
- Этошутка. Здесь так скучно.
- Ты права, сидеть на одном месте и ничего не делать -действительно скучно.
Посмотрев в сторону, я увидел, что Фудзи-ян играетв симулятор свиданий на своем телефоне.
- Фудзи-ян, ты тоже залипаешь в игры.
- Я просто перепрохожу любимый момент. Канон-чан здесь самая милая.
На экране была улыбающаяся девочка с кошачьими ушками и блестящими глазами.
- Уваа~
Сасаки-сан издала звук, похожийна "воу".
- Я понимаю Такки-доно, но ты-то почему меня боишься!!
- Ничего не поделаешь, Фудзи-ян. Девчонок не понять, смирись.
- Ребят, мы вообще-то тутзастряли. Вам следовало бы побольшепереживать об этом.
- Разве тебе не хочетсятоже поиграть, а, Са-сан?
Я знаю, что на самом деле Сасаки-сан тоже геймер, но онахорошо скрывает это.
Именно поэтому мы и стали общаться.
Если бы не этот факт, то такой асоциальный человек, как я, не разговаривал бы с девушкой.
- Ч-что ты такое говоришь?!
- Нет смысласкрывать это сейчас.
- Хаах, хаах, Канон-чан.
Тем не менее, Фудзи-ян,тебе стоило бы быть хоть чуточку посдержаннее.
- Ты так тащишься покошачьим ушкам, ну, впрочем, как и всегда.
- Это не так! Не только по кошачьим ушкам, а по всем животным ушкам!! Они все бесценны!!
- А ты тот еще философ.
- Что за бред ты несешь?
Ах, Сасаки-сан разозлилась.
Да, мы действительнонесем какую-то чушь.
Я полностью сконцентрировался на игре, и пока я одновременно болтал и втыкал в экран, зарядка селадо 25%.
А ведь я был так близок к ее прохождению.
Сейчас, да и все последнее время, я играюв action-RPG.
Главный герой, родина которого была подвержена ужаснымразрушениямв результате сраженияс демоном, идет мстить; жанр - темное фэнтези.
Класс - герой.
Когда выпобедитеглавноговрага, двери в мир тьмы откроются и появится повелитель демонов,который все это время лишь дергал за ниточки, отсиживаясь в тени.
После убийства гигантского демонического дракона, ведьмы, которая правит смертью, и падшего героя, появится последнее подземелье.
На самомнижнемэтаженаходится последний босс - повелитель демонов.
Эту кат-сцену я виделуже несколько сотен раз.
Подтверждаю свое время в игре.
Да, пожалуй, этого более чем достаточно.
У повелителя демоновесть много видов защиты, так что ему нельзя нанести урон с помощью обычных атак,из-за этогоприходится контратаковать специальными.
Я столько раз практиковал тайминги контратак, что сейчас могупроводит их даже с закрытыми глазами.
Я быстро снес НР повелителя демонови нанес последний удар.
- Прошел...
Лучший рекорд.
Я бы с удовольствием загрузил это в интернет.
На экране появляется главный герой, совершившийсвою месть, который затем проходитпрямо к трону повелителя демонови исчезает в глубокой тьме.
В этот раз я стремился кпрохождению игрыза минимальное время, поэтому и получил Нормальную Концовку.
В мире царит спокойствие, но никто не знает и именигероя, победившего повелителя демонов.
Спас весь мир, а ему даже спасибо никто не сказал.
Кстати говоря, моялюбимая концовка-та, где главный герой самстановится повелителем демонов.
Хочется снова увидеть ее.
Я огляделся вокруг,и мои некогда шумные одноклассники замолчали.
Что случилось?
Пока я думал об этом, внезапная дремота одолела меня.
Я позвал Фудзи-яна.
- Фудзи-ян?
Ответа не последовало. Передо мной безмолвный труп.
Серьезно…?
Напротив, склонив голову, сидела Сасаки-сан, не могу разглядеть еёлица.
Она полностью обмякла.
- Са-сан? Сасаки-сан?
Тишина.
Телефон разрядился в середине концовки.
(...Так хочется спать.)
Кажется, моя жизнь тоже скоро истощится, прямо как эта батарея на телефоне.
…Хаах, это была такая короткая жизнь.
Если я перерожусь, пожалуйста, сделайте меня героем.
Пока я думал об этой чуши,глаза незаметно закрылись, а сознание прочь покинуло мою голову.
◇◇
Я проснулся.
- Где это я?
Я огляделся вокруг,это точно не автобус.
- На больницу тоже не похоже...
Потолок и стены сделаны из камня, не похоже на бетон. Это мрамор?
Я спал на жесткой кровати, укрывшись тоненьким одеялом.
Окно, кажется, открыто, я чувствую, как в комнату проникают легкие порывы ветра.
Немного холодно.
Я не знаю, холод ли это загробной жизни, но, кажется, я все еще жив.
Чуть дальше я увидел большое окно.
Снаружи светло.
(Уже полдень, хах.)
Когда мы возвращались из лагеря, была ночь, а это значит, что я проспал больше половины дня.
- Во всяком случае, не могли же они спасти меня и оставить здесь одного?
Я жалуюсь в пустоту.
Надо проверить что снаружи.
Я направился в сторону окна.
Мой разум до сих пор как в тумане.
Должно быть, кто-то спас меня, по крайней мере я так думал.
Я ощущаю небольшой дискомфорт, когда думаю о том, что они оставили меня спать в таком странном месте.
Остановившись возле окна, я выглянул наружу.
- Э?
Передо мной расстилается...не Токио - дремучий лес.
Огромное голубое озеро.
Позади - горы, выглядящие словно Альпы.
Над озером не спеша летает птица с семицветными крыльями.
На берегу озера существо, напоминающее динозавра, пьет воду.
Перед зданием стоит несколько карет.
У кучеров головы ящериц, а лица выглядят так, словно это собачьи морды.
- ...Зверолюды?
Чт...Что это?
Кареты запряжены огромными птицами, что по размерам превышают даже страусов.
Также там стоят ящероподобные существа.
- Голливудский фильм?
Мой голос дрожит.
“Выстрел!!”
***[Огненная стрела]!!***
Опустив взгляд вниз, я увидел детей, выстроившихся в ряд, на поле для бега, кажется.
Все они одеты в мантии, и все они одновременно стреляют из лука огненными стрелами.
Стрелы попадали в мишень и взрывались.
Пепел и дым от этих взрывов достигали даже моего носа.
Запах горелого дерева привел меня в чувство.
Это не сон?
- Аах...
Неужели это?
То, что я видел в фильмах и аниме?
…Параллельный мир.

    
  





  


  

    
      СМ-Глава 1: Такатсуки Макото слишком слаб
Для начала, давайте найдем кого-нибудь кого я знаю.
Я пошатываясь пошел к двери.
Вдалеке я слышал как разговаривают люди.
Ммм...думаю они находятся внизу лестницы.
Я медленно спустился по лестнице и открыл плохо сделанную дверь.
Комната за дверью была очень просторная и я увидел знакомые лица одноклассников тут и там.
Какое облечение.
Я был не один.
"Ооо, Такатсуки. Ты наконец-то проснулся."
"П-привет всем."
Пока я думал, с кем я должен поговорить, кто-то начал говорить со мной.
Это был одноклассник Китаяма, хех.
Янки который чрезмерно добродушен со всеми.
"Такки-доно, твое тело в порядке?" (Фудживара)
"Я так рад, что ты в порядке, Фуджи-ян"
"Ты заставил меня поволноваться. После всего, что случилось ты проспал на полдня дольше чем все остальные." (Фудживара)
"Ээ? Только я проспал так долго?"
"Да, они даже сказали, что ты можешь больше никогда не проснутся. Хахаха!" (Китаяма)
Китаяма искренне смеялся.
"Хахаха...."
Я-я не находил это смешным.
"Эмм, что все здесь делают? "
"Оо! Слушай и удивляйся, Такатсуки. Это параллельный мир! Разве это не потрясающе?" (Китаяма)
Ага, это все таки Исекай, хм.
После того как я увидел пейзаж, можно с точностью сказать это не Япония.
Параллельный мир...
Я мог чувствовать как моя спина покрылась холодным потом.
Даже не заметив этого, бодрый Китаяма хлопнул меня по плечу несколько раз.
Почему у янки такой активный язык тела? Мне больно.
"Это место называется Водный храм. После того как мы потеряли сознание, мы очутились тут." (Фудживара)
Это определенно выглядит как храм.
"Однако, давай послушаем о твоих статах и навыках, Такатсуки." (Китаяма)
Китаяма положил свою руку мне на плечи.
"Статы? Навыки?"
"Мы по-видимому получили мистические силы после того как прибыли в этот мир. Я получил навыки под названием:[Магическое Хранилище: Высочайшего уровня],и [Оценка:Высочайшего уровня]." (Фудживара)
"Я получил: [Драконий рыцарь: выского уровня],[Копье: высокого уровня] и [Небесная скорость]!" (Китаяма)
"Я-я вижу."
Даже если бы ты мне все рассказал не так внезапно, то я все равно ничего бы не понял.
Но даже так это звучит потрясающе.
"Они могут рассказать про твои навыки и характеристики в той комнате."
"Спасибо, я загляну туда. Кстати, я был последний кто проснулся?"
Я спросил это и лицо Фуджи-яна слегка помрачнело.
"Не всех из нашего класса удалось спасти. Остальные...." (Фудживара)
"Остальные...?"
Его голос звучал уныло.
"Похоже какое-то количество наших одноклассников пропало." (Фудживара)
"Что?"
Я посмотрел еще раз и увидел, что тут было только 2/3 от нашего класса.
У меня практически не было друзей в классе, но они все еще мои одноклассники с которыми я проучился вместе целый год.
Если бы это было возможно, то я бы хотел чтобы все были в порядке
Теперь когда я думаю об этом...
"Фуджи-ян, что насчет Сасаки-сан?"
"Сасаки-доно тут нет..." (Фудживара)
"Эээ...?"
Она сидела близко к нам и разговаривала с нами в последний момент, я был уверен, что она будет в порядке.
Но я точно не вижу ее здесь.
"Я...вижу..."
О чем был наш последний разговор?
О кошачьих ушках?
Это был наш последний разговор, хм.
Наверное мы должны были поговорить о чем-нибудь другом.
Прости, Са-сан...
"Не унывай, Такатсуки. Нам повезло. Часть моих друзей тоже не здесь...(Китаяма)"
Положив руку на мое плечо, Китаяма утешил меня.
Он сделал грустное лицо, прямо как Фуджи-ян
У Китаямы все равно осталось много друзей.
Его веселое настроение скорее всего было из-за его характера.
"Просто, даже если мы были спасены, это не значит, что мы можем быть свободны." (Фудживара)
"Ээ, почему?"
Разве мы не под защитой?
"Эти люди похожи на нас и им некуда больше пойти, но нам по-видимому надо быстро развиться для того чтобы стать независимыми. В этом мире монстры очень жестоки. Ты сперва должен освоить свои способности."
Хмм, я понял.
Но в том, что они не будут заботится о нас вечно имеется смысл.
Как минимум из-за ресурсов.
Я был рад, что они спасли меня из заточения, но теперь придется нелегко.
Я до сих пор не знаю, сможем ли мы когда-нибудь вернутся в наш мир.
Также меня беспокоила та часть рассказа где говорилось о монстрах. И также я беспокоился о характеристиках и навыках.
Мне нужно многому научиться.
Но что самое главное...
"Сможем ли мы понимать друг друга?"
"Вот что впечатляет в этом храме! На этот храм наложено заклятие автоматического перевода." (Фудживара)
"Хе, это удобно."
"По-видимому именно по этой причине иномирцев принесло сюда. " (Китаяма)
Это правда, что вы буквально не сможете общаться если не понимаете язык друг друга.
Но заклятие перевода,хех, Это параллельный мир действительно удивляет.
"Мы должны будет выучить язык этого мира, прежде чем покинем этот храм" (Фудживара)
"Понимаю"
Это просто не будет так удобно.
Пока шел разговор мы пришли к комнате священника.
"Ты должен сам услышать о своих навыках, так нам сказали." (Фудживара)
"Такатсуки, потом расскажешь мне какие навыки ты получил." (Китаяма)
Китаяма улыбнулся и хлопнул меня по плечу.
"Тогда, я пошел."
Я постучал в дверь и вошел в комнату.
◇◇
"Прости за вторжение."
Когда я вошел в комнату, то увидел хорошо сложенного священника который сидел за большим столом. Возле него была прекрасная женщина которая по всей видимости была монашкой.
Улыбающийся священник и холодная красавица сестра.
"Привет иномирец. Как ты себя чувствуешь?"
"Приятно познакомится, меня зовут Такатсуки. Я чувствую себя хорошо."
"Хорошо если так, но если ты почувствуешь себя плохо скажи нам как можно скорее. Кстати, ты слышал об этом месте от твоих друзей?"
"Немного."
"Понятно, тогда я объясню. Это может тебя удивить, так как все случилось внезапно, но это другой мир. Ты должно быть чувствуешь тревогу из-за невозможности увидеть свою семью. Однако пожалуйста не волнуйся. Мы обеспечим тебе помощь в течении одного года пока ты не сможешь стать самостоятельным. "
Я слышал об этом от Фуджи-яна
"Эмм, мы не можем вернутся в наш мир?"
Лицо священника потемнело.
Эм? Я сказал что-то странное?
"Так ты не слышал об этом. Такатсуки-сан, ты был на пороге смерти перед тем как попал сюда так?"
"Д-да, это правда. Мы застряли на горе во время метели."
"Правильно и это также верно для твоих друзей. Условие для перехода в параллельный мир это смерть в вашем мире."
"Аа?"
"Чтоо? Получается, я умер?"
Увидев, что я был шокирован это новостью, священник улыбнулся.
"Пожалуйста не волнуйся. Боги этого мира невообразимо милосердны. Прежде чем вы умерли молодыми, они перенесли вас в этот мир!!"
Священник принял горделивую позу. Кажется он привык к этому.
"П-понятно."
Говоря другими словами, мы не совсем умерли.
"Кстати, возвращение в ваш исходный мир будет означать смерть. Это доставит некоторые неудобства не так ли?"
"Это да", это все, что я мог ответить на это.
"Тогда давай перейдем к приятной теме о том как вы будете жить с этого момента. Ты уже слышал о навыках?"
"Немного от моего друга. Но он не вдавался в детали."
"Хорошо. Тогда, я расскажу тебе. Ты должен был получить Врожденные навыки. Если быть более точным обычно получают что-то наподобие [Мага] или [Мечника]. Можно даже сказать, что в зависимости от того какие навыки ты получил слабые или сильные навыки, они будут влиять на твою дальнейшую жизнь. "
"Ого... это звучит важно."
Фуджи-ян и Китаяма упомянули, что навыки очень важны.
"И еще характеристики. Каждый иномирец имеет необыкновенные характеристики! "
"П-правда?"
"Да, они в десятки раз больше чем у обычных людей."
Я впервые услышал об этом.
"Тогда какие у меня Навыки и Характеристики?"
"Фуфуфу, не надо торопиться. Мы сейчас их проверим. Ты, принеси это."
"Да, Главный Священник-сама. "
Сестра-сан которая до этого стояла тихо в стороне дала священнику какую-то книгу.
"Этот предмет называется Книга Души, она может определить твои Навыки и Характеристики."
"Ого."
Я сглотнул.
Появился впечатляющий предмет.
"Не надо нервничать. Пожалуйста вознеси молитву этой статуе Богини."
"Хорошо."
Вот так?
Я встал перед статуей Богини и принял позу молящегося.
"Я с нетерпение ожидал. Все остальные иномирцы были благословлены невероятными статами."
Это то, что я слышал от других.
Серьезно? Вот так просто?
Ожидания священника кажутся невероятно высокими.
Через некоторое время, слабый свет покрыл мое тело и затем книга священника засияла.
"Твои Навыки и Умения были определенны."
Священник произнес это величественно.
Мое сердце забилось быстрее.
"Твои Врожденные навыки это:[Спокойствие духа],[Водная магия: Низкого Уровня]... и последний [RPG игрок]."
Ооо,магия! Но низкого уровня, хе.
Также еще один навык со странным названием.
"Это сильные навыки?"
"Хмм, последний навык я вижу впервые, но первые два вполне обычные."
Нормальные, хех.
"И мои характеристики..."
Жрец выглядел сомневающемся.
"Может ли это быть ошибкой?"
"Не может быть. В чем дело?"
"Посмотрите сюда. Эти числа."
"Это правда, что в сравнении с другими иномирцами эти числа низки, но в сравнение с нашими.... они все еще низкие."
Ээ? Что?
"Эм, какая-то проблема с моими Характеристиками?"
"Нет нет! Все в порядке, Такатсуки-сан. Похоже ваши Характеристики немного маловаты, но не стоит об этом переживать."
Священник улыбался как и всегда.
Но по сравнению с прошлым разом, его улыбка выглядела натянутой.
Это означает результат оказался не таким, на какой рассчитывал священник.
Это было так очевидно, что шокировало.
"Могу я попросить вас объяснить все остальное?"
"Поняла, Главный Священник-сама."
Сестра наклонила свою голову.
"Что ж,Тактсуки-кун, сделай все возможное."
Главный Священник вышел из комнаты после этих слов.
Сетра-сан и я остались наедине в этой комнате.
"Тогда, я расскажу о Книге Души. Пожалуйста посмотрите. "
Смотря в книгу я заметил, что там написано мое имя и возраст, а также навыки о которых мне сказали раньше еще там были такие характеристики как Сила, Выносливость, Магия и другие.
Я не мог ничего сказать просто смотря на цифры.
Была одна часть которая беспокоила меня.
Остаток жизни: 10 лет.
Ээ?! Что это такое?!
"Эмм, а что насчет продолжительности жизни?"
Я что умру через десять лет?
Не не не, это слишком для шутки.
"Я объясню. В нашем мире мы можем узнать нашу продолжительности жизни с помощью Книги Души."
"Почему у меня осталось только десять лет?"
Я все еще пятнадцатилетний.
Вы говорите мне, что я умру в 25?!
"Десять лет это обычный срок для иномирцев."
"Это так?"
Значит Фуджи-ян, Китаяма и все остальные имеют в запасе только 10 лет?
Это чувство тяжело описать, но понимание того, что все остальные находятся в такой же ситуации меня успокоило.
Тем не менее это очень мало.
"Продолжительность жизни может быть увеличена если принесете Пожертвование для Святых Богов."
".... Продолжительность жизни можно увеличить?"
Параллельный миры впечатляют.
"Можете рассказать мне больше об этих Пожертвованиях для Святых Богов?"
Я действительно хотел узнать о возможностях увеличить свою продолжительность жизни.
Серьезно я не хочу умереть через десять лет.
"Имеется множество вариантов. Самый быстрый это пожертвовать церкви."
"Д-деньги, хех."
"Да, деньги."
"Вы можете увеличить продолжительность жизни за деньги?"
"Да такая возможность есть."
Деньги за продолжительность жизни.
Все что угодно может быть в параллельном мире.
"Только, чтобы продлить вашу продолжительность жизни на несколько лет потребуется огромное количество денег. Такасуки-кун, у вас нет валюты этого мира, так что этот метод вам явно не подойдет."
"Правильно...Какие еще есть варианты?"
"Можно побеждать монстров которые приносят вред людям или же спасать людей от несчастьей."
"Понятно."
Эти варианты не вызывают вопросов.
Помогать людям.
"Понятно. Использовать свои навыки, чтобы помочь другим."
"Да, все правильно. Тогда, я расскажу вам о ваших навыках. Такатсуки-сан, у вас есть 3 Врожденных Навыка. [Спокойствие духа],[Водная Магия: низкого уровня] и [RPG Игрок]."
"Что эти навыки делают?"
"Объяснение навыков написаны в вашей Книге Души."
Фуму, давайте поглядим.
[Спокойствие Духа]: Этот навык позволяет сохранять спокойствие. С ним даже если вас атакует сильный монстер, вы будете способны действовать без паники.
[Водная Магия: Низкого уровня: Этот навык позволяет вам использовать низкоуровневую магию воды. Количество магии у вас очень низкое, поэтому нельзя сказать что эта низкоуровневая магия вам поможет. Тренируйтесь усердно, хорошо?
[RPG Игрок]: Этот навык позволит вам посмотреть на себя со стороны игрока который играет в RPG игру. Вы можете видеть на триста шестьдесят градусов! Этот врожденный навык доступен только иномирцу! Разве это не великолепно?
Ой ей, что это такое...?
Тот кто это написал был довольно воодушевлен.
По крайне мере, они написали о том когда это можно использовать и упомянули важные детали.
Я должен буду прочитать об этом более подробно позже.
"А сейчас, я хотя бы имею начальное представление о навыках. И так, что я должен сейчас делать? "
"Вы иномирцы сможете взять классы, также вам будет позволено использовать оборудование Водного Храма в течении одного года. Вы можете выбрать профессию которая больше всего вам соответствует.
Сестра объяснила как-то не внятно.
"Эмм, так какую профессию вы можете порекомендовать мне?"
"..."
Почему она молчит?
"В Водном Храме имеется большой выбор классов. Как насчет того, что вы сперва возьмете их, а потом уже выберите свою профессию?"
Нет рекомендаций?!
Значит сейчас нет профессии для которой я подхожу.
Без вариантов, придется выбирать самому.
Ничего не поделаешь, нужно пробовать и смотреть .
Я не ненавижу RPG без основного сценария.
Но, я по-видимому имею очень низкие начальные характеристики.
"Понятно. Тогда, можете пожалуйста сказать как выбрать класс? И расскажите еще о правилах местной жизни."
"Вот в этом руководстве написана вся необходимая информация."
Она дала мне толстую книгу.
На обложке было написано: Руководство Водного Храма (для иномирцев).
А они хорошо подготовлены.
Вероятно множество людей приходит сюда, возможно именно поэтому их инструкция была усовершенствована.
"Хорошо, тогда если вам что-нибудь будет не понятно пожалуйста спросите ближайшую сестру или священника."
Она сказала это даже без малейшего намека на улыбку.
По-видимому разговор окончен.
Эта женщина была холодна до самого конца.
◇◇
Фуджи-ян и Китаяма ждали меня снаружи.
"Как оно было, Такки-доно?" (Фудживара)
"Даже не знаю, что сказать."
"Такатсуки, покажи хоть частично." (Китаяма)
"Ах, чт?!"
Китаяма забрал мою Книгу Души.
"Ой-ей, разве твои характеристики не слишком малы? Хмпф, определенно я у тебя не вижу круто звучащих умений " (Китаяма)
По всей видимости Китаяма потерял ко мне интерес.
Ты ублюдок! Силой забрал книгу и посмотрел, а сейчас говоришь такое?!
Увы я не мог сказать это в слух и пришлось жаловаться в уме.
В любом случае, мои навыки и характеристики действительно очень низкие.
"Ты настоящий задрот отаку, поэтому у тебя странные навыки. Ну, сделай все возможное." (Китаяма)
Он что пытается утешить меня? Он похлопал меня по плечу.
"Эй ребята, а вы знали? Навыки Такатсуки..." (Китаяма)
И затем он начал рассказывать о моих навыках нашим одноклассникам.
Разве эта информация не конфиденциальная?
"Китаяма-сан, ты не должен рассказывать о навыках других без их разрешения."
Одна из сестер предупредила его.
"Фуджи-ян, а что насчет твоих навыков?"
Я спросил Фуджи-яна об этом пока смотрел в свою Книгу Души.
“[Магическое Хранилище: Высочайшего Уровня] эта магия позволяет мне свободно убирать или доставать из хранилища предметы. Из-за того, что он Высочайшего Уровня, я по-видимому могу хранить довольно много вещей.[Оценка: Высочайшего Уровня] позволяет мне анализировать свойства предметов. " (Фудживара)
"Ваау."
Звучит неплохо.
Дальше голос Фуджи-яна понизился.
"Вообще-то, я не говорил об этом раньше, но я тоже получил этот навык." (Фудживара)
Фуджи-ян показал мне его Книгу Души.
"[Галг Игрок]?" <П.П галг игры это поджанр симулятора свиданий, в них вам надо взаимодействовать с красивыми девушками. Основная аудитория гетеросексуальные мужчины>
Название похоже на моего [RPG Игрока].
"Это навык позволяет мне увидеть диалог с человеком в письменном виде. Также, я могу увидеть журнал разговоров." (Фудживара)
"У галг игр, определенно есть такая возможность."
"Мне тоже сказали, что этот навык уникален и доступен только иномирцам, но... это было бы слишком смущающие, если бы я рассказал другим об этом навыке." (Фудживара)
С этим было трудно поспорить.
"Мой RPG Игрок тоже находится в такой же позиции. Ты получаешь подобные навыки если тебе нравятся игры?"
"Скорее всего. Ни один из моих навыков не подходит для битвы, поэтому я нацелился стать торговцем." (Фудживара)
"Я вижу, хороший выбор пути развития."
Оценка определенно будет полезна для торговца.
"Возможно. Но знаешь, если ты используешь свой навык может оказаться, что на самом деле он очень силен, Такки-доно. " (Фудживара)
"Хотелось бы."
Учитывая реакцию Главного Священника и Сестры, этот навык не должен быть силен.
Однако, должна быть причина почему священник сказал, что иномирцы сильны.
В прошлом здесь были иномирцы которые потерялись и попали в этот мир, и все они имели высокие характеристики и сильные навыки.
Об этом свидетельствуют старые записи.
"Извините. Я тоже иномирец, но почему тогда только мои характеристики такие низкие?"
Я попытался спросить об этом сестру которая проходила возле меня.
Мои одноклассники имеют характеристики которые больше в десятки раз, чем те которыми обладают жители этого мира.
А Сакурай-кун который имеет навык Герой Света наверное сильнее в сотни раз.
Мои силы составляют одну третью сил обычного человека.
Я очень и очень слаб.
"Дайте подумать.. Вы должно быть были очень слабы в своем мире. Так как вы самый слабый среди своих друзей, именно эта слабость и повлияла так негативно на ваши Характеристики. "
"Неужели я был настолько слаб?"
"У вас даже была остановка сердца. К счастью священнику как-то удалось спасти вас."
"... Я очень сильно извиняюсь, что тогда доставил вам проблем."
Я был в более плохой форме чем думал.
Это должно быть из-за того, что я играл в игры все время и не тренировался.
Сестра порекомендовала мне тренировать мои навыки в Водном Храме как можно дольше.
У моих одноклассников навыки были сильнее, чем у учителей в храме, поэтому они были направленны в специальные классы.
Мои навыки и характеристики были не особо сильны, поэтому я был направлен в обычный класс.
Хаах.
Это действительно разочаровывало меня.
Баланс сложности был очень плохим.
Этот параллельный мир действительно поганая игра...

    
  





  


  

    
      СМ-Глава 2: Такатсуки Макото остался позади.
"Эй, Такатсуки-кун, ты уже проснулся?"
Пока я был погружен в свои мысли, кто-то позвал меня.
Прямо передо мной стоял привлекательный и свежо выглядящий парень, а слева и справа от него стояло по красавице.
Ага, это мои одноклассники.
Сакурай Рёске.
Главная знаменитость класса и по совместительству звезда футбольного клуба.
Честное слово он самый обыкновенный школьник который следует трендам и не увлекается ни чем особенным.
"Сакурай-кун, хм. Да, спасибо"
"Это радует. Я слышал, что ты долгое время не просыпался, поэтому я волновался" (Сакурай)
"Ого, спасибо что беспокоился обо мне."
Честно говоря, я не особо с ним общаюсь.
Он полная противоположность такого человека как я.
"Тебе уже рассказали о твоих Навыках и Характеристиках?"
"Да, уже узнал."
Я без каких-либо проблем рассказал ему о своих навыках.
А он в свою очередь рассказал мне о своих.
Сакурай-кун обладал навыком Герой Света.
Две девушки позади него обладали навыком Антимагия и навыком Святой Рыцарь.
Они все выиграли джекпот.
"Кстати хочешь присоединиться к нашей группе?"
"Ааа?"
Интересно к чему такая внезапность?
"Аа, Такатсуки-кун?" та кто сказал была Кавамото Эрис-сан.
"Такатсуки-кун уже вступил в другую группу, не так ли?" другая девушка была Ёкояма Саки-сан.
Они обе были красавицами.
"Просто, я уже завтра покину Водный Храм. Множество людей приглашали меня присоединиться к ним. " (Сакурай)
"Завтра? Разве это не слишком рано?"
"Разве мы сперва не должны обучаться тут?"
"Рёске Герой Света ему не нужны тренировки"
"Он уже был порекомендован в кандидаты на должность капитана рыцарей в Стране Солнца. "
Кавамото-сан и Ёкояма-сан сказали это восторженным голосом.
"Как насчет того, чтобы пойти вместе с нами Такатсуки-кун?" (Сакурай)
Приглашение в его группу, хмм...
"Тут повсюду незнакомые люди, и я думаю, что будет лучше если мы будем помогать друг другу." (Сакурай)
Сакурай сказал это с простодушным выражением лица.
"Хмм."
Я все обдумывал.
Это предложение звучит неплохо.
Но подожди. Даже если я пойду с ними, то с моими текущими возможностями я буду для них только обузой.
А худшем случае, могу стать мальчиком на побегушках.
Сакурай-сан, вроде бы неплохой парень, не думаю ,что он стал бы замышлять такое, но две красавицы позади него пристально смотрели на меня и их взгляды мне ясно говорили: (Откажись ты уже).
"Большое спасибо за приглашение, но буду учится тут какое-то время."
"Понятно, в таком случае очень жаль. С этим ничего не поделаешь."(Сакурай)
Он сказал это с разочарованием.
"Если Такатсуки-сан так сказал, то с этим ничего не поделаешь. О точно как насчет того чтобы ты обучила его искусству фехтования, а Саки-сан? Задержись тут на какое-то время."
Язвительтельно сказало Кавамото-сан.
"Разве не будет лучше если ты обучишь его магии, а Эри-чан?"
Ёкояма-сан немедленно съязвила в ответ.
"Чтооо, не говори такие глупости."
"Это и к тебе относится."
""Фуфуфуфу.""
На первый взгляд может показаться, что Кавамото-сан и Ёкояма-сан ладят, но похоже что у них непростые отношения.
Парень, который скорее всего является причиной этого разлада похоже даже не замечает этой странной атмосферы.
"Тогда, если ты передумаешь, не стесняйся и говори мне, хорошо? " (Сакурай)
Он ушел также внезапно как и пришел.
Кавамото-сан и Ёкояма-сан ничего не сказали.
Эти две девушки на секунду бросили на меня свирепый взгляд.
Думаю я даже услышал как они цокали языками.
Кошачьи бои меня пугают.
Сакурай-сан, однажды тебе в спину может вонзится нож.
Я немного волновался.
◇◇
"Хей, Такатсуки"...
Спустя какое-то время другая группа подошла ко мне.
"Я слышал ты получил слабейшую магию, Магию Воды?"
"Даже больше того, она еще и низкоранговая? Фуфу!"
"Не, его характеристики еще хуже. Он в самом деле ничтожество."
Этот крикливый парень по имени Окада дружит с Китаямой и рядом с ним гяру по имени Кавакита-сан. (П.П. гяру-девушки живущие вопреки традиционным японским взглядам на женщин, чрезмерно увлекаются западной культурой.)
Рядом с ними стоял Китаяма.
Эти трое и в школе тоже держались вместе.
Когда все трое собирались вместе, они выглядели как группа янки.
Проще говоря, с этими людьми я плохо лажу.
"Эй, какую профессию ты будешь брать?"
Окада сказал это с усмешкой.
"Я еще не выбрал. А ты какую профессию выбрал Окада-кун?"
"Я? Я буду воином! Я буду крошить монстров с помощью моего навыка [Двуручный меч: Высочайшего Уровня]!"
"У меня есть навык [Великий Маг]. Я могу использовать Огонь, Воду, Дерево, Землю и это все на Высоком Уровне! Разве это не впечатляет?"
Я не спрашивал тебя, Каватаки-сан, именно так я и подумал, но по крайне мере я сказал ей "Вау, это впечатляет."
По всей видимости они тут только для насмешек.
"Это классно, у вас есть навыки которые вы можете использовать сразу. Я Драконий Рыцарь, по-видимому мне надо начинать ловить летающего дракона. Это такая морока. "
Хоть Китаяма и сказал это, но было видно, что он издевается.
"У тебя также есть [Владение Копьем: Высокого Уровня] и [Небесная Скорость]! У тебя тоже все в порядке."
"Эй, если ты поймаешь дракона, дашь прокатиться хорошо?"
"Нет, проблем положись на меня."
"Эй эй, не соблазняй мою женщину."
"И не думал!"
Окада и Каватаки-сан встречаются, хех.
А я и не знал об этом.
В конце концов они почти ничего не спросили, и все кончилось тем, что они просто хвастались.
◇◇
Спустя месяц после прибытия в этот мир.
Одну треть моих одноклассников наняли высокопоставленные лица из разных стран.
Первые кто ушел были люди у которых имелись сверх сильные навыки на подобии Героя Света.
По всей видимости когда приходит время искать таланты, самые расторопные снимают все сливки. Множество людей приходило и уходило.
Слушая разговоры эти людей, мы начали понимать как обстоят дела на этом континенте.
Мы находились на континенте под название Западный Континент тут было шесть стран.
Подводя итоги...
Страна Солнца, Хайленд : главная сила континета. Они располагали самыми большими силами, а их население, войска и финансы занимали ведущие позиции.
Страна Огня, Великокитания: Половина их территории занимала пустыня. Боевые искусства были в моде и там жило множество зверолюдов и наемников.
Страна Воды, Розес: В данный момент мы находились в этой стране. У них очень развита индустрия туризма. И также церковь имеет большое влияние.
Страна Древа, Весеннее древо: Большая часть страны составляет лес. Основные силы составляют эльфы. Однако зверолюды там тоже живут.
Страна Торговцев, Камелот: Там процветают казино и кредиты.
Восточная страна, Карилан: подземная страна. Управляется дворфами. Бизнес связанный с металлами процветает.
Как-то так. Отношения между этими шестью странами в основном хорошие.
По крайне мере они не ведут войн.
Еще в прошлом была страна под название Лафилог, но она давно пала.
Мои одноклассники разошлись по разным странам в зависимости от того, что предлагали их послы.
Но для меня место не было.
Эхх
В данный момент я обучаюсь в классе магии.
Тут нет ни одного человека из моего мира.
Я учусь вместе с детьми которые находятся на уровне начальной школы.
"Такатсуки-сан только пришел в этот мир. Позаботитесь о нем, хорошо?"
"""Да"""
Дети сказали это хором.
Один старшеклассник, а все остальные дети из начальной школы.
Если быть честным, это смущает.
"Так сегодня мы будем изучать элементы. Наш мир состоит из семи элементов и у каждого из них есть сильные и слабые стороны. "
Пожилая учительница записывает разъяснения на доске.
Солнце: Контролирует свет, молнию и ветер.
Луна: Контролирует тьму и смерть.
Огонь: Контролирует пламя и тепло.
Вода: Контролирует воду, лед и туман.
Дерево: Контролирует животных и яды.
Золото: Контролирует удачу и судьбу.
Земля: Контролирует землю, камни и металлы.
"У каждого из семи элементов есть свой бог. Кроме Луны, остальным шести элементам поклоняются по всему континенту. Как вы уже знаете Луна олицетворяет тьму и смерть. Вы не должны поклонятся Луне, понятно? "
"""Дааа"""
"Для использования какой-либо магии вам нужна мана. Когда вы используете сильное заклинание, вам потребуется большое количество маны и поэтому вам нужно поднимать свой уровень."
Урок продолжался.
Главное, я должен усердно учится на уроках.
◇◇
Спустя три месяца после прибытия в этот мир.
"Такки-доно, будь осторожен" (Фудживара)
"Хорошо, ты тоже береги себя Фуджи-ян"
Фуджи-ян ушел ему предложили работу.
Это была не группа искателей приключений, а торговая компания.
По всей видимости он сдружился с некоторыми торговцами которые приходили в Храм Воды.
Фуджи-ян имеет светлую голову он не пропадет.
"Я планирую работать в Маккарене это ближайший город к Водному Храму. Если ты там будешь, то пожалуйста дай мне знать." (Фудживара)
"Принял. Если я пойду туда, то попытаюсь найти тебя."
"Хорошо, тогда тренируйся усердно." (Фудживара)
"Ага, тебе тоже удачи."
Фуджи-ян и я крепко пожали друг-другу руки и разошлись.
У меня не было много друзей и теперь когда Фуджи-ян ушел, мои шансы на разговор с моими одноклассниками почти исчезли.
Больше половины от начального количество людей ушло.
Сейчас я был немного одинок.
"Макото-ниичан, ты стал лучше в использовании водной магии?"
В последнее время моим единственным собеседником был парень с которым я нашел общий язык после рассказов о моем прошлом мире.
Похоже он третий сын какого-то знатного человека.
"[Водный Шар]."
Когда я произнес это шар из воды размером с бейсбольный мяч появился на вершине моей палочки.
Процесс магии состоит из: Создание → Контроль.
И процесс активации Водного Шара состояли из: Создания Воды→Контроль Воды (формирование в виде шара).
Количество создаваемой воды зависит от маны создающего.
Контроль воды зависит от мастерства мага.
Моя мана низкого уровня, поэтому шар поразительно слаб.
Я потратил всю ману на создание шара такого размера.
К счастью, мастерство повышается в зависимости от того как часто вы используете магию, поэтому я тренирую ее каждый день.
"Вау! Ты добился такого успеха всего за три месяца?! У меня это заняло два года.[Фаербол]!"
Шар размером с баскетбольный мяч появился на конце его палочки.
Большой.
Он примерно в пять раз больше моего.
Мне хотелось расплакаться.
У мальчика были навыки [Огненная Магия: Среднего уровня ],[Фехтование: Среднего Уровня]. Он все время говорил, что станет магическим мечником.
Я тоже хотел стать магическим мечником...
Но из-за того, что у меня не было боевых навыков, я не мог брать работу для которой требовались боевые классы.
У меня не было других вариантов кроме как усердно трудится, чтобы стать магом.
"Макота-ниичан, давай работать усердно!"
"Ага, я кивнул без энтузиазма."
◇◇
Прошло полгода с прибытия в этот мир.
Послы почти уже не приходили в храм.
Остальные мои одноклассники и я в том числе начали думать о том что мы должны делать в будущем.
Или это я так думаю, они то все люди у которых навыки похожи на [Фехтование: Высокого Уровня] и [Магия: Высокого Уровня], поэтому им не надо особо волноваться.
За исключением меня.
В настоящее время, я начал тренировать навыки помимо магии, к примеру путешественник и воровство.
Я был способен обучится этим навыкам благодаря моему навыку [RPG Игрок].
Навыки путешественника включали в себя [Разбор], [Готовка], [Первая Помощь] и [Разведение Костра]. Есть много навыков которые пригодятся для путешествий.
А в навыках вора я выучил [Обнаружение], [Обезвреживание Ловушек], [Уклонение] и [Бегство]. Это вполне характерно, что большинство навыков полезны для обнаружения опасности и бегства от врага.
Они все необходимы для кого-то вроде меня кто планирует действовать в одиночку.
◇◇
Прошло девять месяцев с прибытия в этот мир.
Осталось всего 3 человека включая меня.
Шансов, что нас заберут уже не было.
Я тратил все свое время на тренировки и библиотеку.
Для того чтобы выучить язык этого мира.
Если я смогу читать буквы, то я смогу прочитать книги.
У меня совсем не было знаний об этом мире.
История этого мира, расы, монстры, география, болезни и т.д.
Я должен был покинуть этот храм через три месяца.
Я хотел улучшить свои знания об этом мире настолько сильно насколько это было возможно.
Я немного узнал о истории этого мира.
Сейчас этот мир находился в эре которая называется Эра Спасения.
Точнее, этот 1001 год эры спасения.
Нулевой год этой эры был когда Спаситель Авель победил Великого Демона Лорда.
Авель Спаситель.
Согласно истории, это был герой который имел навыки Герой Света и Герой Молнии.
Ходячий чит.
Абель Спаситель отец основатель сильнейшего королевства на континенте, Хайленда.
Победил демона лорда и основал страну.
Типичный герой.
Напарники Абеля Спасителя основали свои собственные странны. Например Страну Огня и Страну Воды.
Мне удалось узнать о истории тех времен благодаря книгам в библиотеке.
Но история о том, что было до этой эры очень разрознена.
Это был темный период когда континент находился во власти Великого Демона Лорда.
Спасибо Спасителю, что мы сейчас в спокойной эре.
◇◇
Прошел один год с тех пор как я попал в этот мир.
Моих одноклассников больше нет.
Теперь я последний из класса 1-А.

    
  





  


  

    
      СМ - Глава 3: Такатсуки Макото покидает храм.
"Макото-кун, будь осторожен, хорошо?"
Проводить меня пришла только старая учительница которая обучала нас в начальном классе.
"С помощью твоей магии ты сможешь победить только одного маленького монстра."
Она сказала мне это с обеспокоенным выражение лица.
Результат моего годового обучения состоит в том, что я все еще Ученик Мага.
Я не только не достиг своей цели по становлению магическим мечником, но я даже не стал нормальным магом.
"Все в порядке. Если что-нибудь случится, то я смогу убежать с помощью моих навыков вора." (Макото)
"Это правильно, ты не должен сражаться."
Ученик мага который путешествует в одиночку это редкость.
Вероятно это связанно с тем, что обычно монстры их сразу убивают.
Они очень настойчиво говорили мне, что я должен вступить в группу, но я отказался.
Разговор с незнакомцами утомляет, и они определенно будут потешаться надо мной.
Именно поэтому в одиночестве я чувствую себя хорошо.
"Вообще-то я могла бы подыскать тебе работу тут в храме."
И это тоже мне говорили множество раз.
"Если я это сделаю, то мой девятилетний срок жизни промелькнет за секунду. Я должен сделать Пожертвование для Богов. " (Макото)
"Это жестокий мир"
"Ну, тогда я пойду." (Макото)
Она милая учительница.
Я был плохим студентом, но она присматривала и не забывала обо мне до самого конца.
Некоторое время спустя после ухода, я на секунду обернулся назад, чтобы взглянуть на храм. Учительница все еще была там и смотрела в мою сторону.
Я помахал ей и после этого больше не оборачивался.
С этого момента я один.
Я сделаю все возможное.
◇◇
Какое-то время это было спокойное путешествие.
Меня расслабляло щебетание птиц которое время от времени доносилось из леса.
Ручей который протекает в стороне от главной дороге берет свое начало из озера которое находится позади Храма Воды в Лесу Духов.
Эта вода содержит защиту Духов.
Благодаря этому шанс появления монстров возле ручья очень мал.
Именно поэтому относительно безопасно находится возле потока и поэтому местные дороги и селения находятся возле этого ручья.
Включая ближайший к Водному Храму город Маккарен.
Это был первый пункт моего назначения.
Мой друг Фуджи-ян должен быть там.
Интересно, все ли у него хорошо.
Я шел не спеша предаваясь ностальгии.
У меня были активированы навыки Обнаружения и Стелс даже когда я шел.
Для того чтобы не встретить монстров и в то же время не быть ими замеченным .
Мой радиус обнаружения составляет сто метров.
Кстати говоря Антимагия, Кавамото-сан имеет радиус обнаружения пять километров. Это в пятьдесят раз больше.
Это не честно, не так ли?
Хотя бы мое Обнаружение может найти монстров которые прячутся в лесу который проходит возле главной дороги.
В начале я наслаждался видом из-за того что это было мое первое путешествие, но вид бесконечного леса, дороги и ручья мне уже осточертел.
"Мог бы и потренироваться." (Макото)
Надо заняться обучением по владению водой, я практиковался этому каждый день в храме.
Очистить разум и повысить уровень маны.
"[Водный Шар], [Водный Шар], [Водный Шар], [Водный Шар], [Водный Шар],[Водный Шар], [Водный Шар]." (Макото)
Я создал семь водных шаров из ручья.
Они были размером с волейбольный мяч.
Обычно с моим маленьким количеством маны, я был бы не способен создать семь водных шаров.
Но если это контроль воды которая находится рядом, то расход маны очень мал.
Нужно только магическое мастерство.
По всей видимости потому-что вы можете контролировать магию используя ману из окружающей среды.
Чем больше ты контролируешь свою ману тем лучше ты становишся в плане мастерства.
Кстати говоря, кажется сила навыков тоже меняется в зависимости от мастерства.
Повышая мастерство, вы становитесь лучше в скорости создания и контроле магии.
Нет никаких минусов в повышении мастерства как можно сильнее.
Я тренировался от всего сердца и без послаблений в течении целого года.
Учительница одобрила мои тренировки и сказала, что если оценивать только мастерство ,то мой навык уже сильнее чем Высокий Уровень.
Просто сила все еще на начальном уровне.
"Это очень плохо хотя....Хм?" (Макото)
Мой навык Обнаружение что-то уловил.
Это немного в стороне от главной дороге, внутри леса.
"Человек и монстры...?" (Макото)
Выглядит все так будто монстры атакуют кого-то.
Поддерживая скрытность я тихонько подошел поближе.
Повозка окружена группой гоблинов.
Четыре гоблина окружили отбивающегося мечом мужчину который выглядел как торговец.
Он явно в меньшинстве.
Хмм, должен ли я помочь ему?
Если бы это была игра, то я бы бросился ему на выручку без колебаний.
Сражение с гоблинами это почти стопроцентная победа. (П.П. Убийца Гоблинов шлет всем привет.)
" Если бы я был героем тогда...." (Макото)
К сожалению, это исекай в жанре выживание.
Вы не возродитесь вновь если умрете. Такой возможности нет в этом параллельном мире.
Увы не будет такого, что вы возродитесь, а половину ваших денег заберут.
Смерть это конец.
И я ученик мага который даже не может победить одного монстра.
"Это жестоко... Но учитель говорила мне убегать в таком случае" (Макото)
Но... человека атаковали монстры.
Если я брошу его, потом этот поступок не даст мне спокойно уснуть.
Но какой в этом смысл если я в итоге умру.
Что же я должен сделать...
И в это время игровое окно внезапно появилось передо мной.
Не спасать его←
Спасти его
"Оо" (Макото)
Что это такое
Я вижу это в первый раз.
Это из-за навыка RPG игрок?
Ой ей, что случилось с этим навыком?
Я почесал свою щеку.
Мда такого я от этого навыка не ожидал.
Выбор 'Не спасать его' лишил бы меня права называться мужчиной.
"Ничего не поделаешь. Давайте сделаем это" (Макото)
Я выбрал 'спасти его'.
Я стал подходить к гоблинам и концентрировать ману.
Я аккуратно прицелился, так чтобы не попасть в торговца.
[Водная Магия: Ледяная Стрела]!
Водные шары ,которые я использовал для тренировки, превратились в ледяные стрелы. И после этого я выстрелил ими в гоблинов.
Они все попали.
Но...
.... Как я и ожидал, я их не убил.
У гоблинов было сильное кровотечение, но это не остановило их.
Они были слишком далеко.
Но по крайней мере я им нанес хоть какой-то урон.
"Эй ты в порядке?" (Макото)
Я спросил торговца который был атакован.
"П-пожалуйста спаси меня!"
"Хорошо." (Макото)
Обычной я использую [Спокойствие Духа] только на 50%, но сейчас я установил его на 99%.
При использовании этого навыка все беспокойства и страхи становятся смутными.
Я могу сконцентрироваться исключительно на победе над врагом.
Ближайший гоблин начал подходить ко мне.
Этот гоблин выглядит крупнее остальных.
Должно быть он их лидер.
Остальные остались возле торговца.
Лидер Гоблинов держал в руках черный кинжал весь покрытый ржавчиной.
Я не хотел сражаться с ним на близкой дистанции.
Я концентрировал свою ману до тех пор пока лидер гоблинов не оказался на дистанции эффективного удара.
[Водная Магия: Ледяная Игла]!
"Кья!"
Мое заклятие ослепило гоблина.
Ледяная игла размер с ноготь попала точно ему в глаза.
Это жалкое заклятие, но оно эффективнопротив живых созданий которые имеют глаза.
Я не знал начнет ли он беспорядочно размахивать свои кинжалом, но к счастью он бросил свой кинжал и прижал руки к лицу.
Отлично!
Не упуская возможность я схватил этот кинжал.
И ударил им прямо в грудь гоблина и.....
[Водная Магия: Охлаждение]
Водная магия низкого уровня которая охлаждает и замораживает жидкости.
Пропустил заклятие черезнож и атаковал кровь врага.
Гоблин сперва задергался, а потом упал с глухим стуком.
Такой убийственный ход это лучше, что я мог придумать со своим маленьким количеством маны.
Несмотря на активное сражение с гоблином, я не забывал использовать навык RPG Игрок который позволил мне поддерживать угол обзора в 360°.
Остальные три гоблина просто смотрели в мою сторону.
До этого момента все шло по плану.
Но я уже потратил всю свою ману.
Черт мне действительно не хватает маны.
Двое из трех оставшихся гоблинов направились в мою сторону.
Я попытаюсь увести их к ручью.
Без воды я не смогу продолжить сражаться.
Я удерживал дистанцию между мной и гоблинами пока отходил.
Возле торговца все еще оставался один гоблин, но не думаю, что он доставит ему проблем.
Гоблины атаковали меня.
[Уклонение]
Я использовал навык вора.
Не слишком сильно увеличивая дистанцию, я веду их к ручью.
Хорошо, хорошо вот так, наконец-то я мог использовать столько воды сколько хотел.
Гоблины приближались.
[Водная Магия: Хождение по воде]
Я аккуратно...стою на водной поверхности
Это эффект заклинания.
Но ручей в этом месте достигал глубины примерно по пояс взрослому человеку.
Гоблины вошли в ручей и попытались атаковать меня.
Попались!
[Водная Магия: Водное Течение]
Я использовал магию воды, чтобы закрутить водувокруг гоблинов.
Их тела и головы были окружены водой.
Они схватились за шеи и было видно что они захлебывались, при этом их лица выражали признаки боли.
Да скорее всего они были не способны дышать.
Утонуть так просто.
Через пять минут, гоблины умерли
"Фухх, каким-то чудом справился" (Макото)
Я быстро вернулся к торговцу.
◇◇
Торговец был в панике.
Группа гоблинов, которые стали агрессивны из-за голода, внезапно напала на меня.
Если бы на меня напал только один гоблин, то я бы справился с ним.
Но они медленно окружили меня не оставляя путей отхода.
Они ждали пока я выдохнусь.
Лошадь была напугана и поэтому я не мог использовать ее для побега.
"Аахх!"
Боль пронзила мою правую ногу.
Лидер гоблинов отвлек меня и в тот момент когда я взглянул на него, гоблин что находился позади кинул камень.
Но скорость и точность была ненормальной.
У него есть навык метания?!
Уникальный монстр?!
Я слышал, что иногда монстры могут родится с навыками, но это случается крайне редко.
Из-за боли в ноге я не мог стоять и упал на одно колено.
"Гья." "Гья." "Гья." "Гья."
Гоблины окружили меня и эти звуки походили на смех.
Это плохо.
Даже когда они ранили мою ногу, они не бросились сразу в атаку.
Они терпеливо ждали пока их добыча ослабнет.
В глубине моей души медленно нарастал страх, что я могу сегодня умереть.
У меня пересохло в горле, а руки которыми я держал меч резко вспотели.
"Гья." "Гья." "Гья."
Они все также окружали меня, а их раздражающие крики мешали сконцентрироваться.
Это чертовски плохо, что же я должен предпринять?
В тот момент пока я мечтал оказаться от сюда как можно дальше ледяные стрелы ударили в гоблинов.
"Ээ?"
Что произошло?
"Уии."
Человек? Искатель приключений?
"П-пожалуйста спаси меня!"
Я отчаянно взмолился о помощи.
Тот, кто помог мне, был мальчиком.
Он был одет в легкую одежду и он не держал в руках никакого оружия.
Он будет в порядке?
Честно говоря, он выглядел слабым.
Я даже был не уверен в том, что он справится даже с одним гоблином.
Но он пришел мне на помощь, а не бросил хотя я был окружен гоблинами.
Не имеет значения на сколько слабый он искатель приключений, мы должны объединить наши усилия.
Я крепко держал свой меч и в сейчас пытался встать несмотря на боль в ноге.
"Гья!"
Лидер гоблинов внезапно закрыл свои глаза руками и стал кричать от боли.
"А?"
Этот мальчик что-то сделал?
Но не было никаких песнопений и признака того, что он использовал магический инструмент.
Плавным движением мальчик сократил дистанцию до гоблина и нанес ему удар кинжалом прямо в грудь.
Этот слабый удар не убьет монстра.
Но я ошибался.
Гоблин дернулся, затем его тело сильно согнулось и в такой позе он рухнул на землю.
Ч-что это была за техника?
Гоблины которые до этого окружали меня должно быть увидели в этом человеке угрозы и атаковали этого искателя приключений.
Мальчик стал отходить к ручью уводя гоблинов за собой.
Самый проблематичный гоблин у которого был навык метания убежал сразу после того как увидел, что лидер был повержен.
Я услышал громкий шум бурлящей воды и крики гоблинов.
Он в порядке?
Я волновался, но из-за боли в ноге я не мог ходить.
Спустя какое-то время, мальчик вернулся.
На нем не было ни единой царапины.
Он вероятно опытный боец.
Я не должен был судить по первому взгляду.
"Вы в порядке?"
"Д-да, ты меня спас"
И это было правдой.
Напряжение спало и я потеряв все силы упал на землю.
◇◇
"Спасибо большое! Ты мой спаситель!"
Молодой торговец которого я спас благодарил меня невероятно сильно.
"Это может быть не так много, но все равно возьми."
"Эмм 100,000 З.? Это разве это не слишком много?" (Макото)
Я не знаю, о том как много обычно платят.
"Я хочу что-бы ты дальше пошел со мной."
"Понятно что-то вроде эскорта." (Макото)
Я сказал 'в таком случае...' и принял его предложение.
На этом пути монстры встречаются редко.
С этим не должно возникнуть проблем.
По дороге торговец новичок рассказывал мне истории о своих проблемах.
Сейчас когда я подумал об этом, то понял, что Фуджи-ян тоже должен быть новичком торговцем.
Должно быть ему приходится не легко.
"Думаю уже пора разбить лагерь."
Торговец предложил это сделать прежде чем стемнеет.
Вдоль дороги по которой мы шли было несколько мест предназначенных для лагеря.
Местный феодал приказал создать эти места, чтобы приключенцы и торговцы могли там отдохнуть.
"Приношу свои извинения, что еда такая простая."
После этих слов, торговец достал тушенное мясо которое было заморожено с помощью магии.
Другими словами, замороженная еда.
Разогреть ее на костре, а после того как она станет достаточно горячей съесть ее вместе с черствым хлебом. Ужинать такой едой на природе, разве это не настоящее наслаждении?
"Хорошо, тогда я пойду пройдусь по округе и разведаю обстановку."
Я расстелил одолженный спальный мешок и сказал ему это.
"Извини за это. Если бы не моя раненая нога, то я бы пошел с тобой."
"Я сопровождают тебя, так что оставь это на меня." (Макото)
Сказав это я вышел из фургона.
По-видимому торговец будет спать в нем.
Немного отойдя от лагеря, я проверил нет ли поблизости монстров с помощью [Обнаружения].
После этого, я отключил [Спокойствие Духа] которое до этого момента всегда было активно.
"Хааах..." (Макото)
Я облегченно выдохнул.
Мои руки были полностью покрыты потом и сердце начало стучать быстрее.
Кто бы мог подумать, что я встречу монстров до того как достигну первого города.
Я заглянул в Книгу Души и увидел, что мое Пожертвование возросло.
Моя продолжительность жизни немного увеличилась?
Примерно на 3 дня.
"Какое облегчение... мне все же это удалось." (Макото)
У меня задрожали ноги.
" Я планировал совершить первое убийство с помощью слабого монстра." (Макото)
К примеру рогатый кролик или гигантская крыса.
Группа гоблинов в виде моих первых врагов, да это было неожиданно.
"Но я победил." (Макото)
Легкая улыбка появились на моем лице и я погрозил звездному небу рукой сжатой в кулак.
"Я это сделал." (Макото)
Я слегка сжал кулак.
Монахи в Водном Храме были разочарованы моими слабыми навыками, меня жалели мои одноклассники, меня утешал маленький мальчик и даже добродушная учительница волновалась обо мне до самого конца.
Говоря мне, что я буду не способен выжить в этом мире.
"Все будет хорошо, все будет хорошо." (Макото)
Я смогу это сделать.
[Спокойствие Духа], [RPG игрок] и [Водная Магия: Низкого уровня].
С помощью этих 3 навыков, я выживу в этом мире.
Черта с два я умру через 9 лет.
"Сейчас когда я подумал об этом, оружие которое было и лидера гоблинов, что я должен с ним делать?" (Макото)
Ржавый и потрепанный гоблинский кинжал.
Не похоже, что он много стоит.
Было бы немного жалко использовать его как оружие.
"Надо сохранить его как трофей из моей первой битвы. Может я смогу использовать его как-нибудь если очищу его от ржавчины." (Макото)
Я решил обернуть его в кусок ткани и носить с собой.
Надо возвращаться и ложится спать.
Мой первый день в не стен храма подошел к концу.
Я не мог заснуть сразу после всего того что случилось ранее.
◇◇
Когда я пришел в себя, то увидел что нахожусь в огромном пустом пространстве.
Это сон?
Странно, я не хотел засыпать так глубоко, чтобы мне снились сны.
Что это за место?
У меня было такое чувство, что я уже видел это место раньше в одной из моих игр.
Пока я думал об этом по спине пробежал холодок.
Я почувствовал присутствие чего-то, что не являлось частью этого мира.
Когда я оглянулся назад, то увидел это.
"Приветствую тебя Макото, я ожидала встречи с тобой."
Та кто стояла передо мной была невероятно красивой и если бы вы хоть раз ее увидели, то не смогли бы забыть ее до конца своих дней.
"К-кто ты такая?" (Макото)
Мой голос дрожал.
Но не из-за страха, а из-за ее красоты.
Она улыбнулась.
" Богиня."

    
  





  


  

    
      СМ-Глава 4: Такатсуки Макото встречает Богиню.
" Богиня...?" (Макото)
Невероятно красотка стояла прямо передо мной.
Ее сверкающие серебром волосы и глаза как парочка сапфиров. Ее чистая белая кожа. Ее тело в котором еще присутствуют остатки детства, но оно уже стало очаровательным и чарующим.
Она совершена прямо как игрушка и на самом деле это даже немного пугало.
"Эм, у вас есть какое-то дело ко мне?" (Макото)
Этот мир управляется богами.
Если она на самом деле богиня, то тогда будет лучше не раздражать ее.
Благодаря [Спокойствию Духа] я мог оставаться спокойны даже перед Богиней.
"Я наблюдала за тобой все это время. Спасение этого торговца от гоблинов несмотря на опасность, это замечательный поступок. Я приветствую тебя как одного из своих."
Богиня улыбнулась.
"Богиня приветствует меня...?" (Макото)
Эти слова заставили меня вспомнить, что было один год назад.
◇◇
Вскоре после прибытия в этот мир, я встретил ту кто называла себя Оракулом Водного Храма.
Оракул-это редкий священный сан даже среди религиозных профессий этой страны.
Они могут слышать голоса богов.
Слова Оракула воспринимается как слова Богов.
Я слышал, что обычно она живет в церкви, но в этот раз она пришла повидаться с иномирцами.
Ее целью был поиск новых последователей.
У Оракулов есть возможность предоставить священную защиту людям, которые становятся последователем Бога.
Сильные Характеристики и Навыки должно быть очень привлекали ее.
Так кто предстала перед нами была Водным Оракулом, Софией Розес.
Она также была принцессой Водной Страны, Розес.
Она важнейшая среди важнейший. Самая важная персона страны.
Навыки моих одноклассников из класса 1-А должны были быть очень хороши, если кто-то похожий на нее пришел сюда.
" Ты Высокоуровневый Маг. Я дарую тебе священную защиту Водной Богини. Но для этого тебе нужно стать последователем нашей Богини, это тебе понятно?" (София)
"Ага, у тебя есть навык Золотого Рыцаря. Я дарую тебе священную защиту Водой Богини. Для этого тебе надо...." (София)
И дальше она приглашала все больше и больше моих одноклассников.
В основном это были люди с редкими навыками.
И затем, в тот момент когда она увидела мою Книгу Души...
"У тебя есть Водная Магия... Низкого Уровня, хех. Сделай все возможное." (София)
Он улыбнулась мне и ушла.
Ээ?
"И это все?" (Макото)
"Ой, Оракл-сама очень занята."
Когда я попытался подойти к ней поближе, рыцарь преградил мне дорогу.
Позже я узнал, что он рыцарем охранником Оракула.
"Я буду последователем Богини Воды!! Можно мне пожалуйста божественную защиту?!" (Макото)
В то время, я находился в отчаянии из-за того что у меня были только слабые навыки, поэтому я умолял.
Когда ты получаешь божественную защиту богини, ты также получаешь большое количество преимуществ.
Я хотел получить божественную защиту Богини Воды, любым способом.
Я был в отчаянье.
Но отношение Оракла ко мне было холодное.
"Думаю тебе нужно потренироваться немного сильнее. Возможно в следующий раз." (Оракл)
Водный Оракл, София ушла даже не взглянув на меня.
◇◇
После этого как бы усердно я не тренировался, мне так и не удалось получить божественную защиту.
Не только мои одноклассники, но и люди в храме смотрели на меня с жалостью. Из-за этого моя подушка была пропитана слезами.
После этого, я стал ненавидеть Оракула Воды и Церковь. Все кончилось тем, что я стал ненавидеть Богиню которой они поклонялись.
Это было горькое воспоминание.
Воспоминание о том времени до сих пор выводит меня из себя.
Успокойся... Не думай об этом. Не думай об этом.
"Та встреча с Оракулом была ужасная. Как можно верить в Богиню которой поклоняются такие люди."
Она сказала это словно прочитала мои мысли.
Она это может?
Или что более вероятно она тоже знает о том инцидентные с Водным Оракулом?
Получается та часть о том что 'она наблюдала за мной ' была правдой.
"Я не хочу вспоминать о том случае, давайте остановимся на этом. Кстати говоря, Богиня-сама можете мне сказать свое имя?" (Макото)
Богини в этом мире имеют свои имена.
Герой Света, Сакурай получил божественную защиту под названием [Благосклоность Богини Солнца Афины] и это читерская божественная защита удваивает его характеристики связанные с битвой.
Серьезно, разве он не получил это слишком легко?
Даже если я не получу такую сильную божественную защиту, в том случае если это известная Богиня, то я могу ожидать божественную защиту, поэтому я и спросил об этом скрыв свой мотив.
"Фуфу, я незначительная Богиня, поэтому не думаю, что ты знаешь меня."
"Вы конечно говорите может это говорить, но я бы желал знать имя Богини за которой я возможно последую." (Макото)
"Тогда я скажу его когда-нибудь."
Она пытается уйти от ответа.
Почему?
Я ничего не мог поделать с этим, поэтому сменил тему разговора.
"Смогу ли я стать авантюристом в этом мире?" (Макото)
"Ты волнуешься о своих низких характеристиках, так?"
"Есть такое..." (Макото)
С помощью одной только магии, я не могу даже слайма убить.
Сила слишком мала.
Также я постоянно испытываю нехватку маны.
Как со всем этим стать авантюристом?
"У тебя есть очень полезные навыки, не так ли?"
" [Спокойствие Духа] и [RPG игрок]? Они очень полезны, но они не сравнятся с навыками мага или война." (Макото)
Я завершил это диалог в обиженном тоне, который предназначался Богине.
Но это были мои настоящие чувства.
"Ты что-нибудь знаешь о своих одноклассниках Сузуки-сан, Ямашита-сан и Эндо-сан?"
Она внезапно изменила тему разговора.
Одноклассники с которыми я попал сюда.
Не то чтобы мы много общались, но я их знал.
Они все получили навыки мага или война которые как минимум были Высокого Уровня.
"Эти трое в данный момент пропали или даже умерли."
"Ааа?" (Макото)
"Они были слишком уверенны в своих навыках. Они сражались с монстрами которые были сильнее их и бросали вызов высокоуровневым подземельям, но потерпели неудачу."
"Понятно..." (Макото)
Я был заперт в храме целый год и не знал об этом.
"В конце концов вы жили в такой мирной стране как Япония. Не имеет значения насколько сильные навыки вы получили, ваши сердца не изменились. [Спокойствие духа] это хороший навык который останавливает самоуверенность и небрежность, ты знал об этом?"
"Насчет навыка RPG игрок это уникальный навык доступный иномирцам. Я думаю, что он тоже довольно интересен."
"Разве этот навык не просто меняет точку обзора?" (Макото)
" Получив возможность смотреть на себя со стороны, ты можешь избежать внезапных атак. Также автоматически используется [Картография] тех мест куда ты пошел. А еще имеется [Обнаружение Сундуков Сокровищ]. Настолько полезный навык это редкость, ты знал об этом?"
Хмм, когда она все вот так описывает выглядит довольно неплохо.
Понятно.
Имеется ввиду все зависит от того как ты будешь использовать это.
Я начал чувствовать себя немного лучше.
Я задал другой вопрос.
"Вы сказали, что наблюдали за мной все это время, но почему вы не говорили со мной до сегодняшнего дня?" (Макото)
"Храм Воды находится во владениях Богини Воды, я проявляла сдержанность."
"Даже в Храме Воды были посланники других Богов." (Макото)
В конце концов Герой Света Сакурай стал последователем Богини Света."
"Ну, разве это не хорошо?"
Ответила она расплывчато.
"Макото, будешь ли ты моим последователем?"
Богиня действительно настойчива.
Я обдумаю.
Сперва мои глаза застилала ее внеземная красота.
Но теперь когда я немного успокоился Богиня передо мной выглядела подозрительной.
Почему она хочет, чтобы такой человек как я со слабыми характеристиками и причудливыми навыками стал ее последователем?"
В RPG в которые я играл, ранние события подобные этому на первый взгляд выглядят хорошо, но обычно имеют какой-то подвох, о котором вы узнаете после того как нажали [Да].
Вот что говорит мне мой геймерский инстинкт.
Более того, это не игра где я могу просто начать заново.
"Дайте мне немного подумать об этом." (Макото)
"Аа?"
Элегантность Богини исчезла после этого ответа и ее лицо приняло испуганное выражение.
"П-подожди пожалуйста. Ты будешь последователем Богини, понимаешь это?! Более того, Богиня лично обратилась к тебе. Это неслыханная честь, понимаешь?!"
Все верно.
Чтобы Богини появлялись лично перед человеком такого почти никогда не случалось.
Даже Оракул о которой мы говорили минуту назад, могла только слышать голос Богини.
Это конечно происходит во сне, но для обычного человека как я увидеть и поговорить с Богиней лично... О таком я никогда не слышал.
Если она настоящая, тогда это...
Мой навык [Спокойствие Духа] шептал мне.
"Это все взаправду!"
"Ээ?" (Макото)
"А черт!"
Она и в правду читает мои мысли.
"Хорошо, если вы и вправду Богиня, то тогда вы должны быть способны на чтение мыслей." (Макото)
"Т-ты действительно очень спокоен."
Это единственная моя исключительная способность.
Хотя раньше я немного паниковал.
"Эй, приход Бога к человеку довольно сложен, ты знал? Может заключим контракт сегодня?"
Они держит мою руку, словно умоляя и говорит мне это смотря снизу вверх.
Ох, ее тело так близко.
Ее красивое лицо так близко к моему.
Это если бы девушки из кабаре будут общаться со своими клиентами прямо как в том ТВ шоу которое я видел.
Голубые глаза Богини слегка святились.
Мой разум затуманился и мне даже показалось, что я на секунду отключился.
Это... магия соблазнения?
Я узнал о существовании магии соблазна из магических уроков в храме.
Этот Навык довольно часто используется женщинами которые работают в борделе.
В этом мире имеется множество видов заклятий соблазна, но основы такие: 'Смотреть в глаза цели' и 'пока с целью идет разговор мягким голосом', 'прикасайтесь к телу жертвы'.
Начинающие авантюристы которые попадают под действие магии соблазнения, тратят все свои деньги и в итоге оказываются в долгах.
Это кстати случается довольно часто.
Разве не это происходит со мной сейчас?
Но благодаря виду от третьего лица который был доступен из-за навыка [RPG игрок], я мог видеть свои характеристики и характеристики человека с которым я разговариваю, на расстоянии нескольких метров.
В принципе из-за этого, я не попадаю в ситуации когда я встречаюсь глазами с другой стороной. Также из-за навыка, тяжело почувствовать телесный контакт.
И в завершении навык [Спокойствие Духа].
Мой разум спокоен.
'Я думаю, что будет очень тяжело поймать тебя с помощью этой магии Макото-кун', вот что мне говорила учитель в храме.
"Богиня-сама, можете пожалуйста отойти от меня, вы слишком близко." (Макото)
Как результат магия меня не слишком сильно очаровала и я сделал шаг назад.
"Э-э? Почему это не сработало?!"
Разве это хорошо, Богиня-сама?
Использовать магию соблазнения для того чтобы получить последователя?
Такое чувство, что меня вербуют в какой-то подозрительный культ.
"Это не подозрительно!"
"Точно, вы же можете читать мысли." (Макото)
Думать про себя бессмысленно.
" В таком случае, вы понимаете почему я так сильно сомневаюсь, да? Было бы замечательно если бы на сегодня от меня отстали." (Макото)
"Нет!! У меня наконец-то появился шанс впервые за 1000 лет получить последователя, поэтому я определенно хочу чтобы ты стал моим последователем!!"
В конце концов она упала на спину и стала размахивать своими руками и ногами.
Все ее напускное величие испарилось.
Ее платье было короткое, такое чувство что я смогу увидеть это... и нет я не могу.
Эта территория находится в абсолютной власти Богини?
Пока я размышлял о таких глупых вещах, Богиня спросила меня?
"Если я покажу тебе, что у меня под юбкой , то ты станешь моим последователем?"
" Вы предлагаете такое?!"(Макото)
Богиня лежала на спине и смотрела на меня взглядом полным слез.
Мило. Мило, но...
Стать последователем - это другая история.
"Пожалуйста пожалуйста пожалуйста! Стань моим последователем. Пожалуйста!"
Она схватила меня за плечи и трясла.
Как я уже говорил, ты слишком близко.
Что же делать...
По правде, я понятия не имею какие у нее намерения.
Но могу понять насколько она серьезна.
В любом случае, я не планировал становится последователем никакой из 6 главных Богинь.
В основном из-за того как обошлась со мной Оракул Воды.
В любом случае она зашла очень далеко.
Давайте поверим, что она не будет обращаться со мной плохо.
Навык RPG игрок вывел передо мной экран выбора.
Стать последователем←
Отказаться стать последователем
"Решено. Я стану твоим последователем." (Макото)
"А, серьезно? Урааа!"
Богиня начала хлопать и прыгать.
"Тогда, можешь мне одолжить свою Книгу Души?"
Она у меня есть даже в моих снах?
Когда я начал ее искать, то нашел ее в кармане моей одежды.
"Вот держи." (Макото)
"Так, давай посмотрим."
Богиня провела своими пальцами по Книге Души.
Я увидел как на мгновенье бумага засияла.
Когда я посмотрел туда где написано контракты, то увидел [Первый Последователь Богини].
" У тебя нет никого кроме меня?" (Макото)
"Все верно! Ты первый! Прими это за честь!!"
Моя тревога усилилась.
Это слишком незначительно.
Насколько же непопулярная ты Богиня.
Это начинало меня волновать.
Если бы мне пришлось указать на еще один аспект который беспокоил меня, то это было бы....
"Получи ли я какую-нибудь божественную защиту от тебя, Богиня-сама?" (Макото)
Это может быть немного нахально просит о таком, сразу после становления последователем, но это было очень важно.
Однако, Богиня сделала обеспокоенное выражение лица.
"Вообще-то, я молодое и слабое Божество, поэтому я не могу даровать божественную защиту моим последователем сразу. Если ты будешь молится мне каждый день, возможно однажды ты получишь ее."
Эх, нет.
" Не волнуйся! В обмен, я дам тебе вот это! Это божественное сокровище которое подтвердит наш контракт. Оно невероятно, я докажу тебе!"
Она дала мне кинжал.
"Оружие?" (Макото)
"Ты также можешь его использовать и как оружие! Это оружие выковано Богиней, оно не сломается в обычных условиях! Когда ты будешь молится мне, то держи его в руках, хорошо?"
Это что-то вроде распятия?
"Тогда, мне пора идти. Если у тебя будут проблемы с чем-нибудь, то можешь положится на меня!"
"Эй, подожди, у тебя разве нет инструкций или что-нибудь такого для меня?
Я поспешно взглянул и увидел, что у Богине было удивленное выражение лица.
"Ты не хочешь чтобы я говорила тебе что делать так? Тебе нравятся свободные сценарии, я права?
"Вообще-то да..." (Макото)
Она действительно знает все.
"По-моему это та ситуация когда Богини обычно дают миссию или что-то подобное." (Макото)
"Кто бы мог подумать, что ты лично попросишь об этом, ты настоящий последователь. Хмм, тогда я попрошу только одного. Стань сильнее!!"
"Это приказ?" (Макото)
"Это не приказ. Это просто моя просьба. Ты мой единственный последователь, поэтому я не тебя не прощу если ты просто пойдешь и умрешь, понятно?! Я возлагаю на тебя большие надежды."
Она подмигнула мне и показала большие пальцы вверх, говоря мне:" Удачи", пока исчезала.
◇◇
Когда я проснулся было уже утро и возле моей подушки лежал обнаженный кинжал.
Э-это опасно.
"Эм? Разве это не тот кинжал который я забрал у гоблина вчера?" (Макото)
Ржавый и потрепанный кинжал теперь переродился во что-то прекрасное.
Я нерешительно взял его в руки.
Не слишком легкий, но и не слишком тяжелый. У него был идеальный вес.
Он словно был продолжением моей руки и я почувствовал как мана просачивается в мое тело.
Магическое оружие?
Клинок слегка отдавал синевой, и он испускал мистический свет.
"Богиня-сама, спасибо вам большое." (Макото)
Я сложил обе руки вместе и помолился, и в этот момент ,я заметил маленький герб на моей правой руке.
На этом гербе животное похожие на собаку держало кинжал во рту.
Я первый раз видел такой герб. Надо будет разузнать о нем.
Книга Души сказала, что теперь я последователь Богини.
Это был не сон.
"Хм? Такатсуки-сан, у тебя есть кинжал?"
Упсс, это было опасно.
Я не заметил, что торговец уже встал.
"Да, я немного помолился Богине." (Макото)
" Я тоже помолюсь. Богиня Удачи, спасибо тебе за встречу с Такатсуки-сан."
Хаха...
"Теперь давай уходить. Я думаю, что мы достигнем города в районе полудня."
◇◇
—Водный Город, Маккарен.—
Это 20-й по величине город на континенте.
Речка которая течет из Леса Духов и Великого Леса становится широкой рекой которая используется как водный путь и в конце в подает в Озеро Шимей.
И в конце этого озера за дамбой расположен прекрасный город.
Внутри города множество водных дорог и люди используют паромы в качестве транспорта.
В этом городе виноделие очень популярно и процветает. Крепкие алкогольные напитки которые делаются тут нравятся всему континенту.
Это все я услышал от торговца.
"Мы добрались без происшествий. Я искренне благодарю тебя, Такасуки-сан."
"Тебе тоже спасибо, что научил меня множеству вещей." (Макото)
Прежде чем мы прибыли в город, он поделился со мной информацией о влиятельных людях этого города, где располагается гильдия авантюристов, в каких магазинах я могу купить дешевое оружие и вещи, хорошо поесть и отдохнуть.
Также я попросил его проверить кинжал который получил от Богини, но он сказал, что он не может проверить его при помощи своего навыка [Оценки: Простого уровня].
Когда он пришел в свою компанию мы попрощались.
Я направился в Гильдию Авантюристов которая была в центре города.
Кстати говоря, центром города являлась церковь.
Влияние церкви в Стране Воды очень сильное.
Из-за этого, при создании города церковь стала его центром.
Однако, Богиня Воды -это та, кому поклоняется Страна Воды и в центре всего этого находится Оракул.
Я даже близко туда не подойду, хорошо?
Я очень бурно выругался в своем сердце.
◇◇
Вскоре я нашел Гильдию Авантюристов.
Она была больше, чем я себе представлял и это было хорошо сделанная каменная конструкция.
Когда я вошел во внутрь, то увидел большое открытое пространство которое было заставлено киосками с оружием и едой.
И это вход?
"Эй, как насчет того чтобы выпить? У нас тут имеется хороший холодный эль!"
" У нас тут есть отличное оружие которое мы только получили из Страны Земли. Если вы купите его прямо сейчас, то получите скидку в 10%"
А тут оживленно.
Тут есть простые столы и люди тут и там устраивают застолья.
Когда я посмотрел на информационную доску : тут есть зона отдыха ( вы можете остановится там на ночь , мужчины и женщины раздельно), зона тренировок и есть хранилище для покоренных монстров.
Я думал Гильдия Авантюристов это просто место где ты получаешь лицензию искателя приключений, и должно быть похоже на получение водительской лицензии, но это больше похоже на спортивный зал в котором есть развлекательные заведения.
Вы можете получить задания там же где выдают лицензии.
К счастью там не было много людей и я смог подойти к окну регистрации.
"Добрый день, чем я могу вам помочь?"
Девушка которая сидела за стойкой регистрации была красивой.
Когда я посмотрел вокруг, то увидел, что остальные девушки сидевшие за стойкой регистрации тоже были красотками.
"Могу я зарегистрироваться в качестве авантюриста?" (Макото)
" Как я погляжу вы тут впервые? Тогда, пожалуйста запишите всю необходимую информацию вот на этой бумаге. Так же у вас есть Книга Души, правильно?"
Я передал свою Книгу Души это милой девушке.
Я записал свое имя, историю, навыки и класс.
"Я закончил." (Макото)
"Большое спасибо. Тогда я еще раз прочитаю и подтвержу ."
Девушка немного удивлена моим именем и историей, когда я рассказал, что являюсь иномирцем, но она ничего не сказала.
"Никаких проблем нет. Вы желаете оставить ваш текущий класс 'Ученик Мага'?"
"Да, оставлю все как есть." (Макото)
"Пожалуйста дайте нам немного времени на выдачу вашей лицензии. Возьмите эту бумажку с номером и ожидайте пока вас позовут."
Я думал, что могут быть проблемы с некоторыми буйными искателями приключений так как новичок присоединяется к Гильдии Авантюристов, но оглядевшись вокруг ничего такого не заметил.
Я получил свою лицензию авантюриста без каких-либо проблем.
——-
Такатсуки Макото: Ученик Мага.
Уровень: 2
Ранг Авантюриста : Каменный
Уникальные Навыки: [Спокойствие Духа], [Водная Магия: Начального Уровня], [RPG игрок].
Обычные Навыки:[Сокрытие], [Обнаружение].......
Сила: ХХ
Выносливость: ХХ
Мана:ХХ
Ловкость:ХХ
...
..
.
————
Я получил 2 уровень за победу над гоблинами.
Что касается других характеристик, то они остались такими же как и были в храме.
Я слаб.
Я знал это, но каждый раз когда я это видел мое настроение ухудшалось.
"Ну что ж." (Макото)
Благодаря [Спокойствию Духа] я мог быстро менять свое настроение.
Я убрал свою лицензию и покинул Гильдию Авантюристов.
Хорошо, следующие место.
Место куда я направлялся сейчас было магазином Фудживары о котором я узнал благодаря торговцу.
Именно так, мой одноклассник Фуджи-ян уже имел свой магазин.

    
  





  


  

    
      СМ - Глава 5: Такатсуки Макото воссоединяется с друзьями.
Я дружил с Фуджи-яном уже около года, когда мы попали в этот мир.
Мы просто сидели на соседних местах в классе и подружились после разговора о играх.
Я люблю RPG игры, а Фуджи-ян симуляторы свиданий.
Нам нравятся разные жанры игр, но мы смогли подружится одалживая друг другу игры, которые нам нравились.
Уже прошло 9 месяцев с тех пор как он покинул Храм Воды.
Теперь он создает свою собственную историю.
Он поднялся в ранге очень быстро.
Вы знаете, мы старшеклассники...
У нас также есть наш Герой Света который смог добраться до должности капитана рыцарей в Хайленде.
Но он особенный случай.
Нет, возможно все мои одноклассники уже создали свои успешные истории.
Я наверное единственный кто остался неизвестен...
Сейчас я чувствовал себя подавлено.
Я прибыл в нужное место.
Магазин Фудживары.
Именно это было написано на большой вывеске.
Вот это место.
Надеюсь, что Фуджи-ян не изменился как личность.
Я занимался магическими и аванютристкими тренировками в храме на протяжении целого года.
Как иномирцы мы были освобождены от платы за уроки, поэтому можно даже сказать, что вели легкий образ жизни, пока о нас заботилось власть.
Поколение NEET национального уровня. (П.П. NEET поколение молодых людей, которые в силу различных факторов экономического, социального или политического характера не работают и не учатся и не тренируются.)
У Фуджи-яна возможно и есть полезные навыки, но в Японии он считается несовершеннолетним. И все же ему удалось вступить в Гильдию Торговцев. Всего за 9 месяцев он смог пройти весь путь до того момента когда смог открыть свой магазин.
Много чего должно было случится.
Интересно, сможем ли мы нормально поговорить после моего годового прибывания в храме.
Я волновался.
"Извините." (Макото)
Я медленно вошел в магазин и заговорил тихим голосом.
"Добро пожаловать."
Меня поприветствовала женщина которая работает тут.
Когда я посмотрел на нее, то увидел...
Работница с кроличьими ушками?!
Невысокая крольчиха у которой были светло коричневые вьющиеся волосы.
Ее большие и ясные глаза выглядели мило.
"Покупатель, вы наверное авантюрист? У нас есть хорошие товары для вас."
Она сказала это с улыбкой.
У был довольно милый акцент.
Работница с звериными ушками.
Тут сразу чувствуется вкус Фуджи-яна.
"Эмм, а владелец Фуджи-ян тут?" (Макото)
"Оу, так вы торговец? Если это деловое предложение, то его сначала должна выслушать я."
Ее тон поменялся.
"Не, это не связано с торговлей. Я друг Фудживары-сан..." (Макото)
Ее взгляд стал острым.
"Друг Хозяина-самы, говорите. Могу я узнать ваше имя?"
"Такатсуки Макото." (Макото)
"Вы пришли из параллельного мира?"
"Д-да, все верно." (Макото)
"Пожалуйста подождите немного! Я скоро вернусь!"
Она исчезла в глубине магазина и вскоре вернулась с маленьким устройством.
Эта штука была размером с сигару и на ней было несколько кнопок. Работница нажала эти кнопки.
И затем, она поднесла эту вещь к своему рту.
"Мастер! Мастер! Такатсуки-сама прибыл!"
"Что!? Он тут?!"
Я услышал знакомый голос.
"Да, Такатсуки-сама тут."
Она передала мне это устройство которое по всей видимости было предназначено для связи.
"Привет, это ты Фуджи-ян?" (Макото)
"Охохо, это прозвище и этот голос, я точно уверен это Такки-доно!!" (Фудживара)
"Давно не виделись. Я сейчас в Маккарене, пришел тебя повидать." (Макото)
" Я тебя ждал! Я хотел бы прямо сейчас прийти, но к несчастью у меня скоро деловая встреча, поэтому как насчет встретится в магазине в 6 вечера?" (Фудживара)
"Да, давай. Тогда увидимся позже." (Макото)
Я вернул устройство продавщице и сказал, что вернусь позже.
Фуджи-ян не изменился.
Из того, что я могу сказать сейчас, так это что разговаривать с ним можно также как и раньше.
Я расслабился.
У меня еще было несколько часов до того как я встречусь с Фуджи-ян. И я пошел исследовать город.
Работница сказала мне, что в северной части города находится лес и в нем водятся слабые монстры на подобии гигантских крыс.
Я хотел испытать кинжал, который получил от Богини.
◇◇
"Вау впечатляет." (Макото)
Я остановил движение гигантской крысы с помощью Ледяной Стрелы и прикончил ее с помощью кинжала.
Я почти не почувствовал сопротивления.
Лезвие прошло как раскаленный нож сквозь масло.
" Я получил хорошее оружие." (Макото)
Надо будет поблагодарить за это Богиню.
"Богиня-сама, спасибо вам." (Макото)
Я сложил свои руки вместе и помолился.
(Правильно, будь благодарен.)
Такое чувство, что я услышал голос Богини.
Я могу представить как она выставила грудь вперед и самодовольно улыбается.
Я освежевал гигантскую крысу и пошел продать кожу в ремесленный магазин.
Можно было продать кожу и в Гильдии Авантюристов, но раз у меня был шанс, я решил проверить магазины.
" 3000 З ."
Я продал три шкуры гигантских крыс.
Используя эти деньги я купил ножны для моего божественного кинжала.
Центр города был энергичным и полным жизни. Там были продуктовые магазины, магазины с одеждой, оружейные и магазины инструментов.
Там даже был магазин питомцев в котором вы могли купить фамильяра.
Когда ты отойдешь немного в сторону от главной дороги торгового квартала, то найдешь район с едой где находятся множество ресторанов и баров.
Еще дальше можно найти гостиницы, а в самом конце находится район наслаждения где вы можете найти бордели. Но у меня не было денег, поэтому делать мне там было нечего.
Я заглянул в несколько оружейных магазинов, которые привлекли мой интерес.
Я думаю кинжал Богини будет полезен некоторое время, но если возможно, я бы хотел стать магическим мечником.
У меня есть способности к магии, но я испытываю недостаток в физической силе для того чтобы стать мечником.
Поэтому я не могу нормально махать мечом.
Я пытался заниматься физическими упражнениями, чтобы нарастить силу, но мне показалось, что мое тело не слишком много от этого получило. Как будто мое тело изменилось чтобы соответствовать этому миру и навыкам.
Но как я слышал в этот мире есть святые и демонические мечи которые позволяют людям сражаться на уровне мастера.
Я хотел когда-нибудь найти такой магический меч.
Я проверил магазины, чтобы посмотреть есть ли там магические мечи.
Там также было много людей похожих на авантюристов.
"Джин, тебе же не нужен такой дорогой меч, правда?"
"Ага, но остроты моего меча не хватает для убийства сильных монстров."
Также среди этих людей был мужчина который выглядел как воин и девушка которая выглядела как священик.
Чертовы нормики. (П.П. тут у ГГ ненависть просыпается из-за того, что он видел ситуацию когда парень войн и девушка хил вместе играют в игры и возможно встречаются. А нормики это люди которые следуют всем трендам.)
"Господи, да купи же ты мне экипировку хотя бы раз."
"Тогда сегодня я не буду покупать новое оружие и куплю тебе новую одежду, Эмилия."
"Яй, это мой Джин!"
Девушка обхватила своими руками руку мужчины.
Взорвитесь.
И когда я потратил все свободное время на это, уже стало пора идти обратно.
Я вошел в магазин Фуджи-яна точно в назначенное время и увидел знакомого парня в хорошей физической форме который слонялся по магазину.
Уже прошло 9 месяцев с тех пор как я в последний раз видел это лицо.
"Фуджи-ян", я позвал его.
"Такки-доно!" (Фудживара)
Он быстро подбежал ко мне.
" Не виделись целую вечность!" (Фудживара)
"Я погляжу у тебя все хорошо!" (Макото)
"Не сейчас, я забронировал нам местечко! Пошли!" (Фудживара)
Мы пошлина улицу на которой было множество ресторанов, и пришли в один тихий ресторанчик который был расположен на боковой улице и казался скрытым.
Он знает довольно классное место.
Похоже Фуджи-ян тут частый гость, работник провел нас в частную комнату которая была глубоко внутри.
""За твое здоровье.""
Мы чокнулись нашими бокалами.
Фуджи-ян пил эль. Я же решил пить фруктовый коктейль.
На самом деле, это впервые когда я пью алкоголь в таком заведении.
В этой стране, вы можете пить алкоголь с 13 лет, поэтому мы не нарушали закон.
"Ну как вкус?" (Фудживара)
"Напоминает сок." (Макото)
"Может хочешь попробовать эль?" (Фудживара)
"Нет спасибо. Я уже пытался пить эль в храме и на вкус это было так себе." (Макото)
"Тебе понравится вкус после нескольких раундов." (Фудживара)
"Правда?" (Макото)
Пока мы об этом разговаривали, на наш стол стали приносить блюдо одно за другим.
Жирные стейки, жаренные креветки, сашими из свежей рыбы, паста посыпанная большим количеством сыра и суп с большим количеством ингредиентов.
"Восхитительно и это очень вкусно." (Макото)
"Ох, так тебе это нравится." (Фудживара)
"Это великолепно. Эта еда отличается от той еды которую я ел в храме." (Макото)
"Она была безвкусной." (Фудживара)
Мы наслаждались едой какое-то время.
"Знаешь я беспокоился о тебе. От тебя не было никакой весточки даже спустя год." (Фудживара)
"Я оставался почти до самого конца моего годового срока. Я был последним среди нас и меня не пригласили ни в какую группу." (Макото)
"Понятно." (Фудживара)
Лицо Фуджи-яна выражало жалость.
Я улыбнулся в ответ.
"Вообще-то вчера я победил группу гоблинов в одиночку и спас человека которого они атаковали." (Макото)
"Что?! Для победы над группой гоблинов в одиночку ты обычно должен быть Магом Выше среднего уровня или мечником такого уровня. Разве это было не опасно?" (Фудживара)
" Я думаю это было относительно легко. Я довольно неплохо использовал те навыки которыми располагаю." (Макото)
Я рассказал информацию о моих навыках, которую я узнал от Богини.
Фуджи-ян издал звук 'Хохох' и слушал с интересом.
" С тех пор как я спокойно зарегистрировался в Гильдии Авантюристов, я буду делать все зависящее от Каменного Ранга." (Макото)
"Авантюрист, хех. Для меня это невозможно, но все равно немного завидую." (Фудживара)
" Зато ты великолепно преуспел как торговец." (Макото)
"Не не, мне все еще предстоит долгий путь. Я все еще должен выплатить долг из-за открытия магазина." (Фудживара)
"И ты также нанял клерка с кроличьими ушками. Как я погляжу ты до сих пор веселишься." (Макото)
"Пфф!!" (Фудживара)
Фуджи-ян выплюнул свой эль.
"Точно, ты же встретил ее в моем магазин." (Фудживара)
"Эта клерк-сан очень милая." (Макото)
"Эй, я выбрал ее не из-за внешности, понимаешь?" (Фудживара)
"Разве это была не твоя мечта? Иметь возможность нанять такую милую девочку с кроличьими ушками. Ты сейчас на стороне победителей." (Макото)
" Я встретил ее в Стране Огня и нанял ее как охранника. Знаешь может она и не выглядит сильной, но у нее Серебряный Ранг." (Фудживара)
"Вау. Да она не выглядит такой уж сильной. Так она не только милая, но еще и сильный авантюрист, хм." (Макото)
"Фуфуфу, в конце концов она была дорогой... ой." (Фудживара)
"Ээ?" (Макото)
Дорогой?
Фуджи-ян, что ты такое говоришь?
"Забудь это." (Фудживара)
"Не не, без вариантов, как я могу это забыть? Что ты имел ввиду когда сказал дорогая?" (Макото)
"Э-эта девушка, она была р-рабыней." (Фудживара)
"Вау..." (Макотой)
Фуджи-ян ты купил секс рабыню!
"Она не секс рабыня, понятно?" (Фудживара)
Он ответил так словно прочитал мои мысли.
"Наши отношения ограничиваются бизнесом. Я плачу ей зарплату." (Фудживара)
"Понятно. Так ты ее работодатель." (Макото)
"Ага." (Фудживара)
Это впечатляет.
Как и ожидалось от того кто плыл по бурному морю общества.
Теперь я могу сказать, что у него был опыт во многих вещах.
Говоря об этом, была одна вещь о которой я хотел спросить его.
По всей видимости алкоголь уже сделал свое дело, поэтому спросить о такой теме будет нормально.
"Фуджи-ян, ты же все еще девственик?" (Макото)
"Пффф!" (Фудживара)
Он опять выплюнул свой эль который он пил.
"Ч-что за странный вопрос?" (Фудживара)
Если ты в 30 лет все еще будешь девственником, то станешь магом - это городская байка которая распространена в Японии.
Когда мы еще учились в классе, то часто говорили " Мы альянс девственников! Наша цель стать магами!"
Я помню как Сасаки-сан говорила 'Вы идиоты?' и смотрела на нас холодным взглядом.
Эх ностальгия.
Ты же держишь наше обещание, так?
"Фуджи-ян?" (Макото)
Фуджи-ян отвел свой взгляд, словно чувствовал себя неловко.
Н-не говори мне...
" Ты должен взаимодействовать с множеством людей как торговец поэтому... Были случаи когда мне приходилось в специальные заведения." (Фудживара)
Э-эти самые заведения...
Я помню район наслаждения который встретил когда исследовал город.
" Я потерял право стать волшебником." (Фудживара)
"Т-ты предатель!" (Макото)
Я заказал самый дорогой напиток в этом ресторане и после глотка сразу его выплюнул.
Что это такое?!
Это яд?!
"У-успокойся пожалуйста, Такки-доно." (Фудживара)
" Я спокоен. Из-за [Спокойствия Духа] я всегда спокоен." (Макото)
"А выглядит совсем иначе." (Фудживара)
" Но теперь думая об этом, я сдержал свое обещание и стал магом, а ты же нарушил обещание и не смог стать им. Другими словами, я победил." (Макото)
" Это странная логика." (Фудживара)
Я знаю.
И почему-то я чувствую, что проиграл.
Давай закроем эту тему.
Несмотря на это, мой друг уже поднялся по ступенькам взрослой жизни, пока мы были порознь.
"Кстати, а чем ты занимался когда покинул храм?" (Макото)
Понятно, что он преуспел как торговец, но я хотел узнать больше деталей.
"О давай расскажу. Сперва я был членом организации под названием Компания Франца." (Фудживара)
Компания Франца это самая большая организация континента.
Я слышал, что они посылали своих членов в Водный Храм.
" Сначала, это была обычная рутина в виде использования моего навыка [Хранилище: Высочайшего Уровня] для переноски багажа." (Фудживара)
Фуджи-ян говорил с ностальгией в голосе. Но разве это было не слишком тяжело?
"В то время мне могли дать оружие и отправить в Страну Огня, потом меня могли загрузить рудой и металлами, чтобы продать их в Стране Земли. Также была работа в виде получения большого количества одежды из Страны Древа, чтобы доставить ее в Страну Солнца. Я практически не отдыхал, и только иногда мог немного поспать." (Фудживара)
"... Это должно было быть тяжело." (Макото)
И тут Фуджи-ян ухмыльнулся.
"Однако, я у меня есть [Оценка: Высочайшего Уровня]." (Фудживара)
Когда его отправляли в разные страны, он мог искать ценные вещи на местных рынках и продавать их в других странах, чтобы заработать кое-что.
"Затем, я нашел человека в компании которому мог доверять и он помог мне получить независимость. Я все еще не могу отплатить ему за помощь." (Фудживара)
Вау.
Его решительность и навыки общения поражают.
Я бы так не смог.
"Но я удивлен тем, что ты смог найти людей которым ты можешь доверять за такой короткий период времени." (Макото)
Я был никому не нужен из-за моих слабых характеристик и навыков.
С другой стороны, для Фуджи-яна который обладает такими полезными навыками, люди которые захотят использовать его попытаются приблизится к нему.
"Вообще-то...." (Фудживара)
Фуджи-ян понизил свой голос до шепота.
"Такки-доно, ты помнишь мой навык?" (Фудживара)
"Эмм, [Хранилище], [Оценка], и .. вроде это был [Галг Игрок]?" (Макото)
"Ага, я и имел ввиду его." (Фудживара)
Если я правильно помню, то этот навык позволяет тебе сохранять запись твоих разговоров.
"Когда мастерство моего навыка выросло, то он позволил мне читать мысли человека..." (Фудживара)
"Ээ?" (Макото)
Это потрясающе.
"Прямо как Богиня." (Макото)
"Ээ? Что ты только что сказал?" (Фудживара)
"Я потом тебе расскажу. Так это значит, что ты можешь прочитать мои мысли?" (Макото)
"То о чем ты сказал мне только что заинтересовали меня, поэтому я просто прочитал это... Я объясню тебе действие моего навыка." (Фудживара)
Подводя итог, Галг Игрок был довольно уникальным навыком, который позволял ему читать разговоры в письменном формате.
Когда он разговаривает с людьми, то перед ним появляется окно разговора которое может видеть толь он и все разговоры будут в текстовом формате.
Такую систему вы обычно можете встретить в приключенческих играх.
Вы можете сказать, что это очень подходит такому фанату симуляторов как Фуджи-ян.
Кстати, весь текст на японском.
Он сказал, что сперва навык не был так хорош, но был очень полезен в том плане, что ему не приходилось каждый раз делать заметки. Люди которые его знали восхищались его феноменальной памятью.
"Я просто просматривал журнал разговоров." (Фудживара)
Фуджи-ян сказал это со смехом.
"Я заметил что-то странное около полугода назад." (Фудживара)
Навык который до этого позволял мне только читать разговоры в текстовом формате. Теперь мог показывать мысли человека как текст в скобках.
"Это отлично, Фудживра-сан. Ты получил большую прибыль."
(Тьфу! Ты ублюдочный иномирец переросток.)
Как-то так.
" Это великолепно. Это читерская сила." (Макото)
"Да, это правда, но..." (Фудживара)
Благодаря этому навыку, он был способен найти людей которые говорили гадости за его спиной и тех кто ему завидовал.
И это также было очень полезно для поиска союзников.
Ну, это само собой разумеется.
"Это так, и это угнетает меня." (Фудживара)
Кажется он никому не мог рассказать о своей силе.
"У тебя не будет проблем из-за того что ты рассказал мне это?" (Макото)
"Я никому больше это не могу это рассказать. Также, если не рассказать это сразу, то если рассказать об этом позже это может создать проблемы." (Фудживара)
Он сказал это со саркастическим смехом.
Правда. Было бы слишком неловко говорить кому-то, о том что ты можешь читать его мысли.
"Ты не испуган моей силой, Такки-доно?" (Фудживара)
Фуджи-ян спросил это нерешительно.
"Ты уже второй человек которого я знаю, кто умеет читать мысли. Я думаю это нормально." (Макото)
"Точно это! Это! Что насчет Богини?!" (Фудживара)
Фуджи-ян вскочил.
Ну, я не намерен это скрывать.
Ну он в любом случае прочитает мои мысли.
"На самом деле, прошлой ночью..." (Макото)
Я рассказал ему о том как я стал последователем Богини внутри моего сна.
Я показал ему мою Книгу Души.
"Фуму, тут написано Последователь Богини, но тот факт, что она не показывает ее имя это странно." (Фудживара)
"Правда? Я не смогу увеличить количество ее последователей из-за этого." (Макото)
"Эта Богиня она нормальная?" (Фудживара)
Фуджи-ян выглядел взволнованным.
Это должно быть как встретить друга после долгого времени и узнать, что он вступил в странный культ.
Да, это наверное его сильно волнует.
"А еще Богиня дала мне кинжал после того как я стал ее последователем. Можешь его оценить, Фуджи-ян?" (Макото)
"Ооо! Божественный кинжал! Звучит как что-то невероятное. Я определенно хочу его увидеть." (Фудживара)
(Эй, подожди, это плохо.)
Я услышал голос в своей городе.
Что это было?
"Тут только Фуджи-ян." (Макото)
"Ваууууу! Простой но очень красивый орнамент. По блеску напоминает мифрил, но я не видел такого металла прежде. Это определенно редкий материал который содержит внутри себя ману! Это отличное оружие!!" (Фудживара)
"Похоже на него наложено заклятие Антиоценики." (Фудживара)
"Это бессмысленно, бессмысленно! Я тренировал и оттачивал свой навык оценки!!" (Фудживара)
Похоже он веселится.
Фуджи-ян смотрел на кинжал с азартом.
Некоторое время он смотрел на него тяжело дыша, но потом он застыл на месте.
Он ничего не говорил и смотрел прямо на кинжал.
Фуджи-ян, кто до этого всегда улыбался, смотрел на кинжал с широко открытыми глазами.
"Фуджи-ян? Что случилось?" (Макото)
"Эм-ээ, Такки-доно, ты сказал, что получил этот кинжал от Богини, так?" (Фудживара)
"Да, все верно." (Макото)
Что?
Какой результат оценки?
"Фуджи-ян? Я хочу знать результаты твоей оценки." (Макото)
Выглядело все так будто ему было очень тяжело сказать это, но все-таки пересилил себя.
"Такки-доно кинжал... навык показал, что это Кинжал злого Бога Ноа..." (Фудживара)
"..."
По всей видимости я стал последователем Злого Бога.

    
  





  


  

    
      СМ - Глава 6: Просьба Богини.
По всей видимости я стал последователем Злого Бога.
"Т-Такки-доно?" (Фудживара)
"... Это проблема." (Макото)
Хорошее настроение мгновенно испарилось.
Это правда, что богиня выглядела подозрительно.
Но я не мог подумать, что она будет Злобным Богом.
Она провела меня.
"Но для начала кто такой Злой Бог." (Макото)
"Эмм, если я правильно помню легенды, так называют старых богов которые были побеждены в Войне Царства Богов." (Фудживара)
Правители Царства Богов стоят на вершине этого мира.
Согласно преданиям, этот мир уже трижды менял своих правителей.
Бог Создания сотворил этот мир.
Но однажды он покинул этот мир.
Следующими правителями этого мира стали сын и дочь Бога Создания.
Они управляли этим миром долгое время.
В конце концов Старые Боги стали высокомерными, смотрели на остальных как на низших существ и грубо с ними обращались.
Те кто пошли против них были нынешними правителями этого мира, Святые Боги.
После этого началась война между Старыми Богами и Святыми Богами под предводительством короля Богов, Юпитера.
Война Царства Богов, Титаномахия. (П.П. Титаномахия: Войны титанов — в древнегреческой мифологии — битва богов-олимпийцев с титанами
После интенсивных сражений война окончилась победой Святых Богов.
Они нынешние правители Царства Богов.
И с тех пор Старые Боги стали называться Злыми Богами.
Я узнал об этом в Храме Воды.
"По всей видимости Богиня за которой я следую Старый Бог. Они в данный момент находятся в заключении где-то и продолжают стремится к возвращению Царства Богов, правильно?" (Макото)
"Похоже Богиня с которой ты заключил контракт одна из них." (Фудживара)
" Это проблематично." (Макото)
Она была настолько опасной Богиней?
"Такки-доно, ты продолжишь оставаться последователем этой Богини?" (Фудживара)
Фуджи-ян спросил меня с волнением.
"Хмм..." (Макото)
У меня в голове все еще был хаос.
Он не смог сказать еще что-либо и увидев, что я все еще сохраняю молчание, Фуджи-ян сменил тему.
"Кстати говоря, этот кинжал великолепен! При оценке я узнал не только имя оружия, но и его возможности тоже!" (Фудживара)
Понятно.
Это меня отрезвило.
"Так какие у него есть навыки?" (Макото)
" Он сделан из легендарного материала, адамантия. У него множество навыков наделенных силой Бога. [Божественный Удар], [Неразрушимость], [Обезглавливание Демона], [Резонанс Маны], [Резонанс Души]... тут множество вещей о которых я прежде не слышал. Есть и другие характеристики такие как..." (Фудживара)
"О-Оххх..." (Макото)
Фуджи-ян объяснил навыки клинка в деталях.
Ээ? Разве это не читерское оружие.
" Как думаешь он великолепный?" (Макото)
" Он определенно Великолепный! На данный момент это лучшее оружие с которым я когда-либо работал! Это оружие можно считать национальный сокровищем, понимаешь?! (Фудживара)
"Понятно." (Макото)
Хмм, так это часть разговора про божественное оружие была правдой.
Это первый раз когда мне дали что-то читерское с тех пор как я попал в этот мир.
Но в замен я получил контракт со Злым Богом.
"Богиня-сама, спасибо, что дали мне такую ценную вещь." (Макото)
Я сложил обе мои руки вместе и помолился.
"Хорошо, что она оказалась Злым Богом?" (Фудживара)
" Я спрошу ее об этом." (Макото)
"Но тебе будет сложно встретится с ней." (Фудживара)
"Не уверен. Она возможно даже слушает наш разговор сейчас." (Макото)
"Серьезно?!" (Фудживара)
Фуджи-ян беспокойно оглянулся.
Она сказала, что всегда наблюдает.
Ты наблюдаешь, Богиня-сама?
(........)
Ответа не было.
Ну что ж.
" Я тщательно подумаю оставаться ее последователем или нет." (Макото)
"Понятно. Если я как-нибудь смогу тебе помочь... Хотя наверное я ни с чем тебе не смогу помочь, но пожалуйста спрашивай меня если тебе что-нибудь будет нужно." (Фудживара)
"Спасибо." (Макото)
Фуджи-ян закончил пить свой эль.
Кстати говоря, это была уже третья кружка.
После этого, он попросил официантку принести ему выпивку с камнями. (П.П. Камни-это лед.)
"Фуджи-ян, а ты умеешь пить." (Макото)
Я все еще пью первую кружку и у меня еще осталось около половины.
"Как торговцу мне приходится пить все время." (Фудживара)
Фуджи-ян горько улыбнулся и эта улыбка была улыбкой опытного человека.
"Тогда я не думаю, что могу стать торговцем." (Макото)
Я не могу столько пить.
"Я буду пить медленно как авантюрист." (Макото)
Я сделал маленький глоток из своего бокала.
"Кстати ты слышал о том что Великий Демон Лорд возможно возродиться через 10 лет?" (Фудживара)
Я впервые слышал об этом.
" Я не знал об этом. Это правда?" (Макото)
"Это слух который распространяется. Хотя страны все отрицают. Все 6 Оракулов за исключением Лунного получили такое предсказание." (Фудживара)
" Я не знал об этом. В таком случае людям которые были выбраны в качестве Героев будет нелегко." (Макото)
Как например Герой Света Сакурай-кун.
Во всяком случае, Демон Лорд, хех.
Если бы я был сильнее, то я бы попробовал победить его.
"Только между мной и тобой, тут ходят слухи, что нас возможно призвали в этот мир для сражения с Демоном Лордом." (Фудживара)
Фуджи-ян прошептал это мне.
"Это звучит правдоподобно, но в таком случае, я бы хотел получить более сильные навыки." (Макото)
"Не не, я не слишком хорош в сражениях. Мне вполне подходит жизнь торговца." (Фудживара)
Лично я бы предпочел навыки которые сделают меня сильнее в битве.
" Я слышал, что каждая нация наращивает военную мощь, чтобы подготовится к битве против Демона Лорда." (Фудживара)
"Ааа, вот почему так много посланников из разных стран приходило в Водный Храм." (Макото)
Фуджи-ян словно информационная сеть. Это очень полезно.
"Кстати, что ты теперь планируешь делать, Такки-доно?" (Фудживара)
" Я буду повышать свой ранг как авантюрист какое-то время." (Макото)
"Если ты не возражаешь, то может сформируешь группу со мной?" (Фудживара)
"С тобой Фуджи-ян?" (Макото)
А торговец может сражаться?
Разве он не сказал, что он плохой боец?
Согласно его словам, торговцы не могут сражаться, но они могут нанять авантюристов для таких вещей как исследование подземелий.
Он сказал, что его помощница которую я встретил в обед имеет Серебряный Ранг.
Если я пойду вместе с людьми которых нанял Фуджи-ян нанял с помощью своих денег, то скорее всего меня ждет безопасное приключение.
Это заманчиво.
Но... это слишком заманчиво.
"Спасибо за предложение, но сначала я хочу попытаться сделать все возможное в одиночку. В конце концов не зря же я все это время тренировался в храме." (Макото)
"Понятно, жаль. Но если у тебя будут проблемы с чем-либо, то не стесняйся и дай мне знать." (Фудживара)
Я был очень благодарен за это.
Каждый должен иметь хорошего друга среди одноклассников.
После этого, мы предались приятным воспоминаниям о нашем прошлом мире.
Воспоминания о нашем прошлом мире все были связанны с играми.
Уже прошел год, поэтому мы определенно пропустили много релизов игр.
Фуджи-ян сказал, что он ел множество блюд по всему континенту и по всей видимости уровень этих блюд высок.
Но по всей видимости ему не нравился тот факт, что в этом мире отсутствует рамен.
Он говорил, что когда-нибудь хочет создать сеть забегаловок с раменом.
А я бы хотел съесть гамбургер.
В прошлом я тратил свое время на поедание чизбургеров, картошки и запивал все это колой пока играл в игры.
Эхх, я скучаю по тому времени.
" Ты слишком странный, Такки-доно. Прожить три дня без сна питаясь только гамбургерами и картошкой, ты точно псих." (Фудживара)
"Я не хочу слышать такое от человека который ест карри и рамен на завтрак." (Макото)
" К сожалению сейчас я это не могу себе позволить." (Фудживара)
"В конце концов пища в этом мире здоровая. Наша еда в храме состояла из безвкусного овощного супа и рисовой каши." (Макото)
"Да это было полностью безвкусно. Ты должен поехать в Страну Торговли, Камелот. Это странна богачей и еда там великолепна." (Фудживара)
Мы разговаривали до поздней ночи.
И ушли из ресторана уже после полуночи.
Фуджи-ян снова и снова приглашал меня остаться у себя дома, но я не хотел навязываться слишком сильно и поэтому отклонил его приглашение.
В конце концов он заплатил за всю нашу еду.
В следующий раз это должен буду сделать я.
Я прошел в комнату отдыха в Гильдии Авантюристов и устроился в углу комнаты. И так прошла моя первая ночь в качестве авантюриста.
Тут было шумно из-за храпящих и разговаривающих во сне авантюристов, но я был уставший, поэтому уснул довольно быстро.
◇◇
Ночью я опять попал в сон.
Там снова была пустота.
Прошел всего один день с тех пор как я тут побывал.
"... Что ты делаешь Богиня-сама?" (Макото)
Богиня лежала ничком.
Ее спина была прямой и ее руки были расположены по диагонали друг от друга на земле.
Видимо, показ верхней части головы показывает полное подчинение другой стороне.
Ее слегка выглядывающий затылок выглядел немного сексуально.
Нет, подождите, это не так.
"Ноа-сама." (Макото)
Я любезно позвал ее.
Плечи Богини задрожали.
"Это твое имя Богиня-сама?" (Макото)
".......Да." (Ноа)
Она сказала мне это тонким голосом.
"Ты была Злым Богом?" (Макото)
"...."
Ответа не было.
"Для начала, пожалуйста покажи мне свое лицо. Если ты продолжишь лежать ничком, то это не позволяет мне расслабиться." (Макото)
" Ты же не перестанешь быть моим последователем?" (Ноа)
"....."
"Пожалуйста, не молчи!!" (Ноа)
Она подняла голову, встала и схватила меня за плечи.
"Я прошу прощения! Я не собиралась тебя обманывать. Я просто не сказала тебе об этом." (Ноа)
Это называется мошенничество.
" Это не мошенничество! Кроме того я действительно Богиня!" (Ноа)
"Но ты Старый Бог, да?" (Макото)
"Называть меня старой это немного.... Мне действительно не нравится такое название. Среди Богов Титанов, я нахожусь на молодой стороне." (Ноа)
Она дуется и пинает воздух.
Милая как и всегда.
Ах, она ухмыльнулась.
Точно, она же может читать мысли.
"Милая Богиня-сама, похоже вы будете в порядке даже если я больше не ваш последователь." (Макото)
Лицо Богини застыло.
" Не буду! Не буду! Не буду! У меня ушло 1000 лет на получение одного последователя, понимаешь?! Без последователей, Бог будет слабым. Я была заклеймена как Злобный Бог, поэтому я не могу найти последователей. Я могу вербовать только иномирцев!" (Ноа)
И большинство иномирцев были захвачены шестью Великими Богинями.
"Э-эй, кинжал же был хороший?" (Ноа)
"Этот?" (Макото)
Я посмотрел на кинжал который висел на моей талии.
Учитывая, что сказал Фуджи-ян, этот кинжал и вправду необыкновенное оружие.
Я бы не смог получить что-нибудь такое если бы жил обычной жизнью авантюриста.
" Но это было немного небрежно с твоей стороны оставить метку Злого Бога которую можно увидеть с помощью Оценки." (Макото)
"Это не так! Нормальная оценка не смогла бы это увидеть такое!" (Ноа)
Так навык Фуджи-яна необычный.
Как и ожидалось от [Оценки: Высочайшего Уровня].
Разве это не доказательство, что она пыталась меня обмануть.
"Нет, но эмм...." (Ноа)
Богиня нервно задергалась.
Выглядит так будто она не может найти хорошего оправдания.
Возможно она и скрыла тот факт, что она Злой Бог, но кинжал который она мне дала это стоящая вещь.
В Водном Храме мне не выдали оружия, поэтому наличие кинжала и его отсутствие это большая разница.
Тогда, я должен сказать...
"Ноа-сама, спасибо за кинжал. Я буду использовать его с осторожностью." (Макото)
" Я рада, что он тебе понравился." (Ноа)
Она улыбнулась.
Если посмотреть на нее сейчас, то она совсем не выглядит как Злой Бог.
"Нет, просто Святые Боги решили называть нас Злыми Богами. Также я все еще Богиня." (Ноа)
Она сморщила свои губы, когда говорила это.
Понятно.
Видимо, Богини не могут врать.
Фуджи-ян рассказал мне это.
Поэтому ее фраза о том что она Богиня является правдой.
Если так подумать, то наш первый разговор не был обманом.
"Тогда я без проблем останусь твоим последователем." (Макото)
"П-правда?!" (Ноа)
"Конечно." (Макото)
Честно говоря, я был рад.
Это Богиня единственная кто сказала мне 'Что у нее большие надежды на меня' с тех пор как я пришел в этот мир.
Другие люди только смеялись надо мной, жалели меня или волновались обо мне.
Точно, она же читает мои мысли.
Может она проявила жалость.
Пока я думал об этом, Богиня подошла ко мне.
"Макото." (Ноа)
И обняла меня.
"Ты мой главный последователь. У меня на тебя большие надежды, поэтому медленно становись сильней." (Ноа)
"Это так очевидно, что даже слепой скажет-обман." (Макото)
" Так ужасно! Я сделала все возможное!" (Ноа)
Она слегка ударила меня по голове.
Извини.
Как видишь [Спокойствие Духа] и [RPG игрок] великолепно делают свою работу.
Смотреть на себя и на обнимающую меня Богиню было смущающие.
В любом случае контракт все еще в силе.
Я сделаю все возможное как последователь Богини Ноа-сама.
"Кстати, Богиня-сама у тебя есть какие-либо инструкции для меня?" (Макото)
"Почему ты так сильно хочешь получить задание?" (Ноа)
"Встретить Богиню и получить только кинжал это...." (Макото)
В основном это что-то вроде 'победи Демона Лорда' или что-то в таком духе.
Это в своем роде обычай в RPG.
"Какой странный последователь." (Ноа)
Богиня сказала это с обеспокоенным выражением.
"Тогда как насчет такого? В данный момент я заключена за попытку пойти против Святых Богов. Тебе нужно спасти меня." (Ноа)
Ооо, круто!
Классическое задание.
Спасти заключенную Богиню.
Я мечтал о такой ситуации как эта.
Класс класс, именно это я и хотел.
"Там заключены все Старые Боги так?" (Макото)
"Нет, это другое место. Место где заключены Старые Боги это Тартар и смертные не могут попасть туда. Я все еще молодой бог, поэтому меня заключили в другом месте. Туда смертный может легко попасть." (Ноа)
Да?
Получается есть множество вещей которые не узнать просто изучив легенды.
"Место в котором я сейчас заключена называется Храм Глубокого Моря." (Ноа)
"Ээ? Что ты сейчас сказала?" (Макото)
" В этой бездне на дне моря. Подземелье которое возможно самое глубокое в мире. Храм Глубокого Миря это последняя часть этого подземелья." (Ноа)
Богиня Ноа-сама только что назвала название одного из трех самых сложных подземелий в этот мире.
Подземелье, которого человечество еще не достигло.
"Ахаха, все-таки хочешь бросить?" (Ноа)
Богиня спросила меня это с улыбкой.
"Я пойду. Я буду стремится к этому. Я спасу тебя это будет моя оплата за этот кинжал." (Макото)
"Кинжал моя благодарность за становление моим последователем. Ты не должен возражать против этого. Если ты будешь молится каждый день, то однажды ты можешь получить божественную защиту, а это будет благодарность за продолжение быть моим последователем." (Ноа)
Богиня говорит так словно она предлагает мне бонусы за подписку на газету.
"На этом все. А тебе пришло время проснуться." (Ноа)
Мое сознание затуманилось.
"Приди и спаси меня когда ты будешь готов, хорошо? Я буду терпеливо ждать." (Ноа)
Ноа-сама махала рукой и улыбалась.
В любом случае моя продолжительность жизни всего 10 лет.
Для начала, надо повысить свой уровень и увеличить продолжительность жизни.
"Если ты освободишь меня, то я сделаю все, что ты захочешь." (Ноа)
Я слышал это пока мое сознание уходило все дальше и дальше.
Разве вы не говорите это не имея это ввиду, а Богиня-сама?
◇◇
Я проснулся и посмотрел на запястье своей руки.
Герб такой же как и был.
В моей Книге Души было написано, что я последователь Богини Ноа.
Я рад, что там не сказано Злого Бога.
(Я сделаю все, от меня зависящее Ноа-сама.) (Макото)
Я взял кинжал в обе руки и воздал молитву.
"Хорошо, давайте сделаем это." (Макото)
Сегодня начнется моя жизнь в Маккарене!
Я вышел из зоны отдыха в Гильдии Авантюристов и направился на ресепшн.
Было ранее утро, поэтому людей было мало.
"Хмм, с уровнем и рангом Такатсуки-сана, это будет где-то тут."
Тут были квесты которые администратор гильдии порекомендовал мне.
Охота на рогатых кроликов в великом лесу (3).
Сопровождающий для поездки в Страну Огня на карете (включает 2-х разовое питание и проживание)
Такое же задание, но в этот раз в Страну Солнца, но тут 3-х разовое питание с проживанием.
Это были все поручения.
" А не тут нету заданий по покорению монстров?" (Макото)
" Вы действуете в одиночку, да? В последнее время, задания на покорение монстров были только для групп."
"Понятно... Тогда, я возьму задание связанное с охотой на кроликов." (Макото)
"Понятно. Кстати, вы можете убивать или захватывать гоблинов или орков. Эти задания всегда доступны, поэтому вам будет выплачена награда."
Хох, если так.
"На вашем уровне, я думаю будет тяжело их убить, поэтому будет лучше если вы убежите."
Она предупредила меня.
Ну, я до этого не сражался с орками.
Если я встречу одного, то сперва оценю ситуацию.
"У вас есть еще вопросы?"
" Нет, все в порядке." (Макото)
"Хорошо, тогда сделайте все возможное. Пожалуйста следующий."
Я вышел из Гильдии Авантюристов и направился в западным воротам.
Я показал лицензию гильдии стражникам и он без проблем дал мне пройти.
Он также сказал мне 'Постарайся'.
Я слегка поклонился и направился в лес.
Мой пункт назначения Великий Лес.
—Великий Лес—
Страна Древа, Весеннее Древо находится рядом со Страной Воды Розес.
И большой частью состоит из леса.
Внутри Великого Леса, находится естественное подземелья под название Лес Потерянных его также называют Демоническим Лесом, а еще оно наполнено сильными монстрами.
Кстати говоря, позади Храма Воды в котором я тренировался в течении года, находится Лес Духов который является частью Великого Леса и он знаменит, потому что это безопасное место в котором не показываются монстры.
В этот раз мое задание поймать Рогатых Кроликов которые обитают на обширной территории в Великом Лесу.
Это кролик с рогом на голове который выглядит достаточно мило.
Он не атакует людей, но является вечной проблемой фермеров из-за того что разоряет их посевы.
Из-за этого на них и есть задание.
А еще мясо кроликов подходит для употребления в пищу.
Согласно книгам которые я прочитал, рогатые кролики имеют светло коричневый окрас и маленький рог на лбу, но пока растет кролик растет и его рог.
[Водная Магия: Ледяная Стрела]
Я использовал [Скрытность] и прежде чем он заметил меня применил [Ледяную Стрелу].
Сила моей магии очень мала, поэтому я не смог убить его с этого заклятия, пришлось добить его кинжалом.
Я вскоре добыл 3 кроликов которые были мне нужны.
Я уже думал о возвращении назад, но мой навык Обнаружения уже некоторое время сигналил мне.
Это чувство, гоблины.
По всей видимости тут поселение гоблинов где-то поблизости.
У меня нет особых знаний о географии Великого Леса, но исходя из информации которую я собрал до этого, это место должно быть близко к Демоническому Лесу.
Сильные монстры живут в дальних частях Демонического Леса.
А слабые монстры живут в его начале.
(Их там около 40) (Макото)
Их в 10 раз больше чем в прошлый раз.
Если подумать логически, единственный выход это убежать.
Но окрестности Демонического Леса покрыты туманом и видимость близка к нулю.
У меня есть Обнаружение и Ночное Виденье, поэтому проблем не должно быть.
(Некоторые из них двигаются по одиночке.) (Макото)
Если я использую Скрытность, чтобы устранить их по одиночке, то возможно смогу сократить их количество.
(Что же я должен сделать?) (Макото)
Убежать←
Сражаться
[RPG игрок] понял мои раздумья и высветил окно выбора.
Я доложу об этом в гильдию, но поскольку я уже тут, то все должно быть в порядке если я зачищу их, так?
( Не поднимай флаг причудливости!)
Такое ощущение, что кто-то сказал это у меня в голове.
Богиня, ты слишком пристально наблюдаешь за мной.
Я убрал звук своих шагов и бесшумно направился к первому гоблину.

    
  





  


  

    
      СМ - Глава 7: Отстойное прозвище Такатсуки Макото.
"Оо, знаменитый новичок. Уборщик Гоблинов вернулся.
"Хорошая постарался в твоей ежедневной уборке слабаков."
"Возможно он нацелился на что-то большее."
"Нее, он не сможет. Он же Ученик Мага."
"Тем более в одиночку."
"Не припомню ни одного Ученика Мага который бы ходил в одиночку."
"Один прямо перед нами."
"""Ахахахаха"""
Когда я возвращался в Гильдию Авантюристов, то меня всю дорогу преследовали насмешки.
Почему же все так обернулось....
◇◇
Три месяца прошло с тех пор как я стал авантюристом.
Мне удалось доставить Рогатых Кроликов для своего первого задания.
К добавок к этому я отрапортовал об убийстве пяти гоблинов.
Реакция леди в гильдии была 'Ээ? Не может быть'.
А потом удивилась моему безрассудству.
Я не думаю, что действовал необдуманно.
Вроде бы я оставил хорошее впечатление о себе в гильдии, поэтому я решил убить еще несколько гоблинов на следующий день.
Через две недели, я полностью зачистил колонию гоблинов.
В Гильдии об этой новости даже какое-то время говорили.
Они задавали мне вопросы о том где находилась эта колония гоблинов и когда я ответил им, что она была близко к Демоническому Лесу, то они от меня отстали.
Там водится много гоблинов, поэтому с этим не возникло проблем. Если бы я нашел эту колонию где-нибудь еще, то необходимо было бы провести расследование почему они покинули свои обычные территории.
Но меня предупредили, что не стоит быть таким опрометчивым так как Демонический Лес слишком опасен для авантюриста Каменного ранга. Также они сказали, что скоро повысят меня до Бронзового ранга, поэтому мне нет смысла так спешить.
По всей видимости в гильдии думали, что я так стараюсь из-за того, что хочу повысить свой ранг авантюриста.
Но моя главная цель это повысить свой уровень и увеличить продолжительность жизни.
Меня не сильно заботил мой ранг в Гильдии.
Даже если подниму свой ранг, то все равно буду оставаться объектом насмешек для других авантюристов, потому что я Ученик Мага.
Когда мой уровень повышается, то мои характеристики тоже повышаются.
Такие характеристики как Сила, Выносливость и Мана.
Если повышу свои характеристики, то буду получать меньше ран, а травмы это синоним слова авантюрист.
Если я хочу выжить, то повышение уровня очень важный аспект.
Гоблины опасные монстры которые атакуют людей, поэтому я счастлив когда получаю Очки Пожертвования за их убийство.
Рогатые Кролики и Гигантские Крысы не приносят эти очки.
Когда я повышаю свои ОП <Очки Пожертвования>, то моя продолжительность жизни растет.
Однако моя продолжительность все еще около 10 лет.
У меня нет выбора кроме как медленно повышать ее.
Хорошо хоть повышать свой уровень весело.
В RPG играх, момент когда мой уровень повышался, то это доставляло мне удовольствие.
Тем более в этом Исекае.
Как только вы привыкнете к охоте на гоблинов, это становится легко.
Риск минимален, и я могу постоянно повышать свой уровень.
Я охотился на гоблинов возле Демонического Леса.
В результате ко мне прилипло прозвище Уборщик Гоблинов...
Это отстой.
Если вы собираетесь дать мне прозвище, то придумайте что-нибудь крутое.
"Вы ребята, хоть немного знаете об охоте на гоблинов. Он делает все возможное, вы же знаете это."
"Тогда пригласи его в свою группу."
"Ученика который может использовать только водную магию? Где он может мне пригодится?"
"Чертовски верно. Хахахаха!"
Я услышал этот неприятный разговор.
Лучше их игнорировать.
"Босс, тарелку шашлыков." (Макото)
"Уже готовлю."
Я сел за стол который стоял перед ларьком с едой внутри гильдии, и сказал свой заказ хозяину ларька.
"Что будете пить?"
"Яблочную содовую." (Макото)
В этом ларьке, заказать шашлычок и алкоголь обычное дело.
Но я не люблю алкогольные напитки.
Поэтому я всегда заказываю что-нибудь безалкогольное.
"Еще рисовых шариков." (Макото)
"Хорошо."
Я жевал соленые рисовые шарики и ждал свои шашлыки.
Они немного жестче по сравнению с такими же в Японии.
Запах готовящегося мяса подстегивал мой аппетит.
В гильдии находится еще много ларьков, но этот мой любимый.
На вкус очень похоже на якитори которые я ел в Японии.
Слышал, что еда с таким вкусом появилась давным давно благодаря иномирцам.
Может быть они были японцами?
"Вот пожалуйста, ваша тарелка с шашлыками."
Он поставил тарелку с 5 шашлыками передо мной.
Это мясо Рогатых Кроликов которых вы можете встретить в Великом Лесу.
Мое первое задание на доставку было от этого ларька.
С тех пор я стал тут частым клиентом.
Я жую мясо и чувствую его кисло-сладкий вкус.
Мясной сок течет у меня во рту.
"Вкусно как и всегда." (Макото)
"Спасибо. Кстати, как прошла сегодняшняя охота?"
Я уже подружился с хозяином этой лавки, поэтому мы общались как знакомые.
"22 гоблина и 5 рогатых кроликов, кстати я сказал им отправить мясо в твою лавку."
"Как всегда спасибо, Макото. Ты всегда можешь получить бесплатный напиток в моей лавке."
Это наш обычный обмен.
"Но я удивлен тем, что ты можешь все время охотится на гоблинов и тебе это не надоедает. Какой у тебя уже уровень?"
"Около 14. Буду этим заниматься пока не достигну 20." (Макото)
"Какой же ты странный парень. На 20 уровне ты уже можешь считаться полноценным авантюристом, ты знал это? В мое время..."
Этот человек в прошлом был искателем приключений и достиг уровня выше 40.
Он был воином, но из-за раны ноги он не смог продолжать свою карьеру авантюриста.
Иногда он рассказывал истории о своих похождениях как авантюриста и они были для меня как советы.
"Ооо, какой бурный разговор. Босс, эля и шашлычков пожалуйста."
"Понял. Лукас, ты уже вернулся, хех."
Рядом со мной сел рослый войн.
"Я отправился в Страну Огня, чтобы победить Песочного Дракона. Нам было запрещено пить какой-либо алкоголь. Награда была хорошей, но это было тяжело. Ооо, Макото давно не виделись."
"Прошло всего 5 дней. Хорошо там поработали." (Макото)
"Ну, вздрогнем. Фуххх~, вкуснотища!" (Лукас)
Лукас авантюрист ветеран в Маккарене и у него Золотой ранг.
По всей видимости он старый друг босса.
И в некотором смысле он еще и инструктор для новичков.
Он научил меня многим вещам в самом начале.
"Макото, как насчет того чтобы вскоре испытать себя в подземелье? Ты же уже близок к 15 уровню?" (Лукас)
"Когда я возьму 20, то я думаю испытать себя в подземелье для новичков которое находится поблизости." (Макото)
"Рекомендованный уровень для прохождения это 10-12, хотя..." (Лукас)
" Я слаб в конце концов. Лучше уж пойти туда когда буду уверен в себе." (Макото)
Я не сказал ничего странного, но Босс и Лукас переглянулись с друг другом.
"Что такое с этим новичком?"
"Странно он вроде бы не похож на ветерана."
Разве это не хорошо быть осторожным?
"Оох, вы уже выпиваете здесь."
Красивая блондинка разместила себя между Лукасом и мной.
"Мэри-сан большое спасибо. Ты уже закончила на сегодня?" (Макото)
"Мэри что с тобой не так, не садись между нами." (Лукас)
Мэри работает на рецепшене в Гильдии.
С моего самого первого дня я ее часто встречаю.
Ей нравится присматривать за новичками.
А еще она безнадежный алкоголик и когда заканчивает работу, то предпочитает приходить сюда выпить.
Благодаря этому, общение с ней стало обычным делом.
Я же просто ужинаю без алкоголя.
"Один эль для меня. Также пожарь мне каких-нибудь овощей! "(Мэри)
"Понял."
"Хорошо, тогда выпьем. Ахх. Первый глоток алкоголя после работы самый лучший." (Мэри)
"Охх, Мэри как насчет того чтобы не пить в этой грязной забегаловке, а найти себе мужика и пойти с ним в модный бар?" (Лукас)
"Хех? Лукас, ты же знаешь как тяжело работать в Гильдии Авантюристов, да?! У меня нет времени найти себе мужчину. Старик, еще один эль." (Мэри)
"Мэри, вы пьете слишком быстро." (Макото)
Она красавица, когда молчит...
Мэри одна из выпивох, которая никогда не проигрывает авантюристам в выпивке.
"Ахх, Макото-кун! Снова пьешь сок. Ты сегодня получил хорошую награду, поэтому ты должен пить вдоволь." (Мэри)
"Ой ей, что это такое говорит работница гильдии?"
Босс был поражен ей.
"Знаете ли я пью время от времени." (Макото)
Вы можете пить алкоголь в этой стране если вы старше 13 лет.
Поэтому у меня нет проблем с тем чтобы пойти выпить, но мне не понравился алкоголь с самого начала.
Эль который я выпил в первый раз был горький и еще один раз я заказал выпивку на камнях, но выплюнул ее сразу как попробовал.
Единственное, что я могу пить это коктейли сделанные с яблочной содовой.
И сразу же напиваюсь после этого, поэтому я ограничиваюсь только 1.
Нет необходимости заставлять себя пить, но Лукас сказал если авантюрист не пьет алкоголь, то остальные авантюристы будут смотреть на него свысока.
"Почему только время от времени?" (Мэри)
" Как награда после тяжелого труда? Еще умеренное употребление алкоголя помогает мне снять немного стресса." (Макото)
Не то чтобы я накопил стресс.
Поднимать свой уровень очень весело.
"Ох, Мэри, ты это слышала?" (Лукас)
"Ты действительно рассудительный. Босс еще один эль." (Мэри)
"Вот держи. Мэри, как насчет того чтобы ты научилась у него кое-чему и не пила каждый день? Не то чтобы я был один из тех кто должен это говорить."
"Почему этот мальчик такой молодой, но такой зрелый? Это не мило, возьми это и это." (Мэри)
Она обняла меня и ее большая грудь прижалась к моей спине.
Аааа.
[Спокойствие Духа] активизируйся!
Будь спокоен, будь спокоен.
Мэри популярна среди авантюристов.
Из-за этого я могу чувствовать ревнивые взгляды искателей приключений которые сверлили мне спину.
"Тьфу." "Этот ублюдок." "Да он же слабый маг."
Я слышал эти пренебрежительные высказывания.
Я ничего плохого не сделал.
"Мэри, вы слишком пьяны." (Макото)
" Я пока совсем не пьяная, но скоро буду." (Мэри)
Она же обнимает меня со спины?!
"Сегодня было 22 гоблина? Хорошо, очень хорошо." (Мэри)
Не отпуская меня она растрепала мои волосы.
Когда Мэри напивалась, то она стремилась к физическому контакту.
Из-за этого ее очень легко неправильно понять, поэтому многие искатели приключений влюблялись в нее.
Дьявольская женщина.
Но! Я мужчина который противостоял соблазнению Богини.
Я не буду паниковать из-за такого.
*Боинг*
Кое-что мягкое давило на мою спину.
Н-не паниковать!
Аххх, мягко...
"Ха! Получить такое только из-за охоты на гоблинов."
Кто-то сказал это.
Я обернулся и увидел молодого мужчину в экипировке война.
Новенький авантюрист по имени Жан, вроде бы он?
Если я прав он стал авантюристом где-то полгода назад.
Его текущий ранг Бронза.
Достичь Бронзового ранга за полгода довольно быстро.
Но по всей видимости ему не нравился тот факт, что я достиг Бронзового ранга всего через три месяца после вступления в Гильдию Авантюристов, и он явно будет доставать меня время от времени.
"Ой, Жан, поладьте с друг другом как новички." (Лукас)
"Лукас-сан! Почему вы не помогали мне с практикой в последнее время?!" (Джин)
" Я присматриваю за Каменными Рангами, а Бронзовые по моему уже достаточно самостоятельны." (Лукас)
"Не будь таким вредным, Жан. Не пугай Макото, только потому что он тихий. " (Мэри)
Вообще я не чувствовал себя напуганным.
Нет, мне было интересно.
Позади Жана стояли маг и священник.
Группа из 3?
Честно, 1 против 3 это страшно, поэтому я буду вести себя тихо.
"Разве это не хорошо? Он ученик мага. Поэтому не думаю, что тебе надо беспокоится. Ты же Мечник Среднего Уровня, правильно?
Та кто сказала это была рыжеволосая девушка маг.
Она одета довольно вызывающе.
Какая сногсшибательная красавица.
"Правильно правильно, давайте уже закончим с нашим заданием на подчинения и нацелимся на Железный Ранг."
Это уже сказала девушка священник.
У нее было немного детское лицо и она выглядела довольно мило.
Хм, гарем группа?
Тц!
Мужчина должен заткнуться и быть одиночкой.
"Ох, задание покорения?! На кого вы идете?" (Лукас)
Лукас сменил тему разговора.
"Огры! Их недавно заметили путешественники." (Жан)
"Ого! Группа Бронзовых Авантюристов против огров. Это как церемония повышения ранга. Сделайте все возможное!" (Лукас)
"Да! Я докажу вам, что мы можем это! Ой, Макото! Я буду первым кто достигнет Железного Ранга, ты понял это?! (Жан)
Он ушел сразу после того как сказал это.
Священница виновато опустила голову.
По всей видимости она хорошая.
А девушку мага видимо вообще это не интересовало.
"Не нужно думать об этом." (Мэри)
Мэри утешила меня.
Знаете, а я совсем не возражаю против этого
"Я пойду в своем собственном темпе." (Макото)
Завтра я буду охотится на гоблинов как и всегда.
"Просто для твоего сведения, ты победил 22 гоблина в одиночку за один день, это нельзя назвать 'свой собственный темп'."
Возразил мне Лукас.
Даже если вы говорите мне это, то у меня уже была своя собственная охотничья стратегия.
В RPG, я такой тип игрока который предпочитает повысить свой уровень прежде чем идти на босса.
Поэтому буду делать именно так какое-то время.
◇◇
На следующий день возвращаясь после охоты на гоблинов.
Сегодня я победил 20.
Сейчас я раздумывал об охоте на Рогатых Кроликов по дороге в гильдию, чтобы затем отправить их в лавку Босса.
*Кан кан кан кан!*
Внезапно в моей голове зазвучал сигнал от навыка Обнаружения.
Какой-то опасный монстр находится поблизости?
Я активировал Скрытность.
Ничего, они еще обнаружили меня.
Я аккуратно проверил свое окружение.
Там что-то есть.
Примерно в 50 метрах впереди, внутри тумана, видна гигантская тень.
Бродячий огр?
У него широкая и толстая человекоподобная форма, и на голове было что-то похожее на рог.
Но... разве он не слишком большой?
Обычные огры высотой где-то 2-3 метра.
А этот был больше 5 метров.
Каждый его шаг издает тяжелый звук и я думаю, что земля вокруг него дрожала.
Обычно эта область наполнена множеством монстров, а сейчас я не мог заметить ни единого.
Они все убежали.
Так я не смогу достать рогатых кроликов.
Я должен вернуться в гильдию и сообщить об этом.
В тот момент когда я решил покинуть это место наступила тишина...
"Кьяяя!"
Я услышал крик женщины.
"Черт! Этот парень!!"
Крик мужчины.
(Ой-ёй эти люди были атакованы.) (Макото)
Теперь, когда я присмотрелся, то увидел там группу людей похожих на авантюристов.
Мечник, маг и священник; группа из 3 человек.
Они все выглядели молодыми.
Не похожи они на авантюристов ветеранов.
"Ага, скорее всего это они, хэх." (Макото)
Группа Жана которая доставала меня вчера.
Он сказал, что они пойдут на огра.
И сейчас у них проблемы.
Получили, что заслужили... именно это я и хотел сказать, но было бы опасно если бы и меня в тянули в это.
Я решил пока остаться в Скрытности и понаблюдать.
(Они же собираются убежать, правда?) (Макото)
Золотое правило авантюристов 'жизнь важна'.
Когда враг оказывается сильнее тебя, просто беги!
Лукас говорил мне это множество раз.
Им тоже следовало это сказать.
(Маг и священник в ужасном положении.) (Макото)
Может быть из-за страха, а может быть из-за нерешительности, но они не могут убежать.
Огр собирается поймать их.
"Эмили!" (Жан)
Жан схватил ее за руку и побежал.
"Подожди! А как же я!?"
Прокричала маг.
По всей видимости священница более важна для Жана.
(Какой жестокий мир.) (Макото)
Аах, маг остановилась из-за своего замешательства.
Огр приближается.
Это плохо.
Бросить←
Спасти
Ой ой, неважно что вы подумаете, но это уже слишком для ученика мага бронзового ранга.
Я услышал голос в моей голове.
(Бросить ее.)
Простая инструкция.
Но разве нет более лучшего способа сказать это Богиня?
Бросить ←
Спасти
Выборы начали мерцать.
Как раздражает!
Дайте мне немного подумать об этом!
Если я умру, то все закончится, понимаешь?!
"Эй! Держись подальше."
Силы покинули ноги мага.
Огр уже очень близко.
Жан прокричал девушке магу, 'Убегай ты уже!'.
Девушка священник прикрыла рот и ее лицо выражало горечь.
Нехорошо.
Сейчас не время думать.
"Неет нееет! Спаси меня!"
Крик женщины мага постепенно затихал, а в это время к ней тянулась рука огра.
Ааа, черт возьми.
"[Магия Воды: Ледяное Лезвие]!" (Макото)
Ледяное лезвие попало в глаз огра.
Огр закричал 'гьяяяя!' и закрыл свой глаз от боли.
"Эй, быстрее убегай." (Макото)
"Ээ, аа, ва?"
Выглядит все так будто женщина маг в полной растерянности.
Я встал между огром и женщиной магом, и занял позицию держа в руках кинжал Богини.
(Если ты умрешь, то я не прощу тебя.) (Ноа)
Я услышал разочарованный голос Богини.
Мне жаль.
Я хочу сделать что-нибудь крутое.

    
  





  


  

    
      СМ - Глава 8: Посмотри сюда так-как будто ты хочешь стать моим союзником.
Огр прикрывающий свой глаз от боли, все еще имеет довольно большое тело и мне приходилось смотреть снизу вверх.
Его руки такие же толстые как стволы деревьев, а еще из них растут волосы похожие на провода.
Разве он не слишком большой?
Как я должен сражаться с кем-то вроде него?
А еще у меня практически не осталось маны...
Я больше не могу создавать воду.
"Эй! Да убегай ты уже!" (Макото)
Я снова сказал это девушке магу.
"Х-хорошо."
Девушка убегает со скоростью ползущей улитки.
Хорошо хорошо.
В это время, огр вытащил ледяной клинок который был у него в глазу.
Его рана стала регенерировать прямо на глазах.
"Ой-ёй, вы серьезно?" (Макото)
Я знал, что у огров хорошая регенерация, но не думал, что она настолько сильная.
Я думаю, что его раны начнут сразу же затягиваться даже если буду использовать свой кинжал.
"Эй, иди сюда." (Макото)
Я не знаю понимает ли он меня, но я попытался его позвать чтобы привлечь внимание.
Огр бросил свирепый взгляд на меня.
Он тут же поднял свою ногу, чтобы раздавить меня.
Дерьмо.
[Уклонение]!
Я активировал навык вора и избежал атаки гиганта.
*Бум! Бум! Бум! Бум!*
Он несколько раз попытался наступить на меня.
Я продолжал уклоняться.
Фух! Если он на меня наступит, то для меня это будет мгновенная смерть!
Огр какое-то время продолжал пытаться меня раздавить.
Но ему не удавалось по мне попасть как бы он не старался.
Навыки это круто.
Девушка маг уже давно убежала.
Отлично, тогда..
[Бегство]!
Активировав свой навык, я бросился прочь от огра.
Его лицо покраснело и он бросился за мной.
Ох, страшно страшно.
Гигантский монстр которые идет прямо на меня это действительно жуткое зрелище.
Меня спасал навык [Спокойствие Духа], благодаря ему меня не сковывал страх.
Если меня поглотит страх, то мне тут же наступит конец.
По прямой я проигрывал ему в скорости, поэтому я петлял между деревьями.
После непродолжительно бега я добежал до своей цели.
Впереди было болото.
Я нашел его благодаря своему навыку [Картограф].
Очень хорошо, что оно было поблизости.
[Водная Магия: Хождение по воде]
Прежде чем войти в болото, я скастовал эту магию на себя и на огра.
"Эй, я тут~.” (Макото)
Это решающий момент.
Надеюсь все пройдет по плану.
Что же мне делать если план провалится?
Огр рванул прямо ко мне.
Мило, иди сюда.
Огр бросился прямо ко мне даже не заметив, что он бежит прямо по поверхности болота.
Я успешно заманил его прямо в середину болота.
[Хождение по воде: Отмена]!
Я отменил заклинание поддержки которое наложил на огра.
Огр упал прямо в болото вызвав большой всплеск.
Конечно огр сразу же попытался выбраться из болота.
"Как будто я позволю тебе сделать это!" (Макото)
[Магия Воды: Водный Поток]
Я использовал это заклятие чтобы контролировать течение воды и создать водовороты в болоте.
Из-за этого он не будет способен нормально плыть.
Кроме того, я использую воду смешанную с грязью, чтобы опутать его ноги и медленно утащить его на дно.
"Гааааааааааах!"
Крик боли извергся из глотки орка когда он почти утонул.
Спустя 10 минут.
Я убедился, что огр утонул в болоте.
Он отчаянно боролся на дне болота, не дыша целых 10 минут.
"Как я рад, что все прошло хорошо...." (Макото)
После того как все закончилось меня всего покрыл холодный пот.
"Эй! Макото ты в порядке?" (Жан)
Жан пришел вместе со своей группой.
Вроде бы все в порядке.
" Я только что его победил." (Макото)
Сказав это, я заставил труп огра всплыть.
" Т-ты..... ты победил этого гигантского огра?!" (Жан)
"В-вау." (Эмили)
Жан и девушка священница повысили свои голоса от удивления.
"С-спасибо тебе."
Девушка маг поблагодарила меня.
"Ахх, а сейчас давайте возьмем голову огра и принесем ее в гильдию." (Жан)
Жан быстро отсек голову огра которого я убил.
После этого, мы вернулись в гильдию избегая всех монстров.
Фух, это было утомительно.
Сегодня я усну рано.
◇◇
"Ребята, посмотрите на этого огра! Большой улов, да он в несколько раз больше чем обычные огры! Как думаете кто был тем кто победил этого огра?!"
В Гильдии Авантюристов в свободной зоне, Лукас прокричал это держа в одной руке кружку с элем.
Он уже был довольно таки пьян.
По всей видимости огр с которым мы сегодня сражались не был обычным монстром, а принадлежал редкому виду больших огров.
Лукас накричал на меня говоря, что сражаться с таким в одиночку это самоубийство.
Но по всей видимости он уже забыл об этом.
"Кто победил его?"
Это спросила Мэри.
"Наша звезда среди новичков, Макото! Я больше не позволю вам ребята называть его Уборщик Гоблинов! Теперь он Убийца Огров!!" (Лукас)
"""" Охххх!!""""
За ваше здоровье.
Это происходит уже в 3 раз.
Простите меня, но Убийца Огров это довольно смущающее прозвище.
Я ел шашлыки в своем обычном месте и издалека наблюдал за этим столпотворением.
"Сегодня ты герой."
Босс улыбнулся мне.
"Я устал, хочу уже пойти спать." (Макото)
Хочется уже побыстрее пойти спать, но место моего сна находится в зоне отдыха гильдии.
Из-за такого сильного шума, я бы не смог уснуть даже если бы захотел.
"Ну, разве это не хорошо? Хочешь чего-нибудь выпить?"
"Сегодня я уже выпил слишком много алкоголя, поэтому пожалуйста дай мне воды." (Макото)
"Вот держи."
Кружка воды появилась передо мной.
Теплая.
[Магия Воды: Охлаждение]
Я охладил воду и начал ее медленно пить.
"Хей, это место свободно?"
Кто-то вдруг спросил меня.
Девушка маг которую я спас сегодня ранее.
"Садись если хочешь." (Макото)
Она села рядом со мной.
Красные волосы и красные раскосые глаза создают впечатление сильного характера. Она также была довольно красивой.
И сейчас когда я присмотрелся повнимательней, то заметил ее заостренные уши.
Эльф?
Эта девушка была эльфийкой, хм.
Я в первый раз встречаю эльфа с тех пор как попал в этот мир.
Классика фэнтези.
Напряжение возросло.
Но глаза и волосы этой девушки красные.
Согласно книге которую я прочитал в храме, эльфы в этом мире имеют светлые или серебряные волосы, а цвет их глаз голубой или зеленый.
Поэтому она может принадлежать другой расе.
Позже я должен буду тихонько спросить об этом Мэри.
"Старик, тут можно заказать коктейли?"
"Вот держи."
Он подал ей один коктейль.
"Спасибо за сегодняшнее."
"Всегда пожалуйста." (Макото)
Мы чокнулись стаканами.
"Меня зовут Люси. Ты мой спаситель, Макото." (Люси)
"Не волнуйся об этом. Я получил награду от гильдии и еще получил ОП от Богов." (Макото)
Моя продолжительность жизни увеличилась примерно на неделю.
Но такое чувство, что я потерял одну неделю своей жизни из-за этого опыта.
Я буду себя чувствовать вполне замечательно, если не буду сражаться с ограми какое-то время.
"Но это было круто. Ты ученик мага бронзового уровня, так? Но ты смог победить этого большого огра в одиночку." (Люси)
"Мне повезло." (Макото)
"По сравнению со мной и даже не смотря на мою способность использовать Высокоуровневую Магию, сегодня я была полностью бесполезна...." (Люси)
Так она может использовать Высокоуровневую Магию.
Мне даже было завидно.
Жаль, что сегодня я не смог увидеть ее магию в деле.
"Это впечатляет. Я бы с удовольствием поменял бы свои навыки на твои." (Макото)
"Нет! У меня сильные навыки, но я не могу их правильно использовать. Как я могу активировать магию также быстро как и ты? Это была безмолвная магия, правильно?
Не только моя мощь слаба, но и время произношения заклинаний тоже маленькое.
Если я не буду использовать безмолвную магию, то тогда дела будут совсем плохи.
"Если ты достигнешь мастерства 50 уровня или выше, то ты сможешь использовать безмолвные заклятия." (Макото)
"Я знаю, но повышать его очень сложно..." (Люси)
" Я начал обучения маги с нуля примерно 1 год и 3 месяца назад, ты знала?" (Макото)
"Эээ? Ты лжешь." (Люси)
"Нет, как и сказано ранее, я пришел из параллельного мира." (Макото)
"Иномирец... Товарищ тех героев которые пришли год назад." (Люси)
"Нет, я не совсем товарищ этих героев... Они все мои одноклассники." (Макото)
Мои одноклассники которые получили мощные навыки стали довольно знамениты за тот год, который они пробыли тут.
Занимали множество важных должностей во множестве стран.
Они несколько нарушили баланс сил в этом мире.
Ко мне это не имеет никакого отношения.
"Иномирцы потрясающие!" (Люси)
Глаза Люси заблестели.
Ага, она видимо меня неправильно поняла.
"Мои характеристики довольно низкие, ты знала?"
"У-ухм..." (Люси)
Люси поставила стакан на стол и взяла мою руку.
Приблизившись ко мне она стала шептать.
"Можешь сформировать группу со мной?" (Люси)
Ее лицо слишком близко.
Прямо сейчас я не использую [Спокойствие духа] и [RPG игрок].
Когда я пьян, то использовать навыки становится проблематично.
Как результат, все кончилось тем, что я смотрел на лицо Люси в упор.
Я был очень возбужден ее привлекательный лицом.
Успокойся, успокойся.
Использовать [Спокойствие Духа].
Но надежный как швейцарские часы [Спокойствие Духа] не получилось активировать так как я был пьян.
Черт, я слишком много выпил.
Это плохо! Ах, я могу чувствовать её дыхание...
"Подожди, что ты имела ввиду?!"
Чей-то голос вернул меня обратно на землю.
Девушка священник из группы Жана.
Также там был Жан который стоял позади нее.
"Что, Эмили?" (Люси)
"Не 'чтокай ' мне! Ты не так давно присоединилась к нашей группе!" (Эмили)
"И что с того? Я не хочу иметь ничего общего с людьми которые бросили меня и убежали." (Люси)
Вау, Люси.
По всей видимости она затаила недовольство после той стычки с огром.
Но Жан кричал тебе убегать, разве нет?
"Люси, мне очень жаль за это. Я просто не мог спасти вас обеих." (Жан)
"Это из-за того, что вы вместе, да? Мне не нужен ненадежный лидер." (Люси)
Люси отвергла извинения Жана.
"Ты, кто думаешь ты такая?!" (Эмили)
Эмили пошла на Люси так будто собиралась прыгнуть на нее в любой момент.
"Заткнись сука. Тебе стало не по себе с тех пор как я присоединилась к группе, поэтому ты соблазнила Жана и переспала с ним, правильно? Вы каждую ночь исчезали вместе." (Люси)
"Не говори таких глупостей!" (Эмили)
Оххх....
Это разговор явно не для моих ушей.
Жан взволнованно смотрел на этих двоих.
Останови их, Лидер.
"Эй, из-за чего этот шум?"
"Что, драка?"
Пришел Лукас.
Мэри тоже пришла с ним.
"Драка между пьянчугами." (Макото)
"Хорошо, хорошо, Эмили и Люси, отойдите друг от друга." (Мэри)
Она по всей видимости уже была опытной в таких делах, и быстро встала между ними.
"Жан, ты разве не должен сказать что-нибудь Макото?" (Лукас)
Хм? Разве?
Когда я посмотрел на Жана, то он нервничал и старался избежать моего взгляда.
Что это с ним?
Сознаться в любви?
"М-мне жаль! Спасибо, что спас меня, Макото!" (Жан)
Он низко опустил свою голову.
"А, да все в порядке." (Макото)
Я особо не задумывался над этим.
Честно говоря, я действительно не думаю, что спас его.
Я думаю, что он хотел сбежать.
"Какой правильный парень..." (Жан)
Не смотри на меня своими бегающими глазками, это меня нервирует.
"Макото! Спасибо тебе. Пожалуйста прости Жана за его слова." (Эмили)
Даже священник Эмили принесла свои извинения.
Хмм, это немного смущает.
"Макото, оскорбляй их! Они бесполезное стадо!" (Люси)
"Заткнись Люси." (Эмили)
Правильно.
Люси, может ты уже сменишь пластинку, а?
"Макото, насчет этого дела с Жаном, тебя все устраивает?" (Люси)
"Даже с самого начала все это не беспокоило меня." (Макото)
"Хорошо если так, то все в порядке. Пожалуйста с этого момента начните ладить как новички." вот что сказал Лукас, чтобы завершить это.
"Ну тогда дело с Жаном решено. Кстати, Люси." (Лукас)
Лукас посмотрел прямо в лицо Люси.
"Д-да?" (Люси)
"Ты собираешься создать группу с Макото?" (Лукас)
"В-все правильно!" (Люси)
Она ответила выставив свою грудь вперед.
Ээ? Я разве согласился?
[RPG игрок] показал мне варианты.
[Вы примите Люси в свою группу?]
Да
Нет←
Хмм, это было как-то внезапно....
'Люси красавица, но разве она не будет разочарована когда увидит мои слабые навыки и характеристики?' Такая вот негативная мысль всплыла в моей голове.
Разве не принять ее не будет разумным выбором?
"Макото, ты создашь группу?" спросила Люси.
"Я думал продолжать в одиночку." (Макото)
"Ээ?! Н-нет подожди..."
Закричала Люси.
"Хахах! Отвергнута~." (Эмили)
Эмили мило улыбается, пока высмеивают Люси.
Хей, Эмили.... может перестанешь это делать?
"П-почему?! Разве я плохая?" (Люси)
Я даже не знаю тебя настолько хорошо, чтобы ответить почему.
Но по всей видимости Лукас в данной ситуации был на стороне Люси.
"Макото, учитывая, что ты ученик мага, то дальше продолжать выполнять задания в одиночку уже будет довольно сложно, но это только мое мнение. " (Лукас)
"Я буду действовать медленно. Я буду в порядке если останусь Бронзовым Рангом какое-то время." (Макото)
"Нет, огр которого ты победил сегодня этот не тот монстр с которым может справится Бронзовый авантюрист..." (Лукас)
"А еще я ученик мага с низкими характеристиками. Ты определенно разочаруешься во мне Люси." (Макото)
Говоря это, я взял свою Книгу Души и показал ей.
"Ээ?! Что с твоими характеристиками?!" (Люси)
"М-Макото, ты стал авантюристом с такими характеристиками...? Да ты даже мечом махать не можешь..." (Жан)
"Ээ....? Мана: 3? Простолюдин?" (Эмили)
Заткнитесь ребята.
Жан и Эмили, я же не разрешал вам смотреть.
"Видишь? Ужасные характеристики, правда? И да Макото делает все возможное." (Мэри)
Мэри погладила меня по голове.
Звучит так будто она меня утешает, но в тоже время высмеивает меня.
"Нет Силы, Выносливости и Маны; только его магическое мастерство необычно высокое", вот что сказала Лукас попивая свое пиво.
"Ээээ?! Магическое мастерство: 90?! Он ненормальный...." (Люси)
Люси посмотрела на меня будто я какой-то псих.
Как жестоко.
" У меня небольшой запас маны, поэтому у меня нет выбора кроме как научится мастерски использовать ее." (Макото)
Я вложил свою душу в тренировку мастерства в течении этого года.
"Вот почему ты тебе пришлось приманивать огра к источнику воды." (Жан)
Жан сказал это так будто он впечатлен.
"Вот так обстоят дела Люси. Иди и найди кого-нибудь еще." (Макото)
"П-Подожди! Я не это имела виду!" (Люси)
Ох? Даже после того как я показал ей свои характеристики она не отступилась?
"Макото пожалуйста передумай. Моя [Огненная Магия: Королевского Уровня] определенно будет полезна", добавила Люси.
"Королевского Уровня? Это впечатляет." (Макото)
Я не думаю, что даже среди моих одноклассников найдется много людей с таким уровнем магии.
Это должен быть очень редкий навык.
"Хммм...." (Макото)
Я размышлял.
Честно говоря, с тех пор как я начал тренироваться в Водном Храме, то я уже отбросил мысль вступить в группу.
На меня слишком часто смотрели сверху вниз.
Я был готов действовать в одиночку всю свою жизнь.
"Разве не найдется множество групп которые с радостью тебя примут?" (Макото)
Маг с Королевским навыком.
Я думаю очень многие захотят тебя заполучить.
Люси отвела взгляд.
"Н-нет, видите ли такой желанный человек как я может сам решать к кому присоединится." (Люси)
"Что ты сказала? Разве ты не знаменитый создатель проблем которую прогоняют из каждой группу меньше чем через месяц?" (Эмили)
Эмили вставила ремарку со своей стороне.
"Ты стала слишком шумной!" (Люси)
"В любом случае это правда!" (Эмили)
Люси и Эмили "шшшшшш" друг на друга. Будто разозленные кошки.
" Так вы двое идите сюда и выпейте, хорошо?" (Мэри)
Мэри отвела Эмили и Жана в сторону.
Благодарю тебя, Мэри.
"Хотя ее навыки довольно таки сильны, она все еще не может использовать их эффективно."
Добавил Лукас.
" По всей видимости она не может прижиться в какой-либо группе, но я чувствую , что с тобой она будет в порядке, Макото." (Лукас)
Эээ, думаешь так и будет?
Ученик мага с низкими характеристиками и маг который не может должным образом использовать свои навыки.
Разве это не плохо сбалансированная группа?
"Даже не смотря на тот факт, что я ученик мага?" (Макото)
"Нет проблем! Давай тренироваться вместе!" (Люси)
Люси сказала это воодушевленно.
Тренироваться вместе как маги, хех.
Это звучит совсем мило.
В Храме Воды, все мое окружение состояло из детей которые ходят в начальную школу, поэтому я не чувствовал, что тренируюсь с товарищами.
Снова появилось окно выбора.
[Вы примите Люси в свою группу?]
Да
Нет←
Эм?
Разве я не выбрал Нет несколько секунд назад?
Неужели эти выборы просто для красоты?
Как бесполезно.
"Разве это не хорошо? Попытайся сформировать группу и посмотри как оно пойдет дальше." (Лукас)
"Правильно правильно. Ты должен больше взаимодействовать с другими авантюристами" (Мэри)
Мэри уже вернулась и давала мне советы.
"Макото, ты знал, что иметь товарищей очень важно?"
Даже Босс меня убеждает.
Тут такая атмосфера, что я не могу отказаться.
Эх, наверное все так и должно быть.
Такое часто случается в играх.
Вынужденное событие.
Я снова посмотрел на Люси.
Девушка маг с сильной личностью и большими раскосыми глазами.
Даже если окинуть гильдию быстрым взглядом, то будет сложно найти такую же красавицу.
Владелица сильной Огненной Магии: Королевского уровня.
И тратить это все на меня, какая бессмысленная трата.
Я чувствую, что могу быть наказан за всю эту роскошь.
[RPG игрок] снова высветил мне выбор.
[Вы примите Люси в свою группу?]
Да
Нет←
(Да понял я уже.) (Макото)
Я протянул свою правую руку Люси.
"Надеюсь, что наше совместная работа будет плодотворной." (Макото)
"Я тоже!" (Люси)
Люси с силой схватила мою правую руку и широко улыбнулась.
И таким образом, я получил моего первого товарища с тех пор как попал в этот мир.

    
  





  


  

    
      СМ - Глава 9: Мой первый товарищ.
“Доброе утро Макото, долго меня ждал?”
“Нет, я только пришел.” (Макото)
“Тогда пошли.”
После разговора который типичен для парочек, я и Люси пошли.
Точка встречи была возле входа в гильдию.
Мда, неважно как много раз я смотрел на Люси она все еще оставалась красивой.
Иметь возможность сформировать группу с такой красавицей, а этот Исекай не так уж и плох.
Но меня беспокоило кое-что другое.
“А тебе не холодно?” (Макото)
Конечно уже весна, но по утрам все еще прохладно.
На мне была одета рубашка с длинным рукавом и куртка, а на Люси был только легкий наряд.
Рубашка похожая на камзол и короткая юбка. Еще она носит плащ, но даже так на вид это все не слишком защищает от холода.
“У меня от природы высокая температура тела, поэтому не волнуйся.” (Люси)
“Понятно” (Макото)
Люси сказала, что у нее нет проблем с таким нарядом, но мне как здоровому подростку тяжело найти место куда можно смотреть.
Ее одежда которая показывает ее плечи и бедра слишком откровенна.
Я установил [Спокойствие Духа] на 80%
С помощью этого, я смогу отсечь большинство своих земных желаний.
Сделав вид, что меня это не беспокоит, я сменил тему разговора.
Встав прямо перед гильдейской доской с заданиями.
“Интересно тут есть хорошие задания или нет?” (Макото)
“Хмм, вроде бы ничего интересного.” (Люси)
Окинув беглым взглядом я увидел что тут есть Покорение Грифона, Найти и Покорить Минотавра в Лабиринте, доставить щеки Огнедышащего Дракона; множество таких сложных заданий покоилось на доске.
Для нас они невыполнимы.
Другие же были наподобие: Собрать Медицинских Растений, Доставить мясо Рогатых Кроликов.
“Эй, разве это не Макото и Люси? У вас тут как я погляжу самый разгар поисков вашего первого задания как группа?” (Мэри)
По всей видимости Мэри как раз пришла на работу.
“Доброе утро, Мэри. Есть какие-нибудь хорошие задания для нас?” (Макото)
“Хмм, группа из двух бронзовых магов. Сложно будет найти что-нибудь для вас.” (Мэри)
Ее лицо выражало беспокойство.
Ничего не поделаешь.
“Пойдём охотится на гоблинов. Это безопасно и мы сможем немного заработать.” (Макото)
“В конце концов это твоя специальность.” (Люси)
“Мэри, тогда мы пойдем. Удачи тебе на работе.” (Макото)
“Ага, будьте осторожны. Я думаю, что ты будешь в порядке Макото.” (Мэри)
“А как же я?” (Люси)
“А ты делай все, что скажет Макото, понятно Люси? Не деритесь с друг другом, поняли меня?” (Мэри)
“Ээ? Это к чему?” (Люси)
По всей видимости Люси это не понравилось.
В ее предыдущей группе она подралась с ее сопартийцами и после этого они разошлись.
Волнение Мэри о ней мне совсем не поможет.
Мы помахали Мэри и покинули гильдию.
◇◇
“Макото, а тебе не кажется, что ты нравишься Мэри?” (Люси)
“Эмм?” (Макото)
С чего вдруг такой вопрос?
“Этого не может быть.” (Макото)
“Разве она не очень добра к тебе?” (Люси)
“Это потому что я новичок.” (Макото)
Также, она скорее всего волнуется обо мне из-за моих слабых навыков и характеристик.
Она была очень удивлена, когда я впервые показал ей свою Книгу Души.
“Она обычно перестает присматривать за авантюристами, в тот момент когда они достигают бронзового ранга, ты знал это? Люди говорят, что только за тобой она присматривает так долго.” (Люси)
“Нет нет нет.” (Макото)
Даже не слышал о такой сплетне.
“Ты как-то слишком сильно об этом думаешь или мне только кажется?” (Макото)
“Каждый день когда ты идешь ужинать, то она болтает с тобой так? Прежде чем ты пришел в гильдию Мэри пила только раз в два дня.” (Люси)
“А я и не знал этого.” (Макото)
Я нравлюсь Мэри?
Этой красивой старшей сестричке.
Ее грудь большая.
Я сглотнул.
Может она нежно доведет меня до постели?
Нет все не так!
Я теряю терпение с тех пор как услышал те истории от Фуджи-яна.
Я не тот тип мужчины который сгорает от желания.
“Прекрати говорить глупости и пошли.” (Макото)
“Ага, сменил тему.” (Люси)
“Так остановимся на этом. Даже против гоблинов, мы должны быть собраны или можем пострадать.” (Макото)
Сейчас, давай вернем наш разговор к теме задания.
“Хорошо, господи . Куда мы направляемся сегодня?” (Люси)
“Поближе к Демоническому Лесу, там я обычно охочусь на гоблинов.” (Макото)
“Ааа? Разве это не далеко? Это займет примерно полдня только чтобы добраться туда.” (Люси)
“Это нормально.” (Макото)
“Серьезно?” (Люси)
Люси выглядела взволнованной.
Ну ты сама поймешь, как только мы придем туда.
Я как обычно поприветствовал стражника у западных ворот и мы покинули город.
Как только вы покинете город, то сразу увидите лес.
Какое-то время мы шли через лес по главной дороге.
“Теперь, когда я думаю об этом…” (Макото)
Я спросил ее об одной вещи которая меня волновала.
“Люси ты эльфийка?”
Мой первый соратник и это эльф.
Я смогу похвастаться этим перед Фудзи-яном!
“В-все правильно! Ты понял это когда увидел мои уши?! (Люси)
“Понятно. Так есть эльфы с красными волосами и глазами” когда я сказал это Люси отвела свой взгляд.
“Эмм, я полукровка. Не чистокровный эльф…” (Люси)
“Эмм?” (Макото)
Черт похоже я наступил на мину.
Может ей пришлось нелегко из-за того что она полукровка? Например ее не принимали другие эльфы.
В таком случае, я сказал что-то такое, что могло задеть ее....
“Ну, мой дедушка был старейшиной деревни эльфов, поэтому те кто насмехались надо мной изгонялись из деревни.” (Люси)
Люси сказала это без единого признака вины на ее торжествующем лице.
Это девушка смелая.
“Тебя беспокоит, что я не чистокровный эльф?” (Макото)
Она смотрит на меня с тревогой.
Эй эй куда ушла вся эта смелость?
“Я спросил только потому что ты первый эльф которого я встретил с тех пор как попал в этот мир.” (Макото)
“Ах, так вот почему.” (Люси)
Люси расслабилась.
Разговаривать в группе сложно. Я не знаю как далеко можно зайти в разговоре.
Это очень сложно для такого антисоциального человека как я.
Мы какое-то время шли по лесу и направились к ручью который тек по обочине дороги.
Тут вроде бы должно быть спокойно.
“Эй, куда мы идем? Ты знаешь, что там ручей?” (Люси)
“Это правильная дорога.” (Макото)
Я прошел по поверхности ручья.
Водная Магия: Хождение по воде.
“Безмолвная магия, конечно же.” (Люси)
“Иди сюда.”
Позвал я Люси.
“Я не могу использовать хождение по воде. И что мы будем делать дальше?” (Люси)
“Все в порядке, в порядке. Просто дай мне свою руку.”
И не дожидаясь ее ответа, я схватил ее за рубашку и потянул ее в ручей.
“Кья!” (Люси)
“Не отпускай меня, поняла? Иначе эффект заклинания пропадет.” (Макото)
“ Не тяни меня так внезапно!” (Люси)
Эффект вспомогательного заклятия такого как Хождение по воде может быть наложен и на вас, но только если вы касаетесь какой-то части тела заклинателя.
Но он сразу же пропадет как только вы прервете контакт
Конечно я мог бы наложить заклятие и на Люси тоже, но если есть возможность сэкономить ману, то почему бы ей не воспользоваться.
“Поверхность воды напоминает подушку. Странное чувство.” (Люси)
“Держись крепче, мы будем идти с большой скоростью.” (Макото)
“Эм? Что ты имеешь в виду?” (Люси)
[Водная Магия: Водный Поток ]
“Аа! Ааааааа?!”
Люси закричала от шока.
Мы двигались прямо по поверхности ручья.
“Движется только вода на наших ногах, да?” (Люси)
Фуфу, а она удивляет.
“Что это такое?!” (Люси)
“ Вариант использования Водное Потока. Я называю это Движущийся Водной Дорогой.” (Макото)
Представьте что это траволатор в аэропорту.
В этом мире такого скорее всего нет.
“Какое странное название для заклинания…”
“Заткнись. Я увеличиваю скорость.” (Макото)
“Стой стой, я еще не готова—”
Я ускорился.
Момент ускорение мой самый любимый.
“Кьяяяяяяяяяя!!!” (Люси)
Крик разнеся по лесу.
“Ой, не кричи так сильно.”
“ Не проси меня сделать невозможное.” (Люси)
Мы пересекли лес за один переход.
◇◇
“ Стой, дай мне немного передохнуть. У меня небольшое головокружение от этого.” (Люси)
Люси пошатываясь направилась к ближайшему дереву и оперлась на него.
“Прости, слишком разогнался.” (Макото)
Меня мучают угрызения совести.
Может я поступил неправильно.
“Нет все в порядке. Это было невероятно. Мы почти добрались до Демонического Леса всего за 30 минут. Вот как ты обычно добираешься до него.” (Люси)
“Ага, мы добрались довольно таки быстро, верно?”
“Мы и в самом деле находимся возле Демонического Леса?” (Люси)
“Да, поэтому говори тут не слишком громко. Иначе гоблины могут окружить нас.” (Макото)
“Аа?!”
Она быстро схватила меня за рубашку.
“Как много их вокруг?” (Люси)
“Около 40, впрочем это обычное количество.” (Макото)
“Эээ? Так много! “ (Люси)
“ Ну такое уж тут место. Между нами и ближайшим гоблином приличная дистанция, и туман сегодня плотный, поэтому шанс, что нас заметят довольно низок. Все будет в порядке.” (Макото)
“Ты привык к этому, да?”
“ В конце концов я прихожу сюда каждый день.” (Макото)
“Как и ожидалось от Уборщика Гоблинов.”
Хватит называть меня этим прозвищем!
“А сейчас пошли охотится на ближайшего гоблина.”
Если монстр будет поблизости, то Люси хватит времени применить свою магию.
◇◇
-Рассказ от лица Люси-
“Тогда подожди немного”
Сказав это Макото растворился в тумане.
Он должно быть скрыл звук своих шагов с помощью Скрытности.
Больше я не могу ощущать его присутствие.
“Не оставляй меня одну, в месте подобном этому….”
Когда мой разум осознал, что я нахожусь возле Демонического Леса, то меня это не на шутку встревожило.
“!”
Я услышала какой-то слабый звук издалека.
Все-таки я эльфийка и у меня хороший слух.
Но даже несмотря на это звук был настолько слабый, что я не была уверена не послышалось ли мне.
Вскоре Макото вернулся.
“ Я убил одного.” (Макото)
“Ты можешь говорить мне это, но я этого не увидела.”
Я сказала, это таким тоном будто дуюсь.
Что-то зашуршало.
Какой-то гоблин смотрит прямо сюда?!
Он пытается позвать товарищей.
“Макото!”
“Все в порядке” (Макото)
Когда Макото поднял свою руку, что-то белое покрыло рот и глаза гоблина.
Это… он контролирует туман?
“?!”
Кажется гоблин был ошарашен тем, что не может издать ни звука.
Макото бесшумно приблизился к гоблину и кинжалом ударил прямо в его сердце.
Клинок легко прошел сквозь кожу, но крови не было.
Клинок также был чистым когда, он вытащил его наружу.
Гоблин упал.
Но звука падения не было слышно.
Наверное Макото убрал звук своим навыком.
(Он контролирует туман пока использует другие навыки и в тоже время он контролирует кровь гоблина, чтобы она не запачкала его?) (Люси)
Он совершает безумные вещи, как будто так и надо.
“Видишь?” (Макото)
Только не делай это лицо ‘Все просто?’.
Вот так выглядит маг который отточил свое мастерство? Удивительно.
….Просто, то как он это делает, он больше похож на ассасина.
“Я пойду убью еще парочку.” (Макото)
Сказав это он растворился в тумане.
“Вот сегодняшний результат.” (Макото)
Он убил десять гоблинов примерно за час.
Его тактика заключается в использовании Скрытности чтобы бесшумно подобраться к гоблину и затем прикончить его.
Если же ему не везло и его замечали прежде чем он успел подобраться, то он использовал магию чтобы закрыть рот и глаза жертвы туманом.
В результате они не могли позвать своих товарищей.
“Тут повсюду туман, поэтому я могу использовать свою магию так часто как хочу.” (Макото)
“Да, Демонический Лес весь год покрыт туманом.” (Люси)
Все задавались вопрос почему новичок Макото все время ходит на охоту в такое опасное место как Демонический Лес. Что же эта загадка была решена.
“У меня мало маны, поэтому я могу использовать только такую простую магию.” (Макото)
“И это простая магия?” (Люси)
По-моему это довольно впечатляюще.
“Кстати, Люси можешь показать мне свою магию?”
Ох, наконец этот момент настал.
“Если я все правильно помню, то для ее применения требуется время, так?” (Макото)
“Да… минимум нужно не менее 3 минут.” (Люси)
“Это долго.” (Макото)
Ухх, он разочарован?
“Хорошо, я зачистил большинство гоблинов в округе, поэтому даже если ты будешь долго ее кастовать, то думаю они не должны будут сразу ее заметить.” (Макото)
"Ты продумал все так далеко?" (Люси)
"Ну раз мы уже здесь, то я хочу воспользоваться моментом и посмотреть на магиию Королевского уровня." (Макото)
Его глаза заблестели.
Они полны ожидания.
Эм? Его характер изменился?
Я думала, что он более равнодушный человек.
“Хорошо, тогда я начну.” (Люси)
Нельзя провалится.
После ссоры я рассталась с Жаном и Эмили, и в Гильдии Авантюристов Маккарена уже не осталось людей с которыми можно объединиться в группу.
Я начала колдовать.
Хоть и сказала так, но это Огненое Заклинание Огненной Магии: Фаербол.
“Вау” (Макото)
Сказал он тихо.
Фаерболл постепенно становился больше.
1 метр, 2 метра…
В конце концов, фаерболл размером с дом был надо мной.
“Это не….опасно?” (Макото)
Его лицо напряглось.
Но я была сконцентрирована на заклятии и не могла ему ответить.
Мои руки дрожали.
Требовалась вся моя сила, чтобы удержать этот гигантский шар из огня, который я создала.
“[ФАЕРБОЛ]” (Люси)
Я запустила гигантский шар из огня вперед.
Раздался громкий звук как будто что-то тяжелое упало на землю и вслед за этим земля задрожала.
*Бууум*Поднялся огненный столб, так высокого будто он пытается сжечь небо.
Теперь когда мана покинула мое тело, то я почувствовала легкое головокружение.
Ахх, какое облегчение!
“Хмм, как и ожидалось от меня.” (Люси)
“Это впечатляет. Деревья Великого Леса которые должны быть устойчивы к огню сейчас горят.”
Сказал впечатленный Макото.
Уже прошло много времени с тех пор как в последний раз я использовала около 10% мощности фаербола.
Чувствую себя хорошо.
Но разве огонь не слишком сильный?
Магические деревья Великого Леса тяжело поджечь.
Но сейчас деревья пылали так словно были обычными поленьями.
Э-эм?
Подождите, я перестаралась?
…. Это закончилось пожаром.(П.П. хм похоже у нас тут Мегумин объявилась)

    
  





  


  

    
      СМ - Глава 10: Такатсуки Макото тренируется вместе с Люси.
"Босс, один коктейль с 10% алкоголя." (Макото)
"Мне тоже, но покрепче." (Люси)
Люси и я сели в нашем любимом месте и чувствовали себя полностью вымотанными.
"Принял. Макото это необычно для тебя заказывать алкоголь."
"Сегодня я полностью вымотался. Просто хочу напиться." (Макото)
"Что-то случилось?"
То заклинания которое применила Люси вызвало пожар в Великом Лесу.
Люси и я пошли гасить его.
Хотя тушением в основном занимался я.
Люси все время ходила и говорила 'ававава'.
А еще ко всему этому, сильные монстры из Демонического Леса начали стягиваться к огню, и это доставляло беспокойство.
Когда мы вернулись в Гильдию Авантюристов там было шумно. Стояли гул из голос и можно было услышать: 'Дым идет со стороны Демонического Леса', 'Неужели появился монстр который может спалить лес?'.
Мэри и Лукас очень разозлились на нас, и теперь Люси запрещено использовать огненную магию в Великом Лесу.
Нам читали нотации в течении часа и мы только ушли от них.
"Ха-ха, мои соболезнования."
"Но мне почему-то было совсем не смешно. Довольно сложно добиться слаженной командной работы. Да, Люси?" (Макото)
“……”
Ответа не было.
Я посмотрел на нее и понял, что она чувствует себя подавленной.
Люси нерешительно сказала.
"Эм, Макото, ты злишься?"
"А? Злюсь из-за чего?" (Макото)
"Из-за моей магии, у нас получилось как-то ужасно, да?" (Люси)
"Да мне как-то все равно." (Макото)
"Ты разве не распустишь нашу группу?" (Люси)
"Это все же наш первый день." (Макото)
'Я не распущу нашу группу.' вот что я сказал, но похоже Люси очень часто выкидывали из группу в ее первый день.
Некоторые люди очень глупые.
"Просто, уменьши свою силу в следующий раз." (Макото)
".... Это был самый слабый фаербол." (Люси)
"Ээ?" (Макото)
"Это была самая маленькая мощность." (Люси)
Этот огромный фаербол самое меньшее, что она способна показать?
Это была не Мега Вспышка... это был Огонь.
В моей голове всплыла эта фраза которая отсылалась на аниме Великий Демон Лорд. <Отсылка к Dragon Quest: The Adventure of Dai>
"А пока попробуй использовать что-нибудь помимо огненной магии" вот что я предложил.
"Я не могу." (Люси)
"Чего?" (Макото)
Люси показала мне ее Книгу Души.
Уникальный навык: [Огненная Магия: Королевский Уровень], [Великий Маг],[Пользователь Духа]
" Я слышал, что с Великим Магом ты можешь использовать Огонь, Воду, Древо и Землю." (Макото)
"Все это время я тренировала только Огненную магию, поэтому...." (Люси)
Огненная магия это основа атакующей магии.
Исключая меня, который может использовать только водную магию, обычно вы тренируетесь в огненной магии.
Она имеет высокую атакующую силу и хорошо подходит для убийства большинства монстров.
Но если она может использовать только огненную магию, то это проблема.
Ее навык Великого Мага рыдает.
"А что делает навык Пользователь Духа?" (Макото)
"Этот навык имеют большинство эльфов и дворфов. Наша вера заключается в духах." (Люси)
"Ты не можешь использовать магию духов, Люси?" (Макото)
“…”
Люси молча отвела взгляд.
Ну, я ожидал что она не может ее использовать.
"Магия Духа сложна. Ты используешь не только свою ману, также ты берешь ману у Духов, но контролировать ее очень сложно." (Люси)
"Да, наверное это слишком сложно для тебя, ты же не можешь контролировать даже свою ману." (Макото)
"В-все верно." (Люси)
Она так бездарно тратит свои сильные навыки.
Я бы хотел иметь хотя бы один такой навык.
Эх, нет смысла желать этого.
"Пока сосредоточимся на тренировке Огненной Магии." (Макото)
Я постучал по бокалу, пожёвывая шашлык.
"....Хорошо...." (Люси)
Люси слабо кивнула и упала на стол.
Хэх, слишком сильно напилась.
Это всего из-за того что она заказала слишком крепкий напиток.
◇◇
Начались дни попыток и ошибок, пока мы с Люси пытались наладить командную работу.
Люси тратила много времени для создания заклинания.
Но если она попадает, то сила поражает.
Итак мы решили, что я стану приманкой и буду заманивать противника.
А в это время Люси приканчивает их.
Вот что мы решили, но магия Люси была нестабильна.
Время от времени у нас происходили происшествия. Огонь мог полететь в совсем другом направлении. Однажды он вышел из под контроля, когда Люси держала его над собой и мы почти изжарились до хрустящей корочки.
А что же насчет других вещей, помимо магии.
Мы тоже их пробовали.
Но тот факт, что она не тренировалась до этого был очевиден, ее скорость каста была ужасно медленной.
"Это не хорошо. Я не могу полагаться на такое." (Макото)
Я водил по кругу гигантскую крысу в северной части леса около 10 минут, но магия земли Люси так и не проявила признаков активации и я тут же перестал рассчитывать на нее.
[Водная Магия: Ледяной Пол]
Я заставил эту гигантскую крысу подскользнутся и упасть.
Я бросил кинжал в гигантскую крысу, он пронзил ее и она тут же умерла.
Моя магия не может убить гигантскую крысу, поэтому мне всегда приходится: Остановить их с помощью магии -> Прикончить их с помощью кинжала.
Это все такая боль.
Я почувствовал чей-то взгляд пока раздумывал над этим.
Что такое Люси?
"Даже не учитывая, что это безмолвная магия, разве скорость активации твоей магии не слишком быстрая?" (Люси)
Люси смотрит прямо на меня.
"Ага, если ты сравниваешь это с кем-то кто не может активировать заклинание даже после 10 минут каста." (Макото)
Люси тут же расплакалась.
Эй я над тобой не издеваюсь! Не плачь!
"Твое магическое мастерство выросло?" (Макото)
"1 уровень... за 1 неделю..." (Люси)
"Твое мастерство сейчас на 11 уровне, правильно?" (Макото)
Безмолвные заклятие требуют 50. Это будет долгая дорога.
"Кстати, я уже 91. Поднял на 1 уровень." (Макото)
"Это странно! Я слышала, что как только ты достигнешь 50, то дальше поднимать его становится очень сложно! Почему же ты растешь с такой же скоростью как и я?!" (Люси)
Будто я знаю.
Наверное потому что я тренируюсь с тобой каждый день.
Вздыхая, я снял шкуру с гигантской крысы.
Хорошая острота и он прекрасно лежит в моей руке.
Спасибо тебе, Богиня.
"Разве этот кинжал не немного странный? Ты используешь какой-то навык?" (Люси)
Люси внезапно указала на это.
"Это магическое оружие." (Макото)
"Хм, хоть ты и маг, твое оружие - кинжал, да." (Люси)
"Разве это плохо?" (Макото)
Я держал в секрете тот факт, что получил это оружие от Богини.
Фуджи-ян также предупредил меня, что 'лучше не рассказывать это другим, если в этом нет необходимости'.
Лучше и дальше никому не рассказывать, что я стал последователем Злого Бога.
"Давай закончим на сегодня. Я сейчас пойду охотится на гоблинов, встретимся вечером в нашем обычном месте." (Макото)
Если мы будем тренироваться все время и не будем зарабатывать хоть какие-нибудь деньги, то еды нам не видать, поэтому я все еще охочусь на гоблинов.
Но мое время охоты сократилось, а в следствии этого уменьшились мои доходы.
Это было проблематично.
"Хорошо.... я тогда буду тренировать свою магию в городе." (Люси)
Она понуро направилась в город.
Хм, она кажется вялой.
Что же я должен сделать чтобы утешить женщину в такой ситуации?
Может мне спросить Фуджи-яна у которого есть навык Галг Игрок.
◇◇
"Люси, спасибо за сегодняшнюю тяжелую работу." (Макото)
"Ага, Макото ты тоже. Мне жаль, что я оставляю всю охоту на тебя." (Люси)
"Не волнуйся об этом. Мы группа, весь смысл в заключается в помощи друг друга, не так ли?" (Макото)
Мы находимся возле входа в гильдию, где стоят палатки.
Но шашлычный ларек Босса был заполнен, поэтому мы поменяли наши планы и поужинали за одним из столов в том же месте.
Мы ели сэндвич с овощами и курицей, Люси сказала,что ей нравится этот сэндвич вместе с супом. Также мы купили сок, который по некоторым причинам был смешан с алкоголем.
'Добавила вам кое что сверху', вот что сказала пожилая хозяйка ларька подмигнув мне, но мне это добавка была совсем не нужна...
"Ааа, черт бы все побрал! Почему это не работает?!" (Люси)
Она допила свой второй стакан, почесывая голову.
Она теряет самообладание.
Но это лучше чем быть апатичной.
"Ну, давай будем терпеливыми." (Макото)
Я жую свой сэндвич и играю с кусочком льда в своем стакане, заставляя его плавать. А затем, я положил его в свой рот.
Холодно.
"...Эй, ты используешь безмолвную магию прямо передо мной, чтобы позлить меня?" (Люси)
"Я просто тренируюсь." (Макото)
"Серьезно, только Бог может использовать магию огня. В деревне эльфов не было детей, которые могли использовать магию." (Люси)
"Но это просто сила. Надеюсь Люси ты найдешь выход." (Макото)
Люси ничего не ответила, а только цокнула и выпила стакан залпом.
В последнее время Люси пила слишком много.
Я немного волнуюсь.
"Эй, Макото." (Люси)
"Чего?" (Макото)
"Тетушка, еще один напиток." (Люси)
"Эй, не замолкай на середине предложения." (Макото)
Господи, она уже пьяна.
Люси по всей видимости любить алкоголь, но пить она совсем не умеет.
После того как она выпила свой четвертый стакан примерно на половину, то она стала говорить.
"Ты знаешь.... моя мать это моя цель." (Люси)
"Хмм, чем занимается твоя мать?" (Макото)
"Маг. Необыкновенно сильный маг." (Люси)
"Оо, она знаменита?" (Макото)
“…”
Люси замолчала.
Значит она не хочет говорить об этом?
"А у тебя есть цель, Макото?" (Люси)
Она ответила вопросом на вопрос.
Хмм, цель говоришь.
Она у меня есть.... но она немного смущающая. Будет странно скрывать ее от сопартийца.
"Храм Глубокого Моря." (Макото)
В тот момент когда она услышала это, ее лицо выразило шок.
"Ээ? Одно трех сложнейших подземелей которое еще не пройдено людьми?" (Люси)
"Да, это моя цель." (Макото)
В конце концов там Богиня.
"Почему из всех мест именно это? Если ты хочешь такую сложность, то почему ты не пройдешь Башню Зенита, говорят если ты пройдешь ее, то станешь бессмертным; и говорят еще, что в Гадесе находятся удивительные сокровища и оружие. Храм Глубокого Моря не только сложен, но также никто не знает, что ты можешь там найти." (Люси)
Звучит ужасно.
Богиня, вам явно не хватает рекламы.
(Ой заткнись, я не могу вмешиваться в план смертных, поэтому я ничего не могу сделать.) (Ноа)
Я могу представить сердитое лицо Богини.
"Храм Глубокого Моря находится в океане, так? Если я увеличу свое мастерство еще больше, то может быть все будет хорошо?" (Макото)
Поскольку это моя конечная цель, то я по крайне мере должен собирать информацию.
Так как это место находится в океана, то оно не слишком популярно среди авантюристов, но это хорошо для меня. Я не должен волноваться о нехватке воды.
"Что ты говоришь? Водные Духи создают сильные течения в океане вокруг Храма Глубокого Моря, а еще там водятся водные драконы и морские монстры и еще говорят, что там водится Король Морей, Левиафан. Человека там просто проглотят и все конец истории." (Люси)
"Ну, я пойду туда прячась от монстров с помощью Скрытности." (Макото)
"Знаешь, ты не сможешь избежать Духов. Они там везде и они будут подшучивать над тобой, просто по прихоти.
"Хмм, я этого не знал." (Макото)
Я сглотнул свой ягодный коктейль.
Он слишком сладкий.
"Говоря о Духах... что они такое?" (Макото)
"Огонь, Вода, Ветер и Земля; мир сотворен из этих 4 элементов. Духи управляют этим миром. Это учение Старых Богов." (Люси)
Хмм? Она сказала одно интересное слово.
"Старые Боги?" (Макото)
"Вроде бы люди называют из Злыми Богами, да? Ты знаешь о Богах Титанах?" (Люси)
Знаю конечно.
Я же в конце концов последовательно одного из них.
"Боги в прошлом ладили с Духами, но Святые Боги которые управляют миром сейчас ненавидят Духов. Вот почему Магия Духов непопулярна."
Люси сказала это с недовольным выражением лица.
"Тогда, для того чтобы отправиться в Храм Глубокого Моря, нам нужно что-то сделать с Духами." (Макото)
"Вот что люди говорят, но я не знаю как все на самом деле. Это все мифы. Но ты безрассудный человек. Нацелился на Храм Глубокого Моря когда ты ученик мага." (Люси)
"Чем цель выше тем она лучше, не так ли?" (Макото)
"П-правда! Выше значит лучше!" (Люси)
Люси внезапно согласилась со мной.
"Макото! Завтра мы будем упорно работать, понял это?!" (Люси)
Похоже, Люси уже восстановила свою энергию.
"Как же мы будем тренироваться завтра~." (Люси)
"Да." (Макото)
После этого общаясь мы съели нашу еду запивая ее алкоголем.
Все как обычно.
Что было необычным, так это люди которые говорили о проблематичной группе состоящей из двух магов.
"Эй Макото, найдется время?"
Те кто обратились к нам были Жан и Эмили.
Бывшие сопартийцы Люси.

    
  

  

  



  


  

    
      СМ - Глава 15: Такатсуки Макото получил Божественную защиту
Я видел сон.
Я снова был внутри ничего.
Какой уже раз? Я уже привык к этому зрелищу.
Но в этот раз это место немного отличалось.
“……”
Богиня, которая обычно приветствовала меня с улыбкой в этот раз стояла уперев руки в талию и прожигала меня взглядом.
Эмм, вы злитесь?
"Привет." (Ноа)
Голос Ноа был холоден.
"Ты помнишь, что я сперва попросила тебя сделать?" (Ноа)
"Эмм..." (Макото)
Если я правильно помню...
"Стать сильнее?" (Макото)
"Правильно." (Ноа)
Лицо прищурившийся Богини довольно милое.
"Идиот." (Ноа)
Возразила она на мое бормотание про себя.
"Помнишь, что я сказала дальше?" (Макото)
"Аа, да да." (Макото)
Удачи, правильно?
Ах, перед этим, она сказала, что у нее на меня большие надежды.
"Ты не помнишь!" (Ноа)
Богиня взмахнула своими руками и сказала 'Кихх!'.
"Я сказала тебе, что ты мой единственный последователь, поэтому я не прощу тебя, если ты умрешь!" (Ноа)
"Ааа" (Макото)
Точно точно. Ээ?
"...Может ли быть такое..." (Макото)
Я почувствовал как кровь отлила от моего лица.
"Я... я мертв?" (Макото)
"Хаах, ты действительно очень стараешься." (Ноа)
Ноа щелкнула пальцами и в середине появился экран.
"Вот, смотри." (Ноа)
Крутая магия.
Этот монитор показывает характеристики всех.
"Правильно, сейчас твоя подруга жрец делает все возможное для твоего лечения." (Ноа)
"Макото! Эй! Макото, ты в порядке?!" (Люси)
"Люси! Успокойся. Он без сознания, но все еще дышит. Сперва мы должны оказать экстренную помощь и немедленно доставить его в госпиталь." (Эмили)
"Макото, не умирай! Мы очень скоро прибудем в город!!" (Жан)
Жан тащил меня, а Эмили кастовала лечащую магию на мое тело.
По всей видимости Люси очень паниковала.
Ребята простите, что заставил вас волноваться.
"Ты же спас их от Грифона, конечно они отчаянно пытаются спасти того, кто спас их." (Ноа)
Понятно. В любом случае я рад, что все в порядке.
"Ноа, мне жаль. Сегодня я был слишком безрассуден, но иначе я бы умер там." (Макото)
"Ты полный болван. Сегодняшние раны должны были убить тебя!" (Ноа)
"Ээ?!" (Макото)
Что ты имеешь ввиду?
"Посмотри сюда." (Ноа)
Ноа показала мне Книгу Души.
"Подожди, разве это не моя книга? Пожалуйста, не бери ее без разрешения." (Макото)
"Это не должно вызвать проблем. Мы же друзья, да? Что более важно, посмотри сюда." (Ноа)
Она рукой обхватила меня за плечи и придвинула меня ближе к себе.
Подожди, слишком близко.
"Вот смотри." (Ноа)
Богиня приблизилась еще ближе.
Я смотрел в Книгу Души, пока активировал [Спокойствие Духа].
Божественная Защита Ноа.
Эти слова были добавлены.
"Это..." (Макото)
"Хех, ты сделал это, Макото! Благодаря твоим ежедневным молитвам, ты получил божественную защиту! Благодаря этому, ты смог противостоять атакам Грифона и огненной магии." (Ноа)
Когда вы получаете Божественную защиту, то вы получает силу и иногда это делает ваше тело выносливее.
По всей видимости я был спасен благодаря этому.
"Понятно..." (Макото)
Я долго этого ждал.
Уже прошел год и несколько месяцев, с тех пор как я попал в этот мир.
Я почувствовал, что наконец-то стал ближе к силам своих одноклассников.
"Ты похоже счастлив. Это еще не все, что я хотела тебе показать." (Ноа)
"Есть что-то еще?" (Макото)
"Посмотри на это!" (Ноа)
Ноа указала на новую запись в моей книге [Пользователь Духа]
"Пользователь Духа?" (Макото)
Если я правильно помню, то этот навык есть у эльфов и дворфов.
У Люси он тоже есть.
"Все правильно! В конце концов мы Боги Титаны хорошо ладим с Духами! Этот навык подарок от Богини." (Ноа)
"Пользователь Духа... Духи, хм." (Макото)
В Водном Храме никто не пользовался таким навыком.
Или, что более вероятно среди человеческой расы нет ни одного с таким навыком.
Второстепенная магия которую часто используют эльфы.
"Ох, ты не рад?" (Ноа)
"Нет нет, это не так!" (Макото)
Я не недоволен, просто не знаю сильный этот навык или нет, и по всей видимости она почувствовала эту неуверенность.
"Я буду использовать его с гордостью, Богиня." (Макото)
"Фуфу, продолжай стараться." (Ноа)
Она погладила меня по голове.
Свет обволок мое тело.
"Макото, по всей видимости тебе пора просыпаться." (Ноа)
Ноа по доброму улыбнулась.
"Спасибо тебе большое, Богиня. Вы не будете возражать, если я приглашу Люси стать вашим последователем, Ноа?" (Макото)
"Хмм, приглашай, хэх." (Ноа)
Эх? Она не выглядит счастливой.
"Вообще-то, я могу получить только 1 последователя каждые 10 лет, это своего рода наказание за выступление против Святых Богов." (Ноа)
"Эххх." (Макото)
Получается, я никого не могу пригласить.
"Ну, мне вполне хватает тебя, Макото." (Ноа)
Ноа показала мне большие палец и подмигнула.
Ей не слишком легко.
"Все в порядке, в порядке. А теперь не слишком сильно усердствуй, хорошо?" (Ноа)
"Ага, берегите себя, Ноа." (Макото)
"Увидимся~." (Ноа)
Я был покрыт светом.
◇◇
"Макото, как ты себя чувствуешь?"
Когда я проснулся, то был в комнате для лечения в Гильдии.
Эмили была возле меня.
"Доброе утро. Как долго я был без сознания?" (Макото)
"Пол дня. Уже ночь." (Эмили)
Я медленно поднялся.
И спросил, что случилось после победы над Грифоном.
Когда они сообщили в гильдию, что победили Грифона, то гильдия была стояла на ушах, так как его победила группа из четырех бронзовых авантюристов.
Особенно Люси, которая ослабила Грифона своей магией огня, и Жан который нанес финальный удар. Сегодня они были героями.
На входе в гильдию был настоящий фестиваль.
Когда убили огра было примерно также. Авантюристы очень любят шумно повеселиться.
С другой стороны, Эмили сейчас лечила мои ожоги.
Сейчас я был похож на мумию.
"Все мое тело чешется." (Макото)
"Это доказывает, что ты восстанавливаешься, поэтому потерпи." (Эмили)
Услышав это, у меня не было выбора, кроме как вынести это.
"А двигаться я могу?" (Макото)
"Ты сейчас должен отдыхать, но ты же спишь в гильдии, да?" (Эмили)
"Ага, но не думаю, что я смогу уснуть при таком шуме. Пойду покажусь людям." (Макото)
"Тогда пойдем вместе. Я все таки должна пойти к Жану." (Эмили)
"Макото!" (Люси)
По пути ко входу, я встретил Люси.
Ее лицо было красное.
Она должно быть изрядно выпила.
"Эй! Твое тело в порядке? Нормально, что ты не спишь?" (Люси)
"Слишком шумно, я не могу уснуть." (Макото)
У них там сейчас вечеринка на входе.
Жан был окружен авантюристами и похоже рассказывал историю.
Также там было множество девушек авантюристок которые чуть ли не липли к нему.
Он популярен.
"Этот Жан!" (Эмили)
Эмили нырнула в этот круг.
Она расталкивала девушек, которые окружили Жана.
Это не мое дело, но как же у вас все сложно.
"Эй, Макото..." (Люси)
Глаза Люси были влажные и она схватила мою правую руку.
"Ты действительно в порядке? Ты же был без сознания все это время." (Люси)
"Да, я только очнулся. Что более важно, ты же сегодня героиня, да? Иди празднуй с другими." (Макото)
"Я в порядке! Я вообще-то хотела остаться с тобой, но Эмили сказала мне, что я ничем не могу помочь, а еще Лукас сказал мне, что без основных участников этой истории будет не так весело. Все заставляли меня пить и это было ужасно!" (Люси)
Она надула свои щеки от злости, но похоже она повеселилась от души.
Вероятно, она раньше не имела такой большой популярности.
"Эмм, Макото..." (Люси)
Спросила она меня нерешительно.
"Ты злишься из-за сегодняшнего?" (Люси)
"Почему я должен злится?" (Макото)
"Моя магия сильно ранила тебя...." (Люси)
"Ааа, это полностью моя вина. Даже больше, в храме мне говорили, что я не должен синхронизироваться, если нет совместимости." (Макото)
"Это правда, что если нет совместимости, то все не будет гладко, но все твое тело было в огне, этого вообще-то не должно было случиться..." (Люси)
У Люси было мрачное лицо.
Интересно почему...
Я чувствую, что она не просто говорит о том, что она не хотела, чтобы я получил травму.
"Люси?" (Макото)
Она подняла свою голову и пробормотала.
"Возможно это случилось из-за демонической крови внутри меня..." (Люси)

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 16: Секрет Люси
"Демон?" (Макото)
Люси начала говорить с угрюмым выражением лица.
"Ага, все так..." (Люси)
"Ты же эльф, верно?" (Макото)
"Моя мать эльф. Но мой отец нет. Она где-то вышла замуж за демона, а я их ребенок.
Смесь демона и эльфа, хэх.
Не удивительно, что она так сильна.
"Моя мама говорила, что мой отец демон, тело которого полностью покрыто пламенем. Я унаследовала его кровь, и это сделало мою магию очень мощной." (Люси)
"Говоришь, все тело покрыто пламенем. Тогда как же они зачали ребенка?" (Макото)
"Это тут не главное!" (Люси)
Она разозлилась.
Я думал это логичный вопрос. (П.П. не ты один так думал.)
"Благодаря моей огненной мане, я могу использовать мощную магию и имею сильное сопротивление к огню, но из-за этого я не могу использовать слабую огненную магию. Я плохо контролирую ее и она быстро выходит из под контроля. Еще эта та причина по которой температура моего тела такая высокая." (Люси)
"Аа, потому ты и одеваешься в такую тонкую одежду." (Макото)
Тайна была раскрыта.
"Причина, почему все твое тело было охвачено огнем при синхронизации скорее всего заключалась во мне. Этого не должно было случиться если бы ты попытался сделать это с другими..." (Люси)
Похоже Люси чувствует себя очень подавленной из-за этого.
"Если у тебя такие обстоятельства, то ничего не поделаешь. В следующий раз будем действовать другим методом." (Макото)
У нее было ошарашенное выражение лица когда она подняла свою голову.
"Макото, ты останешься в группе вместе со мной?" (Люси)
"А почему я не должен?" (Макото)
"Я же ни разу не помогла тебе за все это время! Я же привлекаю монстров. А главное, я же ранила тебя!" (Люси)
Она прокричала это со слезами на глазах.
"Ты помогла." из-за этого я обгорел.
"Ты был серьезно ранен!" (Люси)
"Не думай об этом слишком сильно. Все совершают ошибки." (Макото)
"Но! Наши тренировки не принесли никакого прогресса. Я не знаю, что я должна делать..." (Люси)
Хмм, она в подавленом состоянии.
Как же я должен подбодрить ее?
"Разве ты не думаешь, что я доставляю только проблемы? Ты... Продолжаешь, так говорить, потому что Лукас и Мэри сказали тебе так?" (Люси)
Она думает слишком негативно.
Я действительно не думаю, что она причиняет страдания.
Вообще-то мне доставляет удовольствие думать о том как использовать сильную магию Люси, у меня такое чувство, что я решаю головоломку.
Но думаю, если я скажу ей, что мне это доставляет удовольствие будто я решаю головоломку, то она разозлится.
Эххх, как же тяжело.
"Люси..." (Макото)
Я держал руку, которой она меня схватила.
"Ты мне нужна, Люси. Давай постараемся вместе." (Макото)
Я сказал это серьезным тоном, пока смотрел ей в глаза.
Я наблюдал со стороны с помощью [RPG игрока].
Уааа, я сказал довольно смущающие слова.
"Э-ээ? У-угу, поняла. Я сделаю все возможное!" (Люси)
Она покраснела как свекла и ушла.
Я слишком переусердствовал?
Думаю все будет в порядке.
(Неее.) (Ноа)
Я услышал вздох Богини.
Разве это не хорошо?
◇◇
Некоторое время спустя я сосредоточился на лечении своих ожогов.
Или я так могу сказать, но на самом деле я просто бездельничал в зоне отдыха гильдии.
Скучно.
Люси старалась как могла, чтобы повысить свое мастерство.
Я попросил Люси научить меня использовать мой новый навык [Пользователь Духа].
"Духов нельзя увидеть." (Люси)
"Как же ты будешь контролировать их, если не можешь увидеть?" (Макото)
"Тут тоже самое как и в обычной магии. Колдуй. Ты должен использовать Язык Духов." (Люси)
Снова другой язык, эхх.
Выучить его будет тяжело.
"Нету выбора кроме как начать учить его с самых основ. Позже надо будет пойти в букинистический магазин." (Макото)
"Знаешь в Маккарене нет книг по использованию магии духов." (Люси)
"Ээ? Почему?" (Макото)
" Нет людей которые являются Пользователями Духа." (Люси)
Аа, точно.
Я же узнал это в храме.
"Тогда как я должен выучить его?" (Макото)
"Хмм, это проблема." (Люси)
"Аааа, я уже хочу пойти охотится на гоблинов." (Макото)
"Нельзя. Ты должен отдыхать еще 1 неделю!" (Эмили)
Сказал это Эмили, проходя мимо.
"Хай, Жан." (Макото)
"Привет, Макото." (Жан)
Я поднял руку и помахал Жану.
У него сейчас в самом разгаре тренировки, которые позволят ему охотится на Буйных Бизонов в одиночку.
Это весело.
"Находится в гильдии все время и не иметь возможность пойти на новое приключение это пытка." (Макото)
Я создал семь водных шаров и жонглировал ими.
В последнее время я тратил на это все свободное время.
"Пока ты это говоришь, то делаешь что-то поразительное... Эй, Макото..." (Люси)
Она сделал серьезное лицо.
"Что?" (Макото)
"Эмм, Макото, ты все время спишь в комнате отдыха гильдии, да?" (Люси)
"Ага, платить за постоялый двор это напрасная трата денег. Или если говорить честно, то у меня нет денег." (Макото)
Деньги, которые я зарабатываю с охоты на гоблинов очень маленькие.
Более того, я не могу пойти и заработать денег, поэтому я сейчас немного голодаю.
Я смогу продержаться еще одну неделю, хотя...
Жизнь в этом Исекай мире нелегкая.
"Мой дедушка глава деревни эльфов. Вот почему у меня есть достаточно денег и еще у меня заключен долгосрочный контракт на проживание на постоялом дворе." (Люси)
"Ага, я слышал об этом ранее." (Макото)
Богатая леди. Я завидую.
"В-вот почему...Эммм... видишь ли..." (Люси)
"Люси?" (Макото)
"Разве не будет лучше если ты будешь жить в надлежащей комнате, Макото? Если ты не против, ты можешь... моя комната—" (Люси)
Незадолго до того, как она закончила говорить последние слова которые были уже тише шепота, кто-то прервал ее.
"Макото! Ты уже залечил свои раны?" (Мэри)
Мэри подошла сзади и обняла меня.
Редко увидишь ее трезвой.
Ну в конце концов еще не вечер.
"Мэри, вы слишком жестоки с раненым человеком." (Макото)
"Подождите, Мэри! У меня тут важный разговор!" (Люси)
Люси повысила свой голос почти до ультразвука.
"Хмммм, ты уверена, что должна относится ко мне так плохо?" (Мэри)
Мэри улыбаясь дала мне книгу.
"Подожди ээ?! Это [Язык Духов для начинающих]?" (Макото)
Разве в Маккарене должно быть что-то подобное?
"Я слышала, что ты выучил новый навык, Макото. Поэтому заказала эту книгу в Гильдии Весеннего Древа.
'Знаешь, это было сложно~' -сказала Мэри.
'Гильдия Авантюристов в Стране Весеннего Древа... Там живут множество эльфов и дворфов, поэтому это возможно...' -сказала Люси.
"Мэри, спасибо вам большое!" (Макото)
"Нххх, все в порядке, в порядке. Постарайся, Макото." (Мэри)
Она погладила мою голову.
Люси дуется возле меня.
Правильно, Мэри же прервала нас в середине разговора.
"Люси, ты же хотела что-то сказать?" (Макото)
"..."
Люси отвернулась от меня.
"Люси?" (Макото)
"На самом деле, нет." (Люси)
Ээ? Что случилось?
"Эмм, Мэри, какая цена у этой книги?" (Макото)
"Мне ненужны деньги. Но это собственность гильдии, поэтому ты должен ее вернуть, понял? Я просто ее тебе одолжила." (Мэри)
"Понял. Спасибо." (Макото)
Какое облегчение.
У меня не так много под рукой.
Мэри сказала 'пока' и вернулась к работе.
"Это очень поможет. С помощью этого, я могу начать тренировать Магию Духов." (Макото)
“…”
Что же я должен делать с Люси, которая по какой-то причине в плохом настроение?
"Эй, Люси?" (Макото)
"...Эм, Макото..." (Люси)
"Д-да?" (Макото)
"Дурак!" (Люси)
Она убежала.
Было очень трудно утешить Люси позже за ужином или если быть точным за ее пьянством.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 17: Первый Пользователь Духа
Вы не можете видеть Духов.
Духи капризны.
Духи вездесуще. Даже сейчас они летают вокруг вас.
Вы не можете слышать голос Духов.
Но вы можете говорить с ними.
Давным давно, в прошедшей эре, когда Боги Титаны говорили с Духами.
Это краткое изложение части разговора в то время.
[Первый день, первая минута, Духовную магию вы можете использовать с самого первого дня.]
"Разве у них нет другого названия?" (Макото)
Я лежал на поверхности воды, листая страницы книги, которую Мэри одолжила мне.
Место- проток позади Гильдии Авантюристов.
В гильдии есть зона для обучения, но согласно этой книге, в месте где есть вода находится больше Водных Духов.
"Надо попробовать что-нибудь сколдовать." (Макото)
Произношение языка духов очень сложное.
Там сказано если я неправильно произнесу слова, то они не достигнут Духов.
Но если вы сделаете все правильно, то эффект будет потрясающим. Вы можете изменить погоду или даже создать достаточно воды, чтобы вызвать наводнение.
1000 лет назад, было множество людей которые были Пользователями Духов, но они все умерли.
Интересно, почему.
"Аа, Макото, что ты делаешь?!"
Меня нашли Эмили.
Точно, она же сказала мне, что у меня еще неделя отдыха.
"Читаю книгу." (Макото)
"Ты используешь Хождение по Воде!" (Эмили)
"Все должно быть хорошо, верно? Жан не с тобой?" (Макото)
Надо сменить тему разговора используя Жана.
"Мы сегодня взяли перерыв от приключений. Заниматься этим каждый день сложно, это накапливает усталость. Что более важно, Макото, выходи!" (Эмили)
Я не смог ее провести.
Нет выбора, придется выйти из протока на сушу.
"Господи, я же сказала Люси присматривать за тобой." (Эмили)
"Ты дала ей такое задание, хех. Но Люси сейчас тренируется." (Макото)
В последнее время она старается все усерднее и усерднее.
Я бы хотел вместе пойти на приключение.
"Кстати, что за книгу ты читаешь?"
Спросила Эмили.
"Книга о Языке Духов." (Макото)
"Оо, чувствуешь, что уже можешь использовать ее? Ах, но не надо, хорошо? Только когда тебе станет лучше." (Эмили)
"Я начал изучать только вчера. Конечно я не могу использовать ее вот так сразу." (Макото)
"Хм, Магия Духа очень редкая. Ты первый кого я знаю, кто может использовать ее." (Эмили)
Правильно.
Я единственный пользователь в Гильдии Авантюристов, поэтому я даже не знаю сильная она или нет.
На первом месте...
"Произношение невообразимо трудное. Это возможно причина почему она исчезла." (Макото)
"Серьезно?" (Эмили)
"Ага, к примеру, даже такое короткое предложение как [Разлив Воды], это...." (Макото)
ХХХХХХХХХХХХХ
Я произнес, что было написано в книге.
"Я не могу понять, что ты сказал." (Эмили)
"Это не очень сложно запомнить, но...." (Макото)
Я успел сказать только эти слова... прежде чем огромное количество воды пролилось на мою голову.
Она лилась примерно 5 секунд.
И теперь Эмили и я стояли полностью мокрые.
"Эмм... Макото?" (Эмили)
Она смотрит на меня.
Ее светло коричневые волосы теперь были темно серыми, а ее мешковатая одежда жрицы теперь очень точно передавала очертания ее фигуры.
У тебя довольно красивое тело, Эмили.
Подождите, не то.
"Извини..." (Макото)
Надо сперва извиниться.
Я не ожидал, что смогу так легко активировать это.
"Хээх, что ты делаешь? Одежда которую мне купил Жан мокрая... Даже мое нижнее белье теперь мокрое." (Эмили)
"Мне очень жаль. Подожди секунду, я быстро ее высушу." (Макото)
"Нет никакого способа высушить ее так быс—" (Эмили)
Я слегка прикоснулся к одежде Эмили.
[Водная Магия: Испарение]
Я избавлял одежду Эмили от воды.
Если я перестараюсь, то могу повредить одежду.
Это магия которая требует очень точного контроля.
"Ээ? Ээээээээ?!" (Эмили)
Одежда Эмили высохла буквально за секунды.
"Что это такое?" (Эмили)
"Я высушил тебя с помощью Магии Воды. Все нормально." (Макото)
"Это не так! Я никогда прежде не видела такой магии. Вау, невероятно! Даже мои трусики высохли." (Эмили)
Слишком много информации.
Я закашлял.
"Твоя магия действительно невероятна." (Эмили)
"Эм, теперь ты в порядке?" (Макото)
Эмили вздохнула и рукой поправила свои волосы. (П.П. испортил прическу девушке теперь ему конец)
"Все в порядке. Я могу разрешить тебе читать, но пока не тренируйся, хорошо? Ты должен отдохнуть эту неделю." (Эмили)
Сказав это, она ушла.
По всей видимости она простила меня, за обливание водой.
Какое облегчение.
◇◇
Теперь, когда я остался один, то предался размышлениям.
Это огромное количество воды которое упало сверху на нас... откуда она взялась?
Это далеко за пределами моих возможностей создания.
Это также не была вода которую я контролировал в протоке.
Качество воды отличалось от той которая была в Маккарене.
"Ее создали Духи?" (Макото)
Так просто?
С помощью всего нескольких слов?
Я оглянулся вокруг.
Эмили уже ушла.
XXXXXXXXXXXXXXXX [Разлив Воды].
В одно мгновение появилось огромное количество воды.
[Водная Магия: Водной Поток]
Я контролировал воду.
И превратил ее в огромный водный шар.
Э-это....!
Я могу использовать это.
Духи создали воду, а я контролирую ее.
Я, возможно буду способен сражать даже без наличия воды поблизости.
Х-хорошо.
Я попытаюсь использовать это в моем следующем приключении.
Я снял нож с пояса и сложил обе мои руки вместе.
Богиня, спасибо вам большое.
(Хорошо хорошо) (Ноа)
Люси пришла пока я молился.
"Чем ты занимаешься?" (Люси)
"Благодарю свою Богиню." (Макото)
".... Понятно." (Люси)
Похоже, она в плохом настроении.
Она все еще зла из-за вчерашнего?
"Эмили только что мне сказала, что из-за тебя она промокла до нитки. Что все это значит?" (Люси)
"?!" (Макото)
Эмили!
Разве ты не простила меня?
"Тебе доставляет радость обливать девушек водой, ты же вроде уже больше не ребенок..." (Люси)
Ее взгляд выражал не гнев, а презрение!
"Это не так!" (Макото)
Когда я активировал [Спокойствие Духа], я уже был в панике.
После этого, приходил раздраженный Жан.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 18: Даже кроткий близкий друг иногда может разозлиться
"Такки!"
*Бум!* Пустая кружка ударилась об стол.
О-Оох...
Кроткий Фуджи-ян в ярости.
Я не видел его в такой ярости с тех пор, как давным-давно случайно стер его сохранения в игре.
Эхх ностальгия — подождите, сейчас не время для этого.
Как все обернулось таким образом?
◇◇
"Такатсуки Макото, ты тут?"
Однажды в полдень.
В обеденной зоне Гильдии Авантюристов, во время обеда с Люси, пришел один человек,это была работница магазина Фуджи-яна.
Девушка с кроличьими ушками.
"Макото тут." (Мэри)
Мэри провела ее ко мне.
"Значит, Макото знает даже такую милую девушку кролика, хмм..." (Мэри)
По какой-то причине Мэри тоже села за стол.
Это нормально вот так отлынивать от работы?
"Добрый день, давно не виделись." (Макото)
Поприветствовал я девушку кролика.
"Добрый день, друг хозяина. Меня зовут Нина, я из магазина Фудживары." (Нина)
Она слегка поклонилась.
"У тебя какое-то дело к Макото?" (Люси)
Будь немного дружелюбней, хорошо?
Но Нина не перестала улыбаться.
"Оо! Вы должно быть товарищ Такатсуки, Люси?! Я слышала, что вы невероятный маг." (Нина)
"Ээ? В-Все верно. Я удивлена, что вы знаете." (Люси)
Люси была взволнована внезапной похвалой.
Как легко.
"Чтобы отметитьмомент встречи с великим магом, вот." (Нина)
Она дала нам какую-то вещь.
Кажется, что-то есть и для Мэри.
"Ва! Это действительно вкусно." (Люси)
"Ммм! Это в первые, когда я ем такое. очень вкусно!" (Мэри)
Люси и Мэри были в восторге.
Это скорее всего шоколад.
Как и следовало ожидать от Фуджи-яна, у него даже такое есть.
"Так, какое у вас ко мне дело?" спросил я Нину.
"Точно! У меня послание от Мастера. 'Приглашаю на ужин в 6 вечера в Саду Кошачьих Ушей'." (Нина)
"Обычное заведение." (Макото)
Ресторан, в котором Фуджи-ян частый гость, там у всех сотрудников есть кошачьи ушки.
"Вы будете свободны?" (Нина)
"Теперь, когда я думаю об этом, то понимаю, что не видел его уже более месяца. Я хочу с ним встретиться, поэтому приду." (Макото)
"Какое облегчение. Хозяин будет счастлив." (Нина)
"Ээ? А мне, что сегодня делать?" (Люси)
Люси повернулась ко мне и было видно, что она дуется.
Я просто подумал, что было бы хорошо действовать по отдельности время от времени. Не смотри на меня такими глазами.
"Если вы хотите, то можете взять вашего товарища Люси вместе с собой." (Нина)
Нина пригласила Люси.
"Я тоже хочу пойти~." (Мэри)
Даже Мэри проявила интерес.
"Мэри, но у тебя же работа, да?" (Макото)
"Сегодня работаю до самой ночи..." (Мэри)
"Тогда ты не сможешь." (Макото)
"Макото, ты такой бесчувственный!" (Мэри)
Мэри вернулась на рабочее место в злом настроении.
"Хорошо, тогда мы будем ожидать вас там." (Нина)
Нина тоже ушла.
"Эй эй" Люси потянула меня за рубашку.
"Что?" (Макото)
"Владелец Магазина Фудживары это же проницательный торговец который пришел из параллельного мира, да? Так он твой друг!" (Люси)
"Ага. Ты его знаешь Люси?" (Макото)
"Что ты сказал?! Когда ты говоришь о владельце Магазина Фудживары, то ты говоришь о множестве сделок которые он заключил за один год, а еще ходят слухи, что у него есть связи с феодалом Маккарена. Он находит слабости своих оппонентов у одного за другим, и говорят, что он знает все о преступном мире этого города. Он очень популярен среди тех людей которым ты не захочешь переходить дорогу!" (Люси)
"Вот оно как..." (Макото)
А я и не знал.
Даже, когда я спрашивал Фуджи-яна о этом городе, то он только обронил 'нет, ничего такого'.
Звучит все так будто он использует свои читерские навыки и взбирается к успеху.
"Тогда, давай тренироваться до самого вечера." (Макото)
"Ээ? Разве на сегодня уже не достаточно?" (Люси)
"Тогда, я пойду тренироваться один." (Макото)
"Я просто пошутила! Я тоже пойду усердно тренироваться!" (Люси)
Мы усердно тренировались до самого вечера.
◇◇
"""""Выпьем!"""""
Ночью, в Саду Кошачьих Ушей.
Сегодня тут были Фуджи-ян, Люси, Нина и я.
Может быть он позаботился, чтобы Люси не была тут единственной девушкой?
Еда тут великолепная и невообразимое количество напитков.
А еще, все работники имеют кошачьи ушки (зверолюди).
Меня не особо привлекают кошачьи ушки, но даже если не обращать внимание на это, то все сотрудники довольно милые.
Нас провели в дальнюю часть ресторана которая всегда заполнена.
Фуджи-ян частый VIP клиент .
"П-приятно с вами познакомиться, я маг Люси."
Нечасто увидишь Люси такой нервной.
"Приятно познакомится. Меня зовут Фудживара. Пожалуйста зови меня Фуджи-ян." (Фудживара)
"Я Нина. Работаю в Магазине Фудживары и еще я авантюрист. У меня Серебряный Ранг."
Сказав это, она показала свой серебряный жетон.
"Это впечатляет." (Макото)
"Нет нет, это совсем не так." (Нина)
Говорят, что одна из преград авантюристов это звание Серебро.
Неплохой авантюрист может достичь Железного Ранга, если он усердно старается.
Авантюристов Серебряного ранга вызывают на экстренные задания, где присутствуют сильные монстры и гильдии нужны доверенные лица, чтобы справиться с этими монстрами.
Она скромна, но на самом деле Нина очень сильна.
"Мы бронзовые ранги. Мне и Люси надо усердно работать." (Макото)
" В конце концов у меня есть навык Королевского Уровня!!" (Люси)
Ой-эй, не пытайся выпендриваться.
Информационная сеть Фуджи-яна наверняка уже знает, что ты не можешь контролировать свою магию.
"Ну, Такки, а ты хорош. Заполучил красивую эльфийку мага в свою группу." (Фудживара)
"Так держать Люси." (Нина)
"Ээ? Спасибо." (Люси)
Фуджи-ян потянулся и Нина подлила вина Люси.
Люси просто пила все, что ей наливали.
Хех, в таком темпе она скоро напьется.
Я ел мясо на кости, пасту обильно политую томатным соусом и чесночные тосты.
Еда тут очень хорошая.
◇◇
"Макото, ты слишком усердный!" (Люси)
Она уже пьяна.
Когда Люси напивалась, то она либо засыпала, либо становилась агрессивной; сегодня второе.
Как проблематично.
"Он каждый день тренируется, каждый божий день, ему это даже не надоедает. А в добавок к этому, Мэри еще пристает к нему." (Люси)
"Последнее ко мне не имеет никакого отношение, хотя насчет усердия возражать не буду." (Макото)
Она просто добра ко мне.
"Но я слышала слухи про вас двоих. Быть способным победить Грифона, даже не смотря на тот факт, что вы бронзовые ранги и это впечатляет. Даже я неспособна победить его в одиночку." (Нина)
"Нам просто повезло. Все закончилось тем, что я сгорел." (Макото)
"Сгорел?! Грифоны в этом мире могут использовать огонь?" (Фудживара)
"Все верно. Знаешь, это довольно страшно?" (Макото)
"Макото~, не лги." (Люси)
Я нес чушь и Люси возражала мне.
Но говорить ему, что я загорелся из-за магии моего товарища, это не звучит круто.
Некоторое время мы весело разговаривали, но когда разговор пошел о Жане и Эмили, с которыми мы в последнее время ладили, то выражение Фуджи-яна стало более суровым.
Ээ? Я сказал что-то странное?
Фуджи-ян глотал эль, пока его кружка не опустела.
“…”
Он замолчал.
"Хозяин?" (Нина)
Нана сделала озабоченное лицо.
"Фуджи-ян?" (Макото)
Я позвал своего друга который сейчас молчал.
Люси спала.
Она выбыла.
"Такки!" (Фудживара)
*Бум!* он громко поставил пустую кружку на стол.
"Д-да?" (Макото)
"Почему ты не приглашаешь меня в свою группу?!" (Фудживара)
"Эээ?" (Макото)
Он злится из-за этого?
"Все это время я ждал, понимаешь?! Разве ты не говорил, что сформируешь группу со мной, когда станешь сильнее!" (Фудживара)
"Р-разве я....?" (Макото)
"Хозяин все это время нетерпеливо ждал, думая, что Такки скоро придет." (Нина)
Ааааа.
Тогда я поступил не совсем хорошо.
"Я чувствовал себя брошенным. Хотя я был первым, кто пригласил тебя в город." (Фудживара)
"Прости Фуджи-ян. Я думал сделать это, как только я повышу свой уровень немного больше." (Макото)
"Учитывая уровень Такатсуки, у вас не должно быть проблем с легкими подземельями." (Нина)
Это верно.
Я буду получать очки опыта, так или иначе.
"Фуджи-ян, с радостью буду работать с тобой. Давай сформируем группу как бывший дуэт А класса." (Макото)
"Да! Я ждал этих слов!" (Фудживара)
Он пожал мне руку.
Ох, я же решил это без согласия Люси, интересно все ли будет в порядке?
Ну что ж, все должно быть в порядке.
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      СМ - Глава 19-20: Такатсуки Макото создал группу с одноклассником
"Моя голова раскалывается..."
Люси держалась за свою голову, которая раскалывалась от похмелья.
Потому что ты слишком много выпила.
В Саду Кошачьих Ушей имеется хорошая еда и выпивка, поэтому я понимаю, что ты чувствуешь.
"Что будем делать? Хочешь взять перерыв на сегодня?" (Макото)
"Нет! Вот так ты оставишь меня позади и создашь группу с Фудживарой и Ниной, правильно?! Я буду брошена!" (Люси)
Люси отрицательно покачала головой.
Я бы не сделал что-то подобное.
Я думал об этом недавно, но предположения Люси слишком абсурдное.
"Тогда, пошли." (Макото)
"Авааа..." (Люси)
Люси шла как зомби пока мы направлялись к точке встречи.
◇◇
Мы собралсь возле южных ворот.
"Такки, иди сюда." (Фудживара)
"Доброе утро, Такатсуки, Люси. Надеюсь на плодотворную работу сегодня." (Нина)
Нина вместе с Фуджи-яном ждали нас.
Фуджи-ян был одет в туже одежду торговца, но Нина была одета в легкую броню.
Но меня беспокоила одна вещь...
"Нина, у тебя нет оружия?" (Макото)
"Нина владеет боевыми искусствами. Ноги и руки вот ее оружие." (Фудживара)
Понятно.
Я слышал, что зверолюди физически развиты и сильны даже без оружия.
"Буду рад сотрудничать с вами сегодня." (Макото)
"...Буду рада..." (Люси)
Люси подавлена.
"Тогда, пойдем." (Нина)
Как только Нина сказала это, мы начали идти.
◇◇
Мы вошли в южный лес.
Южный лес отличается от Великого Леса одной вещью, тут слабые монстры.
Мы продвигались вперед попутно убивая Гигантских Крыс и Рогатых Кроликов.
"Нина, так ты из Страны Огня?" (Макото)
"Да, все верно. Там у меня была судьбоносная встреча с Хозяином." (Нина)
"Она проигралась в карты и сражалась на арене... Как рабыня." (Фудживара)
"Подождите, Хозяин! Вы обещали не говорить об этом!" (Нина)
Нина начала размахивать руками и начала возмущаться 'авава'.
"Нина, вы..." (Люси)
Люси смотрит на Нину таким взглядом, как будто она смотрит на жалкого человека.
"И поэтому, Фуджи-ян, который любит заячьи ушки, купил Нину как только ее увидел." (Макото)
Когда я выразил это словами, то это прозвучало непристойно
.
"Он действительно спас меня там. В Стране Огня с рабами обращаются ужасно." (Нина)
'Почему Фудживара выбрал Нину? Там же множество звероподобных рабынь, правильно?' вот что спросила Люси.
Я многого не знаю о Стране Огня, поэтому я не знал эту информацию.
Вот оно как.
"Действительно, это был первый раз, когда мы видели друг друга, и все же я ему понравилась. Он не сказал мне, что его привлекло во мне. Когда меня купил Хозяин и освободил с арены, то я подумал, что хочу следовать за ним всю оставшуюся жизнь." (Нина)
Нина сказала это так, будто она озадачена.
"Это просто совпадение." (Фудживара)
Фуджи-ян оставил это без объяснений.
Фуджи-ян скорее всего читал мысли Нины.
[Галг Игрок] действительно полезен.
"Кстати, Фуджи-ян, куда мы идем?" (Макото)
Глаза Фуджи-яна заблестели.
"Удивляйтесь! На самом деле, это подземелье которое мы недавно обнаружили!" (Фудживара)
"Ээ?! В окрестностях Маккарена все еще есть неразведанное подземелье?"
Та, кто сказал это с удивлением, была Люси.
"Это странно?" (Макото)
"Как ты знаешь Маккарен находится близко к Храму Воды, а еще этот город очень известен своим алкоголем, поэтому тут много авантюристов новичков и ветеранов. Говорят, что подземелья близкие к городу уже были полностью зачищены." (Люси)
"Ого, вот оно как. Я удивлен, что ты смог найти его, Фуджи-ян." (Макото)
"Да, насчет этого. Я видел сон который сказал мне, что я найду что-то хорошее, если поищу в южном лесу." (Фудживара)
"Сон? Ты поверил в это и пошел исследовать?" (Макото)
Он слепо доверился этому сну?
"С тех пор как я стал торговцем, то установил для себя правило, что всегда буду исследовать, что говорят мне мои инстинкты или что-то, что беспокоит меня." (Фудживара)
Он сказал это с гордостью.
"Но если это подземелье которое никто не исследовал, то сложность неизвестна. Разве это не будет опасно?" (Люси)
Сказала она взволнованно.
"Все в порядке. Я все проверила заранее." (Нина)
"Что? Вы это сделали?" (Макото)
"Да, по приказу Хозяина, я исследовала подземелье. Там не было сильных монстров, поэтому я думаю, что даже два бронзовых будут в порядке." (Нина)
"Все значит проверенно, хех." (Макото)
Как я и думал, когда я вместе с Фудзи-яном, это превращается в слишком легкую игру.
Мои глаза встретились с Фуджи-яном.
«Ну, простая игра хороша время от времени, верно? Я слышал, что тебе в последнее время было тяжело. (Фудживара)
Упс, он прочитал мои мысли.
«Да, в последнее время мне пришлось внезапно сразиться с Огром, а еще на нас внезапно напал Грифон. Это действительно было тяжело. » (Макото)
Надеюсь в этот раз все пройдет без проблем.
◇◇
Мы какое-то время шли по лесу и наконец-то нашли пещеру спрятанную между камней и деревьев.
"Мы пришли." (Нина)
"Вот и подземелье." (Макото)
На первый взгляд оно просто похоже на пещеру.
"Как только ты войдешь, то все поймешь. Пошли!" (Фудживара)
Фуджи-ян оживился.
По какой-то причине внутри пещеры были светильники.
"Для чего эти лампы?" (Макото)
Когда я спросил, Люси ухмыльнулась.
"Господи, Макото, ты не знаешь даже такого? Подземелья специально создают эти лампы, чтобы заманивать авантюристов глубоко внутрь." (Люси)
"Ох, вот оно как." (Макото)
Как и ожидалось от Исекая.
"Это в случае живых подземелий. Это же подземелье по всей видимости рукотворное." (Фудживара)
"Ээ?" (Люси)
Ой-ёй, Люси.
Откуда взялась вся эта уверенность?
"Это возможно какой-то исследовательский объект сделанный магами прошлого. Кажется, что владельца нет, но объект еще функционирует, и сейчас тут живут монстры."
Объяснила Нина.
"Это впечатляет." (Макото)
"Так, мило..." (Люси)
Через некоторое время внутри пещеры, мы нашли проход полностью покрытый кристаллами, который куда-то вел.
Глава 20: Такатсуки Макото бросает вызов своему первому подземелью
Это первый раз, когда я вхожу в подземелье, с тех пор как попал в этот мир.
Уже прошло 1,5 года.
Это заняло довольно приличное количество времени.
Честно говоря, я хотел бросить вызов множеству подземелий как можно скорее.
Но ученик мага который в одиночку бросает вызов подземелью и затем его окружают монстры...просто думая об этом меня уже бросает в дрожь.
Такое ощущение, что мое желание исполнилось, и я немного тронут этим.
"Это впечатляет..." (Макото)
"Уваа, так мило." (Люси)
Люси вторила моим словам.
Сперва вход представлял простую пещеру, но спустя некоторое время она превратилась в подземелье пол, стены и потолок которого были сделаны из кристаллов.
Я представил себе темную пещеру, но мои ожидания не оправдались.
Все подземелье было освещено тусклым светом, и это создавало мистическое зрелище.
"Ваау, как красиво." (Фудживара)
"Фуджи-ян, ты находишь это необычным?" (Макото)
"Ага, обычные подземелья имеют более устрашающую атмосферу. Но это тоже неплохо." (Фудживара)
Это мое первое подземелье, но по всей видимости мы наткнулись на редкую разновидность.
"Наверное это место было создано сильным магом. Все враги которые тут есть являются магическими созданиями." (Нина)
"Эм? Магические создания?" (Макото)
Это будет проблематично.
Магические создания - это, как и следует из названия, создания, которые созданы магией.
Самые знаменитые это Големы.
Магические существа имеют высокое сопротивление магии.
"Будет ли моя магия работать...?" (Макото)
Я думаю, что не смогу нанести никакого урона магическим существам.
"Макото, взбодрись! Я их взорву с помощью моей магии!!" (Люси)
"Магия Люси внутри подземелья...Это звучит опасно." (Макото)
Я думаю, что мы все поджаримся до хрустящей корочки.
"Что с тобой! Я пытаюсь тебя утешить." (Люси)
"Ребята, успокойтесь." (Фуджи-ян)
Фуджи-ян выступил посредником.
"Враги приближаются." (Нина)
Заметила она.
Человекоподобные монстры из дерева приближались к нам.
"Деревянные Големы?" (Макото)
"Да. Согласно информации которую мы собрали, это подземелье является их гнездом." (Нина)
"Если они из дерева, то мы можем сжечь их с помощью огня! Настало время показать себя." (Люси)
"Эй, дурочка, прекрати." (Макото)
Я закрыл рот Люси, которая уже подняла свои руки и начала колдовать.
"Гхмм?! Макото, что ты творишь?" (Люси)
"По всей видимости Нина убьет их для нас." (Макото)
"Фуфуфу, вы двое успокойтесь уже." (Фудживара)
"Я пошла~." (Нина)
Пока мы говорили, Нина прыгнула прямо в группу монстров.
Она только что прыгнула на расстояние 10 метров без разгона?
"Нина потрясающая..." (Люси)
Она стояла широко открыв рот.
Нина ударила с разворота.
*Банг* звучит так, будто произошла автомобильная авария, и голем отправился в полет.
Голем который отправился в полет ударился в стену и рассыпался на множество кусочков.
Враги не просто стояли и ждали пока их победят.
Они окружили Нину и попытались ее подавить.
"Если мы не поможем ей, то с ней все будет в порядке?" (Макото)
"Не не, все в порядке." (Фудживара)
Я спросил Фуджи-яна, но его лицо не выражало беспокойства.
"Хах!" (Нина)
Нина наступила на землю и *Боом!* что-то на подобии ударной волны распространилось вокруг нее.
Окружающие ее Големы отлетели в сторону.
"Это.... Магия земли?" (Макото)
По всей видимости Нина комбинирует свои физические техники с магией.
Словно магический боец?
"Ээ?! Это магия?" (Люси)
Она сказала это удивленным голосом.
Почему ее магию не видно?
"Нина тоже может использовать безмолвную магию..."(Люси)
Похоже она в шоке.
Я не думаю, что она должна беспокоится. Но я должен поправить ее.
"Нина не использует безмолвную магию." но Фуджи-ян сказал это раньше меня.
"Ээ? Серьезно?" (Люси)
"Выполнив определенное действие, заклинание автоматически активируется - это результат ее тренировок. Ее простой удар по земле вызвал ударную волну." (Макото)
"Это совершенно верно. Я впечатлен, что ты знаешь об этом." (Фудживара)
Фуджи-ян сказал это с восхищением.
Ну я все же маг. Думал, что можно понять эту технику, просто увидев ее, но... Люси, по всей видимости, ничего не заметила.
"Т-Тогда! Я могу повторить это?" (Люси)
Она думает, что сможет сократить свою 3 минутную подготовку, с помощью этого?
"Ты можешь покрыть себя боевой аурой?" (Макото)
"...Ээ?" (Люси)
Мечники и бойцы называют Аурой, что мы, маги, называем Маной.
Они обычно покрывают ей свои тела или оружие.
Мечники среднего уровня и выше используют ее, поэтому Жан наверное тоже использует Ауру.
Я объяснил это Люси.
"Лезвие Ветра Жана было такого же типа." (Макото)
"Ээ? Это было не оружейное заклинание?" (Люси)
"Это тоже своего рода магия." (Макото)
Вместо магии это больше похоже на технику, которая использует боевую ауру.
"Нина однажды сказала, что практиковала это технику под руководством мастера бойца десятки тысяч раз." (Фудживара)
Я думаю, что сложность получения навыков которые одновременно физически и магические, не сильно отстает от сложности обучения магии." (Макото)
"...П-Понятно." (Люси)
Люси, ты не можешь просто пойти по легкому пути.
Я хотел стать магическим мечником, поэтому исследовал эту сферу очень хорошо.
Я узнал, что, если бы использовал боевую ауру с моим количеством маны, то она у меня кончилась бы через 5 минут.
Если бы покрыл все свою тело боевой аурой, то смог бы усилить его и это как минимум позволило бы мне махать мечом, но я решил не идти по этому пути.
"Я закончила." (Нина)
5 минут.
С помощью непревзойденной силы Нины, все Деревянные Големы были разбиты на кусочки.
"Это безумие." (Макото)
Вот какова сила Серебряного Ранга.
"Нина, потрясающая." (Люси)
Она захлопала.
"Хорошая работа, Нина." (Фудживара)
"Это очень легко." (Нина)
Она даже не вспотела.
"Эти ребята будут восстановлены подземельем, поэтому через некоторое время они снова появятся. Мы должны двигаться быстро." (Нина)
"Я чувствую, что мы здесь совсем не нужны." (Макото)
"Не говори так. Тут могут быть и другие враги." (Фудживара)
"Сомневаюсь..." (Макото)
Обычно подземелья просты и имеют один путь.
Тут и там есть туннели, из которых выходят монстры.
Бесконечный поток монстров.
Нина легко с ними справлялась, но их было большое количество.
На всякий случай я создал воду с помощью недавно полученной Духовной Магии и пытался атаковать, но против этих монстров эффективность атак была низкой.
Нина быстрее делает один удар, чем я ударю 10 ледяными стрелами.
"Для Макото и меня это было бы невозможно." (Люси)
"Верно. Я не могу победить их с помощью моей магии и ты не можешь использовать слабую огненную магию, поэтому они бы задавили бы нас числом и мы бы погибли." (Макото)
Надо принять это как урок на будущее.
"Их количество поражает." (Люси)
Она ничего не делала и уже успела заскучать.
"Создание и контроль такого количества големов потребует большого количества маны. Есть неплохой шанс, что источник силы этого подземелья будет ценным." (Фудживара)
Фуджи-ян по всей видимости получал удовольствие.
"Нина, как далеко вы разведали?" (Макото)
Спросил я ее.
Она только что победила группу врагов.
"Там в дали есть лестничный пролет, я разведала до него." (Нина)
Как она и сказала, в конце этого пути была большая лестница которая вела в низ.
Мы спускались вниз довольно продолжительное время и главное нас не атаковали.
Когда мы достигли конца этой лестницы, то пришли в большой зал и в его конце увидели большую дверь.
Похоже, мы уже близко подобрались к самой глубокой части этого объекта.
«Проблема в той штуке, что находится перед дверью». (Макото)
"Ага." (Фудживара)
Обнаружение уже какое-то время сигналило мне об этом.
Там лежал монстр размером с Грифона.
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      СМ - Глава 21: Зверь Привратник (часть 1)
"Химера...?"
Люси пробормотала это.
Гигантский зверь лежал возле ворот.
У него было две головы, львиная и козлиная, а на конце его хвоста была голова змеи. Все его тело было покрыто темно-серым мехом.
Похоже, что он спит, но кажется, что может проснуться, как только мы подойдем ближе.
Полагаю привратник защищает дверь
Похоже, этот парень тоже волшебное существо созданное с помощью магии.
"Как насчет того, чтобы попытаться победить его сейчас?" (Нина)
Сказала она без колебаний.
"Подожди. Сперва я проверю его с помощью [Оценки]." (Фудживара)
"Он выглядит сильным. Фуджи-ян, пожалуйста." (Макото)
"Предоставьте это мне... Хмхм, похоже, это действительно Химера. Кажется его слабость Огонь." (Фудживара)
"Пришло мое время!" (Люси)
Она внезапно снова стала энергичной.
"Так похоже он родился за 10 лет до начала Эры Спасения. Довольно долгоживущий монстр." (Фудживара)
""Ээ?!""
Люси и Нина громко выразили свое удивление.
"Оох... монстр которому больше 1000 лет. Это будет опасно." (Нина)
"Подожди, разве это слишком опасно?" (Люси)
Они обе были взволнованы.
"Люси, что в этом плохое?" (Макото)
"Это сильный монстр, Нина?" (Фудживара)
Исекай дуэт был в недоумении.
"Хозяин, в темные времена до того, как Спаситель освободил этот мир 1000 лет назад, монстры были гораздо сильнее чем сейчас. Вы же знаете это?" (Нина)
"Я слышал об этом." (Фудживара)
Я тоже это знаю.
"Монстры того времени были более злобными из-за влияния Великого Владыки Демонов, и говорят, что эльфы и люди того времени были сильнее нынешних мечников и магов сейчас." (Нина)
"Другими словами, этот монстр живет тут уже 1000 лет, так что он должен быть достаточно сильным. Насколько он силен по сравнению с обычной Химерой?" (Макото)
"Говорят, что 1000 лет назад монстры были в 3-4 раза сильнее." (Нина)
"Разве, это не переводит его в совершенно другую классификацию?" (Макото)
Да, 1000 лет назад было опасное время.
"Я слышала истории о том, что группы авантюристов ветеранов уничтожаются, когда думали, что это обычный монстр, но оказывалось, что это был монстр рожденный в те времена." (Нина)
"Что же нам делать? Сдаться и уйти?" (Макото)
Честно говоря, я не хочу слишком рисковать.
'Нет, давайте попробуем' предложила Нина
"Нина, у нас есть шанс победить?" (Фудживара)
"Эти виды монстров в основном не могут далеко уходить от своих 'ворот' . Если все будет тяжело, то мы всегда сможем убежать." (Нина)
'Хмм' Фудзи-ян кивнул.
"У меня есть предмет под названием Карта Побега, которая позволит нам покинуть подземелье. Когда станет опасно, давайте убежим из подземелья." (Фудживара)
"Понятно." (Макото)
Звучит разумно.
"Тогда я обеспечу поддержку Нине. XXXXXXXXXXX [Разлив Воды]." (Макото)
Я использую Магию Духов для создания воды.
[Водный Поток]
Я контролирую созданную воду и создаю гигантский водный шар.
Недостатком этого является тот факт, что активировать магию значительно медленнее, чем если бы я использовал свою собственную ману.
"Люси тебе тоже надо начать кастовать Огненную Магию.." (Люси)
"Поняла." (Люси)
В прошлый раз, если бы магия Люси не поразила Грифона, то мы бы не выиграли.
Я чувствую, что на этот раз магия Люси будет важна.
"А, да, Фуджи-ян, я рассчитываю на тебя если все пойдет не так." (Макото)
"Понял." (Фудживара)
В этот раз у нас был приготовлен козырь.
Приятно иметь несколько дополнительных возможностей из-за увеличения количества людей в группе.
"Тогда, я пойду первой." (Нина)
Нина легким шагом направилась к Химере.
Я следовал за ней немного позади.
Фуджи-ян и Люси остались стоять возле лестницы.
Люси начала колдовать.
Химера медленно поднялась.
Как я и ожидал, она не спала.
Все таки это монстр привратник.
"Пошли!" (Нина)
Нина в одно мгновение сократила дистанцию и нанесла удар по Химере.
*Панг!* раздался тяжелый звук удара, но Химера только немного отступила назад.
В отместку Химера ударила передней лапой и Нина уклонилась издав звук 'вов!'.
[Магия Воды: Ледяная Стрела]
Я выстрелил магией, чтобы помешать Химере.
*Бам! Бам! Бам! Бам!* все выстрелы были последовательны.
Но...
"Нет никакого эффекта." (Нина)
Она почесала свою щеку.
Химера даже не попыталась избежала моего заклинания.
Она отреагировала так будто говорила 'Это был комар?'.
Ч-черт, это выводит меня из себя.
После этого, Нина обошла монстра и попыталась его атаковать со спины, но Химера не дала ей это сделать.
Головы козла, льва и змеи всегда были настороже.
"Хмм, она действительно сильнее чем обычная Химера." (Нина)
Нина отскочила на небольшую дистанцию и сказала это с обеспокоенным выражением.
"Серьезно?" (Макото)
"Я могу победить обычную Химеру с помощью моих пинков, но эта только немного отступила." (Нина)
"Она даже не попыталась уклониться от моей магии..." (Макото)
Я еще не полностью освоил Магию Духа.
"Хм! Как и ожидалось, вы ребята ничего не можете без меня!" (Люси)
Я услышал голос Люси.
По всей видимости она счастлива, что наконец-то наступил ее выход.
"Эй, помоги нам здесь, Люси." (Макото)
"Предоставь это мне! [Огненная Магия: Стрела Огня]!" (Люси)
"Это действительно стрела...?" (Фудживара)
Я услышал бормотание Фудзи-яна.
Стрела была слишком толстой, чтобы называться стрелой, она была больше похожа на огненный столб и направлялась к Химере.
Химера не проявила интерес к моей магии, но уклонилась от этого заклинания.
Огненный столб ударил в стену из кристалла и огонь рассеялся во всех направлениях.
Огонь размером с капли дождя попал...на Химеру....на Нину и меня.
Химера издала звук раздражения 'гррр!', но у нас не было времени, чтобы сейчас думать об этом.
"Вавава!" Нина бегает по кругу.
"Хеее!" (Макото)
Из-за своих предыдущих ожогов я спешно отступил в сторону Люси и Фуджи-яна.
Нина уже была рядом, когда я ее заметил.
По какой-то причине Химера нас не преследовала.
Возможно она была настороже из-за магии Люси.
Хотя нужно 3 минуты чтобы снова ее активировать.
"Эй, Люси." (Макото)
"Э-ээ?" (Люси)
Маг, который повсюду распространила свой огонь, изящно наклонила голову.
Эта девчонка...
"У магии Люси потрясающая сила. Нина, ты в порядке?" (Фудживара)
"Она застала меня врасплох." (Нина)
Нина, похоже совсем не злилась, а вместо этого улыбалась.
"М-мне жаль." даже когда Люси извинилась, Нина не перестала улыбаться
"Ну, в следующий раз будь осторожна. По всей видимости кристаллы в этом подземелье отражают магию." (Макото)
"Будет опасно стрелять магией без остановки." (Фудживара)
"Что же нам делать...." (Макото)
Во всяком случае, похоже, что в текущей ситуации нет никакого способа попасть в Химеру, поэтому давайте перейдем к следующему плану.
"Фуджи-ян, пожалуйста сделай это." (Макото)
"Оо это? А мы быстро к этому пришли." (Фудживара)
"Нет смысла откладывать это." (Макото)
"Верно. Тогда..." (Фудживара)
Фуджи-ян вытянул правую руку.
"[Магия Хранилища: Вынимание]." (Фудживара)
В этот момент, вода полилась из руки Фуджи-яна напор был как у водопада.
Количество даже нельзя сравнить с моей Магией Духа.
Было видно как комната заполнялась водой.
Она поднялась до уровня наших колен.
Когда я ранее спросил Фуджи-яна 'Как много воды он может хранить в своем Магическом Хранилище' он сказал 'я легко могу уместить 50 метровый бассейн'.
Когда я услышал, то подумал 'Вот оно!'.
"Магия Хозяина поразительна" сказала Нина с восхищением.
"Даже если нет другого пути, то ты все равно используешь этот план?" сказала Люси с изумлением.
"Ты придумываешь интересные планы." (Фудживара)
"Надо сделать все, что в наших силах!" (Макото)
Все же я слабейший ученик мага.
Блеск хрустальных стен и потолка отражается на поверхности воды и создает еще более захватывающее зрелище.
Химера смотрела на нас стоя немного вдали.
Хорошо, давайте сделаем это.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ.Глава 22: Зверь-Привратник (часть 2).
Химера, чьё место для сна было затоплено, похоже, теперь в плохом настроении.
- Нина-сан, я использую [Хождение по Воде] на тебе. (Макото)
- Нет, не надо. Я думаю, что это немного помешает мне, поэтому всё в порядке. (Нина)
- Хорошо. (Макото)
Значит, я ухудшил условия для Нины-сан, эх...
- Такатсуки-сама, я рассчитываю на поддержку. (Нина)
- Понял. (Макото)
Я сделаю всё, что смогу.
С таким объёмом воды разнообразие ходов, которые я могу применить, многократно возрастает.
- Люси, рассчитываю на твою магию. (Макото)
- Хорошо. Но она может уклониться. (Люси)
Люси, по всей видимости, теперь не совсем уверена в своих силах.
- Я буду мешать ей, так что выкладывайся по полной. (Макото)
- П-поняла! (Люси)
- Если станет опасно, давайте не будем усердствовать и вернёмся назад. (Фудзивара)
Сказал Фудзи-ян, держа в руках карту побега.
- Тогда пойдемте! - Нина рванула вперёд.
Эта девушка никогда не колеблется!
Химера, похоже, получает определенный урон от ударов Нины-сан, поэтому старается защищаться от них.
Также она наблюдает за магией Люси, чтобы снова не пострадать.
На меня она особо внимания не обращает.
Это раздражает, но значит, что её защита против меня ослаблена.
- Хах! (Нина)
Нина-сан ударила её ногой.
Она целилась в козлиную голову.
Пока всё шло также, как и до этого.
[Водная Магия: Туман]
Вокруг Химеры появился густой туман.
Но если полностью покрыть её туманом, то мы не поймём, где она находится, поэтому я покрыл только некоторые части её тела.
А точнее, три головы Химеры.
Козлиную, львиную и змеиную.
Все головы смотрят в разных направлениях, поэтому у Химеры нет слепых зон.
Покрыв головы туманом, мы сможем уменьшить область её видения.
*Пэнг* Раздался приятный звук. Чистый удар по Химере.
На этот раз она опрокинулась.
- [Огненная Магия: Стрела Огня]! (Люси)
Не упуская возможность, Люси выстрелила своим заклинанием.
Но...
- Траектория неправильная... (Нина)
Удручённо сказала Нина-сан.
Заклинание Люси было направлено не на Химеру.
Сначала монстр почувствовал опасность и попытался быстро встать, но увидев, что заклинание летит в другом направлении, он успокоился.
Как наивно, Химера.
[Ледяной полы], [Водный Поток].
Я заморозил пол под ногами Химеры, а затем переместил её с помощью Водного Потока.
Химера начала паниковать и пыталась удержаться на месте, но уже слишком поздно!
Большая огненная стрела Люси ударила прямо по Химере.
- ГИИИИИИИИ!! ВУАААААА!! - охваченные огнём львиная и козлиная голова завопили от боли.
- Это наш шанс. (Нина)
Нина сказала это, когда перепрыгивала через Химеру.
Кажется, она начала использовать магию.
- [Магия Земли: Гигантский Камень]. (Нина)
Аах, она может использовать и магию заклинаний, хах.
У ног Нины-сан появился огромный булыжник высотой несколько метров.
- Выстрел! (Нина)
И со всей силы она пнула его в сторону Химеры.
Гигантский камень упал прямо на монстра.
- Гьиии! - Химера закричала и рухнула на землю.
- М-мы победили? (Люси)
- Подожди, я использую [Оценку]. (Фудзивара)
Люси и Фудзи-ян подбежали к нам.
- Угу, Химера мертва. Хорошая работа. (Фудзивара)
- Нина-сан, это была Магия Земли среднего уровня, да? Ты можешь использовать даже такую магию. (Макото)
Я был уверен, что она сражается только на ближней дистанции, но у неё есть и секретная техника.
Серебряные Ранги действительно находятся на другом уровне.
- Нет-нет, всё благодаря сильной магии Люси-сама и поддержки Такатсуки-сама, только благодаря вам этот удар стал возможен. (Нина)
Она сказала это с улыбкой на лице.
Нина-сан такая скромная, даже несмотря на то, что ей удалось почти в одиночку справиться с Химерой и нанести последний удар.
- Ну, с моей магией это было раз плюнуть. (Люси)
Я хочу, чтобы этот неконтролируемый маг поучился у Нины-сан.
- Ты своей магией даже ни разу в цель не попала, так ведь? (Макото) (П.П. если что Макото имеет ввиду, что без его помощи она бы не попала второй раз.)
- Угх. (Люси)
- Из двух раз один ты точно промахнёшься. (Макото)
- Ах, заткнись! Всё закончилось ударом, так что всё нормально. (Люси)
У меня есть непреодолимое желание сказать ей, что этот удар был благодаря мне, но раз закончилось всё хорошо, то оставим это на потом.
- Ну что д, пойдемте! - сказал довольный Фудзи-ян.
- Этой пещере уже около 1000 лет, может тут будет какое-нибудь сильное оружие? (Макото)
Честно говоря, я немного взволнован.
Это место ощущается, как скрытое подземелье.
Мы решили собрать материалы с Химеры позже, а сейчас пойти к двери.
Дверь сделана из толстого железа, и оказалась не заперта, поэтому, когда Нина-сан слегка толкнула её, она издала тяжелый скрипящий звук и медленно открылась.
◇◇
- Похоже на лабораторию. (Макото)
За дверью располагались старые полки и машины, мы не знаем, для чего они здесь нужны.
Всё уже давно заржавело и испортилось из-за неподходящих условий.
Гора сокровищ, которую я так ожидал увидеть!...увы, разочаровала меня.
- Чтооо, это всё так скучно~. - пожаловалась Люси.
- Так-так, мы всё ещё можем найти тут что-нибудь полезное, если тщательнее поищем. Как насчёт этого, Хозяин? (Нина)
- Хммм, я окинул всё беглым взглядом и не нашёл ничего стоящего. (Фудзивара)
Скорее всего, он использовал [Оценку].
Фудзи-ян оглянулся по сторонам.
Очень плохо.
Это провал.
Ну, у нас не было ни единого шанса на то, что золото и сокровища будут в подземелье, обнаруженном по чистой случайности.
- Эй-эй, тут есть ещё какой-то проход. (Люси)
Люси, которая не проявляла никакого интереса к лаборатории, в одиночку пошла проверить дальнюю её часть.
- Эй, не ходи туда одна. Это опасно. (Макото)
- Всё в порядке. Мы победили привратника, поэтому больше тут не должно быть монстров. (Люси)
- В фильмах люди, которые говорят подобные вещи, умирают первыми. (Макото)
- В фильмах? (Люси)
Я должен буду рассказать Люси о важности таких смертельных высказываний, но не сейчас.
- Оох, выглядит, как комната, где должен находиться главный источник силы этого подземелья. (Нина)
Видимо, Нина-сан пошла вместе с Люси, так как очень волнуется, когда она идёт куда-то в одиночку.
Прошу прощения за своего ребёнка.
- Хуух! Комната с источником силы?! Если этот источник силы поддерживал это искусственное подземелье в течение 1000 лет, то в нём должно быть много энергии. (Фудзивара)
Возбуждённо прокричал Фудзи-ян.
- Хозяин, тут необыкновенно большой магический кристалл. (Нина)
Отрапортовала Нина-сан.
Они с Фудзи-яном такой хороший дуэт.
- Фудзи-ян, нашёл что-нибудь ценное? (Макото)
Кстати, в это время я шёл позади с активным [Обнаружением].
Закрыв железную дверь, чтобы монстры не вошли сюда, я проверил, нет ли тут каких-нибудь спрятавшихся монстров, но по-видимому, сейчас всё спокойно.
- Э-это невероятно! Кто бы мог подумать, что магический кристалл такого размера существует! Он сможет покрыть всё потребление энергии в Маккарене! (Фудзивара)
Кажется, мы нашли что-то ценное.
Нужно тоже пойти и проверить.
- Вау, я не видела магический кристалл такого размера даже в деревне эльфов. Ах, я чувствую покалывания. (Люси)
- Л-люси-сама? Лучше не трогать его бездумно... (Нина)
- Хууух, если мы принесем его в город, Маккарен переродится. Но как же появился этот гигантский природный магический кристалл—чтоооооооооо?! (Фудзивара)
- Хозяин?! (Нина)
- Фудзиян-сан! В чем дело? (Люси)
Ээ?
- Фудзи-ян, что случилось?! Ваау, удивительно. (Макото)
Когда я вошел в дальнюю комнату, то увидел магический кристалл, который по размеру гораздо больше Химеры, он переливается семью цветами и...медленно двигается.
Почему кристалл движется?
- Мы должны убегать, быстро! Мы пробудили нечто невероятное! (Фудзивара)
Фудзи-ян побледнел.
- Что такое, что происходит?! (Люси)
Люси, как всегда, в панике.
- ... (Нина)
Нина-сан переместилась поближе к Фудзи-яну, чтобы в случае чего защитить его.
Я тоже подбежал к ним.
- Э-это плохо. Это очень плохо... (Фудзивара)
- Фудзи-ян? (Макото)
Я попытался окликнуть его, но он повторял только эту фразу.
Семицветный магический кристалл медленно потянулся, а затем пульсируя, стал менять форму.
- Ч-человек? - спросила Люси дрожащим голосом.
Кристалл принял гуманоидную форму.
Гигантские глаза смотрят сверху вниз прямо на нас.
Сияющий гигант, что гораздо крупнее Огра, с которым я прежде сражался, глядел на нас и...улыбался.
Ах...страшное зрелище.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 23: Такатсуки Макото смотрит в лицо гиганту.
Сияющий гигант скривил свой рот, словнов улыбке,и начал говорить.
- ...Люди, хах.
Низко.
Его голос такой низкий, словно исходит из громкоговорителя, и эхом отдаётся у меня в животе.
Фудзи-ян всё ещё держался за свою голову и что-то шептал.
Нина-сан встала перед Фудзи-яном.
Люси стояла с широко открытым ртом, её лицо стало бледным.
Я взял её за руку и подвинулся ближе к Фудзи-яну с Ниной-сан, мы все стояли так близко друг к другу, что наши плечи соприкасались.
Я не паникую благодаря [Спокойствию Духа].
У Фудзи-яна есть предмет, с помощью которого можно сбежать из подземелья.
Сейчас он в панике, но наш единственный выбор - это использовать карту побега, чтобы оказаться в безопасном месте. Нужно собраться как можно ближе друг к другу.
Но давайте сначала немного понаблюдаем за ситуацией.
Навык Обнаружения ведёт себя странно.
Возможно, этот гигант не такой уж и плохой, я старался думать позитивнее.
- ...Позвольте мне поблагодарить вас. Печать была снята благодаря вам, ребята.
Мы что-то сделали?
Мои взор, конечно же, пал на Люси.
- ?!
Она покачала головой из стороны в сторону.
Она сделала непричастное выражение лица. Но разве не ты трогала магический кристалл несколько мгновений назад?
"Это была Люси?", - сперва подумал я, но оказалось, что это не так.
- Это был я...использовать [Оценку] было плохой идеей... (Фудзивара)
Ответил Фудзи-ян дрожащим голосом.
- ...Я был побежден в войне и на меня наложили печать оцепенения... Эта печать, возможно, ослабла благодаря прошедшему времени, но я не мог отменить её сам. Мне нужна была чья-та помощь.
- Хах...в этом мире и такое бывает. (Макото)
Значит, Фудзи-ян здесь не при чём.
- Любой человек использовал бы оценку на этом гигантском кристалле. Тут уж ничего не поделаешь. (Макото)
Фудзи-ян наверняка подавлен этим, но он не хотел никому причинять вред.
- ...Ваши обычные глаза не смогут проникнуть сквозь мою печать... Только если у вас нет Божественных Глаз, которые могут видеть сквозь маскировку Богов.
- Божественных Глаз... (Макото)
Фудзи-ян обладает подобным навыком?
Нет, он сказал Оценка, так, может быть, это означает, что его навык оценки божественен?
- Моя Оценка не божественного уровня, ты же знаешь... (Фудзивара)
Фудзи-ян отверг мою гипотезу.
- ...Я не знаю... Но печать была снята... И это главное.
Так значит, мы спасли этого гиганта.
Не похоже, что на нас нападут.
Вот о чём я думал.
- ...Я голоден.
Пока он не произнёс эти слова.
Гигантпристально смотрел на нас.
Эй, эй, разве мы не твои спасители?
Не смотри на нас такими глазами.
По спине пробежали мурашки.
- [В-Возвращение]! (Нина)
Нина-сан взяла карту у Фудзи-яна и активировала её.
Какое облегчение! Я не знал, как ей пользоваться.
Нас четверых покрыло светом, и когда он рассеялся, то мы уже стояли перед входом в пещеру.
Теперь мы в безопасности.
Нет, пока нет.
- Давайте уходить от сюда. (Макото)
Здесь опасно.
- М-можно ли его вот так оставить? (Люси)
Спросила она испуганным голосом.
- Давайте вернёмся и доложим в гильдию! (Нина)
Сказала Нина-сан.
"..."
Фудзи-ян всё ещё был подавлен.
- Давайте все вернёмся в город. Этот гигантможет преследовать нас. (Макото)
Все слегка кивнули, и мы уже собирались вернутся назад, как...
*Треск!*
Земля перед нами вздулась.
Она начала приобретать форму человека.
А потом стала тускло светиться.
- ...Куда вы ушли?
Всё плохо...
Что с ним такое?
Мы не сможем убежать от него.
- Хозяин! Пожалуйста, убегайте! (Нина)
Нина-сан побежала к гиганту.
- Н-нет! Не сражайся с ним!
Фудзи-ян в панике закричал, но было слишком поздно.
Удар Нины-сан был нацелен в голову гиганта.
*Бон!*
Раздался глухой звук, похожий на удар колокола.
Гиганттолько и ждал, чтобы его ударили.
Неужели он настолько медленный?
- ...Подождите.
Правая рука гиганта начала двигаться.
- Э? (Нина)
Нина-сан попыталась отступить назад, как только ударила его. Но только попыталась... Движения гиганта были настолько быстрыми, что она не успела отреагировать.
Он лишь выглядел так, будто двигался медленно.
Но к тому времени, как мы заметили это, кончик пальца гиганта слегка коснулся Нины-сан.
И она отправилась в полёт.
- Гаагрх!! (Нина)
*Бам!*
Она врезалась в дальнее дерево и затихла.
Серьезно?! Нина-сан же Серебряный Ранг.
Он победил её с одного удара.
- Фудзи-ян, что это?! (Макото)
- Было сказано, что это Злой Бог Гигантов, вызвавший гнев Святых Богов... Согласно моей Оценке, печать была снята... Это всё, что я узнал. (Фудзивара)
Злой Бог Гигантов...
Этот титул звучит довольно устрашающе.
- Фудзи-ян, пожалуйста, исцели Нину-сан. Мы с Люси выиграем немного времени. (Макото)
- Понял! Пожалуйста, не рискуйте слишком сильно. (Фудзивара)
Фудзи-ян побежал к Нине-сан.
Люси начала колдовать.
Обычно она бы не успела применить заклинание вовремя, но этот гигант движется слишком медленно. Я не знаю, сделает ли он снова то таинственное движение, с помощью которого он победил Нину-сан.
- [О-Огненная Буря]! (Люси)
В этот раз она успела.
Огненная буря, что ещё больше той, которую мы использовали против Грифона, начала кружиться вокруг гиганта.
- Невероятно, Люси! Это Высокоуровневая Магия. (Макото)
- Шанс на успех равен всего 10%! (Люси)
Значит, тебе очень повезло.
Я хотел сказать ей, чтобы она не использовала что-то очень опасное, но не уверен, что обычное заклинание сработало бы против этого гиганта.
Огненная буря не прекращала гореть, как будто пытаясь сжечь небо.
- Хорошо, это заклинание должно было нанести ему хоть какой-то урон. Давай убегать вместе с Фудзи-яном и Ниной-сан. (Макото)
- П-Подожди. Я не привыкла использовать Высокоуровневую Магию, поэтому у меня Головокружение Маны. (Люси)
Это что-то такое, чего человек с низким количеством маны, как у меня, никогда не испытает, но люди с большим количеством маны, как Люси, испытывают головокружение, словно они выпили много алкоголя, после использования сильной магии и активации маны со всего тела.
Фудзи-ян исцеляет Нину-сан.
Хорошо, теперь...
Земля задрожала.
Все птицы улетели из леса.
Издалека до меня доносились испуганные крики животных. Возможно, это крики монстров.
Когда я нерешительно обернулся, то увидел гиганта, медленно выходящего из огненной бури.
- ...Невредим? (Люси)
Её голос дрожал.
Если бы у меня не было Спокойствия Духа, я, наверное, получил бы сердечный приступ.
Враг, против которого Высокоуровневая Магия Люси совершенно не эффективна.
Враг, который нам не под силу.
Я хочу убежать, но он использует странный метод передвижения.
- Люси, убегай вместе с Фудзи-яном и Ниной-сан. (Макото)
Сказал я тихим голосом.
- А-а ты, М-макото? (Люси)
- Я задержу его. (Макото)
- [XXXXXXXXXXX (Разлив Воды)], [Магия Воды: Туман]. (Макото)
Воду, которую я создал с помощью Магии Духа, я превратил в туман.
Всё вокруг тут же покрыл туман.
- ...Магия Духов, хах.
Я услышал низкий голос гиганта.
- Люси, уходи. (Макото)
- Н-Но! (Люси)
- Фудзи-ян, мой дорогой друг. Я рассчитываю на тебя. (Макото)
- ...Я не прощу тебя, если ты умрёшь. (Люси)
- Хорошо. (Макото)
Она говорит то же самое, что и Богиня.
Но сама Богиня сегодня ещё ничего не сказала, это редкость
Дай мне, пожалуйста, совет...
*Тум!*
Туман окрасил всё в белый цвет, но похоже, гигант всё ещё движется в нашу сторону.
Люси убежала к Фудзи-яну.
Видимость нулевая, но у Люси хороший слух.
Она должна быть в состоянии перегруппироваться с ним.
Хорошо, надо действовать.
[Скрытность].
Я активировал свой навык.
План простой.
Я скрылся из поля зрения врага с помощью тумана и планирую атаковать его кинжалом Богини, а затем снова скрыться с помощью Скрытности.
Этот план основан на удаче и на том, что противник не поймет, где я нахожусь.
Гигант, против которого бесполезны удары Нины-сан и магия Люси.
Это подтверждает то, что моя магия на нём точно не сработает, но кинжал Богини...
"Тум! Тум!*
Шаги слышны всё ближе и ближе.
Я задержал дыхание и стал ждать пока гигант пройдет мимо.
Я планировал атаковать его со спины, желательно прямо в лодыжку.
Если я сделаю это, то смогу хотя бы остановить его.
- ...Что ты делаешь?
- ?!
Рука гиганта тянулась к тому месту, где я сейчас нахожусь.
Почему?!
Скрытность не сработала?
Это плохо! Меня сейчас поймают!
Если это случится, то сбежать я не смогу.
Нет, я не позволю себя съесть.
[Уклонение].
Рука гиганта была уже очень близко, но я взмахнул кинжалом как сумасшедший, активируя свой навык.
Я не почувствовал удара.
К счастью, мне удалось вырваться из его руки.
Я спасён.
- Что ты сделал?!
Судя по голосу, гигант в бешенстве.
- Ты...
Ранее он был вежливым, но сейчас в его голосе слышался гнев.
Земля задрожала, и порыв ветра разогнал туман.
- Ээ? (Макото)
Палец гиганта...отсутствует?
Я отрезал его?
Хотя мне этого не очень-то и хотелось
- ...Где ты взял...этот кинжал?
Может быть, лучше быть честным и сказать, что я получил его от Богини?
- Это то, что не должно принадлежать смертным…
- Ээ? (Макото)
К тому времени, как я это заметил, гигант уже был передо мной.
У меня не было времени уклониться, он схватил меня.
Я не могу сбежать.
Гигант схватил меня обеими руками, а затем поднёс ближе к своему лицу.
Он посмотрел на меня своими гигантскими глазами, размер которых больше моей головы.
М-меня съедят!
Аах, моё приключение окончено...
- Подожди!
Это был голос Богини, он раздавался прямо с небес.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 24: Долгая история о прошлом гиганта.
- Подожди!
Раздался прекрасный голос.
Просто это был не обычный голос, который звучал в моей голове, а что-то, что я слышал своими ушами.
Но что удивило меня больше всего, так это...
- ...Этот голос...Госпожа Ноа?
Видимо, гигант его тоже услышал.
До сих пор на его лице не было никаких эмоций, но сейчас он крайне удивлён.
И всё ещё сжимает меня в своих руках.
Э-это больно.
- О-остановись. Этот мальчикмой последователь.(Ноа)
- ...Ох...вот оно как...Мне жаль.
Он вдруг отпустил меня.
Из-за того, что он держал меня на высоте, я неслабо ударился о землю при падении.
- Ауч-ауч. (Макото)
Я упал прямо на задницу.
Ну, это сейчас не самая большая проблема.
- Богиня-сама. (Макото)
Пошатываясь, я встал и позвал её.
- Хмф! Будь благодарен, Макото. Разве ты не рад, что стал моим последователем? (Ноа)
- Эм, что происходит? (Макото)
- ...Мы, Титаны, служим Богам Титанам, если ты последователь Ноа-сама, то ты часть нашей семьи.
- ...Я-я, да, часть семьи. (Макото)
Это так внезапно, что я не могу уследить за всем происходящим, но этот гигант кажется Титаном и товарищем Богини.
Гигантуспокоился.
Но мне бы хотелось, чтобы ты спасла меня пораньше.
Обычно ты сразу связываешься со мной.
- Богиня-сама, спасибо вам большое. (Макото)
Но сначала я хочу выразить вам свою благодарность.
Я серьезно думал, что умру.
- Да ты просто напуганный котёнок, Макото. Титаны едят только то, что растёт из земли. Поэтому они не станут есть людей. (Ноа)
- Ээ? Серьезно? (Макото)
- ...Ага...Я не ем мясо.
Гигантбыл вегетарианцем!
В таком случае, пожалуйста, не смотрите на нас такими глазами, когда говорите, что вы голодны.
Я почувствовал, как у меня на голове прибавилось седых волос.
- Но почему ты отправил Нину-сан в полёт? (Макото)
- ...Она внезапно атаковала меня, поэтому я был в растерянности... Я хотел только слегка толкнуть её.
Это 'слегка' ударило Серебряный Ранг так, что она даже не успела отреагировать.
Этот старый гигант просто невероятен.
- Аах, Макото, старина, по всей видимости, моё время вышло. Рассчитываю на тебя. (Ноа)
После того, как богиня сказала это, её голос испарился из моей головы.
Ну и что прикажешь мне теперь делать?
Старый гигантпочему-то кивает.
- Эй, Такки-доно! (Фудзивара)
- Эй, гигант! Отойди от Макото! (Люси)
Аа?
Фудзи-ян и Люси, которые должны были убежать, почему-то вернулись.
Я же ясно сказал им убегать отсюда.
- Т-Такатсуки-сама?! Вы отрезали палец гиганта с помощью этого кинжала?! (Нина)
Удивлённым голосом сказала Нина-сан.
Ах, точно.
- Эм, извини. Я отрезал твой палец... Ты можешь прирастить его обратно? (Макото)
- ...Не волнуйся... Он отрастет сам через 10 000 лет.
- Я-я рад это слышать. (Макото)
Это займет много времени, но, по всей видимости, он простил меня.
"""..."""
Все были в сильном напряжении, видя, как я буднично разговариваю с гигантом.
- Всё в порядке. Этот гигант дружелюбен. (Макото)
◇◇
Я объясняю отношения между Богиней и гигантом.
- Так это один из товарищей Богини, за которой ты следуешь, Такки-доно? (Фудзивара)
- Подожди, Макото, я ничего об этом не слышала. Ты последователь Злого Бога! (Люси)
- Л-Люси-сама? Говорить вот так перед... (Нина)
Все были удивлены.
- ...Мы, Титаны, защитники Богов Титанов... Но наши Повелители проиграли войну, поэтому Боги Гиганты, в том числе я, бросили вызов Царству Богов, чтобы помочь нашим Повелителям.
- Гигантомахия, значит.(Нина)
- Понятно, из-за того, чтовы сражались со Святыми Богами,вас заклеймили как зло.(Фудзивара)
Так говорится в мифах.
Этот старик, как давно он живет?
- ...Меня запечатали около 15 000 000 лет назад.
Он читает мои мысли.
Пугающе.
Я даже представить себе не могу, это было слишком давно.
- Точно, ты же сказал, что голоден, да? (Макото)
Сменим тему разговора.
Я увидел, как позади меня Люси задрожала от этого вопроса.
Всё в порядке, этот старик, по всей видимости, ест только овощи.
- Фудзи-ян, у тебя есть что-нибудь наподобие хлеба или фруктов? (Макото)
- Д-да, есть. (Фудзивара)
Я заставил его вытащить всё, что было в магическом хранилище.
- ...Оох, какая ностальгия... Подумать только, я снова смогу вкусить благословения земли.
Старый гигант с радостью ест хлеб и яблоки.
Фудзи-ян также дал ему немного вина, и он выпил его с ликованием.
- ...Должен выразить свою благодарность.
Судя по его размерам, я подумал, что, может быть, ему не хватит еды, которую мы дали, но, по всей видимости, он доволен.
Гигант смотрит на нас сверху вниз.
- ...Девчонка из рода зверолюдов...прости меня.
- Н-нет, я первая атаковала! (Нина)
Нина-сан взволнована.
- ...Я дарую тебе божественную защиту Бога Гиганта Земли.
- Ээ? (Нина)
Нину-сан тут же окутал свет.
- Оох, я чувствую, как сила пробуждается во мне. (Нина)
Нина-сан беспокойно смотрит на своё тело.
- Давайте посмотрим....Вот! (Нина)
Нина-сан слегка пнула находящийся рядом валун.
В одно мгновение он превратился в гигантский валун и полетел вперёд, по пути сшибая деревья.
- Уаа, восхитительно. (Люси)
- Как ты это сделала, Нина-доно? (Фудзивара)
- Н-ну, я просто хотела испытать божественную защиту, она и вправду превосходна. (Нина)
Она начала делать удары с разворота по воздуху.
Я впечатлен, что она может сделать 3 вращения в воздухе вот так просто.
Ах, в тот момент, когда она приземлилась на землю, под ней образовался кратер.
Кажется, что Нина-сан удивлена своим собственными способностями.
- ...Следующим будешь ты, тот, что предложил мне еду, хуух.
Большие глаза направлены прямо на Фудзи-яна.
- Если уж на то пошло, Бог Гигантов-сама! Не могли бы вы дать мне этот отрезанный палец? (Фудзивара)
Похоже, в отрезанном пальце Гиганта он нуждается больше.
Люси и Нина с сомнением переглянулись.
Должно быть, они думают, что это странный выбор.
- ...Если тебя это устроит, то забирай.
- Я благодарен вам! (Фудзивара)
Фудзи-ян ничего не делает без причины, поэтому у него явно есть особые планы на этот палец.
Он взял его как какую-то драгоценность и положил в своё магическое хранилище.
- ...Следующая - ты, эльфийка, хух.
- ...Д-да. (Люси)
Люси нервно схватила меня за рукав.
Кажется, она всё ещё напугана.
- ...Видимо, ты не можешь контролировать свою магию.
- В-вы знаете об этом? (Люси)
- ...Да, я вижу твою буреподобную ману.
Она действительно похожа на бурю.
Я вспомнил тот раз, когда синхронизировался с ней.
- ...Одолжи мне свой посох.
- Этот? (Люси)
Люси передала ему свой деревянный посох, которым всегда пользуется.
Разве он не сломается?
Гигант выдёргивает прядь волос и обматывает их вокруг посоха.
Волосы гиганта превратились в подобие света и втянулись в посох.
- ...Держи... Так тебе будет легче пользоваться магией земли.
- П-понятно. (Люси)
Люси взяла посох и нерешительно скастовала заклинание.
- [Магия Земли: Земляная Пуля]. (Люси)
Гигантский валун, не уступающий по размерам валуну Нины-сан, полетел вперёд.
- Ойа! (Нина)
Он пролетел прямо рядом с Ниной-сан.
- И-извини! (Люси)
А контроля у неё всё ещё нет, хах.
Но магия земли, которой она не могла пользоваться на тренировках, сейчас так легко активировалась.
Должно быть, она получила неплохое улучшение для посоха.
- Фуааа... (Люси)
Люси, дрожа, смотрела на посох.
Кажется, он её впечатлил.
- ...На этом все.
- Ээ? (Макото)
Подождите, а я?!
- Подожди! Макото старался больше всех! (Люси)
Люси разозлилась, как и я.
- ...Ты получил божественную защиту от госпожи Ноа и даже получил от неё священное сокровище, и всё ещё желаешь большего? ...Чрезмерная жадность погубит тебя...
Хмм, когда он так говорит...
Ты говоришь мне довольствоваться тем, что у меня есть?
- ...Когда тебе понадобится помощь, то призови меня с помощью госпожи Ноа. Я помогу тебе, но только однажды.
Оох! Получается он вспомогательный персонаж?
Когда у меня возникнут реальные проблемы, пусть он поможет мне.
Сказать своё желание
Не говорить ←
Ох, давно я не видел окно выбора [RPG игрока].
Сейчас у меня нет никакого желания.
Хотя нет, есть одно.
- Можешь спасти Ноа из Храма Глубокого Моря? (Макото)
- ...Я не могу... Чтобы госпожа Ноа восстановила свои силы, в Храм Глубокого Моря необходимо прийти её последователю... Даже если я спасу её, она не сможет восстановиться.
Похоже, тут ещё и условия определённые есть.
Я ничего не слышал об этом, Богиня-сама.
Старик-гигант слегка рассмеялся.
- ...Использовать своё желание для своего Повелителя, а не для себя - хорошее решение.
Меня похвалили.
Кажется, я поступил правильно.
- ...Я дам тебе небольшой совет.
- Совет? (Макото)
- ...Твой Язык Духов - это язык Богов. Не используй его.
Х-хорошо...
Я не смогу использовать Магию Духов, если прекращу использовать Язык Духов.
-…Язык Духов имеет значение, когда им пользуются Титаны. Если ты хочешь использовать силы Духов в теле смертного, ты должен увидеть Духов, пообщаться с ними и приблизиться к ним.
- Я не могу их увидеть. (Макото)
Если бы я мог, то мне не было бы так тяжело.
- ...Смотри.
Он схватил меня за голову.
Странная мана проникла в моё тело.
Это Синхронизация?
- Ээ? (Макото)
Передо мной появились потоки света.
Зеленый, синий, желтый, белый; Я окружён множеством огней.
Я никогда не видел светлячков в Токио, но если бы они меня окружили, то это, скорее всего, выглядело бы именно так.
Огни исчезают.
Гигант отпустил меня.
- ...Ты видел?
Да.
Так это были Духи.
Их невероятно много.
- ...Люди, у которых нет таланта, не могут их видеть... По всей видимости, ты понравился Духам.
- …Язык Духов - это приказ Титанов… Духам не нравится, когда им приказывают.
- ...Смотри на Духов, говори с ними, и только тогда ты сможешь сблизиться с ними.
- ...Посвяти себя этому.
- Спасибо большое. (Макото)
Он научил меня множеству вещей, которые помогут мне в будущем.
- …А теперь прощайте.
Гигант исчезает под землёй.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 25: Эпилог.
Расставаясь со смертными, он движется в жилах земли.
Это свобода, которую он получил спустя 15 000 000 лет заточения.
Как же приятно.
Он медленно выходит из под земли.
Где-то на западе континента.
Там раскинулись бескрайние пышные леса.
Но...
- ...Мне не нравится.
Духи вели себя так, как будто они прячутся, и у них совсем нет энергии.
Это было бы немыслимо во времена, когда мы, Титаны, шагали по поверхности.
Вместо этого я чётко ощущаю присутствие тех, что смотрят на нас с небес.
Я слышал об этом от Духов, но нынешний план смертных изменился.
(Это очень раздражает.) (Ноа)
- ...Госпожа Ноа.
Младшее дитя Богов Титанов, которым мы служим.
Другие Боги Титаны были заключены ими, и единственная, кого из жалости оставили в смертном плане - это она.
(Можешь не называть меня жалкой?) (Ноа)
Ох, простите за грубость.
- …На этот раз мне удалось пробудиться от долгого заточения... Было так удобно, когда появился тот, что может видеть сквозь печать Бога.
Обычный человек не способен на такое.
Это место также заколдовано, и найти его было довольно трудно.
(Нет здесь никакого "удобно". Я позвала его через сон к этому месту. И временно дала Божественную Силу торговцу через свой кинжал. Эффект уже исчез.) (Ноа)
Охх, вот оно как.
Но я не думаю, что он ваш последователь, госпожа Ноа.
Ваш последователь - Макото?
Разве этого мальчика недостаточно?
(Это не так. У него нет никаких приличных навыков.) (Ноа)
Вы говорите слишком грубые вещи.
Разве он не единственный ваш последователь?
Он был готов спасти вас, Ноа-сама.
(Да. Но ты видел ману этого мальчика? Она заканчивается у него после 1-2 заклинаний начального уровня! Я дала ему навык Духовный Пользователь, но похоже, он вообще с ним не справляется.) (Ноа)
(Более того, этот мальчик слаб, и всё же он нападает прямо на сильных врагов, понимаешь?! Мне так тяжело наблюдать за этим!) (Ноа)
Она в бешенстве.
Госпожа Ноа редко жалуется на действия последователей.
Боги Титана - это Боги, которые любят свободу.
Сами боги, и их последователи тоже.
Нынешние правители Царства Богов любят наблюдать за всем, они заставляют своих последователей молиться, вот что я слышал.
Я надеюсь, что Ноа-сама не пострадала от этого.
(Они не оказывают на меня никакого влияния.) (Ноа)
Сомневаюсь.
Я не могу сказать, что я впечатлен тем, что она использует такого непорочного мальчика.
Я слышал, что 1000 лет назад вы использовали своего последователя и принесли хаос в этот мир, госпожа Ноа.
Но все закончилось не очень хорошо.
(...Я удивлена, что ты знаешь об этом.) (Ноа)
Я, конечно, был под печатью оцепенения, но всё же слушал Духов, которые рассказывали об изменениях, происходящих в мире.
Кажется, единственный Бог Титан, Ноа-сама, делает всё возможное.
Однако особых результатов это не дало.
(Я потерпела неудачу 1000 лет назад. Но в этот раз я буду осторожна. Я заставлю Олимпийское дерьмо плакать и молить о пощаде.) (Ноа)
Я слышу отголоски мести в вашем голосе.
Подумать только, ты можешь говорить об этом с такой ненавистью в голосе.
Милая госпожа Ноа, кажется, ныне стала так извращена.
(Хмм, я милая даже сейчас.) (Ноа)
Должно быть, должно быть.
Считалось, что госпожа Ноа - первая красавица среди Богов Титанов.
Увидев вашу внешность, и смертные, и животные, и даже демоны будут очарованы.
В то время, когда этот мальчик собирался стать вашим последователем, он, должно быть, увидел вашу внешность и просто не смог устоять.
Он, вероятно, был очарован до такой степени, что не может теперь думать ни о чём кроме вас, госпожа Ноа.
(...Верно.) (Ноа)
- ...Что случилось, госпожа Ноа?
(Ничего. Кстати, что ты сейчас будешь делать, старик?) (Ноа)
Я планирую путешествовать по миру в поисках наших запечатанных товарищей.
(Да, звучит неплохо. Когда мы начнем войну в Олимпе, нам будут нужны соратники!) (Ноа)
Значит, вы ещё не сдались.
Но прямо сейчас вы можете управлять только одним последователем.
Кажется, вы можете воздействовать на всех людей, которые касаются этого кинжала, но только в течение короткого промежутка времени, поэтому не думаю, что это многое нам даст.
Кстати, это вы велели мне сделать товарищей мальчика сильнее, Ноа-сама.
Я получил этот приказ от вас в тот момент, когда моя печать была сломана.
(Все верно, ты сделал всё так, старик. Этот мальчик сходит с ума сам по себе и попадает в смертельные ситуации, поэтому, если я не сделаю его товарищей сильней, то ему будет грозить опасность.) (Ноа)
Честно говоря, я не понимаю, зачем вам это нужно.
Вы не дали никаких указаний этому важному последователю, правильно?
Похоже, что он, по крайней мере, стремится к Храму Глубокого Моря, в котором вы находитесь.
Хотя я не думаю, что он сможет добраться туда ...
(Это нормально. У меня свои планы. Фуфуфу!) (Ноа)
Ну, вы, кажется, уже обдумали всё заранее.
Я буду просто подчиняться вашим приказам.
- ...Прощайте, госпожа Ноа.
(Передвигайся осторожно. Не позволяй им заметить тебя.) (Ноа)
Сказав это, я больше не мог слышать голос госпожи Ноа.
А теперь отправляемся на поиски наших товарищей.
◇◇
- Эээй, Такки-доно! Этот товарищ твоей Богини такой классный парень. (Фудзивара)
На обратном пути в город.
Фудзи-ян был полон энергии.
- Теперь, когда вы упомянули об этом, почему вы взяли палец этого гиганта, Хозяин? (Нина)
- Ааа, мне тоже интересно. (Макото)
Спросили мы с Ниной-сан.
- Фуфуфу, этот палец гиганта на самом деле магический кристалл, который содержит невероятное количество энергии. Если его использовать в качестве оружия, то он может уничтожить целую страну. (Фудзивара)
- Ээ? Подожди! Разве это не опасно? (Люси)
Люси тут же отошла от Фудзи-яна.
- Я не буду использовать его для чего-то подобного. Но приключение выдалось действительно стоящее. (Фудзивара)
- Верно, я получила невероятную божественную защиту. (Нина)
Фудзи-ян и Нина-сан улыбались.
- Фуфуфуфу! (Люси)
Люси очень осторожно держала посох, который старый гигант модифицировал.
Она уже несколько раз проверяла свои заклинания с его помощью, и похоже, он стал довольно читерским оружием.
По-видимому, он активирует заклинание, как только ты вливаешь в него ману.
Это затратно по мане, но такой расклад идеален для Люси.
Они все действительно довольны.
◇◇
Я посмотрел на кинжал Богини.
Я чувствую, что Богиня на этот раз вела себя как-то необычно.
Что-то в ней отличалось.
И вмешалась она как раз в нужное время.
Кроме того, создание, которое было запечатано глубоко в подземелье, оказалось её товарищем.
Что-то тут не так.
Я единственный последователь Богини.
Это то, что я узнал не так давно, но кажется, что тот, кто может видеть образ Бога и разговаривать с ними, зовётся апостолом.
Оракул считается своего рода апостолом.
Но они могут слышать только их голос.
А апостолы могут видеть своего Бога.
И слышать тоже.
Если Апостол беспокоится, то Бог даст ему совет.
Если Апостол потеряется, то Бог укажет им путь.
Если Апостол молится, то он может получить Божественную Защиту.
У Апостолов есть неплохие возможности.
Но...Апостолы не могут идти против воли своего Бога.
Как только приходит пророчество, Апостол не может пойти против него.
Они должны выполнять приказы Бога даже ценой своей жизни.
Вот такое правило.
Богиня сказала:
"Стань сильнее."
"Я не прощу тебя, если ты умрешь."
"Будь усердным."
По-видимому, это её 'запросы'.
Нынешний я, вероятно, не может выполнять приказы Богини.
Я слаб.
В конце концов, я ученик мага.
Но...
Однажды все должно проясниться.
Каково истинное желание (приказ) Богини.
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      Богиня Ноа
Богиня Ноа
(Слева на право)Нина, Фудживара, Макото, Люси
Первая встреча принцессы Софии и Макото в Храме Воды
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      СМ - Глава 11-12: VS Буйного Бизона
"Эй Макото, хочешь взять задание вместе с нами?"
Жан спросил меня об этом.
Рядом стояла священница Эмили.
"Эээ? Вы о чем вообще? Вы мечтаете наяву что ли? 'Чух чух' отсюда." (Люси)
Пьяная Люси ведет себя грубо.
И что более вероятно ты сказала это даже не подумав.
"Почему отказывает только Люси?!"
Пожаловалась Эмили.
Вы двое, прекратите собачиться.
"Зачем вам приглашать нас?" (Макото)
Надо хотя бы спросить.
"Вообще-то, мы планируем взяться за покорение Буйного Бизона." (Жан)
"Хоох." (Макото)
Буйный Бизон.
Гигантский бизон монстр вообще-то.
Он по размер раза в 3 больше обычного бизона.
Обычно он послушный, но как только он разозлится, то становится свирепым. А еще он сходит с ума, как только видит что-нибудь красное.
Вот такой монстр.
Он травоядный и не нападает на людей, но по видимому он бросается на кареты и доставляет неприятности путешественникам.
Это задание как раз для группы бронзовых авантюристов.
Награда хорошая, а еще мясо буйного бизона очень вкусное, поэтому его покупают по высокой цене.
Популярное задание, чтобы заработать немного денег.
К сожалению...
"Отказываюсь." (Макото)
"Ээ?! Почему?!" (Жан)
"Буйные бизоны- это монстры, которые обитают на травянистых равнинах. Равнины вокруг Маккарена не имеют много воды. Я ученик мага который ничего не может без воды, поэтому буду бесполезен" (Макото)
Я допил остатки коктейля.
"Но ты же хорош в таком деле как обнаружение, правильно?" (Жан)
"Зачем вам нужно Обнаружение?" (Макото)
Что-то наподобие гигантского бизона может быть замечено на равнинах издалека даже без обнаружения.
"Похоже, я не буду вам полезен." (Макото)
Я принялся жевать мой сэндвич и попытался закончить этот разговор.
"Подожди пожалуйста! Я буду не против если ваша сторона заберет большую часть награды! Поэтому, можешь пойти с нами?" (Жан)
"Почему ты хочешь, чтобы мы пошли вместе с вами?" (Макото)
"Это будет ваше извинение за прошлый раз, да?"
Ответила Люси.
Хех, это так?
Когда я посмотрел на Жана и Эмили, то увидел, что они чувствуют себя неловко.
"Это также и извинение, но мы все тут новички авантюристы, поэтому с этого момента мы хотим попытаться подружится."
Сказала Эмили.
Поладить, хэх.
Что же делать...
"Эм? После всего того что случилось мы точно не сможем поладить." (Люси)
"Почему ты так сильно стремишься к конфликту?!" (Эмили)
*шшшшшш!!* Эмили и Люси смотрели на друг друга будто кошки которые собираются подраться.
Вы двое должны научиться хоть немного ладить с друг другом.
"Эй Жан, если речь идет о совместном приключении, не лучше ли пойти поохотиться на гоблинов?" (Макото)
"Думал об этом, но гоблины же находятся в Великом Лесу, правильно? Я слышал, что Люси запретили использовать огненную магию в Великом Лесу." (Жан)
"А, точно." (Макото)
Люси не может использовать огненную магию в Великом Лесу до тех пор, пока она не научится контролировать ее.
Единственная атака Люси - огненная магия.
Поэтому в последние время мы лишь тренировались каждый день.
"Если мы будем на равнине, то Люси может использовать свою магию на полную, правильно?" (Жан)
"Ну это правда. Люси, а что ты думаешь?" (Макото)
"Фии, мы пойдем вместе с этими ребятами?" (Люси)
По всей видимости ей эта идея не понравилась.
Но я уже устал от ежедневных тренировок, и наша группа состоящая из 2 магов плохо сбалансирована.
Если Жан будет в авангарде, а еще целитель и поддержка в виде Эмили вступят в нашу группу, то баланс станет нормальным.
Единственное, что меня беспокоило...
"Знаете, что для меня работы не будет?" (Макото)
На равнине, где нет воды, я буду бесполезным.
Мое Обнаружение и Скрытность будут бесполезны.
"Н-ну, если ты хотя бы сможешь помешать ему немного..." (Эмили)
По всей видимости ей было сложно это сказать.
Приманка значит.
У меня есть Бегство и Уклонение, поэтому я думаю, что справлюсь.
"Хорошо. Мы получим большую часть награды?" (Макото)
"Да, мы разделим все 7:3." (Жан)
Лицо Жана засияло.
В последнее время нам не удавалось заработать денег, поэтому это будет неплохо.
"Люси, я прошу тебя забыть о разногласиях, поэтому давай согласимся." (Макото)
"Хорошо, если Макото так говорит, то тогда я согласна." (Люси)
Люси неохотно согласилась.
◇◇
На следующий день.
Я проснулся в зоне отдыха в Гильдии Авантюристов и умыл свое лицо в ближайшем колодце. После этого, я взял кинжал Богини в обе руки и воздал ей молитву.
"Я сделаю все возможное сегодня, моя Богиня." (Макото)
(Ага, безопасность прежде всего.) (Ноа)
Завершив мою дневную молитву, я направился к месту встречи с Жаном и остальными.
Точка рандеву была прямо напротив восточных ворот.
После этого мы пошли на равнины.
Была чудесная погода, ни единого облачка на небе.
Для водного мага подобного мне это была ужасная погода.
Даже легкий дождик будет и то лучше.
Пока мы шли к нашей цели, я разговаривал с Жаном.
"Ого, так вы с Эмили друзья детства." (Макото)
"Мы всегда были в месте в приюте Страны Солнца. Я хочу стать Рыцарем, а Эмили Верховной Жрицей." (Жан)
"Это достойная цель." (Макото)
Сперва стать известными авантюристами, а потом заняться более стабильной работой.
В этом мире, это вполне обычный план на жизнь.
Но путь становления авантюристом очень опасен, поэтому многие погибли так и не достигнув своей цели.
А еще, Жан и Эмили по всей видимости не в отношениях.
Люси много чего наговорила, но похоже эти слова не имеют ничего общего с действительностью.
Но... иметь красивую подругу детства. Я ревную.
"А какая у тебя цель в жизни, Макото?" (Жан)
"Эмм, сперва я планирую поднять уровень, а потом наверное пойду в сложные подземелья." (Макото)
Я опустил тот факт, что нацелился на одно из самых сложных подземелей Храм Глубокого Моря.
К примеру, Люси не слишком хорошо отреагировала на это.
"Ооо, так ты останешься авантюристом." (Жан)
"Просто у меня нет другого выбора." (Макото)
Быть нанятым какой-нибудь страной, как мои одноклассники, и иметь элегантную жизнь в королевском замке, увы для меня с моими характеристиками это не возможно.
"Так ты нацелен на Кносский Лабиринт?" (Жан)
"Самое большое подземелье на континенте, хм... Я бы хотел туда попасть однажды." (Макото)
Огромное подземелье, которое простирается на территории 3 стран: Страны Огня, Страны Древа и Страны Воды.
Оно настолько большое, что говорят там до сих пор множество неизведанных мест.
Поэтому множество авантюристов идут туда.
"Для этого мне нужно получить Железный Ранг." (Макото)
"Ага." (Жан)
В Кносский Лабиринт рекомендуется идти только по достижению Железного Ранга.
Мы еще слишком слабы для этого.
Немного дальше от нас, шли Эмили и Люси.
Надеюсь они не ссорятся.
Я волновался об этом и попытался использовать [Подслушивание].
"Эй, как далеко вы ребята продвинулись?" (Люси)
Люси доставала Эмили.
Ой-ёй, что же ты такое говоришь.
"Тебя нравится Жан? Вы уже достигли какого-нибудь прогресса?" (Люси)
"Послушай меня внимательно, мы с ним просто друзья детства." (Эмили)
"Что ты говоришь?" (Люси)
"Нет! Ты всегда одеваешься в очень вызывающую одежду и это беспокоит Жана, понимаешь? Ты сегодня опять также оделась." (Эмили)
"Жарко, ничем не могу с этим помочь. А еще Жану просто не хватает терпения. Вот Макото это вообще не беспокоит." (Люси)
"Вау это впечатляет... Эй, может его вообще девушки не интересуют?" (Эмили)
Это было грубо.
У меня есть интерес к девушкам.
"Что же мне делать если Макото любит мужчин..." (Люси)
Люси напрасно волнуется.
"А как насчет тебя? Как у тебя проходит с Макото?" (Эмили)
Эмили контратаковала.
"Эм? У нас с ним ничего нет. Мы же в группе всего несколько недель и ты это знаешь." (Люси)
"И все равно вы же довольно близки с друг другом разве нет? Я слышала, что вы двое тренируетесь до самой ночи. Знаешь, в последнее время это превратилось в сплетню." (Эмили)
"Ээ? Серьезно?" (Люси)
Ээ? Серьезно?
"Говорят, что следующей жертвой вампирши Люси стал маг из другого мира." (Эмили)
"Я тебе сейчас ударю." (Люси)
"Ты первая начала говорить всякую чушь." (Эмили)
Наверное стоит перестать слушать дальнейший разговор.
Думаю, что они будут в порядке.
Прошло уже много времени с тех пор как мы покинули город.
"Разве это не он?" (Люси)
Люси указала на нашу цель.
Глава 12
"Это разве не он?" (Люси)
Я направил свой взгляд на место которое указала Люси.
"Где?" (Эмили)
"Я ничего не вижу." Жан сказал это, щуря свои глаза.
"Давай используем [Дальнозоркость]." (Макото)
Я использовал навык и увидел маленькую точку похожую на корову.
Она за пределами моего навыка Обнаружения, поэтому я не могу сказать это наша цель или нет.
"Я впечатлен, что ты можешь увидеть что-то так далеко." (Макото)
Даже с помощью Дальнозоркости, я не могу точно ее увидеть.
"У эльфов в конце концов очень хорошое зрение!" (Люси)
Люси выпятила свою грудь.
"И что же мы будем делать дальше?" (Макото)
Спросил я всех.
"Я взорву его издалека с помощью моей магии!" (Люси)
Она взмахнула руками.
"Он примерно в 500 метрах от нас. Сможешь в него попасть?" (Жан)
Он сказал это с сомнением в глазах.
"Невозможно." (Эмили)
Она сказала это с увереностью.
"Что с вами люди?! Я же единственная кто может использовать дальнобойные атаки?!" (Люси)
Из головы Люси пошел пар.
"В конце концов Люси не может контролировать свою магию." (Макото)
Я видел как Люси использует свою магию множество раз, поэтому могу говорить это с уверенностью.
Слишком большая дистанция для неё.
"Я приманю его." (Макото)
Я снял кинжал с талии и встал в стойку.
"На этот раз я бесполезен в атаке." (Макото)
Сегодня чистое небо.
Нет облаков и нет источников воды на этой равнине.
Используя свой кинжал и магию, я не могу ожидать большого эффекта от моих атак против буйного бизона, который имеет огромную тушу.
"Макото, ты в порядке?" (Люси)
По всей видимости она волновалась.
"Буду использовать свои навыки, чтобы справится. Как только я приведу его сюда, то Люси использует свою магию, чтобы ослабить его, а Жан нанесет финальный удар с помощью заклинания меча." (Макото)
"Я наложу баф на Люси и Жана, чтобы увеличить их атаку и магическую мощь." (Эмили)
"План разработан. Люси начни колдовать." (Макото)
"Подожди, я наложу заклятие физической защиты на тебя." (Эмили)
Я позволил Эмили наложить баф на меня.
Хорошо, тогда я пойду.
Я использовал [Скрытность] и медленно пошел к Буйному Бизону.
Когда я подхожу, его гигантское тело становится все яснее и яснее.
Буйный Бизон размером примерно со средний автобус. Думаю, что от его удара человек бы полетел как лист на ветру.
Он лениво жевал траву и, по всей видимости еще не заметил меня.
Думаю Люси скоро должна будет закончить создание заклятия.
Когда я посмотрел назад, то увидел, что Жан поднял свою руку.
Это означало, что все приготовления закончены.
Хорошо.
[Скрытность], отмена.
Буйный Бизон посмотрел в мою сторону.
Заметил меня, хех.
Но пока он только настороженно смотрит на меня.
Я подобрал камень, который лежал возле моей ноги и активировал навык [Метание].
Это навык путешественника, и он гарантирует, что вещь которую вы кинете гарантированно попадет в цель.
Я часто использую этот навык, когда хочу сэкономить ману.
"Урья!" (Макото)
Я со всей силой швырнул камень, который был у меня в руке.
"Страйк!" (Макото)
Камень, который я швырнул со всей силой, попал точно в нос Буйного Бизона.
'Уууууу!' злой рев разнесся эхом.
Он с ненавистью посмотрел на меня.
Приближается!
[Бегство]!
Я рванул в сторону моих товарищей.
А Буйный Бизон рванул за мной.
Черт, а он быстрее чем я думал.
Быстрее чем тот огр.
А препятствий как в прошлый раз тут нет.
Таким темпом, он меня поймает.
Ничего не поделаешь.
Я развернулся прямо на Буйного Бизона.
Оох, это захватывающие зрелище.
Гигантская туша несется прямо на меня.
Если он меня ударит, то будет только один исход, мое тело будет переломано.
[Уклонение]!
Прямо перед тем как он ударил меня, я применил навык.
Он пронеся прямо возле меня.
Я почувствовал себя матадором.
Я смотрел на Буйного Бизона и готовился применить Уклонение снова.
Голова Буйного Бизона... ээ?
Он не обернулся?!
"Ээ?Ээээээ?!" (Люси)
Люси ошарашенно закричала.
Буйный Бизон заводится, когда видит что-нибудь красное.
А у Люси красные волосы и на ней красный плащ.
"Упссс..." (Макото)
Похоже Люси понравилась ему.
"Он приближается!"
Прокричал Жан.
"Иии! [Фаербол]!" (Люси)
Гигантский огненный шар полетел прямо в Буйного Бизона.
"Слишком рано!" (Макото)
В основном Буйный Бизон бежал по прямой линии и не менял своего направления. Поэтому если вы выстрелите в него пока он бежит, то почти 100% вы в него попадете.
Но если вы запустите в него магией до того как он начнет бежать, то он уклонится от этого.
Буйный Бизон легко уклонился от фаербола.
Он еще раз пытается рвануть к Люси, поднимая свои ноги.
"Ававававава!" (Люси)
"Эй, Люси! Начинай уже колдовать!" (Эмили)
Люси была в панике и Эмили пыталась ее успокоить.
Но с такой скоростью она точно не успеет вовремя.
Буйный Бизон опустил свою голову и приготовился к атаке.
"Плохо, он приближается!" (Жан)
Жан выставил свой щит, но он был не способен заблокировать его.
Ничего не поделаешь.
Я собрал всю ману.
[Магия Воды: Ледяной Пол]!
Я заморозил землю под ногами Буйного Бизона.
Буйный Бизон заскользил и упал.
Он издал ошеломленный крик 'Бумооо'.
"Макото, это ты сделал?!" (Жан)
Жан прокричал это мне.
"Ага! Но я не смогу это сделать это во второй раз. У меня не осталось маны." (Макото)
"Серьезно?! У тебя слишком мало маны!" (Жан)
"Заткнись!" (Макото)
"Эй, Люси! Сделай еще один Фаербол." (Эмили)
"П-поняла." (Люси)
"[Лезвие Ветра]!" (Жан)
Жан опустил свой меч и магическое лезвие ударило в Буйного Бизона.
Раздался свистящий звук, и Буйный Бизон начал истекать кровью.
Но...
"Это не особо эффективно." (Макото)
"Технически это дальнобойное заклинание, чтобы оказывать поддержку. Но у него слишком маленький урон, чтобы его использовать как снаряд." (Жан)
Сказал он это смущенно.
Буйный Бизон еще был полон энергии.
У него было учащенное дыхание и было видно, что он собирается рвануть сюда.
А заклинание Люси не готово даже на половину.
"Хорошо, давайте разделимся на две группы. Я снова буду играть роль приманки и Жан, ты атакуешь его со спины." (Макото)
"Х-хорошо. Но как ты собираешься привлечь его внимание?" (Жан)
"Вот так!" (Макото)
Я занял позицию и побежал прямо на Буйного Бизона.
"О-ой!" (Жан)
Прокричал удивленно позади меня.
Буйный Бизон побежал на нас.
[Уклонение]! И еще возьми это!
[Водная Магия: Лезвие Воды]!
Собрав последние остатки маны, я активировал заклинание и пронзил один из глазов Буйного Бизона.
'Ууууууу!' раздался крик боли.
"Охх! Ты сделал это!" (Жан)
Он сказал это так будто я решил наши проблемы.
"Нет. Я просто разозлил его." (Макото)
Буйный Бизон яростно рванул ко мне.
Его немного покачивало из-за потери одного глаза.
Благодаря этому, я смогу уклониться.
"У меня не осталось маны! Жан, оставляю это на тебя!" (Макото)
"А ты в самом деле маг? Х-хорошо, я займусь им." (Жан)
Жан поднял свой щит и атаковал Буйного Бизона с боку.
*Бам!*
Разнесся Тяжелый грохочущий звук и монстр зашатался.
Этот навык для щита.
У него хороший навык.
"Я закончила колдовать!" (Люси)
Прокричала она.
Жан и я спешно отбежали в сторону от бизона.
"[Фаербол]!" (Люси)
Буйный Бизон был ошеломлен ударом Жана.
Он не мог избежать удара.
Невероятно огромный фаербол полностью накрыл огромное тело Буйного Бизона.
*Бумммм!* огромный столб огня взвился в небо.
''Муууууу!' из глотки Буйного Бизона раздался крик агонии.
"Магия Люси поразительна..." (Эмили)
Сказала Эмили с придыханием.
"У меня даже не было шанса показать себя..." пробормотал Жан.
Нет, ты хорошо поработал.
"Хммм, правда?!" (Люси)
Она явно была довольна собой.
"Но наша цель зажарилась до хрустящей корочки. В таком виде нам не удастся ее продать." (Макото)
Мы же это все начали чтобы заработать немного денег, поэтому я думаю, что мы немного перестарались.
"Шкура испорчена. Но внутренности и кости тоже имеют ценность, поэтому должны быть люди которые купят это... надеюсь." (Жан)
Он не выглядел уверенным.
Ой-ёй, все будет в порядке?
"Я голодна. Разве мы не можем съесть его?" (Люси)
Люси сказала что-то дикое.
Это правда, что тут очень приятно пахло жаренным мясом.
"Эй ты же знаешь, что повредишь свой желудок?" (Эмили)
Здраво возразила Эмили.
"Давайте сообщим в гильдию. Мы должны сделать запрос на продажу и транспортировку Буйного Бизона." (Макото)
Когда крупный монстр побежден и вы сообщили об этом в гильдию, то они могут прислать за ним транспорт и оценить его.
По всей видимости у Жана была устройство связи, поэтому он сделает запрос в гильдию.
Мы же продолжим наблюдать, не появится ли в округе другие монстры.
В округе почти не было сильных монстров, поэтому все должно быть в порядке.
◇◇
Прошло уже минут 10 с тех пор как мы победили Буйного Бизона и Жан доложил в гильдию, когда мы заметили что-то странное.
Мое Обнаружение засигналило.
Громкая тревога звучала в моей голове и это заставило меня напрячься.
Первый раз была такая громкость.
Она на совершенно другом уровне от отличии от того раза с огром.
"Эй! Все слушайте, приближается сильный враг." (Макото)
Я призвал всех быть настороже.
"Ээ? Макото, что ты такое говоришь?" (Люси)
"Макото, это правда?" (Жан)
"Внимательно следите за окружением! Там должно быть что-то!" (Макото)
С помощью своего навыка я пытался определить точно положение.
"Ах! Посмотрите туда!" (Люси)
Я посмотрел туда куда указала Люси.
Что-то приближалось сюда на невообразимой скорости.
"Не может быть! Грифон?!" (Эмили)
Она прокричала это.
Сюда приближался монстр Опасного Уровня: Демонический Грифон.
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      СМ - Глава 13-14: VS Грифона
Грифон.
В фентезийном мире по известности они уступают только драконам.
Монстр который наполовину грифон, а другая его половина это лев. Но большинство людей это и так знают.
Я люблю грифонов, которые часто появляются в RPG играх.
Обычно они появляются в середине игры в виде сильных врагов.
Я ни разу не видел чтобы грифон был финальным босом в какой-либо игре, обычно они встречаются в виде промежуточных боссов, которые заставляют игроков попотеть.
В основном они крутые.
Вы знаете... они не должны внезапно появляться в ранней игре.
Я должен приготовить свое сердце, Грифон-сама.
Знаменитый монстр из фэнтези игр и сейчас он на полной скорости несется на нас.
Я мог слышать свист ветра от его крыльев и его животный крик.
"Большой..." (Макото)
Грифон в 2 раза больше Буйного Бизона.
Его огромные когти на передних лапах блестели.
Такое чувство, что они могут разорвать человека на кусочки как бумагу.
"Все разойдитесь! Он скорее всего нацелился на мясо Буйного Бизона." закричал - Жан.
Грифон, скорее всего был привлечен запахом жареного мяса.
Жан схватил Эмили за руку.
"Люси, бежим." (Макото)
"Но мы потратили столько сил на победу над этим монстром..." (Люси)
"Сейчас не время думать об этом! Без шансов, мы его не победим! "(Макото)
По сравнению с ним огр был милашкой.
Гигантские орлиные крылья создавали порывы ветра, которые я мог ощутить даже тут.
Как мы и думали Грифон остановился возле туши Буйного Бизона.
Он тут же начал поедать его мясо.
"Ахх, наша добыча..." (Люси)
Я услышал Люси, но проигнорировал ее.
Вы сейчас волнуетесь о таком?
Мы крадемся на расстоянии, чтобы не привлекать внимание Грифона.
(Пожалуйста, мы отдадим тебе нашу добычу, поэтому пожалуйста оставь нас в покое.) (Макото)
Я молился об этом, но Грифон все решил сделать по своему.
Его взгляд был направлен прямо на... Люси.
"Аа?" (Люси)
Прокричала она ошеломленным голосом.
Ой-ёй, ей везет как утопленнику.
Уже второй раз за сегодня.
"Люси, а ты сегодня довольно популярна." (Макото)
"Подожди, ни за что!" (Люси)
С перекошенным лицом она сделала шаг назад.
Интересно, почему так?
Я слышал, что монстры любят добычу с большим количеством маны, поэтому они наверное и нападают на Люси?
Я позже должен буду подумать над этим.
Перво наперво, мы должны сбежать!
"Жан!" (Макото)
"Понял. Макото и я выиграем немного времени." (Жан)
"Подождите! Это невозможно. Вы же погибнете!" (Эмили)
Она была готова расплакаться.
Грифон захлопал своими крыльями и поднялся в воздух.
"Он приближается!" (Макото)
Он начал снижаться в сторону Люси и меня.
[Уклонение]!
Я обхватил Люси своими руками и применил свой навык.
Когти Грифона пронеслись в сантиметре от нас.
*Хлоп Хлоп*
Грифон снова поднялся в воздух и посмотрел на нас.
"Он снова приближается!" (Макото)
Такой упрямый. [Уклонение]!
"Ух!" (Люси)
По всей видимости Люси ударилась ногой о землю во время уклонения.
Мое мастерство в [Уклонение] слишком мало, чтобы оно хорошо сработало с двумя людьми.
"Люси, ты можешь начать создавать заклятие пока я уклоняюсь?" (Макото)
"Я попытаюсь, но скорее всего это невозможно..." (Люси)
Она сказала это со слезами на глазах.
"Хорошо..." (Макото)
Когда она сконцентрирована ей нужно больше одной минуты на создания заклинания. А создать заклинание пока я уклоняюсь для нее будет сложно.
Грифон атаковал нас третий раз.
Ааа, черт бы все побрал! [Уклонение]!
"Уфффф." (Макото)
Мне каким-то образом удалось уклониться, но я немного повредил свое плечо.
Но его атаки становились все точнее и точнее.
Грифон снова вернулся в небо.
Это плохо.
Он собирается перестать атаковать физическими атаками.
Жан держал меч в руке, а Эмили стояла за его спиной.
Но по всей видимости, он ищет удачный момент чтобы переключить атаки.
Что?
Мана собирается вокруг Грифона?
Грифон готовится к своей четвертой атаке.
У меня было плохое предчувствие, но не было никакого выбора кроме как уклонится.
[Уклонение]!
Я почувствовал как что-то ударило меня.
"Гха?!" (Макото)
"Кья!" (Люси)
Хотя я должен был избежать этого, но меня все равно откинуло.
Люси отправилась в полет в противоположное направление.
Черт, это сейчас была магия ветра?
Грифон был окружен магией ветра.
Монстры могут использовать магию?!
"Макото, Люси вы в порядке?!" (Жан)
"Д-да. Жан, я оставляю Люси на тебя." (Макото)
Я встал несмотря на головокружение.
Грифон медленно приближается к Люси.
Жан встал прямо перед ним с мечом наголо.
Похоже Люси не потеряла сознание, но все же не могла встать.
Эмили кастовала магию исцеления стоя в стороне.
Она тоже в опасности.
Грифон имеет достаточно интеллекта, чтобы использовать магию.
Когда он поймет, что она может использовать магию исцеления, то думаю он нацелится на неё.
"Черт!" кричит - Жан с беспокойством.
Каждый раз как Грифон поднимал свою ногу, то все выглядело так, будто щит Жана отправится в полет.
Это лишь вопрос времени, прежде чем он пробьет его защиту.
А у меня совсем не осталось маны.
Атаковать его с помощью моего кинжала это точно глупая затея.
Я бы хотел чтобы мы убежали, но не думаю, что Грифон позволит нам всем четверым уйти.
Что же делать?
Бросить Люси и убежать?
Нет, нельзя.
(Как насчет того, чтобы бросить их?) (Ноа)
Ноа, заткнитесь пожалуйста.
Я увеличил мощность навыка [Спокойствие Духа] и каким-то образом мне удалось успокоится, напряг свои шестеренки, чтобы придумать план.
Есть ли что-нибудь...
Вспомнил.
Уловку, которая может победить его.
Глава 14
"А сейчас, все слушайте, первый шаг в изучении магии это почувствовать ману."
Это история из того времени, когда я обучался в Храме Воды.
"Поставьте обе руки перед собой и повторяйте за мной. Боги, которые находятся на небесах..."
"""""Боги, которые находятся на небесах..."""""
(Это, что они называют магическим заклятием?)
Как ученика старшей школы, меня это очень смущало.
Но, по всей видимости такой подход к созданию магического заклятие вполне нормален в этом мире.
Поэтому я успокоился.
"Как все идет? Вы чувствуете ману?"
"На самом деле, нет..." (Макото)
Дети вокруг кричали что-то вроде 'чувствую жар' или 'оно сияет' и это было весело, но я ничего не чувствовал.
Аа? Разве это не плохо?
Может ли быть такое, что я проиграю даже детям?
Учительница с бледным лицомподошел ко мне.
"Макото, похоже с этим ничего не поделать, так как ты слишком взрослый для этого. Дети более чувствительны к такого рода вещам."
"Правда....?" (Макото)
"Пожалуйста, не делай такое странное выражение лица. Давай попробуем сделать это вместе."
Сказав это, она взяла мою руку.
"Пожалуйста, сконцентрируйся на своей ладони."
"Х-хорошо." (Макото)
Я почувствовал какое-то холодное ощущение в своей ладони.
Э-это...?!
"Ну каково это, Макото?"
"Я что-то почувствовал." (Макото)
"Макото, сейчас я синхронизируюсь с тобой. Это способность позволяет взаимодействовать мане между двух магов при прикосновении."
"Так что-то подобное можно сделать" (Макото)
"Все маги, которыевыше среднего уровня могут это сделать. Такие маги часто берут учеников. И это самый быстрый путь научить кого-то использовать магию."
"А я когда-нибудь смогу это использовать?" (Макото)
"Ты сможешь, когда твое мастерство в магии будет выше среднего уровня. Но тебе нужно будет иметь такой же элемент, поэтому будь осторожен."
"А вы способны синхронизироваться со мной, так как вы можете использовать водную магию, так?" (Макото)
"Правильно, я могу использовать все 6 элементов за исключение Луны."
Учительница удивительна...
Я вспомнил этот разговор.
И благодаря моему частому использованию водной магии, мое мастерство достигло нужного уровня, это все рассказала мне учительница.
◇◇
Я побежал в туда, где были Жан и Люси.
"Жан! Выиграй мне немного времени! Я собираюсь использовать мощное заклятие!" (Макото)
"П-понял!" (Жан)
Жан отбросил свой меч, взял щит в обе руки и встал в стойку.
Лапа Грифона ударила в Жана.
Он каким-то образом умудрился выдержать это.
Я рассчитываю на тебя, Жан.
"Люси, собери свою ману." (Макото)
"Ээ?! Что?" (Люси)
"Выстави свою правую руку и сформируй что-нибудь с помощью своей маны! Я возьму на себя контроль!" (Макото)
"Ты сказал, что-нибудь? Ты же помнишь, что я могу использовать только Огненную Магию!?" (Люси)
"Тогда используй ее. Используй ее на полную мощность!" (Макото)
Я схватил правую руку Люси, а другой рукой обхватил ее за талию.
Прямо как в тот раз с учителем.
"Яяяя! Г-где ты меня трогаешь?!" (Люси)
"Поторопись!" (Макото)
"Эээ?! Я поняла, поэтому не прижимайся так близко." (Люси)
(Что-то вроде такого?) (Макото)
Вместо обычного чувства накопления маны в своем теле, представьте, что я стал одним целым с Люси для сбора маны.
Синхронизируюсь с маной Люси.
Скорее всего это невозможно если у вас несвязанные элементы, но у нас нет выбора.
Если нам не удастся, то мы станем едой Грифона.
Я чувствовал себя так, словно меня проглотил шторм.
И затем, я понял, что это чувство исходит из тела Люси.
(Хм, это мана Люси) (Макото)
"Ухх!" (Люси)
Он издала этот странный звук, но у меня не было времени сосредотачиваться на этом.
Это сильно отличается от того малого количества маны которую я использую, это огромное количество маны напоминает ураган.
Так вот какова мана Королевского Уровня.
Люси пыталась контролировать что-то подобное все это время?
Это жестоко.
Я должен быть немного мягче, когда тренирую ее.
Люси все еще концентрировала свою ману.
Я попытался превратить ее в другой вид магии огня.
Экран выбора внезапно появился передо мной.
Ой! И это в такое напряженное время?
[Вы хотите синхронизироваться с магией Люси?]
Да←
Нет
Конечно же да.
[Уверены?]
Да←
Теперь, когда я думаю об этом, нет.
...Не спрашивай меня так настойчиво.
У меня нет другого плана.
Придется сделать это.
Я собрал большое количество маны из тела Люси в свою правую руку.
"[Огненный шторм]!" (Макото)
Гигантский торнадо из огня появился прямо перед нами.
"Невероятно, это сработало! А что более круто это Высокоуровневая Магия!" (Люси)
"Я чувствую, что это заклятие сойдет с ума если я ослаблю контроль...хотя...!" (Макото)
Я себя сейчас чувствую так, будто из-за всех сил педалирую велосипед внутри тайфуна.
Пот льет с меня ручьем.
Моему телу очень жарко!
Будто я горю.
"Жан! Удирай!" (Макото)
"Хорошо!" (Жан)
Он занял укрытие недалеко от Эмили.
'Гррр', Грифон зарычал и отодвинулся, будто он был настороже.
"Ахх, он хочет увернуться!"
Закричала Эмили.
Огненный шторм не сможет достать Грифона.
Грифон взлетел выше.
"Эй! Макото, что будем делать?!" (Жан)
Огненный шторм мог пройти мимо Грифона.
(Представь это. Просто как воду. Грифон больше не защищен магией. Сейчас он полностью беззащитен.) (Макото)
"Распространись!" (Макото)
Огненный торнадо превратился в огромный вихрь.
Жар доставал даже сюда.
'Гиииииии' Грифона поглотил огонь.
"Эээээ?! Ты смог изменить Огненный шторм уже после его активации?!" (Люси)
"Я практиковался, чтобы однажды совершить это." (Макото)
Я не ожидал, что заклинание так усилится.
Грифон из-за всех сил пытается убежать от огня, но огонь следует за ним.
"Как будто я дам тебе уйти." (Макото)
Я начинаю привыкать к буреподобной мане Люси.
(Очень жарко. И еще пахнет чем-то горелым.) (Макото)
Такое чувство будто все мое тело колют тысячи иголок.
Я перестал потеть?
"Макото! П-подожди!" (Люси)
"Ёй, ты горишь!" (Жан)
"Аа?" (Макото)
Из-за Огненного шторма я не мог четко видеть, но разве мое тело горит?
"Что такое?" (Макото)
"Макото! Прекрати использовать магию! Дальше будет только хуже!" (Люси)
Люси беспокоится.
"Люси, ты в порядке?" (Макото)
"Я в порядке! В любом случае отмени заклятие!" (Люси)
[Отмена].
Я остановил заклятие.
"Ээ? Огонь вокруг меня не исчез." (Макото)
"Почему ты так спокоен?! Ты понимаешь, что горишь?!" (Люси)
"Аа, точно." (Макото)
Даже если она говорит мне это, то Спокойствие Духа не позволяет мне паниковать.
Очень полезный навык.
"Грифон падает!" (Эмили)
Грифон падает туда куда указывает Эмили.
Его крылья сожжены, а некоторое части его тела обуглены.
Он серьезно ранен.
"Жан, давай!" (Макото)
"Предоставь это мне! Главное потуши себя!" (Жан)
Меч Жана засиял.
"[Максимальная мощь, Лезвие Ветра]!" (Жан)
Меч Жана покрыло зеленое сияние и он обезглавил Грифона.
"М-мы это сделали?" (Жан)
Жан упал без сил.
Люси покачивалась от усталости возле меня.
Должно быть я поглотил слишком много маны из нее.
"Класс, класс! Жан, мы победили Грифона!" (Эмили)
Она обняла Жана.
"Фуххх, какое облегчение." (Макото)
Чувство радости от победы над Грифон также было подавлено Спокойствием Духа.
Честно говоря, я не был осторожен.
Я слишком сильно полагаюсь на Спокойствие Духа.
По всей видимости 'легкий жар' о котором я говорил ранее на самом деле был серьезными ранами.
"Аааа....!" (Макото)
Боль охватила все мое тело.
Поле зрение становилось все меньше и меньше.
"Ма-Макото!" (Люси)
Пока я слушал голос Люси, мои глаза заволокла пелена.
Нехорошо.
Я теряю сознание.
Синхронизировать магию вместе с Люси...
Несмотря на тот факт, что это была настоящая битва, нам удалось победить Грифона который для нас был подобен жнецу смерти.
Это довольно сильная атака для авантюристов бронзового ранга вроде нас.
Но взамен, из-за несовместимости с магическими элементами, мана Люси буквально сожгла меня.
Так вот что она имела ввиду когда говорила, что я не могу этого делать если у нас несовместимость.
Все же надо было спросить учителям о том что случится...
Этот метод больше не годится.
Я думал, что все пройдет хорошо...
...Мир погрузился во тьму.
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      СМ. Главы 26-27: Такатсуки Макото находится в стадии застоя.
- Кх!
[Уклонение]!
[Уклонение]!
[Уклонение]!
Армия,состоящая из гоблинов, орков и огров, преследовала меня.
Они все в гневе.
Ну, любой был бы в ярости, если бы кто-нибудь бросил коктейль молотова в их дом.
Вот почему я продолжаю бежать.
Моя работа состоит в том, чтобы заманить монстров в диапазон атаки Люси.
- [Магия Земли: Валун]! [Магия Огня: Даруй Элемент]! (Люси)
Люси подняла свой посох.
Гигантский горящий валун появился в воздухе.
"""?!"""
Монстры заметили, что происходит что-то странное, но было уже слишком поздно.
- Каждый из вас сгорит в огне Падающего Метеора! (Люси)
Люси-сан полностью погружена в происходящее.
Кстати говоря, заклинания, под названием Падающий Метеор, не существует.
Люси сама придумала это название.
[Уклонение]!
*БУМ!*, горящий валун взорвался и забрал с собой жизни множества монстров.
От взрыва в воздух поднялись пыль и земля, всё разлетелось в разные стороны.
На месте взрыва остался только кратер.
- Падающий Метеор силён, как и всегда. (Макото)
- Ты тоже впечатляешь, Макото. Ты в курсе, что привёл сюда около 50 монстров? (Люси)
- ...Хаха. (Макото)
- Давай вернёмся в Гильдию! Сегодня нам много заплатят! (Люси)
- Сначала нужно погасить огонь. (Макото)
Я разбираюсь с последствиями магии Люси, чтобы это всё снова не превратилось в лесной пожар.
В последнее время моя магия воды используется только для этого.
Благодаря Магии Духов я могу использовать свою магию даже без источника воды.
Но я изучал Магию Духов точно не для того, чтобы пожары тушить.
◇◇
Мы ужинали в нашей обычной забегаловке.
- Босс, ещё 1 бокал эля. (Макото)
- Принял. В последнее время ты часто пьешь, Макото.
- Я только недавно распробовал его вкус. (Макото)
Хотя он горчит, как и прежде.
И снова эта горечь медленно стекает по моему горлу.
- Ха-ха! Теперь, познав вкус эля, ты стал компетентным авантюристом.
- Хмм, мне это не нравится. (Люси)
Люси пила фруктовый коктейль.
Его на самом деле нет в меню, но Босс делает его специально для постоянных покупателей, таких как Люси.
- Эй, Люси-чан, выпей с нами.
- Просто оставь этого ученика мага. Давай завтра пойдем вместе.
- Твоя магия сегодня, как и всегда, была просто удивительна.
Искатели Приключений, что сидели неподалёку, звали Люси
Даже не верится, что совсем недавно она была той, кого в первый же день выгоняли из группы, или же вообще туда не принимали.
Маги, которые могут использовать мощную магию, нужны всегда.
- У меня нет намерений присоединяться к какой-либо группе, я останусь с Макото! (Люси)
Я благодарен Люси за эти слова.
- Фууух. (Макото)
Выпив около половины эля, я внезапно почувствовал лёгкое головокружение.
- Ох, да тут во всю выпивают.
- Лукас-сан собственной персоной. (Макото)
Очевидно, он отправился покорять водяного дракона, который напал на рыбака на озере Шимей.
Я не видел ещё ни одного дракона с тех пор, как пришёл в этот мир.
Они должны быть сильными.
Интересно, смогу ли я когда-нибудь сразиться с одним из них?
- Эй, Макото, хоть ты и считаешься самым быстрым человеком, достигшим Железного Ранга в Гильдии Искателей Приключений Маккарена, вид у тебя довольно мрачный. (Лукас)
Да уж.
Мы с Люси теперь Железные Ранги.
То есть Средние Авантюристы.
- Этот чертов Макото, он просто присосался к магии Люси.
- Ему просто повезло.
- Чщщ! Если будешь говорить слишком громко, он тебя услышит.
Я уже услышал.
У меня есть навык [Подслушивать], в конце концов.
- Эй! Вы же знаете, что Макото потрясающий! Не говорите так! (Люси)
Люси, у которой с рождения хороший слух, разозлилась на авантюристов, сплетничающих о нас.
- Всё в порядке, оставь их в покое. (Макото)
- Но... (Люси)
- Эти ребята Бронзовые Ранги уже 2 года. Они, должно быть, завидуют Макото. Как низко - шептаться за спиной.
Сказал довольный Лукас.
- Маакото-куун~!
Мэри-сан обняла меня.
- Твоя старшая сестричка счастлива, что ты пьешь с ней в последнее время~. (Мэри)
- Плохой из меня выпивоха, я осилю только 2-3 кружки. (Макото)
Я не становлюсь менее восприимчивым к алкоголю, сколько бы его не пил.
Хотя Люси стала довольно стойкой.
Восприимчивость к алкоголю тоже зависит от Характеристик?
Или, скорее, я просто не очень люблю алкоголь.
Я пью, несмотря на это... всё из-за моего настроения.
- У тебя лицо человека, которого что-то гложет. Давай не стесняйся, и посоветуйся со Старшей Сестричкой из Гильдии. (Мэри)
- Подожди, Мэри! Я та, кто будет выслушивать все переживания члена своей группы. (Люси)
- Ээ? Знаешь, легче рассказать о своих проблемах кому-то постарше. (Мэри)
- Я старше Макото! (Люси)
- Оо, серьезно? Кстати, не пора ли вам идти в подземелья среднего уровня? (Мэри)
- Как я уже говорила! Такого рода вещи мы будем решать вдвоём! (Люси)
- Босс, ещё один эль! (Мэри)
- Мне тоже! (Люси)
- Оох, ты популярный, Макото. (Лукас)
Лукас громко смеётся, как будто это не его рук дело.
В последнее время между Люси и Мэри-сан происходят постоянные ссоры.
Дело не в том, что они хотят подраться, кажется, что Мэри-сан просто дразнит Люси.
"""""Тч!"""""
Серьезно, почему вы, ребята, направили свой взгляд на меня?
Хаах....
◇◇
- Лукас-сан, как я могу стать сильнее? (Макото)
Прошептал я ему.
Это единственное, что меня сейчас волнует.
- Хах? Ты уже и так довольно сильный, Макото. Ты серьёзно говоришь такое после победы над Грифоном и Химерой, которым было уже более 1000 лет. (Лукас)
Он смотрит на меня глазами, в которых виден очевидный вопрос: 'Ты идиот?'.
- Грифон был побеждён Жаном, а Химера - Ниной-сан. (Макото)
- Но они бы не смогли сделать этого без твоей помощь, да? Я слышал об этом. (Лукас)
- Я размышлял об этом. Думаю, что это больше зависело от огневой мощи Люси. (Макото)
- Так работает группа. Все разделяются на роли поддержки или атаки. (Лукас)
- Это правда, но.... (Макото)
Я закончил пить эль.
- Босс, ещё один... (Макото)
- Принял. Слишком сильно не напивайся, хорошо?
- Это последний на сегодня... (Макото)
Я уже довольно пьян.
И это не хорошо, так как я уже плохо себя контролирую.
В последнее время я оставлял атаку на Люси, пока сам играл роль приманки.
Последний раз, когда я победил сильного монстра в одиночку, был Огр.
Это тот, которого я заманил в ловушку.
- Какой у тебя сейчас уровень, Макото? (Лукас)
- Я сейчас 20. (Макото)
- Уже прошел год с тех пор, как ты стал авантюристом, и вот ты уже Железный Ранг и достиг 20 уровня. (Лукас)
- Чем он недоволен?
Лукас-сан и Босс озадаченно переглянулись.
- Не то чтобы я недоволен. (Макото)
Я открыл свою Книгу Души.
- Ох, Книга Души Макото-куна? (Мэри)
- Мэри-сан, где твои манеры, нельзя смотреть в чужую Книгу Душ без разрешения владельца. (Макото)
- Я работница гильдии, поэтому все в порядке~, хехехе. (Мэри)
Нехорошо, она совершенна пьяна.
- Хмм...но 20 уровень с такими характеристиками. Это правда, они слишком низкие— подожди, эээээ?! (Мэри)
- Что такое, Мэри? (Лукас)
"В-вот тут! Мастерство водной магии!" (Мэри)
- Хм, где...ээ, 99?! (Лукас)
- Так есть люди, которые проходят весь путь до 99 в мастерстве ...
Эти трое смотрят на меня так, словно маньяка увидели.
- В конце концов, ты действительно потрясающий, Макото! (Люси)
Люси уже знала.
Но...
- Это источник моего волнения. (Макото)
- Почему? (Люси)
- Я не стал сильным, даже когда добрался до 99. (Макото)
Да, даже низким уровнем маны я мог бы повысить своё мастерство, если бы тренировался.
Высший уровень мастерства - 99.
Это конечная точка.
Но это просто увеличило точность и скорость активации моей магии, а сила её все еще низка.
Даже при том, что я сделал всё возможное, чтобы поднять мастерство, результат был не тем, на что я надеялся.
Я думал, что получу бонус мастерства.
- Понятно. Тогда, что насчёт Магии Духов? (Лукас)
- Там я тоже застрял. (Макото)
Я слышал от старика-гиганта, но я вообще не вижу Духов.
Действительно ли я могу сделать это?
◇◇
- Макото! Давно не виделись.
- Люси, ты как всегда вызывающе одета.
- Что, какие-то проблемы? (Люси)
Мы встретили Жана и Эмили.
Позади них был парень-боец и девушка-маг.
По всей видимости, это их новые члены группы.
Немного шокирует.
Я был уверен, что мы будем время от времени вместе отправляться в приключения.
Нет, это моя вина, что я не заговорил с ним.
- Хай, Жан. (Макото)
- Я думал, что мы могли бы поесть вместе, но похоже, сегодня все места заняты. (Жан)
Он сказал это разочарованным голосом.
Шашлычная лавка Босса имеет только одну маленькую скамейку.
Люси, Лукас-сан, Мэри-сан и я занимали все места.
- Я слышал, что в последнее время вы заработали приличное количество денег. (Жан)
Жан положил свою руку на мое плечо и улыбнулся.
Он такой доброжелательный.
Похоже, что мечника, который жаловался на меня, больше нет.
- Та, кто бросается в глаза, это Люси. Я лишь второстепенный персонаж"(Макото)
- Это...ну, я слышала слухи о вас. (Эмили)
У Эмили такое лицо, будто она не может подобрать слова.
В конце концов, она понимает атмосферу, и может сказать, что я обескуражен.
- Тогда давайте сделаем всё возможное, чтобы получить Серебряный ранг! (Жан)
Жан сказал это с улыбкой и ушёл к другой палатке с едой.
Мужчина-боец и девушка-маг слегка поклонились.
Они, скорее всего, новички-авантюристы, которым помог Жан. Теперь они с ним друзья.
Магический мечник, боец, маг и жрица; довольно хорошая группа.
- Хмм, я думала, что Жан хочет сформировать группу с Макото, - вот что сказала Мэри-сан.
Я тоже так думал.
- Я не хочу. Вы же знаете, что я не в ладах с Эмили. (Люси)
Не сомневаюсь насчет этого.
Вы двое всегда спорите, но я видел, как вы обедали вместе несколько раз. Вы на самом деле не ладите?
Ну, работать вместе - не одно и то же, хах.
- С меня на сегодня хватит, пойду спать. Спокойной ночи, Люси. (Макото)
- Ээ? Х-хорошо. Спокойной ночи... (Люси)
- Давай возьмём перерыв на завтра. В конце концов, в последнее время мы заработали достаточно денег. (Макото)
- Е-если так. Тогда, как насчет того, чтобы завтра сходить вместе по магазинам... (Люси)
- Я завтра планирую посетить магазин Фудзи-яна. (Макото)
- Хорошо, поняла... (Люси)
Я прошёл в зону отдыха гильдии.
- Тебя отшили~. (Мэри)
- Заткнись, Мэри! (Люси)
- Хорошо, давай ещё выпьем! (Мэри)
Я слышал их голоса за своей спиной.
Глава 27: Такатсуки Макото получает совет от Богини.
- Мне жаль, Такатсуки-сама. Хозяина сейчас нет...(Нина)
Фудзи-яна тут не было.
Нина-сан грустным тоном ответила мне вместо него.
Я сам виноват, что пришёл без предупреждения.
Извиняюсь за доставленные неудобства.
- Когда Фудзи-ян вернётся? (Макото)
- Насчет этого, похоже будет большая сделка, поэтому он не планирует возвращаться в течение 2-3 дней… (Нина)
- Если так... (Макото)
Какой позор.
Единственный человек, с которым я могу поделиться своими страданиями, сейчас отсутствует.
Ничего не поделаешь, пойду поохочусь на гоблинов в одиночку.
Пока я размышлял над этим...
- Кстати, Такатсуки-сама! Пожалуйста, взгляните на это. (Нина)
Нина-сан с улыбкой показала мне сияющий предмет, что был у неё на груди.
- Золотой Значок? (Макото)
- Да! Благодаря божественной защите, полученной от знакомого вашей Богини, я поднялась до Золотого Ранга! (Нина)
- Это...поздравляю. (Макото)
Впечатляет.
Золотые значки - это высший ранг, который может выдать филиал гильдии.
Платиновые ранги и выше могут выдать только в главном офисе в столице.
Другими словами, Нина-сан достигла максимального ранга в Гильдии Авантюристов Маккарена.
- Если честно, я думала, что Серебряный Ранг будет моим максимумом. Никогда не знаешь, что ждёт тебя в будущем, хах. (Нина)
- Нет-нет, ваши боевые искусства, Нина-сан, просто невероятные. (Макото)
Именно благодаря этой боевой технике она смогла подняться так высоко в ранге.
- Хозяин в последнее время занят совершением сделок с магическим кристаллом, который он получил. Всё благодаря вам, Такатсуки-сама! (Нина)
Нина-сан подняла обе руки и похвалила меня.
Но вместо счастья я чувствовал себя немного опустошенным.
У всех всё хорошо.
И все же я ...
- Тогда, пожалуйста, передавайте от меня привет Фудзи-яну. (Макото)
- Хорошо! Пожалуйста, приходите ещё! (Нина)
Нина-сан с улыбкой проводила меня, когда я покидал магазин Фудзи-яна.
Мой план на сегодня разрушены.
◇◇
В конце концов я решил не идти на охоту на гоблинов, и провести весь день, тренируясь на площади рядом с гильдией.
Я надеялся, что Люси тоже будет здесь, но, к сожалению, её не оказалось.
Когда я закончил тренировку, то воздал ежедневную молитву Богине.
- Фууух... (Макото)
Я проверял свою Книгу Души, пока лежал.
[Продолжительность жизни: 11 лет], она немного увеличилась. Это результат моей ежедневной охоты на монстров.
[Мастерство Водной Магии: 99], конец пути. Я достиг этого числа месяц назад и с тех пор оно не менялось. Думал, что смогу достичь 100, но это, видимо, невозможно.
Все остальные характеристики почти не изменились.
(Что делать...) (Макото)
Сначала, когда я пришел в этот параллельный мир, я был очень взволнован.
После этого в Храме я узнал насколько низкие у меня характеристики, и был в шоке.
Я тренировался целый год, но так и не стал сильнее.
Несмотря на это, я выжимал всё, что мог из своих навыков, и каким-то образом умудрялся оставаться искателем приключений.
В последнее время люди стали чаще меня замечать.
На самом деле это не такая уж большая проблема.
Но...
(Это все, на что я способен...?) (Макото)
Не так давно это было весело.
День, когда я впервые победил монстра.
День, когда мне впервые дали стрёмное прозвище.
День, когда я заполучил первого члена группы.
День, когда я впервые чуть не умер, и день, когда я получил божественную защиту от Богини.
День, когда я впервые смог отправиться в приключение вместе с одноклассником.
Это будоражило меня.
Но в последнее время...было скучно.
Я думал об этом, и вскоре провалился в сон.
◇◇
Я снова в пустом пространстве.
Нет, было бы грубо, если бы я сказал, что здесь ничего нет.
Давайте назовём это Пространством Богини.
- Прошло уже много времени, Богиня-сама. (Макото)
В этом нет ничего удивительного, поэтому я соединяю обе руки вместе и приветствую е1.
Но мы давно не виделись.
В последний раз я слышал её голос, когда общался со старым гигантом.
- …
- Хм? Богиня? (Макото)
Я удивился, почему она промолчала, и поднял голову, она оказалась безумно близко ко мне.
Вау.
Она так близко, что наши лбы могут соприкоснуться.
Кроме того, её глаза так холодны.
Я чем-то разозлил её?
Но в последнее время я не занимался ничем, кроме безопасных приключений.
- Х-хм... (Макото)
- Эй, Макото... (Ноа)
- Да? (Макото)
- Ты мой последователь, так? (Ноа)
- Конечно, я не пропустил ни одной ежедневной молитвы. (Макото)
- Я знаю. Они все достигли меня. (Ноа)
Верно.
- Ты знаешь какая работа у Богини? (Ноа)
- Работа Богини? Сбор пожертвований? Ах, может быть, одного молящегося недостаточно? (Макото)
- Это не так! Зачем мне собирать деньги, как делают это те ребята из Царства Богов?! Мне они не нужны! (Ноа)
- Значит, дело не в этом. (Макото)
Тогда я не знаю.
- Идиот! Работа богини - направлять заблудших овечек! Ты слишком много переживаешь Тогда приходи ко мне за советом! Положись на меня! (Ноа)
Она растрепала мои волосы.
Это не больно.
Но в таком положении моё лицо и её грудь ...
- Х-хм, она касается моего лица. (Макото)
- Я специально. (Ноа)
Довольно честно!
- Умх, мне жаль, Богиня-сама. (Макото)
Я отхожу от атаки (?) Богини.
Богиня постоянно пытается меня соблазнить.
- Ты каждый день молишься, и всё же почему-то не можешь на меня положиться? (Ноа)
- Я обращусь к вам только в особом случае. (Макото)
Не могу же я всегда рассчитывать только на Богиню.
- Это нормально. Положись на меня. Не беспокойся о долгах. Ты мой единственный последователь. (Ноа)
Я чувствую, что ваши требования высоки, Ноа-сама.
Ну, это правда, что Богини не было в моём списке людей, с которыми можно спокойно поговорить и спросить совета.
- Значит ли это, что ты сделаешь меня сильнее своими силами, Богиня-сама? (Макото)
- Хм? Я уже дала тебе божественную защиту, верно? Я больше ничего не могу. (Ноа)
- Э? (Макото)
Тогда это никуда не годится!
- Но зато Богиня может сделать вот что. (Ноа)
Она достала мою...
- Снова моя Книга Души? (Макото)
А Богиня довольно проворная.
- Немного поработаем здесь и… (Ноа)
Она что-то вписала?
- Взгляни сюда. (Ноа)
Она схватила меня за голову и показала Книгу Души.
Как я уже сказал, вы слишком близко.
- Всё нормально, смотри, смотри. (Ноа)
- Давайте посмотрим—ээ?! (Макото)
[Мастерство Водной Магии: 101]
- Б-Богиня-сама, это? (Макото)
- Ты же тот тип людей, которые поднимают свой уровень до 99 в RPG играх, верно? Итак, ты достиг максимума в своём мастерстве и у тебя пропало желание делать что-либо дальше, верно? (Ноа)
Она видит меня насквозь.
Очевидно, да.
Мы здесь говорим о Богине.
- Фуфуфу! Я расскажу тебе ещё один приятный факт. Если ты дойдешь до 105 уровня, то сможешь увидеть духов воды. (Ноа)
- Э?! (Макото)
Вот так просто?
Я тренировался под дождём, медитировал под водопадом и даже проводил целый день в воде!
- Ну~, эти тренировки были бессмысленны, я впечатлена, что ты вообще смог всё это сделать. (Ноа)
- Пожалуйста, не говорите этого! (Макото)
- Ахаха! (Ноа)
Что за характер!
Нет, это не так.
- Спасибо вам большое, Богиня-сама. (Макото)
Я сложил обе руки вместе и поклонился.
Теперь я могу продолжить тренировать свое мастерство магии!
- О боже, так честно. Да, да, сделай всё возможное. (Ноа)
- В этот раз я был на грани сумасшествия, так что вы действительно помогли мне. (Макото)
- Главное, что ты счастлив. Ах, но есть кое-что, с чем ты должен быть осторожен. (Ноа)
- Что? (Макото)
Какое-нибудь невыполнимое задание?
- Это не так. 99 - самый высокий показатель в Книге Души. Вот так ребята из Царства Богов всё устроили. (Ноа)
Хуух.
- Вот оно как. (Макото)
- На самом деле предела нет, поэтому ты можешь повышать свой уровень, усердно работая. Это просто не будет отображаться в Книге. Единственное, что я сделала, так это изменила твою Книгу Души так, чтобы она могла показывать числа выше 100. (Ноа)
Хохох, а это интересно.
Значит, результат от усердной работы всё-таки есть.
Это подняло мне настроение.
- Но изменение Книги Души противоречит законам этого мира. Если Церковь узнает об этом, тебя могут подвергнуть допросу. (Ноа)
- Э? Что? (Макото)
- Кстати, в таких странах, как Страна Огня и Страна Воды, если они обнаружат, что ты последователь Злого Бога, то тебя казнят. Это так по-варварски, не думаешь? (Ноа)
- Почему вы говорите мне это только сейчас?! (Макото)
- Ты не знал об этом? (Ноа)
Нет, не знал.
Я всё это время избегал Церкви.
...В будущем я должен быть осторожнее.
- Значит, время почти вышло. (Ноа)
Фигура Богини стала пропадать.
- Это всегда так быстро. (Макото)
- Ох? Ты хочешь поговорить со мной подольше? (Ноа)
- Ну, думаю, что да. (Макото)
- Фуфуфу, ты становишься всё милее и милее. Такими темпами ещё и влюбишься в меня, понимаешь? (Ноа)
Пожалуйста, не смотрите так на меня.
У меня сердце начинает биться через раз.
- А, точно! Я хотела тебе кое-что сказать, прежде чем ты уйдешь! (Ноа)
- Что такое? (Макото)
Снова что-то непонятное?
- Иди в Кносский лабиринт. Там тебе ожидает приятная встреча. (Ноа)
Сказав это, Богиня исчезла.
Ээ....
Ну, на этот раз хотя бы понятно, что делать...

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 28: Сасаки Ая очнулась в параллельном мире.
Холодно.
Была метель, обогрев автобуса сломался и холодный ветер дул сквозь разбитые окна.
Такое вынести некаждому по силам.
(Так и должно быть. Как Такатсуки-кун вообще может играть в игры в такой обстановке?)
Этот эксцентричный парень, который является моим одноклассником со средней школы, сейчас играет в игры так, будто мы на обеденном перерыве.
Кажется, он разговаривал о чем-то глупом со своим другом Фудзиварой, что сидит рядом с ним, но сейчас они молчат.
Наверное, у всех уже просто нет сил разговаривать.
Я слышу только шум ветра и стук кнопок, на которые нажимает Такатсуки-кун.
(Может быть, я должна сказать ему что-то напоследок.)
Эй, ты, тупой геймер.
Посмотри сюда хотя бы на секунду.
Ты же замёрз, верно? Тебя всего трясет, понимаешь?
(Почему я веду себя так, будто хочу ввязаться в драку? Это не сработает.)
Эта игра весёлая?
Я плоха в RPG.
Я снова хочу играть в игры вместе...
(Родители Такатсуки-куна много работают и возвращаются домой поздно вечером, поэтому я завидовала ему, он может играть столько, сколько захочет.)
Такатсуки-кун.
Эй, взгляни сюда.
Пожалуйста, позволь мне услышать твой голос ещё хотя бы раз.
Я не могу сказать ему ни единого слова из всех тех, что сейчас крутятся у меня в голове...
(Эх, нехорошо...)
Моё сознание погрузилось во тьму.
◇◇
Я проснулась в полной темноте.
В кромешной тьме.
Я ничего не вижу.
Но я в сознании.
(Э, что это? Мне страшно.)
Мои руки не двигаются.
И ноги тоже.
(Я жива? Или мертва?)
Ах, моё тело пошевелилось.
(Но я чувствую себя странно.)
Я хотела перевернуться, но вместо этого почувствовала, словно половина моего тела изогнулась.
Мне кажется, что моё тело стало невероятно длинным.
(Наверное, это всего лишь моё воображение, но сейчас я должна уйти отсюда.)
Уйти? Куда?
Я застряла в автобусе.
А это, должно быть, госпиталь.
Нет, это не он.
Это место на него не похоже.
В любом случае я должна выбираться отсюда!
*Треск!*
Непонятный мне импульс двигал моим телом, я прорвалась сквозь что-то и вышла.
(Тут действительно темно. Я ничего не вижу.)
Здесь не так темно, как прежде, я вижу свет, но всё ещё не могу понять, где я.
С кружащейся головой я поползла вперёд.
- Ох, ты самая быстрая среди сестёр, моё дитя.
Я услышала этот голос откуда-то сверху.
И подняла голову.
Там была красивая блондинка с голубыми глазами, похожая на Голливудскую актрису.
Она красива, но есть в ней что-то суровое; вот такое впечатление произвела на меня эта женщина.
Я вижу её впервые.
- Моё милое дитя. Позволь мне увидеть твоё лицо.
Нет, нет, нет.
Моя мама низкая и внешность у неё обычная, как и у меня.
Она точно не невероятная красавица, которая заставила бы 10 из 10 человек обернуться, если бы она прошла мимо них в городе.
Её тело тоже прекрасно...стоп, что?
Разве её кожа не слишком белая?
Она не носит одежду?
Что с её ногами?
Там чешуя...или, скорее, у неё вообще нет ног...
- О боже, похоже, твои сёстры тоже проснулись.
Сёстры...сёстры...
Я старшая дочь в семье и у меня есть 4 младших брата.
Я играла с ними давным-давно, но говорят, когда ты становишься старше, то чаще общаешься с мужчинами.
В последнее время старшая сестрёнка отдалилась и была немного одиноко.
(Более того, мои младшие братья больше не играли со мной в игры.)
Хотя раньше они говорили: "Я буду играть с сестрёнкой!"
Разве я жаловалась на это Такатсуки-куну?
Если я обернусь, моих младших братьев там точно не будет.
Я оборачиваюсь, думая об этом.
...Там было...было много сестёр.
Без конечностей.
Ползут по земле.
Склизкое тело и узкие глаза.
Их языки высовывались и прятались обратно в рот.
Змеи.
Везде.
Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея Змея.
Я была окружена змеями.
- Шшшш!
Мой мозг не мог воспринять эту картину и я почувствовала, что сознание покидает меня.
Но прежде чем упасть в обморок, я смутно осознала кое-что.
Я стала змеёй...
Змеиным монстром.
Аах, Боже.
Разве это не слишком?

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 29: Путешествие Такатсуки Макото приостановлено.
- Эй, Макото, ты простудишься, если будешь спать тут, понимаешь? (Люси)
Когда я открыл глаза, то увидел перед собой лицо Люси.
Было уже темно.
- Ох, это моя вина. Я слишком долго спал. (Макото)
- Чем ты занимаешься? Прошёл ужин, а ты так и не появился... Я переживала, знаешь ли. (Люси)
У Люси было какое-то сердитое и печальное выражение лица.
- Я встречался с Богиней. (Макото)
- Ээ? Понятно. Подожди, что ты сказал?! (Люси)
Что я сказал?
Я не уверен.
Позже я тайно расскажу ей о своей Книге Души.
- Она сказала мне отправляться в Кносский лабиринт. (Макото)
- Кносский лабиринт? Миленько! Жду с нетерпением! (Люси)
- Ты тоже пойдёшь, Люси? (Макото)
- Э? Я-я не могу? (Люси)
Знаешь, мне становится не по себе, когда ты смотришь на меня такими щенячьими глазами.
- Ты не последовательница Богини, тебе не нужно следовать её словам. (Макото)
- Всё в порядке! Тут уже монстров на всех не хватает! (Люси)
Ну, в конце концов, она их всех взрывает.
Мне сейчас даже монстров жалко стало.
- Тогда пойдем сообщим об этом гильдии. (Макото)
- Да! Ты теперь более воодушевлён, чем раньше, Макото. (Люси)
- Хм? Серьёзно? (Макото)
- В последнее время ты был подавлён. (Люси)
Она беспокоилась, хах.
Я почесал свою щеку.
Теперь всё иначе.
◇◇
- Ээ?! Почему вдруг Кносский лабиринт?! (Мэри)
Мэри-сан, потише.
- Есть же множество других подземелий, помимо этого. Долина Саламандр в Стране Огня; Лес Потерянных в Стране Древа, там обитают Дриады; вы также можете пойти в Пещеру Ледяного Льва в Стране Воды. (Мэри)
- Ну, в обычное время такие средние подземелья подошли бы. (Макото)
- Всё верно! (Мэри)
- Но я уже всё решил. (Макото)
У Мэри-сан было озабоченное выражение лица.
- Эй, Люси-чан, скажи ему что-нибудь. (Мэри)
- Лидер нашей группы - Макото, поэтому я буду следовать за ним. (Люси)
Я был лидером?
Я и не знал этого.
На данный момент, похоже, Люси согласна со мной.
- Мэри-сан, я рассчитываю на вас с документами. (Макото)
- Вуух...Макото-кун и Люси-чан уже Железные Ранги, поэтому, согласно правилам, проблем возникнуть не должно... Хаах... (Мэри)
Она, конечно, жаловалась, но сделала всё для нас.
Интересно, почему она не рекомендует нам идти в Кносский лабиринт?
◇◇
- Оох, Макото, я слышал, что ты отправляешься с Кносский лабиринт? (Лукас)
- Мне будет одиноко. (Жан)
Лукас-сан и Жан позвали меня, они пили в ларьке рядом с гильдией.
Информация распространяется довольно быстро.
- Жан, а где Эмили? (Макото)
Обычно они всегда вместе.
- Она сказала, что пойдет поест вместе с Люси. (Жан)
- Теперь, когда ты упомянул об этом, я понял, что и Люси рядом нет. (Макото)
Так они действительно ладят.
- Так, когда вы планируете идти? (Лукас)
- Мы ещё не решили. Старик, один эль. (Макото)
Давайте поедим вместе, раз я уже здесь.
В этом ларьке используют много масла для жарки еды.
Это похоже на китайскую еду.
Холодный эль хорошо с таким сочетается.
- Вы же бывали в Кносском лабиринте, Лукас-сан? (Макото)
- Конечно. Не существует Золотого Ранга, который бы не побывал там. (Лукас)
- Как далеко вы зашли? (Жан)
Мне тоже интересно.
- Хмм, Кносский лабиринт - это не обычное подземелье. Там не 10 или 20 этажей. Там есть Верхний, Средний, Нижний, Основной и Самый Глубокий Этажи, всего их 5. Я смог достичь только Основного, но...не ходи туда, Макото. (Лукас)
- Я знаю. Нижний и Основной называются Драконьим Гнездом, верно? (Макото)
Это многие знают.
Меня учили этому в Храме.
- Ага, там много Земных, Водных и Огненных Драконов. (Лукас)
- ...Звучит опасно. (Макото)
- Но монстры на Верхнем Этаже довольно слабые. Единственное, на что стоит обратить внимание, - это Минотавр. (Лукас)
- Сторож Верхнего Этажа в Кносском Лабиринте. (Макото)
- Ну, думаю, что вы сможете как-то справиться, если вас не окружают сразу несколько монстров. (Лукас)
Лукас-сан жевал своё жареное мясо и запивал его элем.
- На Среднем Этаже так много видов монстром, что я с трудом смогу их всех перечислить. Гоблины, Орки, Гиганты-Людоеды, Зомби, Скелеты, Вампиры, Ламии, Арахны, Гарпии; этот список можно продолжать бесконечно. (Лукас)
- Но все они не такие уж и сильные. (Жан)
"Если это так, то даже я с ними справлюсь", вероятно, подумал Жан.
Он хочет пойти со мной?
- Наивный. На Среднем Этаже все монстры в 'паках'. (Лукас) (П.П. паки - это группы монстров.)
- П-паках? (Макото)
- В этих паках есть боссы, они отдают приказы атаковать всех сразу или отступить. Вы, обычные авантюристы, будете окружены и съедены. (Лукас)
““……””
Страшно!
Как и ожидалось от самого большого подземелья на континенте.
Сложность высока.
Я никогда не встречал монстров, которые нападают с координационными группами.
- Это не единственное, чего нужно опасаться. (Лукас)
- Есть что-то ещё? (Макото)
- Это важно. В Кносском Лабиринте идёт охота на новичков. (Лукас)
- Хмм, типо грозный ветеран-авантюрист охотится на дерзких новичков? (Макото)
Если это так, то неудивительно, такое есть в каждом городе.
- Всё совсем не так. Кносский Лабиринт - это то, куда стремятся попасть все искатели приключений. Есть авантюристы, которые делают всё возможное в подземельях поблизости, приобретают уверенность, а затем покупают хорошие вещи и оружие, чтобы бросить вызов подземельям высокого уровня, верно? Вот они и охотятся на новичков. (Лукас)
““…””
- Самыми легкими целями являются сыновья знатных людей, которые стали авантюристами, чтобы сделать себе имя. Новички-авантюристы, которые одеты в хорошее обмундирование, тоже неплохая цель для них. У них забирают все вещи, а затем отдают на съедение монстрам. (Лукас)
- Макото! Не ходи туда! (Жан)
Жан сейчас очень напуган и пытается остановить меня.
Это нехорошо, я почти пал духом.
- Ахахахаха, если вас это испугало, то лучше сдайтесь. Я рассказывал эту историю каждому авантюристу, который был нацелен на Кносский Лабиринт. (Лукас)
- Ну, я всё ещё хочу пойти туда. (Макото)
Богиня дала мне определенные указания, такое редко бывает.
Я не могу такое упустить.
Но о какой встрече она говорила?
- Тогда я не собираюсь тебя останавливать, но постарайся подготовиться как следует, понял? (Лукас)
Сказал Лукас-сан с серьёзным лицом.
- Понял. (Макото)
Я действительно многим обязан этому старику.
Как и многие другие авантюристы в Маккарене.
После этого меня заставили слушать истории о похождениях Лукаса-сан и страшные истории о Кносском Лабиринте.
Перейдем ко второму раунду, так сказали Жан и Лукас-сан, но я как раз собирался немного потренироваться, а затем меня поймала Мэри-сан.
- Составь мне компанию. (Мэри)
◇◇
Мэри-сан повела меня на окраину города, в бар, под названием Асакуса. (П.П. Асакуса — старейший район гейш в Японии)
Это название...ну да ладно.
""Выпьем.""
Тихое заведение.
Оно отличается от ларьков гильдии и Сада Кошачьих Ушек, это заведение для взрослых.
Я не знаю, как себя вести в таких заведениях, поэтому заказал коктейль, который мне порекомендовали.
Это немного грубо по отношению к алкоголю.
Хотя цвет у него красивый - синий.
- Эй, ты же слышал истории о Кносском Лабиринте от Лукаса-сан, так? (Мэри)
- Да, по всей видимости, там довольно опасно. (Макото)
- И ты всё равно туда пойдёшь? (Мэри)
- Ты против? (Макото)
Мэри-сан не ответила на этот вопрос.
Она закончила пить свой алкогольный коктейль и пробормотала:
- Знаешь, у меня есть младший брат. (Мэри)
Я впервые услышал об этом.
- Вон оно как. Он авантюрист? (Макото)
- Да. Он ушел в Кносский Лабиринт 3 года назад. (Мэри)
- ……
Это значит...
- Сразу после того, как стал Железным Рангом. Он сказал, что хочет быстро стать известным и был очень воодушевлён. (Мэри)
- Чем он занимается сейчас? (Макото)
У меня, конечно, были свои предположения, но я предпочёл спросить.
- Я не знаю. Не могу с ним связаться. (Мэри)
- …
Мэри-сан выпила примерно половину своего второго бокала.
Не может...связаться с ним, хм.
- Он обещал, что будет приходить в Маккарен раз в год. Лидером группы был Серебряный Ранг, в то время их группу называли Блистательные Новички. (Мэри)
- Понятно... (Макото)
- 4 авантюриста Железного Ранга победили Грифона, разве это не впечатляет? (Мэри)
- Д-да. (Макото)
- Фуфу, хотя тут недавно группа из 4 авантюристов Бронзового Ранга победила Грифона. Так что рекорд моего младшего братишки был побит... (Мэри)
Хмф, что я должен сказать...
Иметь проблемы с общением - это тяжело.
- Ты пойдешь туда, несмотря ни на что? (Мэри)
Она снова задала этот вопрос.
Я мог бы её обмануть, но...
- Да. Но я не буду делать ничего рискового. (Макото)
- Но ты же хочешь прославиться, верно? (Мэри)
- Не совсем. (Макото)
Меня не особо интересует слава.
- Лжец! Ты идешь в Кносский Лабиринт, но говоришь, что слава тебя не интересует. В конце концов ты совершишь какую-нибудь глупость и не вернёшься назад! (Мэри)
- М-Мэри-сан? (Макото)
- Я не хочу снова проходить через этого! Ждать того, кто не вернётся! Не ходи туда! (Мэри)
Громкий голос Мэри-сан заставил посетителей бара с сомнением посмотреть на нас.
- Что? Любовная ссора?
- Этот парень выглядит слишком по-детски для любовника.
- Делайте это где-нибудь в другом месте.
- Х-Хозяин. (Макото)
Мы сейчас же оплатим счёт и уйдём отсюда.
- Хныыык... (Мэри)
Мэри-сан плачет.
Она шепчет чье-то имя, возможно, её младшего брата.
Я усадил её на скамейку и попытался успокоить.
Немного постояв рядом, я заговорил с ней.
- Мэри-сан, я трус, поэтому просто немного поброжу на Верхний Этаж Кносского Лабиринта и быстро вернусь назад. (Макото)
- …
- Я иду в Кносский Лабиринт, потому что там меня ждёт знакомый. (Макото)
Правда, я пока даже не знаю, кто именно.
Я лишь делаю то, что сказала Богиня.
- Знакомый... Женщина? (Мэри)
- Э? Не-не-не, всё не так. (Макото)
Я прав?
Кто это, Богиня-сама?
(…)
Игнорирует.
- Хммм, тогда расскажи мне всё с самого начала. (Мэри)
По всей видимости, её настроение улучшилось.
- Аах, прости меня за то, что я там устроила. (Мэри)
- Нет, после услышанной истории о твоём брате, я понял, почему ты волнуешься. (Макото)
- Мы ушли из бара. Что нам теперь делать? (Мэри)
- Уже поздно, поэтому давай возвращаться. (Макото)
- Э? Даже несмотря на то, что мы редко бываем наедине? (Мэри)
Вот она - обычная Мэри-сан.
Какое облегчение.
- Эй! В качестве извинений за доставленные неудобства предлагаю пойти и выпить у меня дома, согласен?! Я приготовлю еду. (Мэри)
- Э?! (Макото)
Идти домой к девушке в такой поздний час?
Или, скорее, я вообще впервые иду домой к девушке.
- Э-эмм... (Макото)
- Тогда решено! Сейчас! Пошли! (Мэри)
Она тянет меня.
Против воли.
Я не могу ей отказать после услышанной истории и из-за того, что она пьяна.
Если бы я отказался, Мэри-сан могла бы просто уйти в запой, думая о своём младшем брате.
Это было бы немного грустно.
С таким же успехом я мог бы сопровождать её некоторое время.
Хотя я не смогу пробыть с ней до самого утра.
- Хорошо, мы пришли~ (Мэри)
Дом Мэри-сан находился в нескольких минутах ходьбы от того бара.
Большой кирпичный дом.
Он немного старомоден, но всё равно выглядит довольно симпатично.
- Давай, давай, входи, не стой на пороге. (Мэри)
- Не толкай меня, я могу идти сам... (Макото)
Я собирался войти пока она заталкивала меня, но...
- Стоять!
Кто-то крикнул нам остановиться.
- Люси? (Макото)
Что она тут делает?
- Гхм, Люси-чан. (Мэри)
- Эй! Куда ты ведёшь Макото?! (Люси)
- Стоп-стоп, Люси, Мэри-сан расстроена из-за того, что её младший брат пропал. Пойми это. (Макото)
- Младший брат Мэри? Он сделал себе имя в Кносском Лабиринте, говорят, что сейчас он живёт в столице и ни в чём себе не отказывает; ты же говоришь о Кайле-сан? (Люси)
Хмм?
Это немного отличается от того, что я слышал.
- Мэри-сан, разве твой младший брат не умер? (Макото)
- Что ты такое говоришь, Макото? Младший брат Мэри, Кайл-сан, часть знаменитой группы, под названием Золотой Коготь, в столице его зовут Император Ночи. (Люси)
- Уууу...моего милого младшего братика больше нет в этом мире. (Мэри)
- Эй! Твой младший брат жив и здоров! (Макото)
Даже несмотря на то, что я был очень взволнован!
- Макото, тебя так легко обмануть. (Люси)
- Я не обманывала его! Я просто ему не сказала! (Мэри)
Богиня тоже говорила такую фразу.
- Кстати, Люси, что ты тут делаешь? (Макото)
- П-постоялый двор, в котором я живу, находится поблизости! Я услышала ваши с Мэри голоса и... (Люси)
- Люси-чан, ты сталкер... (Мэри)
- Я не такая! Не говори таких странных вещей! (Люси)
- Хмф, я уже так хочу спать, поэтому пойду отсюда. (Макото)
""Стоять.""
Они с разных сторон схватили меня.
А я уже хотел возвращаться назад.
В конце концов Мэри-сан, Люси и я пили до самого утра.
Точнее говоря, я вырубился после непрерывного питья в течение целого часа.
Моя голова...

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 30: Фудзи-ян завёл себе гарем в параллельном мире.
- Мы точно должны ждать его тут?
- Ага, Фудзи-ян сам мне это сказал. (Макото)
Травянистые равнины при выходе из восточных ворот Маккарена.
Я сказал Фудзи-яну, что пойду в Кносский Лабиринт, на что он мне ответил:
- Тогда оставь транспорт на меня!
Он сказал нам встретиться с ним в полдень, поэтому я стою и жду его здесь вместе Люси, но не вижу даже ни одного признака того, что кто-то сюда идёт.
- Может он ошибся со временем? (Люси)
- У него есть ещё 5 минут. (Макото)
- Но знаешь, если бы он собирался приготовить для нас повозку, то было бы странным не приехать заранее. (Люси)
- Ты права. (Макото)
Я не вижу ничего похожего на повозку даже где-то вдали.
- Ну, Фудзи-ян занятой человек, может быть у него появилось срочное дело—а? (Макото)
- Э? (Люси)
Вокруг нас вдруг потемнело.
Должно быть, над нами появилось что-то большое.
- Ээээ?! (Люси)
Громко сказала она.
- ...Вау. (Макото)
Это был гигантский корабль.
Большой парус развевался на ветру. Белый корпус купался в свете солнечных лучей и выглядел божественно.
Он плавал в небе.
- Летающий Корабль?! (Люси)
- Эй, Люси, в этом мире даже корабли могут летать, хах. (Макото)
- Не могут. Летающие Корабли здесь себе могут позволить только королевские особы... (Люси)
Люси выглядит ошеломлённой.
У Фудзи-яна есть что-то, настолько невероятное и доступное только королевским семьям?
Это сумасшествие.
- Яхуууу!
Кто-то спрыгнул с корабля?!
Я волновался, что он может сломать себе несколько костей, но этот человек приземлился довольно ловко и аккуратно.
Круто.
- Нина-сан. (Макото)
- Такатсуки-сама, Люси-сама, мы пришли забрать вас. (Нина)
- А где Фудзи-ян? (Макото)
- Он на корабле—ах! Подождите, это опасно! (Нина)
Даже Фудзи-ян спрыгнул?
Но он не приземлился также естественно, как Нина-сан, и, казалось, что он использовал какой-то магический предмет, чтобы спуститься вниз.
Он приземлился.
- Такой величественный корабль. (Макото)
- Фуфуфу! Верно? Верно? Я хотел удивить тебя, поэтому держал это в секрете. Такки-доно и Люси-доно, вы, - первые пассажиры! (Фудзивара)
- Вау! Мы же сможем добраться до Кносского Лабиринта с помощью него? (Люси)
- Я чувствую себя неловко. Ты так много сделал для нас. (Макото)
- Что ты такое говоришь?! Такки-доно, этот корабль черпает энергию из магического кристалла, который твой друг-гигант отдал мне! Без него этот Летающий Корабль не смог бы взлететь! (Фудзивара)
- Понятно, так вот как ты им пользуешься. (Макото)
Он был занят в последнее время, оказывается, он делал этот корабль, хах.
Пока мы оживленно беседовали, из города толпами шли люди.
Ну, конечно, это привлекало внимание.
К толпе людей подъехала карета, выглядящая довольно дорого, из неё вышла элегантно одетая женщина.
Она подошла к Фудзи-яну и поприветствовала его.
- Фудзивара, поздравляю вас с завершением Летающего Корабля.
- Ох! Всё благодаря вам, Кристина-сама. Я обещаю использовать этот корабль, чтобы принести пользу Маккарену. (Фудзивара)
- Как ответственно. И ещё, пожалуйста, зовите меня Крис. (Крис)
- Нет, нет, это слишком большая честь для торговца вроде меня. (Фудзивара)
- Что ты такое говоришь? Не ведите себя так, словно мы незнакомы. (Крис)
Кажется, они разговаривают.
Знакомая Фудзи-яна, значит.
- Эй, Люси, с кем разговаривает Фудзи-ян? (Макото)
- Ээ? Ты её не знаешь, Макото? (Люси)
Люси смотрит на меня таким взглядом, будто спрашивая 'Ты сейчас серьезно?'.
Ты, конечно, можешь так говорить, но я не знаю того, чего я не знаю.
Я могу только сказать, что она явно важная персона.
- Это вторая дочь лорда Маккарена, Кристина Маккарен. Она нацелилась на Хозяина, коварная женщина. (Нина)
Нина-сан сказала это недовольным голосом.
Хох, дочь лорда.
И Нина-сан явно завидует.
- Фудзи-ян - человек со множеством связей! (Люси)
Люси явно впечатлена.
- Хозяин, разве нам не пора отправляться? (Нина)
Нина-сан торопилась.
- Оох, точно. Тогда, Крис, давайте продолжим наш разговор, когда я вернусь. (Фудзивара)
- Хорошо. С нетерпением жду ваших новых историй. (Крис)
Дочь лорда держала Фудзи-яна за руку и улыбалась.
- Хозяин~, нужно идти. (Нина)
Сказала она, потянув его за руку.
- Нина-сан, оставляю Фудзивару-сама на тебя. (Крис)
Сказала это она с улыбкой.
- Конечно, я никому не позволю прикоснутся к нему и пальцем. (Нина)
Нина-сан в ответ улыбнулась Крис-сан.
""Фуфуфу""
На первый взгляд кажется, что они улыбаются искренне.
Я не вижу отсюда лица Фудзи-яна.
Интересно, как он сейчас выглядит.
У него есть уже здесь целый гарем.
- Пойдём, Люси. (Макото)
- Ага, с нетерпением этого жду! (Люси)
Мы поднялись на борт летающего корабля.
◇◇
- Уаа, так высоко~ очень высоко~.
Люси стояла на носу корабля, широко раскинув руки, и встречая ветер всем своим телом.
Титаник?
Это не опасно?
- Люси-сама! Не стойте там, это опасно. (Нина)
Нина-сан действительно пришла предупредить её.
Я облокотился на перила, наслаждаясь этим путешествием в небе.
Ветер приятно обдувал меня.
- Как тебе такая поездка, Такки-доно? (Фудзивара)
- Кто бы мог подумать, что я улечу из этого города на летающем транспорте, это впечатляет. (Макото)
- В обычной RPG игре это было бы невозможно, верно? (Фудзивара)
Сказал Фудзи-ян, посмеиваясь.
Но на самом деле это результат его тяжёлой работы.
- Кстати, а кто управляет кораблём? (Макото)
- Моряк, которого я нанял. Там есть крылатый зверолюд, так ведь? (Фудзивара)
Конечно, есть один с крыльями на спине.
Кстати, все они девушки.
- Нет, это просто совпадение. (Фудзивара)
- Фудзи-ян, ты же знаешь, что врать нехорошо. (Макото)
- Ну, я был единственным, кто нанял женщин. (Фудзивара)
Он так легко это сказал.
- Тебе действительно нравятся девушки, Фудзи-ян. Даже несмотря на то, что ты так популярен у Крис-сан. (Макото)
Хотя мы боялись того факта, что нам не везло с девушками в старшей школе.
Всё изменилось.
Фудзи-ян сделал грубое выражение лица.
- Тут всё сложнее. (Фудзивара)
Согласно тому, что сказал Фудзи-ян, у лорда есть три дочери, и наследницу он ещё не выбрал.
- Разве не старшая дочь должна становиться наследницей? (Макото)
- Это зависит от королевства. Лорд Маккарена хочет назначить наследником того, кто принесет городу больше всего пользы. (Фудзивара)
- Понятно, и Крис хочет добиться некоторых успехов, поладив с тобой. (Макото)
- Она нацелилась на богатства Хозяина! Ходят слухи, что Хозяин уже накопил больше состояния, чем лорд! (Нина)
Нина-сан вклинилась в разговор.
Должно быть, она подслушивала нас своими длинными ушами.
Теперь, когда я думаю об этом, у Люси и Нина-сан хороший слух, поэтому нужно следить за тем, что я говорю.
- При создании летающего корабля в это время речь шла не только о его создании, но и о том, чтобы обеспечить маршрут, поэтому мы должны были поговорить с людьми, у которых есть на них права, иначе не смогли бы вести бизнес нормально. (Фудзивара)
Фудзи-ян чешет свою голову и объясняет мне всё это.
- Но благодаря всем усилиям по организации необходимых мероприятий мы смогли воплотить в жизнь первый Летающий пассажирский корабль континента! (Нина)
С восхищением сказала Нина-сан
- Однако теперь мы в большом долгу перед этой женщиной... (Нина)
- Нина-доно, ты не должна говорить плохо о нашем спонсоре. (Фудзивара)
- Тяжело тебе. (Макото)
И в бизнесе, и с женщинами.
- Эй, а какое имя у этого корабля? (Люси)
Люси сменила тему разговора, задав этот вопрос.
- Хм, хороший вопрос. (Фудзивара)
Фудзи-ян, должно быть, тоже хотел сменить тему разговора.
- Название этого судна - Святой Канон! Белые крылья, путешествующие по небу континента! (Фудзивара)
- Вау, какое прекрасное имя! (Люси)
- Как и ожидалось от Хозяина! (Нина)
Люси и Нина-сан хвалят его.
Святой Канон, хм.
Вероятно, он просто взял имя любимой героини из Galge игры, Святой Канон.
Пока я думал об этом, наши взгляды с Фудзи-яном встретились.
Он чувствовал себя немного неловко.
- Милое имя. (Макото)
- Разве оно не прекрасно? (Фудзивара)
Я действительно думаю, что это хорошее имя.
- Этот корабль не подвергается нападению монстров? (Люси)
- Это причина, по которой мы сделали Летающий корабль именно такого размера. В будущем он будет использоваться в качестве Пассажирского корабля, поэтому необходимо было также создавать комнаты, но мы решили увеличить его ещё больше, чтобы на него не смогли напасть даже виверны и грифоны. (Фудзивара)
Понятно.
- А что насчёт драконов? (Макото)
Драконы не знают страха, они уничтожают всё на своём пути.
- Мы избегаем территории драконов на наших маршрутах.Также мы наложили защитную магию на весь корабль, и у нас есть крылатые бойцы-зверолюды. Если на нас нападут монстры, мы сможем дать отпор. (Фудзивара)
- Ох, вы действительно хорошо подготовились. (Макото)
Тогда я могу спокойно отдохнуть.
- Как долго продлится наш полёт до Кносского Лабиринта? (Люси)
- Примерно один день. Я думаю, что мы прибудем уже завтра утром. (Фудзивара)
- Ого, на повозке этот путь занял бы около недели. (Люси)
- Конечно, мы же, в конце концов, можем лететь по прямой без каких-либо препятствий. (Фудзивара)
С гордостью сказал Фудзи-ян.
- А теперь, ребята, я покажу вам корабль! Кроме того, на сегодня у нас приготовлен замечательный ужин. (Фудзивара)
- Урааа! (Люси)
Люси была в восторге, словно ребёнок.
Честно говоря, я хотел бы вести себя также весело и легкомысленно, как она.
Мы наслаждались коротким путешествием по небу.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 31: Сасаки Ая - Ламия.
Мама, папа,братья, у вас всёхорошо?
У меня всё в порядке.
Я делаю всё возможное в далеком мире.
Но... я чувствую себя отвратительно, хотя...
Я переродилась змеёй.
Я думала, что это был всего лишь кошмар, но всё оказалось реальностью.
Вот что я недавно узнала.
Это не Земля.
Есть шанс, что я могла возродиться как никогда не найденным НЗЖ, но на Земле не должно быть такого живого существа. (П.П. НЗЖ - неопознанное загадочное животное)
Раса, к которой я принадлежу, - это, очевидно, раса Ламий.
Вот, что я слышала от Матери, которая родила меня.
Я уже почти привыкла быть окруженной змеями. Я потрясающая.
Я рада, что я девушка, которая нормально относится к рептилиям.
Кроме того, самой большой милостью было то, что...
- Эй, эй, разве эта лягушка была не восхитительной?
- Я предпочитаю жуков.
- Земляные черви невкусные.
У моих сестёр, которые были полностью змеями при рождении, верхние части тела сейчас стали милыми девушками.
Хотя разговоры их совсем не милые.
Кроме того, я тоже больше не просто змея.
Сбросив кожу несколько раз, моя верхняя часть тела превратилось в человеческую.
- Теперь, маленькие сестры. Время еды.
Еду нам, младшим сестрам, приносят наши старшие сестры (женщины-змеи).
Мать, видимо, не работает.
Она - наша опора, в конце концов!
Отца, кажется, нет.
Однажды я попыталась спросить мою сестру, есть ли у нас отец, с грозным лицом она ответила мне:
- Я рекомендую тебе не спрашивать Мать об этом.
Должно быть, на то есть важная причина.
Теперь еда.
Мне всего несколько месяцев.
У меня здоровый аппетит растущего ребёнка.
Мы, как младшие дети, можем есть первые, но...
Мышь, лягушка, ящерица, паук, рогатый червь, птица, рыба, похожая на карася, а также гора чего-то похожего на орехи.
"""""Ураа."""""
Мои сестры роются в этом.
(Интересно, можно ли это съесть...)
Я выбираю орехи и начинаю есть.
Но они не смогут дать мне все необходимые полезные вещества, так что питаться вечно я ими не смогу.
У меня не было выбора, кроме как выбрать что-нибудь ещё...
(Хааах... это невозможно.)
Ламии не используют огонь или специи. Обычно они просто проглатывают еду целиком.
Бросив косой взгляд на сестёр, которые глотают всякую дрянь вроде крыс и лягушек, я жую маленькую рыбку, что кажется мне вполне съедобной.
(Э? Старшие сестры, кажется, что-то несут сюда.)
Они несут что-то тяжелое в джутовой сумке.
Кажется, что они несут это к Матери.
Я уже видел такое раньше. Они всегда носят матери ценную еду.
Несколько дней назад это было большое животное, похожее на корову.
- Это Минотавр! Чтобы победить одного такого, ты должна быть такой же сильной, как Старшая сестра!
Я помню, как мои старшие сестры с гордостью говорили об этом.
Старшая сестра подобна нашему лидеру, и, очевидно, занимает самое высокое положение после матери.
Номер 2 в нашей семье.
- Давай, Мама.
Они открыли сумку.
(Гех!)
- XXXXXXXXXXX?!!?!?!!!
Там был человек.
Человек в металлической броне что-то кричал.
Я не могу понять его слова.
- Довольно энергичный.
Мать обвивает человека своим длинным телом и нежно расчёсывает его волосы.
Лицо человека бледнеет от страха, он дрожит.
Мать усмехается, и в следующее же мгновение съедает его целиком всего за один укус.
(Ааааааах...!!)
Я схватилась за голову.
Мне было интересно, только ли монстры живут в этом мире, но оказывается здесь есть даже люди.
И кажется, мы их едим.
- Интересно, какие люди на вкус.
- Я слышала, что они вкуснее монстров.
- Старшие сестры, по-видимому, тоже едят их.
- Я завидую.
- Я хочу поскорее отправиться на охоту.
Я слышала невинные голоса моих сестёр.
Содержание их разговоров, однако, пугает.
- Хаааах... Жить вместе с людьми невозможно…
Я подумала, что если в этом мире действительно есть люди, то я могла бы тайно улизнуть отсюда и отправиться в человеческое поселение.
Потому что, знаете ли, еда тут не очень вкусная!
Но судя по тому, как испугался сейчас тот человек, и моя мать, которая проглотила его целиком…
Вероятность сосуществования крайне мала.
- Ты повесила голову. В чём дело?
Старшая сестра заметила меня, когда я вздыхала.
- Н-ничего, просто я подумала, что хотела бы тоже вскоре пойти на охоту.
Я ответил первое, что пришло в голову.
- Хм, ты вылупилась быстрее всех среди своих маленьких сестер, верно? Вам, девочки, действительно пора бы обзавестись своей добычей.
Оох! Я смогу выбраться отсюда?
На самом деле мы ещё ни разу не выходили из этого гнезда.
Наш логово - тёмное место, похожее на пещеру. Здесь довольно просторно, и они сказали, что снаружи опасно, поэтому нам нельзя выходить отсюда.
- Завтра будет ваш первый выход. Расскажи об этом остальным сёстрам.
После этих слов старшая сестра ушла.
Хм? Я должна рассказать им всё?
Вот это боль.
◇◇
- Ваа~, классно.
- Мир снаружи такой большо~й.
Сёстры собираются подраться.
А я, я тоже была в шоке.
- Ваууууу...
Наш логово - пещера за большим водопадом.
Чем ближе мы подходили к выходу, тем громче был слышен звук огромного количества воды, что падает вниз.
Брызги воды превращались в туман и все окрестности покрывались белым маревом, из-за которого было почти ничего не видно.
Если бы вы попытались пройти через водопад, вас бы просто сбило с ног, поэтому мы прошли по дорожке сбоку.
- Ниагарский водопад?
На самом деле я его никогда не видела, но эта стена из воды напомнила мне один из самых больших водопадов в моем предыдущем мире.
Этот гигантский водопад создал большое озеро.
Подумать только, здесь есть такое большое подземное озеро!
Удивительно!
- Эй! Не расходитесь, идите за мной.
Поторопленные старшей сестрой, мы были вынуждены двигаться, не имея времени, чтобы насладиться этим великолепным видом.
- Это место - охотничьи угодья для вас, девочки.
Место, на которое указала старшая сестра, было одно из озёр подземной пещеры, куда не доходили брызги воды водопада.
"""Дассссс."""
Сёстры быстро разошлись.
- Не заходите слишком далеко, хорошо?! В местах с глубокой водой водятся монстры, понятно?!
'А разве мы не тоже монстры?' подумала я, но не сказала.
Я перемещаюсь, перепрыгивая с одного камня на другой.
Мне было интересно, есть ли там рыбы, но из-за водопада вода колышется, и я не могу как следует разглядеть, что есть в самом озере.
Я смотрю вверх и не понимаю откуда начинается водопад.
Более того, я могу видеть свет заходящего солнца.
Похоже, здесь работает что-то вроде атриума.
Стоя в дали, я наблюдала за солнечным светом, которого так давно не видела, и вдруг заметила летящую тень.
Птица?
Темная тень летала по кругу.
- Эй! Девочки! Возвращайтесь!
Я услышала взволнованный голос старшей сестры.
- Это гарпия!
Ээ?
В тот момент, когда я подумал об этом, было уже слишком поздно.
- Кьяяяяяя!!
Эта тварь вскрикнула и бросилась на нас.
Верхняя часть тела принадлежала женщине, нижняя - птице-чудовищу.
- Ээ? Эээээээ?!
К тому времени, как я это заметил, гарпия уже схватила меня за ноги и унесла прочь.
- Все, вернитесь быстро. Её уже не спасти!
Ээ?! Она говорит обо мне?!
Подожди, не сдавайся, Старшая сестра!
- Хиихиихии!
Прекрасное женское лицо, схватившей меня гарпии, исказилось в отвратительной ухмылке и она рассмеялась.
Черт возьми, она смотрит на меня сверху вниз, думая, что я ребенок.
- Эй!
Я с силой раздвигаю её когти, вцепившиеся в меня.
Что, она так слаба!
- Ээ?!
Пока гарпия была замешательстве, я обвила её тело.
И вот так просто я сжала её.
- О-отстань от меня!
Дура, так я тебя и послушала.
Мы падаем вниз, запутавшись.
Прямо в воду.
Это было довольно жёстко, но мне удалось приземлиться благополучно.
Хорошо, время убегать.
Я плавно погружаюсь в воду и направляюсь к задней части водопада, где находится наше логово.
- Гьяяяяя!
Я услышала крик позади себя, и, оглянувшись назад, увидела, что гарпию пожирает гигантский крокодилоподобный монстр.
(Эээээээ?! Что это?! Страшно! Эти монстры всегда тут были?)
Я была в панике и поторопилась присоединиться к сёстрам.
Когда я вернулась, все хвалили меня за то, что на своей первой охоте я победила гарпию.
Нет, я совсем несчастлива!
Что с этим ми~ром?!

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 32: Такатсуки Макото прибывает в город, находящийся возле Кносского Лабиринта.
У нас был экстравагантный ужин на Летающем корабле, и мы сЛюси получилисвои отдельные каюты.
Я всегда спал на полу зоны отдыха в гильдии.
Это такой скачок в роскоши, что я никак не могу успокоиться!
- Не могу уснуть. (Макото)
Я протрезвел и не мог уснуть, поэтому решил немного подышать ночным ветерком и вышел наружу.
Ночью на палубе корабля не горят огни, всё такое тёмное.
Я слышал, что это из-за того, что свет мог бы привлечь монстров.
На палубе есть несколько охранников.
Похоже, это птицы-зверолюды, интересно, видят ли они в темноте?
Спасибо за вашу тяжелую работу в ночную смену!
Я наклоняюсь над поручнем корабля и смотрю вниз. Там кромешная тьма, это заставляет меня сомневаться, действительно ли мы летим в небе.
Если снизу нет города, то и света нет.
- Это отличается от Японии, верно?
- Фудзи-ян, хах. (Макото)
Тот, кто появился позади меня, был владельцем этого корабля.
У него в руке дорогое вино.
- Не хочешь немного выпить перед сном? (Фудзивара)
- Разве что немного. (Макото)
Фудзи-ян полностью пристрастился к алкоголю.
Мы садимся прямо на палубу и разливаем напиток, полагаясь на свет Луны.
- Луна и звёзды в этом мире ночью так прекрасны. (Фудзивара)
- В Токио такого не увидишь. (Макото)
Но даже в этом мире ты не всегда можешь спокойно наблюдать за звёздами.
Размышляя об этом, я могу сказать, что такие моменты очень важны.
- Но в этом мире говорят, что эта прекрасная луна - знак несчастья. Так загадочно. (Фудзивара)
- Лунная магия непопулярна. (Макото)
Говорят, из всех семи элементов Луна властвует над смертью и тьмой.
Никто не брал уроки лунной магии в храме.
- Дело не только в этом. Лунная Страна этого континента, Рафлоаг, все-таки пала. Её считают проклятой. (Фудзивара)
- Если я правильно помню, это произошло потому, что 1000 лет назад они предали людей и перешли на сторону демона? Согласно истории. (Макото)
- В то время Лунный Оракул, названный Ведьмой Бедствия, очевидно, дёргал за ниточки где-то за кулисами. (Фудзивара)
- Из-за этого никто не использует лунную магию. (Макото)
Магия воды - самая слабая.
Магия Духов - забытая.
Лунная магия - ненавистная.
Кстати, самая сильная - магия Солнца.
- Я рад, что мои навыки не относятся к Лунной Магии. (Макото)
Хотя я немного восхищаюсь элементом тьмы.
- Я слышал, что Лунный Оракул недавно был покорён Орденом Солнечного Рыцаря. (Фудзивара)
- Ээ? Они зашли так далеко? (Макото)
Каким бы злым ни был прошлый Лунный Оракул, в этом нет вины нынешнего Оракула.
- В последнее время количество монстров увеличилось, и ходят разговоры о возрождении Великого Владыки Демонов, а это вызывает многочисленные зловещие слухи. Должно быть, они хотели облегчить беспокойство людей. (Фудзивара)
- Тот, кто занимается всем этим "облегчением", вряд ли чувствует себя хорошо. (Макото)
Мы разговаривали и медленно потягивали вино.
Оно так легко пьётся.
И полностью отличается от дешёвых вин на продовольственных тележках.
- В Кносском Лабиринте появляются сильные монстры, и там, видимо, становится ещё опаснее. Пожалуйста, будь осторожен, Такки-доно. (Фудзивара)
- Самое сложное - это Средний Этаж и ниже. Я не буду спешить на Верхнем Этаже. (Макото)
- Такки-доно, ты ведёшь себя так, как будто ты очень рассудительный человек, но на самом же деле совершаешь безрассудные поступки. Это меня беспокоит. (Фудзивара)
- Серьёзно? (Макото)
- Идти на этого гиганта в одиночку явно не то, что я бы счёл здравомыслящим. (Фудзивара)
- Ну, это принесло хорошие результаты. (Макото)
- Пожалуйста, не будь таким безрассудным в Лабиринте. (Фудзивара)
После этих слов у нас закончилось вино.
Ахх, я немного пьян.
Если я правильно помню, в вине процент алкоголя выше, чем в эле.
- Кстати... (Макото)
Открывая вторую бутылку, я решил спросить о кое-чём, что меня интересовало.
- Как дела с Ниной-сан и Крис-сан? (Макото)
- Пфффф! (Фудзивара)
Фудзи-ян выплюнул своё вино.
- Обычно спокойная Нина-сан была очень возбуждена, когда Крис-сан находилась рядом с тобой. Я впервые встречаюсь с Крис-сан, так что я почти ничего о ней не знаю, но мне показалось, что она сильно в тебя влюблена, Фудзи-ян. (Макото)
- Ну... эти двое безусловно испытывают ко мне тёплые чувства. (Фудзивара)
Ооо! Так мужественно.
Он так легко признал это.
- Благодаря своему навыку, я даже не могу притвориться, что не замечаю этого. (Фудзивара)
Глядя в даль, он залпом выпил бокал вина.
- Понятно, слишком мощный навык имеет свои недостатки. (Макото)
С навыком чтения мыслей, вы не сможете быть недогадливым.
- Так, кого ты предпочтешь? (Макото)
- Т-ты действительно хочешь обсуждать это тут... Они обе важны для меня как друзья. А как насчёт тебя, Такки-доно? Как идут дела с Люси? (Фудзивара)
- Как? (Макото)
- Хмхм, из-за своего навыка я могу легко узнать твои чувства, Такки-доно, так что это немного скучно. (Фудзивара)
- Мои соболезнования. (Макото)
Вино стало немного теплым.
[Магия Воды: Охлаждение]
- Довольно удобно. (Фудзивара)
- Хочешь, я и твоё остужу? (Макото)
- Нет, я предпочитаю так. (Фудзивара)
- Понятно. (Макото)
Какое-то время мы просто молчали
Но смотреть на Луну, отражающуюся в бокале вина, и наслаждаться путешествием в небе довольно приятно.
- Такки-доно, мне кажется, твои отношения с Саски Аей-доно было довольно хорошими. (Фудзивара)
- Ээ? (Макото)
Это было странно.
Сасаки Ая.
Одна из немногих моих друзей и вообще людей, с которыми я ладил в классе.
Хотя сейчас её нет.
- Нет... ничего. Извини. (Фудзивара)
- Хмм, это правда, с Са-сан сейчас было бы весело пить. (Макото)
Когда я играл с Са-сан, она часто говорила, что хочет уехать куда-нибудь подальше отсюда.
Но я не думал, что мы окажемся в параллельном мире.
- ...Ну, сейчас мы и вправду довольно далеко. (Фудзивара)
- ...Да уж. (Макото)
Мы продолжали пить, пока не открыли другую бутылку.
◇◇
- Мы прибыли~
Нина-сан пришла разбудить меня.
Голова раскалывается.
Прошло уже много времени с тех пор, как мне было так весело.
Шатаясь, я выхожу наружу со своим вторым в жизни похмельем.
Ух, солнечный свет ослепляет.
- Макото~, смотри, смотри!! (Люси)
- Угх, я вижу только лес и горы. (Макото)
Пейзаж, который можно было увидеть с Летающего Корабля, прекрасен, но сейчас всё поле моего зрения занимал зеленый лес.
- Посмотри туда. (Люси)
Я смотрю на то место, на которое она указывает, используя [Дальнозоркость].
Ахх, конечно, я вижу что-то вдалеке, это вполне похоже на город.
- Оо, это город при Кносском Лабиринте. Вы что, тут впервые? (Фудзивара)
- Я да. Это город, в котором все жители - авантюристы, верно? (Макото)
- Нет, это не так. Это город, который связан с авантюристами. Количество авантюристов, бросающих вызов Лабиринту, увеличилось, собрались торговцы, которые предоставляют им предметы и ночлег, члены церкви приходят сюда, чтобы залечить их раны, а также тут была создана ветвь Гильдии Авантюристов, чтобы навести порядок. (Люси)
- Сейчас это самая большая Гильдия Авантюристов в Стране Воды, Розес. (Нина)
Для искателей приключений этого континента это подземелье можно назвать вратами к успеху.
Город авантюристов был создан на входе в подземелье.
- Давайте остановимся тут. Нас по ошибке могут принять за монстра, если мы остановимся прямо над городом. (Фудзивара)
- Хорошо. Давайте спускаться. (Макото)
◇◇
Летающий Корабль приземлился недалеко от входа в город.
Вход представляет собой простые ворота.
Здесь нет таких крепостных стен, как в Маккарене.
- Давайте отметимся в гильдии. (Макото)
- Верно, нам нужно ещё много чего узнать. (Люси)
- Понятно. Мне нужно встретиться с некоторыми людьми, поэтому сейчас наши пути расходятся. (Фудзивара)
- А я продолжу защищать Хозяина. (Нина)
Фудзи-ян и Нина-сан будут работать торговцами, хах.
- Такки-доно, давай вечером встретимся в месте, под названием Бар Героя. Это самый крупный бар в городе, так что, думаю, вы быстро его найдёте. (Фудзивара)
- Ага. Тогда увидимся позже. (Макото)
Я помахал рукой, и мы разошлись.
А теперь пойдем!
- Ваааа, эта одежда такая милая. (Люси)
Люси беспокойно оглядывалась по сторонам и рассматривала товары на уличных прилавках.
- Эй, давай сперва найдем гильдию. (Макото)
- Эээ? Давай сперва немного осмотримся. (Люси)
'Ты точно авантюрист, а?!"- вот, что я хотел ей возразить, но так сказал бы непопулярный человек.
Надо действовать таким образом, чтобы не испортить Люси настроение.
Не то чтобы я осознавал, что Фудзи-ян очень популярен в последнее время.
К счастью, мы нашли гильдию вскоре после того, как пришли в центр города.
В этом городе с множеством зданий Гильдия Авантюристов излучала свою собственную ауру.
Она похожа на крепость.
- Так много людей. (Люси)
Внутри действительно слишком много людей.
Что процветает, так это район, где они оценивают покорённых монстров.
Они находятся недалеко от подземелья,поэтому здесь должно быть много монстров.
- Ухм, Такатсуки Макото-сан, Люси Уокер-сан; группа из двух человек, верно? Вы оба Железного Ранга.
Дама-администратор хорошо выглядит, но совсем недружелюбна.
Кроме того, я чувствую, что она немного устала.
Должно быть, у неё много работы.
- Хорошо, тогда мы закончили с регистрацией в Гильдии Города при Лабиринте. Нет необходимости уведомлять нас заранее о том, что вы отправляетесь на приключение. Вы свободно можете исследовать Кносский Лабиринт. Наша гильдия с удовольствием купит у вас монстров. У вас еще остались каие-то вопросы?"
- Всё в порядке. Как насчёт тебя, Люси? (Макото)
- Нет, всё в порядке! А сейчас пойдём, Макото! (Люси)
Люси воодушевилась.
Если честно, я тоже.
В городе повсюду авантюристы, а оружейные магазины, магазины с броней и простые магазины созданы специально для них. В магазинах с едой есть много сытных блюд, которые пришлись бы по вкусу всем искателям приключений.
Конечно, тут также есть много выпивки.
Есть, конечно же, и авантюристы, которые едят и пьют, громко разговаривая.
Гильдия авантюристов Маккарена тоже оживленная, но она немного отличается от этой.
Здесь всё похоже на фестиваль.
В воздухе чувствуется дух праздника.
Даже так...
- Давай сперва найдем место, где мы сможем остановиться. (Макото)
- Ээ? Мы можем сделать это позже. Пойдём оценим подземелье! (Люси)
- Эй-эй, даже без плана...? (Макото)
- Эй, малышка! Потрясный наряд.
- Если хочешь пойти в подземелье, тебе не нужно идти с этим отродьем, пойдём с нами.
- Сколько возьмёшь за одну ночь?
Отвратительные голоса раздавались за нашей спиной.
Когда я обернулся, то увидел группу авантюристов, которые стояли и ухмылялись.
Аах, я постоянно с Люси-сан и уже не обращаю внимания на её одежду... Она, как всегда, одета во что-то лёгкое...
Мы наткнулись на проблемных ребят.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 33: Такатсуки Макото бросает вызов Кносскому Лабиринту (день первый).
- Эй, чего молчишь, эльфийка?!
- У тебя довольно вызывающий наряд.
- Мальчик, рано тебе ещё в Лабиринт идти. Возвращайся к мамочке.
Эти проблемные ребята прицепились к нам.
В городе больше 10 000 авантюристов.
Конечно, будут и такие люди.
Лукас-сан сказал мне, что 'группа молодых людей, как вы, ребята, обязательно привлечёт их внимание'.
Теперь, когда я думаю об этом, то понимаю, что авантюристы Маккарена были хорошими людьми.
До такой степени, что даже дали мне странное прозвище.
В любом случае единственный способ справиться с такой ситуацией - не казаться слабым.
Я авантюрист Железного Ранга.
Надо действовать уверенно.
Я собирался поговорить с ними, поэтому установил [Спокойствие Духа] на 99% и глубоко вдохнул.
- Э? Что ты там вякнул?! Мы те самые авантюристы, которые покорили Грифона в Маккарене, понимаете?! Я не заинтересована в таких слабаках, как вы! Катитесь отсюда! (Люси)
- Э-эй, Люси. (Макото)
В такие моменты на Люси можно положиться.
Её уверенность в себе больше, чем у кого-либо.
Но сейчас она ведёт себя очень провокационно.
- Хааах?
Мужчина с суровым лицом, который стоял впереди, нахмурился.
Он обнажил меч.
Эй, эй, а это уже не слишком?
- Ты кого слабаком назвала? А?
- Вы, грифона? Еще чего скажете?
- Какие энергичные детишки.
Хулиганы, ухмыляясь, стали окружать нас.
В гильдии становится шумно.
Работники гильдии, скорее всего, скоро придут и остановят это.
Я чувствую, что если это произойдет, то на нас будут смотреть с высока.
Хотя, кажется, они не настолько глупы, чтобы внезапно напасть на нас.
Вероятно, они просто не могут отступить после того, как их оговорили тщеславные молодые авантюристы.
Я делаю шаг вперед, чтобы защитить Люси.
Обнаженный передо мной меч сияет.
Опасно.
- Неплохой меч. (Макото)
- Ха! Конечно. Я купил его в лучшем оружейном магазине Страны Солнца, Хайленд и—
Хулиган начал делать то, что получается у них лучше всего, начал болтать без остановки...
Я обнажил свой кинжал и...
- Гья. (Макото)
*Скрип*
Перерезал.
Мой кинжал прошёл сквозь его меч, как нож по маслу.
Когда лезвие его меча упало на землю, раздался приятный лязгающий звук.
Мой опыт по отрезанию пальца Бога Гиганта доказал, что этот кинжал действительно острый, но...
- Он и вправду безумно острый, - пробормотал я.
- Ааааа!! Мой мифриловый магический меч!
Авантюрист-хулиган закричал.
Хех, сделанный из мифрила?
Кажется, я его разозлил.
Оружие, сделанное из мифрила, безумно дорогое.
Но они сами виноваты, что попытались доставить нам неприятности.
Теперь превосходство у меня.
- Этот меч был явно плохого качества. Я удивлён, что ты тут так разглагольствуешь, когда твой меч можно разрезать таким кинжалом. (Макото)
Я говорю это снисходительным тоном.
- Т-ты...
- Вам не стоило нарываться. Мы ученики Лукаса Дармоа из Маккарена. Затевать драку с нами-значит затевать драку с самим Лукасом. (Макото)
- Аа, Убийца Драконов Лукас...?
Я солгал, что мы ученики Лукаса.
Все-таки он мечник, а я маг.
Имя Лукаса, по-видимому, здесь имеет вес.
Он сказал, что не против, чтобы мы использовали его имя, если попадем в проблемы подобного рода.
- Тц! Эй, парни, уходим.
- Дерьмо.
Хулиганы ушли.
Оох, имя Лукаса-сан довольно эффективно.
Хаах, эта ситуация заставила меня понервничать.
- Макото, ты был учеником Лукаса-сан? (Люси)
Говорит так, будто ничего не случилось.
По чьей вине мы тут только что попали в неприятности?
- Я позже всё объясню. Пошли. (Макото)
- Ээ? Подожди, не тащи меня. (Люси)
Мы с Люси покинули Гильдию Авантюристов.
◇◇
- Понятно, значит, Лукас-сан был таким известным человеком. (Люси)
- Убийца Драконов Лукас, очевидно, имя, которое знает любой авантюрист с десятилетним стажем.(Макото)
- Это верно, Лукас-сан завершил множество заданий, связанных с драконами. (Люси)
О его подвигах можно многое услышать, когда сидишь в забегаловках Маккарена.
- Тогда давай немного исследуем подземелье. Немного, ладно? (Макото)
- Хорошо! Это так волнующе! (Люси)
Мы направляемся к гигантскому входу в подземелье, который находится глубоко в городе.
На входе в Лабиринт стоял работник гильдии, записывающий всех входящих.
В Лабиринте, где люди исчезают каждый день, гильдия вынуждена проверять входящих и выходящих людей.
Это похоже на парк развлечений.
Мы сказали работнику гильдии, что идём на дневное приключение.
Если мы не вернемся к вечеру, то в Гильдии Авантюристов нас занесут в список пропавших.
- Эй, Макото, куда именно ты хочешь пойти? (Люси)
- Хмм, дай подумать.. (Макото)
Я посмотрел на Карту Лабиринта (Верхний), которую я купил в гильдии.
Честно говоря, Верхний Этаж был исследован полностью, поэтому неисследованных зон там нет.
[Куда вы пойдете?]
Налево: Зеленая пещера ←
Прямо: Водная пещера
Направо: Огненная пещера
- Ох, давно я тебя не видел..
- Ты что-то сказал? (Люси)
- Нет, ничего. Пойдём в Водную Пещеру. (Макото)
- Хорошо, полагаюсь на твой выбор, Макото. (Люси)
Вход в гигантское подземелье (пещеру) был разделен на три части.
Я выбрал тот вход, который подходит мне больше всего.
Как и говорится в названии, в Водной пещере есть ручьи и каналы по разным сторонам дороги.
Источником этих ручьёв и каналов является вода, которая выходит из стен пещеры.
Итак, Водная Пещера.
- Из-за непрекращающегося потока воды стены подземелья ослабли и стали хрупкими. Вот почему они чувствительны к сильному воздействию, поэтому мы не можем использовать здесь твоё Падение Метеора, Люси. (Макото)
- Ээ?! Серьёзно? (Люси)
- Ты не слушала объяснения Мэри-сан...? (Макото)
Я вздохнул.
- Монстры на Верхнем Этаже слабы. Я не думаю, что у нас возникнут проблемы. (Люси)
- Но тут есть Минотавры. Они же Высокого класса, верно? (Макото)
- Минотавр защищает лестницу, ведущую на Средний Этаж. Он как бы оценивает авантюристов. (Люси)
- Хммм. (Макото)
Под нашими ногами были лужи разных размеров.
Когда мы движемся вперёд и наступаем на них, раздаётся плескающий звук.
- Хей, только начинаете?
- Привет, возвращаетесь назад? (Макото)
На нашем пути кто-то из возвращающихся авантюристов окликнул нас.
Искатели приключений здесь повсюду.
Как и ожидалось от самого большого и известного подземелья на континенте.
Я слышал, что храбрые духом торговцы открывают магазины прямо внутри подземелья.
Кстати, товары, продаваемые там, стоят в 10 раз дороже, чем снаружи.
- В последнее время монстры активизировались. Будьте осторожны.
- Это признак возрождения Великого Владыки Демонов? (Макото)
- Не говори таких страшных вещей.
- Хорошо, спасибо вам за совет. (Макото)
Я помахал рукой и поблагодарил их.
◇◇
- Хууп. (Макото)
Я подкрался к спине кобольда, который бродил по подземелью.
Затем создал туман, чтобы закрыть ему глаза, и убрал звук своих шагов с помощью [Скрытности].
Прикончил его с помощью кинжала Богини.
- Я закончил, Люси. (Макото)
- Это ничем не отличается от охоты на гоблинов. (Люси)
Люси недовольно надувает губы.
Нам встречались разные слабые монстры: слизи, гоблины и др.
- Ну, с врагами такого уровня нет никакой необходимости использовать твою магию. (Макото)
- Это верно, но... (Люси)
Ага, это немного разочаровывает.
Подземелье большое, поэтому тут много разных монстров, но... из-за этого Демонический Лес предлагает больше сражений.
- Гьяяяяя!!
Раздался крик.
- Люси!! (Макото)
- Пойдём, Макото! (Люси)
- Нет, мы не пойдем туда. (Макото)
Что она такое говорит?
- Мы не обязаны туда идти.(Макото)
- Эээ~? Мы не пойдем их спасать? (Люси)
- Я подтвердил это с помощью своего навыка [Обнаружение]. Если мы ничего не будем делать, то они всё равно придут к нам. Начинай кастовать. Крупную Каменную Пулю. (Макото)
- Поняла! (Люси)
Навык Обнаружения громко трезвонил у меня в голове.
(Этот звук исходит от монстра Высокого Класса.) (Макото)
Верхний Этаж Великого Лабиринта, Кносского Лабиринта.
Этаж, на котором обычно встречаются только слабаки.
Но тут есть только один вид Высокоуровневого монстра.
- Он тут! (Макото)
- Минотавр! (Люси)
Хранитель ворот Верхнего Этажа показался.
В обеих его руках боевой топор.
Он один.
- Разве он не должен быть глубже в подземелье?! (Люси)
- Должно быть, заблудился. Или, может быть, результат того, что активность монстров возросла. (Макото)
Я принимаю стойку с кинжалом Богини, как будто молюсь.
Теперь это похоже на Великий Лабиринт.
Я смотрю, как Минотавр приближается, а вокруг него кружат синие огни...

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 34: Такатсуки Макото сражается с Минотавром.
Высота Минотавра составляет около 5 метров.
Он такой же большой, как тот Огр, хух.
Боевой топор, который он держал в своих руках, был покрыт кровью.
Интересно, удалось ли тому, кто закричал, сбежать...
- Ма-Макото, в-всё будет в порядке? (Люси)
Она уже напугана.
- Раз уж выпал такой шанс, то надо попробовать Магию Духов, которая стала сильней. (Макото)
Я принимаю стойку с кинжалом и осматриваюсь.
С помощью RPG Игрока я могу видеть бесчисленное количество голубых огней вокруг нас.
Ага, их довольно много.
- Приветствую вас, Духи, - я позвал их.
Прошло не так много времени с тех пор, как я встретил Духов Лабиринта.
Я должен энергично поприветствовать их.
- Хотите немного поиграть? (Макото)
Я чувствовал, как внимание духов сосредоточилось на мне.
Похоже, Духи Лабиринта довольно организованны.
- Э-эй! Ты знаешь, что Минотавр уже довольно близко?! [Каменная Пуля]! (Люси)
Люси высвободила свою магию.
Камень, которым она выстрелила, приблизился к Минотавру на высокой скорости и ударил его, а после этого раскололся на части.
Но... по всей видимости, он не оказал на него сильного эффекта.
- Н-не может быть. (Люси)
Люси бормочет что-то, но в этот раз камень был гораздо меньше того, что она использует во время Падения Метеора.
Она слишком сильно понизила мощь магии.
- Уууууууу!
Минотавр гневно взвыл, и, вскинув боевой топор, помчался на нас.
Через несколько секунд нам могут вскрыть головы боевым топором.
- Эй, Макото! (Люси)
Люси была в слезах.
Настало время.
- [Магия Воды: Великая Водная Гробница]. (Макото)
- Гву?
Вода хлынула к моим ногам.
Весь коридор в одно мгновение наполнился водой, но вода не выплёскивалась за его пределы. Минотавр, Люси и я оказались под водой.
- Хннн! Хннн!! (Люси)
Ах, черт.
Люси не может использовать [Подводное Дыхание].
Я быстро схватил её за руку.
Теперь эффект магии должен распространиться и на неё.
- Гху! Гб! Гах!
Минотавр изо всех сил пытается вырваться из водной гробницы.
Ну, для него это будет невозможно.
[Магия Воды: Водный Поток].
- Ой, ой. (Макото)
Я вращаю палецем.
И создаю вихрь, как в стиральной машине, и Минотавр вращается внутри него.
У гигантского монстра закружились глаза, и он тут же замолчал.
Я избавляюсь от призванной воды и благодарю Духов.
- Хаах...Хааах... (Люси)
Люси пыталась перевести дыхание.
Даже несмотря на использование магии Подводного Дыхания, я, должно быть, удивил её, призвав воду.
- М-мне жаль. Ты в порядке? (Макото)
- Я в порядке... Эй, это было удивительно! Это была Высокоуровневая магия, да? (Люси)
- Ага, все прошло хорошо. (Макото)
- Как это возможно?! Ты теперь можешь использовать Высокоуровневую Магию? (Люси)
- Нет, я воспользовался помощью Духов. У них, по-видимому, бесконечное количество маны, и скорее всего, такая магия для них лишь детская шалость. Однако проблематично, что они не могут справиться с контролем. (Макото)
Из-за этого мы с Люси тоже подверглись воздействию магии.
- Кстати, что нам теперь с ним делать? (Макото)
Я посмотрел на побежденного Минотавра.
Нам удалось победить такого большого монстра.
- Мы его не утащим, хах. (Люси)
- В такие моменты я бы предпочел иметь магическое хранилище. (Макото)
К сожалению, Фудзи-яна тут нет.
- Эй, ребята. Вы победили Минотавра?!
- В-вы спасли нас...
- Спасибо, большое спасибо!
Авантюристы в лохмотьях вышли к нам.
Это те кричащие люди?
Судя по тому, что они сказали, в то время, как они убегали, Минотавр увидел Люси и сменил свою цель.
Он так отреагировал на её красные волосы?
- Люси, монстры тебя просто обожают. (Макото)
- Это меня совсем не радует... (Люси)
- Эй, если у вас проблемы с доставкой этого монстра, то мы можем помочь вам.
Оох! Было бы неплохо.
На обратном пути они рассказали нам множество полезной информации о Лабиринте.
- Так прошло уже пол года с тех пор, как вы, ребята, пришли в Лабиринт? (Макото)
- Ага, мы только стали Железными Рангами, поэтому не спеша тренировались на Верхнем Этаже.
- Но активность монстров в последнее время возросла. (Макото)
- Да, довольно странная ситуация.
- Ходят слухи, что на Нижнем этаже появился Запретный Дракон.
- Запретный Дракон? (Макото)
- Отвратительный дракон. Разновидность злого дракона, который служил Великому Повелителю Демонов 1000 лет назад. Он выпускает миазмы из своего тела и извергает проклятия изо рта. Я слышала, что они высосут твою жизнь, если ты приблизишься к ним. Он действительно появился? (Люси)
Объяснила мне Люси.
- К таким средним авантюристам, как мы, это не имеет никакого отношения, поэтому мы не знаем подробностей.
- Но вы, ребята, впечатляете. Так легко победили Минотавра группой из двух человек.
- Серебряный Ранг? Может вы уже достигли Золотого, в таком раннем возрасте?
- Не-не, мы тоже Железные Ранги. (Макото)
- Хох! Тогда у вас светлое будущее!
Мы вели оживлённый разговор, направляясь к выходу.
Там мы сказали работнику Гильдии, что вернулись, и передали ему монстра.
Кажется, результат оценки поверженного монстра будет сообщен нам позже в гильдии.
И что еще важнее, меня кое-что беспокоит.
- Тут слишком шумно. (Макото)
- Что-то случилось? (Люси)
- Аах, видимо, прибыла Армия Хайленда из Страны Солнца.
Сказал мне работник гильдии.
- Понятно. Если это Страна Солнца, то значит это Орден Солнечного Рыцаря, Рыцари Солнечного света? (Макото)
- Возможно, они прибыли победить Запретного Дракона? (Люси)
- Но что это за армия, вступившая в город авантюристов?
- Более того, из другой страны.
Похоже, авантюристы, которые пришли с нами, тоже были заинтересованы.
- Пойдём посмотрим. (Макото)
- Пойдём! (Люси)
Мы направились к городским воротам.
◇◇
- Так это Орден Солнечных Рыцарей, хм... (Макото)
Лес вокруг городских ворот был загромождён и превратился в лагерь армии.
Там стоит множество палаток.
Вокруг стояли лошади и виверны, привязанные чуть поодаль.
Он называется Рыцарским Орденом, но в нём есть рыцари, воины, лучники, маги, жрецы и многие другие классы, что делает его гигантской группой.
У них на груди эмблема большого солнца с сияющим фениксом.
Все выглядят сильными.
Жители города авантюристов, похоже, тоже ими интересуются, зевак становится все больше и больше.
- Ааа! Посмотри, там Герой Света!
- Аах, такой галантный...
Женщины-авантюристы радостно кричали.
- Вау! Это Герой Света! Я вижу его впервые. (Люси)
Люси тоже кажется веселой.
Я действительно не знаю, как себя сейчас чувствовать.
Этот человек - мой одноклассник, с которым я разлучился полтора года назад, Сакурай-кун.
Рядом с ним - мой одноклассник, Йокояма-сан.
Хм? Большего никого?
Они носят экипировку в несколько раз лучше и дороже, чем у окружающих.
Я не завидую, понятно?
Богиня-сама, только не говори мне, что ты имела ввиду именно эту встречу.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 35: Сасаки Аяпривыкает к жизни в подземелье.
- Хааах...
На следующий день после смертельной схватки с гарпией…
Кажется, они подумали, что я могу стать боевой силой, поэтому сказали мне идти вместе со Старшей Сестрой и другими.
Это так волнующе.
В конце концов, за пределами логова много опасных монстров!
""""Это поразительно.""""
Сестры моего возраста смотрели на меня с уважением.
Нет, я совсем не рада этому!
Кажется, я сильнее, чем обычная Ламия.
Мать сказала:
- Твой Статус гораздо выше, чем у других девочек.
Что такое Статус?
Кажется, Мама что-то видит.
И так день за днём мои старшие сёстры обучали меня охоте.
Закончив охоту, я в свободное время наблюдала за большим водопадом.
Через него проникает немного солнечного света.
Это успокаивает моё сердце лучше, чем наше тёмное логово.
Более того, великолепный пейзаж и шум воды заставляют меня думать о чём-то хорошем.
Раздался громкий всплеск, и когда я решила проверить что это, то увидела, как из воды показалась голова гигантской змеи.
Морская Змея.
Почему Морская Змея находится в озере?!
Глупое цуккоми! (П.П. тут выше непереводимая игра слов на японском. Если хотите понять больше вот ссылка на википедию https://ru.wikipedia.org/wiki/Мандзай. Анлейтер обыграл это словами sea snake in lake)
Это фантастический мир.
Кстати, Морские змеи и Ламии - собратья змеи, поэтому мы не враждебны друг другу.
Но это редкость, в подземелье обычно все друг другу враги.
Арахны, Гарпии, Ящеры, Орки, Огры; эта подземная область, кажется, является местом отдыха монстров. Есть множество монстров, воюющих за территорию.
Хуже всех с нами ладят гарпии.
Они такие же, как и мы, наполовину люди, наполовину монстры, поэтому я думаю, что было бы неплохо наладить отношения друг с другом.
Но, по-видимому, наши Матери совсем не ладят.
- Такой мир понравился бы Такатсуки-куну...
Я вспомнила своего одноклассника, любящего игры.
Он любил RPG.
Если бы он пришёл в этот мир, то определённо был бы очень счастлив.
- Гьяяяя.
Я услышала крик.
Морская Змея схватила гоблина.
Довольно кровавое фэнтези.
Хаах...
Надо вернуться в логово.
◇◇
- Магия трансформации в человека?
Несколько месяцев спустя.
В то время, как мои сёстры начали охотиться вместе со мной.
Я услышала интересную информацию от Старших сестёр.
Нет, это даже можно назвать хорошими новостями.
- Когда мы охотимся на людей, бывают случаи, что если бы мы сражались с ними честно, то просто бы потерпели поражение. Их сильные стороны варьируются, в конце концов. Есть слабые люди, но есть и невероятно сильные.
Хм-хм.
- Поэтому мы используем Магию Трансформации в Человека, чтобы провести их. Вот так обстоят дела.
Старшая сестра пробормотала что-то и в мгновение ока передо мной предстала невероятная красота.
Оооооох!!
Потрясающе!
У неё появились ноги, и я не вижу в ней никаких признаков змеи.
Кстати, она полностью голая.
- Превращаясь в людей, мы должны облачиться в одежду. Если мы выйдем так, то шокируем их.
'Конечно, они будут шокированы!' вот, что я думала, но все мои сестры сказали """Понятно~"""" и были поражены этим.
Это и есть разница между расами, хм...
Но разве я не могу этим воспользоваться?!
Если я овладею Магией Трансформации в Человека...
- Ты хороша в этом.
С восхищением сказала Старшая сестра.
Моим сестрам с трудом давалась Магия Трансформации в Человека, но я легко её освоила...
- Тяжело представить человека...
- Оно и понятно, мы же ни разу их не видели.
- Как ты встаёшь?
В конце концов я стала ответственной за обучение моих сестёр.
Ну, я же бывший человек.
И могу поблагодарить за это только свою предыдущую жизнь.
Нет, я бы хотела быть человеком и в нынешней жизни.
- Тогда, как насчёт того, чтобы присоединиться к охоте на людей в ближайшее время?
Когда Старшая Сестра сказала мне это, я растерялась.
- Н-нет, однажды снаружи на меня напал человек, поэтому я боюсь...
Это ложь.
Мне разрешено выходить наружу одной, поэтому я могу врать таким образом.
Вообще-то я ещё не встречала здесь людей.
Я вижу их только тогда, когда мои старшие сёстры время от времени ловят их.
(Я не хочу становиться монстром, который нападает на людей...)
Мне не хватит смелости.
Кроме того, я не теряла надежду на сосуществование вместе с людьми.
Если я использую Магию Трансформации в человека, то просто стану девушкой со светлой кожей.
Таким образом я смогу жить в человеческих поселениях!
У Магии Трансформации в Человека есть ограничение по времени, и когда эта штука, под названием Мана, иссякает, магия пропадает.
Просто мой Статус выше, чем у других сестёр.
Я уверена, что у меня она продержится дольше.
Разве это не мой шанс?
Я решила тайно искать возможность сбежать.
Следующей проблемой будет языковой барьер.
Я не понимаю людей в этом мире.
Когда я ломала голову над тем, как решить эту проблему, мои старшие сёстры снова решили всё за меня.
- Вот книга, которая может помочь тебе выучить язык людей.
Такая существует?!
Для того, чтобы обмануть людей, необходимо ещё и знать их язык, хах.
"Пожалуйста, помогите мне. Я сделаю всё, что угодно", - этой фразой вы сможете обмануть множество людей.
- П-понятно...
Мужчин легко понять...
Да, так оно и работает.
Моя цель - жить в городе, поэтому, конечно, я изучала человеческий язык.
Сёстры говорили: ""Так странно~"", и удивлялись моему поведению.
Простите, я планирую покинуть этот дом, мои сёстры.
Мои охотничьи способности постепенно улучшались.
Кажется, у меня есть какая-то странная сила, я даже могу развить скорость бега вдвое больше, чем у моих сестер.
'Тоу!', когда я совершаю прыжок, то могу ещё раз подпрыгнуть в воздухе.
'Кья!', я сжала кулак, и когда ударила после небольшой зарядки, то гарпия отправилась в полёт метров на 100.
- Что с твоей силой.
Мои старшие сёстры волновались об этом.
Кажется, Ламии не способны на такое.
- Должно быть, это то, что называют Навыками, - сказала нам Мать.
Мать знает всё.
Как и следовало ожидать от человека, прожившего более 300 лет!
Все верно, Мать живёт уже более 300 лет!
Она отличается от нас.
Неважно, насколько сильной они меня считают, я слаба по сравнению с Матерью.
Уупс, я немного ушла от темы.
- Что такое Навыки?
- Бывают случаи, когда монстры рождаются со странными способностями. Люди тоже обладают ими. Лучше всего, если вы не будете встречаться с людьми, которые имеют сильные навыки.
Оох! Похоже, это важная информация.
Эти способности называются Навыками, понятно.
И у людей они тоже есть.
Они у меня есть, потому что раньше я была человеком?
Ну хорошо, это нормально.
Благодаря этому у меня есть некое превосходство над другими монстрами, что обитают поблизости.
- С тех пор, как ты родилась, на детей стали нападать реже. Хорошая девочка.
Меня похвалили.
Этим миром правит закон джунглей.
Это не преувеличение. Слабые монстры съедаются.
Мы, Ламии, не слабые монстры, но и не самые сильные.
Есть множество монстров, которые сильнее нас.
Вот почему мы, как семья, должны быть единым целым.
Мать, Самая Старшая Сестра, и другие Старшие сестры сказали нам это.
Мы, младшие, кивнули в ответ.
(Извините, но я пойду.)
Я мысленно поклонилась своей семье.
Сначала я была в оцепенении от страха.
Я обижалась на Бога, спрашивая: почему я переродилась змеёй?
Но, пожив с ними некоторое время, я узнала, что принадлежу к расе Ламий, расе, которая очень заботится о своей семье.
Бывают времена, когда жить в этом подземелье крайне трудно, но нам удаётся выжить, помогая друг другу.
Я рада, что переродилась в этой расе.
(Я хочу как следует отблагодарить их.)
- Кьяяя!
Я с одного удара убила Гигантскую Ящерицу, которая атаковала моих сестёр.
- Хья!
Я заставила стаю гарпий, с которыми моим старшим сестрам было трудно сражаться, сбежать.
- Бдыщ!
Я швырнула гигантский булыжник в Арахну, которая атаковала нас.
- Ты очень сильна.
- Я тоже хочу быстрее стать сильной.
- Хотя ты так мало ешь.
Не только мои сестры, но даже старшие сестры стали полагаться на меня.
К тому времени, как я это заметил, я уже был № 3 в нашей семье.
Я сама позволила этому произойти.
И даже ничего не заметила.
Дело в том, что в какой-то момент Самая Старшая Сестра стала смотреть на меня глазами, полными зависти.
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      СМ. Главы 36-37: Бар Лабиринта.
- Эй, ты куда? Разве они не твои знакомые? Не хочешь поговорить с ними? (Люси)
- Мы не так близки. Я думаю, что они уже забыли меня. (Макото)
- Серьёзно? (Люси)
- Ага. (Макото)
Мы быстро покинули то место, где располагался Орден Солнечных Рыцарей.
Это правда, что я не так хорошо знаком с Героем Света, Сакурай-куном.
Но рядом я увидел лицо человека, который мне не нравился ещё больше.
Водный Оракул, София Розес.
Та женщина, что взглянув на меня всего лишь раз, решила, что у меня нет таланта.
Но кто бы мог подумать, что сама принцесса Водной Страны, Розес, появится тут.
Похоже, дело довольно серьёзное.
- Эй, эй, ты видел? Это было собрание важных шишек, не думаешь? Там даже принцесса была! (Люси)
- ...Верно. (Макото)
- Ну и реакция у тебя. Принцесса Ноэль, занявшая первое место в очереди престолонаследия Страны Солнца. У неё потрясная аура. (Люси)
- Ээ? Там был кто-то подобного уровня? (Макото)
- Что ты такое говоришь?! Она очень выделялась среди остальных! (Люси)
Хуух. Мой взгляд был прикован к Водному Оракулу.
Теперь, когда она упомянула об этом, рядом с ней я заметил экстравагантно одетую женщину.
Но что две принцессы делают в таком маленьком городе?
- Всё в порядке. Это не имеет к нам никакого отношения. Пойдём в бар, мы должны встретиться с Фудзиварой! (Люси)
- Давай сначала зайдём в гильдию и обменяем Минотавра. (Макото)
- Оставим это на потом! Я голодная! (Люси)
- Хорошо, хорошо, понял. (Макото)
Я тоже не прочь выпить.
Давай встретимся с Фудзи-яном.
◇◇
Вскоре мы нашли Бар Героя.
Хотя это был не бар, а скорее гигантский пивной сад.
Здесь есть столы и стулья, и они расположены на открытом пространстве.
Здесь довольно шумно.
Повсюду пьющие авантюристы.
Некоторые сидят прямо на земле, наверное, стульев здесь на всех не хватает.
Если в городе лишь царит атмосфера праздника, то здесь он проводится.
- Такатсуки-сама~! Люси-сама~! Идите сюда~!
Нина-сан подпрыгивала на месте, её длинные уши тряслись, когда она махала нам рукой.
- Я слышал, что вы уже победили Минотавра! Как и ожидалось от вас, ребята! (Фудзивара)
На столе, за которым сидел Фудзи-ян, уже громоздилась гора еды.
- Скорость, с которой ты получаешь информацию, как всегда впечатляет. (Макото)
- Вааа, как же вкусно! (Люси)
Люси жевала гигантский кусок хлеба с беконом.
Я заказал эль и сел за стол.
- Фудзи-ян, а вы чем занимались? (Макото)
- Я вёл переговоры по закреплению графика путешествий на Летающем корабле. (Фудзивара)
- Понятно. Все прошло хорошо? (Макото)
- Без проблем. Сначала я планирую соединить Маккарен, затем Кносский Лабиринт, столицу Водной Страны, а затем столицу Солнечной Страны. (Фудзивара)
- Маккарен, кажется, здесь не совсем уместен. (Люси)
Сразу высказалась Люси.
- Это было условие Кристины-доно. (Фудзивара)
- Не можешь пойти против своего спонсора, хах. (Макото)
Наверное, прозвучало грубо.
- Ах, кстати, я слышал, что Сакурай-доно тоже прибыл в этот город. (Фудзивара)
Сказал Фудзи-ян, жуя большой кусок мяса на кости.
- Я только что его видел. Его доспехи впечатляют. (Макото)
- Оох! Тот самый Герой Света-сама?! Такатсуки-сама и Хозяин знакомы с ним, верно?! (Нина)
Даже у Нины-сан загорелись глаза.
Неужели все настолько сильно любят героев?
- Такки-доно, хоть герой - это и навык, который популярен среди людей, но Сакурай-доно знаменит именно потому, что он - Герой Света. (Фудзивара)
- Он отличается от других героев? (Макото)
Я пью уже тёплый эль и спрашиваю об этом.
- Макото, ты это серьёзно сейчас? (Люси)
- Такатсуки-сама, вам очень не хватает общих знаний. (Нина)
Возразили обе девушки.
Хах? Я странный?
- Те, кто обладают навыком героя, обычно принадлежат к какой-либо стране. Герой Льда к Водной Стране, Розес; Пылающий Герой к Огненной Стране, Великий Кейтх; и Герой Древа Ветров к Стране Древа, Весеннее Древо; это самые известные. (Фудзивара)
- В целом в каждой стране есть по крайней мере один человек с Навыком Героя, и их очень сильно почитают. (Люси)
- Понятно. Завидую им. (Макото)
Так нечестно.
- Но, видите ли, до сих пор был только один Герой Света. (Нина)
- Хм? (Макото)
Серьёзно?
Я думал, что это известный Навык.
Его даже я знаю.
- Спаситель Абель. Навык, который был только у него. Это Герой Света. (Фудзивара)
- Теперь он - его второй обладатель. (Нина)
- Макото, ни у кого не было Навыка Героя Света в течение 1000 лет после Спасителя Абеля-сама. (Люси)
- Хмм... Понятно. (Макото)
Неудивительно, что он привлекает к себе такое внимание.
Ни у кого не было этого навыка в течение 1000 лет.
Более того, Навыка человека, который спас мир.
- В то время, когда мы пришли в этот мир, права на Героя Света, по-видимому, заявила Страна Воды. В конце концов, они были первыми, кто приютил его. Так вот, они говорят, что Страна Солнца оказала на них сильное давление и украла его. (Фудзивара)
- Хох, и всё это произошло за нашими спинами. (Макото)
Я не знал.
- Я удивлён, что ты знаешь об этом, Фудзи-ян. (Макото)
- Я узнал это, когда стал торговцем. В обмен на отказ от Героя Света, Водная Страна, Розес, по-видимому, получила право свободно выбирать среди остальных иномирцев. (Фудзивара)
И ответственной за это была Водный Оракул, хах.
А у неё на нас были большие надежды.
- Из-за этого положение Героя Молнии ухудшилось. (Люси)
- Сейчас Герой Сакурай-сама помолвлен с принцессой Ноэль. (Нина)
- Ээ? Серьёзно? (Макото)
Вот что происходит с Сакурай-куном?
- Более того, ходят слухи, что Оракул Воды, София, также заинтересована им. (Люси)
- Аа? (Макото)
Это как?
То есть за ним стоят принцессы двух стран?
Теперь я знаю причину, по которой в таком месте собрались аж две принцессы.
- Ха! Да Сакурай-кун в этом мире главный герой, как я посмотрю. (Макото)
Я выпил вторую кружку эля.
- Всё не так солнечно и радужно. (Фудзивара)
С горькой улыбкой сказал Фудзи-ян.
- Я слышала, что Принцесса Хайленда тоже нацелилась на него. Но это просто слухи. (Нина)
- Ну, если должность короля отнимет какой-то внезапно появившийся парень... (Люси)
- Аах, понятно. Конечно, будет много политических раздоров. (Макото)
- Нашим одноклассникам Йокояме-ши и Кавамото-ши, похоже, тоже приходится не сладко. (Фудзивара)
Девушки, что крутятся вокруг Сакурай-куна, ха.
Им, наверное, тяжко соперничать с принцессами.
- Ходят слухи, что покорение Запретного Дракона является частью заговора фракции АнтиГерой Света. (Фудзивара)
- Где вы это услышали? (Люси)
- До Фудзи-яна слишком быстро доходит любая информация. (Макото)
Его информационная сеть шокирует.
После этого мы поговорили о нашем сражении с минотавром в Водном Подземелье.
Как в прошлом Нина-сан ходила на Средний Этаж Лабиринта.
Дело в том, что Бар Героя на самом деле закупает огромное количество спиртного в Магазине Фудзивары.
Местная атмосфера поглотила нас и мы много выпили.
◇◇
"Может быть, я слишком много выпил?" - подумал я, попивая воду, а потом...
- Здесь свободно?
Этот человек появился из ниоткуда.
Освежающий голос, похожий на перезвон ветра.
""Ээ?""
Люси и Нина-сан широко распахнули глаза.
- Вот так сюрприз, - сказал Фудзи-ян.
- Мы только что говорили о тебе, - сказал я.
- Давно не виделись, Такатсуки-кун, Фудзивара-кун.
Это был объект внимания всего континента - Герой Света, Сакурай Рёске.
Глава 37: Сакурай-кун не изменился.
- Давно не виделись.
Сакурай-кун садится, не дожидаясь нашего одобрения.
Его одежда отличается от прежней, он выглядит, как простолюдин.
Но на его одежде нет ни единой пылинки или складочки, так что он всё равно выделяется в баре среди остальных грязных авантюристов.
- Г-Герой Све--Мгх?! (Люси)
Люси собиралась громко закричать, поэтому я поспешно прикрыл ей рот рукой.
- П-Приятно познакомиться... Для меня большая честь встретиться с вами. (Нина)
Нервным голосом сказала Нина-сан.
- Я удивлён, что ты узнал, что мы тут. (Фудзивара)
Фудзи-ян задал вполне естественный вопрос.
- Видите ли, мне доложили, что магазин Фудзивары снабдил нас большим количеством припасов. (Сакурай)
- Фудзи-ян, ты даже делал что-то подобное? (Макото)
- Это была просто взятка. Орден Солнечных Рыцарей - самая большая армия континента. Нет никакой потери в том, чтобы ладить с ними. (Фудзивара)
Ты говоришь о "взятке", смеясь?
Интересно, серьёзно ли Фудзи-ян того же возраста, что и я.
- Есть много членов ордена, которые являются большими поклонниками виски Маккарена. Этот вклад высоко ценится. (Сакурай)
С улыбкой сказал Сакурай-кун.
- Кто бы мог подумать, что Такатсуки-кун будет тут. Я рад, что мы встретились. (Сакурай)
- А-Ага, давно не виделись. Хорошо выглядишь. (Макото)
Он хлопает меня по плечу, как американец, празднуя наше воссоединение.
Каждый его жест действительно выделяется.
Он вообще не изменился.
- Я слышал, что вы пришли сюда, чтобы покорить Запретного Дракона, это правда? (Макото)
- Всё верно. Они поручили мне эту хлопотную работенку только потому, что я новичок в рыцарстве. (Сакурай)
Сказал Герой Света с обеспокоенным выражением лица.
- Это должно быть легко для тебя, Сакурай-кун, верно? (Макото)
- Это не так. Я прибыл сюда совсем недавно. Точно! Если ты хорошо знаешь Лабиринт, Такатсуки-кун, может быть, будешь сопровождать нас? (Сакурай)
- Хорошо! Мы это сдел...МГХ?! (Люси)
Люси собиралась сказать очередную глупость, поэтому мне снова пришлось закрыть ей рот.
- Мы тоже здесь впервые. Мне жаль, но я не думаю, что мы будем вам как-то полезны. (Макото)
- Понятно, очень жаль. (Сакурай)
Не может быть, чтобы он всерьёз попросил нас провести его, так ведь?
После этого мы слушали рассказы о его страданиях как героя, которые Фудзи-ян вытянул из него с помощью своей способности к общению.
Это продолжалось около 15 минут.
Перед тем, как уйти, он сказал: "У меня есть ещё некоторые дела, увидимся позже".
Зачем он пришёл сюда?
Он не сделал ни глотка.
Он пришёл просто поболтать?
◇◇
- Фух, это была та ещё нервотрёпка.
Сказала напряжённая Нина-сан.
- Почему ты говорил, что "наверное, они уже забыли меня"?! Вы были так дружелюбны друг с другом! (Люси)
Люси была очень возбуждена.
- Ну, это было удивительно. (Фудзивара)
- Ты дружил с Сакурай-куном, Фудзи-ян? (Макото)
- Нет, совсем нет. Разве он не твой друг, Такки-доно? (Фудзивара)
- Точно нет. (Макото)
Я никогда не разговаривал с ним в классе.
- Макото! Почему ты отказался вести его в Лабиринте?! Какая потеря. (Люси)
- Ты дура? Их цель - победить дракона на Нижнем Этаже. Мы не смогли бы провести их дотуда. Не воспринимай его всерьёз. (Макото)
- Сакурай-доно, похоже, был несколько серьёзен. (Фудзивара)
- Если Хозяин так говорит, значит так оно, скорее всего, и есть. (Нина)
Нина-сан не знает, что он умеет читать мысли.
- Ну, я не очень понимаю, но давайте вернёмся к выпивке. (Макото)
Я жую жареную картошку.
Она уже холодная.
- Почему ты так спокоен...? (Люси)
Люси посмотрела на меня с изумлением, но я встречался с ним каждый день, когда мы были одноклассниками.
Это явно не та ситуация, в который я бы мог суетиться.
- Ах, чёрт. Мы так и не решили, где остановимся. (Макото)
- Не беспокойся. Я уже зарезервировал жильё для вас двоих. (Фудзивара)
- Как всегда, спасибо. (Макото)
Фудзи-ян забронировал комнаты в гостинице, где останавливались торговцы.
В мягких футонах много перьев.
Подумать только, в параллельном мире существуют пуховые футоны.
◇◇
На следующий день Фудзи-ян сказал, что ему нужно поговорить кое с кем, и отправился куда-то с Ниной-сан.
Мы должны стремиться идти немного глубже в нашем исследовании подземелья.
Второй день исследования Кносского Лабиринта.
- Каким будет наш маршрут сегодня? (Люси)
Спросила Люси.
- Водная Пещера. (Макото)
- Эээ, снова? (Люси)
- Ну-ка, взгляни на это. (Макото)
Я показал ей карту Верхнего этажа.
- Великий Водопад Кносского Лабиринта? (Люси)
- Я слышал, что он борется за первое место среди лучших видов в Лабиринте. (Макото)
- О-о-о-о-о... Это также популярно среди парочек. Говорят, что Гильдия Авантюристов организовывает туры, чтобы посмотреть на Великий Водопад... Это действительно в подземелье? (Люси)
Да, кажется, это очень похоже на туристическое место.
- В последнее время появилось много монстров, поэтому количество желающих взглянуть на Водопад, по-видимому, уменьшилось. (Макото)
- Хмм, парочки... (Люси)
- Люси, в чём дело? (Макото)
- Ээ? Нет, ничего! Если Макото хочет идти туда, несмотря ни на что, у меня нет другого выбора, кроме как следовать за ним, ага! (Люси)
Она согласилась.
Со вчерашнего дня мы уже второй раз идём в Водную Пещеру.
Но есть вероятность, что Минотавры всё ещё там, так что нам следует не расслабляться.
Водное подземелье довольно тёмное и мрачное, но повсюду есть светлые камни, так что сама пещера освещается голубым светом.
Чем глубже мы идем, тем ярче становится свет, и это превращается в фантастическое зрелище.
(Подземелья хороши.) (Макото)
Появляющиеся монстры слабы, так что мы могли не торопиться с исследованием.
Сегодня искателей приключений было не так много, возможно, потому что вчера здесь появился Минотавр.
Мы медленно продвигались вперёд с помощью моего навыка Обнаружения.
Я почувствовал что-то необычное, когда мы спустились глубже, чем вчера.
Это не монстры. Что-то преследует нас сзади, и оно близко.
Когда мы меняли направление, они не отставали.
(Это...) (Макото)
- Люси, - прошептал я.
- Нас преследуют. (Макото)

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 38: Такатсуки Макото бросает вызов Кносскому Лабиринту (день второй).
- Нас преследуют,- сказал я Люси.
- Ээ?, -Люси оглянулась назад.
- Ты говоришь это только сейчас? (Люси)
- Ээ? (Макото)
- Они преследуют нас с тех пор, как мы вошли в подземелье. (Люси)
Серьёзно?!
- Говори такие вещи заранее! (Макото)
- Я думала, что ты уже давно заметил... Прости. (Люси)
Люси была огорчена.
- Ах, нет, это моя работа - обнаруживать подобное. И все же я удивлен, что ты заметила. (Макото)
- В конце концов, глядя на нас, они говорили опасные вещи вроде "Я убью их". Должно быть, это те самые парни, которые доставляли нам неприятности в Гильдии Искателей Приключений. Подумать только, они будут преследовать нас всю дорогу, какая неприятная компания. (Люси)
- ...
Эй-эй!
Разве это не плохо?
Они следят за нами до самого конца подземелья.
И явно не для того, чтобы слегка нас избить.
Проверив с помощью Обнаружения, я узнал там около 10 преследователей.
Не знаю, насколько они квалифицированы, но хочу верить, что они ниже Железного ранга.
Если там есть Серебряный Ранг, то нам конец.
Это означало бы, что они на уровне Нины.
- Они слишком сильно злятся из-за сломанного мифрилового меча. (Люси)
- Ах, да... (Макото)
Я спрашивал у Фудзи-яна сколько стоит такой меч.
"Его цена не ниже 5 000 000 G", - вот что он сказал.
5 000 000 G - средний годовой доход авантюриста Железного Ранга.
Да уж, если бы мне сломали что-то такое, что стоило бы года работы, я бы тоже пообещал отомстить.
- ...Давай убежим. [Водная Магия: Туман]. (Макото)
Туман распространился по всей пещере.
Я также активировал Скрытность.
Теперь надо как-то с этим разобраться.
В Лабиринте множество развилок.
Я снизил их поле зрения, и с помощью Скрытности мы сможем оторваться.
- Чёрт! Они нас заметили?
- Найти их! Они не могли далеко уйти.
- Не расходитесь слишком сильно, тут много монстров.
Шаги удалялись всё дальше и дальше.
- Они уходят. (Люси)
Люси подтвердила это с помощью своих ушей, поэтому все должно быть точно.
Обнаружение тоже никак не реагирует.
- Хаах... Прости, Люси. (Макото)
- Почему ты извиняешься? (Люси)
- Это была моя вина. (Макото)
Я не должен был ломать его меч.
Я думал, что на нас не должны смотреть свысока, но в результате подверг группу опасности.
- Что ты такое говоришь? Я не виню тебя. (Люси)
Сказала Люси с ослепительной улыбкой.
Я рад, что Люси - мой товарищ.
- Что нам теперь делать? (Люси)
- А теперь давай вернёмся к нашей первоначальной цели - Великому Водопаду. Проблема с этими авантюристами вроде как решена... Но всё равно заставляет немного переживать. (Макото)
- Мы же можем просто игнорировать их? (Люси)
- Мы не можем никак избавиться от них. (Макото)
Когда мы вернёмся, надо будет проконсультироваться с Фудзи-яном.
◇◇
Великий Лабиринт, Кносский Лабиринт.
Самое большое подземелье континента и одно из самых красивых мест, Великий Водопад.
- Это Ниагарский... (Макото)
- Вааау... (Люси)
Я пробормотал название самого популярного водопада в моём прошлом мире.
Мы с Люси в шоке.
Внезапно в глубине Верхнего Этажа подземелья показался утес, и мы увидели подземное озеро.
Этот гигантский водопад был окружен подземным озером.
Эта обширная подземная часть, которую я не могу видеть полностью, кажется, её верхняя область служит атриумом, откуда проникает солнечный свет. Это создаёт иллюзорное зрелище.
В этом солнечном свете летают большие птицы.
- Кстати, что такое Ниагара? (Люси)
Спросила Люси.
- Туристическое место из моего предыдущего мира. (Макото)
- Понятно. В любом случае под этим утёсом находится Средний этаж, верно? (Люси)
- Да, было бы плохо, если бы мы упали. (Макото)
Согласно карте, этот утес находится на высоте 200 метров.
Подземное озеро, очевидно, является частью Среднего этажа.
Другими словами, это может быть красивое зрелище, но внутри всего этого есть сильные монстры, скрывающиеся повсюду.
И в этот момент...
- ?!
Люси внезапно обернулась.
Мой навык Обнаружения тоже резко среагировал.
- Эй, они серьезно были здесь.
- Я же говорил. Новички всегда приходят сюда.
- Эй, Маккаренские авантюристы. Вы нас сильно опозорили тогда.
Вчерашние авантюристы.
Кажется, они привели с собой ещё и кучу злых товарищей.
Всего 10 человек.
То, что мы не смогли заметить такое количество людей, означает…
- Хах, Скрытность. (Макото)
- Прости, Макото. Я не заметила их. (Люси)
- Нет, я тоже виноват. (Макото)
Кто бы мог подумать, что навык, которым я всегда пользуюсь, применят против меня, это проблема.
- Эй, не навредите эльфийке. Похоже, мы сможем продать её за неплохую цену. У неё красные волосы, это редкость.
- За сколько?
- Оценим позже.
Они ведут этот отвратительный разговор с улыбками на лицах.
Понятно, так эти ребята - работорговцы.
- Хей, мне жаль, что я сломал твоё оружие. Я извиняюсь, что я могу сделать, чтобы ты простил меня? (Макото)
Это, наверное, бессмысленно, но я всё же попытаюсь поговорить с ними.
- Хах? Ты умрёшь здесь. Не похоже, что у вас есть стоящее снаряжение, но кинжал, скорее всего, уйдет за хорошую цену.
- Охотники на новичков? (Макото)
Именно об этом Лукас-сан меня и предупреждал.
- Оо, так вы знаете.
Мужчина громко рассмеялся.
- Эй, парни! Окружите их!
Парень, чей меч я сломал, подал знак, и остальные окружили нас, прижав к краю утеса.
- Ма-Макото... (Люси)
Люси схватила меня за одежду.
- Тогда... (Макото)
Что же нам делать?
Я задаюсь вопросом, какую контрмеру мне предпринять из всех возможных.
...Я никогда не был в подобных ситуациях.
Головная боль вскоре прошла, но шумный сигнал тревоги продолжался.
Навык Обнаружения.
Изначально это навык, который обнаруживает приближение монстров Низкого, Среднего и Высокого класса.
Навык, который бьёт тревогу в моей голове.
Но есть класс, который выше, чем Высокий.
Их называют Монстрами Предвестниками Бедствия, и когда вы сталкиваетесь с ними в первый раз...
"В зависимости от человека, это может привести к головной боли, поэтому будьте осторожны", - так однажды объяснила мне работница гильдии, Мэри-сан.
Монстры Предвестники Бедствия не могут быть побеждены в одиночку. По-видимому, потому что они сами считаются бедствиями.
Предвестники Бедствия делятся на четыре категории: Деревня, Город, Страна и Континент.
Если появится монстр Предвестник Бедствия категории Деревня, то деревня будет уничтожена.
Чтобы справиться с Монстрами Предвестниками Бедствия, необходимо призывать национальные вооружённый силы.
Как Орден Солнечных Рыцарей.
Я крепко обнял Люси.
- Макото...? (Люси)
"Оох, рыцарь защищает свою женщину? Как галантно."
Авантюрист что-то говорит, но я его не слушаю.
Где?
Где он?
Откуда он придет?
- Буооооооооооо!!!
Раздался рев, от которого содрогнулся сам воздух.
*Треск!*
Земля вздулась, и появилось что-то гигантское.
Прямо посередине между нами и сомнительными искателями приключений.
- Дра...кон? (Люси)
Прошептала Люси.
Никто из искателей приключений не мог на это отреагировать.
"В конце концов, все драконы - Предвестники Бедствия. Поэтому, как только увидите их, бегите изо всех сил", - вот что объяснил мне Лукас-сан, когда мы сидели в забегаловке при гильдии.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ.Глава 39: Такатсуки Макото встречает дракона.
- Дракон... (Люси)
Шёпот Люси достиг моих ушей.
Чешуя грубая, словно камень.
Все его тело было темно-коричневого цвета с зеленоватым оттенком, как изумруд.
Должно быть, это Земной Дракон.
Этот рот с гигантскими клыками, кажется, может проглотить все, что угодно.
Он оказывал достаточно давления, чтобы называться королём монстров.
В тот момент, когда я увидел его, то почувствовал восторг.
- Вау... (Макото)
Дракон здесь.
Это дракон.
Шок, который превосходит шок от моего прихода в этот параллельный мир, пронзил все мое тело.
Аах, этот Исекай действительно невероятен....
Я, наверное, с восхищением смотрел всего 2-3 секунды.
- Макото! (Люси)
(Возьми себя в руки, Макото!) (Ноа)
Крик Люси и упрёк Богини прозвучали одновременно.
Я взял себя в руки.
Авантюристы также пришли в себя, подняли крик и бросились бежать.
Сражаться с Драконом.
Убежать от Дракона ←
Я улыбнулся вариантам, которые предложил мне RPG Игрок.
(Не проси меня о невозможном.) (Макото)
Недолго думая, я крепко обнял Люси и спрыгнул в водопад.
- ЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭ?! (Люси)
Нас поглотил водопад под крики Люси.
Пока нас поглощал бурный поток воды, я контролировал воду, чтобы поглотить удар.
[Водная Магия: Водный Поток]
В тот момент, когда мы врезались в бассейн водопада, я смягчил наше падение.
Внутренняя часть озера глубока, поэтому мы не врезались в землю.
Мы с легкостью прошли сквозь воду.
В озере темно, поэтому я ничего не вижу, но с помощью [Ночного Зрения] и [Обнаружения] я ищу монстров.
(Тут множество монстров.) (Макото)
Как и ожидалось от Среднего Этажа.
Используя просто беглый взгляд с помощью Обнаружения, я могу сказать, что здесь довольно много монстров.
(Так, сперва нужно выбраться из озера.) (Макото)
Люси, которую я держу на руках, пытается откашляться от воды, но пока я её игнорирую и возвращаюсь на берег.
◇◇
Мы вышли на берег и спрятались в тени большого камня.
Благодаря Скрытности, монстры не заметили нас.
- Эй! Ты даже не предупредил меня об этом внезапном прыжке вниз! (Люси)
- Если бы я сказал тебе, эти парни тоже бы узнали. Интересно, с ними всё в порядке? (Макото)
- Почему ты переживаешь за них, они же собирались тебя убить... Что важнее, почему дракон появился в таком месте? (Люси)
- Лукас-сан сказал мне, что драконы водятся на Нижнем Этаже, поэтому мы не должны идти туда ни при каких обстоятельствах... (Макото)
- Дракон на Верхнем этаже - это несправедливо. (Люси)
- Согласен. (Макото)
Мы вздохнули.
- Что нам теперь делать? (Макото)
- Мы же вернёмся на Верхний этаж, верно? (Люси)
- Да, но мы не знаем, как туда вернуться. (Макото)
- Э? Разве нельзя просто вернуться через водопад? С помощью твоей магии. (Люси)
- Я не могу забраться вверх по нему... (Макото)
Мне потребовалась вся моя сила, чтобы смягчить падение с водопада, чтобы мы не пострадали.
- Может быть, мы находимся в катастрофическом положении? (Люси)
- Да, кажется, мы не в самой лучшей ситуации. Но сначала давай высушим нашу одежду. (Макото)
Я использовал магию испарения на нас с Люси.
Если наши тела мерзнут, то наши движения притупляются, а выносливость истощается.
Еды, которая у нас есть, хватит где-то на 2 дня.
Я не планировал отправляться в экспедицию, поэтому не взял с собой много вещей.
- Давай поищем путь, который приведёт нас наверх. (Макото)
- Отсюда даже не видно, где он начинается. (Люси)
- Везде есть места, где водопад разделён, так что давай исследуем все, избегая монстров. (Макото)
Но как бы далеко мы ни шли, мы могли видеть только скалы и водопад.
Полдня уже прошло.
Причина, по которой я не чувствую себя в отчаянии, заключается в том...
- Аах, захватывающее зрелище. (Макото)
В основном из-за этого восхитительного вида.
- Ты знаешь... (Люси)
Люси говорит с изумлением.
- Ты немного странный, Макото, я думала об этом ещё во время встречи с драконом. (Люси)
- Серьёзно? (Макото)
- Ага. Тебе нравятся опасности? (Люси)
Хм, ну... я начинаю чувствовать, что не могу этого отрицать.
- Ты, кажется, веселишься даже в подземелье. И ещё, ты был так воодушевлён, когда смотрел на дракона. (Люси)
- ...Прости. (Макото)
- Кроме того, в вашем мире есть много повозок, которые могут летать по небу, верно? Я слышала это от Фудзи-яна. Тогда почему ты был так удивлён Летающему кораблю? (Люси)
- С этим ничего не поделаешь. (Макото)
Ты не поймёшь. **
Самолеты из моего предыдущего мира и летающие корабли этого мира совершенно разные.
В фэнтези мире летающие поездки важны.
- Я не понимаю этого. (Люси)
Она подметила, но не смогла выразить сочувствие, эх.
Ну, я иномирец.
Пока мы вели такие безобидные разговоры, мы продолжали исследовать.
Но никак не могли найти путь, чтобы пройти на Верхний этаж.
◇◇
Мы немного устали, поэтому решили отдохнуть. И тогда встретили её.
- Э-Эмм... вы авантюристы?
С нами неожиданно заговорили.
Мы находимся в месте позади водопада в подземной области, и Люси и я спали по очереди.
И как раз думали о возобновлении наших исследований.
- Хм? (Люси)
"..."
Я тоже повернулся.
Та, кто заговорила с нами, была девушка.
У неё довольно красивое лицо.
Ее одежда была изодрана в клочья, кое-где виднелись дыры, а плечи обнажены.
Похоже, ей пришлось несладко.
- Пожалуйста, помогите мне... Я сделаю всё, что вы попросите...
Эта девушка слабым голосом просит нас о помощи.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 40: Трагедия Сасаки Аи.
- Думаю, время пришло...
Я стала сильной.
Я стала No.3 по силе в нашей большой семье Ламий.
Уверена, что не проиграла бы монстрам в этом подземном озере в схватке один на один.
Мои сёстры того же возраста теперь достаточно независимы.
Они уже могут охотиться сами.
Мать, кажется, думает о рождении следующих детей.
Когда это случится, то я стану старшей сестрой.
Если у меня будут маленькие сестры, я определенно привяжусь к ним и не смогу уйти.
В следующий раз, когда я выйду в одиночку, то уйду отсюда.
Вот что я втайне решила.
◇◇
- Это плохо! На сестрёнок напал Ледяной Тигр!
Так внезапно.
В тот день у меня не было возможности поохотиться.
К тому времени, как я поспешно прибежала туда, несколько моих сестёр уже были мертвы.
Ледяные Тигры - это тигры с голубым мехом, у которых есть атака, под названием Ледяное Дыхание.
Всякий раз, когда Ледяной Тигр выдыхает белое дыхание, я чувствую, что моё тело становится вялым.
- Что это?!
Я бью Ледяного Тигра, гневно летящего на меня.
Остальные Ледяные Тигры, которые увидели, как их товарищ погиб от одного удара, убежали.
- Сестрёнки…
Шатаясь, я иду к трупам моих сестёр.
Это было ужасно.
Их внутренности были пожраны, а руки растерзаны...
Сёстры, что остались в живых, тоже изранены.
- Почему... Почему...
- Ледяные Тигры наши естественные враги. Они выдыхают холодный воздух, а он замедляет нас, Ламий.
Уныло пробормотала Самая Старшая Сестра.
Эти слова заставили меня огрызнуться.
- Почему вы не сказали мне об это раньше?!
- Ты знаешь закон охоты. Лучше не давать волю своему воображению, пока не увидишь врага наяву. Приобретайте опыт и становитесь сильнее.
- Я не это имела ввиду! Если бы вы рассказали мне о Ледяных Тиграх раньше, они бы не умерли!
- Хочешь сказать, что я совершила ошибку?!
- Всё верно! Вы совершили ошибку, Старейшая Сестра!
Я впервые выступила против Старейшей Сестры.
Вероятно, я была немного не в себе, потому что впервые увидела смерть своих сестёр.
Хотя я могла бы защитить их, если бы была там!
- Ты вообще ничего не понимаешь!
- Вы глупая, Сестра! Вы убили их всех!
- Ты говоришь, что сделала бы лучше?!
- Лучше, чем вы!
Обычно Старшая Сестра просто оттолкнула бы меня, сказав "Боже мой", но сейчас она сделала по-настоящему сердитое лицо.
- Ты...!
Она ударила меня
- Что вы творите?!
Я ударила её в ответ.
С этого момента всё превратилось в грандиозный кулачный бой.
"""П-Подождите.""""
Старшие сестры и выжившие младшие сестры пытаются успокоить нас, но никто не сможет остановить бой между № 2 и № 3.
Старейшая Сестра сильная.
Я не знаю её возраста, но она родилась намного раньше нас и долгое время возглавляла Ламий.
Если сравнивать её с сумасшедшей роскошной красоткой, которой является наша Мать, то она будет немного холодной, высокой, стройной и хорошо сложенной красавицей.
Красивое лицо Старейшей Сестры выражало большое недовольство, она схватила меня за волосы и взмахнула кулаком.
По сравнению с ней мне чуть больше года, моё тело только недавно созрело.
Обычно я бы не смогла выиграть в схватке со Старейшей Сестрой, но, возможно, благодаря этим так называемым навыкам, мы были на равных.
Старейшая Сестра и я потянули друг друга за волосы, обвились вокруг тела друг друга и продолжили драться.
В тот момент, когда моё сознание собиралось покинуть меня, Старейшая Сестра отключилась.
- Я победила...
После этого я тоже потеряла сознание.
- Аах, что вы творите?
- …
- …
Позже Мать сделала нам выговор.
Мы со Старейшей Сестрой старались не встречаться взглядами.
Она даже не смотрит в мою сторону.
- Эй, теперь вы, девочки, являетесь центром этой семьи. Поладьте друг с другом.
Мать, которая не беспокоится о мелочах, была раздражена. В конце концов, мы обе не сказали ни единого слова и выговор закончился.
◇◇
После борьбы со Старейшей Сестрой в нашей семье возникли фракции.
Первой была группа Старейшей Сестрой.
Вторая группа сформировалась вокруг меня.
Группа Старейшей Сестры продолжила использовать метод, когда молодые становятся центром семьи, а старшие присоединяются к ним, чтобы следить за ними, если это необходимо.
С другой стороны, наш метод заключался в том, чтобы я стояла в авангарде во время охоты.
Сначала я думала, что наша группа лучше, потому что, даже если на нас нападут враги, у нас не будет больших потерь.
Но это было не так.
Метод охоты Старейшей Сестры помог им расти индивидуально.
А моя группа опиралась исключительно на меня.
(Я напортачила…)
Я счастлива, что они полагаются на меня, но это нехорошо.
Теперь я не смогу их покинуть.
(Старейшая Сестра, возможно, была права...)
- ...
- ...
Даже когда мы со Старейшая Сестра время от времени проходим мимо, то не разговариваем друг с другом, это длится уже несколько дней.
А раньше мы ладили друг с другом.
Я пыталась правильно выбрать время, чтобы мы могли остаться вместе наедине, но этот шанс мне так и не представился.
Старейшая Сестра в последнее время всегда с кем-то...
У меня не было другого выбора, кроме как насильно приблизиться к Старейшей Сестре и прошептать ей.
- Эй, мне есть о чём поговорить с тобой наедине. Подойди к водопаду.
- ?! Ч-что с тобой? Разве ты не можешь сказать это прямо сейчас?
Нет.
Я никак не могу сделать что-то столь неприглядное перед всеми.
- Сегодня ночью, хорошо?!
- ...Поняла.
Хорошо, пора положить конец этой междоусобной войне.
◇◇
Я вернулась в свою кровать и ждала того времени, когда мне придётся встретиться со Старейшей Сестрой.
Из-за охоты, которой я занималась каждый день, я задремала.
(Ох, черт! Надеюсь, я не проспала.)
Я поспешно пытаюсь проснуться...
Но я заметила кое-что необычное.
(Воздух холодный?)
Поскольку логово Ламий находится рядом с какой-то Лавовой пещерой или чем-то ещё, температура тут очень высокая.
Всё-таки, мы уязвимы к холоду.
- Эй, кто-нибудь! Старшие Сестры! Мать!
Я оглядываюсь, чтобы рассказать им об этой аномалии.
- Ээ?
Это был кошмар.
Мои старшие сёстры, мои сёстры, их бледные тела лежали на земле.
Кажется, они не дышат.
На тех, кто ещё дышал, напали гарпии.
- Вы...! Откуда они...?!
В нашем логове есть вход, который нельзя открыть, пока никто из членов семьи не откроет его изнутри.
Враг не может войти сюда!
- Кьяхахахахаха!
Гарпии смеются отвратительным звонким голосом.
- Черт!
Я пыталась бороться, как всегда, но моё тело было тяжелым.
Оно кричало от холода.
- Мать!
Я ничего не могу сделать.
Мать, спаси нас.
Но на троне, где постоянно сидит моя мать, теперь сидит неизвестная блондинка.
Эта красотка излучала такую же ауру влияния, как и мать.
И та, кто рухнула под ноги этой женщине, - мать!
- Мать!
Я попыталась подбежать к ней, но окружающие гарпии удерживали меня.
- Отстаньте от меня! - я пытаюсь вырваться.
- Хох? Ты та молодая змея, которая, как я слышала, издевается над моей семьей?
- Кто ты такая...?
- Я - мать Гарпий. Мы сражались с Ламиями в течение 300 лет, и наконец-то теперь я могу прикончить эту надоедливую женщину.
- Аххх...
Она пнула мою мать и та издала стон.
- М-Мама!
- Это ты, ххх... Беги.
- Ахахахаха! Смотри. Это последние минуты жизни твоей матери.
После этих слов она ввернула свою руку в грудь моей матери и вырвала её сердце.
- АААААААААААААААААААААААААХХХХХХХ!!
Мать закричала.
ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ ОСТАНОВИСЬ
- Какой красивый цвет.
Вот что она сказала, когда проглотила её сердце!
Мать затихла.
- ТЫ!! Я УБЬЮ ТЕБЯ!!
- Теперь осталась только ты.
- Ээ?
Я оглядываюсь вокруг.
Старшие Сёстры.
Сёстры.
Все.
Они все мертвы.
- Ни за что.
- Какая невероятная жизненная сила. Хотя ты ещё молодой монстр. Ты иной монстр?
Она что-то сказала.
Что я делаю?
Я должна победить врага.
- Точно! Старейшая Сестра! Старейшая Сестра, спаси нас!
№ 2, на которую может положиться наша семья.
Чем вы заняты в такое время ?!
- Это Старейшая Сестра вашей семьи пригласила нас войти.
Эта женщина... что она сейчас сказала?
- Даже несмотря на то, что Ламии считаются расой, имеющей крепкие семейные узы.
Она смотрит на меня с жалостью.
Этого не может быть.
Старейшая Сестра никогда бы не сделала что-то подобное.
- Она сказала нам убить самое оживлённое младшее дитя, понимаешь. Когда сестры убивают друг друга, с Ламиями покончено.
Когда я услышала эти слова, то просто вышла из себя и начала вырываться.
Гарпий, которые удерживали меня, я отправила в полёт.
И бросилась к вражескому боссу.
А она вообще не взволнована.
- Эй, не хватает холода.
Там стоял...
- Человек?!
- Видишь ли, мы плохо разбираемся в магии. Хотя, должно быть, это относится и к вам.
Будучи поражённой магией того человека, я вообще не могу пошевелиться.
- А теперь прощай... Последняя из Ламий.
Это были последние слова, которые я смогла разобрать.
Острые когти гарпии разорвали меня.
Я мертва.
Меня раздражало, что моя вторая жизнь тоже закончилась в холоде.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 41: Такатсуки Макото столкнулсяс ○○
- Пожалуйста, помогите мне... Я сделаю всё, что вы попросите...
Сказала слабым голосом девушка.
Она приближается к нам неустойчивой походкой, кажется, что она вот-вот споткнётся обо что-нибудь.
- Вы в порядке? Вы разделились со своими союзниками? (Люси)
Люси с обеспокоенным выражением лица собиралась подойти к ней.
Я крепко её схватил.
- Макото? Что такое? (Люси)
- …
- Только не говори мне, что ты планируешь требовать что-то от этой измученной девушки. (Люси)
Лицо Люси выражало ярость.
- ...У-хмм, если есть что-то, что я могу сделать, то я сделаю, что угодно...
Девушка продолжает умолять о помощи.
- Всё в порядке. Когда кто-то беде, мы помогаем друг другу! Мы не будем требовать вознаграждения! Макото, убери руку! (Люси)
- ...Хааах... (Макото)
Я глубоко выдохнул.
- Эй! Ты говоришь мне, что я слишком добрая! Хорошо. Я не знала, что ты такой бессердечный человек, Макото… (Люси)
- Люси, это монстр. (Макото)
Звон Обнаружения уже раздражает меня.
- Ээ? (Люси)
- Тц!
Люси была ошеломлена.
Девушка, что всё это время делала болезненное выражение лица, вдруг исказила его в озлобленное.
*Треск,Треск, Треск, Треск, Треск*
Из нижней половины её тела начали вырастать ноги.
- Арахна, эх. (Макото)
- Кьяяяяяя! (Люси)
Люси, это было громко.
- Если ты боишься пауков, то отойди назад. (Макото)
- Это не так. Я просто удивлена. Я не напугана! (Люси)
Арахна атакует нас, крича 'ша' во время прыжка.
[Водная Магия: Ледяная Игла].
Ледяные иглы пронзают глаза арахны.
- Гьяяяяя! - она закричала.
- На её теле есть паучьи глаза, но она не может видеть с их помощью? (Макото)
- Ты ещё и спокойно анализировать успеваешь?! [Каменная Пуля]! (Люси)
Люси вскинула посох, в воздухе появился огромный камень размером с человека, и она выстрелила им, как из пушки.
*Бум!*
Раздался неприятный звук и женщина-паук была раздавлена.
Теперь Арахна находилась под камнем и не могла больше двигаться.
- Она умерла? (Люси)
- Есть вероятность, что она притворяется мёртвой, так что давай проверим.(Макото)
[Водная Магия: Ледяная Игла].
Я снова нацелился на её глаза, и она закричала 'А-а-а-а!'. Кажется, она всё же притворялась.
- Люси, твой ход. (Макото)
- Макото, ты беспощаден. [Даруй Огненный Элемент]. (Люси)
Люси добавила огненный элемент к камню, которым она выстрелила.
Вокруг распространился неприятный запах и у арахны задёргались ноги, но со временем она перестала двигаться.
- Хорошая работа, Люси. (Макото)
- Это действительно удивило меня. Что с этой девушкой? (Люси)
- Мэри-сан говорила нам, что тут множество монстров могут трансформироваться в людей. Арахны, Ламии, Гарпии; еще есть мертвяки, которые выглядят, как люди. Давай будем осторожны, пока мы ищем выход. (Макото)
- Я бы ни за что не приняла зомби за человека. (Люси)
- Думай о них как о вампирах… Люси, стой. (Макото)
- Э-Эй, Макото... (Люси)
Люси, должно быть, тоже заметила.
*Ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших ших*
Звуки.
Это не шаги людей.
Насекомые.
Звук ползущих насекомых.
- Это... (Люси)
- Ага, мы окружены. (Макото)
Появились монстры. Большие пауки, верхняя часть тела которых женская.
Они все смотрели на нас.
Некоторые из них облизывали губы.
Ага, плотоядные девочки.
- Это место... (Люси)
- Логово Арахн, хах. (Макото)
- Ненавижу... (Люси)
Так Люси действительно ненавидит насекомых.
Ну, это нормально.
- Надо убегать. (Макото)
Скопление арахн медленно сокращает расстояние.
- К-Как? (Люси)
Лицо Люси побледнело.
- Уважаемые духи, уважаемые духи. (Макото)
Я воззвал к ним.
На этот раз я всё делал в спешке.
[Магия Воды: Яростный Водяной Дракон].
Эта не та ситуация, в которой может сработать какая-нибудь слабая, отвлекающая техника, поэтому я использую самую сильную магию из всех доступных мне на данный момент.
Дракон, созданный из воды, отправил в полёт меня, Люси и арахн.
Контролировать Магию Духов в течение минуты сложно, но мне всё же удалось направить водного дракона в подземное озеро.
Мы с Люси упали в озеро.
- Пхаа! Это был жёсткий способ сбежать от них. (Люси)
- Нет, нам ещё не удалось сбежать. (Макото)
Кажется, арахны не умеют плавать, поэтому не заходят глубоко в озеро.
Они стреляют паутиной с берега.
Будет плохо, если они смогут в нас попасть.
- Эй, мне кажется или другие монстры тут тоже собираются? (Люси)
- Верно. Мы слишком сильно разошлись. (Макото)
На берегу были не только арахны, но и орки, пещерные волки и гоблины.
- Люси, смотри не прикуси свой язык! (Макото)
- Ээ? Хьяяяяя! (Люси)
Я использую магию воды, чтобы ускорить движение воды вокруг нас.
[Уклонение]!
*Плеск!*
Гигантский рот змеи появился прямо там, где мы были всего секунду назад.
- М-Морская Змея! (Люси)
- В воде тоже много монстров. (Макото)
"Сверху приближаются гарпии…" (Люси)
Конечно, над нами летает множество гарпий.
Глаза Люси стали немного пустыми.
Эй, эй, ещё слишком рано сдаваться.
- Смотри. Не похоже, что монстры хорошо ладят с друг другом. (Макото)
- Ээ? (Люси)
Арахны, орки и пещерные волки дерутся друг с другом.
Ах, Морской Змей втянул в себя орка.
Жалкий крик 'Уииии!' был стёрт шумом водопада.
- Макото! - прокричала Люси.
- Кьяхахахаха!
Гарпии атаковали нас со спины.
- Я вижу тебя! (Макото)
Благодаря RPG игроку я могу видеть на 360°.
Своим кинжалом я отрезал ноги гарпии, которая думала, что мы её не заметили и наша защита была ослаблена.
- Было близко... (Макото)
Я немного взволнован, даже несмотря на Спокойствию Духа.
(Макото, ты в порядке?) (Ноа)
- Я похож на того, у кого всё в порядке? (Макото)
Богиня, пожалуйста, помогите мне ещё немного.
- Э-Эй, что нам теперь делать... (Люси)
Люси крепко держала меня за плечо.
Гарпии над нами, морской змей под водой, арахны и другие монстры, окружают нас.
Нам некуда бежать.
Меня впервые окружают столько монстров.
[Спокойствие Духа 99%]
Успокойся.
(Макото, ты же смог бы как-нибудь убежать, если бы был один, верно?) (Ноа)
Богиня, вы говорите дурные вещи.
На моём лице появилась ухмылка.
[Уклонение]!
Морская змея снова атаковала нас.
- Люси, я сконцентрируюсь на уклонении, поэтому меня не волнует как, но ты должна уничтожить монстров на берегу. (Макото)
- Н-Но если мы выйдем на берег, то ты не сможешь использовать свою водную магию! (Люси)
Верно.
Я позаимствовал силу Духов всего несколько минут назад, так что не могу использовать её снова так скоро.
Как только мы окажемся на берегу, я стану бесполезным.
[Уклонение]!
Я увернулся от атаки гарпии и поранил её с помощью кинжала.
Я мог видеть, как она погружается в озеро, так как я повредил ей крыло.
Нет никаких признаков сокращения численности монстров.
Скорее, число арахн увеличилось.
Однако на берегу полно монстров, которые дерутся друг с другом по своей прихоти.
Аах, это плохо.
Очень плохо.
Убежать одному.
Не бросать своего товарища ←
Даёшь мне такой поганый выбор!
- Люси, не сдавайся! (Макото)
- Х-Хорошо. (Люси)
Я взял Люси за руку и снова принял стойку с кинжалом.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 42: Встреча сТакатсуки Макото.
- Хах!
Я – Сасаки Ая – проснулась.
- Ээ?
Я не умерла?
Я посмотрела на своё тело.
Серьёзных ран не было.
Хотя я помню, как моё тело разрывали на части.
Я осмотрелась.
Это место позади водопада, которое мне нравится.
То, что прямо на выходе из логова.
- Мать! Кто-нибудь!
Я побежала в логово.
Это был сон! Все наверняка живы!
Всё должно быть именно так!
Знакомый большой камень, защищающий вход в логово, был разрушен изнутри.
Внутри, где обычно было так оживлённо, теперь стояла мертвая тишина, и никого не было.
- Холодно...
Это не наше обычное логово.
Похоже на кошмар.
Это был не сон...
- Ух...ух...вуу...
Слезы льются рекой.
Последние мгновения жизни каждого были запечатлены навеки в моей памяти.
Эти пустые глаза.
Окровавленная Мать.
Почему... кто-то решился на что-то подобное...
На логово Ламий было наложено заклинание, которое позволяло входить сюда только Ламиям.
Вот почему враги не могли войти, только если нас кто-то не предал.
Старейшая Сестра—нет, эта Сука.
Мои сёстры, Мама, мои старшие сёстры...
Я не знаю почему, но я выжила.
Тогда я сокрушу врагов.
До тех пор я не должна умереть.
...
После этого я охотилась на монстров. Охотилась, охотилась, охотилась, охотилась, охотилась и продолжала охотиться.
Особенно на гарпий.
Я уничтожала их, надеясь, что появится босс, но когда они улетают, то их становиться сложно поймать.
Они начали убегать, как только видели меня.
Черт бы их побрал!
Место, где я сплю, - пустое логово Ламий.
Дверь была разрушена, поэтому оно не так безопасно, как раньше, но другого варианта нет.
Я думала, что, может быть, предательница вернётся, но она не показывалась.
Куда она подевалась?
Возможно, она уже отправилась к праматерям.
Но если есть хоть малейший шанс, что она жива...
Я убью её.
Убить эту предательницу и босса гарпий - мой смысл жизни.
Но я не настолько сильна.
Теперь, когда я думаю об этом, Мать сказала следующее: "Если хочешь стать сильнее, ешь людей. Они обладают мощными силами, благословлёнными Богами. Если ты съешь человека с высоким запасом маны, то сможешь стать сильной. Прямо как я."
Нынешняя я не могу победить босса гарпий.
Я должна стать сильнее...
У меня не очень большой выбор.
◇◇
Некоторое время я продолжала сражаться в одиночку.
Однажды...
Я заметила, что со стороны подземного озера раздаётся громкий шум.
Я поспешно выпрыгнула из своего логова.
Я подумала, что, возможно, на меня напал враг, но, похоже, это не так.
Монстры собирались.
Это... люди?
Это те самые так называемые авантюристы, о которых говорили старшие сёстры?
Там было два человека.
Девушка с яркими красными волосами и черноволосый мальчик в сером одеянии.
Девушка, должно быть, маг, в конце концов, у нее есть посох.
А парень? Лёгкая броня и кинжал.
Может быть, вор?
Мана переполняет женщину-мага.
Я чувствую мощную жизненную силу.
(Если я нападу на нее... если я съем её, может быть, я смогу стать сильнее?)
Но там были ненавистные мне гарпии.
Сперва я разберусь с ними!
Я наблюдаю за этими двумя, сокрушая гарпий.
Если бы мне пришлось сравнивать, то самой сильной из них была бы женщина-маг.
Этот парень обладает жизненной силой, сравнимой с силой здешних гоблинов.
Так я сначала и подумала.
Но...
(Нет... Самый проблематичный - парень.)
Их окружало несколько десятков монстров.
Женщина-маг отчаянно кастует магию и пытается уклониться от морского змея и нитей арахн, попутно крича.
С другой стороны, парень, держащий кинжал...
(У него есть глаза на спине?)
Он избегает атак гарпий, которые идут со спины с минимальными движениями.
Ловко уворачивается от морского змея, который выпрыгивает из воды.
Искусно разрезает паутину арахн.
Несмотря на то, что он не выглядит так, как будто у него много физической силы, он беззаботно справлялся со всеми атаками.
(Более того, что это за спокойствие?)
Несмотря на то, что он боролся за свою жизнь здесь, избегая атак монстров, которые проносились в миллиметре от него, он почёсывал щёку.
Это как если бы он сказал: "Боже мой, как проблематично".
(Проблема в этом черноволосом парне... Давайте сначала поохотимся на него.)
Я повысила свою концентрацию.
Тем не менее, этот жест почёсывания его щеки...
Мне кажется, что я видел его раньше, но не могу вспомнить.
◇◇
-Рассказ от лица Макото-
- Чёрт возьми, их количество не уменьшается. (Макото)
- [Падающий Метеор]! (Люси)
Заклинание, которое использовала Люси, вызвало гигантский всплеск воды.
Это уже 7-й выстрел заклинанием.
Она убила некоторое количество монстров, но их всё ещё много.
- Ты в порядке, Люси? (Макото)
- Ага, у меня еще полно маны. (Люси)
Мана, как всегда, переполняет её, ну, она же маг Королевского уровня.
Но её концентрация уже на пределе.
- Люси, не пользуйся магией какое-то время. Я буду продолжать уклоняться. (Макото)
- П-Поняла... (Люси)
Люси покачивалась, обнимая меня за талию.
Я оглянулся вокруг.
Нас окружают более 50 монстров.
Большинство монстров относятся к низшему или среднему классу.
Тут есть двое, с которыми я должен быть осторожен.
Один из них - гигантский монстр, похожий на крокодила.
Король Крокодил.
В гильдии была информация о нём.
Это, по-видимому, правитель подземного озера.
Просто, похоже, что он не заинтересован в нас прямо сейчас, и нападает на орков и гоблинов.
Вот почему я не беспокоюсь о нём.
Проблема в другом монстре.
К тому времени, когда я заметил, она уже сражалась в свободном бою, единственная Ламия.
(Я слышал, что обычно Ламии сражаются в групах...)
Эта Ламия действует в одиночку.
На первый взгляд, похоже, что она сражается с гарпиями и арахнами, и не имеет к нам никакого интереса, но...
(Она нацелилась на нас...) (Макото)
Навык Обнаружения трезвонил уже какое-то время.
(Что более важно, она чертовски сильна.) (Макото)
Ламия монстр Среднего Класса.
Но эта сокрушает орков одним ударом и отрывает крылья гарпий так, как будто бы они сделаны из бумаги.
Гарпии убежали, увидев эту Ламию.
Только в этом отношении нам повезло, но эта Ламия вызывает гораздо больше беспокойства...
Прошло уже 10 минут с тех пор, как я использовал Магию Духов.
Я хочу использовать мощное заклинание и разобраться с монстрами, но...
(В ситуации, когда эта Ламия нацелена на нас, я не хочу использовать магию.)
Это создало бы удобный момент для атаки.
Я хочу отвлечь её, если это возможно.
- Люси. (Макото)
- Хаах, хааах... Что? (Люси)
- Нет, ничего. (Макото)
Я собирался сказать ей, чтобы она была осторожна с этой Ламией, но, похоже, у неё нет свободы действий.
Я сам с ней разберусь.
Я специально развернулся спиной к Ламии.
У меня обзор 360°, поэтому я не позволю ей скрыться.
(Интересно клюнет ли она?) (Макото)
Какое-то время я избегал атак окружающих монстров, все еще стоя спиной к Ламии.
Я жду этого момента с кинжалом в руке.
(Идёт!) (Макото)
Ламия бросается на нас, сокращая расстояние.
(Быстро!) (Макото)
Я замахиваюсь кинжалом, как только оборачиваюсь, но он режет воздух.
[Магия Воды: Ледяная Игла]!
А теперь я сделал настоящий ход - использовал ослепляющее заклинание.
Ледяные иглы были созданы прямо перед лицом Ламии.
(Она уклонилась?!) (Макото)
Это первый раз, когда кто-то смог уклониться от этого заклинания.
- Чёрт! (Макото)
Плохо.
Я полный ноль в ближнем бою.
Наши с Ламией взгляды встретились.
(Какой красивый монстр.) (Макото)
Думая о таких неуместных вещах, я меняю позу, чтобы защитить Люси.
Но она не атакует.
У монстра передо мной были широко раскрыты глаза, как будто бы он удивлён.
- Такатсуки-кун...?

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 43: Встреча сСасаки Аей.
- Такатсуки-кун...?
Ээ?
Что этот монстр только что сказал?
Сигнал Обнаружения, который до этого момента шумел не переставая, внезапно замолчал.
- М-Макото?! Монстр...! (Люси)
Люси кричит на Ламию, которая внезапно появилась перед нами.
До сих пор я не позволял монстру подходить ко мне так близко.
- Такатсуки... Макото?!
Радостным голосом прокричала это Ламия!
Монстр прокричал моё полное имя.
Интонация тоже была как у японца.
Это...
Нет никаких сомнений.
Это кто-то из моих одноклассников.
Но возможно ли что-то подобное?
(Гмм! Это бессмысленно!) (Макото)
- Эй, где тут можно спрятаться? (Макото)
Спросил я Ламию.
У Ламий есть своя территория в Лабиринте.
Она явно знает это место лучше, чем мы.
- Сюда!
- Понял! (Макото)
Ламия указала на один из особенно больших водопадов этого района.
Я предполагаю, что она говорит мне идти к задней части водопада.
- Люси, хватайся крепче. (Макото)
- Ээ, х-хорошо. (Люси)
Люси обхватила меня за талию.
Ламия почему-то дуется.
Ламия тоже крепко схватилась за меня?!
- Хиих! Что с этим монстром?! (Люси)
- Не волнуйся, Люси. Всё в порядке. (Макото)
Хотя я немного не уверен.
Она ведь не пытается застать меня врасплох, как Арахна в прошлый раз, верно?
- Духи! Пожалуйста, помогите нам! [Магия Воды: Неистовый Водяной Дракон].
В отличие от того раза в логове Арахн, на вершине подземного озера, я могу использовать столько воды, сколько захочу.
Этот водный дракон раза в два больше предыдущего.
Монстров, которые окружали нас, снесло, и когда их смыло с нашего пути, мы убежали за водопад.
Позади водопада широкое пространство, где нет монстров.
Фух, нам удалось убежать
- Хаах, хаах, хаах... Это было тяжко. (Макото)
- Хаах, хаах, хаах, нам удалось убежать... подожди, а почему этот монстр с нами?! (Люси)
- ...
Люси поспешно отпрыгивает.
Ламия смотрит в нашу сторону —нет, она смотрит прямо на меня.
- Такатсуки-кун.
- Д-Да? (Макото)
В конце концов я ответил.
Но эта девушка... кто она?
- Эм, Такатсуки-кун...
На этот раз она начинает касаться всего моего тела.
Ух, хмм.
- Подождите, что вы, ребята, делаете? (Люси)
Люси была шокирована и немного отошла от нас.
Со стороны это выглядело бы так, как будто меня обнимает монстр.
- ...
Ламия игнорирует Люси.
Или, скорее, она смотрит только на меня.
- Ухм... (Макото)
У меня не было выбора, кроме как поговорить с Ламией.
Знакомый из 1-А, и человек, который говорил бы со мной как с близким человеком.
За исключением Фудзи-яна, есть только один человек, который приходит мне на ум.
Её внешность совершенно другая, но...
Хорошо, если я ошибусь, то принесу свои извинения.
- Ты ведь Са-сан, верно? (Макото)
- Ты не узнал?
Уаа!
У неё теперь невероятно недовольный тон.
- Ну, знаешь, сейчас ты выглядишь совсем иначе. (Макото)
- Ах, понятно. Вот, [Трансформация]. (Ая)
Оох, Ламия медленно принимает человеческую форму... п-подождите секундочку!
- Надень что-нибудь хотя бы! (Люси)
Люси-сан! Цуккоми.
Ламия, которая приняла человеческий облик, была совершенно голой.
Я поспешно отвожу взгляд.
- Са-сан! Разве тебе нечего надеть? (Макото)
- Хмм, ну я всё-таки монстр. (Ая)
Она потеряла чувство стыда!
- Я одолжу тебе это, - вот что сказала Люси, когда давала ей мантию.
Са-сан обматывается ей, как платьем.
- А ещё, надень это. (Макото)
Я надел на неё свой плащ.
Какое облегчение. Теперь я могу говорить с ней, глядя на её лицо, не беспокоясь.
- Давно не виделись, Са-сан. (Макото)
- Такатсуки-кун! (Ая)
Она обняла меня.
- Эй, Макото. Кто она такая? (Люси)
- Прости, прости. Эта девушка - Сасаки Ая. Она тоже иномирец. Са-сан, это Люси. Член моей группы. (Макото)
Люси и Са-сан посмотрели друг на друга.
- ...Приятно познакомиться, Люси-сан. (Ая)
- ...Приятно познакомиться, Ая. А сейчас, держись подальше от Макото. (Люси)
- Прошло много времени с тех пор, как мы в последний раз виделись. Это ведь нормально, да? ...Ты девушка Такатсуки-куна? (Ая)
- Н-Нет! (Люси)
Са-Сан вздыхает с облегчением.
- Кстати, а почему ты тут в обличии Ламии? (Макото)
Есть куча вещей, о которых я хочу спросить её.
- Такатсуки-кун, послушай! (Ая)
Она обнимает меня ещё крепче.
- ...
Люси пристально смотрит на нас.
Должно быть, ей пришлось нелегко, поэтому будь с ней добрее.
- Ты знаешь, я... (Ая)
◇◇
- ...И вот что случилось... (Ая)
Са-сан рассказала нам всё о своей жизни в качестве Ламии.
- Непростительно, эти гарпии, эта предательница! Я взорву их своей магией, Ая! (Люси)
- Х-Хорошо. Спасибо... (Ая)
Люси - девушка с горячей кровью. Похоже, эта история очень впечатлила её и теперь она злится.
- ...
- Такатсуки-кун? Что случилось? (Ая)
Я был шокирован.
История о том, как Са-сан перевоплотилась в Ламию.
Её жизнь в подземелье.
Ежедневные сражения с монстрами.
(Ей пришлось тяжелее, чем мне...) (Макото)
Я узнал о том, какие низкие у меня характеристики в храме, и подумал, что мне досталась самая тяжелая жизнь в этом параллельном мире.
(По сравнению с Са-сан, моя жизнь была чертовски простой!) (Макото)
- Я должен работать усерднее... (Макото)
- Такое чувство, что тебе пришлось нелегко, Такатсуки-кун. (Ая)
Почему-то она посмотрела на меня с сочувствием.
- Это тебе пришлось нелегко, Са-сан. Кстати, мы хотим вернуться на Верхний Этаж подземелья. Ты знаешь дорогу туда? (Макото)
- Верхний Этаж? Если ты имеешь ввиду путь к верхней части этой подземной области, то я слышала о нём от старших сестер, поэтому да. (Ая)
- Хорошо! Люси, пойдём. Похоже, мы сможем вернуться назад. (Макото)
- Эй, а что насчет меня...? (Ая)
Са-сан сделала озабоченное выражение лица.
- Пойдем с нами. (Макото)
Я не оставлю тебя здесь.
- Да! (Ая)
Она снова обняла меня.
Люси, не смотри каждый раз на меня такими глазами.
◇◇
Мы направились к Верхнему Этажу Лабиринта.
- По-моему, это здесь. Тут немного тесновато, так что будьте осторожны. (Ая)
- Нет, тут более чем тесновато... (Люси)
- Тут едва можно протиснуться... (Макото)
Это была дыра.
- В форме Ламии было бы легче. (Ая)
- Уух, скалы неровные, моим коленкам так больно... (Люси)
- Са-сан, долго ещё? (Макото)
- Уже скоро.А вот и выход. (Ая)
Место, куда мы вышли, несомненно, было Водной Пещерой.
- Тут никого. (Люси)
- Наверное, потому что сейчас ранее утро. (Макото)
- Ээ? Сколько прошло времени? (Люси)
Она была удивлена.
- Так это Верхний Этаж. (Ая)
Са-сан беспокойно оглядывает подземелье.
- Ты тут в первый раз, Са-сан? (Макото)
- Ага, я слышала, что тут множество людей, поэтому тут опасно. (Ая)
- Для монстров Среднего Этаже Верхний Этаж опасен, хах.. (Макото)
Интересненько.
- Макото, в какой части Водной Пещеры мы сейчас находимся? (Люси)
- Скорее всего, мы где-то в середине, между входом и Великим Водопадом. (Макото)
Я подтвердил это с помощью навыка [Картограф].
Обнаружение говорит только о слабых монстров.
- По всей видимости, нам удалось благополучно сбежать. (Макото)
Мы выбрались из Лабиринта всего за один день.
Когда мы вышли из подземелья, солнце уже вставало.
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      СМ. Главы 44-45: Встреча с Фудзи-яном.
Такки-доно и Люси-доно не вернулись даже через день с тех пор, как отправились в Лабиринт.
- Хозяин, если вы волнуетесь, я могу пойти в Лабиринт. (Нина)
Предложила она.
- Хммм... но был доклад о появлении дракона на Верхнем Этаже. Даже ты, Нина-Доно, не смогла бы в одиночку сразиться с ним. (Фудзивара)
Какая досада.
Вчера было объявление о появлении дракона на Верхнем Этаже, в Городе Авантюристов поднялся шум.
Всего за один вчерашний день к списку пропавших без вести добавилось более десятка человек.
Я был удивлён, когда узнал, что Такки-доно и Люси-доно оказались в этом списке.
Я потерял самообладание, и был не способен на какие-либо деловые встречи, поэтому отменил все планы на сегодня.
Однако не было ни единого признака возвращения моих друзей.
- Появился ли дракон на Верхнем этаже из-за Запретного Дракона? (Нина)
- Это слух... (Фудзивара)
Монстр, под название Запретный Дракон, родился внутри Лабиринта.
Злой монстр, которого избегают даже все остальные драконы.
Говорят, что Великий Владыка Демонов нанял этих монстров 1000 лет назад.
Из-за этой штуки монстры Лабиринта начали вести себя странно, о чем и сообщили авантюристы.
- Я надеюсь, что Такки-доно не столкнулся с этим драконом. (Фудзивара)
- Я слышала, что дракон появился возле Великого Водопада. Такатсуки-сама вчера говорил, что направится именно туда. (Нина)
- Конечно, я помню, как он говорил это... (Фудзивара)
Аах, я волнуюсь.
- Но Такатсуки-сама - человек, который может спокойно справиться с могущественными монстрами. Я уверена, что он в порядке! (Нина)
- Верно. Но это ожидание меня убивает. (Фудзивара)
- Тогда давайте сходим в гильдию еще од— Хозяин! Я слышу голос Такатсуки-сама! (Нина)
- Что?! (Фудзивара)
◇◇
-Рассказ от лица Макото-
- Такки-доно! (Фудзивара)
Фудзи-ян подбежал к нам.
- Люси! Ты в порядке?! А? Кто это? (Нина)
Радостное лицо Нины-сан сменилось на настороженное.
Может быть, она обнаружила присутствие монстра из-за Са-сан.
- Она из другого мира, как и мы с Фудзи-яном. Это довольно сложно, так что мы можем поговорить внутри? (Макото)
- Ч-Что?! Это разве не Сасаки-доно?! (Фудзивара)
Фудзи-ян закричал от удивления.
Вау, он узнал её с первого взгляда?
Что ж, в человеческом образе есть множество следов её предыдущей внешности.
- Даже Фудзивара сразу узнал меня, а Такатсуки-кун не... (Ая)
- Не говори. (Макото)
Я устал, всю ночь мы сражались с монстрами.
◇◇
- Что.. Такое бывает? (Фудзивара)
- Сасаки-сама... У тебя была тяжелая жизнь. (Нина)
Услышав историю Са-сан, Фудзи-ян и Нина-сан были в слезах.
Они хорошие люди.
Они явно прождали нас всю ночь.
Са-сан уже изменилась.
Похоже, из женской одежды была только одежда Нины-Сан, поэтому теперь Са-сан в майке и шортах.
Когда смотришь на неё в хорошо освещённом месте, её кожа отдаёт голубизной.
А цвет её волос пурпурно-чёрный.
На её лице остались некоторые черты прежней Са-сан.
Какая ностальгия.
- Что ты так уставился на Аю? (Люси)
Возразила Люси.
После этих слов Са-сан повернулась к нам.
Её удивлённое лицо выглядит точно так же, как и в прошлом мире.
- Так, Са-сан, что ты планируешь делать дальше? (Макото)
Впрочем, об этом даже спрашивать не надо.
- Я отомщу за свою семью. (Ая)
Я слышал сильную решимость в её голосе.
Она упряма, как только решается на что-то.
Она не изменилась со средней школы.
- Но делать что-то подобное в одиночку - это же... (Нина)
Нина-сан, казалось, хотела что-то сказать, глядя на Фудзи-яна.
Люси посмотрела на меня.
Помочь Сасаки Ая
Не помогать Сасаки Ая ←
Даже думать об этом не надо. Са-сан важный друг для меня.
Но есть один момент, который меня заинтересовал.
Похоже, что варианты навыка RPG игрок появляются в те моменты, когда я собираюсь столкнуться с опасными ситуациями.
В таком случае гарпии - сильные враги?
(Ты заметил это только сейчас?) (Ноа)
Я услышал удивлённый голос Богини.
Честно говоря, я думал, что это бесполезный навык и выборы появляются просто для атмосферы.
(Богиня-сама, спасибо вам большое. Спасибо вам за советы, благодаря им я смог воссоединиться с важным другом.) (Макото)
(Ага, это так.) (Ноа)
Пообщавшись с Богиней, я посмотрел на Фудзи-яна.
- Фудзи-ян, я найду способ разобраться с этим. (Макото)
- Хм, для этого нам надо будет собрать информацию. (Фудзивара)
Мы оба усмехнулись.
Вот он мой друг. Он всё понял.
- О боже, ты так заинтересован, Макото, - удивлённо сказала Люси.
- Конечно. Нужно помочь однокласснику, у которого проблемы. (Макото)
- Спасибо вам, Такатсуки-кун, Фудзивара-кун... (Ая)
Даже Са-сан сделала такое лицо, будто вот-вот расплачется.
- Но гарпии, похоже, довольно сильные противники. (Нина)
Нина-сан показывает плакат запроса гильдии авантюристов.
[Кносский Лабиринт: Средний Этаж.
Королева Гарпий и её дети.
Награда; 3,000,000G (Кандидат на Предвестника Бедствия)]
- Это значит, что она сильная? (Макото)
- Хмм, сражаться со всей стаей будет тяжелее, чем сражаться с Грифоном. (Нина)
- Это будет тяжело... (Люси)
Люси сделала недовольное лицо.
- Не имеет значения. Это просто гарпия, я могу победить её одним ударом. (Ая)
Са-сан с её сжатым кулаком чувствует себя уверенной.
Она стала довольно храброй.
- Кстати, Фудзи-ян, Са-сан действительно обычная Ламия? (Макото)
- Ээ? Что ты имеешь ввиду? (Ая)
Удивлённо спросила Са-сан.
- Я думаю, что ты намного сильнее обычной Ламии. (Макото)
- Меня это тоже заинтересовало. Согласно рассказу Сасаки-доно, она думала, что умерла, но в итоге осталась жива. Я чувствую таинственную силу в этом. Я чувствую в этом какую-то таинственную силу. Давай воспользуемся этим. (Фудзивара)
Фудзи-ян держал в руках Книгу Души.
- Разве Книгу Души можно получить где-то, помимо Церкви? (Макото)
Или, скорее, вы не можете купить её, если вы не из Церкви.
- Фуфуфу, есть множество возможностей. Давай, Сасаки-доно. Пожалуйста, возьми книгу. (Фудзивара)
- Хорошо. Что это такое? (Ая)
- С помощью этого мы сможем узнать твой Статус, Са-сан. (Макото)
Пока я говорил это, Книга Души осветилась.
По всей видимости, её Статус и Навыки были определены.
- Хм? А как посмотреть? (Ая)
- Дай её мне. (Макото)
Я взял книгу Са-сан и посмотрел.
[Раса: Ламия
Имя: Сасаки Ая
Уровень: 34
Характеристики: ХХХХХХХ
Навыки: ХХХХХХХХ]
- Твой уровень выше 30?! (Макото)
- Уаа! Что это такое? Её характеристики ужасно высоки. (Люси)
- Я ей проиграю... (Нина)
Она была шокирована этим.
- Значит ли это, что Са-Сан тоже получила преимущества параллельного мира? (Макото)
- Это впечатляет? (Ая)
Са-сан наклонила голову.
- Её Характеристики сумасшедшие, но и навыки тоже интересные. (Фудзивара)
- Ухм, Уникальные Навыки: [Навык Трансформации] и [Навык Эволюции] и... а? (Макото)
Последний навык...
- Хм? Это... (Люси)
Похоже она тоже это заметила.
Это был [Экшен Игрок]. (П.П. если вдруг кто-то забыл, то Экшен Игры - жанр компьютерных игр, в котором делается упор на эксплуатацию физических возможностей игрока, в том числе координации глаз и рук и скорости реакции.)
Глава 45: Сильный навык Сасаки Ая.
- Экшен Игрок? (Макото)
- Это похоже на название твоего навыка, Макото. (Люси)
- На название навыка Хозяина тоже. (Нина)
- Давай посмотрим. Надо изучить его более подробно. (Фудзивара)
Фудзи-ян посмотрел в Книгу Души Са-сан.
- Может использовать базовые действия: [Рывок], [Заряженная Атака], [Прыжок в воздухе]... не так ли, Сасаки-доно? (Фудзивара)
- Ухм, бывали времена, когда моя скорость бега внезапно увеличивалась. Так это был навык. (Ая)
- Рывок увеличивает обычную скорость в 3 раза?! (Макото)
- С характеристиками Сасаки-доно, увеличение в 3 раза - это довольно мощный навык. (Нина)
Это круто.
В отличие от моих навыков, её - такие простые и лёгкие в использовании.
- Са-сан сорвала джекпот. (Макото)
- Хмм, это так... (Ая)
Она делает такое лицо, как будто на самом деле ничего не чувствует.
- Нет, самая безумная часть этого навыка тут. (Фудзивара)
Оставшиеся жизни: 4/5 ※Активируется, когда уровень достигнет 30 или выше.
- Это... (Макото)
Под оставшимися жизнями подразумеваются оставшиеся жизни, которые мы можем видеть в экшен-играх?
Значит... это читерский навык!!
- Сасаки-доно, теперь мы знаем причину, по которой ты выжила после столкновения с боссом гарпий. (Фудзивара)
Со вздохом сказал Фудзи-ян.
- Ээ? Что это за навык такой? (Люси)
- Хозяин, пожалуйста объясните. (Нина)
- Эй, Такатсуки-кун, что это означает? (Ая)
- Нет, Са-сан, ты должна это знать! (Макото)
Если вы геймер, вы должны понять.
- Оставшиеся жизни - это слова, которые используются в нашем мире. Они означают то, что вы можете начать жизнь сначала, то количество раз, которое вам определено. (Фудзивара)
- Начать сначала? (Люси)
Люси все ещё не понимает.
- Оставшиеся жизни: 5, это означает то, что она может переродиться 5 раз. (Макото)
- Ааах, вот почему цифра упала до 4. (Ая)
По всей видимости, Са-сан наконец поняла.
Но Люси и Нина-сан были в шоке.
- В-Возрождение? (Люси)
- Другими словами, он имеет тот же эффект, что и Магия Светлого Святого Ранга: [Воскрешение]? (Нина)
- Ну... скорее всего. (Макото)
""ХИИИИИИИИ?!""
Видимо Люси и Нина-сан наконец-то поняли.
- Тебе пришлось бы выложить несколько сотен тысяч G, если бы ты попросил воскрешение у Церкви... (Люси)
- Возможность воскресить себя уже относится к классу священных сокровищ... (Нина)
Навыки наших одноклассников действительно читерские.
- Теперь, когда мы поняли читерские силы и Навыки Са-сан, давайте пойдем отдыхать. Я уже валюсь с ног от усталости. (Макото)
- Ага, я тоже очень устала. (Люси)
- Верно. Давайте сперва отдохнём, а потом разработаем план. (Фудзивара)
Люси и я заснули мертвым сном.
◇◇
- Итак, давайте составим план победы над Королевой Гарпий. (Макото)
- Отлично! (Ая)
Са-сан воспрянула духом.
Остальные захлопали в ладоши.
- Во-первых, давайте поделимся информацией. Пока Такки-доно и Люси-доно спали, мы пошли в гильдию авантюристов, чтобы сообщить, что вы двое вернулись. (Фудзивара)
- Точно, мы же забыли сообщить. (Макото)
Вот что значит Фудзи-ян.
Его рассудительность безупречна.
- Пока мы там были, то собрали информацию о тех авантюристах, которые преследовали вас двоих в Лабиринте. (Нина)
- По всей видимости, они не вернулись. (Фудзивара)
- Значит... (Макото)
Они не смогли убежать от дракона?
- Они были плохими людьми, поэтому всё очевидно! (Люси)
- Это немного грустно, но теперь мне нет необходимости беспокоиться о том, что они снова нападут на нас в будущем, поэтому я спокоен. (Макото)
Я выразил свою благодарность Фудзи-яну и Нине-сан.
- Следующая - Сасаки-доно. (Фудзивара)
- Я? (Ая)
У Са-сан ещё оставалась энергия, когда мы вернулись из Лабиринта, поэтому она пошла с Ниной-сан за одеждой.
Теперь она одета в платье.
- Это Карта Авантюриста. (Фудзивара)
- Ээ? Ты получил её, не вступая в Гильдию Авантюристов? (Макото)
Это же невозможно.
Карта Авантюриста не может быть выдана нигде, кроме Гильдии Искателей Приключений, получив её где-то в ином месте, вы нарушаете закон.
Но мы сейчас говорим о Фудзи-яне.
У него, должно быть, есть свои способы.
Кривая улыбка Фудзи-яна свидетельствует об этом.
- Хм, имя Сасаки Ая и... раса Получеловек? (Ая)
- Если мы сделаем это обычным способом, тот факт, что она монстр, будет вскоре обнаружен. (Фудзивара)
- Ах, ты прав. (Люси)
Люси кивает.
- Что плохого в том, что кто-то узнает, что она монстр? (Макото)
- Такатсуки-сама... (Нина)
Нина-сан смотрит на меня с удивлённым лицом.
- Монстрам и демонам нельзя выдавать карты искателей приключений. В конце концов, они - цель порабощения в этом людском мире. (Нина)
- Вот оно как. (Макото)
Хм?
Тогда, что насчёт Люси?
Когда я взглянул на Люси, наши взгляды встретились.
И затем она отвела взгляд.
(Если я правильно помню, Люси сказала, что она наполовину эльф и наполовину демон.) (Макото)
Её карта авантюриста говорит, что она только эльф.
Она, должно быть, тоже использовала нелегальные связи.
- Тогда я должна скрывать тот факт, что я Ламия, да? (Ая)
- Да. Твоя кожа голубоватая, Сасаки-сама, поэтому, если тебя спросят, к какой расе ты принадлежишь, то отвечай, что ты - рыболюд. Они редко встречаются, если только вы не находитесь в южном регионе, так что не стоит беспокоиться. (Нина)
Как и ожидалось от Фудзи-яна и Нины-сан.
Они много размышляли над этим и теперь принимают упреждающие шаги.
- Так, а теперь о главном. (Фудзивара)
Фудзи-ян достал объявление с запросом на гарпий и другие бумаги.
- Слабость гарпий - это огненная магия? (Ая)
- Ну, в конце концов, их перья хорошо горят. Мы рассчитываем на тебя, Люси. (Макото)
- Ага, предоставьте это мне! (Люси)
Люси поворачивает руку.
Огненная магия очень удобна против монстров.
- Сколько там гарпий? (Нина)
- В семье Ламий насчитывалось около 100 особей, поэтому их количество должно быть примерно таким же. (Ая)
Са-сан ответила на вопрос Нины.
- Будет лучше избегать сражения с таким количеством монстров сразу. (Фудзивара)
- Разве мы не можем уничтожить их всех внезапным нападением, когда они будут вместе? (Ая)
- С помощью огненной магии Люси-сама, если все пойдет хорошо... (Нина)
- Лучше не слишком сильно полагаться на бесконтрольную магию Люси. (Макото)
- А?! Макото! (Люси)
Люси схватила мою руку и затрясла её.
- Эй, твоя магия воды тоже потрясающая, Такатсуки-кун. (Ая)
Са-сан, сидящая по другую сторону от меня, хлопает меня по плечу.
Кстати, я сижу между Люси и Са-сан.
- Водная магия не подходит для атак. Заклинание Водного Дракона, которое я использовал, когда мы были окружены монстрами, только отталкивало их. Но не убивало. Хотя, возможно, кто-то и утонул. (Макото)
- Магия Воды: Водный Дракон?! Разве это не заклинание Высшего Ранга?! (Нина)
Нина-сан повысила свой голос от удивления.
- Я попросил Духов помочь мне использовать его. Я не способен на это сам. (Макото)
- Даже если так, это всё равно впечатляет. (Фудзивара)
- Ага, Такатсуки-кун был удивителен. (Ая)
Сказала Са-сан, прижавшись ко мне.
- Я буду атаковать. Проблема в том, где будет босс гарпий. (Люси)
Люси тоже схватила меня за руку и прилипла ко мне.
Температура тела у Люси высокая, поэтому мне стало жарко.
- Я думаю, у них где-то есть логово, как у Ламий. (Ая)
Са-сан прижималась всё сильнее и сильнее.
Я не знаю, является ли это особенностью Ламий, но её кожа прохладная.
Полная противоположность Люси.
Я застрял между ними двумя...
Как же тесно.
- Хм, мы попытались расспросить Гильдию Искателей Приключений, но там не было никакой информации о гнезде гарпии. (Нина)
- Нет другого выбора, кроме как искать его самостоятельно, эх... (Макото)
- Тогда давайте сегодня разделимся на две группы. Са-сан и я будем исследовать Лабиринт. Фудзи-ян, извини, можешь ли ты сопровождать Люси? Люси, я рассчитываю, что ты поспрашиваешь людей в Городе Искателей Приключений о логове гарпий вместе с Ниной-сан и Фудзи-яном. (Макото)
- Ээ? Почему? Я тоже пойду в Лабиринт. (Люси)
Люси возражает.
- Люси-сама, Лабиринт сейчас в таком состоянии, что там в любой момент можно встретить дракона. Исследовать его опасно. (Нина)
- Ух, это верно... Но в таком случае Макото тоже будет в опасности! (Люси)
- До тех пор пока рядом есть вода, я могу убежать. Ещё, я должен встречаться с Духами каждый день, чтобы использовать Магию Духов. (Макото)
- Вот оно как. Это звучит обременительно. (Фудзивара)
- Благодаря этому я могу использовать Магию Высшего Ранга. (Макото)
- Я просто должна провести Такатсуки-куна в подземелье, верно? - сказала Са-сан.
- Да, а пока давай потренируемся в твоих навыках. Было бы лучше, если бы ты выучила Скрытность. (Макото)
- Поняла. Такатсуки-кун, ты выглядишь так, будто получаешь удовольствие. (Ая)
- Ээ? (Макото)
Серьёзно?
Но это правда, что ситуация подготовки перед победой босса является главной и захватывающей.
- Прости, Са-сан. Я должен относиться к этому серьёзнее. (Макото)
- Нет, я была в растерянности. Приятно, что все помогают мне. (Ая)
Говоря это, выражение лица Са-сан смягчается по сравнению со вчерашним днём.
- Эй, Макото. Не делай ничего странного только потому, что вы будете наедине, хорошо? (Люси)
- Что ты подразумеваешь под странным... (Макото)
Люси сжимает мою щеку, и я слегка отталкиваю её рукой.
- Ты тренируешься со мной по ночам. (Люси)
- Конечно. В конце концов, твоя магия огня станет основой плана. (Макото)
- Да! (Люси)
Теперь же всё решено.
- Хорошо, тогда начнём. (Макото)

    
  






  

  



  


  

    
      CМ. Глава 46: Подготовка к битве с боссом.
-Рассказ от лица Сасаки Ая-
- Ну что? Как ты думаешь, Са-сан,сможешьиспользовать скрытность? (Макото)
Спросил Такатсуки-кун.
В настоящее время я нахожусь в процессе обучения навыку Скрытности.
- Да, думаю, я начинаю понимать. Но это сложно. (Ая)
Мы сейчас находимся на Среднем Этаже Лабиринта.
На свободном пространстве позади гигантского водопада.
Это моё любимое место, но в последнее время здесь стало печально, оно напоминает мне о моей семье.
Тем не менее, теперь это меня не огорчает.
- …
Когда я смотрю вбок, то вижу, как Такатсуки-кун простирает руки к небу и что-то тихо говорит.
- Что ты делаешь? (Ая)
- Я говорю с Духами, которые поблизости. Хочу с ними поладить. (Макото)
- Ухм, когда ты улучшаешь отношения с Духами, твоя Магия Духов становится сильнее, да? (Ая)
- Ага, видишь ли, это довольно странная магия. (Макото)
- Думаешь, что сможешь поладить со здешними Духами? (Ая)
- Надеюсь. Духи в Лабиринте очень дружелюбны. С ними легко общаться. (Макото)
- Вот оно как. (Ая)
Я не могу видеть этих так называемых Духов, поэтому они особо меня не волнуют.
Но Такатсуки-кун, по всей видимости, получает удовольствие.
Не помню когда, но в прошлом я думала, что он был бы счастлив, если бы пришёл в этот мир, иименно это и произошло.
Я продолжала тренировать навык, глядя на него.
- Шшш! Са-сан, там гарпии. (Макото)
"!"
Напряжение резко возросло.
Мое сердце резко успокоилось.
Когда я посмотрела на атриумную часть пещеры из отверстия водопада, то увидела несколько гарпий, кружащих вокруг.
Они скорее всего ищут добычу.
*Скрип!* ...Я почувствовала как заскрипели мои зубы.
Действуют так, как будто бы ничего не случилось. Я собираюсь отправить всех вас в ад!
Может быть, он заметил мои чувства, Такатсуки-кун говорит со мной спокойно.
- Са-сан, эти гарпии всегда прилетают оттуда? (Макото)
- …Да, насколько я знаю, они прилетают из той большой дыры, откуда проникает свет. (Ая)
- Тогда было бы логично думать, что их гнездо находится где-то поблизости. (Макото)
- Но мы не сможем добраться до того места, так как не можем летать… (Ая)
Я тоже думаю, что их гнездо находится где-то поблизости.
Но туда нельзя добраться.
- Давай подумаем об этом позже вместе со всеми... Похоже, эти гарпии полетели куда-то. (Макото)
Как и сказал Такатсуки-кун, гарпии улетели куда-то вглубь пещеры.
- Теперь всё должно быть в порядке. (Макото)
- Ага. (Ая)
Мы вернулись обратно к нашим занятиям.
Мы в основном молчим, чтобы монстры нас не нашли.
Но по сравнению с тем одиночеством, которое я испытывала, когда жила здесь одна, сейчас моё сердце было спокойно.
(Однако...) (Ая)
Если бы меня спросили, все ли в порядке, я бы не смогла уверенно ответить на этот вопрос...
Есть кое-что, что беспокоит меня.
(Мы редко сможем побыть наедине.) (Ая)
Я должна спросить об этом как можно непринуждённее.
Я говорю с ним таким тоном, как будто начинаю обычный разговор.
- Эй, Такатсуки-кун, какие у вас отношения с Люси? (Ая)
Ах, возможно, вопрос прозвучал слишком прямолинейно.
Интересно, не подумал ли он, что это слишком странно.
Но это действительно беспокоит меня.
Красивая красноволосая эльфийка.
Она произвела на меня несколько неприятное впечатление, но когда я заговорила с ней, то поняла, что с ней довольно просто общаться.
И по какой-то причине она носит тонкую одежду.
До такой степени, что даже у такой девушки, как я, сердечко ёкнуло.
- Какие отношения, спрашиваешь? Я уже тебе говорил, не так ли? Товарищ, с которой я сформировал группу примерно полгода назад. (Макото)
- Группа из двух человек, верно? (Ая)
- Иногда мы бывали вместе с Фудзи-яном или отправлялись вместе с другими искателями приключений. У нас бывали разные члены группы время от времени. Хотя в основном я был один. (Макото)
- Ты был авантюристом-одиночкой? (Ая)
- Мне так удобно. Чтобы ты знала, я профессиональный охотник на гоблинов. (Макото)
По какой-то причине у него было гордое выражение лица.
Это то же самое лицо, которое он делал, когда играл в игры в свободное время на экскурсии.
(Он совсем не изменился.) (Ая)
- Но теперь, вместе с тобой, у нас будет группа из 3. (Макото)
- Ээ? (Ая)
- Хм? Ты против? (Макото)
- Нет! Конечно, я за! (Ая)
Это удивило меня.
Я думала о том, чтобы попроситься вступить в его группу.
Понятно, я уже часть группы!
- Ох, но я ещё не советовался с Люси. (Макото)
- …
- Но я уверен, что всё будет в порядке. (Макото)
Он зовёт Люси по имени так просто.
Насколько я знаю, у Такатсуки-куна нет знакомых подруг, которых он может звать вот так просто по имени.
Думаю, он довольно близок с Люси.
(Просто, кажется, что называть людей по имени - нормальная практика в этом мире...) (Ая)
Люси-сан внезапно назвала меня "Ая".
(Будет лучше, если я просто буду звать его 'Макото'? Но это будет странно, если я вдруг начну его так называть... Эээх...) (Ая)
Чувствуя себя не в своей тарелке, мы продолжили тренировки и исследования. (П.П. тут и выше идет рассуждение про именные суффиксы в японском: -сан, -кун, -тян и т.д. )
◇◇
-Рассказ от лица Люси-
- А теперь приступим к тренировкам по управлению твоим огнём. (Макото)
После ужина я начала тренироваться на окраине Города Искателей Приключений вместе с Макото.
Я целый день была вместе Фудзи-яном и Ниной.
Мы отправились в Гильдию Авантюристов и торговцев, чтобы получить информацию о Королеве Гарпий, но результаты были неутешительны.
Все сплетничали о Запретном Драконе или Ордене Солнечных Рыцарей и Герое Света.
- Скорее всего, в течение 2-3 дней Орден Солнечных Рыцарей отправится на покорение Запретного Дракона. (Люси)
- Хм, тогда, как только покорение будет закончено, монстры в Лабиринте могут успокоиться. (Макото)
-Так они говорят. Авантюристы и торговцы горевали о том, что из-за дракона, появившегося на Верхнем Этаже, исследования сократились, что сказывается на бизнесе. (Люси)
- Ну, всё верно. (Макото)
Говоря это, Макото использовал свою магию воды, чтобы создать маленького дракона и летать на нём.
Хотя всего несколько дней назад это был водной шар...
Его искусство становится ещё более детализированным.
- Сколько Каменных Пуль ты можешь призвать за один раз, Люси? (Макото)
- Только 3... (Люси)
- Оох, круто. Количество увеличилось. (Макото)
Макото говорил это, пока 9 маленьких драконов летали вокруг него.
Такое чувство, что он издевается надо мной.
- Как же ты умудряешься так контролировать их? (Люси)
- Когда ты достигнешь 120 уровня в Мастерстве Водной Магии, то сможешь сделать также. (Макото)
- ...Хорошо. (Люси)
Это был глупый вопрос.
Мне совсем не помог его ответ.
Мастерство: 120?
Мой уровень владения магией огня равен 15, а уровень владения магией земли - 11.
К счастью, магия земли проще в использовании благодаря посоху.
Точнее говоря, это благодаря волшебному посоху, с которым повозился Бог Гигант.
Тренировка, которую мы сейчас проводим, - это тренировка по увеличению количества Падающих Метеоров, которые я могу сделать.
Количество гарпий, которые будут на этот раз нашим противником, очень велико.
"Мы хотим победить как можно больше гарпий за один удар", - таково мнение Макото.
(Королева Гарпий... Цель мести за Ламий, семью Сасаки Ая.) (Люси)
На этот раз приключение происходит из-за девушки-Ламии, которую мы недавно встретили
Девушка, которая переродилась Ламией.
И знакомая Макото.
(Какого рода знакомая?) (Люси)
Я слышала: "Она - мой друг, с которым я учился в одной школе".
Сказав: "Раньше она была более послушной девочкой", он рассмеялся, Ая ответила: "Что ты имеешь ввиду?", и ударила Макото по голове.
Они хорошо ладят.
И не только это, они близки.
(Сегодня они исследовали Лабиринт в одиночку... Более того, он сказал, что пригласил её в группу.) (Люси)
Пригласил Сасаки Ая в группу.
У меня нет проблем с этим.
Она - подруга Макото и Фудзи-яна.
Они иномирцы, и у неё здесь нет других знакомых.
Более того, она перевоплотилась в монстра, поэтому мы не можем действовать как люди, которые не знают о её обстоятельствах.
Это нормально - помогать ей.
Но что меня беспокоит, так это...
(Ая, наверное, любит Макото...) (Люси)
Она давно уже его любит?
Или она влюбилась в него в этом мире после того, как они воссоединились?
Я не знаю.
- Кстати, Люси, ты можешь завтра показать Са-сан город? (Макото)
- Ээ? Кья! (Люси)
Когда он сказал это, я от неожиданности уронила Каменную Пулю, которую контролировала.
Камень, который был объят огненной магией, выжег землю.
- Ты в порядке? (Макото)
- А-Ага. Кстати, только я? А чем ты займешься, Макото? (Люси)
- Я снова буду общаться с Духами в Лабиринте. (Макото)
- Всё будет в порядке, если ты будешь там в одиночку? (Люси)
- Я сделал [Картографирование] всех путей отхода, так что я буду в порядке. Я хочу, чтобы вы научили Са-сан делать покупки и пользоваться деньгами. (Макото)
- Поняла... (Люси)
Наедине с Ая, хах.
После окончания тренировки... мы закончили день с неясными чувствами, все еще живущими в моем сердце.
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      М. Главы 47-48: Такатсуки Макото нашёл гнездо гарпий.
- Прости, Нина-сан, что тебе пришлось помогать мне. (Макото)
- Нет, нет, Хозяин велел мне оказать всевозможную помощь. (Нина)
Сейчас мы находимся не внутри Лабиринта, а вне его.
Мы стремимся к вершине подземного озера с внешней стороны подземелья.
Тут только Нина-сан и я.
Причина в том, что я могу использовать Скрытность только на двух людях.
Са-сан сейчас в процессе отработки Навыка.
Я использовал Картографию в Лабиринте в течение 3 дней, чтобы обыскать каждый закоулок, но так и не смог найти путь к гнезду гарпии.
Гарпии - это летающие монстры, поэтому есть большая вероятность, что нет никакой тропы, ведущей к их логову, по которой можно добраться пешком.
Итак, мы решили исследовать внешнюю часть подземелья, где находится область, служащая атриумом для подземного озера.
- Деревья раздражают. (Макото)
Снаружи подземелье густо заросло деревьями, которые закрывают обзор.
- Такатсуки-сама, будьте осторожны. Даже если мы не в подземелье, есть шанс, что тут есть монстры. (Нина)
- С помощью моего Навыка Обнаружения и твоего Навыка Подслушивания, я думаю, что мы сможем заметить их. (Макото)
Зверолюды-кролики, такие как Нина, по-видимому, имеют лучший слух среди прочих зверолюдов.
- Там монстры. (Макото)
- Ага, давайте обойдем их. (Нина)
Когда мы почувствовали присутствие монстров, то решили обойти их, чтобы избежать ненужных сражений.
Из-за этого мы потратили больше временина путь.
- …
- …
Мы отталкиваем растения, медленно продвигаясь вперёд.
Всё было тихо.
Хм, тяжело, что я не могу высказать ни единого соображения.
У таких людей, как Сакурай-кун, вероятно, не было бы проблем с тем, как начать разговор.
Вот о чём я думал, когда Нина-сан заговорила.
- Такатсуки-сама, вы дружите с Хозяином со времён вашего предыдущего мира, верно? (Нина)
- Ага. Но хорошо мы были знакомы только в течение одного года в предыдущем мире. (Макото)
Несмотря на это, Фудзи-ян мне очень помог.
И слов не хватит, чтобы выразить всю мою благодарность.
- Я хочу кое-что у вас спросить, Такатсуки-сама. (Нина)
- О чём? (Макото)
Что-то о Фудзи-яне?
- Какие девушки нравятся Хозяину? (Нина)
Так вот о чём.
Спрашивая об этом такого человека, как я, который в течение всей своей жизни живёт без девушки...
Но сейчас Нина-сан защищает меня.
Разберёмся с этим по-джентльменски.
- В основном ему нравятся девушки с ушками. (Макото)
Это правда.
На этот счёт сомнений нет.
Знаете, я был поражён разговором о том, как прекрасны девушки со звериными ушами. Когда мы пили в Саду Кошачьих Ушек, он заводил этот разговор сотни раз.
- Я знаю это, хотя... (Нина)
Длинные ушки Нины-сан опустились.
- Тебя что-то беспокоит? (Макото)
- Как бы я ни старалась сделать первый шаг, он никогда не реагирует. (Нина)
- …
- Незадолго до этого я вошла в его комнату в довольно вызывающей одежде, но он ничего не сделал… (Нина)
Это была скорее консультация для взрослых, чем просто разговор!
Невозможно... Этот разговор слишком серьёзен для меня.
Почему ты ничего не предпринимаешь, Фудзи-ян?!
Нина-сан очень милая!
- Может быть, он не замечает моих чувств...? (Нина)
- Нет, не думаю, что проблема в этом. (Макото)
Он 100% заметил, так что всё в порядке!
В конце концов, он умеет читать мысли!
- Если ничего не получится, мне просто придётся наброситься на него ночью... (Нина)
- …
Нина-сан, хоть ты и кролик, но ведёшь себя как хищница!
- Похоже, дочь Лорда Маккарена заинтересована в Хозяине... (Нина)
- Аа, Кристина-сан, верно? (Макото)
- Она грязный человек! Чтобы обезопасить маршрут Летающего корабля Хозяина, она требовала множество разных вещей. (Нина)
Ну, вот как работают люди, обладающие властью.
- Я попытаюсь спросить Фудзи-яна об этом в следующий раз. (Макото)
- Пожалуйста, спросите! (Нина)
Я так легко согласился на это, всё ли будет в порядке?
Мы вели этот разговор, постепенно приближаясь к цели.
- Согласно Навыку Картографии, мы находимся недалеко от вершины подземного озера. (Макото)
- Ваш Навык Картографии, Такатсуки-сама, довольно точен. Подумать только, он может охватить такую огромную территорию. (Нина)
Серьёзно?
Я не особо обращал на это внимание.
- Давай остановимся тут. Там гарпии. (Макото)
- Ага, там 3 гарпии. (Нина)
С помощью Обнаружения я засёк только 2.
Хорошо, что со мной Нина-сан.
Понаблюдав некоторое время, наблюдательные гарпии поменялись местами с гарпиями, которые вылетели из дыры.
Нет сомнений, что их гнездо где-то поблизости.
- Мы примерно определили расположение гнезда. (Макото)
- Наблюдатели доставят проблемы. (Нина)
- Давай возвращаться. (Макото)
Мы украдкой возвращаемся в Город Искателей Приключений так, чтобы гарпии нас не заметили.
◇◇
- Итак, похоже, нет никаких сомнений в том, что гнездо гарпий находится на вершине подземного озера. (Макото)
- Вот оно где... (Ая)
Глаза Са-сан заблестели.
- Хотя бы одна хорошая новость. - сказал Фудзи-ян.
- По всей видимости, Сакурай-кун и Солнечный Орден Рыцарей покорили Запретного Дракона. (Фудзивара)
- Ах! Верно, в Гильдии Авантюристов было шумно. Так вот почему. (Люси)
Люси, которая собирала информация в гильдии и тренировалась, ударила себя по руке от осознания этой информации.
- Ооо, как и ожидалось от Сакурай-куна. Не прошло и недели с момента их прибытия в Лабиринт, а они уже закончили покорение. (Макото)
- Насчёт этого, по всей видимости, они не закончили. (Фудзивара)
- Что вы имеете ввиду, Хозяин? (Нина)
- Там, скорее всего, 3 Запретных Дракона. (Фудзивара)
- Ээ? Так много?! (Макото)
Это звучит, как очень плохая новость.
- Тогда, значит, активность монстров в Лабиринте не снизится... (Люси)
Люси упала духом.
В конце концов, в последнее время она не могла ходить в подземелье.
- Так, когда мы пойдем убивать гарпий? (Ая)
Голос Са-сан был жёстким.
- Я думаю, что будет безопаснее, если мы пойдемтуда после того, как покорят всех Запретных Драконов... (Фудзивара)
- Когда это произойдет? (Ая)
- Этого я сказать не могу... (Фудзивара)
Даже если им удалось покорить Запретного Дракона на этот раз, нет никакой гарантии, что они смогут сделать это со следующими.
Лабиринт большой, и не факт, что Орден Солнечных Рыцарей справится.
- Отправимся на покорение гарпий через 3 дня. По крайней мере, давайте достаточно укрепим мою духовную магию. И подождем, пока магия Люси будет готова. (Макото)
- Люси-сан, ты будешь готова через 3 дня? (Ая)
- Твои глаза пугают, Ая... Поняла! Оставьте это на меня. (Люси)
- Тогда всё решено. (Нина)
Нина-сан окинула всех взглядом.
Я согласен.
- Тогда через 3 дня мы покорим Королеву Гарпий. (Макото)
Глава 48: Бой против Гарпий.
Ночь перед боем с гарпиями.
Мне снился сон.
Пустое пространство - комната Богини.
Давно я тут не был.
Я опустился на колени и сложил руки вместе.
Богиня появилась с мороженым во рту, попутно обмахивая себя.
Кроме того, она была одета в футболку и лосины.
Это было очень эротично.
(Эээ...) (Макото)
- О боже? Ты пришёл? (Ноа)
Она повернулась ко мне, обмахивая свою грудь.
Я действительно хотел бы, чтобы вы были надлежаще одеты, по крайней мере, в тех редких случаях, когда ваш последователь посещает вас.
Это пустая трата вашей красоты.
- Ты же знаешь, что я могу читать твои мысли. (Ноа)
- Ваша одежда нескромная, Богиня-сама. (Макото)
- Эй. Тебе не хватает веры. (Ноа)
- Я молюсь каждый день. (Макото)
Богиня дуется.
Давайте прекратим этот разговор.
- Спасибо вам большое. Благодаря Богине-сама, я смог встретиться с Сасаки-сан. (Макото)
- Хм, будь благодарен. (Ноа)
Даже если вы говорите это с мороженым во рту...
- Кстати, Макото. Почему ты не пытаешься поладить с Героем Света? (Ноа)
Хм?
- Он последователь Святых Богов, которых вы ненавидите. Всё ли будет в порядке, если я с ним полажу? (Макото)
- Не волнуйся об этом. Ты можешь с ним сдружиться и позже использовать его, верно? (Ноа)
Богиня говорит мрачные вещи, впрочем как и всегда.
- Использовать своего одноклассника, это как-то... (Макото)
Я против этой идеи.
- Он станет ключевой фигурой в будущем этого континента. Не возмущайся и поладь с ним. Ты воссоединился со своим другом, когда последовал моему приказу, верно? (Ноа)
- Я благодарен за это, но... (Макото)
- Сасаки Ая-чан очень милая. Если смотреть только на её Характеристики, то она относится к классу героев. Магия Люси-чан тоже постепенно становится сильней. Твоя группа хорошо сформирована. (Ноа)
- Хотя предполагаемый лидер слаб. (Макото)
Даже если моё окружение станет сильным...
- Характеристики - это лишь декорации. Тебе нуженсильный ход, который сможет переломить ситуацию за один раз! Продолжай осваивать Мастерство Магии Духов. (Ноа)
Её инструкции в последнее время стали более конкретными.
- А сейчас не смей проиграть каким-то гарпиям. (Ноа)
Она взъерошила мои волосы.
Я чувствовал, что во мне пробудилась сила.
Она привела меня сюда, чтобы придать мне уверенности?
- Пожалуйста, положитесь на меня, Богиня-сама. (Макото)
Я поклонился, а когда поднял голову, Богиня уже исчезла.
◇◇
- Хорошо, время идти. (Макото)
- Разве это нормально - идти в такой ранний час? (Люси)
Люси сонно потирает глаза.
На часах было 2 часа ночи.
Время отправляться на покорение Королевы Гарпий.
- Я была уверена, что мы отправимся утром. (Нина)
- Как наивно, Нина-доно! В этом мире сильные пожирают слабых. Мы должны безжалостно нанести удар по слабости врагов. Гарпии - это полуптицы. Их зрение снижается ночью. (Фудзивара)
- Нас, Ламий, атаковали во время сна. Я сделаю с ними тоже самое! (Ая)
Са-сан была возбуждена.
- Сейчас гарпии должны крепко спать. Давайте подарим им вечный сон. (Макото)
- Макото, ты говоришь страшные вещи. (Люси)
Я сказал это Са-сан, но Люси возразила.
- Мы с Люси подойдем к ним снаружи подземелья. Нина и Са-сан будут дежурить у подземного озера. Время атаки - через 2 часа, в 4 часа утра. Фудзи-ян, ты ждешь хороших новостей и материалов Королевы Гарпий. (Макото)
- Угу, будьте осторожны и не забудьте все необходимыевещи. Я буду молиться о победе! (Фудзивара)
Мы слегка кивнули и ушли.
◇◇
- Ночи во внешнем лесу Лабиринта тёмные и жуткие. (Люси)
Я шёл вместе с Люси, которая крепко держала меня за руку, пока Скрытность была активна.
- За последние 3 дня я несколько раз ходил туда и обратно, так что для меня это все равно что прогулка в парке. (Макото)
- ...Разве тебе не было тяжело? (Люси)
- Нет, было весело. (Макото)
- Ты странный. (Люси)
Тщательная подготовка перед боем с боссом.
Мы не должны сейчас расслабляться.
Моё волнение немного возросло.
- Туман густой. Хорошо, что видимость плохая, хотя... (Люси)
- Я попросил Духов создать этот туман. Довольно неплохая идея, верно? (Макото)
- Такого большого масштаба?! Гхх?! (Люси)
- Ты слишком громкая. (Макото)
Мы молча продвигались, пока я прикрывал рот Люси.
Но этот путь долог.
Делать больше нечего.
Теперь, когда я думаю об этом, я не спросил Фудзи-яна о предпочтениях в девушках, Нина-сан просила меня задать ему этот вопрос.
Как только битва закончится, надо будет пригласить его выпить.
(Не поднимай флаг странности.) (Ноа)
Виноват, Богиня-сама.
Я буду осторожен.
- Эй, Макото. (Люси)
Через некоторое время Люси заговорила со мной.
- Насчёт того дня, когда мы Аей ходили по городу. (Люси)
- Аа, вы поладили? (Макото)
О чём они болтали?
- Ну, так себе. Еда Ламий была плохой, поэтому она очень обрадовалась меню в ресторанах и кафе. (Люси)
- Угу, она, скорее всего, ела там только сырую рыбу и орехи. (Макото)
Когда я услышал о диете Са-сан, то мне стало её жаль.
- Она сказала, что хочет поесть сладкого, но такого в городе Лабиринта не так уж и много. (Люси)
- Кстати, Фудзи-ян сказал, что принесёт шоколад. О чём ещё вы говорили? (Макото)
- ...
Хм?
Они разговаривали только о еде?
- Ещё... о том, каким ты был в предыдущем мире. (Люси)
- Я был одиночкой, который любил игры. (Макото)
Надеюсь Са-сан не сказала ничего странного.
- Я говорила с Аей о том, каким ты был в Маккарене. (Люси)
Хм?
- Почему всё только обо мне…? (Макото)
- Потому что Ая хотела услышать об этом. Я тоже хотела узнать о твоём прошлом, Макото. (Люси)
- Это так... (Макото)
Это немного смущает.
Но был ли это вообще веселый разговор?
◇◇
- Время. Люси, жди тут. (Макото)
- Хорошо. Ты собираешься обезвредить дозорных, верно? (Люси)
- Ага. (Макото)
Говоря это, я вынимаю кинжал из ножен и устанавливаю Спокойствие Духа на высокое значение.
Видимость плохая из-за сильного тумана, но с помощью Обнаружения и Ночного Зрения я могу определить местоположение гарпий.
Враги меня не заметили.
Я стёр звук своих шагов, подошёл сзади и ударил в шею и сердце гарпии.
Я контролировал кровь с помощью магии воды, чтобы она не испачкала меня.
Я также прикончил трёх гарпий, которые были на вершине большой скалы, низкой ветви дерева, и рядом с большой дырой, которая соединяется с Лабиринтом.
Я уже заранее знал, что до их смены ещё совсем немного времени.
- Люси, я закончил. (Макото)
- И пяти минут не прошло... Может тебе стать убийцей? (Люси)
- Тут нет такой профессии. (Макото)
Мои навыки вполне подходят для убийств, но тут нет класса Убийца.
По крайней мере, так сказано на бумаге.
Мы подобрались к большой дыре, которая соединяется с Лабиринтом, и осторожно заглянули внутрь.
На потолке Лабиринта есть гигантское птичье гнездо, сделанное из дерева и плюща.
Гнездо гарпий.
- Люси, оставляю это на тебя. (Макото)
- Хорошо. Я подарю им особенно большой камень ради Аи. (Люси)
Сказав это, она начала колдовать.
С посохом Люси, который улучшил старик-гигант, она может пропустить подготовку к Каменной Пуле.
Но на этот раз она кастует заклинание, которое вызывает несколько больших камней одновременно.
Гигантские валуны появляются один за другим.
- Облачитесь в огонь; [Даруй Огненный Элемент]. (Люси)
Гигантские валуны горят красным пламенем.
Они начали освещать местность, будто заходящее солнце.
- Люси! Гарпии начинают что-то подозревать! (Макото)
Несколько из них выглядывают из своего гнезда и смотрят сюда.
Но уже поздно!
- [Метеоритный дождь]! (Люси)
Люси раскачивает свой посох, и горящие валуны выстреливают, уничтожая гарпий вместе с их гнездом.
Пронзительныекрики эхом разносятся в подземелье.

    
  

  

  



  


  

    
      СМ. Глава 49: Сасаки Ая снова встречает своего заклятого врага.
- Гнездогарпий -
(Там что-то снаружи.)
(Чем заняты дозорные?)
Хотя гарпии и монстры, но они обладают высоким интеллектом и хорошо действуют в группах и могут себя защитить.
Гарпии, которые были у входа в гнездо, вскоре заметили что-то странное и выглянули наружу... и были в шоке.
Свет, достаточно сильный, чтобы думать, что наступило утро, и в тот момент, когда они заметили, что это было заклинание, нацеленное на атаку их гнезда, они были поглощены им.
Гнездо трагически рухнуло.
Сожженные магией, их товарки были раздавлены падающим потолком.
Но кое-кому удалось сбежать и улететь.
До тех пор, пока они в воздухе, никто не может напасть на них!
((((ЭЭ?!))))
Стая летающих в воздухе гарпий внезапно была поглощена водой.
Гарпии плохо плавают.
Точнее, они вообще не умеют плавать.
((((Что происходит?!))))
Они продолжали падать, не имея возможности принимать спокойные решения.
Все гарпии были сброшены в подземное озеро.
◇◇
- Рассказ от лица Сасаки Ая -
- Сасаки-сама! (Нина)
- Да, Такатсуки-кун и Люси-сан справились! (Ая)
Мы прятались за водопадом, но с потолка раздавались громоподобные звуки, поэтому мы выпрыгнули наружу.
Ненавистные гарпии падали вместе с руинами их бывшего гнезда.
Всё тонет в огромном количестве воды.
- [Мульти-Элементная Магия: Падающие Звездные Метеоры] Люси-сама и [Магия Высшего Ранга: Водный Дракон] Макото-сама; какое страшное комбо. (Нина)
- В подземном озере водятся Морская Змея и Король Крокодилов. Гарпии определенно входят в их дневной рацион. (Ая)
- На них уже нападают. (Нина)
Раздавался плеск гарпий, пытающихся убежать, но, похоже, у водяных монстров было преимущество.
- Так вам! Хой!
Временами мы с Ниной-сан кидали гарпий, которые пытались убежать, обратно в воду.
Гарпий тащили под воду под их же крики.
Это за мою семью!
Как будто я позволю хоть кому-то из вас сбежать!
- Хаах... Хаах... больше никого не осталось? (Нина)
- А сейчас надо найти Королеву... (Ая)
Я пытаюсь найти её, но у меня не получается.
Она убежала?
- Эээй, Са-сан, Нина-сан. (Макото)
Через некоторое время к нам подплыли Такатсуки-кун и Люси-сан.
В руке он держал маленький предмет, похожий на зонтик.
Он, по-видимому, называется Зонтиком Падения.
Это магический инструмент, который при открытии, даже если вы упали с большой высоты, позволяет вам спускаться медленно.
У Фудзивары много полезных предметов.
- Как всё идет? Королева Гарпий побеждена? (Макото)
- Ещё нет. Я не знаю, была ли она среди тех, кто упал. (Ая)
- Макото, что насчёт твоего Обнаружения? (Люси)
- Тут так много целей, что невозможно найти определённую. (Макото)
Где она?
Где же вражеский босс?
Шум в подземелье медленно стихал.
Похоже, что большинство гарпий были побеждены.
- Давай отпразднуем это, как только вернёмся домой. (Люси)
- Эй, Люси, ты же понимаешь, что эти слова принесут беду? (Макото)
- Люси-сама, вы не должны расслабляться. (Нина)
У Люси-сан уже было настроение победителя, и Такатсуки-кун с Ниной-сан остудили её пыл.
Меня тоже немного опьяняло чувство победы.
Нам удалось справиться с гарпиями, к которым я раньше даже прикоснуться не мог.
В этот момент мы услышали пение.
Тихое пение, которое было бы легко пропустить мимо ушей.
Что это такое? Какая-то приятная песня...
Эта песня не подходит для подземелья.
- Хм? Вы ничего не слышите? (Ая)
- Что это...? Я определённо что-то слышу. (Нина)
- Я тоже... (Люси)
Мы стали осматриваться вокруг.
- Она идёт оттуда. (Ая)
И тогда она появилась.
Мы все одновременно повернулись.
Красивое лицо и ослепительные светло-коричневые крылья.
Королева Гарпий.
Королева Гарпий пела во время разговора.
Какой умелый монстр.
- Может, это песня сирены?! (Нина)
Взволнованно кричит Нина-сан.
- Ээ?! Разве это не Королева Гарпий? (Люси)
- Она, должно быть, эволюционировала и получила способности сирены! Её голос может очаровать мужчин. Такатсуки-сама, ты не должен слушать её пение! (Нина)
Такатсуки-кун смотрел на Королеву Гарпий с удивлённым выражением лица.
Это не имеет значения!
Я убью её, прежде чем она доберётся до нас!
Думая об этом, я попыталась приблизиться к ней, но...
- Ты позволишь этому парню-магу умереть?
Королева Гарпий усмехается.
- Парень-маг, приставь свой нож к своему горлу!
Такатсуки-кун последовал этому приказу и приставил кинжал к своей шее.
- Стреляй! - закричала Нина-сан.
- М-Макото, - Люси держала свой посох двумя руками и не знала, что делать.
- Хах, мой голос особенно хорошо работает на мужчин. Удача отвернулась от вас в тот момент, когда у вас появился компаньон мужского пола.
- Пение сирен может очаровывать мужчин. Человек, напавший на твою семью, должно быть, тоже находился под её контролем. (Нина)
С болью сказала Нина-сан.
Так вот как это было...
- Мне было интересно, кто это. Так это была та девушка-Ламия, которую, как я думала, я убила в тот раз... Значит, ты выжила.
Она посмотрела на меня с ненавистью.
Я тоже смотрю на неё с намерением убить.
- Вся твоя семья мертва. Так тебе и надо. (Ая)
- Гарпии могут возвращаться столько раз, сколько мы захотим, пока я, Королева, - жива.. К несчастью для тебя.
Она говорит это так, будто издевается надо мной.
Чёрт! Это правда.
С нами, Ламиями, уже покончено, потому что наша Мать была убита.
- Ты не должна двигаться. Человеческий мужчина, медленно подойди ко мне. Если твои спутницы нападут на меня, перережь себе горло.
Такатсуки-кун слегка кивнул, как будто подчиняясь её словам.
- Н-Нет... - Люси-сан повысила голос.
- ... - Нина-сан искала удобный случай и не могла пошевелиться.
(Что же нам делать...?) (Ая)
С Такатсуки-куном в качестве заложника, мы не можем двигаться необдуманно.
Я смотрю на Королеву Гарпий, затем на Такатсуки-куна, а затем...
Я заметила.
(Такатсуки-кун?) (Ая)
Он должен быть очарован Песней Сирены, и все же... он пристально смотрел на меня.
Его глаза были ясными, не похоже, чтобы он был очарован.
(Он не под контролем?) (Ая)
Такатсуки-кун медленно приближается к Королеве Гарпий, глядя на меня.
Такое чувство, будто его глаза пытаются мне что-то сказать.
(Хорошо.) (Ая)
Я сконцентрировала свою силу в правой руке.
Так называемый [Экшен Игрок: Заряженная Атака] Навык, который раньше я использовала бессознательно.
Конечно, даже если бы я напал прямо сейчас, это не сработало бы.
- Женщины, стойте там. Тебе повезло. Если бы мои дети были тут, я бы превратила тебя в их обед. Я забираю мужчину с собой.
Я верю в Такатсуки-куна и продолжаю накапливать силу.
Всё в порядке, я уверена.
- Человеческие мужчины действительно глупы. Они, очевидно, видят во мне Богиню, когда слышат мой голос. Некоторые даже падают на колени в тот момент, когда мы встречаемся.
Её выражение лица, как будто она уже выиграла, выводит меня из себя.
- Вот, хочешь полизать мои ноги или ещё что-нибудь? Это же ноги Богини.
Может быть, она позволит добраться до своей головы, но сейчас Королева Гарпий протянула свои ноги к Такатсуки-куну.
Она чрезвычайно раздражает, но у неё достаточно красоты, чтобы очаровывать мужчин.
- З-Заставлять Макото облизывать твои ноги... Я ревную—какой ужас! (Люси)
- Эмм, Люси-сама? (Нина)
Ответила Нина-сан.
Надо будет позже спросить Люси-сан об этом.
Такатсуки-кун медленно наклоняется, чтобы его лицо приблизилось к ноге Королевы Гарпий, и…
- Эти чертовски грязные ноги не могут быть ногами Богини. (Макото)
- Ээ?
Лодыжка Королевы Гарпий была отрезана!
- Гьяяяяяяяя!!
Королева Гарпий вскрикнула, её глаза пронзили сосульки.
Он использовал свою магию и одновременно порезал её с помощью кинжала?
В какой момент он её активировал?!
- Са-сан! Сейчас! (Макото)
Закричал Такатсуки-кун.
Верно, это мой единственный шанс.
Я использовала Рывок и мгновенно сократила дистанцию.
Поэтому, чтобы не потерять эту инерцию, я ударила её своим правым кулаком.
- Гхааах!
В животе Королевы Гарпий появилась огромная дыра.
Мой кулак пронзил её тело.
- Ч-Чёрт возьми... ты сука!
Это нелепо, но, кажется, она всё ещё жива.
Когтями Королева пыталась поранить меня.
*Вух*
Кинжал Такатсуки-куна обезглавил Королеву Гарпий.
Её голова падает на землю.
Разве острота этого кинжала не слишком невероятна?
- С-Спасибо тебе, Такатсуки-кун. (Ая)
- Ты отомстила за них, Са-сан. (Макото)
Напряжение, которое было во мне, рассеялось, и я бессильно упала прямо на Такатсуки-куна.
(Ах, я вся грязная из-за крови.) (Ая)
Не заботясь о том, что я пытаюсь отстраниться от него, Такатсуки-кун поймал меня и обнял.
- Хорошая работа. (Макото)
- ...Да. (Ая)
(Я отомстила за тебя, Мама, старшие сёстры, мои сёстры...) (Ая)
Я кладу голову на плечо Такатсуки-куна и закрываю глаза.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 50: Такатсуки Макото говорит о Богине.
- …Почему… мое обаяние… мое пение… не сработало?
Королева Гарпий, которая теперь всего лишь отрубленная голова, издавала страдальческий звуки.
Ээ? Ты ещё можешь говорить?
- Что с этой женщиной...? Почему она жива? Это пугает. (Люси)
Люси была в шоке.
Ага, я тоже.
Я чувствую, что это может являться мне в кошмарах, поэтому, пожалуйста, прекрати говорить с отрубленной головой.
- Эта Сука... где Старейшая Сестра? (Ая)
Са-сан разговаривает с отрубленной головой.
Довольно сюрреалистическое зрелище, но тема серьезная, поэтому я не буду её останавливать.
- ...Я не знаю... После того, как она открыла вход в логово ламий, она куда-то исчезла...
- ...Понятно. (Ая)
По голосу можно понять, что Са-сан разочарована.
Понятно, есть еще одна цель, которой она должна отомстить.
Итак, что нам делать с этой отрубленной головой?
- В конце концов, жизненная сила монстра, живущего более ста лет, ненормальна. Но источником силы для монстров является их сердце. С её головой и телом, отделенными друг от друга, она, скорее всего, скоро умрет (Нина)
Нина-сан объясняет это напуганному мне.
Какое облегчение.
- Кстати, Такатсуки-кун, почему ты был не под контролем? (Ая)
- Мне тоже интересно! (Нина)
Нина-сан и Са-сан повернулись ко мне.
Люси тыкает в голову Королевы Гарпий посохом.
Прекрати это делать.
- Очевидно, что на меня сложно воздействовать магией искушения или обаянием. В конце концов, у меня есть [Спокойствие Духа]. (Макото)
- Хм, я действительно слышала, что навыки стабилизации сознания могут позволить вам противостоять чарам и иллюзиям... (Нина)
Нина-сан наклоняет голову.
- Странно, что эти заклинания вообще не работают. (Макото)
- Но именно благодаря действиям Такатсуки-куна я смогла отомстить. (Ая)
Са-сан всё ещё прячет лицо у меня на груди.
Знаешь, это уже смущает.
Может уже отойдем друг от друга?
- Ая, отойди уже от Макото! (Люси)
Может, ей надоело тыкать эту голову, и Люси пришла сюда.
- Ну, ещё немного, ещё чуть-чуть... (Ая)
Люси пыталась оторвать её от меня, но Са-сан не поддавалась.
Такое чувство, словно я смотрю на младшую и старшую сестёр, это так трогательно.
Но я бы предпочел, чтобы они делали это без меня.
- Теперь, когда я думаю об этом, вы видели Богиню, Такатсуки-сама? (Нина)
С интересом спрашивает Нина-сан.
- Да, она время от времени появляется в моих снах. Вчера было так же. (Макото)
- Ох! Если это после того, как вы увидели настоящую Богиню, я могу понять, почему эффект очарования песни сирены вообще не сработал! (Нина)
Это так работает?
- Такатсуки-кун, что за Богиня? (Ая)
- Макото - последователь Злого Бога, знаешь ли. Она определённо невероятно красивая. (Люси)
- Да, да, она невероятно красива и время от времени пытается меня соблазнить. (Макото)
- Б-Богиня пытается вас соблазнить?!"(Нина)
- Вчера она была одета в по-настоящему провокационную одежду, и она довольно часто касалась моего тела… (Макото)
Это действительно заставляет моё сердце биться быстрее, поэтому я бы хотел, чтобы она это прекратила.
- Эээ… может ли эта Богиня-сама быть шлюхой? (Люси)
Люси! Думай, о чём говоришь!
Это же неправда, верно?
(Эй, я девственница!) (Ноа)
- Богиня говорит, что она девственница. (Макото)
Я объявляю это ради её чести.
- Тот факт, что она сама это говорит, вызывает подозрения. (Ая)
Са-сан, не говори так.
- Г-говоря так о Боге, вы можете навлечь на себя божественное возмездие, понимаете? Ах, похоже, Королева Гарпий умерла. (Нина)
Пока умы вели этот глупый разговор, Королева Гарпии, очевидно, умерла.
Ну, кого это волнует.
- Есть ли какие-нибудь редкие материалы? (Макото)
- Перья могут послужить материалом. Но у монстров, проживших более ста лет, самая важная часть - сердце. (Нина)
- Хех, это? (Люси)
Са-сан вынула сердце Королевы Гарпий без каких либо колебаний.
Так нелепо...
- В сердце должен быть магический кристалл. (Нина)
- Хм, это он? (Ая)
В руке Са-сан был магический кристалл, который сиял оранжевым светом.
- Ох! Какой великолепный магический кристалл. Он определённо будет стоить недёшево. (Нина)
- Есть ещё один. (Ая)
- Что? (Нина)
Са-сан достала магический кристалл, сияющий пурпурным цветом, примерно того же размера.
- По какой-то причине мне становится спокойней, когда я держу этот магический кристалл... (Ая)
Са-сан пристально смотрела на этот магический кристалл.
- Этот магический кристалл, скорее всего, принадлежал Королеве Ламий… (Нина)
- ?! Это? (Макото)
Понятно, это память о матери Са-Сан.
- Разве не было бы лучше, если бы Ая оставила его себе? (Люси)
- Ага, он принадлежит Са-сан. (Макото)
Я согласен с Люси.
- Ээ? Но... (Ая)
- Я думаю, что Хозяин с радостью скажет то же самое. (Нина)
- Спасибо... (Ая)
Са-сан нежно прижала магический кристалл к своей груди.
Я действительно рад, что нам удалось свершить её месть.
◇◇
- А теперь, как насчёт того, чтобы вернуться? (Макото)
- Мы снова пойдём через дыру? (Люси)
Люси не нравится эта идея.
- Ничего не поделаешь. Другого пути нет. (Макото)
- Мы благополучно победили, так что—эй, вы! Тихо! (Нина)
- Кто-то пришёл. (Люси)
Взгляд Нины-сан стал острым, и Люси приняла стойку с посохом.
Моё Обнаружение тоже среагировало.
- Похоже, группа людей сражается с монстрами. (Ая)
Глядя на то место, куда указывает Сан-Сан, я вижу группу примерно из 20 человек, окруженных монстрами.
- Что нам делать? (Макото)
- Я оставляю это на тебя, Макото! (Люси)
Хм, Са-сан и Нина-сан тоже смотрят на меня.
- На данный момент у меня ещё есть немного свободы в том, сколько раз я могу использовать Магию Духов, поэтому давайте спасем их. (Макото)
Я потратил неделю, но прогресс всё равно небольшой.
- Уважаемые Духи, уважаемые Духи, пожалуйста, помогите мне немного. [Водная Магия: Водяной Кит]. (Макото)
Появился гигантский водный кит.
Он плавал в подземном озере, и взмахнув гигантским хвостом, утащил группу из 20 человек.
- Аваа!
- Эй!
Люси и Са-сан обняли меня.
Огромное количество воды принесло к нам вместе с группой людей.
- Такатсуки-сама, я удивлена, что вы можете так искусно контролировать воду... (Нина)
С восхищением сказала Нина-сан.
- Хм? Эти ребята из Ордена Солнечного Рыцаря. (Люси)
- Верно. (Макото)
У них был герб феникса на груди.
Значит, он тоже тут?
- Все в порядке?!
Тот, кто появился, был Героем Света, Сакурай-куном.
- Эй, Сакурай-кун, привет! (Макото)
- Т-Такатсуки-кун? Это была твоя магия? (Сакурай)
- Ммм, как бы сказать... (Макото)
- Рёске, ты в порядке?! Стоп, хм?! Ты...
Та, кто пришла, была нашей одноклассницей, Йокоямой-сан.
- Саки-сан? (Ая)
- Ээ? Неужели это ты, Ая-чан? (Йокояма)
- Не может быть, ты жива?
- Давно не виделись.
- Где ты была? В тебе что-то изменилось?
- Да, немного.
У двух девушек был оживлённый разговор.
Са-сан и Йокояма-сан были хорошими подругами.
- Спасибо, что спасли всех. (Сакурай)
Сакурай-кун выразил благодарность.
- Что случилось? (Макото)
Орден Солнечного Рыцаря - это элитная группа, в которой все имеют профессии высокого класса.
Я не думаю, что у них будут проблемы с монстрами Среднего Этажа в Лабиринте.
- Аах, вообще-то мы столкнулись с Запретным Драконом на этаже ниже, и все закончилось битвой, но... (Сакурай)
Похоже, что оставшиеся два Запретных Дракона сотрудничают друг с другом и дают жёсткий отпор авантюристам.
Они подумывали о том, чтобы разделить их, но монстры Низкого Этажа атаковали их, и с их численным превосходством Запретные Драконы тоже вступили в бой, поэтому они отступили.
То, что мы увидели, было после того, как им удалось сбежать на Средний Этаж.
- К счастью, мы обошлись без смертей, но всё равно в этот раз потерпели неудачу... (Сакурай)
Редко можно увидеть Сакурай-куна с таким мрачным выражением лица.
- Если бы наблюдатель, Великий Белый Мудрец, проявил бы большую готовность к сотрудничеству, ситуация была бы совершенно другой, хотя… (Йокояма)
Йокояма говорит это с недовольным взглядом.
- Этот человек - наша страховка, когда мы терпим неудачу. Мы не можем зависеть от него. (Сакурай)
Сакурай-кун, похоже, не возражает.
- Ээ?! Великий Белый Мудрец тут?! (Люси)
Люси закричала от удивления.
- Эй, Люси, Великий Белый Мудрец - это тот, кто считается самым сильным на континенте? (Макото)
- Ого, удивительно, что Макото знает об этом. (Люси)
Я узнал об этом в храме.
- С этим ничего не поделаешь, Саки. Нам сказали, что именно мы должны сделать что-то с покорением Запретных Драконов. (Сакурай)
- Но если мы сообщим, что потерпели неудачу, фракция Принца воспользуется этим шансом… (Йокояма)
- Ага, мы доставим неприятностей принцессе Ноэль. (Сакурай)
Я не знаю всей ситуации, но кажется, они весьма обеспокоены.
Помочь Герою Света ←
Не помогать Герою Света
Вот оно что.
Событие, когда я слушаю просьбу Богини.
- Сакурай-кун, вам помочь? (Макото)

    
  






  

  



  


  

    
      СМ.Глава 51:Йокояма Саки не доверяет своему однокласснику.
- Рассказ от лица Йокоямы Саки -
- Сакурай-кун, вам помочь? (Макото)
Только через некоторое время я заметила, что слабый на вид маг, стоящий рядом с Аей-чан, был нашим одноклассником, Такатсуки-куном.
Я - Йокояма Саки - обладаю навыком: Святой Рыцарь.
Я использую святой меч, а моё тело облачено в светлую ауру, поэтому я не получаю ни единой травмы от слабых монстров.
С этой силой я играю активную роль помощника Героя Света.
Кроме того, мой другой навык: [Виденье Маны].
Я вижу источник силы в этом мире, который называется Мана.
Благодаря этому нам удалось преодолеть множество опасностей.
Монстры, которые притворяются слабыми, убийцы, которые притворяются мирными жителями.
Даже если они попытаются скрыть свою внешность, они не смогут скрыть свою ману.
В моих глазах... Такатсуки-кун слаб.
Я чувствую, что он не стал сильнее с тех пор, как я видела его в храме.
У него мана ниже, чем у обычного гражданина.
Нет никаких сомнений в том, что и тренировался он тоже спустя рукава.
Даже в школе он всегда играл в игры, а не учился.
Несмотря на то, что Рёске сталкивается с такими трудностями, в конечном итоге он всегда получает невероятную силу...
Чем этот ленивый слабак нам поможет?
С лёгким раздражением я говорю ему:
- Такатсуки-кун, ты ничем не можешь помочь на... (Йокояма)
- У тебя есть хороший план? (Сакурай)
Рёске перебивает меня и спрашивает Такатсуки-куна.
Ээ?
Ты собираешься положиться на него?
- Возможно. Не узнаю, пока не попробую. (Макото)
- У нас больше нет плана, который мы можем реализовать. Пожалуйста, помоги нам. (Сакурай)
Ээ...?! Я уверена, что это будет бессмысленно.
Ах, но, может быть, он спросит рыжеволосую спутницу-мага Такатсуки-куна.
Её мана ошеломляет.
Такую ману вы не сможете найти даже у королевских магов.
- Тогда подождите здесь, Люси, Нина-сан. Са-сан, можешь направить нас? (Макото)
- Поняла. (Ая)
Похоже, только Ая пойдет с нами.
Мой прогноз был неверным.
- С вами всё будет в порядке, Такатсуки-сама? (Нина)
- Будь там осторожен, Макото. (Люси)
Обе его спутницы, кажется, обеспокоены.
Ну, конечно.
Он же слаб.
- Я не буду таким безрассудным. (Макото)
Беззаботно сказал Такатсуки-кун.
Он не понимает, насколько страшен наш враг.
Когда ты увидишь Запретного Дракона, потом и пошевелиться то вряд ли сможешь.
Рёске, Ая-чан, Такатсуки-кун и я направились к противнику.
Во-первых, могут ли Такатсуки-кун и Ая-чан использовать магию полёта?
◇◇
Такатсуки-кун не использовал магию полёта.
Вместо этого он использовал странное заклинание, которое позволяло ему двигаться по поверхности воды.
А ведь магию полёта может использовать любой маг Среднего Ранга.
- Вау, он быстрее Морской Змеи. (Ая)
Ая-чан радовалась.
Выглядит довольно забавно.
◇◇
- Это то место, Са-сан? (Макото)
- Да, отсюда начинается Нижний Этаж. Они говорили мне, чтобы я никогда не ходила вниз. (Ая)
Ая-чан и Такатсуки-кун вели какой-то разговор.
Кажется, она довольно хорошо знакома с подземельем.
Она авантюрист?
Сейчас мы стоим на небольшом островке на углу подземного озера.
Чуть впереди маленького острова, на дне озера, я увидела гигантскую подводную пещеру.
Средний Этаж освещён водными камнями, они создают удивительное зрелище, но сама пещера абсолютно чёрная.
- На другой стороне этой затопленной пещеры находятся Запретные Драконы. Но члены рыцарского ордена не очень хороши в подводных сражениях… (Сакурай)
С сожалением.сказал Рёске.
Но все старались изо всех сил - для группы, состоящей в основном из рыцарей-новобранцев.
Виноваты фракция Принца, которая мешает поддержке, и тот Великий Мудрец, который совсем не помогает.
Благодаря этому нам пришлось положиться на такого ученика мага, как Такатсуки-кун...
- Значит, ты можешь что-нибудь сделать? (Сакурай)
Рёске, даже если у тебя есть надежды, я не думаю, что это возможно...
- Если бы Запретные Драконы были не под водой, а вылезли наружу, было бы легче сражаться? (Макото)
- Ты можешь это сделать?! Если он будет находиться за пределами подземелья, я смогу использовать свой навык Герой Света в полной мере. Если будет солнечный свет, я точно смогу победить. (Сакурай)
- Хорошо. Тогда я вытащу их из воды. (Макото)
Как ни в чем не бывало сказал это Такатсуки-кун.
(Он не сможет этого сделать...) (Йокояма)
- Подождите немного. Я буду говорить с Духами. Кажется, здесь их много. (Макото)
- Такатсуки-кун, ты можешь видеть Духов? Невероятно. (Сакурай)
Видит Духов?
Хотя я с Виденьем Маны их не вижу?
Говорит всякий бред!
А доверчивый Рёске, похоже, ему верит.
Во-первых, я не видел Духовных пользователей даже в Королевстве Хайленд.
- Уважаемые Духи. У вас всё хорошо? (Макото)
Чего?
Хотите сказать, что что-то подобное заставит Духов помочь нам?
- Да, враг очень силён, понимаете ли… Да, мы обеспокоены. (Макото)
(Мы - те, кто обеспокоены.) (Йокояма)
- Спасибо, вы мне очень помогли. (Макото)
(Ха-ха, как долго будет продолжаться этот бессмысленный разговор...) (Йокояма)
- Тогда я буду рассчитывать на вас. (Макото)
Сразу после того, как Такатсуки-кун сказал это...
—Мир наклонился.
Оптическая иллюзия.
"?!"
Весь Лабиринт дрожал.
Даже если это невозможно.
Я не могу дышать.
Что? Что происходит?
- Саки-чан, что случилось? (Ая)
Ая-чан говорит со мной, но я была в панике.
Я ничего не вижу, белая пелена перед глазами.
В тот момент, когда я заметила, что всё это мана, меня будто током ударили.
(Что это? Мана? Это плохо, её совсем не контролируют! Она буйствует!) (Йокояма)
- …Как ошеломляюще. Это сила Духов? (Сакурай)
Рёске, должно быть, чувствует эту сумасшедшую ману!
Мы должны остановить это как можно быстрее.
- Ага, это первый раз, когда ко мне приходит столько духов. (Макото)
Мана Такатсуки-куна всё ещё слабая.
Он был в центре этой неистовой маны, похожей на тайфун.
Но эта мана не переполняет его, и всё же...!
(Только мана окружающая Такатсуки-куна успокаивается...?) (Йокояма)
Это было похоже на глаз торнадо. (П.П. Глаз торнадо - область прояснения и относительно тихой погоды в центре тропического циклона.)
Как будто говоря, что он - центр мира.
- Теперь я буду использовать магию. Её трудно контролировать, поэтому отойдите. (Макото)
Что он несёт?!
Человек никак не может контролировать эту ману!
- Саки, давай оставим это на Такатсуки-куна. (Сакурай)
Глаза Рёске были полны ожидания и доверия.
Почему?!
Его глаза раньше никогда не выражали такие эмоции.
- И я? (Ая)
- Хм, Са-сан, будь рядом с Сакурай-куном. (Макото)
- Э-э, я хочу посмотреть на магию Такатсуки-куна с близкого расстояния. (Ая)
О чём ты говоришь?!
Отойди от него, Ая-чан!
Мы трое возвращаемся назад и наблюдаем за ним.
- Тогда я буду рассчитывать на вас, Духи. [Магия воды: Ямата но Орочи]. (Макото)
-—В это мгновение родился монстр.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ.Глава 52: Такатсуки Макото сражается с Запретным Драконом.
[Магия воды: Ямата но Орочи].
Я вложил все свои силы в это заклинание, которое заняло у меня семь дней общения с духами.
Королевская Магия Воды: Ямата-но Орочи.
Появляется гигантская 8-головая змея, которую можно принять за гору.
Оглядываясь назад, я вижу Сакурай-куна с возбуждённым выражением лица, Са-сан со сверкающими глазами, и уже сидящую на земле Йокояму-сан.
- Эй, эй, Такатсуки-кун! Это змея, верно?! (Ая)
Похоже, Ламия Са-сан почувствовала какое-то родство с ним.
...Она действительно изменилась.
- Уважаемые духи, там есть 2 недовольных дракона. Не могли бы вы выбросить их из подземелья? (Макото)
*Хиссссссссссс!*
Водный Орочи громко закричал и бросился прямо во тьму пещеры.
Это мой первый раз, когда я использую это заклинание, но давление от Магии Королевского Уровня невероятно.
Я слышал, что магия выше Высшего Ранга выглядит жизнеподобно, Орочи действительно чувствуется живым.
Или скорее, страшным.
Интересно, сможет ли Люси однажды использовать такую магию...
Если её магия выйдет из-под контроля, думаю, что вся группа будет стёрта с лица земли.
- Такатсуки-кун! Это невероятно! (Сакурай)
Сакурай-кун очень возбуждён.
- Вот бы это ещё сработало. (Макото)
- Это Магия Королевского уровня? (Сакурай)
- Ага. Думаю, что для первого раза всё прошло хорошо. (Макото)
- Ээ?! ...Это... К-Королевский Уровень...? (Йокояма)
- Саки-чан, ты можешь встать? (Ая)
Са-сан помогает Йокояме-чан, которая сидит на заднице со слабыми ногами.
- Са-сан, сможешь перегруппироваться с Люси и остальными? (Макото)
- Хорошо, но что насчёт тебя, Такатсуки-кун? (Ая)
- Я должен контролировать заклинание, пока Запретных Драконов не вытащит из подземелья. (Макото)
- А что делать мне? (Сакурай)
Спросил Сакурай-кун.
Ой, ой, что ты такое говоришь, Герой?
- Я выброшу врагов за пределы подземелья, поэтому просто уничтожь их. (Макото)
- П-Понял. (Сакурай)
Магия воды может показаться роскошной, но у неё низкая сила атаки, поэтому даже при использовании Королевской Магии, я не думаю, что она сможет победить врага.
- Т-Такатсуки-кун! (Йокояма)
Йокояма-сан неожиданно позвала меня.
- Что случилось? (Макото)
- Т-Твоя спина! (Йокояма)
*Всплеск!*
Гигантская волна поднимается, и Ямата но Орочи появляется снова.
*Кааааааа!*
В подземелье раздается пронзительный крик.
- Это... Запретный Дракон? (Ая)
Бормочет Са-сан.
Я не уверен, что это можно назвать драконом. Он похож на гигантского белого земляного червя.
На его теле несколько ртов.
В настоящее время он борется с Орочи, который обернулся вокруг его тела.
У другого дракона глаза по всему телу, они так беспокойно двигаются.
Это отличается от того, что я себе представлял.
Они называли его дьявольским драконом, так что я представлял себе нечто более мрачное и зловещее.
Если бы мне пришлось описать его ...
- Что это такое?! Отвратительно! (Ая)
- Ты тоже так думаешь? (Макото)
Я согласен с Са-сан.
Запретный Дракон отвратителен. Отвратительный Дракон.
*Каааааааааа!*
Запретные Драконы издают пронзительный крик, похожий на скрежет стекла, когда Орочи утаскивает их.
- Сейчас, Сакурай-кун, пошли. (Макото)
- А-Ага... (Сакурай)
◇◇
Запретный Дракон изо всех сил пытается вырваться из хватки Орочи.
Я контролирую заклинание, чтобы не допустить этого, и несу их.
- Такатсуки-кун, как ты собираешься вывести их наружу? (Сакурай)
- В подземном озере есть оно место, там есть дыра. Я приведу их туда и выкину наружу. (Макото)
*Каааааааааа!!!*
Запретный Дракон издал крик боли.
Это тот Запретный Дракон, у которого множество ртов.
- Такатсуки-кун, голос Запретного Дракона действует так, что в твоём сердце возникают сомнения. Ты в порядке? Наши маги не могли пользоваться магией из-за этого голоса. (Сакурай)
- Вот оно как. (Макото)
Этот голос действительно вызывает тревогу.
Но не похоже, что я не могу использовать магию.
Вероятно, эффект Спокойствия Духа.
- Кажется, я в порядке. (Макото)
- …Наши высокоранговые маги были бесполезны, а ты… (Сакурай)
Сакурай-кун сказал это изумлённо.
- Значит, у дракона с огромным количеством глаз тоже есть подобный эффект? (Макото)
- Да, ты, очевидно, попадаешь под воздействие магии очарования, когда смотришь ему в глаза. Ты в порядке? (Сакурай)
Что касается очарования, оно не сработало и у гарпии.
- Нет проблем. Ты в порядке, Сакурай-кун? (Макото)
- С божественным благословением Богини Солнца на меня не действуют такие эффекты. (Сакурай)
- …
Это читерство.
Сакурай-кун не замечает моего взгляда.
*Гьяяяяяяяяяя!!*
Он с волнением наблюдает за ожесточённой борьбой между двумя Запретными Драконами и Водным Орочи.
- Даже в Королевстве Хайленд практически нет Магов Королевского Ранга. Особенно Водной Королевской Магии. Я впервые такое вижу. (Сакурай)
- Мне пришлось готовиться 7 дней, чтобы использовать это заклинание всего один раз. Более того, я не смог бы использовать его, если бы Духи отказались сотрудничать. Это не та магия, которую можно легко активировать. (Макото)
- Дело не только в его активации. Довольно редко можно увидеть мага, который может контролировать свою магию до такой степени, знаешь ли. (Сакурай)
Он меня перехваливает.
Неужели в Стране Солнца, Хайленде, нет хорошего мага?
- Мы близки к тому, чтобы увидеть это. (Макото)
Солнечный свет проникает через отверстие в верхней части этого подземного озера.
Кажется, ночь уже прошла.
- Здорово, что метеоры Люси создали здесь большую дыру. (Макото)
- Ты что-то сказал? (Сакурай)
- Нет, просто мысли вслух. (Макото)
Итак, последний шаг!
- Сакурай-кун, я выведу Запретных Драконов наружу. Затем моё заклинание сразу же испарится, второй попытки не будет. (Макото)
- Я ничего не слышала об этом! (Йокояма)
Ах, я должен был сказать Саки заранее?
- Сакурай-кун будет в порядке, верно?! (Макото)
- Кх, конечно! (Сакурай)
Сакурай-кун демонстрирует решимость.
- Уважаемые Духи, мы идём туда. (Макото)
Я еду верхом на голове Орочи.
Там этот Запретный Дракон с глазами по всему телу.
(Фее, вблизи этот дракон ещё отвратительнее...) (Макото)
Давай покончим с этим побыстрее.
[Магия воды: Колоссальный Восходящий Дракон]
Ямато но Орочи меняет свою форму на гигантского дракона и поднимается к большой дыре в верхней части подземелья с двумя Запретными Драконами и мной.
(Благодарю... Уважаемые Духи.) (Макото)
В тот момент, когда мы покинули подземелье, моя Духовная Магия потеряла силу и исчезла.
Запретные Драконы и я были выброшены наружу высоко в воздух.
(Сакурай-кун уже тут?) (Макото)
Думая об этом, я увидел Сакурай-куна, облачённого в золотую ауру.
(Он поглощает свет солнца?) (Макото)
Его сияние становится всё сильнее и сильнее.
Это Навык Героя Света.
Всё остальное я оставляю на тебя, Сакурай-кун.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 53: Сакурай Рёске сражается с Запретным Драконом.
- Рассказ от лица Сакурая Рёске-
Невероятно! Он смог вытащить Запретных Драконов наружу.
Они прятались глубоко в подземельеи были проблемными монстрами,мы не знали, как их покорить.
И всёже Такатсуки-кун сумел подбросить их высоко в небо вместе с собой, используямагию.
Я вдруг вспомнил...
(Ох, нет, Такатсуки-кун не может использовать магию полёта!) (Сакурай)
Я поспешно посмотрел на Такатсуки-куна, но у него был какой-то маленький предмет, похожий на зонтик, и он медленно падал.
Какое облегчение, похоже, у него есть магическийпредмет.
Он поднял правую руку и дал мне знак, который, казалось, гласил: 'Я оставляю остальное на тебя'.
(Хорошо! Сейчас начинается моя работа!) (Сакурай)
Я занимаю позицию со своим святым мечом и концентрирую святую ауру.
Навык Герой Света: [Золотая Святая Аура].
Я сконцентрировал её в своём мече.
Тут два Запретных Дракона.
Магический водный дракон Такатсуки-куна исчез, теперь они освобождены, демонстрируя всем свою отвратительную внешность.
(Я буду использовать всю свою силу на 100%!) (Сакурай)
Я взмахнул мечом, который крепко держал обеими руками.
[Меч Света: Сияющая Сабля]!
Свет, выпущенный из меча, рассекает врага в на четыре части.
Один из Запретных Драконов взорвался.
(Отлично!) (Сакурай)
Увидев это, другой Запретный Дракон, должно быть, заметил, что это было не совпадение, и начал убегать.
Как будто я позволю тебе!
(Он направляется в город!) (Сакурай)
О нет.
Я торопливо преследую его, но он немного быстрее, чем я.
Город впал в панику из-за буйствующего Запретного Дракона, который внезапно появился, они никогда не видели такого раньше.
Запретный Дракон планирует использовать свою взрывоопасную технику дыхания?!
Это плохо! Дыхательная атака Запретного Дракона - это не только метод атаки, но и эффект распространения проклятий.
Город Лабиринта станет проклятым городом, где не смогут жить люди!
Но если бы я атаковал изо всех сил, то город тоже бы пострадал.
(Что же мне делать...?) (Сакурай)
Я посмотрел на Такатсуки-куна, он смотрел на меня с лицом: 'Эй, что ты делаешь?'.
Он поднял обе руки и принял позу: 'У меня ничего нет'.
Верно... Он и так уже сделал многое.
Я не могу больше на него полагаться.
Я собирался выстрелить Мечом Света, смирившись с тем, что нанесу урон по городу...
*Шиииих!*
Запретный Дракон врезается в прозрачную стену и издаёт странный звук.
Запретный Дракон в замешательстве.
(...Это... Барьер? Более того, их несколько десятков?) (Сакурай)
Единственный, кто мог сделать что-то подобное, это...
На окраине города, где находится Орден Рыцарей Солнца... в самой дальней большой палатке, я увидел мага в белом одеянии, парящего в воздухе над ним.
(Великий Мудрец!) (Сакурай)
Она установила этот барьер!
В таком случае…
Я занимаю позицию со своим святым мечом.
[Меч Света: Сияющая Сабля]!
У второго Запретного Дракона не было времени даже закричать, потому что его разрезало.
◇◇
- Рассказ от лица Такатсуки Макото -
- Эй, вы, слушайте внимательно! Сегодняшняя пьянка - это празднование в честь Героя Света, который великолепно победил легендарных дьявольских драконов !!
Этим вечером Бар Героя был переполнен.
- Сегодняшняя выпивка за счет Хайленда. Все, будьте благодарны принцессе Ноэль!
""""Уууххххууууу!""""
В этом просторном пивном саду проводилось специальное мероприятие, на котором собирались рыцари хайленда и дворяне.
Я мог видеть Сакурай-куна и Йокояму-сан.
Или, скорее, они находятся в центре внимания этого события.
- Ураааа Герою Света!
- Орден Солнечного Рыцаря, урааа!
- Сакурай~, иди сюда~!
- Держите меня!
- Рыцари Солнечного Ордена тоже классные!
Одобрительные возгласы раздавались повсюду.
- Дружище, а тут довольно шумно, хах. (Фудзивара)
- Давайте устроим собственную вечеринку. (Макото)
Мы сидели за довольно роскошным столом, зарезервированным Фудзи-яном и Ниной-сан, на нём много еды и напитков.
После того, как Сакурай-кун победил Запретных Драконов, я перегруппировался с Люси и Ниной-сан.
Люси начала: "Что это было?! Ты можешь использовать даже Королевскую Магию, Макото?!", и потребовала от меня ответов.
Она также пробормотала: "Это моя особенность…", но у тебя просто есть навык Королевской Магии, хотя ты не можешь использовать Королевскую Магию.
В Ордене Солнечного Рыцаря было много раненых, но с помощью Гильдии Авантюристов им удалось благополучно выбраться из подземелья.
Монстры в Лабиринте успокоились, Город Кносского Лабиринта обрёл мир.
Это связано с текущим банкетом.
- Кстати, кто произнесёт речь? (Макото)
Это не кто-то из Гильдии Авантюристов, и не думаю, что он торговец.
- Это знать из Хайленда. Это был Советник Премьер Министра, Хозяин? (Нина)
- Да. Один из членов фракции Принца, и, по-видимому, планировалось, что он уведомил Королевство, когда Сакурай-кун потерпит неудачу, но его план провалился, поэтому сейчас выполняет такую работу. (Фудзивара)
Фудзи-ян сказал это со зловещим смехом.
Он действительно всё знает.
- Но Макото тоже помог в покорении Запретного Дракона. Мне не нравится, что все достижения забирает Орден Солнечного Рыцаря. (Люси)
- На самом деле это не так. Сакурай-кун рассказал Гильдии Авантюристов о его участии. Скоро Гильдия должна связаться с Такки-доно. (Фудзивара)
- Почему ты получаешь такую информацию быстрее, чем я? (Макото)
Я возражаю, жуя жареную курицу и попивая эль.
- Ну, в конце концов, я не являюсь лидером этого места, - сказал я, ударив по плечу моего одноклассника во время еды.
Са-сан обернулась с мясом во рту и вином в руке.
Она много ела и пила.
Хотя у неё такое маленькое тело.
- Са-сан, поздравляю с покорением Королевы Гарпий. (Макото)
- Всё благодаря вам... особенно тебе, Такатсуки-кун. (Ая)
- Это неправда. (Макото)
- Но если бы я не встретила Такатсуки-куна в подземелье, я… (Ая)
Са-сан обхватила меня за руку и талию своими руками.
Что это? Это связано с тем, что она ламия?
Или она просто пьяна?
- Эй, стой! Ты слишком близко к Макото! (Люси)
- Нет, серьёзно. Это было так давно. Не так ли, Такатсуки-кун? (Ая)
Было?
- Итак, что ты теперь будешь делать, Ая? (Люси)
- Теперь, когда ты упомянула об этом, сестра, которая предала Ламий, всё ещё где-то там, верно? (Макото)
Если Са-сан собирается исследовать подземелье, я планирую пойти вместе с ней.
- Она, вероятно, больше не здесь. Честно говоря, Лабиринт - слишком суровая среда для жизни одинокой ламии. (Ая)
По словам Са-сан, на Верхнем этаже слишком много людей-авантюристов, а Средний этаж слишком тяжёл для жизни ламии, поэтому, возможно, она убежала куда-то ещё.
- Такатсуки-кун, ты вернёшься в город, под названием Маккарен, верно? Я могу пойти с тобой? (Ая)
- Конечно— (Макото)
- Это же очевидно! Мы же группа! (Люси)
Люси сказала это раньше меня.
Как мужественно.
- С нетерпением жду совместной работы с тобой, Са-сан. (Макото)
- Такки-доно~, я же тоже в группе, да~? (Фудзивара)
- Хозяин, Хозяин, так необычно видеть вас пьяным. (Нина)
По словам Нины-сан, Фудзи-ян действительно волновался, оставаясь в одиночестве.
- Эй, эй, Фудзи-ян, мы партнёры. (Макото)
- Оох! Партнеры! Звучит круто! (Фудзивара)
- Вы действительно хорошо ладите, как всегда. (Ая)
Са-сан смеётся.
- Кстати, как Герой Света победил Запретного Дракона? Ты видел это вблизи, Макото? (Люси)
- Да, его меч сиял, а затем монстр был порезан на кусочки в одно мгновение. (Макото)
- Расскажи поподробнее... (Люси)
- Ах, эта паста великолепна. (Ая)
- С-Сасаки-сама, это общая тарелка. Вы должны наложить из неё в свою тарелку. (Нина)
В самом разгаре нашего застолья.
Оратор из Страны Солнца, который до этого говорил речь, снова повысил голос.
- Авантюрист из Маккарена, Такатсуки Макото. Тебе оказана честь, принцесса Ноэль хочет выразить тебе благодарность. Ты можешь выйти!
Авантюристы города Лабиринта мгновенно повернулись к нам.
Эээ... Это меня мгновенно отрезвило.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 54: Такатсуки Макото разговаривает с принцессой.
- Авантюрист из Маккарена, Такатсуки Макото, не заставляй принцессу Ноэль ждать!
Вам не нужно каждый раз называть моё полное имя. Я и так вас слышу.
- Мне нужно выйти? (Макото)
Я пытаюсь спросить своих товарищей.
- Конечно! (Люси)
- Такатсуки-сама, не делай глупых ошибок. (Нина)
- Постарайся~. (Ая)
Са-сан, глотая ростбиф, машет мне рукой.
Чёрт возьми, относятся к этому так, будто их это не касается.
Тяжелыми шагами я иду к месту, где находится рыцарский орден и стая благородных дворян.
Я чувствую, что столы и еда полностью отличаются от тех, что есть в баре Героя.
Столы с замысловатым дизайном, экстравагантные бутылки вина и изысканные блюда. Могу ли я взять парочку?
- Иди сюда, Такатсуки-кун. (Сакурай)
- Ааа, Сакурай-кун. Меня позвали сюда по какой-то причине. (Макото)
- Я говорил о тебе с принцессой Ноэль, она сказала, что хотела бы встретиться с тобой лично. (Сакурай)
Так это твоя вина!
Я смотрю на него обиженными глазами, а он говорит: 'Извини, извини'. Потом меня привели к элегантной женщине.
Рядом с ней стоял пожилой мужчина, который был оратором на этом событии.
Если я правильно помню, он советник премьер-министра?
- Вы - Такатсуки Макото. Хм, вы не одеты надлежащим образом, чтобы предстать перед принцессой.
- …
Что говорит этот старик после того, как внезапно позвал меня сюда?
- Какая у вас профессия?
- ...Ученик Мага. (Макото)
Я - Пользователь Духа, но за профессию это не считается.
Итак, я говорю о профессии, которая написана в моей Книге Души.
- Ученик, говорите?! Вы не из тех товарищей, что пришли из параллельного мира?! Подумать только, такой скромный простолюдин, как вы—
- Роберт, я позвала его. Отойди.
- Слушаюсь, мои извинения.
Старик по имени Роберт неохотно делает шаг назад.
Я не думаю, что смогу поладить с ним.
- Приятно познакомиться, Макото-сама. Я Принцесса Солнца, Ноэль Хайленд. Ваша помощь в покорении Запретного Драконов была большим достижением. (Ноэль)
Её чистый голос, как музыкальный инструмент, приятно звучал в моих ушах.
У неё красивые светлые волосы и большие голубые глаза.
Принцесса, словно только что сошедшая с картины, стоит прямо передо мной.
- Я Такатсуки Макото. Большое спасибо. Но Сакурай победил Запретных Драконов самостоятельно. (Макото)
- Это неправда. Именно благодаря Такатсуки-куну не было ни одного пострадавшего. (Сакурай)
Подошёл Сакурай-кун.
- О, вы двое хорошо ладите. (Ноэль)
Уважаемая Ноэль улыбнулась.
Её улыбка очаровательна, и это даже заставило меня задуматься, действительно ли в ней присутствовала магия очарования.
Я слышал, что она одна из самых влиятельных людей из самой большой страны на этом континенте, но она гораздо более прямолинейный человек, чем я себе представлял.
- В конце концов я вскоре выражу вам официальную благодарность. А сейчас это просто приветствие. (Ноэль)
- Для меня большая честь говорить с вами. (Макото)
Ничего хорошего, я даже не знаю, что сказать.
Сакурай-кун! Спаси меня!
Я посмотрел на своего одноклассника.
- Принцесса Ноэль, он искусный маг. Как насчёт того, чтобы пригласить его в королевство в качестве гостя? (Сакурай)
Нет! Я не об этом просил, Сакурай-кун.
Оцени настроение!
- Рёске-сама редко говорит такое. Но он гражданин Водной Страны, Розес. София-сама бы нас отругала, понимаешь? Не так ли, София-сама? (Ноэль)
Ну, теперь, когда она упомянула об этом, она действительно здесь.
Я глянул в сторону, и там стояла принцесса Розеса, Водный Оракул, Принцесса София.
- Да, он является частью нашей страны. Приятно познакомиться, Такатсуки Макото. Спасибо за ваш тяжелый труд в такой ситуации. (София)
- …
Эта девушка, она забыла меня?
Что ж, принцесса ни за что не вспомнит лицо каждого человека, которого встретила только один раз.
Должен ли я сказать 'приятно познакомиться'? Пока я думал об этом, рыцарь рядом с ней накричал на меня.
Ааа, это тот парень.
Это было так давно.
- Какая наглость! Ты в присутствии принцессы Софии! Становись на колени!
Ах, перед принцессой нельзя стоять?
Я смотрю на принцессу Ноэль.
- Сегодня день без формальностей, - сказала принцесса Ноэль с улыбкой.
Хм, как доброжелательно.
Принцесса Ноэль довольно сговорчивая.
Принцесса София продолжает не показывать ни единого признака улыбки на своём лице.
- Всё в порядке, Такатсуки Макото. Я слышала, что вы примерный маг. Я дам вам божественную защиту нашей Богини. Мы будем рады приветствовать вас как мага нашей почтенной Водной Страны. (София)
А? Что говорит эта женщина?
- Будьте благодарны за щедрость принцессы Софии!
Надменный рыцарь рядом с ней что-то говорит.
...Это меня бесит.
Мой гнев двухлетней давности возвращается.
- Нет, спасибо. (Макото)
- ...Что?
Рыцарь принцессы Софии приближается.
- Ты, ублюдок, понимаешь своё положение?
- Такатсуки Макото, чем ты недоволен? (София)
Ах, эти люди...
Я нагло сказал:
- Два года назад, когда я отчаянно умолял вас сделать меня последователем Водной Богини, вы даже не удостоили меня взгляда, и всё же на этот раз вы предлагаете мне стать вашим союзником? Какой стыд. (Макото)
Нет, это не так.
Эти люди - члены королевской семьи, аристократы и всё такое, так что они важны.
Конечно, они действуют так, как им хочется, идти против них было бы плохой идеей.
Но вилять хвостом и становиться их подчиненным... это не то, чего я хочу.
- …Неужели ты… (София)
Кажется, принцесса София кое-что вспомнила.
- Сволочь! Как ты смеешь так разговаривать с принцессой Софией! Не думай, что ты сможешь остаться в Розесе!
Рыцарь, стоявший рядом с ней, нагло угрожал мне.
- Тогда я уйду. В аду видал я работать на таких людей, как вы. (Макото)
Аах, я это сказал.
(О боже, Макото, ты довольно вспыльчив.) (Ноа)
Мне не хватает опыта, Богиня.
- Ох, Такатсуки-сама. Знаете, если вам некуда идти, вам всегда рады в Хайленде. (Ноэль)
Предложила это с улыбкой принцесса Ноэль.
Принцесса София наоборот сделала недовольное выражение лица.
- Такатсуки-кун... если тебя что-то беспокоит, пожалуйста, обращайся ко мне в любое время. (Сакурай)
- Да… спасибо, Сакурай-кун. (Макото)
Я слегка наклонил голову к принцессе Ноэль и Сакурай-куну.
И, не встречаясь глазами с принцессой Софией и её рыцарем, покинул это место.
Хм, я напортачил?

    
  






  

  



  


  

    
      СМ. Глава 55: Товарищи Такатсуки Макотов шоке.
- Такатсуки-сама...(Нина)
- Макото... (Люси)
Когда я вернулся к нашему столу, Нина-сан и Люси заговорили со мной с удивлёнными и обеспокоенными лицами.
Ну, у них хороший слух, значит, они всё слышали.
- Такки-доно, я слышал, что ты был груб с принцессой Софией… (Фудзивара)
- Я всё испортил, Фудзи-ян. (Макото)
- Такатсуки-кун, съешь что-нибудь сладкое и успокойся. (Ая)
Са-сан рекомендует мне торт.
Есть даже это?
- Так неожиданно. Кто мог бы подумать, что Такатсуки-сама разозлится. (Нина)
- Но вы же знаете, они отмахнулись от него, когда он так отчаянно умолял её два года назад, а сейчас они забыли об этом и беззаботно сказали ему стать их союзником. Конечно, он разозлится! (Люси)
Люси эмоциональна, но она всегда принимает мою сторону.
Я благодарен за эту её черту характера.
- Такки-доно, ты уйдешь из Маккарена и переедешь в Хайленд? (Фудзивара)
Грустно сказал Фудзи-ян.
- Хмм, телохранитель принцессы сказал мне уйти... (Макото)
-Ты пойдешь в страну Сакурай-куна? (Ая)
Са-сан ест пончики и фрукты.
Ты не слишком много ешь?
- Похоже, выбора нет. (Макото)
- Тогда я тоже пойду туда. (Ая)
Хм? Я посмотрел на Са-сан.
- Зачем ты делаешь такое странное лицо? Я та, кто всегда будет на твоей стороне, Такатсуки-кун. (Ая)
С лицом 'Разве это не очевидно?', она залпом допивает своё вино.
Пончики и вино не сочетаются.
- Хмм, Хайленд, хах... (Люси)
Люси делает сложное выражение лица.
- Ты против переезда в Хайленд, Люси? (Макото)
- Такатсуки-сама, в Хайленде главенствует человеческая верховная культура. Это страна, в которой трудно жить таким эльфам, как Люси-сама, и зверолюдам, как я. (Нина)
А? Это так? Я не знал.
- К полулюдям и зверолюдам относятся хуже, чем к людям. Это ужасно. В Розесе нет такого сильной дискриминации, вот что мне здесь нравится. (Фудзивара)
- Значит, ты выбирал место жительства на свой вкус, а не исходя из бизнеса, Фудзи-ян. (Макото)
- Конечно! (Фудзивара)
Друг, который никогда не меняется.
- Нина-сан, тебе не нравится Хайленд? (Макото)
- Дворяне и купцы этой страны немедленно пытаются изнасиловать зверолюдов. Тем не менее, я не могу плохо обращаться с клиентами, поэтому должна быть осторожна. (Нина)
Хмм, Нина-сан, похоже, тоже не испытывает тёплых чувств к Стране Солнца.
- Более того, если бы ламию, подобную Сасаки-доно, разоблачили, она мгновенно исчезла бы. Вас определённо будут преследовать. (Фудзивара)
- Понятно… Теперь, когда вы упомянули об этом, если бы в Хайленде узнали про мою религию, было бы плохо… (Макото)
"""Это будет плохо в любой стране."""
Трое других, кроме Са-сан, возразили.
Это так…
- Теперь, когда я об этом думаю, было бы грустно не встретиться снова с Лукасом-сан, Мэри-сан и стариком заправляющим ларьком. Жан и Эмили тоже… (Макото)
- Передумываешь покинуть страну? (Фудзивара)
Фудзи-ян говорит с ожиданием.
- Хмм, должен ли я преклонить голову перед принцессой Софией...? (Макото)
После того, как все вышло таким образом, я действительно стал колебаться.
Должен ли я попытаться попросить Сакурай-куна об этом?
Нет, но...
Пока я размышлял об этом…
- Привет, это просто катастрофа, не так ли?
Тот, кто пришёл, был красивый герой, Сакурай-кун.
Этот ублюдок! Как ты думаешь, по чьей вине я здесь волнуюсь?!
- Ты позвал меня на странное собрание, и это привело к такой проблеме. Что будешь делать с этим? (Макото)
Сейчас я пытаюсь обвинить его прямым взглядом.
Йокояма-сан, стоящая рядом с Сакурай-куном, как будто прячется от нас.
- Все нормально. Если ты вступишь в Орден Солнечного Рыцаря, я сделаю всё возможное, чтобы помочь тебе. (Сакурай)
С улыбкой сказал Сакурай-кун.
Подожди, о чём это ты?
- Я никогда не вступлю туда. (Макото)
Орден Солнечного Рыцаря - это армия, верно?
Никто из таких домашних парней, как я, не сможет войти в подобную группу, где собрано множество спортивных людей! Пойми ты!
Я уверен, что ушёл бы оттуда уже через день.
- Т-Такатскуки-кун, о сегодняшнем дне… хм… спасибо. (Йокояма)
Йокояма-сан преклонила голову передо мной.
Она редко разговаривает со мной.
Или, скорее, она немного напугана?
- Я не сделал ничего особенного. (Макото)
- Ч-Что ты такое говоришь? Ты использовал Королевскую Магию, которую только искусные маги Хайленда могут использовать, и твой вклад второй по значимости в покорении Запретных Драконов! (Йокояма)
Многие люди говорят о Королевской Магии, но они все забывают тот факт, что для её использования всего один раз мне потребовалась неделя приготовлений.
- Ну оставим это тему, нужно что-то, Сакурай-кун? (Макото)
- Точно. На самом деле Великий Мудрец сказала, что хочет встретиться с тобой, Такатсуки-кун... или, скорее, с Пользователем Духа. (Сакурай)
- В-Вау! Великий Мудрец редко появляется перед другими! Круто, Макото. (Люси)
Люси так счастлива, словно это её пригласили, а не меня.
- Эээ... Я больше не хочу встречаться с важными личностями. Можно как-нибудь этого избежать? (Макото)
У меня был ужасный опыт не так давно.
В тот раз я тоже был частично виноват.
- Такки-доно... Великий Мудрец - это третий по влиянию человек в Стране Солнца. Будет лучше, если ты примешь её приглашение... (Фудзивара)
- Макото! Не будь таким самовлюблённым. (Люси)
Мои товарищи давили на меня.
Я действительно должен идти, да.
- Я должен идти один? (Макото)
- Нет, она сказала, что ты можешь прийти со своими товарищами. (Сакурай)
- Хорошо, Люси, Са-сан, давайте пойдем вместе. (Макото)
Я буду чувствовать себя неловко, если пойду в одиночку.
- Всё будет в порядке? Ура! - Люси подпрыгнула от счастья.
- Эээ? Звучит проблематично. Я в порядке, - сказала Са-сан, сделав странное выражение лица.
Я потащу туда своего друга, который всё это время просто беззаботно кушал.
- Фудзи-ян, что насчёт тебя? (Макото)
- Хмм... Я хочу с ней встретиться, но не могу оставить этот стол пустым, поэтому останусь здесь. (Фудзивара)
- Такатсуки-сама, не нарывайтесь на конфликт с Великим Мудрецом, хорошо? (Нина)
- Хорошо... (Макото)
Моя оценка в глазах Нины-сан упала.
Сакурай-кун вёл нас в лагерь Ордена Солнечных Рыцарей.
- Что за человек этот Великий Мудрец, Люси? (Макото)
- Она - величайший маг на этом континенте. Ты же знаешь это, верно? (Люси)
- Хотелось бы узнать поконкретнее. (Макото)
На занятиях в храме нас просто учили, что она - маг, имеющий большое влияние в Стране Солнца.
- Первый Великий Мудрец - это герой, который сражался вместе со Спасителем Авелем против Великого Владыки Демонов 1000 лет назад. Человек, с которым ты встретишься, - 15-е поколение.(Сакурай)
Объяснил Сакурай-кун.
- Хм, но даже если первый Великий Мудрец был великим, это не имеет никакого отношения к их потомкам. (Ая)
Съязвила Са-сан.
Пожалуйста, только не говори это ей лично, хорошо?
Хотя я подумал так же.
- Это не так, Ая. Великий Мудрец обладает навыком [Наследие]. (Люси)
- Сила 1-го передаётся из поколения в поколение. Вот почему её называют сильнейшей на континенте. (Сакурай)
- Хмм, понятно. (Ая)
Значит, она наследует силу легендарного мага?
Звучит внушительно.
Пока мы разговаривали, мы подошли к гигантской палатке.
Звенящий звук эхом отдаётся в моей голове.
(Ма...ко...то. Макото! Стой... не входи... туда! ...Черт!...) (Ноа)
Богиня? Что случилось?
(Встреча с ней... это...) (Ноа)
Что происходит?
Это первый раз, когда общение было таким прерывистым.
Что мне делать…? Не лучше ли не встречаться с Великим Мудрецом?
- Великий Мудрец, это капитан 7-й дивизии, Сакурай. Я привёл Пользователя Духа, Такатсуки-куна. (Сакурай)
Сказал Сакурай-кун внутрь палатки.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 56: Такатсуки Макото разговаривает с Великим Мудрецом.
Что же мне делать...?
Если следовать совету Богини, то лучше мне не входить.
Но после того, как мы проделали весь этот путь?
- Вы тут, Великий Мудрец? (Сакурай)
Но ответа на вопрос Сакурай-куна не последовало.
- Может, её здесь нет? (Люси)
Хорошо, давайте пойдем назад!
- Ээ? Великий Мудрец, только они могут войти? ...Хорошо ...хорошо ...понял. (Сакурай)
- ...Сакурай-кун, что случилось? (Макото)
Меня пугает Сакурай-кун, который вдруг заговорил сам с собой.
- Пришла передача мысли от Великого Мудреца. Она сказала мне, что только вы, ребята, можете войти. (Сакурай)
- Эээ? (Макото)
Моё беспокойство усилилось.
Пока я колебался, Сакурай-кун затолкал нас внутрь.
◇◇
- Простите за вторжение... (Макото)
Внутри палатки темно, и в воздухе летают магические фонарики.
Палатка переполнена вещами, которые создают что-то наподобие прохода, ведущего нас вглубь.
В конце коридора на огромном диване сидит маленький маг в белом одеянии.
Должны ли мы пойти туда?
- Подойдите ближе. Тяжело говорить отсюда.
Несмотря на её звание, это был голос молодой девушки.
Я подошёл к ней на несколько метров ближе, как она и просила, и теперь мог видеть снежно-белые волосы, спрятанные под белым капюшоном.
Она определённо Великий Белый Мудрец.
- Я ученик мага, Такатсуки Макото. А это мои товарищи: Люси Уокер и Сасаки Ая. (Макото)
- Приятно познакомиться. (Люси)
- Здравствуйте. (Ая)
- Фм.
Великий Мудрец подошла к нам и стала осматривать.
Её красные глаза, которые, казалось, пронзили меня, свидетельствовали о её проницательности.
У неё хорошенькое девичье личико, но в нем есть что-то жуткое, от чего у меня мурашки бегут по спине.
Сколько ей лет? Я не думаю, что она так стара, как утверждает её внешний вид.
- Ты, ты - наполовину эльф и наполовину демон, хах, - говорит она, глядя на Люси.
Я был в шоке.
Я посмотрел на Люси.
Она напряглась.
- Ты - Ламия, хах. Более того, на уровне, который можно обозначить как Бедствие. Интересно.
Великий Мудрец усмехается.
Это плохо!
У неё есть Навык Оценки!
Я посмотрел на Са-сан, кажется, она не поняла ситуацию и была ошеломлена.
Ох, это плохо.
Демоны и монстры - это цели для охоты!
Я должен был послушать предупреждение Богини!
- Не надо так нервничать. Ты помог этому мальчишке - Герою Света, верно? Пользователи духа в наши дни редки. Я хотела встретиться с вами. Более того, ваши товарищи - это целый букет уникальных черт.
Великий Мудрец всё ещё улыбается.
...Значит ли это, что она не возражает против того, что они демон и монстр?
- Похоже, я напугала вас. Сидите здесь. Я налью вам чай.
Вокруг круглого старого стола стояли старые на вид стулья.
Это антиквариат?
- Сядь здесь.
По какой-то причине мне велели сесть рядом с Великим Мудрецом.
Я-Я нервничаю.
Я думал, что там будет слуга или что-то в этом роде, но чайник проплыл мимо нас по воздуху, и чайные чашки были поставлены перед нами.
Когда чай был налит, вокруг разлился приятный аромат.
Они использует магию в повседневной жизни?
Люди, у которых есть большой запас маны, могут наслаждаться таким.
- Для удовольствия... ну, это должно подойти.
Внезапно перед нами с громким стуком появилась большая тарелка с разнообразной выпечкой.
Откуда она только что принесла эти пирожные... ?
- Это Телепорт? (Макото)
- Ого, я впечатлена тем, что ты понял это.
Б-Безмолвная Магия Телепортации.
Этот человек на совершенно ином уровне...
Мы не должны с ней драться.
Или, скорее, я не думаю, что мы сможем даже убежать...
- Итак, какое у вас дело к нам? (Ая)
Са-сан уже жевала пирожные.
Эй, прояви немного сдержанности!
- Я уже говорила вам, не так ли? Мне было просто интересно. Я слышала о Пользователе Духов, которому удалось вытащить Запретных Драконов наружу с помощью Королевской Магии. Исходя из моих расчётов, я предсказала, что Герою Света понадобится 1 месяц, чтобы выполнить это задание.
- Я слышал, что если бы вы помогли им, то это бы закончилось в одно мгновение. (Макото)
Я помню слова, которые сказала Йокояма-сан.
- Тогда это не будет обучением. Великий Владыка Демонов скоро возродится. Если бы у Героя Света возникли проблемы всего лишь с двумя Запретными Драконами, то было бы плохо.
Понятно.
Поэтому она нарочно не помогла.
- Кстати... красноволосый маг, которая стоит там.
- Д-Да?! (Люси)
Люси, кажется, нервничает, поэтому так мало говорит.
- Ты, заметила ли ты, что твое тело сжигает твоя собственная мана?
- Ээ? (Люси)
Люси была удивлена, и я тоже.
- Ты думала, что это из-за твоего телосложения? Знала ли ты, что жар твоего тела - результат того, что твоя мана выходит из-под контроля?
- Ч-Что мне делать...? (Люси)
- Я дам тебе это. Надень его.
Великий Мудрец дала Люси браслет, который лежал неподалеку.
- Предмет, который успокаивает поток маны. Его стоимость примерна равна стоимости дома. Носи его с осторожностью.
- Это ничего, что вы даёте нам такую вещь? (Макото)
Будучи осторожным человеком, я спрашиваю в страхе.
Разве эта женщина не слишком добра к нам?
Она не будет требовать сумасшедшую сумму денег позже, верно?
- В настоящее время мы ищем сильные таланты. Мы не можем позволить способным магам стоять в стороне. Эй, Ламия, которая только ест.
На этот раз она смотрит на Са-сан.
- Аа? (Ая)
Са-сан! По крайней мере, проглоти, прежде чем отвечать.
- Умение [Превращение], которое у тебя есть, очень мощное. Тебе не нужно превращаться в этого недоделанного человека с голубоватой кожей, ты можешь превратиться в совершенного человека. Более того, это навык, который позволяет тебе превращаться во что угодно. Даже в Дракона или Демона.
П.П. Анлейтер изменил навык с Трансформации на Превращение.
- Хм? Мои сёстры учили меня превращаться только в человека. Ая)
- Этот навык есть у Ламий. Твой же навык лучше.
- Хох, вот оно как... Большое спасибо. (Ая)
Невероятно.
Этот человек дает полезные вещи и советы.
Разве она не персонаж поддержки?
- Итак, проблема в тебе, Пользователь Духа.
- ...Я обычный человек. (Макото)
- Хохохо.
Глаза Великого Мудреца расплылись в улыбке, и на мою голову легла рук
Её пальцы холодные, как у Са-сан.
- Давай посмотрим на твой Статус. Оценку проще проводить, когда моя рука соприкасается... У тебя довольно односторонние Характеристики. Даже при том, что они чрезвычайно низки, твое Водное Мастерство ненормально высокое.
Немного щекотно.
- Ммм... Это не хорошо.
Она неожиданно схватила меня за голову.
- Ты... последователь Злого Бога?
Время застыло.
◇◇
““……””
Люси и я замолкли.
Слышно было только то, как Са-сан жевала пирожные.
- Нет, вы ошибаетесь. (Макото)
Сейчас я пытаюсь обмануть её улыбкой.
Последователь Злого Бога виноват, в этом нет сомнений.
Это общеизвестный факт.
- Последователь Злого Бога Ноа, хмм... Ты уже второй последователь, которого я встречаю.
Великий Мудрец сделала сложное выражение лица.
Её маленькие руки всё ещё держали мою голову.
- Нет... Как я и сказал, должно быть, это какая-то ошибка...? (Макото)
- Если я правильно помню, 1000 лет назад... это был один из 9 Генералов Демонов, служивших под управлением Великого Владыки Демонов, Запретный Чёрный Рыцарь.
- Ээ? Легендарный Убийца Героев? (Люси)
Сказала Люси.
О чём она?
- Люси, кто такой Запретный Чёрный Рыцарь? (Макото)
- Заклятый враг человечества, который появляется в истории о Спасителе. Говорят, что он - правая рука Великого Владыки Демонов и легендарный воин, который убил всех, кроме Героя Света. В конце концов, он был побеждён Спасителем Авелем... Это Апостол Злого Бога Ноа...? (Люси)
Люси, которая говорила это, начала волноваться.
Эх, что вы делаете, Ноа?
Я ничего не слышал об этом.
- Но… Апостол злого Бога был намного безумнее тебя. По крайней мере, он не мог вести обычный разговор.
Каким он был, мой Апостол семпай.
- Вы говорите так, как будто видели его лично. (Макото)
- Да... в конце концов у меня есть воспоминания о том, что происходило 1000 лет назад.
Она о своем Навыки Наследие?
- Ты продолжишь быть Апостолом Злого Бога?
Великий Мудрец спросила меня.
К-Как я должен на это ответить?
- Нет, как я и сказал... Я не последователь Злого Бога... (Макото)
Уже становится неприятно, но я продолжаю оправдываться.
- Фм... Давай пока оставим эту тему.
Она отпустила мою голову.
А потом растрепала мои волосы.
- Когда вы, ребята, приедете в Хайленд, приходите ко мне. Я буду вас обучать.
Аа? Это все?
- Эмм... Всё будет хорошо? (Макото)
Мы говорим о демоне, монстре и Апостоле Злого Бога.
Это тройная проблема, и я чувствую, что у нашей группы есть мишень на спине.
Она нас отпустит?
- Как я и говорила раньше. Я хочу собрать как можно больше талантливых людей, когда Великий Повелитель Демонов возродится. Если вы, ребята, превратитесь во врагов, я возьму на себя ответственность и покончу с вами.
Она улыбнулась. Страшно.
- У нас нет никаких намерений сражаться с Великим Владыкой Демонов. (Макото)
- Ээ, серьёзно, Такатсуки-кун? (Ая)
Са-сан, почему ты делаешь такое лицо, как будто это была неожиданность?
Я не герой, и я не силён.
- Когда Великий Владыка Демонов возродится, люди пойдут на войну с демонами. Если мы проиграем войну, все станут скотом демонов.
- …
Это означает, что мы не можем сбежать, хах.
- Пользователь Духа, я рекомендую тебе перестать быть Апостолом Злого Бога к нашей следующей встрече. Повиновение тому Злому Богу закончится только страданиями.
Сказав это, Великий Мудрец улеглась на диван.
В конце концов, она была хорошим человеком, который давал нам вещи и советы.
Если бы не было последней части разговора, было бы лучше, хотя...
◇◇
Мы возвращаемся к нашему столу с смутными чувствами. Банкет был близок к завершению.
Я уже протрезвел.
Аппетит у меня тоже пропал.
Я расставался с пустой головой.
- Такатсуки-сама, тут гость, - Нина-сан похлопала меня по плечу.
Это была Водный Оракул, Принцесса Розеса, София Розес.
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      СМ. Главы 57-58: Такатсуки Макото разговаривает с принцессой Софией. Эпилог.
В настоящее время я в недоумении от нашего разговора с Великим Мудрецом...
Из всех людей, это должна была быть именно ты, ха.
- Такатсуки Макото, у тебя найдется время? (София)
У неё чистый голос.
От этого голоса веет холодом родниковой воды.
И, как всегда, холодное и недружелюбное выражение лица.
Принцесса София почему-то подошла к нашему столу.
У неё есть рыцарь в качестве телохранителя, но это не тот надменный рыцарь, который был до этого.
- Что вам нужно? (Макото)
Я не могу игнорировать принцессу, поэтому неохотно спрашиваю.
- Я заставила его уйти из должности Рыцаря-Хранителя. (София)
Сначала я не мог понять, что она говорит, но через некоторое время я понял, что она имеет ввиду того высокомерного рыцаря.
Стоп, что?
Вы уволили его?
- Это неприемлемо вызывать недовольство героя, которой спас Лабиринт. Не могли бы вы простить нас за это? (София)
- Простить...? Во-первых, я не герой, хотя… (Макото)
- Вы один из героев, пришедших из другого мира. Вот почему я хочу, чтобы вы продолжали оставаться в Розесе. (София)
Удивительно.
Неужели она зашла так далеко?
Я всего лишь ученик мага.
- Эй, эй. (Люси)
Люси потянула меня за рукав.
Я знаю. Я не собираюсь быть таким задирой.
- …Мне нравится Маккарен, поэтому я продолжу быть авантюристом в Розесе. (Макото)
Услышав это, принцесса София сделала облегчённое выражение лица.
Но мгновенно вернулась к прежнему выражению лица.
- Вы хотите что-нибудь? Если есть что-нибудь, что я могу сделать... (София)
Ох, как щедро.
Но у меня нет особого желания...
Хорошо, давайте отдадим этот шанс моему другу, который помогал мне всё это время.
- Это мой друг, Фудзивара-кун. (Макото)
- Т-Такки-доно?! (Фудзивара)
Фудзи-ян, которого внезапно втянули в это, был удивлён, но он уже, должно быть, узнал все мои мысли ранее.
- Мне было интересно, можете ли вы поддержать его ради продолжения моей работы. Он также является одним из героев, пришедших из другого мира. Мои достижения свершились благодаря его поддержке. (Макото)
- ...Понятно. Можете описать более подробно? (София)
Фудзи-ян, извини, что внезапно втянул тебя во всё это.
Он смотрит на меня глазами 'Я ничего не слышал об этом'.
Но, как и следовало ожидать, он, должно быть, уже что-то придумал.
- Тогда, пожалуйста, дайте мне свободу вести бизнес в Розесе. Особенно в районах знати. (Фудзивара)
- Хорошо. Я дам вам разрешение. Пожалуйста, приезжайте в столицу позже, чтобы получить его. (София)
""Спасибо вам большое.""
Мы с Фудзи-яном склонили головы.
Это нормально?
- Ну, ещё увидимся. (София)
Принцесса София уходит поспешным шагом.
◇◇
- Такки-доно, я не ожидал, что ты так внезапно втянешь меня в это. (Фудзивара)
Он ударил меня несколько раз по спине.
- Прости. Но достаточно ли этого? (Макото)
- Это просто супер! Возможность свободно заниматься бизнесом под именем Принцессы Розеса! Благодаря этому я преуспею в любом начинание в Водной Стране… (Фудзивара)
Оох, Фудзи-ян скорчил злобное лицо.
- Т-Такатсуки-сама, вы совершаете ужасные вещи… (Нина)
У Нины-сан было суровое выражение.
- Я сказал что-то странное? (Макото)
- Макото… обычно, когда королевская власть спрашивает, чего ты хочешь, сначала нужно отказаться. (Люси)
- Хозяин тоже бесстрашный. (Нина)
Понятно, значит, таков этикет.
- Откуда мне об этом знать. Я же иномирец. (Макото)
- В любом случае, эта Принцесса сейчас очень настойчиво желала, чтобы Такатсуки-кун остался. (Ая)
На ходу говорит Са-сан.
- Ааа, об этом, даже несмотря на то, что ты поступил так грубо, она всё же сама пришла сюда и выслушала твои просьбы. (Люси)
- Принцесса София, должно быть, злилась в глубине сердце. (Фудзивара)
- …
Если Фудзи-ян так говорит, значит, так оно и есть.
Похоже, внутри принцесса София кипела от гнева.
- Воины и маги, которых присмотрела принцесса София, в конечном итоге бежали в другие страны или получили ранения и больше не могут служить боевой силой, - объясняет Нина-сан.
Хм, вот как.
- Это касается и наших одноклассников? (Макото)
- Верно. Похоже, что жизнь в королевском замке Водной Страны не подходила им. (Фудзивара)
- Благодаря этому ходят слухи, что принцесса София не заботится о своих людях. С другой стороны, подле принцессы Ноэль собралось много талантов. (Нина)
Хохо, это довольно постыдный слух.
- Вот почему она так отчаянно пытается завербовать ученика мага при том, что когда-то даже не думала о нём. (Макото)
- В результате тебя не изгнали из Маккарена. Разве это не здорово?! (Люси)
Верно, всё так, как Люси и говорит.
- Тогда давайте вернёмся в Маккарен. (Макото)
- Хорошо! (Люси)
Я хочу вернуться и поесть шашлык.
И на этом наше приключение в Кносском Лабиринте закончилось.
Но на сердце всё ещё было неспокойно.
Слова Великого Мудреца.
Подозрения по отношению к Богине остаются.
Глава 58: Эпилог (Второго Тома).
Мне снился сон.
Я в пространстве Богини.
...Я ожидал, что она позовёт меня.
Я вижу Богиню, сидящую на земле с соприкасающимися коленями.
Что она делает?
Даже когда я приблизился к ней, она не встретилась со мной взглядом.
- Богиня-сама? (макото)
- Макото, ты планируешь перестать быть моим последователем? (Ноа)
- Я ещё ничего не сказал. (Макото)
- Тебя беспокоят слова этой белой, да? (Ной)
Белая... она, должна быть, говорит о Великом Мудреце.
- Богиня-сама, вы были союзником Повелителя Демонов 1000 лет назад? (Макото)
- ...Кто знает. (Ноа)
- Я не говорил, что перестану быть вашим последователем. (Макото)
Меня беспокоило, что я не смогу использовать Магию Духов.
Я ничего не смогу сделать без этой магии.
- Даже если ты перестанешь быть моим последователем, навык Пользователя Духа останется. (Ноа)
- Ээ? Правда? (Макото)
- Боги не настолько узколобы, чтобы отнимать то, что дали когда-то. (Ноа)
...Вот оно как.
- Что будешь делать? Уйдешь? (Ноа)
- Как я и сказал, почему вы так в этом уверены? (Макото)
- Услышав о том, что сказала эта белая, ты с подозрением относишься ко мне, верно? (Ноа)
- Я с подозрением относился к вам с самого начала. (Макото)
Вы скрывали от меня своё имя и статус Злого Бога.
Попробую упорно порасспрашивать её.
- Почему вы сделали моего предшественника Апостолом Злого Бога и союзником Владыки Демонов? (Макото)
- Многое произошло. (Ноа)
Она не хочет говорить, несмотря ни на что?
- Богиня, чего вы действительно хотите? Пожалуйста, скажите мне. (Макото)
- …Знаешь, обычно всё наоборот. Почему последователь спрашивает о желании Богини? (Ноа)
Она смотрит на меня побеждённым взглядом.
Мы просто молчали некоторое время.
Богиня начала тихо говорить.
- …К тому времени, когда я осознала, Титаны уже проиграли битву Царству Богов, и вокруг никого не было. Все были заперты в Тартаросе, я осталась одна. (Ноа)
- Я некоторое время жила вместе с богами-великанами, но они тоже сражались со святыми богами, и в итоге были либо убиты, либо запечатаны… (Ноа)
- С тех пор я всегда была одна на протяжении более 15 000 000 лет. Я пыталась делать разные вещи, чтобы спасти своих товарищей, но в итоге я оказалась в тюрьме в Храме Глубокого Моря… (Ноа)
- Я больше ничего не могла сделать сама... (Ноа)
- Несмотря на это, я хотела спасти всех... (Ноа)
Спасти своих друзей, Богов Титанов.
Это истинное желание Богини?
Но Титаны, очевидно, были запечатаны в месте, куда смертные не могут попасть.
Во-первых, неужели всё, что сделал Апостол, каким-то образом помогло Титанам?
- 1000 лет назад, почему ваш Апостол убивал героев? (Макото)
- Дьявольский отряд сказал, что если я примкну к Лорду Демонов и убью героев, они спасут Титанов. (Ной)
Д-Дьяволы?
Я впервые слышу о них, даже такие создания здесь существуют.
- Дьяволы, Боги, которые создали демонов и монстров. Они также сражались со святыми богами. Но в конце концов не сдержали своё обещание… (Ноа)
Ноа-сама с сожалением говорит это.
- Тогда в этот раз вы не будете просить меня убивать героев, верно? (Макото)
- Во-первых, ты правда думаешь, что сможешь победить их, Макото? (Ноа)
Я помню фигуру Сакурай-куна, победившего запретного дракона одним ударом.
...Я не смогу.
- Ситуация полностью отличается от той, что была 1000 лет назад. В то время смертным планом управляли Великий Владыка Демонов и демоны. Люди отчаялись и вера в святых богов ослабла. Вот почему я думала, что преимущество на стороне дьяволов. (Ноа)
- Хмм... Понятно. (Макото)
- Возможно, они извлекли из этого урок. Так вот, каждый человек в смертном плане обязан вступить в религию одной из Богинь в момент своего рождения! Так у меня никогда не будет последователей! (Ноа)
Богиня повысила голос.
- Вот почему, когда твои одноклассники пришли в этот мир, я подумала, что это мой шанс. У всех японцев не было религии. (Ноа)
- Но всех завербовали раньше. (Макото)
- Остался только ты. Более того, моя магия очарования не сработала. Это не входило в мои планы… (Ноа)
Моя Богиня настоящая интриганка.
- О чём ты говоришь? Все Богини делают что-то вроде того, чтобы показать своим верующим хорошие сны, понимаешь? (Ноа)
- ...Вот оно как. (Макото)
Это не то, что я действительно хотел услышать.
- Итак, что вы будете теперь делать, Богиня-сама? (Макото)
- …Источником силы Святых Богов является вера. Чем сильнее и обильнее вера их последователей, тем сильнее их контроль. С другой стороны, если последователи впадают в отчаяние, их вера понижается, а сила Святых Богов падает. (Ноа)
Ситуация, когда люди находятся в отчаянии...
"Возрождение Великого Владыки Демонов?" (Макото)
По-видимому, это произойдет через несколько лет.
- Но я не хочу становиться пешкой Владыки Демонов. (Макото)
- Я знаю. Я больше не буду им доверять. (Ноа)
Хм, как всё сложно.
- Да, да. Как сказала белая, если Великий Владыка Демонов будет править смертным планом, с людьми будут обращаться хуже, чем с рабами. 1000 лет назад было ужасно. (Ноа)
Я бы хотел, чтобы Сакурай-кун был тем, кто сделает всё возможное на этом фронте.
Может быть, действительно есть необходимость собрать все силы?
- Так много разрозненной информации, я пытаюсь во всём разобраться. (Макото)
Я кладу руку на голову и анализирую информацию по очереди.
- Желание Богини таково:
* Сделать что-нибудь с Великим Владыкой Демонов, который возродится через несколько лет.
* Ослабить веру в Святых Богов, чтобы понизить их силу.
* Как только сила Святых Богов ослабнет, мы сможем спасти Титанов.
- Это так? (Макото)
Могу ли я сделать что-то подобное?
Звучит безумно сложно.
- Я не планирую просить такую неразумность от моего единственного последователя. Я дала тебе свободу, верно? (Ноа)
Это правда, что если бы меня попросили о таком в тот момент, когда я покинул храм воды, я бы точно отказался.
- Причина, по которой я посоветовала тебе отправиться в Лабиринт, заключалась в том, что я хотела, чтобы ты встретился со своим другом. (Ноа)
- Разве это не так? - говорит Ноа-сама с милым лицом.
- Но теперь это мой шанс. За эти 1000 лет вера в Святых Богов односторонне возросла. Дьяволы, которые не находят это приятным, прилагают все усилия, чтобы демоны напали на смертный план. Ты мог бы принять в этом участие. (Ноа)
- В чём именно? (Макото)
- Ты добьешься большего, чем герои, которых избрали Святые Боги. Сделав это, они начнут думать: Святые Боги ненадежны. Разве Бог, в которого верит Макото, не лучше? (Ноа)
- Вы думаете, всё пройдет гладко? (Макото)
Я не уверен.
Богиня, должно быть, прочитала мои чувства, выражение её лица смягчилось.
- Ну, я тебя не заставлю. Делай как хочешь, Макото. (Ноа)
Фм.
Выбирай сам.
Но Великий Мудрец сказала мне кое-что, что очень обеспокоило меня.
- Предыдущий Апостол моего Злого Бога сошёл с ума. (Макото)
- Э-Это было... просто Мудрец выставила его злым. Мой последователь немного сошёл с ума после того, как слишком глубоко погрузился в моё обаяние! Сам человек выглядел по-настоящему счастливым, понимаешь?! (Ноа)
Хмм?
Это считается счастьем?
Разве это не тот случай, когда только сам человек счастлив, принимая участие в злом культе?
- Шарм не работает на тебя, Макото, так что с тобой ничего такого не должно случиться. (Ноа)
- Это верно, но... (Макото)
- Так что ты будешь делать? (Ноа)
Богиня смотрит на меня, пока сидит там.
[Примешь ли ты приглашение Злого Бога Ноа вместе перевернуть систему этого мира?]
Да
Нет ←
...Это самый трудный выбор за всю мою жизнь.
Я ещё раз смотрю на Ноа.
Она выглядит божественно, красиво и мило.
(Она продолжала бросать вызов Святым Богам в одиночку...) (Макото)
С древнейших времён.
Честно говоря, я даже не могу представить это.
В несколько миллионов раз больше одиночества, чем моё одинокое обучение около 1 года с момента прихода в этот мир.
Ноа - первый человек, который позвал меня, когда я выходил из Храма Воды.
Даже если у неё были скрытые мотивы.
Причина, по которой я выжил, сражаясь с Гриффоном, - это Божественное Благословение Ноа.
Также Ноа дала мне возможность пользоваться Магией Духов.
Мне удалось воссоединиться с Са-сан и Сакурай-куном.
(Я получал что-то от неё всё это время.) (Макото)
И всё ещё ничего не дал взамен.
- Что ты предпримешь? (Ноа)
Ноа-сама подпирала подборок рукой, пока смотрела на меня.
Я ещё раз смотрю на варианты.
[Примешь ли ты приглашение Злого Бога Ноа вместе перевернуть систему этого мира?]
Да ←
Нет
Этот мир контролируется Святыми Богами.
В отличие от моего предшественника, я должен идти против Дьяволов.
В этом мире я - единственный последователь Злого Бога.
Другими словами... Я враг этого мира.
(Баланс сложности нарушен...) (Макото)
Но ладно.
Ответ был очевиден с самого начала.
- Богиня-сама, давайте вместе воплотим ваше желание в реальность. (Макото)
Я опустился на колени перед Ноа-сама и, глядя ей в глаза, ответил это.
...Ааа, может быть, я очарован?
- Спасибо тебе, Макото. (Ноа)
Улыбка Ноа-сама была такой лучезарной.
Таким образом, я официально стал Апостолом Злого Бога Ноа, и теперь мы вместе стремимся перевернуть этот мир.
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      СМ - Глава 59: Сасаки Ая в городе Маккарен
-Рассказ от лица Сасаки Аи-
-Так это город, в котором живёт Такатсуки. (Ая)
Я с волнением оглядывалась по сторонам.
Какой красивый город!
-Это водный город Маккарен. А пока давай сходим в гильдию авантюристов. (Макото)
-Вокруг города проходят водные пути. Как чудесно. (Ая)
-Ая, если ты будешь двигаться так много, то обязательно столкнёшься с кем-нибудь. Понимаешь? (Люси)
Как и предупреждала Люси, я почти наткнулась на прохожего, и, как только подумала: «Ах!», я избежала столкновения.
Каждый раз, когда я собиралась врезаться в кого-то другого, то избегала этого снова и снова.
Как весело!
Я впервые в нормальном человеческом городе с тех пор, как попала в этот мир.
Я перемещалась в толпе между людьми так, как будто шла сквозь них, и осматривалась вокруг как ребёнок.
-Ого, твои рефлексы впечатляют. (Макото)
-Так вот как выглядит кто-то, выросший в Лабиринте. (Люси)
Услышала я голоса Такатсуки и Люси позади себя.
Ах? Они ошеломленымной?
◇◇
-Макото! Я так хотела снова тебя увидеть~!
В тот момент, когда мы вошли в Гильдию Авантюристов, симпатичная блондинка обняла Такатсуки!
-Л-Люси...Кто это такая? (Ая)
-Мэри. Работница гильдии, которая нацелилась на Макото - сказала она недовольно.
-Ох, вот оно как. (Ая)
Хмм...
Такатсуки популярен в этом мире.
-Божечки, кто эта девушка? (Мэри)
-Я Сасаки Ая. Приятно познакомиться. (Ая)
-Я работница Гильдии Авантюристов Маккарена, Мэри. Мне тоже приятно познакомиться с тобой. Ты собираешься зарегистрироваться здесь впервые? (Мэри)
Она отошла от Такатсуки и ее лицо сразу стало серьёзным.
Какая зрелая девушка.
-Мэри, Са-сан уже зарегистрировала себя как авантюриста в Городе Лабиринта. Она в одной группе со мной и Люси. Мы пришли сюда, чтобы доложить об этом. (Макото)
-Это так? Тогда я зарегистрирую вашу группу. Не могла бы ты показать мне свою карту авантюриста? (Мэри)
-Конечно, вот. (Ая)
Я передала карту авантюриста, которую для меня сделал Фудживара.
-Сасаки Ая. Иномирец, как и Макото. хм... Нет достижений в роли авантюриста. Каменный ранг, тогда... Особых проблем не—ээ? (Мэри)
Мэри широко распахнула глаза.
О нет! Неужели она обнаружила, что я монстр?
Но это был не тот случай.
Спокойный Такатсуки внезапно подошёл к Мэри и сказал: "Характеристики Са-сан невероятны, верно?"
-...Эти Характеристики немного превосходят те, которые можно встретить у авантюристов Золотого Ранга. Если бы ты была свободна, то более 20 групп с удовольствием бы пригласили тебя присоединиться к ним. (Мэри)
Такатсуки и Мэри перешёптывалась друг с другом, почти соприкасаясь лицами.
Разве они не слишком близко к друг другу?
-Кстати говоря! Ты действительно привёл девушку из Лабиринта. Макото, ты лжец! (Мэри)
-Нет, я ничего не обещал. (Макото)
-Заткнись! Сегодня ночью я не дам тебе уснуть! Чтобы вечером был в гильдии. (Мэри)
Мэри обхватила голову Такатсуки.
Разве его голова не уткнулась в её грудь...?
-Люси! Ты уже вернулась?
Когда я оглянулась назад, то увидела, что к Люси движется каштановолосая девушкав удобной одежде.
-Эмили. Я только что вернулась. Ты сегодня не на приключении? (Люси)
-Сегодня я помогаю церкви. В последнее время множество людей получили травмы от монстров. Кстати, когда у тебя будет время, расскажешь мне истории о Кносском Лабиринте? (Эмили)
-Хорошо. Я позволю тебе выслушать о моих великих достижениях! (Люси)
-Должно быть, ты постоянно доставляла Макото проблемы, верно? (Эмили)
-Это не правда! Ты будешь шокирована историей о моей новой магии, [Метеоритный Дождь]! (Люси)
Они были довольно оживленны.
После знакомства с ней, оказалось, что она жрица по имени Эмили.
Она, по-видимому, участвовала в приключениях вместе с Такатсуки и Макото.
Люси и Эмили ушли куда-то вместе.
-Тогда, Са-сан, я покажу тебе город. (Макото)
По всей видимости регистрация группы завершилась.
-Х-Хорошо. (Ая)
Наедине вместе с Такатсуки!
Возможно Макото окажет мне знаки внимания!
Это свидание!
Я следовала за ним, витая в облаках.
◇◇
-Это главная улица. Самое оживленное место в Маккарене. (Макото)
-В этом заведении хорошая еда. Давай позже туда сходим. (Макото)
-Дальше по той улице находится район с едой. Сейчас там не так много людей, но ночью в барах будет многолюдно. (Макото)
-Позже давай еще сходим в магазин Фудживары. (Макото)
-Эта дорога ведёт... Ну там есть ночные магазины. (Макото)
Такатсуки ведёт меня по городу.
Тут множество модных магазинов, сделанных из кирпича.
Тут витает своя атмосфера.
У Маккарена есть несколько районов с водными путями, там плавали лодки.
-Мы не можем попасть на эти лодки? (Ая)
-Можем, если заплатим за проезд, но передвигаться с помощью моей магии воды будет быстрее. (Макото)
Теперь, когда Такатсуки упомянул об этом...У него же есть заклятие, которое позволяет ему двигаться по воде.
-Тогда, что насчет этого большого здания? (Ая)
Я указала на здание, сделанное из камня.
-Ааа, тут находятся горячие источники. По-видимому, это ближайший источник к Маккарену." (Макото)
-Оох! Город прекрасен, и тут даже есть горячие источники. Это прекрасное место! (Ая)
-Гостиницы с горячими источниками, очевидно, являются основным бизнесом в этом городе. Хотя я ни разу там не был. (Макото)
«Слишком роскошно для меня», - вот что сказал Такатсуки с кривой улыбкой.
Он как всегда в стороне.
Он выглядит также, как и всегда, но ...
(Он не кажется слишком энергичным.) (Ая)
Это лицо ... да.
Это похоже на то время в средней школе, когда Такатсуки с нетерпением ждал знаменитого продолжения RPG, на которое он сделал предзаказ за несколько месяцев до его выхода, но из-за нехватки бюджета она превратилась в настольную игру… и он впал в депрессию. (П.П. нормально так вместо компьютерной игры настолка)
Ну, похоже, после того, как он поиграл в неё, то она показалась ему довольно весёлой.
Интересно, что случилось?
Такатсуки был моим другом со средней школы и стал для меня благодетелем.
Если он о чем-то беспокоится, я хочу его ободрить.
-Эй, так как мы уже здесь, как насчет того, чтобы пойти на горячие источники? (Ая)
Я набралась смелости и попыталась пригласить его.
-Я не против, если ты хочешь пойти. (Макото)
-Тут сказано, что там есть общие ванны! (Ая)
Это неловко, но я постараюсь вытерпеть.
-…………….Ээ? (Макото)
Такатсуки, который сделал лицо шокированного чихуахуа, был зрелищем, которое надо видеть. (П.р: это как?)
◇◇
- Рассказ от лица Такатсуки Макото -
Это странно.
Что с этой ситуацией?
-Аах, какие прекрасные купальни.
Са-сан со свободным и расслабленным выражением лица была рядом со мной.
Одноклассница была обнажённой.
Нет, это не совсем правда.
На ней банное полотенце, обернутое вокруг ее тела.
Но!
Под ним она голая!
...Успокойся.
[Спокойствие Духа], дай мне свою силу!
«Тут есть общие купальни», - вот что там было написано, но это было, по-видимому, нечто, называемое семейной купальней.
Мы смогли забронировать небольшую ванну под открытым небом.
Конечно, это немного дорого, но с победой над Минотавром и Королевой Гарпий наши карманы немного увеличелись.
Я хотел выслушать просьбу Са-сан.
-Аах~, я прямо чувствую, как возвращаюсь к нормальной жизни. (Ая)
-Аах...даа... (Макото)
Са-сан издала звук «Уухх». Когда она потянулась, то её банное полотенце оказалось на грани падения…
Поэтому я старался не смотреть на неё, а смотретьвверх.
-Прекрасный город с горячими источниками. (Ая)
-Ты любительница горячих источников, Са-сан? (Макото)
-В Лабиринте не было купален, поэтому мы всегда ходили к подземному озеру, чтобы искупаться в холодной воде. Было неизвестно, когда монстры нас атакуют, поэтому мы не могли снизить бдительность. (Ая)
Это не звучит расслабляюще.
Мы болтали какое-то время.
-Кстати, Са-сан, ты использовала Навык Превращения, чтобы принять эту форму, да? (Макото)
-Ага. До этого моя кожа имела голубоватый оттенок, но сейчас она обычного цвета, да? (Ая)
Сказав это, она показала мне своё плечо.
Нет, тебе не нужно показывать действие навыка таким образом.
Я закашлял.
-В следующий раз, научи меня этому навыку трансформации. Я научу тебя Уклонению и Побегу. (Макото)
-Хорошо. Но собираешься ли ты использовать такой навык, как Превращение? (Ая)
Что ты такое говоришь?
Изменение своейвнешности - это основы игр за убийц и ниндзя!
-Твой мозг игрока снова пошел в разнос, Такатсуки. (Ая)
-Как грубо. (Макото)
Хотя не буду отрицать.
-Какой у тебя уровень, Такатсуки? (Ая)
-21. Са-сан, ты обгоняешь меня более чем на 10 уровней. (Макото)
-Ты разве не такой тип игрока, который старается повысить свой уровень как можно быстрее? (Ая)
Я удивлен, что Са-сан помнит даже мой стиль игры.
-Сначала я так и делал. Но мои начальные характеристики были слишком низкие, и я не смог их сильно увеличить. Даже если я подниму свой уровень, моя характеристика не поднимется слишком сильно. (Макото)
-Ты расстроен из-за этого? (Ая)
-Ээ? Нет, меня это больше не заботит. Сейчас я с удовольствием поднимаю Мастерство Водной Магии. Также я усиливаю Магию Духа. (Макото)
- «Усиливать» - это была твоя любимая фраза в прошлом, не так ли, Такатсуки? (Ая)
Она говорит это так, как будто ностальгирует.
Была?
-Са-сан, повышай свой уровень. Твои начальные характеристики высоки, в отличие от моих, поэтому они растут сильнее. Более того, твой навык Экшен Игрок дает 3-кратный эффект. (Макото)
-Я не очень хороша в повышении уровня. (Ая)
Верно.
Вот почему Са-сан любит экшен игры.
-Эй, Такатсуки. (Ая)
-Что такое, Са-сан? (Макото)
-Если тебя что-то беспокоит,скажи мне. (Ая)
-...Ээ? (Макото)
-Я вижу, что ты волнуешься о чём-то. (Ая)
-...Серьёзно? (Макото)
Так я не могу обмануть глаза друга.
Я должен рассказать Са-сан о том, какого быть последователем Злого Бога.
-Спасибо. (Макото)
-Не благодари. (Ая)
Как я и думал, со старым другом легко говорить.
◇◇
-Хорошо! Давайте отпразднуем возвращение Макото и Люси в Маккарен! (Лукас)
Лукас собрал авантюристов и взял первое слово на вечеринке.
-Макото! Расскажи нам о Лабиринте! (Жан)
Пьяный Жан подошел ко мне.
-Жан каждый день спрашивал: «А Макото в порядке?». Слышал об этом? (Эмили)
Эмили сказала это с усмешкой.
-Эй-ей, Эмили, что ты такое говоришь?! (Жан)
-У нас не было такого большого приключения. (Макото)
-Макото... это определенно попадает в категорию лжи... (Люси)
Тяжело разговаривать, когда ты пьян, но Люси возразила.
Эх, это чувство, оно говорит мне, что я вернулся в Маккарен.
Я посмотрел, чтобы проверить, весело ли Са-сан, и она с радостью глотала ликер.
Са-сан хорошо переносит алкоголь.
-Что ты сегодня делал с Аей? - спросила Люси.
-Давайте посмотрим: я заставила Такатсуки показать мне город. Мы пошли в магазин Фудживары. Обедали. И мы также сходили на горячий источник - ответила Са-сан.
“““““Ээ?”””””
-А-Ая...Эммм, вы же вошли в горячие источники раздельно, верно? (Люси)
-Нет, мы пошли вместе куда-то под названием «семейная купальня». Верно, Такатсуки? (Ая)
-Да. (Макото)
Семейная ванна - это что-то обычное в этом мире, да?
В конце концов, в городе их много.
-М-Макото... (Жан)
Почему Жан смотрит на меня глазами полными уважения?
-...Прямо днем... Худшее. (Эмили)
Почему Эмили смотрит на меня так, будто я мусор?
-…
Люси застыла на месте.
Почему?
-Н-Не может быть... Я же планировала стать первой женщиной Макото. (Мэри)
-Мэри, о чём таком вы говорите? (Макото)
-Ну хорошо. Я буду второй, в следующий раз давай пойдем вместе. (Мэри)
Мэри обхватила мою руку своими.
Что тут творится?
Они что-то недопонимают?
-Ого, Макото стал мужчиной! Давайте отпразднуем! (Лукас) (П.р: вы же и так празднуете...)
Лукас?!
"Черт!" "Взорвись!" "Ты двукратный ублюдок!" "Гаремная группа."
Несмотря на то, что прошло много времени с тех пор, как я вернулся домой, авантюристы издевались надо мной.
Почему?!
—Семейные купальни.
Молодые мужчины и женщины, которые входят туда, видимо, делают «это» все без исключения.
Это «кварталы развлечений» для мужчин и женщин. (П.р: А про венерические болезни там слышали?)
Как будто я знал такие детали этого мира!
Храм Воды не научил меня этому!

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 60: Люси чувствует привязаность к Такатсуки Макото
- Рассказ от лица Люси -
- Э-э? Ты встречаешься с Жаном?! (Люси)
Я узнала об этом, когда обедала вместе с Эмили.
- Да. Или, точнее, именно ты сказала мне наконец признаться. (Эмили)
- Я-я!? (Люси)
У подруги, с которой я давно не виделась, теперь есть мужчина.
Ну, они и так практически встречались с того момента, как я их встретила.
- А что насчет тебя, Люси? (Эмили)
- Кхмм... (Люси)
Конечно, она бы спросила.
- Хм, новая девушка, которая присоединилась к группе, эта девушка Ая… вчера она и Макото… (Эмили)
- М-макото сказал, что ничего не было! (Люси)
- Но они вошли в горячий источник вместе. (Эмили)
- Гхм... (Люси)
Вчера я думала, что они захотят поговорить наедине, поэтому я дала им немного свободного пространства, но…
Я не думала, что они добьются такого большого прогресса всего за полдня!
- Похоже, они знали друг друга еще в своем мире. Люси, разве это не плохо для тебя? (Эмили)
- Уууу... (Люси)
До сих пор наша группа состояла только из Макото и меня.
А с этого момента это будет группа из трех.
- Знаешь, Макото и Ая могут стать парочкой. (Эмили)
- …
Я представляю, что может случиться в следующий раз, когда мы отправимся в приключение.
Макото и Ая волнуются, когда рассказывают о своем прошлом мире.
Когда приключение закончится, они скажут: «Мы пойдем на горячий источник вместе», «Подожди в гильдии, Люси». А потом я такая: «А? Погодите...»
Затем я ждала, опустив голову на стол в гильдии.
И тогда они оба появятся, держась за руки ...
- Н-неееееет! - я закричала.
- Тогда признайся уже. (Эмили)
Эмили звучала прямолинейно.
Черт возьми, ты ведешь себя так, как будто превосходишь меня, только потому что у тебя уже есть парень.
- Эмили... Как я должна признаться? (Люси)
- Хмм, в моем случае... (Эмили)
Я посоветовалась с Эмили о способе признания.
◇◇
- Рассказ от лица Такатсуки Макото -
- Э-э? Люси, ты хочешь пойти охотиться на гоблинов? (Макото)
От неё такое не часто услышишь.
У нас еще остались деньги, заработанные в Лабиринте, поэтому нам не нужно идти и пытаться заработать такие гроши.
- Д-да. Н-но знаешь, разве это не важно - возвращаться к истокам? (Люси)
Хорошо сказано.
- Ладно, тогда пойдем, Са-сан. (Макото)
Уже прошло много времени с тех пор, как я в последний раз ходил на охоту на гоблинов.
Это как раз то, что нужно для нашей первой кампании в составе группы из трех человек! И еще, это безопасно.
- Гоблины. Я бы не хотела. Нина начала учить меня боевым искусствам. Я лучше пойду к ней. (Ая)
- ...э-э-э? (Макото)
- Не делай такое лицо. Я уже видела достаточно много гоблинов в Лабиринте. (Ая)
Несмотря на то, что это наша первая компания в составе группы из трех человек, она сказала: «Я бы не хотела.»
Хорошо, тогда я пойду только с Люси.
Люси слегка качает кулаком.
Хм?
◇◇
Я использую магию воды, чтобы продвигаться вверх по течению реки, протекающей в Великом Лесу.
Люси цепляется за меня.
Давно мы уже так не перемещались.
- Эй, могу я тебе кое о чём спросить? - поинтересовалась Люси .
- Что такое? (Макото)
- Хождение по воде - ты ведь можешь использовать это заклятие, даже не касаясь тела другого человека, да? (Люси)
- Конечно, я могу использовать его, даже если мы не вместе. Просто я могу сэкономить ману, если наши тела касаются друг друга. (Макото)
Количество маны у меня невелико, поэтому привычка к экономии довольно глубоко засела во мне.
...я думаю, что у меня немного менталитет бедняка.
- Ты не подразумеваешь, что ты хочешь, чтобы я обнимала тебя, когда ты все время говоришь мне цепляться за тебя, верно? (Люси)
- Нет. Или, скорее, ты можешь просто положить руку мне на плечо. Нет необходимости так крепко меня обнимать. (Макото)
Грудь Люси прижимается ко мне, и даже сейчас я все еще нервничаю.
- Я не хочу. Когда ты используешь магию воды, чтобы двигаться, я чувствую, что меня может выбросить на повороте, или что-то в этом роде. (Люси)
- А-а-а, это верно. (Макото)
На повороте приятно ускоряться до максимума.
Пока мы вели этот простой разговор, мы достигли нашей цели.
Здесь было темно и стоял густой туман
Хотя сейчас и утро, но воздух холодный.
Мы рядом с Демоническим Лесом.
Целая куча предупреждений от Обнаружения.
А-ах, какая ностальгия.
- Фу-ух! Я вернулся. (Макото)
-...возможно, я была тем, кто пригласил тебя, но, Макото, ты, действительно, любишь охотиться на гоблинов. (Люси)
В конце концов, я даже получил смущающее прозвище.
Это квест, в котором я больше всего уверен с тех пор, как пришел в этот мир.
Мы вдвоём некоторое время охотились на гоблинов.
- Люси, твой контроль магии стал лучше. (Макото)
Лицо Люси мгновенно просияло.
- Правда?! Все благодаря волшебному браслету, который Великий Мудрец подарила мне. Когда я надеваю его, моё магическое мастерство усиливается. (Люси)
- О-ох, могу я позже позаимствовать его? (Макото)
- Он не обладает никаким эффектом, если ваше мастерство больше 50, - так написано в инструкции. (Люси)
Там была инструкция по эксплуатации?!
Великий Мудрец оказывает тщательное обслуживание.
Похоже, мне это не поможет.
У меня уже больше 100 мастерства.
- Хей, у тебя есть планы на потом? (Люси)
Люси сменяет тему.
- Хм-м, я думал продолжить охотиться. А у тебя есть что-то на уме? (Макото)
- Есть одно место, куда я хочу пойти. (Люси)
- Хорошо, тогда я составлю тебе компанию. (Макото)
Точность магии Люси возросла, и на данный момент опасности нет.
Пока мы не углубляемся в Демонический Лес, все будет хорошо.
Я использую магию воды, и мы снова движемся.
- Куда? (Макото)
- Хм, поверни туда, наверное. (Люси)
-...это Лес Потерянных, ты в курсе? (Макото)
Там нет таких опасных монстров, как в Демоническом Лесу, но весь лес - это подземелье.
Если у вас нет навыка Картографии, говорят, что вы потеряетесь и не сможете выбраться.
Рекомендованный ранг выше Железного.
Мы проходим по рангу, но я не собирался сегодня идти в подземелье.
- Все в порядке. Лес Потерянных - это игровая площадка для эльфийских детей. В прошлом я провела там много времени, поэтому знаю безопасные маршруты. (Люси) (п.р: какие же у эльфов суровые дети...)
Ну, если Люси так говорит, то все должно быть в порядке.
- Навигацию оставляю на тебя. (Макото)
- Поняла~. (Люси)
Мы продвигались глубже в лес.
- Люси, мы потерялись, да? (Макото)
- Н-нет! Уже прошло много времени с тех пор, как я тут была, поэтому, хм... это должно быть где-то здесь. (Люси)
-...я позабочусь о том, чтобы мы могли вернуться, используя мой навык Картограф. (Макото)
Надеюсь, все будет в порядке.
Испытывая небольшие сомнения, мы пошли дальше.
◇◇
- Хох, это тут. (Макото)
Мы были на цветущей поляне, которая далеко простиралась.
Это Исекай-поляна с множеством цветов, которых я никогда не видел в Японии.
- Красиво, не так ли? Это секретное место эльфов. (Люси)
Для Люси было естественно хвастаться этим, вот как это прекрасно.
Я оглядываюсь вокруг и продвигаюсь вперед, следя за тем, чтобы не наступить ни на один цветок.
Сладкий запах щекочет мои ноздри.
- Эй, садись тут. (Люси)
Внутри цветочной клумбы был камень, размер которого был достаточен, чтобы на нем уместились два человека.
Я сел возле Люси.
-……
-……
В чем дело? Тишина продолжается.
Теперь, когда я думаю об этом, у Люси были какие-то дела?
- Н-ну, как идут дела в последнее время? (Люси)
- Даже если ты спрашиваешь меня, как идут дела… (Макото)
Мы видим друг друга каждый день.
- У Богини все в порядке? (Люси)
-...да, у нее все в порядке. (Макото)
Она начала разговор со странной темы.
Может быть, она заметила, что в последнее время я беспокоюсь о Ноа?
- Что-то случилось? (Люси)
-...нет, все в порядке. (Макото)
- Если тебя что-то беспокоит, скажи мне. Мы же товарищи, верно? (Люси)
Большие глаза Люси смотрели на мое лицо.
Люси - мой первый компаньон с тех пор, как я пришел в этот мир.
Я, действительно, не хочу скрывать от нее слишком много.
Но тот факт, что я стал Апостолом Злого Бога, все еще вносил смуту в мой разум.
Я хотел бы, чтобы она подождала немного дольше.
Теперь, когда я думаю об этом, я уже давно знаю Люси.
Когда я был в Храме Воды, я говорил: «Я собираюсь сделать все в одиночку!». И, на самом деле, в Маккарене я несколько месяцев все делал в одиночку.
(Но покорение Гриффона и исследование Лабиринта было бы немыслимо без Люси.) (Макото)
Если бы мне сказали, что я должен работать в одиночку, как авантюрист, смог бы я?
Я стал сильнее, чем 1 год назад.
Но я больше не хочу быть одиноким искателем приключений...
Люси болтала ногами, сидя на скале.
Ее брови были нахмурены.
Ее профиль красив, как и всегда.
Я должен поблагодарить Люси.
За всё, что она сделала для меня, и я с нетерпением жду продолжения работы с ней.
- Слушай, Люси.
- Слушай, Макото.
Мы начали говорить одновременно.
-……
Мы молчали и смотрели друг на друга.
Я просто хочу поблагодарить ее, но теперь, когда я снова думаю об этом, это немного смущает.
Люси скользит ближе ко мне.
Расстояние, на котором я мог почувствовать её дыхание.
Я чувствовал высокую температуру Люси.
- Хм-м... Макото... (Люси)
- ...да, что такое, Люси? (Макото)
Что происходит?
Откуда такая атмосфера?
Как будто она собирается признаться мне...
Нет-нет, не поймите меня неправильно.
Разве Жан не сказал мне, что у меня не должно быть проблем с любовью в группе?
- Эм... Я... - Люси хотела сказать что-то, но...
-...подожди, Люси. За нами кто-то наблюдает.
(Макото)
- Э-э?! (Люси)
Я слишком поздно заметил!
Нас окружили.
Я спускаюсь со скалы и встаю в позу со своим кинжалом.
Это плохо.
Поблизости нет воды.
Люси схватила меня за рукав.
(Я должен позволить Люси сбежать...) (Макото)
-...они не атакуют? (Макото)
-...может ли это быть... (Люси)
На лице Люси появляется обеспокоенное выражение.
- О боже, нас заметили.
- Сестричка Люси, это твой парень?
- Как я и думал, это, действительно, дочь Розари. Ты привела человека из хорошей расы.
-Эй, эй! Представь нас своему парню, Люси!
Люди выходили толпами?!
Более того, они все эльфы!
- Э-э? Не может быть. Почему все... (Люси)
Люси была взволнована.
- Знакомые? (Макото)
- С-соседи из моей деревни... (Люси)
- Мы планировали пойти на пикник со всеми сегодня ~.
- Когда мы собирались, сестричка Люси пришла с мужчиной.
- Поэтому мы все спрятались.
Ува-а-а, я вообще не заметил.
Как и ожидалось от эльфов, которые живут в лесу.
У них всех есть Навык Скрытности?
- К-к-как долго вы наблюдаете?! (Люси)
- С самого начала.
- НЕ-Е-ЕТ!! (Люси)
Ах, Люси убежала.
Эльфийские дети побежали за ней.
Соседи Люси засыпали меня вопросами.
Все эльфийские знакомые Люси были дружелюбны.
Они не были изолированными и неприветливыми, как я себе представлял.
Кроме того, старушка-эльф дала мне огромное количество фруктов, и было очень трудно вернуть их обратно. (п.р: бабушки...)

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 61: Встреча с Богиней
- Макото, мы начинаем сегодняшнюю встречу.
К тому времени, когда я заметил, Ноа была там.
Я тренировался до 2 часов ночи, но, похоже, в какой-то момент я заснул.
Ноа почему-то не в обычной одежде.
На ней узкая черная юбка и белая деловая рубашка.
Кстати, она в очках.
Стиль учительницы?
- Рад видеть вас в добром здравии, Ноа. Что с вашим нарядом? (Макото)
- Мы стремимся перевернуть мир вместе! Разве я не похожа на надежную женщину? (Ноа)
Она поднимает свои очки, пока она так говорит.
Когда я смотрю на нее...
(Я вижу это, только как косплей…) (Макото)
- Как грубо. Ну и ладно. Ты помнишь нашу цель, верно? (Ноа)
- Устранить угрозу, которой является Великий Повелитель Демонов. В то же время, понизить веру последователей Святых Богов, так? (Макото)
Богиня пишет на летающей в воздухе доске.
Затем - «Бам!» - она ударила по доске.
- А теперь! Что мы будем делать дальше, Макото? (Ноа)
Богиня очень вжилась в образ.
- Найти сильных товарищей? (Макото)
Я не думаю, что смогу сам опрокинуть мировую систему.
- Хороший ответ. Тогда кого конкретно ты хочешь сделать своим союзником? (Ноа)
- Хм-м, может Сакурай? Герои? (Макото)
Но они находятся под сильным влиянием Святых Богов, поэтому, скорее всего, их невозможно сделать нашими союзниками.
- Звучит неплохо. Но даже если группа героев сильна с точки зрения власти, то с точки зрения воздействия на мир у них есть свои пределы. (Ноа)
- А медленно склонить их к вашей религии будем возможным? (Макото)
- Все верно! Вот почему наша цель - эти люди! (Ноа)
Ноа написала на доске...
-...Оракулы? Э-э? (Макото)
- Есть два Оракула, с которыми ты знаком, Макото. (Ноа)
Там написано: «принцесса Ноэль и принцесса София.»
- Нет-нет, это определенно невозможно. (Макото)
Принцесса Ноэль помолвлена с Сакураем, а принцесса София ненавидит меня.
Или, скорее, я не очень хорошо с ней лажу.
- Все нормально! Противоположностью симпатии является незаинтересованность. Ты можешь изменить ненависть на симпатию! (Ноа)
- Это пройдет не так гладко, как в галг игре. (Макото)
В галг играх, которые нравятся Фуджи, героини, которые сначала ненавидели главного героя, влюблялись полностью в середине игры.
Но это в играх.
По моему опыту, когда тебя ненавидит девушка, ты остаешься ненавидимым.
- Тогда как насчет кражи Ноэль? (Ноа)
- Избавьте меня от этого. (Макото)
Из всех людей - подруга Сакурая?
Я никак не могу это сделать.
- Во-первых, если бы я попробовал что-то сделать с Оракулами, разве Святые Боги не отомстили бы? (Макото)
- Правильно. Однако Оракулы Богинь на вашем континенте обладают огромным влиянием. Подумай о своих отношениях с ними. По крайне мере, тебе надо улучшить их отношение к тебе. (Ноа)
-...понял. (Макото)
Я киваю с сомнением.
Это правда, что быть в плохих отношениях с принцессой того места, где ты живешь, не хорошо.
- Могу я тоже кое-что сказать? (Макото)
- Фу-му, хорошо, говори, Макото. (Ноа)
Вам не нужно поднимать очки каждый раз.
- Я подумываю рассказать Фуджи и моей группе о вашей цели и попросить их помочь. (Макото)
- Хм-м, но они могут быть не согласны. (Ноа)
- Если это произойдет, то я сдамся. Я не буду заставлять их. (Макото)
- Знаешь, они могут доложить о тебе в Церковь. (Ноа)
- Они этого не сделают. (Макото)
Я ответил слегка раздраженным тоном.
- Это была шутка. Но будь осторожен с теми, кому будешь говорить. (Ноа)
В конце концов, быть уличённым в последовании Злому Богу доставит крупные неприятности.
- Понял. Я буду осторожен и буду искать людей, которым смогу доверять. (Макото)
- Правильно. Сперва ищи среди близких тебе людей. Думаю, что это хорошая идея. (Ноа)
Я получил согласие Ноа.
Тогда я поговорю с Фуджи, Люси и Са-сан.
- Кстати, Ноа, когда будет нормально бросить вызов Храму Глубокого Моря? (Макото)
Спасение Богини, которая заперта в Храме Глубокого Моря.
Это одна из моих задач.
Я не забыл об этом.
Но Богиня почесала голову, словно была обеспокоена.
- Храм Глубокого Моря охраняется Левиафаном Короля Нептуна. (Ноа)
- Я слышал об этом. (Макото)
В легендах.
- Божественный зверь, Левиафан... сильнее, чем Великий Владыка Демонов, если биться с ним в океане. (Ноа)
-...э-э? (Макото)
- Мы говорим о царе демонов, который правил надводным миром 1000 лет назад, и монстре, который был правителем моря в течение нескольких десятков тысяч лет. Нет необходимости сравнивать. (Ноа)
Даже если вы говорите мне это, я не встречал такой информации в записях Гильдии Авантюристов.
Сильнее, чем финальный босс? Это разве не скрытый босс?
- Сначала я сделаю что-нибудь с Великим Владыкой Демонов. (Макото)
- Мудрый выбор. (Ноа)
Ноа несколько раз кивает со скрещенными руками.
- Тогда на сегодня всё. (Макото)
- Пока-пока. (Ноа)
Ноа провожала меня, махая рукой.
Кажется, ей весело.
◇◇
Мы находимся в комнате с татами глубоко в Саду Кошачьих Ушей.
Я объяснил ситуацию с Ноа Фуджи.
Все было бы кончено, если бы он сейчас отказался...
- Фух... (Фудживара)
Фуджи тяжело вздохнул.
- Ты выбрал сложный путь... (Фудживара)
- Ага. (Макото)
- Когда ты играешь в игры, в которых есть несколько сложностей, то ты тот тип человека, который выбирает самую высокую сложность. (Фудживара)
- Легкая и Нормальная неинтересные. (Макото)
- Хотя в этом мире нет необходимости руководствоваться теми же принципами… (Фудживара)
Ага, я тоже так думаю.
Но я выбрал такой путь.
- Я помогу в разумных пределах. (Фудживара)
- Спасибо! (Макото)
Я так рад! Это настоящие спасение.
Я упал на спинку сиденья со вздохом облегчения.
Я очень нервничал.
Фуджи пытался не рассмеяться.
- Мы все-таки партнеры, Такки. (Фудживара)
- Но есть же пределы, ты и понимаешь. (Макото)
В этот раз я попросил о довольно безумной вещи.
После этого мы немного поговорили, и я вдруг вспомнил некое обещание.
- Давай сменим тему. (Макото)
Нина спрашивала меня об этом.
- Насчет Нины... (Макото)
В этот момент я заметил гримасу Фуджи.
Э-э? Что-то не так?
- Нет... Я не буду от тебя этого скрывать, Такки. (Фудживара)
Фуджи говорит так, как будто речь поддавалась ему с трудом.
К моему удивлению, кажется, что Кристиана попросила его на ней жениться!
- Ух ты. Тогда ты станешь благородным, Фуджи. (Макото)
Ах, но Нина...
- Я еще не сказал Нине... Или, скорее, я не знаю, должен ли я принять это предложение. (Фудживара)
- Так у тебя проблемы. (Макото)
- Крис и Нина не ладят. (Фудживара)
- Ну, они соперницы в любви. (Макото)
- Это еще не все. (Фудживара)
Дворяне этого континента смотрят на полулюдей, таких как зверолюды и эльфы, сверху вниз.
Страна Солнца, кажется, имеет наибольшую склонность к этому.
Дворяне так себя ведут не только в Стране Воды.
Кроме того, дворянин, который был хозяином Нины, являлся плохим человеком, и это заставило Нину-сан ненавидеть дворян.
- Неудивительно, что они не могут ужиться... Но тебе нравится Нина, верно? (Макото)
- Конечно. Она первый человек, которого я нанял, когда впервые начал заниматься бизнесом в этом мире. До сих пор она старалась изо всех сил и помогала мне в магазине. (Фудживара)
- Ее кроличьи ушки милые. (Макото)
-...ага. (Фудживара)
Ты не должен смущаться из-за этого в такой момент.
- Что ты думаешь о Крис? (Макото)
Почему я так много расспрашиваю его?
Но говорить с Фуджи об этом было бы немыслимо в нашем предыдущем мире. Это немного весело.
В конце концов, у нас были нулевые отношения с женщинами.
- Крис… в первый раз, когда я встретил ее, она была обеспокоена своим будущим и женитьбой. Она советовалась со мной об этом. (Фудживара)
Похоже, что она сомневалась в человеке, которого в женихи выбрали ее родители.
И Фуджи выяснил это благодаря его навыку разговора.
В то время он хотел сблизиться с дворянами, чтобы стать торговцем.
У нас, иномирцев, здесь нет родственников или связей, поэтому ничего не поделаешь.
- Итак, со временем она влюбилась в тебя. (Макото)
- Она даже зашла так далеко, что отменила свою помолвку ради меня… (Фудживара)
- О-ох... Вот это ответственность... (Макото)
Да, это уже похоже на совершенно другой мир.
- Ну, это моя проблема. Я что-нибудь придумаю. (Фудживара)
Фуджи глотает эль.
Хм-м, так зрело.
Он посмотрел на меня так, будто собрался поменять тему для разговора.
- Могу ли я попросить тебя кое о чем? (Фудживара)
- К-конечно. (Макото)
Я же просил его сопровождать меня, последователя Злого Бога.
Я хочу помочь ему как можно больше, но смогу ли я помочь ему?
- На днях я получил бесплатное разрешение на бизнес в Розесе, так? Я думал о занятии новым бизнесом, но я в поиске хороших идей.
(Фудживара)
- Ху-ух, понятно. (Макото)
Но спрашивать такого новичка, как я, о таких важных вещах...
- Такое лучше спрашивать у разных людей. (Фудживара)
- Хм-м, разве это не должно быть что-то, связанное с ушками зверолюдов, которые ты так любишь? (Макото)
-Я занимался всем этим. В конце концов, я уже владелец этого заведения. (Фудживара)
- Э-э? (Макото)
Ч-что?! Фуджи владелец Сада Кошачьих Ушей?
… В неизвестное время мой друг купил ресторан, в который мы всегда ходим.
- Т-тогда как насчет открытия магазина рамена, так как они тебе очень нравятся, Фуджи. (Макото)
- Я заключил контракт со свинофермой для рамена. Я думаю, что нам удастся получить идеальный вкус. (Фудживара)
-...Воу. (Макото)
Нехорошо. Он давно начал то, о чем я думаю.
Я должен переключить свое внимание и искать что-то, в чём может пригодиться моя специализация в магии воды.
- Тогда как насчет этого? (Макото)
-...угу, угу, угу, угу... Что?! Возможно ли что-то подобное?! Мы сможем использовать это! (Фудживара)
Похоже, это была перспективная идея.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 62: Фуджи начинает новое дело
- Добро пожаловать~. Желаете ли попробовать это?
- Сейчас мы проводим акцию. Первые 30 клиентов получат скидку в 10%.
Сегодня я участвовал в новом бизнесе Фуджи.
Или я так говорю, но на самом деле я просто наблюдаю.
Я думал о том, чтобы зазывать клиентов, но те, кто раздает брошюры, - милые ушастые работницы с кошачьими и лисьими ушками.
Да, мужчина не нужен.
Командующая - Нина.
Она быстро раздает инструкции.
- Как идут продажи? (Макото)
- Это популярный товар. Как насчет тебя, Такки? Создание "материала" идет хорошо? (Фудживара)
- Полная комната. (Макото)
- Как ответственно! (Фудживара)
Приятно видеть, что все идет хорошо.
- Чем занимаешься Макото?
- Подработка в магазине Фудживары?
Люси и Са-сан прошли мимо.
- Фу-фу-фу, наш новый проект в качестве партнеров! (Фудживара)
- Я и Фуджи начали новый бизнес. (Макото)
В обмен на помощь мне, последователю Злого Бога.
- Что это такое~?
Са-сан заглядывает в коробку с товарами.
- Вау, холодно! Это лёд? (Люси)
Люси коснулась внутренней части коробки и резко отдернула рука.
- Такки с помощью Магии Духа сделал лед, который не тает в течение 1 года. Мы помещаем это в специальную коробку и продаем как холодильник! (Фудживара)
- Хе-ех~, так в этом мире нет холодильников? - говорит современная девушка, Са-сан.
- Что такое холодильник? - спросила Люси.
- Холодильник - это хранилище, которое охлаждает еду и напитки. В мире, в котором я жил, этим предметом владел каждый. (Макото)
- О, звучит удобно. Но можете ли вы сделать лед, который не тает? (Люси)
- Скомбинировав Магию Воды и Магию Духа, я создал магию, которая "не растает некоторое время, если вы не вынесете её из Маккарена". (Макото)
На самом деле, это магия, которая полностью зависит от духов.
Спрашивая Духов Маккарена, я хочу, чтобы они сохраняли своё замороженное состояние.
Конечно, они легко растают, если их вывезти в другое место.
- Ничего себе, тогда это точно будет продаваться! Вы много заработаете? (Ая)
- Ну, мы только начали продавать, поэтому сейчас все идет скромно. (Фудживара)
Фуджи смеется над вопросом Са-сан.
- С моим текущим мастерством 1 год - это срок, при котором лед не растает. Если бы я выложился на максимум, я мог бы продлить этот срок до 2-3 лет. (Макото)
- Я слышал от Такки, что лед, полученный от его тренировок, бессмысленно накапливается. Поэтому мы подумали, что его можно использовать. (Фудживара)
Так мучительно каждый раз его растапливать.
- А-а-а, теперь, когда я думаю об этом, Мэри задавалась вопросом, почему канал в задней части гильдии замерзает в последнее время. Так это была твоя вина, Макото. (Люси)
- После того, как Мэри меня поймала, я стал тщательней его размораживать. (Макото)
Изредка, когда я оставлял не тающий лед то тут, то там, меня находили и кричали на меня.
- Такатсуки, а ты действительно фанат тренировок. Такой же ты и в повышении уровня. (Ая)
Са-сан засмеялась.
- Чем это вы двое занимаетесь? - спросил Фуджи.
- Люси водила меня по городу, а также за мы ходили покупками, наверно? (Ая)
- Если бы это было так, вы могли бы позвать и меня. (Макото)
Мы же группа из трех, верно? Я немного разочарован.
- Макото, ты хочешь вместе с нами выбирать нижнее белье для Ая? (Люси)
Люси спросила меня с холодным взглядом.
- Я не против. Пошли вместе, - Са-сан сказала с улыбкой.
- А-а-а... не, все в порядке. (Макото)
Ага, вы, девочки, идите сами.
- Товар будет распродан очень скоро, так что как насчет того, чтобы потом мы все вместе поели? (Нина)
Возможно, Нина закончила раздавать инструкции работникам, поэтому пришла сюда.
- Я за~. (Люси)
- Пошлите, пошлите~. (Ая)
Кажется, что в итоге все пошли обедать вместе.
◇◇
- За успех в новом деле!
- Выпьем!
У нас было праздничное настроение из-за высоких продаж нового продукта, и мы отмечали успех в Саду Кошачьих Ушей.
- Магия Духа Такки удобная~. (Фудживара)
- Как и ожидалось от Макото! (Нина)
Фуджи и Нина хвалили меня.
Эти двое всегда сразу начинают мне льстить. Не то чтобы мне это не нравилось.
- Сейчас его можно использовать только в Маккарене и Лабиринте. (Макото)
Я отвечаю, пока ем мясо с чесноком и макароны с оливковым маслом.
Это вкусно. Интересно, смогу ли я такое сделать.
- Еда здесь очень вкусная! (Ая)
Са-сан жевала большую жареную рыбу, пока говорила это.
- Кстати, владелец - Фуджи." (Макото)
- Э-э?
Люси, Са-сан и Нина сделали удивленные лица.
Подождите, а Нина почему удивлена?
- Хозяин, вы купили еще одно заведение самостоятельно, не так ли? (Нина)
Нина смотрит прямо на Фуджи.
- Э-это разве плохо?! Я уже давно нацелился на это место! (Фудживара)
- Хозяин, вам не хватает самообладания, когда дело касается вещей, которые вам нравятся. (Нина)
Нина отругала Фуджи.
- Теперь, когда я думаю об этом, Фудживара - это тот тип человека, который покупает целую серию игр, которые ему нравятся, и все тома манги, верно? (Ая)
- Он может потратить все свои деньги с подработки на покупку вещей, которые ему нравятся. (Макото)
Я и Са-сан вспоминали прошлое.
Какая ностальгия.
- Ха-ах... Знаете, девушка-финансистка будет снова злиться на вас. (Нина)
- Нина, пожалуйста, когда я пойду к ней, можешь пойти вместе со мной?.. (Фудживара)
- Ничем не могу помочь. (Нина)
Когда я смотрю на них, понимаю, что они хороший дуэт.
- Фудживара и Нина хорошо ладят. (Люси)
- Скорее всего, она стала первым товарищем Фуджи после того, как он попал в этот мир. (Макото)
- Понятно. Кстати, я же твой первый товарищ, да, Макото? (Люси)
Почему ты спрашиваешь об этом так внезапно, Люси?
- Эй-хей, Такатсуки. Давай поговорим о нашей учёбе в средней школе. (Ая)
Са-сан, пожалуйста, прекрати это странное соперничество.
Мы же сейчас веселимся, выпиваем и болтаем...
- Макото! Так ты был тут!
Мэри пришла, как будто торопилась.
- Мэри, что случилось? (Макото)
- Я получила сообщение из Гильдии Авантюристов Хайленда! (Мэри)
Э-э? У меня плохое предчувствие.
- Тут сообщение от принцессы Ноэль, - она передала мне бумагу, на которой было короткое сообщение.
-...
Тут определенно замешан Сакурай!
- Ухм, "Мы бы хотели пригласить вас, чтобы отпраздновать ваш вклад в спасения города при Лабиринте"...? (Макото)
- Подождите, этого не было в отчете! (Мэри)
Мэри раздувается от гнева.
Теперь, когда я думаю об этом, мы только сообщили, что победили Королеву Гарпий?
- Я забыл. (Макото)
- Господи. Ты вот всегда такой, Макото. (Мэри)
Мэри растрепала мои волосы.
- Приглашение рассчитано на 1 месяц. Понял? (Мэри)
- Да, понял. (Макото)
Богиня сказала мне поладить с Оракулами = Принцессами.
Я уже на управляю этой лодкой и не могу остановиться.
- Тут еще одно приглашение. (Мэри)
- Э-э? (Макото)
Мэри вынула еще одну бумажку.
- Принцесса София отправила приказ приехать в столицу Водной Страны. Это уже через 7 дней. (Мэри)
-...
Это приказ?
Более того, установленная дата так близка.
Принцесса с этими холодными глазами всплывает в моей памяти.
Х-хм-м-м.
Я не чувствую этого...
- Это написано, как приказ, но, на самом деле, это для того, чтобы сказать вам слова благодарности, так что приезжайте в столицу. Содержание ничем не отличается от содержания письма принцессы Ноэль. (Мэри)
Добавляет Мэри.
- Мне нужно идти? (Макото)
- Что ж, если ты собираешься оставаться в Водной Стране в будущем, было бы лучше пойти. (Мэри)
- Согласен. (Макото)
Ничего не поделаешь.
- Есть множество вещей, которые гильдия должна сообщить вам, так что обязательно появитесь завтра, хорошо? - сказав это, Мэри села за наш стол.
Что она делает?
- Работа на сегодня окончена! Теперь давайте выпьем. Один эль сюда. (Мэри)
- Вы так естественно присоединились к нам, - сказала Люси восхищёно.
- Причину вы знаете: Макото наконец вернулся, и все же он снова собирается уехать куда-то далеко! (Мэри)
Понятно, я снова покину Маккарен на долгое время.
Хотя я только что вернулся...
Это чувство могло проявиться на моем лице.
- Ох, Макото. Ты грустишь, потому что не сможешь увидеть меня? Да? - она обняла меня.
- Ага. (Макото)
Когда я смотрю на Мэри, я чувствую, что вернулся в Маккарен.
Она первая, кто зарегистрировал меня как авантюриста.
-?!
Мэри разлучилась со мной в одно мгновение.
У нее было красное лицо, и она хлопала ртом.
Я не сказал ничего странного.
- Макото, хочешь остаться в моей квартире сегодня? - она подошла ближе ко мне и прошептала мне на ухо.
- Нет. (Макото)
В прошлый раз я напился до такой степени, что рухнул без сознания.
- Такатсуки стал плейбоем…
- Я тоже хочу это сказать…
Са-сан и Люси, что вы, девушки, такое говорите?
Мы встречаемся уже каждый день.
В конце концов, нас затянула пьющая Мэри, и в итоге мы пили до закрытия ресторана.
◇◇
На следующий день в Гильдии Авантюристов.
- Такатсуки Макото. Учитывая ваш вклад в покорении Запретного Дракона в Лабиринте, вы будете повышены до Серебряного ранга. (Мэри)
Несмотря на то, что она так много выпила вчера вечером, у нее не было ни единого признака похмелья, и у нее было серьезное и деловое лицо.
Моя голова все еще пульсирует.
- Подождите, Серебряный Ранг? Только недавно я получил Железный Ранг. (Макото)
- Кхм! Даже рекорд на самое быстрое становление Серебряным! (Жан)
Позади я услышал удрученный голос Жана.
- Макото, красиво сделано! (Люси)
Люси показывает мне большие пальцы с широкой улыбкой на лице.
Са-сан, кажется, не понимает, но все еще улыбается.
Я тоже все еще не до конца понял.
- Я думаю, что у меня нет возможности соответствовать этому рангу. Я не возражаю остаться на какое-то время Железным. (Макото)
Я помню время, когда Нина боролась против Химеры один на один.
Я не думаю, что у меня есть такая же сила.
- Вы, очевидно, не можете отказаться. Вы были приглашены в столицу Хайленда и Розес королевскими семьями. Мы, Гильдия Авантюристов Маккарена, не можем отправить вас как Железного Авантюриста. (Мэри)
"Не говори эгоистичных вещей", - говорит Мэри, упрекая меня.
...это был вынужденный эвент.
Я стал Серебряным рангом, и, чтобы это отпраздновать, Лукас и Босс шашлычницы заставили меня много выпить.
Мэри, как всегда, дразнила меня, и Жан объявил: "Я догоню тебя в одно мгновение, понял?!"
И так, мы снова покидаем Маккарен.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 63: Такатсуки Макото направляется в Столицу
Цель - столица Розеса, Хорун.
В этом путешествии мы также передвигаемся на Летающем корабле Фуджи.
Это потому, что Фуджи планирует получить разрешение на бизнес от принцессы Софии.
Я думал, что поездка будет беззаботной, как в прошлый раз, хотя...
- Послушайте все, я буду сопровождать вас в этом путешествии. Пожалуйста, позаботьтесь обо мне.
Сказала элегантно улыбающаяся дочь феодального лорда Маккарена, леди Кристина.
Кто за ней стоит: ее личная служанка?
Кроме того, воительница, скорее всего, ее телохранитель.
(Фуджи, почему Кристина тут?) (Макото)
(Она сказала, что приедет несмотря ни на что, и ничего не желала слушала ) (Фудживара)
Мы разговаривали шепотом.
- Кристина, разве у вас нет работы? (Нина)
Нина нахмурилась.
- Есть, но я оставила это своим подчиненным. Приветствие королевской семьи - это также работа дворян. (Крис)
Кристина не изменила выражение лица.
- Мне жаль подчиненных, которых вы заставили работать. (Нина)
- В этом нет никаких проблем. Кстати, где моя комната? (Крис)
- Кто знает. Тут может не быть свободной комнаты. (Нина)
- Ох. Тогда я могу разделить комнату с Фудживарой. (Крис)
-......
Я чувствую зловещую атмосферу.
Я оглянулся.
Фуджи тоже смотрит на меня.
(Прости, тут я ничем не могу тебе помочь.) (Макото)
Я шепчу ему в уме.
Мне было жаль моего хорошего друга, у которого было действительно грустное выражение лица.
◇◇
После ужина на верху Летающего Корабля ночью.
Я продолжаю тренировать свою магию воды под светом луны.
Было бы неплохо выпить с Фуджи при лунном свете, как в прошлый раз, но кажется, что Фуджи поймала Кристина или Нина.
Или может обе.
- Популярным мужчинам тяжело. (Макото)
Я создаю птиц, которые летают вокруг и наслаждаются ночным ветром.
Хм, чем ближе я к столице, тем менее энергичны Духи.
(Макото, контроль Святых Богов в их столице сильнее, поэтому духи становятся пропорционально слабее.) (Ноа)
Вот оно как, Ноа...
Мне немного неловко.
Хотя, я не думаю, что монстр появится в столице.
Не появится, правда же?
- Такатсуки?
Пока я смотрел на луну и тренировался, подошла Са-сан.
- Этот ужин... был неловким, не так ли? (Ая)
- А-ах, ага... (Макото)
Кристина подталкивала Фуджи к ответу о браке в середине ужина.
Нина огрызнулась на это.
Атмосфера стала ужасной в одно мгновение.
Они не скрывали, как ненавидят друг друга, и продолжали вести колкий разговор.
- Фудживара должен просто четко ей сказать, что Нина - его девушка! (Ая)
Са-сан, по всей видимости, на стороне Нины.
В последнее время она изучает боевые искусства у Нины, поэтому тут нет ничего удивительного.
Но...
- Знаешь, Кристина, по всей видимости, порвала со своим женихом ради Фуджи. (Макото)
- Хо-ох... Фудживара популярен. (Ая)
Са-сан говорит с таким выражением, будто это было неожиданностью.
Ну, в конце концов, мы вообще не были популярны в старшей школе.
- Но это не имеет значения. Это не означает, что он должен встречаться с ней, только потому что она рассталась со своим женихом. (Ая)
- С-согласен. (Макото)
Это правда, но...
В случае с Фуджи, у него есть читерский навык Галг Игрок.
Кристина без ума от Фуджи, так как он точно понимает её переживания и дает ей советы. Её влюбленность была неизбежной.
Дворянские конфликты о преемственности - это такая головная боль.
Я вижу минусы Навыка Галг Игрок.
Я рад, что мои Навыков в этой области мирные.
Потому что это только изменение перспективы и всплывающие варианты выбора.
Мне бы хотелось, чтобы они были немного сильнее!
Пока на моем лице появлялось сложное выражение, Са-сан, кажется, о чем-то думала.
- Эй, Такатсуки, неужели тебя беспокоит тот факт, что Фудживара популярен, а у тебя же до сих пор нет девушки? (Ая)
Э-э? Неужели у меня такое лицо?
- Нет-нет-нет, меня это совсем не беспокоит. (Макото)
Серьезно, нет.
Я стойкий.
- Серьезно~? (Ая)
Са-сан обнимает меня с улыбкой.
Это привычка Ламий?
Она стала более агрессивной, по сравнению с её предыдущей личностью.
- Эй, что ты такое делаешь?
Появляется Люси, и в её голосе звучат нотки металла.
Мы были слишком шумными.
- Такатсуки сказал, что ему нужна девушка. (Ая)
- Э-э?! - Люси вскрикивает от удивления.
- Са-сан, я не говорил такого. (Макото)
- Х-хм-м, боже, Макото. Так вот, как оно было. (Люси)
Люси переместилась в противоположную сторону от Са-сан.
Ухм... эй, ты вообще слушала, что я только что сказал?
- Са-сан, Люси, я сейчас в самом разгаре моей магической тренировки. (Макото)
- Ты говоришь такое в этой ситуации? (Ая)
- У тебя цветы в обеих руках. (Люси)
У Са-сан низкая температура, а у Люси высокая.
А-ах, если бы не Спокойствие Духа, я давно бы потерял разум.
Под покровом ночи.
Закрыт с двух сторон двумя милыми девушками.
Ага, это довольно удачная ситуация для мужчины.
Верно.
Мне нужно сказать кое-что важное этим двум.
Было бы лучше рассказать им до приезда в столицу.
Я ни в коем случае не пытаюсь сменить тему.
- Люси, Са-сан, мне нужно сказать вам кое-что важное. (Макото)
- Что? (Люси)
- Что такое? (Ая)
- Насчет Богини... (Макото)
Я рассказал Са-сан и Люси о Ноа.
Что я буду сражаться с миром как Апостол Злого Бога.
Они обе слушали меня с серьезным выражением на лицах.
- Я не заставляю вас присоединяться ко мне. Но есть вероятность, что будет опасно, если вы продолжите оставаться со мной… (Макото)
- Как глупо Макото. (Люси)
Люси прерывает мои слова, как будто я говорю глупость.
- Мы же команда, не так ли? (Люси)
Люси говорит, положив руки себе на талию и выдыхая через нос.
- Так вот, о чем ты беспокоился в последнее время, хм. Ты должен был уже рассказать мне. (Люси)
- Люси... (Макото)
Я удивляюсь, почему, по сравнению с тем разом, когда Фуджи сказал мне, что он мне поможет, возникло другое чувство.
- Нет необходимости спрашивать нас каждый раз. Мы твои союзники, Такатсуки. (Ая)
Са-сан, которая ниже меня, гладит мою голову.
- Са-сан... (Макото)
Иногда она относилась ко мне так, будто я моложе ее или, скорее, как маленький брат.
Всё как раньше.
И это не плохо.
- Спасибо... У меня словно гора с плеч. (Макото)
В таком случае, теперь есть 3 союзника для Апостола Злого Бога.
(Ого, да ты плейбой, Макото.) (Ноа)
Пожалуйста, не дразните меня, Ноа.
- Кстати, мы были первыми, кому ты рассказал о том, что ты враг мира, верно? (Люси)
- Нет, я уже рассказал Фуджи. (Макото)
- Э-э?
Была ли необходимость удивляться вдвоем?
- Разве такие вещи не должны быть сперва доведены до сведения членов твоей группы? (Люси)
- Почему мне, кто знаком с тобой со средней школы, сказал самой последней? (Ая)
Они обе были недовольны.
Нет, знаете, у Фуджи есть навык чтения мыслей, поэтому я должен был сказать ему сначала.
Тот факт, что я не могу сказать им, раздражает.
- Эмили сказала мне, что Макото мужчины могут нравится больше, чем женщины. В конце концов, ты не проявляешь интереса к моей одежде. (Люси)
Эй, это клевета.
Я буду судиться с вами.
-...теперь, когда ты упомянула об этом, в старшей школе он всегда разговаривал только с Фудживарой во время обеденного перерыва. (Ая)
Мы говорили о выходе новых игр!
Я хотел, чтобы это был серьезный разговор, но они такие же, как и всегда.
В следующий раз, когда у меня будет важный разговор, я должен немедленно рассказать обеим, не беспокоясь об этом.
Вот, как я себя чувствовал после этого.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 64: Такатсуки Макото прибывает в столицу Хорун
- Это столица Розеса, Хорун. Замок Розеса находиться в середине этого города.
Город постепенно становился все яснее и яснее с вершины летающего корабля.
- Он окружен более чем тысячами фонтанов и цветов разных размеров, и его называют самым красивым замком этого континента. (Крис)
Добавила Кристина.
- Но этот строящийся вал не выглядит хорошо. (Ая)
Как и сказала Са-сан, строящаяся большая стена, которая окружает всю столицу, портит вид.
- Хорун, который является одним из самых известных туристических мест на континенте, имеет только минимальные оборонительные сооружения, и в основном там работают над поддержанием обстановки. (Фудживара)
- Но, получив предсказание несколько лет назад о том, что Великий Владыка Демонов возродится, крепостные валы начали спешно укреплять. (Крис)
Понятно.
И правда, говорят, что монстры стали более активными и дикими.
Должно быть, тяжело приходится.
- Эй, эй, когда мы приедем в столицу, куда мы пойдём? (Люси)
Люси спрашивает с волнением.
- Сначала я пойду в замок и поприветствую короля. (Макото)
- Разве не осталось времени до установленной даты? (Люси)
- Было сказано явиться через 7 дней, но я думаю, что лучше прийти раньше. (Макото)
Я хочу быстро закончить с самой проблемной частью.
После этого я могу неспеша осмотреть столицу.
- Тогда давайте снижаться. (Фудживара)
Все согласились с Фуджи.
◇◇
— Главная Цветочная улица.
Это главная улица, которая простирается от главных ворот Хоруна вплоть до замка Розес.
Как и следует из названия, на этом пути расцветает множество цветов.
Кирпичные здания, которые напоминают мне городской пейзаж Европы.
Улица была переполнена людьми.
Пешеходы, которые шли по пути, принадлежали различным расам: люди, зверолюди, эльфы, гномы. От детей до стариков.
Маккарен был похож, но люди здесь создавали несколько иную атмосферу.
Как сказать, они были отполированы.
Их одежда и то, как они разговаривают.
- Такое ощущение, что я уехал из деревни в город. (Макото)
- Ха-ха! Когда я впервые приехал в столицу, я подумал о том же самом. (Фудживара)
Фуджи сказал это, смеясь.
- Эй, эй, - Люси тянет меня за рукав.
Что там было...
- Ах... Простите, Кристина. (Макото)
Упсс. Дочь феодального лорда Маккарена была здесь.
- Все нормально. По сравнению со столицей, Маккарен, действительно, можно считать сельской местностью. (Крис)
Она простила меня с простым смешком.
- Эй, что это там? (Ая)
Здорово, Са-сан. Она сменила тему.
То, на что она указала, было большой палаткой, установленной на площади.
Действительно, что это?
В нашем предыдущем мире такие палатки были...
- Это цирковая труппа укротителей монстров. Они группа исполнителей, которые путешествуют по континенту. (Крис)
- Я видел такое однажды давным-давно, но это было достойное зрелище. (Фудживара)
Так что это, действительно, цирк.
Так он есть и в этом мире.
Это то, о чем я думал, но в этом мире люди не делают спектакль, а приручают монстров, чтобы заставить их выступать.
Разница в этих областях - вот, что означает Исекай.
- Ах, там гигант и дракон! (Люси)
В месте, на которое указывает Люси, внутри клетки находится гигант высотой около 10 метров, а также дракон меньшего размера.
- Так вы можете приручить дракона, хах. (Макото)
Укротители монстров невероятны.
- Нет, это виверна. Если бы существовали укротители монстров, которые могли бы укротить настоящего дракона, они бы работали не в цирковой трупе, а на страну. (Крис)
Кристина сказала мне.
- Но эти монстры накопили стресс. (Ая)
- Ты можешь узнать такое, Са-сан? (Макото)
- Ага, могу. (Ая)
Какая-то связь между монстрами?
- Монстры в цирковой трупе первоначально нападали на людей, и обычно их убивали, но цирковые трупы их покупали. Просто это... они относятся к ним плохо. (Нина)
Поэтому они используют монстров, которые изначально должны были быть подчинены.
Если бы существовала организация по этическому обращению с монстрами, я чувствую, что они бы жаловались, но тут, скорее всего, её нет.
- В любом случае, в этом городе, действительно, много цветов. (Люси)
Похоже, Люси предпочитает цветы цирку.
Она смотрит на цветочные клумбы и растения в горшках тут и там.
- Это красивый город. (Макото)
Я полностью с этим согласен. Это цветочная столица. (П.П. я перевел слово Rozes дословно, но также это слово можно перевести, как Роза, к примеру Замок Роз.)
- Мы скоро прибудем. Я поговорю с привратником. (Фудживара)
Мы всегда оставляем эти заботы на Фуджи.
Я ему очень благодарен.
Мы прошли через ворота, которые были художественно украшены, и вошли в замок Розес.
◇◇
- Поднимите свои головы.
После входа у нас была аудиенция у короля Розеса.
Было много людей, которые пришли поговорить с королем, но, когда мы приехали, нас поставили на первое место в очереди и почти сразу впустили.
Это дало мне небольшое чувство превосходства.
- Я выражаю благодарность за ваш вклад в покорении Запретного Дракона.
- Город Лабиринта - важный актив Розеса. Мы были спасены героями из параллельного мира.
Король и королева Розеса говорили слова благодарности.
Они спросили меня, чего я хотел: золота или титула в качестве награды, и, подумав некоторое время, я ответил: золота.
Служить королевской семье как дворянин это немного...
Все в порядке, да, Ноа?
(Делай, как пожелаешь, Макото.) (Ноа)
По всей видимости, все в порядке.
Король закончил говорить, и, в конце концов, принцесса София взяла слово.
- Такатсуки Макото, Фудживара Мичио. Это разрешение на ведение бизнеса в Стране Воды, которое вы запросили. Я подписала его своим именем. (София)
- Спасибо вам большое. (Фудживара)
Фуджи берет разрешение с радостью.
В Водной Стране сильна власть знати и святых профессий.
Принцесса София являлась Оракулом Водной Богини.
Она человек, который близок к вершине дворянства и святых профессий.
Её подпись, определенно, значит многое.
(Что ж, с этим мы, вероятно, больше не встретимся.) (Макото)
Я поднял взгляд и… её ледяные глаза встретились с моими.
(Ува-а-а... Она смотрит на меня.) (Макото)
Меня, действительно, ненавидят.
Принцесса София продолжает говорить.
- Торговец Фудживара, если вы желаете, мы можем даровать вам дворянский титул. (София)
- Э-э?
Та, кто подала голос удивления от слов принцессы Софии, была Кристина.
-...нет, этого разрешения на ведение бизнеса вполне достаточно, Принцесса. (Фудживара)
В конце концов, Фуджи отказался от этого.
И, таким образом, аудиенция закончилась.
А-ах, эта аудиенция, действительно, была напряженной.
◇◇
- Фуджи, почему ты отказался от титула? (Макото)
Мне было интересно, поэтому я попытался спросить.
- Потому что, если бы я принял предложение принцессы Софии, мне пришлось бы жить в столице Хорун. Кроме того, это была, скорее, подготовка для тебя, Такки, а не для меня. (Фудживара)
- Э-э? Что ты имеешь ввиду? (Макото)
- Скорее всего, она выяснила, что мы с тобой вместе создали группу в Маккарене и что мы также занимались бизнесом. Похоже, что ее цель заключалась в том, чтобы связать нас с Водной Страной. (Фудживара)
Последнюю часть он сказал тихим голосом.
Кажется, он читал мысли принцессы Софии.
Так вот, какое у неё было намерение, понятно...
Когда я посмотрел в сторону, я увидел, что у Кристины было сложное выражение на лице.
Что случилось?
- Макото, пошли осматривать город! (Люси)
Люси была воодушевлена.
Но есть что-то более важное, чем знакомство с городом!
- Нет, сперва давайте исследуем замок. (Макото)
Это основа в RPG.
Это мой первый замок с момента прихода в этот Исекай.
Я буду исследовать каждый закоулок!
- Такки, подожди. (Фудживара)
- Такатсуки, подождите. (Ая)
Фуджи и Са-сан схватили меня с двух сторон.
- Э-э? (Макото)
- Ты не можешь ломать вазы и проверять ящики, понял? (Фудживара)
- Это преступление, понятно? Ты не должен искать скрытые комнаты или лестницы, хорошо? (Ая)
-...э-э? Не могу? (Макото)
Н-не может быть... Подождите, это очевидно.
Конечно, я не могу.
Ага, я знал это.
Люси, Нина и Кристина стояли с широко открытыми ртами.
-...Макото? (Люси)
- Нет, я бы не стал этого делать. (Макото)
А-ах, игры страшные.
Я собирался разбить вазы поблизости и проверить ящики.
(Ха-ах...)
Я даже мог слышать вздох Богини.
Что со всеми?
Относитесь ко мне, как к чудику.
◇◇
Фуджи, казалось, испытал облегчение от того, что он остановил мои странности; он ушел, чтобы приветствовать компании Хоруна.
Нина сопровождала Фуджи.
Кристина, кажется, собирается приветствовать дворян столицы.
Она ушла со своими помощниками.
И так как я думал об изучении города с другими...
- Ты, ублюдок, это ты, Такатсуки Макото ?! Почему ты здесь?
Меня вдруг окрикнули.
Когда я обернулся, там был бывший рыцарь-хранитель Оракула Воды.
Хм? Разве его не уволили?

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 65: Такатсуки Макото снова встречает бывшего рыцаря-хранителя
- Ты, ублюдок, почему ты тут?!
Бывший рыцарь-хранитель идет сюда широкими шагами.
- Хотел спросить то же самое. Я слышал, что тебя уволили. (Макото)
Неужели принцесса София солгала?
- Все верно! Из-за тебя меня сняли с моей престижной должности Рыцаря-Хранителя Оракула, и теперь я всего лишь рыцарь-капитан замка!
А-а, сняли с должности, понятно.
Это не то же самое, что уволить.
Она, безусловно, сказала, что "я заставила его перестать быть моим Рыцарем-хранителем."
Я чувствую, что было бы намного лучше наблюдать за замком, чем следить за той принцессой, которая кажется не очень хорошим человеком.
- Понятно, я слышал, что авантюристы из Маккарена пришли, чтобы присутствовать на аудиенции у короля. Так это были вы, ребята. Это значит, что тебе дали дворянский титул.
- Нет, не дали... (Макото)
- Тогда с сегодняшнего дня вы будете частью нас. Подойди сюда! Я научу тебя, каково это - быть рыцарем.
Этот парень меня не слушает.
Или, точнее, к тому времени, когда я это заметил, он потащил меня в какое-то место, похожее на тренировочное поле.
Люси и Са-сан были со мной.
◇◇
- Теперь возьми любое оружие, какое захочешь! Есть также посохи для магов!
Там определенно находилось изношенное оружие (деревянное).
Что мне делать?
Хм-м, я осмотрел своё окружение с помощью RPG Игрока.
(Т-тут вообще нет Духов...) (Макото)
Розес - это страна политики и религии.
Замок Розес является королевским замком, а также самой большой церковью страны.
Я слышал, что у королевской семьи есть несколько лет опыта работы в качестве священников.
Принцесса - Оракул Церкви.
Благодаря этому сила Святых Богов достигла всех уголков и закоулков замка Розеса, и он стал невероятно трудным местом для жизни Духов.
(Ну, я не получил никакого титула, поэтому я не их коллега или что-то в этом роде. Я мог бы сказать им это и отказаться, но... что поделать.) (Макото)
Пока я об этом думал, кто-то заговорил позади меня.
- Такатсуки, если речь идет о борьбе, я пойду первой!
Это Са-сан.
- Кто ты такая? Товарищ Такатсуки Макото?
- Сасаки Ая, приятно с вами познакомиться. Такатсуки - лидер нашей группы, поэтому я буду твоим противником. (Ая)
Са-сан говорит ясно и прямо.
Но на ней рубашка с цветочным узором и юбка.
Это одежда, похожая на ту, что была в нашем прошлом мире.
В этом мире она похожа на городскую девушку, так что бывший Рыцарь Хранитель был ошеломлён.
- Так значит, вы его товарищ-авантюрист. Борьба с женщинами и детьми идет вразрез с кодексом рыцаря. Эй вы, ребята, сражаетесь с ней.
- Да!
Ха, говорят о таких классных вещах, как кодекс рыцаря.
Та, кто вышла вперёд, была рыцарем-женщиной.
- Я буду использовать это оружие.
Женщина рыцарь выбрала деревянный меч.
- Меня вполне устроят мои кулаки.
Са-сан ничего не выбрала и вышла вперёд.
У женщины-рыцаря было недовольное выражение лица.
- Не вини меня, если ты получишь травму. Разве ты не знаешь о трехступенчатой дистанции кендо? (П.П. насколько я понял, в кендо есть ката (последовательность движений), и в ней используется движение в три шага)
Нет, в откуда ты знаешь об этом?
Это слово нашего мира.
Вот, что я думал, но есть кое-что, что может быть одинаковым для обоих миров.
У кого оружие, тот и сильнее.
Обычно.
- Ты по, всей видимости, авантюристка. Какой у тебя ранг?
Женщина-рыцарь занимает стойку с мечом.
- Каменный Ранг? Вроде такой, а, Макото? (Ая)
- Ага. (Макото)
Са-сан сохранила свою естественную позу.
По крайне мере, помни свой ранг, Са-сан.
Рыцари на тренировочном поле начали собираться вокруг нас, похоже, они решили понаблюдать.
Услышав, что Ая - Каменный Ранг, они скорчили жалостливые лица.
Каждый, скорее, представлял себе её проигрыш.
- Начали!
Бывший Рыцарь-Хранитель подал сигнал.
- Каменный Ранг, говоришь... Я закончу всё одним ударом!
Женщина-рыцарь бросается на Са-сан.
Приличная скорость.
Са-сан даже не двинулась.
Женщина-рыцарь подняла свой меч, и...
*Клак!*
Раздался какой-то глупый звук, когда женщина-рыцарь улетела на расстояние около 5 метров.
Са-сан ударила её.
- Э-э? Я перестаралась? (Ая)
Са-сан почесала голову.
-…Э-э-э?
Бывший Рыцарь-Хранитель и рыцари на тренировочном поле широко раскрыли глаза.
- Ая, это впечатляет! (Люси)
Люси прыгает на месте и празднует.
Ну, это само собой разумеется.
- Итак, кто следующий? Вы, ребята, слишком слабые. (Ая)
Са-сан посмотрела на окружающих.
Должно быть, они восприняли это как провокацию, атмосфера накалилась.
- Ты следующий. Иди.
- Да!
Следующим вышел здоровенный мужчина.
А как же ваш рыцарский кодекс?
Однако, его тоже отправили в полет через 15 секунд.
- С-следующий!
Бывший Рыцарь-Хранитель выбирал рыцарей, которые, казалось, были его подчиненными, но Са-сан в конечном итоге разбила их.
- К-какая невероятная сила.
- И все еще Каменный ранг...
- Авантюристы Маккарена - монстры..?1
Нет, они не монстры. Маккарен - мирная сельская местность.
Са-сан - Ламия.
Ламии могут быть среднего ранга, но они обладают более высокой физической силой, по сравнению с людьми.
Вдобавок ко всему, Са-сан - реинкарнатор из другого мира, чья характеристика в 10 раз больше, чем у вашей обычной Ламии.
У нее даже есть Навыки, которые могут увеличить ее скорость и силу атаки в 3 раза.
- Если оценивать чисто физическую силу, то она находится на уровне героя, - слова Ноа вспомнились мне.
Ну, конечно же вы не сможете победить.
Скорее всего, если бы она не заметила, что я был Такатсуки Макото в Лабиринте, я мог бы закончить так же… Страшно.
Пока я смотрел, все рыцари на тренировочном поле были побеждены Са-сан.
Остается только бывший Рыцарь-Хранитель.
- Вы последний. (Ая)
У Са-сан даже не сбилось дыхание.
...Все мои одноклассники - читеры.
- Т-ты, ублюдок, как трусливо! За тебя сражается женщина, и ты сам просто стоишь в стороне и смотришь?! Такатсуки Макото, иди и сражайся!
О-ох, так теперь ты переводишь стрелки на меня?
Разумно.
Без сомнения, Са-сан самая сильная в нашей группе, если оценивать только физическую силу.
Остальные двое - маги.
-…о чем ты говоришь?
Атмосфера поменялась.
- А-Ая...? (Люси)
Люси сказала это слегка испуганным голосом.
- Са-сан? Что такое? (Макото)
"А сейчас - успокойся," - вот, что я хотел сказать, когда почувствовал это.
Такое же давление я испытывал, когда столкнулся с Земляным Драконом.
Это... Навык [Превосходство].
Я слышал, что зверолюды хороши в этом. Может, Нина обучила её ему?
Побежденные рыцари были бледные и дрожали от страха.
У женщины-рыцаря, которую послали в полёт первой, дрожали ноги, и она сидела на заднице.
- Ты был тем, кто доставлял неприятности Такатсуки в прошлом, верно? (Ая)
- Са-сан, я просто немного преувеличил. (Макото)
Я часто жаловался Са-сан и Люси на то, как "Рыцарь-Хранитель принцессы Софии оскорбил меня и высмеял", когда был пьян.
Похоже, она это запомнила.
Давление со стороны Са-сан медленно увеличивается.
- Я-я...ухм...
Бывший бывший Рыцарь-Хранитель не может выговорить ни слова.
*Панг!*
Са-сан наступает на пол.
Каменный пол треснул, и куски камня полетели в разные стороны.
- ...не может быть.
- Этот пол укреплен с помощью магии.
- Это плохо. Если она вас пнёт...
- Вы умрёте.
Я слышал голоса рыцарей вокруг.
Вау, похоже это качественный пол.
Надеюсь, они не попросят нас возместить стоимость.
- Я покажу вам мою полную силу. (Ая)
Са-сан впервые встала в стойку.
Эту стойку она принимает, только когда использует Навыки Экшен Игрока: [Рывок] и [Заряженная Атака].
Это совершенная техника Са-сан, с помощью которой она проделала большую дыру в теле Королевы Гарпий.
...Нет, это нехорошо.
Он погибнет.
Я рад, что она злится ради меня, но убить кого-то из-за такого - это нехорошо, поэтому я должен остановить её.
- Что ты делаешь?
Прозвучал чистый голос.
Должно быть, это вернуло Са-сан спокойствие, её навык [Превосходство] успокаивается.
Какое облегчение.
- Что это за шум?
Той, кто пришла, была принцесса София.
Я думал, что мы больше не увидимся, но в итоге мы снова встретились.
Принцесса София увидела нас и проговорила эти слова слегка недовольным тоном.
- Герои другого мира, я благодарна за то, что вы участвуете в тренировках, но рыцари Розеса слабы, поэтому, пожалуйста, держите вашу силу в разумных пределах, хорошо? (София)
Мы не знаем, как на это реагировать, поэтому просто слегка киваем.
У бывшего Рыцаря-Хранителя было невероятно жалкое лицо, которое, действительно, выделялось среди остальных.
- У-ухм! Вы авантюристы, которые спасли Лабиринт?
С нами говорил молодой мальчик лет 10, который находился позади Принцессы Софии.
У него похожий на рыцаря наряд, но теперь, когда я присматриваюсь, у наряда другое качество материала.
…Выглядит дорого.
- Рад нашему знакомству, я Такатсуки Макото. А это мои товарищи: Люси Дж. Уокер и Сасаки Ая. (Макото)
Люси и Са-сан кивнули.
- Приятно познакомиться, я Леонард Эйр Розес.
Он кладет руку на грудь и делает приветствие в благородном стиле.
Эйр - это имя Богини Воды.
Это также фамилия королевской семьи Розеса.
Другими словами, этот мальчик...
- Принц Леонард?! (Люси)
Люси повысила голос от удивления.
Значит, он, действительно, принц.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 66: Такатсуки Макото разговаривает с Героем
Леонард Эйр Розес.
Мы встречаемся впервые, но даже я знаю это имя.
Это имя первого принца Розеса.
Красивый мальчик, похожий на принцессу Софию.
Если бы у него была другая одежда, он мог бы даже сойти за девочку.
- Изначально я должен был сражаться с Запретным Драконом в Кносском Лабиринте, поскольку я Герой… Я искренне вам благодарен, что вы победили их вместо меня. (Леонард)
Он слегка наклонил голову.
Ледяной Герой.
Другой титул принца Леонарда.
Тем не менее, быть героем, который должен спасти мир, когда он так молод. Это, должно быть, сложно.
- Все хорошо, Лео. Эти люди были должным образом вознаграждены. Вам не нужно беспокоиться об этом. (София)
-...
Ну, это правда, но... нет необходимости говорить это прямо перед нами, верно?
- Тебе всего 9 лет. Можно оставить заботы о Лабиринте авантюристам. (София)
9 лет? Разве это не означает, что он всё ещё в начальной школе?
Грубые замечания принцессы Софии меня даже не беспокоили.
Я тоже не могу себе предстать, чтобы этот мальчик сражался с Запретным Драконом.
- Старшая Сестра! Вы всегда относитесь ко мне, как к ребенку, но даже я могу сделать что-то подобное. (Леонард)
Сказав это, он начал колдовать.
Это заклятие...
- Магия Воды: [Водяной Дракон]! (Леонард)
О-ох! Разве это не Высокоуровневая Магия Воды?
Заклятие может быть немного не совершенным, но гигантский водный дракон всё равно появился.
Кажется, принц Леонард - пользователь магии воды.
- Ну, как тебе, старшая сестра?! Я тоже могу бороться. (Леонард)
-...поняла. В следующий раз, когда появится Запретный Монстр, я подумаю над тем, чтобы ты принял участие в его покорении. Пожалуйста, прекрати уже колдовать. (София)
- Д-да. (Леонард)
Принц Леонард контролирует Водного Дракона... Но Дракон выглядит опасным.
-Во-о-оу!
Водный Дракон приближается очень близко к бывшему Рыцарю-Хранителю.
Рыцарь изо всех сил старается избежать заклятие, но Дракон, скорее всего, сильно ему не навредит, даже если ударит его.
Серьезный удар Са-сан должен нанести в 100 раз больше повреждений.
- Э-эй, все будет хорошо? (Люси)
Люси толкает меня в спину.
Водяной Дракон может выглядеть опасным, но даже если он ударит вас, то вы просто будете мокрым.
Ну, ещё он может отправить вас в полет на приличное расстояние.
- Уф, я не могу контролировать его должным образом… (Леонард)
Принц Леонард паникует.
Хм... разве он не может просто бросить Водяного Дракона в воду или что-то еще? Вот, о чем я думал, но его магический контроль плох.
Принцесса София смотрит на меня.
Она говорит мне, чтобы я помог?
(Это...) (Макото)
Это то, что Фуджи называет событием 'Привязанность'? (П.П. это из его любимых симуляторов свиданий)
Я не Галг Игрок, поэтому я не могу сказать точно.
Сейчас попробуем.
- Извините можно секунду вашего внимания? (Макото)
Сказав это, я положил руку на плечо принца Леонарда.
(Синх...) (Макото)
Я не синхронизировался с тех пор, как меня обожгла Люси, но все прошло хорошо.
Я забрал права контроля Магии Воды у принца Леонарда.
Водяной Дракон, который сотрясался несколько мгновений назад, теперь плавно парил в небе.
- В-вау... (Леонард)
Я услышал голос принца.
Хм, я думаю, вы должны были сначала подумать о том, что вы не можете контролировать свою собственную магию...
Ну, мы говорим о школьнике начальных классов. Ничего не поделаешь.
Итог, к которому я пришел, подумав о том, что делать с огромным количеством воды, которое создал принц, был…
- [Мириады водоплавающих птиц]. (Макото)
Я изменил форму Водного Дракона на десятки тысяч водоплавающих птиц и заставил их разлететься.
Огромное количество волшебных водяных птиц вылетает из прекрасного замка.
Да, довольно хорошее зрелище. Я удовлетворен.
- Ува-а-а. (Леонард)
Принц Леонард издал звук, похожий на тот, что издает Люси, и его рот был широко открыт.
После этого он посмотрел на меня сверкающими глазами.
- Это было потрясающе! Что это было за заклинание?! (Леонард)
Нет, я просто сделал первое, что пришло в голову. Я бы не стал называть это заклинанием...
- Такатсуки Макото, спасибо вам, что помогли Лео... Как долго вы планируете держать руку на его плече? (София)
Принцесса София говорит тихим голосом.
- А-а, простите. (Макото)
Я немедленно отдергиваю руку.
Глаза принцессы Софии все еще холодны.
Её влечение увеличилось? Я, действительно, не чувствую этого.
- Тогда мы сейчас же пойдем… (Макото)
Давайте сразу поедем в город.
- П-подожди, пожалуйста! Мы можем поговорить еще немного, Макото?! (Леонард)
Принц Леонард схватил мою руку.
Из-за того, что принц смотрит на меня, как щенок, я не могу просто проигнорировать его.
Я смотрю на его опекуна, Софию.
- Лео, как насчет того, чтобы провести их по замку Розеса? Вы не должны покидать замок, хорошо? (София)
- Хорошо! (Леонард)
Мы закончили исследовать замок с принцем в роли гида.
Конечно, там были и телохранители.
Принцесса София нежна со своим младшим братом?
◇◇
Принц Леонард провёл нас по Небесному саду замка Розес, Великой церкви, столовой королевского замка и так далее.
Есть причина, почему его называют самым красивым замком континента номер один. Украшенные постройки, розарий - все это было великолепно сделано.
Кроме того, принц Леонард говорил на протяжении всего пути.
Для людей, работающих в замке, принц Леонард является своего рода кумиром, и все приветствуют его широкими улыбками.
Ну, принц Леонард симпатичный, в конце концов. Я могу понять.
Чего я не понимаю, так это репутации принцессы Софии.
Принцесса София... популярна. И довольно сильно.
Ее прозвище в Водной Стране - Ледяная Скульптура Принцессы.
Это, очевидно, означает, что она такая же холодная, как лед, и такая же красивая, как скульптура.
Похоже, её недружелюбие - это общеизвестный факт, но принцесса София усердна.
Если в деревне случится бедствие, она побежит туда.
Если в каком-то городе случится спор, она станет его посредником.
Она пожертвует голодным людям, обеспечит рабочие места для нуждающихся.
Принцесса, которая работает без сна для жителей Водной Страны.
Вот такая у неё была репутация в замке Розес среди трудящихся.
С нами принц, так что, возможно, нам немного льстили.
Но люди говорили о принцессе Софии с любовью и уважением.
Я не чувствовал никакой лжи в этом.
- Однако в самой ней есть проблема. Она оценивает кого-то одним первым взглядом. Кроме того, она слишком прилежна, до такой степени, что подчиненные не могут не отставать. Ну, это многое говорит о проблемах. (Леонард)
Из-за этого ей не хватает многих талантливых людей.
Да, она оценила меня, как бесполезного, с первого взгляда.
- Друзья Макото, Окада и Китаяма, слишком сильно распускали руки на горничных, работающих в замке, в итоге сестрица прогнала их отсюда… (Леонард)
Ой! Что эти ребята делали?
Разве у Окады не было девушки?
Китаяма был... да, бабником.
- Хех, этим парням не хватает порядочности, - вздыхает Са-сан.
- Ая, ты их знаешь? (Люси)
- Они были нашими бывшими одноклассниками, но они меняли женщин, как будто нижнее белье. (Ая)
- Тьфу! Как мерзко! (Люси)
Люси становится очень серьезной, когда дело касается отношений.
Должно было быть еще несколько одноклассников, завербованных в Стране Воды, кроме Окады и Китаямы, но в настоящее время они все ушли отсюда.
- Военная сила Розеса самая низкая на континенте… (Леонард)
Принц Леонард грустно смеется.
В Стране Воды не так много солдат, говорят, что, когда их беспокоят монстры, то они полагаются на авантюристов, Рыцарей Солнца и наемников Страны Солнца.
Но сейчас все спешат увеличить свою военную мощь, готовясь к возрождению Великого Владыки Демонов.
Принцесса София, очевидно, отчаянно ищет квалифицированных людей, но, похоже, это имеет неприятные последствия.
- Мне было бы спокойнее, если бы с нами был такой способный маг, как Макото. (Леонард)
Ох, пытается завербовать меня прямо здесь.
Когда снизу на меня смотрят щенячьи глаза с таким лицом, которое можно принять за лицо симпатичной девочки, мне становится тяжело отказать ему.
- Я простой ученик мага. Я не могу помочь. (Макото)
- Ученик..? Вы контролировали Высшую Магию прямо сейчас. (Леонард)
- Любой может сделать это, обладая высоким уровнем мастерства. (Макото)
- Это так… (Леонард)
Принц Леонард выглядит подавленным.
- Не все могут это делать... (Люси)
Я слышал тихую реплику Люси. Игнорируй.
- Однако спасибо, что сопроводили нас. (Макото)
-Да, Макото, Люси, Ая, пожалуйста, приходите снова в любое время. (Леонард)
Принц Леонард, действительно, был похож на красивую девушку, когда сказал эти слова, улыбаясь.
Мы поблагодарили принца Леонарда и покинули замок Розеса.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 67: Такатсуки Макото и Фуджиотправляются в ночной город
- Хох, на окраине столицы находится район наслаждений. (Макото)
Я думал, что с такой принцессой в этом городе не будет подобных районов.
Мы проходили мимо баров и борделей.
- В конце концов, существует необходимость в перерыве. (Фудживара)
Сегодня за ужином Фуджи сказал мне, что ему есть о чем поговорить, так что тут только мы вдвоем.
По всей видимости Фуджи, ориентируется в этом районе - мы продвигались всё глубже и глубже.
Мы прибыли в неприметный бар с приятной атмосферой.
Когда мы вошли в заведение, в нем было тусклое освещение, а воздух казался задымленным.
Табак?... Нет, сигареты, возможно?
Я уже привык к запаху сигар из ларьков Маккарена, но сигары в этом заведении имеют довольно сладкий аромат.
-...Такки, давай пойдем в другое место. (Фудживара)
Фуджи сказал это, нахмурившись.
- Я не против запаха сигарет. (Макото)
Он заботится обо мне?
- Нет, лучше не оставаться здесь. (Фудживара)
Фуджи не сказал причину и просто поменял место.
В следующем баре была похожая мирная атмосфера.
Хотя я не возражал против предыдущего.
- Выпьем, - говорим мы в унисон, чокаясь и расслабляясь.
Мы заказали еду и через некоторое время болтали и пили, как вдруг Фуджи неожиданно сказал.
- В предыдущим заведении повсюду был дым, верно? (Фудживара)
- Там множество людей курило сигары. (Макото)
- Разве запах не был немного странным? (Фудживара)
- Да, он был довольно приторным. (Макото)
Я чувствовал, что он не будет хорошо сочетаться с едой, но это был не неприятный запах.
Фуджи пододвинулся ближе и прошептал мне на ухо.
- Этот тип сигар называется "травка"… Это наркотик. (Фудживара)
- Э-э? (Макото)
Я протрезвел в одно мгновение.
- Я не знаю, связано ли это с беспокойством от предстоящего пробуждения Великого Повелителя Демонов… Наркотики стали популярными в последнее время. (Фудживара)
-...вот оно как. (Макото)
Я вообще не знал об этом.
- Что ж, если тебе порекомендуют, то, пожалуйста, откажись, Такки. Эффекты, которые он оказывает на организм, можно отчасти устранить с помощью магии детоксикации, но эту зависимость невозможно вылечить. (Фудживара)
- Думаю, со мной все будет в порядке. (Макото)
Честно говоря, мне это неинтересно, или, скорее, даже пугает.
Я не думаю, что когда-нибудь буду близок к наркотикам.
- Кстати, разве ты не хотел что-то мне сегодня сказать? (Макото)
- В-верно... Вообще-то, дело в Крис и Нине. (Фудживара)
- А-а-а, точно, эти двое не ладят друг с другом. (Макото)
Более того, Крис сделала ему предложение.
- Как насчет того, чтобы просто жениться на них обеих? (Макото)
В любом случае, многоженство, похоже, является общепринятой практикой.
Кроме того, у Фуджи была бы немалая свобода действий в экономическом плане.
- Учитывая их социальное положение, я не способен это сделать… (Фудживара)
Дворяне и зверодюды явно не ладят.
Или, скорее, Фуджи, ты не скрываешь свое желание гарема.
- Что ты такое говоришь?! Это же мечта любого мужчины, разве не так?! (Фудживара)
- Как по-мужски. (Макото)
Мне хватит и одной жены.
- О чём ты вообще говоришь?! Разве ты сам не идешь прямо по пути гарема, Такки?! (Фудживара)
- …я просто спрашиваю, но ты говоришь о Люси и Са-сан, верно? (Макото)
Ну, мне кажется, что у них есть чувства ко мне.
- Фу-фу-фу, я хотел по-настоящему и основательно поговорить о таких вещах. (Фудживара)
- Э-э, разве мы не говорили о тебе, Фуджи? (Макото)
Я хорошо выслушиваю людей, но говорить о себе - это немного смущает. Нет, это сильно смущает.
- Думай об этом как о действии алкоголя и выскажи все от чистого сердца! (Фудживара)
- Ну, даже если я этого не расскажу, меня все равно разоблачат. (Макото)
Давайте перестанем скрывать вещи хотя бы от этого моего друга.
Ничего не поделаешь. Сегодня день, когда я буду говорить от своего сердца.
Ночь длинная.
◇◇
- Рассказ от лица Нины -
- Ха-ах...
Хозяин ушел вместе с Такатсуки.
У них, очевидно, есть важный мужской разговор.
Казалось, он, действительно, с нетерпением ждал этого.
- Хозяин, вы станете дворянином..? (Нина)
Когда я одна, я вспоминаю разговор Кристины за обедом.
Прием Хозяина в состав Маккарена.
Чтобы добиться успеха в качестве торговца в Водной Стране, вам необходимо определенное количество репутации.
Он отказался от титула, дарованного принцессой, должно быть, потому, что он планирует получить его от Кристины.
Когда это произойдет, что будет со мной?
- Вернусь ли я к пребыванию гладиатором в Великий Кит..? (Нина)
Я чувствую тяжесть на сердце... Я собираюсь вернуться в те кровавые дни?
В магазине Фудживары к зверолюдам относятся хорошо .
Зверюлюды плохо учатся, поэтому в других магазинах им платят 70% от того, что получают люди.
Я слышала, что в ужасных магазинах им платят половину.
Вот почему зверолюды собираются возле магазина Фудживары и все там работают с улыбками.
Вот что произошло в прошлом, но...
- Нина, тот факт, что у зверолюдов есть звериные уши, должен означать, что они должны получать двойную зарплату. (Фудживара)
- Хозяин, я не понимаю эту логику. (Нина)
Поэтому я остановилась.
Это было бы проблемой, если бы магазин разорился из-за слишком высокой зарплаты зверолюдам.
Однако, если Хозяин присоединится к знати Маккарена, мы не сможем остаться такими же, как всегда.
Особенно потому, что меня ненавидит Кристина.
Для меня больше не будет места...
Я вздохнула.
*Тук тук*
Кто-то постучал в дверь.
- Да-да, кто там? (Нина)
Может, Сасаки пришла потренироваться в боевых искусствах?
Хорошо, если я разомну свое тело, то смогу немного очистить свой разум.
- Это Кристина. Нина, у тебя найдется время? (Крис)
- …
Я должна вести себя так, будто меня тут нет.
Но я больше не могу себя так вести, поэтому я открыла дверь.
Это не улыбчивая Кристина, которая всегда предстаёт перед Хозяином, а непроницаемая Кристина.
- Что такое? (Нина)
- Есть кое-что, о чем я хочу поговорить. Я вхожу, - говорит она и садится на кровать, даже не спрашивая разрешения.
При ней нет её охранников. Разве это не слишком опрометчиво?
- Пожалуйста, присядь. (Крис)
Я сажусь на стул в комнате и оказываюсь лицом к лицу с дочерью феодального лорда.
Она сказала с самого начала.
- Ты ненавидишь меня, верно? (Крис)
- ...и что с того? (Нина)
Было бы лучше отрицать это?
Нет, после всего этого времени делать это бессмысленно.
- Я тоже ненавижу тебя. (Крис)
- Я знаю. Так ты говоришь мне уйти или что? (Нина)
Женщина передо мной ничего не сказала.
Она глубоко вздыхает и скользит ко мне.
Ее лицо близко. Она мне не нравится, но у нее красивое лицо.
Как я и думала, Хозяин предпочел бы человека, а не зверолюда ...
- Нина, выйди замуж за Фудживару. (Крис)
- Э-э?
О чем говорит эта женщина?
- Но я буду первой женой. Ты будешь второй. Я не откажусь от него. (Крис)
- Разве ты не пытаешься сказать "любовницей" или "рабыней"? (Нина)
Я не слышала о дворянах, которые бы называли зверолюдку женой.
- Фудживара не примет этого. Мы должны быть в равном положении. (Крис)
- …вы станете посмешищем для знати по всей стране, понимаете? (Нина)
Даже я, не знающая мирских законов, могу сказать это.
Дворянка, как Кристина, и зверолюд вроде меня не могут обладать одинаковым положением.
Тем не менее, её лицо стало отчаянным.
- В таком случае Фудживара получит дворянский титул! Единственное, что я могу предложить Фудживаре, это положение дворянина! (Крис)
- Неправда... (Нина)
Вторая дочь феодального лорда Маккарена.
У неё должно быть много денег и связей.
Но Кристина бессильно рассмеялась.
- Фудживара - это человек, который в Маккарене создаёт новые проекты один за другим, и он дружит с будущим президентом крупнейшей компании континента, компании Франц. Моё маленькое состояние и связи не будут стоить ничего… (Крис)
Это удивительно.
Я думала, что она женщина, переполненная уверенностью, и она все время улыбалась.
Кто бы мог подумать, что она была так слаба.
- Но пожениться одновременно - это... (Нина)
- Это не плохие условия, верно? Для тебя не должно быть никаких минусов. (Крис)
Это правда.
Хозяин станет дворянином, и я смогу остаться рядом с человеком, которого люблю.
Тут нет никаких проблем.
Но...
- Вы та, кто нацелилась на деньги и власть Хозяина... (Нина)
Жениться на мужчине, который тебе даже не нравится, ради процветания твоего дома.
Это может быть естественным для знати, но мне это трудно принять.
- Это оно! Это то, что мне не нравится! - повысила голос Крис.
- Э-э?! (Нина)
- Почему ты отрицаешь мою любовь к Фудживаре? (Крис)
- …вы серьезно любите его? (Нина)
- ...да. (Крис)
Я зверолюд.
Зверолюды без ума от сильных мужчин.
У Хозяина нет силы сражаться, но он - человек, который больше всего преуспел в Маккарене.
На первый взгляд, он выглядит как добродушный молодой человек, но злые торговцы, которые пытаются приблизиться к нему, чтобы обмануть его, все вынуждены бежать без единой монеты в кармане.
Независимо от того, будет ли это гениальный мошенник или черный, как смоль, злодей, Хозяин не поддастся обману.
Он совершенно противоположен своей внешности, он опытный менеджер и самый успешный человек в Маккарене.
Моё сердце было украдено всем этим.
Но что же заставило Кристину влюбиться в него?
- Кстати говоря, какая его часть тебе нравится? (Нина)
Кристина не наблюдает за работой Хозяина вблизи.
- В моей семье наши сестры всегда сражались. Существует семейная традиция, что тот, кто принесёт Маккарену больше всего пользы, тот станет преемником. (Крис)
- Вот почему необходимо часто показываться людям города, пользоваться услугами многих людей и находить союзников. (Крис)
- Но было множество людей, которые сближались со мной, чтобы использовать… (Крис)
- Больше всего мне не нравился жених, которого выбрала мне моя мама. (Крис)
Я слышала об этом.
Что он благородный из Великого Кита, Страны Огня, и что он второй сын, и что он не очень хороший человек.
В знати Огненной Страны не было достойных людей...
- Фудживара спас меня от этого. (Крис)
- Он уничтожил злодеев, которые подобрались ко мне, и реорганизовал застоявшиеся проекты. (Крис)
- Он протянул мне руку, когда мой жених стал смотреть на меня свысока и я впала в депрессию. (Крис)
- Он мой принц! (Крис)
Кристиана говорила страстно.
- П-принц? (Нина)
Я широко раскрыла рот от удивления.
Я не зашла так далеко, чтобы думать о Хозяине как о принце.
Разве слово "принц" не относится к таким людям, как принц Леонард, с которым мы познакомились сегодня?
Ну, это настоящий принц.
- Есть проблемы с этим? (Крис)
- ...нет. (Нина)
У каждого своё чувство ценности.
Похоже, я что-то неправильно поняла.
Кристиана не закулисная женщина, которая стремится заполучить состояние Хозяина.
Она просто была женщиной, которая влюбилась в того же мужчину, что и я.
Более того, она говорит, что в браке примет зверолюда на равном положении.
Это необычные условия.
Я пыталась сказать, что меня беспокоило.
- Но… Что если нас обеих отвергнут? (Нина)
- У-ух... (Крис)
Кристина вздрагивает.
Честно говоря, я не понимаю чувств Хозяина.
Даже когда я пытаюсь соблазнить его, он совсем не реагирует.
- Если нас обеих отвергнут… Мы утонем в алкоголе до утра! Ты пойдешь вместе со мной, Нина?! (Крис)
Услышав это, я засмеялась.
- Хорошо, Кристиана. (Нина)
Что с этой благородной леди?
Это первый раз, когда я видела такого дворянина.
- Зови меня Крис! Теперь мы будем ждать Фудживару в его комнате, пока он не вернется! Мы сделаем ему предложение одновременно! (Крис)
- С-сегодня?! (Нина)
- Такие вещи лучше всего делать как можно быстрее! (Крис)
Вау, она невероятная.
С таким человеком, как Крис, всё может пройти хорошо.
Вот как я себя чувствовала.
- Рассказ от лица Такатсуки Макото -
Фуджи дрожал.
- В чем дело? Холодно? (Макото)
- ...я почему-то почувствовал озноб. (Фудживара)
- Давай возвращаться. (Макото)
Уже довольно поздно.
Сегодня тоже было весело.
О том, что произошло позже, я узнал только на следующий день.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 68: Такатсуки Макото исследует столицу Хорун
- Такки, Сасаки, Люси, я хочу кое о чём с вами поговорить. (Фудживара)
В кафетерии гостиницы, когда мы завтракали, Фуджи начал говорить с серьезным выражением лица.
- Ну… Случилось так, что я женюсь на Крис и Нине. (Фудживара)
- Э-э?
Подожди, что ты такое говоришь?
Нет, я предчувствовал это.
Справа к Фуджи прижалась Нина, а с другой стороны к нему прилипает Крис.
Кроме того, нет той тяжёлой атмосферы, что была раньше. Они вели себя так, как будто с ними всё в порядке.
Не слишком ли всё изменилось, по сравнению со вчерашним днем? Вот о чём я думал, но лучше уживаться, чем не ладить, поэтому я ничего не сказал.
- У-ухм, значит, Фудживара женится на обеих..? (Ая)
Са-сан задаёт этот вопрос с опасением.
- Ага... В этой стране не осуждается многоженство. (Фудживара)
Фуджи выглядел так, словно ему было тяжело отвечать.
Даже если он не делает ничего плохого.
- Понятно... (Ая)
После этого Са-сан больше ничего не сказала.
- Ухм, поздравляю...Фуджи, Нина... (Люси)
Люси такой человек, который честно всё говорит, но даже ей было трудно это произнести.
- Да! (Нина)
По сравнению с ней, Нина все время улыбается.
Ну, это здорово, что они счастливы.
И я...
(Э? Он сказал вчера в баре, что гарем - это безрассудная мечта, но было бы неплохо, если бы это сбылось однажды, и все же, это случилось на следующий день? Ты предал меня?) (Макото )
Я был взволнован. Ну, это не означает, что он предал меня, или что-то ещё.
Возможно, Фуджи услышал мои мысли, его лицо напряглось.
- Я желаю вам троим счастья. (Макото)
Я мог только дать такой нейтральный ответ.
◇◇
Фуджи и другие сказали, что они пойдут рассказывать связанным с работой людям о своём браке, и ушли.
Люси, Са-сан и я пошли загиматься тем, что мы не смогли сделать вчера, - исследовать Хорун.
- Вау, это удивительно! Я и подумать не могла, что он женится на них обеих! (Люси)
Люси взмахнула руками и выразила удивление.
Возможно, это не такая уж редкая история для Люси, которая выросла в этом мире.
- У эльфов обычно только один муж или одна жена… (Люси)
Похоже, это не тот случай.
Эльфы, вероятно, следуют тем же стандартам брака, что и мы в Японии.
- Ну не знаю... Я не могу представить двух жён. (Ая)
Са-сан, которая родилась и выросла в Японии, наклонила голову.
- Да. Но у Сакурая, видимо, много кандидаток в жёны. (Макото)
Это я услышал от Фуджи.
Создание потомка с Сакураем, обладающим навыком Героя Света, подобного навыку Спасителя Авеля, по-видимому, является национальным проектом, и у него есть огромное количество предложений.
Йокояма, кажется, была одной из тех, о ком я говорил, и Са-сан сказал: "Кхе" и скорчила гримасу отвращения.
- Макото, ты тоже хочешь много жён? (Люси)
Люси спрашивает меня тихим голосом.
- Н-нет, меня это не интересует. (Макото)
- Серьезно~? (Ая)
Са-сан заглядывает мне в лицо.
[Спокойствие Духа] 99%.
- В настоящее время я сконцентрирован на исполнении желания Богини. (Макото)
Успешно справился.
Привлекательность того, что я серьезно отношусь к своей работе. Мне удалось сменить тему, не понизив их привязанность.
- …
У Са-сан и Люси были серьёзные лица.
Э-э-э?
(Почему ты говоришь о другой женщине в такой ситуации..?) (Ноа)
Э-э-э? Разве это было плохо?
(Научись понимать сердце женщины.) (Ноа)
Ничего не было написано об этом в книгах по стратегии прохождения моих игр...
- Эй, Ая, разве в этом магазине не продаётся милая одежда? (Люси)
- И в самом деле! Давай посмотрим, давай посмотрим! (Ая)
Девушки пошли к магазину.
...наверное, я буду носить покупки.
◇◇
- Эй, девочки! Хотите посмотреть цирк?
После того, как я некоторое время сопровождал Люси и Са-сан в походах по магазинам, мы закончили обедать и бродили вокруг.
Мы отдыхали на скамейке рядом с площадью, на которой стоит большая палатка, и там к нам обратился человек в роскошном наряде и косметике, который зазывал клиентов.
Как бы это сказать, он похож на клоуна.
Значит, в Исекайе тоже есть клоуны.
- Хм-м, мы пойдем, Макото? (Люси)
- Хочешь посмотреть, Такатсуки? (Ая)
О-ох, они спросили раньше меня.
Так я должен решать?
Я такой тип человека, который оставляет такие решения другим.
- Привет, братишка! Вы впервые в Водной Стране? Цирковая труппа укротителей монстров является цирком номер один на континенте. Это идеальный вариант, позже о нём можно будет рассказывать друзьям. Для одного человека 1500 З., но если 3 человека, то как насчет 4000 З.?"
Клоун-зазывала думает, что я деревенщина. Он говорит так, как будто думает: "Никогда раньше не видел такое, верно?".
Хотя я, на самом деле, из сельской местности.
В Японии я жил в городе, понятно?!
Размышляя о том, что даже тут я пытаюсь что-то доказать, всё закончилось походом в цирк.
◇◇
Внутренняя часть палатки тусклая, а в центре - круглая сцена с прожекторами, освещающими её.
Вокруг центра было много столов и сидений, и публика, сидя за теми столами, пила и наслаждалась происходящим.
Это немного отличается от цирков Японии.
Мы сели за столик рядом и заказали напитки.
- Эй, это Грифон, да? (Люси)
Монстр, на которого указала Люси, был Грифоном, который был меньше, чем тот, с которым мы сражались прежде; этот маленький Грифон прыгал через огненное кольцо.
Кажется, оно прилично нагревается.
- Монстры кажутся избитыми. (Ая)
Как и сказала Са-сан, Грифон был одет в яркий костюм, но его перья и мех были потрепаны.
- Это... эльф?
Затем появилась красивая дама с заостренными ушами в непристойном наряде.
На ней есть что-то похожее на ошейник.
- У неё черные волосы, так что это, должно быть, полуэльф… как и я. (Люси)
Люси сказала нам.
Разве это её не волнует?
Нет, кажется, это волнует её.
Она ничего не говорит, но её лицо немного мрачное.
Мы наблюдали некоторое время, но это было шоу с монстром среднего класса, эльфом-получеловеком, и шоу, где танцевала женщина-зверолюд в скудной одежде.
Монстры выполняли трюки или их заставляли сражаться друг с другом.
Другими словами, мир насилия, крови и эроса.
Мне это не нравилось, но окружающие были довольно возбужденны.
Людям этого города нужны стимулы?
Я внезапно вспоминаю сладкий запах сигар, который я вчера чувствовал в баре.
Травка, не так ли? Лист наркотического средства.
…Давайте не будем надолго задерживаться.
Мы вышли из цирка через 1 час.
- Ох, уже уходите?
Тот клоун все еще был тут.
- Да, мы уже достаточно насладились, - вот что я ответил.
- Понятно, это хорошо. У нас запланировано еще более масштабное мероприятие, так что приходите!
Клоун продолжил свой веселый деловой разговор.
Я просто ответил: "Если у меня будет время - зайду".
- Я в порядке. Все женщины, изображающие себя полулюдьми или зверолюдами, - немного… (Люси)
- Ага, монстры были немного жалкими. (Ая)
Это не было популярно среди девушек.
Вопросы, которые вызывали у них беспокойства, отличались.
Я? Я бы предпочел, если бы шоу было только о женщинах.
◇◇
Ночь - время тренировок.
Это то, что я хотел бы сказать, но в этом месте почти нет Духов, поэтому я не могу использовать Магию Духа.
- Навык трансформации… очень сложно… (Макото)
Я имею в виду, что Са-сан учит меня в свободное время в гостинице, но это не совсем хорошо.
В отличие от случая с Са-сан, где она изначально обладала уникальным навыком, похоже, что выучить его с нуля - довольно сложно.
Легко преобразиться в кого-то, похожего на меня.
Трансформация, где присутствует смена пола, довольно трудна.
Итак, я попытался сначала превратиться в Фуджи.
- Хм, это неправильно. (Нина)
Нина раскусила трансформацию с одного взгляда.
Я вообще не мог превратиться в Люси или Са-сан.
- Э-э? Превращение в меня будет означать, что твоё тело превратится в моё? (Люси)
Люси обняла собственное тело, когда спросила.
Что с тобой, относишься ко мне как к извращенцу.
- Превращение в знакомую девушку - бесчувственно, Такатсуки. (Ая)
Даже Са-сан!
Это так…
У девушек не было настроения, поэтому я решил побродить по ночному городу.
Даже ночью в Хоруне соблюдается общественный порядок.
Рыцари Водной Страны патрулировали улицы.
Я также прошёл мимо бывшего рыцаря-хранителя.
Он даже не посмотрел на меня.
Через некоторое время я дошел до циркового шатра.
Там сияли огни и никого не было.
- Точно, может мне трансформироваться в клоуна? (Макото)
Навык трансформации может предать вам похожую внешность, но мелкие несостыковки будут видны знакомым.
Но с клоуном, его черты лица понятны, поэтому всё может пройти удачно.
Я попытался использовать Трансформацию в тени дерева.
- Ах, забыл зеркало... (Макото)
Я не могу удостовериться в успехе.
Черт.
В тот момент, когда я подумал, что с таким же успехом могу вернуться в гостиницу…
- Эй, что ты делаешь в таком месте?
Неизвестный мужчина заговорил со мной.
Дерьмо, знакомый клоуна!
Хотя, похоже, я трансформировался правильно.
- А-а-а, у меня кое-какие дела.
Давай просто поиграем.
- Завтра мы нанесём последние штрихи. Надеюсь, всё идеально.
О чём он говорит?
Клоун сказал, что завтра будет большое событие или что-то в этом роде.
- Ага, без проблем.
Хотя не знаю что...
- Хорошо, не облажайся. Я с нетерпением жду удивленных лиц жителей столицы.
Он оскалился.
Его лицо, когда он улыбался, выглядело довольно злым, особенно в таком тусклом месте, как это.
(Прости, клоун...) (Макото)
Если бы это было важное сообщение - дело одно, но казалось, что это просто подтверждение чего-то.
Все... должно быть в порядке.
- Надо побыстрее возвращаться. (Макото)
Я отменил трансформацию и вернулся в гостиницу.
Не надо бездумно трансформироваться в незнакомцев.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 69: Люси и Сасаки Ая разговаривают с друг другом
-Рассказ от лица Люси-
- Я собираюсь охотиться на гоблинов!
Это было первое, что Макото сказал с утра.
Как внезапно.
- Люси, Са-сан, а вы чем займётесь? (Макото)
Он приглашает нас с возбужденным выражением.
- Я пас. Пойду прогуляюсь по городу. (Ая)
Я не упустила тот момент, когда Макото погрустнел из-за того, что Ая отказалась.
- Я тоже пойду прогуляюсь по магазинам. (Люси)
Я тоже отказала.
Это был мой шанс побыть наедине с Макото.
- Хорошо! Я пойду в одиночку! (Макото)
Пробормотав, словно дуясь, Макото быстро ушёл.
- Эй, Люси, куда хочешь пойти? (Ая)
Ая спрашивает так, будто это естественно, что мы пойдём вместе.
- В кафе, где делают вкусные пирожные, наверное? (Люси)
Есть кое-что, о чём я хочу поговорить с Ая.
Только между нами двумя.
◇◇
Я ходила вместе с Ая в такие места, как магазин одежды и магазин аксессуаров.
Пообедали пастой в ресторане.
Мы пришли в маленький парк, там мы купили напитки и решили немного передохнуть.
Я посмотрела на боковой профиль Айи, которая пьёт фруктовый сок из большой кружки.
(Милая...) (Люси)
Каштановый цвет глаз и телодвижения, как у маленького животного.
Она сидела на скамейке и махала ногами, в этот момент она была похожа на ребенка.
(И все же она сильна как герой. Это просто нечестно…) (Люси)
Но, похоже, она не может использовать магию.
Если бы она могла использовать магию, она, скорее всего, была бы признана героем.
Если оценивать её с точки зрения авантюристов, то это будет самый высокий ранг - Орихалковый.
Авангард нашей группы и наша самая сильная боевая сила.
Она необходима нам.
- Эй, Люси. (Ая)
Как будто она собирается начать непринужденную беседу, Айя разговаривает со мной в естественной манере.
- Новость о женитьбе Фудживары была сюрпризом, правда? (Ая)
В-вот оно, начинается.
Всё дело в браке Фуджи, который из того же мира, что и они.
- А-ага, две жены - это было неожиданно, согласна? (Люси)
Для человеческих дворян иметь множество жён - это не такая уж и редкость.
Вот почему это просто та самая нить, что связана с актуальной темой.
- Мне интересно, что Такатсуки думает об этом. (Ая)
- Он сказал, что чувствует облегчение. Нина и Крис наконец-то поладят. (Люси)
- Ахаха, я чувствую тоже самое. (Ая)
Как сказать, это было так, словно все это время мне было тяжело дышать.
Сегодняшний завтрак мы наконец-то смогли съесть в спокойной атмосфере.
Я думаю, что это хорошо.
- ...когда близкие тебе люди влюбляются в одного и того же человека, это очень тяжело, не так ли? (Ая)
- ...Ага. (Люси)
Те слова, которые Ая пробормотала... заставили воздух измениться.
Это оно, не так ли?
Она сейчас говорит о других людях, правда?
- Что ты думаешь о двух женах, Люси? (Ая)
- Эльфы, в принципе, женятся только на одном человеке. (Люси)
- Я сказала "Люси". (Ая)
Этот способ разговора немного раздражал меня.
- Что насчёт тебя, Ая? (Люси)
- В моем мире не было никого, кто мог бы быть бигамным. Таков был закон. (Ая)
- Я спрашивала о тебе, Ая. (Люси)
Каким-то образом это превратилось в битву попыток обыграть друг друга.
Но, в первую очередь, вопрос Айи был несправедливым.
Наши взгляды встретились.
Мы какое-то время смотрели друг на друга.
- Интересно, что об этом думает Такатсуки. (Ая)
Она снова сменила тему разговора.
Нет, на этот раз это истинная цель разговора.
- Макото сказал, что ему хватит и одной жены. (Люси)
- Но, возможно, он такой же, как и Фудживара. Мужчины, по всей видимости, любят гаремы, согласна? (Ая)
- Макото не такой. (Люси)
- Хех, ты знаешь всё о Такатсуки, да, Люси? (Ая)
Эти слова раздражают меня.
- Ты была с Макото более четырёх лет, не так ли, Ая? Ах, мне с тобой не сравниться. (Люси)
- Э-э? Сравниться со мной в чём? Люси, говори яснее. (Ая)
- Ты единственная, кто здесь говорит без смысла, Ая. Что ты хочешь сказать? (Люси)
- Ничего. (Ая)
- Понятно, значит, не хочешь этого говорить. (Люси)
- Чего? (Ая)
- Кто знает. (Люси)
- ......
- ......
К тому времени, когда я заметила, мы вдвоем смотрели друг на друга, сидя на узкой скамейке.
(Э-э? Как всё обернулось таким образом..?) (Люси)
◇◇
-Рассказ от лица Сасаки Ая-
Э-э-э?
Почему всё обернулось таким образом?
Люси сидит прямо передо мной и смотрит на меня пронзительным взглядом.
Даже её ослепительное лицо прекрасно.
Она даже красивее, чем красотки номер один и два в моём классе, Йокояма Саки и Кавамото Эри (по моему мнению).
(Ха-ах, у меня нет шансов.) (Ая)
На сердце было тяжело.
Первый товарищ Такатсуки, любит Такатсуки, да ещё и невероятно красивая девушка-эльф.
Более того, она маг с невероятным потенциалом, хоть её магия неумелая и она во многом полагается на Такатсуки, и это даёт ей большое преимущество.
(Такатсуки нравится присматривать за другими.) (Ая)
Как будто ты не можешь её бросить.
Как раз такой тип девушек и нравится Такатсуки.
Это несправедливо.
В любом случае, что же мне предпринять в этой ситуации?
Как будто это дало мне толчок, да?
Хотя мне следовало бы говорить более спокойно...
- ……
- ……
У-ух...
Ч-что же мне делать?
Я хочу убежать!
Но я не должна убегать!
- Ая, Люси, какое совпадение - натолкнуться на вас тут.
Появилась Нина! Какое облегчение.
По всей видимости, Нина тоже была в разгаре хождения по магазинам.
- Я немного прогулялась по магазинам вместе с Айей. (Люси)
- Верно-верно! Делаем покупки вместе с Люси. Мы как раз собирались возвращаться назад, верно? (Ая)
- Да, Ая! Пошли! (Люси)
- Пошли вместе с нами Нина! (Ая)
У нас была полная синхронизация.
- Х-хорошо..? (Нина)
Нина была смущена, когда кивала.
◇◇
Мы втроем идем по дороге, ведущей к гостинице.
- Эй, Нина, когда ты выйдешь замуж, то станешь дворянкой? (Ая)
Когда это случится, будет ли лучше обращаться к ней по другому?
- Хм-м, я не знаю. Я не очень хочу становиться дворянкой. Я просто хочу стать женой Дорогого. (Нина)
Она назвала его Д-дорогой...
Как мило...
- У тебя всё получится, Нина. (Люси)
Люси сказала это.
Я не могу быть более ревнивой.
Но я слышала о том, что беспокоило Нину до сих пор, когда я изучала у неё боевые искусства.
Вот почему я от всего сердца благословляю брак Нины.
Пока я думала об этом...
- Вы обе собираетесь выйти замуж за Такатсуки? (Нина)
Нина вбросила взрывное заявление с улыбкой на лице.
- Э-э-э?
Люси издала тот же звук, что и я.
- Я разговаривала с Крис этим утром. О том, что ваша церемония бракосочетания может пройти раньше нашей. Брачная церемония дворян требует долгих приготовлений. (Нина)
- Р-разве? (Ая)
- Звучит как трудная работа. (Люси)
Люси и я ответили сухим смехом.
Когда мы возвращались назад после этого разговора, она рассказывала о своих любовных событиях от начала до конца.
- Что ж, тогда я пойду к Дорогому. (Нина)
Нина прыгает вверх по лестнице.
За каждый прыжок она перепрыгивала 5 ступеней... Как и ожидалось от кролика.
Я снова осталась наедине с Люси.
Когда я посмотрела в её сторону, наши взгляды встретились.
- ...прости за то, что было. (Ая)
- ...и ты тоже прости меня. Я была неправа. (Люси)
- Нет... В этом и моя вина тоже. (Ая)
Каким-то образом нам удалось помириться.
Но я чувствовала, что оставлять это дело неразрешенным будет нехорошо.
- Давай основательно поговорим об этом в следующий раз. (Ая)
- Ага, в следующий раз. (Люси)
Мы тщательно это обсудим.
В конце концов, мы члены одной группы.
◇◇
- Там не оказалось гоблинов...
Такатсуки приплелся назад перед ужином и был немного угрюм, и это было даже немного мило.
◇◇
-Рассказ от лица Макото о, том что было утром-
Главная работа авантюриста - истреблять монстров.
В последнее время я всё время тренировался, но я должен восстановить свою проницательность как искатель приключений... это я пытался играть крутого, но...
- ...там не было монстров. (Макото)
Не то что гоблинов... Тут нет ни единой большой мыши и ни единого рогатого кролика.
Я в маленьком лесу, который находится возле озёр.
Он немного напоминает лес рядом с Маккареном.
Вот почему я думал, что там может оказаться какая-нибудь добыча...
Серьёзно?
- Так Люси и Са-сан были правы..? (Макото)
Очень хорошо, что я не взял их с собой.
Тогда я бы просто зря потратил их время.
У меня не было выбора, кроме как тренировать мою магию воды с помощью воды из озера Шимей.
Между столицами Хорун и Маккарен располагалось озеро.
Я тренировался какое-то время и...
- ...Такатсуки Макото, хм.
Я услышал голос позади себя.
Когда я обернулся, то увидел бывшего рыцаря-защитника, которого Са-сан недавно избила.
Подождите, нет, избиты были его подчиненные.
- У тебя странный способ тренировок.
Я стоял на поверхности воды и играл со стаей птиц, созданных из воды озера.
Это требует сильной концентрации, поэтому такая тренировка повышает моё мастерство довольно сильно, и в последнее время это мой основной метод тренировок.
- Я вообще-то хотел поохотиться на гоблинов. (Макото)
Я прошептал это, он скорчил удивлённое лицо и рассмеялся.
- Ха-ха-ха-ха, столица нашей страны обладает барьером, который отталкивает монстров. Нет ни единого шанса, что гоблины будут способны пробраться сюда.
- Что... Что ты только что сказал? (Макото)
Меня затрясло от шока.
Как такое может быть?
Тогда я не смогу поохотиться на гоблинов в столице!
- Тогда в чём смысл рыцарям патрулировать область? (Макото)
Я пытаюсь возразить.
- Глупец! Снижать бдительность из-за такого может стоить тебе жизни. Тут ещё есть бандиты и злодеи. Наши ежедневные патрули держат их под контролем.
- Понятно... (Макото)
Его мотивированность похвальна.
Хотя его личность оставляет желать лучшего.
- Я пришёл сюда после того, как получил доклад, что тут есть странный маг, но... это был ты. Не пугай людей слишком сильно.
У-упс, обо мне доложили, хах.
Я использовал магию так же, как и в Маккарене.
Надо быть осторожней с магией, которая сильно выделяется.
Бывший рыцарь-хранитель обернулся и собирался уходить...
- Наша Водная Страна Розес сильно зависит от искателей приключений, когда речь идет о покорении монстров. Я благодарен тебе за то, что ты отправился охотиться на гоблинов, когда приехал в столицу.
- Ладно... (Макото)
С чего это вдруг?
- Прости за всё, что я сделал.
Он извинился тихим голосом.
Э-э? Цундэрэ?
Увидев редкий момент проявление цундэрэ, которому я не очень рад, я вернулся в гостиницу.
Люси и Са-сан, очевидно, целый день ходили по магазинам.
- Они всегда так хорошо ладят, - с улыбкой говорит Нина.
Я должен был пойти с ними.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 70: Такатсуки Макото снова направляется в королевский замок
- Хорошо, тогда настало время отправиться в страну Солнца, Хайленд. (Макото)
Вечером я предложил это всем.
Больше нет причин оставаться тут.
- Потому что тут нет гоблинов? (Люси)
Люси говорит это, заглядывая мне в глаза.
Я отворачиваюсь.
- Тут слишком мало Духов, и это место не очень подходит для моих тренировок. (Макото)
Однако отсутствие монстров вокруг - тоже важный фактор.
Скучно.
- Я согласна с этим. (Ая)
Са-сан соглашается со мной, возясь со своими волосами.
Са-сан победила всех рыцарей, поэтому между ними напряжённые отношения.
Вы можете довольно часто встречать рыцарей, которые патрулируют город.
- Тогда будет лучше пойти в замок и доложить об этом. (Фудживара)
Фуджи предупредил меня.
Это так работает?
- Тогда я пойду и выражу своё уважение королевской семье. (Крис)
По всей видимости, Крис тоже идёт.
- Крис-сама, хотите, я составлю вам компанию? (Нина)
- Нина, я же говорила тебе: не добавляй "-сама". А теперь пошли. (Крис)
- Хорошо, Крис. Тогда я пойду приготовлюсь. (Нина)
Хм, сейчас Нина и Крис ладят с друг другом лучше, чем раньше.
Что стало с той колючей атмосферой, которая была всего несколько дней назад?
Мы приготовились к отбытию и ждали, пока Крис и Нина вернутся.
◇◇
- ...Я сообщила им, что мы отбываем в страну Солнца, и они сказали мне, что хотят организовать совместный ужин, поэтому "приходите сегодня вечером в замок Розеса" - вот сообщение, которое они передали. (Крис)
Крис вернулась с обеспокоенным выражением лица.
- Они пытаются остановить нас... (Фудживара)
Фуджи прошептал.
- Нам обязательно идти..? (Макото)
- Ма-ко-то. (Люси)
Люси трясёт головой.
Да, я уже должен был понять.
Это неизбежное событие.
- Там будет много восхитительной еды? (Ая)
Са-сан, по всей видимости, с нетерпением ждала этого ужина, в отличие от всех остальных.
- Говорят, что королевская кухня Водной Страны находится на высоком уровне. (Нина)
Ах, Нина, видимо, заодно с Са-сан.
Девушки, которые любят поесть.
После всего сказанного мы снова отправляемся в замок Розес.
◇◇
- Вау, это так вкусно~.
- Это деликатес!
Я недооценил кухню королевской семьи Розес.
Было безумно вкусно.
Это столица туристической страны для вас.
Стейк, который я могу нарезать палочками для еды, тарелка с сашими, приготовленное из целой рыбы размером с полосатого тунца (и что-то похожее на соевый соус!).
Крабы, креветки, овощная темпура (овощи, обжаренные в кляре) и множество видов салатов.
Меня беспокоит тот факт, что здесь много еды, похожей на японскую.
...Нет, это, вероятно, было сделано, чтобы соответствовать нашему вкусу.
- Эй, Такатсуки! Вон тот уголок сладостей восхитителен! (Ая)
- Отлично! Пошли! (Макото)
Это шведский стол, так что мы можем взять столько, сколько захотим, и Са-сан была навеселе.
Как и я.
Я рад, что мы пришли.
- Макото, тебя всё устраивает? Еда в замке Розес пришлась вам по вкусу?
Принц Леонард.
Я веду себя так, чтобы не показаться грубым.
Меня беспокоит Са-сан, которая пьёт вино позади меня.
Нельзя допустить промаха.
- Это первый раз, когда я ел такую великолепную еду. (Макото)
Это не лесть, я, действительно, так думаю.
- Этот ужин был моей идеей, поэтому я попросил старшую сестру его организовать. Я хотел поговорить с вами ещё один раз. (Леонард)
Я смущаюсь, когда он смотрит на меня таким взглядом.
- Можете показать мне свою магию ещё один раз? (Леонард)
- Ухм... Хорошо. Тогда пройдёмте. (Макото)
Я не могу быть скупым, когда показываю магию принцу.
Мы подходим к фонтану, который находится в саду замка.
(Хмм, Магия Воды: [Танец Животных]!) (Макото)
Используя воду из фонтана, я создал русалок, птиц, лошадей и других случайных животных и заставил их танцевать.
Это словно водное шоу.
Люди, которые давали музыкальное представление на вечеринке, начали играть на своих инструментах, чтобы соответствовать этому.
Духов немного, но, как и следовало ожидать от фонтана королевского замка, в хорошей воде есть мана.
Это напомнило мне Храм Воды.
Сейчас, когда я думаю об этом, технически это главный храм Водных Храмов.
- В-вау! Сколько же нужно тренироваться, чтобы овладеть магией воды до такой степени! (Леонард)
По всей видимости, принц Леонард наслаждается шоу.
Какое облегчение.
- Эй-эй, Макото, какой у тебя уже уровень магического мастерства? (Люси)
Люси тыкает мне в щеку бокалом шампанского, держа его в одной руке.
Красное платье, которое обнажает её плечи, подходит ей.
Тот факт, что даже в таком месте она ведёт себя естественно, - это очень на неё похоже.
- Больше 150-ти. (Макото)
Я прошептал это ей.
Модификация Книги Души противоречит закону, поэтому я не могу сказать это вслух.
Официальный номер моего Мастерства магии воды - 99.
Люси стонет с низким "хо-о!".
- У-у меня всё ещё 30... (Люси)
- Нет, сначала у тебя даже 10-ти не было, ты же это знаешь. (Макото)
Ты выросла.
Похоже, что Мастерство имеет тенденцию увеличиваться быстрее, когда магическое умение слабо.
Чтобы увеличить Мастерство, нужно как можно чаще использовать свою магию.
Но когда кто-то вроде Люси, которая обладает Королевской Магией, просто использовать 1 заклинание - уже сложно.
Потому что она должна контролировать невероятное количество маны каждый раз.
В такой момент кто-то вроде меня, ученика мага с жалким количеством маны, я могу легко… Говорить такое про себя уже печально.
- Макото! Можете обучить меня магии?! (Леонард)
Принц Леонард спросил меня с невинным взглядом.
Ох, это было неожиданно.
[Вы примите просьбу принца Леонарда?]
Да
Нет ←
Прошло много времени с тех пор, как я получал выбор.
Что же делать...
Если я выберу [Да], то мне придется остаться в Хоруне на долгое время.
Если я выберу [Нет]... Разве это будет нормальным отклонить просьбу принца?
Я не ненавижу принца Леонарда.
Он дружелюбен, и я могу сказать, что он восхищается мной.
Просто его сестра София пугающая.
Пока я думал об этом...
- Лео, что ты делаешь?
Бодрящий голос прозвучал сзади.
◇◇
-Рассказ от лица принцессы Софии-
Я организовала сегодняшний ужин по просьбе Лео.
Но я не могу понять, есть ли у Такатсуки Макото такая привлекательность, чтобы заслужить это.
Он просто маг, который может прилично использовать магию воды.
Если смотреть только на это, то у нас в стране таких много.
- Это не так, старшая сестра! Не могли бы вы рассказать о тонком контроле магии воды, как у Макото?! Они двигаются, как живые! (Леонард)
Лео говорит страстно, но... горько.
Будет ли что-то подобное полезным в покорении Великого Владыки Демонов?
Это просто служит для шоу.
Несмотря на это, кандидаты в герои из параллельного мира, которых я завербовала, все покинули страну.
К сожалению, это был мой промах.
Люди из другого мира имеют низкую религиозную веру в Богов.
Навязывать им правила этой страны, не замечая этого, было ошибкой.
В этом смысле принцесса Ноэль из Страны Солнца справляется лучше.
Она предоставляет деньги, землю и даже любовников и любовниц.
- София, ты вернешь Героя Света в Розес своей красотой!
Мать даже распространяла странные слухи, чтобы заинтересовать Героя Света.
Я уверена, что это окажется бессмысленным...
Во-первых, противником является Оракул Света, которого называют Принцессой, освещающей небеса, <Аматэрасу>, Принцесса Ноэль. (П.П. Аматэрасу - богиня солнца в японской культуре.)
Я никак не могу победить.
О-о? Кажется, Леонард разговаривает с Такатсуки Макото.
Надеюсь, он не вбил себе в голову ничего сверхъестественного.
- Старшая сестра! Я спросил Макото, сможет ли он обучать меня магии! (Леонард)
- Добрый вечер, принцесса София. (Макото)
Лео широко улыбается, а Такатсуки Макото выдавил неловкую улыбку.
- Лео, он авантюрист. Ты не должен просить о неразумном. (София)
Принц просит авантюриста обучать его магии?
Более того, этот человек - ученик мага.
О чём он только думает..?
- Принц Леонард, если вы хотите обучаться магии, должно быть много магов, которые больше подходят на эту роль, чем я. (Макото)
Это хороший ответ, который показывает, что вы понимаете своё положение, Такатсуки Макото.
- Лео, давай позже позовём Высокорангового Мага из королевского замка. (София)
Тот факт, что у нас нет даже Мага Высшего ранга, - печальная часть нашей страны.
- Это не так, старшая сестра! Водная магия Макото - это искусство. Она отличается от магии других людей. (Леонард)
- Нет, вы оцениваете меня слишком высоко. (Макото)
- Лео... Ты не сможешь победить монстров и демонов с помощью искусства. (София)
Что такое? Такое ощущение, что Такатсуки Макото и я объединились, чтобы противостоять Лео.
Пока я думала о том, как его успокоить...
- Докладываю! В городе были замечены монстры!
Громкий голос, который остановил вечеринку, прозвучал в зале.

    
  






  

  



  


  

    
      См - Глава 71: Столица в огне (1)
- Что это означает? Вокруг столицы должен быть барьер, верно? (София)
Спокойный голос принцессы Софии прозвучал среди гула голосов.
- Н-насчёт этого: монстры внезапно появились в городе! Причина произошедшего неизвестна. В данный момент наш приоритет - эвакуация жителей.
- Сейчас же запросите помощь Гильдии Авантюристов. Передайте им, что мы будем вознаграждать их не только за победу над монстрами, но и за спасение граждан. Если они колеблются, скажите им, что мы будем вознаграждать их в полтора раза больше, чем обычно.
- Понял! Исполню немедленно!
Принцесса София немедленно начала раздавать указания.
О-ох! Она быстро отреагировала.
- Пусть все рыцари в королевском замке идут сражаться с монстрами и помогать гражданам. (София)
- Старшая сестра! Я тоже пойду! (Леонард)
- ...поняла. Ты будешь действовать со мной вместе. (София)
Кажется, она немного неохотно ответила на слова принца Леонарда.
Скорее всего, она не хочет подвергать своего младшего брата опасности.
Но она не может прятать героя, когда их собственная страна в опасности.
- Са-сан, Люси, пойдёмте. (Макото)
Мы не связаны с гильдией авантюристов столицы.
Тем не менее, мы искатели приключений страны Воды.
Давайте найдём способ помочь им.
- Поняла!
- Пошли!
Люси и Са-сан кивнули.
- Такки!
- Фуджи, ты должен эвакуироваться вместе с Ниной и Крис. Нина, оставляю его на тебя! (Макото)
- Хорошо! Данна, Крис! Пойдёмте. (Нина) (П.П. Данна - неформальное обращение к мужу или же обращение к человеку с высоким статусом.)
Мы начали двигаться к нашим соответствующим целям.
◇◇
Город пылал.
Нет, дым подымался тут и там, поэтому и создавалось такое впечатление.
Дело не в том, что город превратился в большой пожар.
Я вижу неистовствующих монстров во многих местах.
Их не так уж и много.
Тем не менее, люди, которые не привыкли видеть монстров, охвачены страхом. Я слышу крики из разных мест.
- Эй! (Ая)
Кулак Са-сан посылает в полёт монстра, похожего на кобольда.
- Магия Земли: [Каменная Пуля]! (Люси)
Магия Люси попадает в макушку орка и убивает его.
- Пожалуйста, бегите сюда. (Макото)
Я беру за руки пожилых людей и веду их до места, которое служит убежищем.
...Без воды или Духов это всё, что я могу сделать...
Нет, это тоже важная работа.
- Берегись Макото! (Люси)
- Такатсуки! Грифон! (Ая)
Я обернулся на крики Люси и Са-сан.
Грифон направляется сюда?!
Серьёзно?
- Тут довольно проблемный монстр! (Макото)
Я вынул свой кинжал.
- Назад!
Пожилой бывший рыцарь-хранитель выпрыгивает неизвестно откуда.
*Бам!*
Он врезался в Грифона с соответствующим громким звуком.
- Гу-гу-гу..!
Свекольно-красный старик останавливает грифона!
Хорошая работа, дедуля!
- Магия воды: [Ледяной клинок]! (Макото)
Я потратил немного маны.
"Ги-и-и-и!" - Грифон, чьи глаза я пронзил, завизжал от боли.
- Магия Земли: [Большая Каменная Пуля]! - Люси запустила очередной булыжник...
- Хах! - и [Заряженная Атака] Са-сан пронзила Грифона.
Грифон проломил своим телом дом и больше не двигался.
Вы двое бесподобны.
Даже если он меньше, чем предыдущий, кто бы мог подумать, что вы можете так легко победить Грифона, которого мы едва победили в прошлом.
- Капитан!
- Вы в порядке?!
- Спасибо тебе, авантюрист!
Подчиненные старика тоже пришли.
- Эй, Такатсуки. (Ая)
Са-сан посмотрела на Грифона и, казалось, хотела что-то сказать.
- Это тот самый, которого мы видели в цирке. (Макото)
- Кажется, что и другие монстры тоже оттуда. (Люси)
Это правда, они все побиты, но я вижу обрывки цирковых костюмов.
Они сбежали из цирковой труппы.
Но разве они бы взбесились вот так?
- Такатсуки Макото, ты видел этих монстров раньше?
- Скорее всего, это монстры из цирковой труппы, которая была в центре города. (Макото)
- Что?! Они облажались?! Чем заняты укротители?!
- Пойдёмте проверим.
Если есть люди, которым не удалось сбежать, район вокруг палатки цирковой труппы был бы самым опасным.
◇◇
- Это ужасно...
Площадь в центре города и окрестности пострадали больше всего.
Туши монстров... и трупы людей, разорванные на части.
- Должно быть, это его рук дело...
- Оу-у-у-у-ух!
Рёв, который заставляет воздух дрожать.
Гигант. Гигант, размером почти в десять метров, неистовствует.
- Пошли!
- Да!
Рыцари следуют за бывшим рыцарем-хранителем.
- Люси, целься в голову этого монстра. Са-сан, я уничтожу опору под его ногами, поэтому рассчитываю, что ты добьёшь его. (Макото)
- Поняла. Предоставь это мне.
На площади есть большой фонтан.
Если есть вода... Я могу сражаться!
Рыцари, которыми руководит старик, плохо справляются со своей атакой.
Атаки Гиганта медленные, поэтому кажется, что они еще не получили удар, но они не могут нанести ему смертельный урон.
- Эй, вы, ребята, авантюристы?!
- Этот парень должен быть самым большим призом!
- Мы поможем!
- Мы разделим награду, хорошо?!
Авантюристы начали собираться.
Хорошо! Мы победим!
(Эй, не снижай свою защиту.) (Ноа)
Да, Богиня.
Ставлю свою жизнь на первое место, как всегда.
- Магия Огня: [Фаербол].
- Древесная Магия: [Лезвие Ветра].
- Смешанная Магия: [Падение Метеора]!
Магические заклинания авантюристов и Люси полетели в Гиганта.
Магический контроль Люси стал лучше.
Я подбежал к великану, думая об этом.
Гигант был поражён магией и уже шатался.
Какой крепкий Гигант.
Я создал [Водного Дракона] с помощью воды из фонтана и ударил им Гиганта.
Вода попала на рыцарей, которые были рядом с ним.
- Ой! - старик рыцарь, казалось, хотел что-то сказать, но решил это сделать позже.
Я использовал [Ледяной Пол], чтобы заморозить землю под ногами Гиганта.
- Ох? - Гигант потерял равновесие и упал на задницу.
- Сейчас! Взять его! - рыцари кинулись на него.
Маленькая тень приземлилась на голову Гиганта.
Это Са-сан.
Са-сан подпрыгнула на несколько метров вверх, а затем сделала ещё один прыжок в воздухе, чтобы ударить ногой сверху вниз по голове Гиганта.
Это был навык [Воздушный прыжок]?!
*Тум!*
Голова Гиганта врезалась в почву, заставляя землю задрожать, а после этого Гигант больше не двигался.
Мы победили его?
- Ну, как вам?! - все праздновали победу.
- Этот пинок был невероятным. Вы Золотой Ранг?
- Эй, это Падение Метеора, что это за магия была?
- Вы, ребята, очень сильно помогли. Вы герои.
Авантюристы и рыцари окружили Са-сан и Люси и осыпали их благодарностями.
Они обе были смущены, но выглядели счастливыми.
Я наблюдал за этим издалека, пока использовал свой навык Обнаружения на окрестности, чтобы проверить.
Теперь всё в порядке?
Гигант, по всей видимости, всё ещё дышал, но медленно и слабо.
Несколько авантюристов остаются настороже, но, похоже, в этом нет необходимости.
Некоторые из рыцарей осматривают Гиганта, чтобы найти улики. Вероятно, что-то, что можно найти, только пока он жив?
Свет в глазах Гиганта уже угасал.
Он должен умереть через несколько минут.
- Вы сильно помогли.
К тому времени, как я заметил это, бывший рыцарь-хранитель уже стоял возле меня.
- Всё же члены моей группы проделали отличную работу. (Макото)
Они слишком хороши для меня.
- Нет, эта магия, которая погрузила Гиганта в сон, была твоей магией, верно? Без такого остроумного хода мы бы не смогли победить его.
- Серьёзно? (Макото)
У меня такое чувство, что Люси и Са-сан могли бы победить его своими силами.
- Все в порядке?
Тот, кто появился после, был принц Леонард... и даже принцесса София пришла сюда.
Это нормально, что ты не убежала?
- По всей видимости, почти всех монстров уже победили. Вы все хорошо постарались. (София)
Люди довольно закивали, услышав слова принцессы Софии.
Если смотреть на неё так, она способная принцесса.
Она даже показалась в таком опасном месте.
- Принцесса София! Все укротители из цирковой труппы были убиты!
Это сообщил рыцарь, который исследовал палатку.
Какой ужасный доклад.
Они были убиты монстрами?
- Укротители были убиты холодным оружием. Это сделали не монстры.
- Поищите выживших из цирковой труппы. Убедитесь, что вы внимательно выслушаете всё, что они скажут. (София)
- Да!
Похоже, под нашим носом произошел инцидент.
Интересно, с клоуном все в порядке?
…Нет, теперь, когда я вспоминаю об этом, он сказал, что завтра будет большое событие.
Разве это не было подозрительным?
В тот момент, когда на всякий случай я собирался сказать старику рыцарю...
- Ах-х! (Макото)
Такое чувство, что мне по голове ударили молотом.
Это... Обнаружение.
Эта головная боль... Монстр Бедствия?
- Макото? (Люси)
- Что случилось? (Ая)
Люси и Са-сан подбежали ко мне в беспокойстве, словно внезапно почувствовали боль в моей голове.
- Что случилось, Такатсуки Макото?
Видимо, старик тоже заволновался.
- ...Монстр Бедствия... Скорее всего, он приближается... (Макото)
- Э-э?
- Что?!
Но откуда он тут?
Это не Лабиринт.
- ...Не...навижу... Нена...вижу... лю...дей...
Стон.
Это... Гигант всё ещё жив?
Ага, ты должен их ненавидеть, верно? Я понимаю тебя. Правда.
Я услышал таинственный голос.
Детский голос, девичий голос, молодой и нежный голос.
- ...Я... хочу... си...лу...!
У меня плохое предчувствие.
- Кто-нибудь! Прикончите Гиганта! (София)
Принцесса София закричала.
Рыцари и авантюристы подчинились этому голосу.
"Я дам тебе силу. Но взамен я возьму твоё сердце, хорошо?"
Таинственный голос продолжает говорить.
- Люси, Са-сан, вы слышите этот детский голос? (Макото)
- Э-э? (Люси)
- Голос ребёнка? (Ая)
Никто не слышит его?
- Oooooooooooooooooooooooooooх!!
Гигант, который был смертельно ранен, внезапно встал!
Но его тело было на грани краха.
Разваливается?
Нет, его кожа шелушилась, а из-под неё сочится что-то красное и густое.
Этот непонятная грязная жижа упала на землю, издав неприятный звук, и земля под ней начала таять.
Таять?
Из-за тепла?
Это... Лава или что-то, подобное ей?
Тело Гиганта было покрыто лавой, и он трансформировался во что-то иное.
В лаве было много белого вещества ... Это кости? Они плавают в ней.
Почему кости не плавятся?
"Теперь иди против судьбы! Ты храбрый воин!"
После этого я больше не слышал детский голос.
- Каааааааах!!
Голос Гиганта сменился с низкого на пронзительный, похожий на скрип стекла.
Этот крик... Я слышал его прежде.
- Запретный... Гигант...
Чьё-то бормотание достигло моих ушей.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 72: Столица в огне (2)
Его тело покрыто тусклой лавой, а на её поверхности плавает большое количество костей и черепов.
Эта его богохульная фигура заставила людей, видящих это, дрожать...
- Запретный Гигант...
Верно, этот рык и жуткая внешность, похожая на внешность Запретного Дракона.
Нет, сейчас это не самое важное.
Мы должны победить его, или город погрузится в хаос.
- Люси, Са-сан! ...Э-э? (Макото)
Я огляделся... и был ошеломлён.
- Каааааааааааах!
Неприятный рев Гиганта резонирует.
Рыцари, авантюристы и Люси с бледно-голубым выражением лица стояли на коленях.
- Люси?! (Макото)
Я побежал к Люси, которая сильно дрожала.
- Я-я... в порядке... (Люси)
- Я же вижу, что нет. (Макото)
Я держал её дрожащие плечи.
Что? Что он сделал?
- Голос Запретного Монстра содержит проклятие, которое вселяет страх...
Когда я обернулся, то увидел принцессу Софию с бледным лицом.
У неё есть сопротивление к ненормальным эффектам статуса? Она не стоит на коленях, как остальные.
Несмотря на это, она все еще выглядит так, как будто ей больно.
- Са-сан, ты в порядке? (Макото)
- Ага, похоже, я в порядке. (Ая)
Са-сан, будучи Ламией, могла ослабить эффект.
- Вы в порядке, Макото? (Леонард)
Принц Леонард, кажется, в порядке.
Ну, Сакурай был в порядке с Божественной Защитой Богини.
Герои - читеры, поэтому мне не надо волноваться.
- У меня есть навык под названием [Спокойствие Духа.] (Макото)
- …даже если это так, с тобой все в порядке? (София)
Принцесса София была удивлена.
В конце концов, это моё второе родео с Запретным Монстром.
- Я смогу победить его! (Леонард)
Принц Леонард принимает стойку со своим мечом, сияющим синим светом.
Это магический меч?
Скорее всего, это легендарное оружие, переданное королевской семьей.
- Лео... (София)
У обычно холодной принцессы Софии было обеспокоенное выражение лица.
- [Ледяной меч]! (Леонард)
Принц Леонард взмахнул мечом, и огромный волшебный клинок атаковал Гиганта.
О-ох! Вау!
Он в десять раз больше, чем магический меч Жана.
Гиганту была нанесена большая рана.
Но...
- Он регенерирует. (Ая)
Как и сказала Са-сан, рана затянулась почти сразу, как была получена.
Я не могу сказать, нанесли ли мы вообще какой-либо ущерб, просто взглянув на него.
Рука Гиганта качнулась в сторону принца с мощным звуком пронзаемого ветра, и принц поспешно набрал дистанцию.
Это было немного опасно.
- Лео! (София)
- Кх-х! (Леонард)
Он снова взмахнул мечом, но результат был тот же.
Разве у принца Леонарда нет коронного приёма, как у Сакурая?
Когда я посмотрел в сторону, то увидел принцессу Софию с обеспокоенным выражением лица.
Хм, разве у неё нет козырей или чего-то еще?
Эм-м?
Честно говоря, я некоторое время не чувствовал никакой крайней необходимости действовать.
Может быть, потому что я видел, как Сакурай победил Запретного Дракона одним ударом?
Герои - это могучие силы в этом мире.
Я предположил, что принц Леонард был таким же.
(Макото, Герой Света особенный. Леонард - самый слабый среди Героев...) (Ноа)
Ноа прокомментировала мои мысли.
Ох... Так вот как обстоят дела.
Я снова огляделся с Люси в моих руках.
Рыцари и авантюристы были в страхе из-за голоса Запретного Гиганта.
Са-сан может двигаться, но из-за того, что Гигант был полностью покрыт лавой, она не может ударить его своими голыми руками.
Скорее всего, её руки будут сожжены, если она это сделает.
Атаки нашего козыря - Героя Льда, принца Леонарда, не имеют большого эффекта.
...Разве мы не застряли здесь?
Кулак Гиганта, сопровождаемый грозным звуком грохочущего ветра, обрушился на Принца.
Это плохо! Он не сможет увернуться!
- Принц!
Старый рыцарь оттолкнул принца Леонарда и принял удар на себя.
Он был на коленях, и все же ему удалось перебороть страх за счёт чистой силы воли?!
Старик принял удар кулака Гиганта, и его будто сбил грузовик, он полетел в сторону стены, пролетел сквозь неё и скрылся за ней.
- Старик! (Макото)
Это было смер... Он мёртв...
Он никак не мог этого пережить.
Чёрт!
Я стиснул зубы, но сейчас мне нужно выкинуть всё из головы.
Успокойся.
[Спокойствие Духа] 99%.
Главное не терять самообладание.
- Ваааааааааааа!!
Возможно, потому что его союзник был убит, принц Леонард потерял самообладание, и его движения стали грубыми и неотесанными.
У него нет Навыка, чтобы стабилизировать его разум?
- Эй... Я, очевидно, могу умереть раза четыре, так что стоит ли мне попробовать провести атаку "сделай или умри"? (Ая)
Предложила Са-сан.
- ...Нет. Я не думаю, что атака без оружия сработает против Гиганта, покрытого лавой. (Макото)
Более того, это смертельная атака, как будто я ей позволю.
Гигант, похоже, медленно привыкает к атакам принца Леонарда и переходит в наступление.
Каждый раз, когда Гигант движется, вокруг него разлетается лава, поджигающая всё вокруг.
Принц Леонард медленно теряет пространство для отступления.
В таком случае это вопрос времени, прежде чем его поймают.
- Са-сан, помоги принцу Леонарду! Используй камни, щебень, просто бросай всё в Гиганта и привлеки его внимание! Но не слишком усердствуй. Не позволяй ему себя поймать ни в коем случае! (Макото)
- Х-хорошо, я попробую. (Ая)
Прости, что прошу проделать такой опасный трюк!
Я вдруг чувствую взгляд на себе и замечаю, что принцесса София смотрит на меня.
- Такатсуки Макото... Ты можешь что-нибудь сделать..? (София)
- Принцесса София... (Макото)
Принцесса София говорит со мной с отчаянным выражением лица, как будто умоляя.
[Примите ли вы запрос принцессы Софии?]
Да ←
Нет
Я хочу сказать да, но...
Но как?
Думай.
Должно быть... что-то.
Есть подсказка?
Предмет, который сможет перевернуть ситуацию?
Может, появится вспомогательный персонаж?
Если бы это были Маккарен или Лабиринт, я мог бы использовать Магию Духов...
(Макото... Используй принцессу Софию.) (Ноа)
Э-э?
Богиня?
Использовать?
Что вы такое говорите?
Использовать её... Может ли это означать...
- Принцесса София! У вас есть Навык Магии? (Макото)
- Я не закончила тренировку в качестве мага, но... У меня есть навык Королевской Магии Льда. Но я могу использовать его только для своей защиты... (София)
Вполне достаточно.
Я схватил руку Софии без тени сомнения.
- Что вы делаете?! (София)
- Извините, я позаимствую вашу ману. (Макото)
Синхронизация.
В этот момент у меня случилась галлюцинация, как будто я побывал внутри ледяной метели.
Холодная и освежающая мана начала вливаться в меня.
- Хгх-х! (София)
Принцесса София тихо застонала.
- Са-сан! Принц Леонард! Назад! (Макото)
- Поняла! (Ая)
Мой голос, казалось, не достиг принца Леонарда, но Са-Сан схватила принца и потащила его назад.
- Магия Воды: [Водяной Дракон]! (Макото)
Ледяной Дракон, который вылетел из моей руки направился прямо на Запретного Гиганта.
Э-э? Водяной Дракон превратился в Ледяного Дракона?
Это потому что принцесса София обладает навыком Королевской Ледяной Магии?
- Кааааааааааа...аа..ааа...
Атака не достигла цели полностью, но кое-какие части тела Гиганта были заморожены.
Движения Гиганта слегка замедлились.
Ох, по всей видимости, это эффективно.
Нет, это не так.
Ледяной Дракон был разорван Гигантом.
- Та-Такатсуки Макото... Что это было? (София)
- Я использовал магию, синхронизировавшись с вами, принцесса София… Было ли это больно? (Макото)
- Н-нет... Это было немного неожид... (София)
- Тогда я перейду к следующему. (Макото)
- Э-э? (София)
Я получил разрешение от принцессы, поэтому я повысил силу синхронизации.
Больше маны стало течь в моё тело.
- Хо-о! (София)
Принцесса София задрожала и выгнулась назад.
Я забрал слишком много маны за один раз?
- Магия Воды: Танец, [Два Ледяных Дракона]. (Макото)
В этот раз я использовал двух Ледяных Драконов, чтобы атаковать Гиганта.
Они погружают свои зубы в Гиганта, как будто пытаются его поглотить.
Кажется, что это в определенной степени повреждает его, но...
Как и ожидалось, в конце концов, они были сокрушены Гигантом.
- Хм-м, Магии Высшего Ранга не достаточно, чтобы нанести финальный удар. (Макото)
- ...Ха-а-ах...Ха-ах...Ха-ах... (София)
Дыхание принцессы Софии прерывистое.
Поддерживание синхронизации слишком долго может плохо сказаться на ней.
- У-ухм... моё тело.. чувствую жар... (София)
Принцесса София жалуется.
- Больно? Где-то болит? (Макото)
- Н-нет... Это не больно, но... (София)
- Я всё закончу следующей атакой. Я использую всю свою силу. (Макото)
- Э-э? А предыдущая атака разве была не в полную си..? (София)
Полная Синхронизация.
С чувством единения с другой стороной я глубоко, очень глубоко вхожу в принцессу Софию...
- Хгх-х! А-а-а-а-ах! (София)
Хотя каждый раз её голос звучит болезненно...
Неужели это не больно?
Но благодаря этому в меня потекло огромное количество маны.
Более того, она отличается от капризной маны Духов, и проста в использовании.
Я чувствую, что могу справиться с этим.
- Магия Воды: [Ямато-но...] (Макото)
Нет, подождите. Можно ли использовать Королевскую Магию Воды в центре города?
Заклинание может затянуть в себя авантюристов и рыцарей.
Хорошо, тогда немного изменим его!
- Магия Воды: [Ледяной Феникс]! (Макото)
Феникс - это заклинание Огненной Королевской Магии.
Я же использовал его в Водной Магии.
(Ты делаешь сумасшедшие вещи.) (Ноа)
Ответила богиня.
Эй, я концентрируюсь, так что заткнитесь, пожалуйста.
Но большое спасибо за подсказку, которую вы дали раньше!
(Всегда пожалуйста.) (Ноа)
Королевская Магия готова.
Гигантский Ледяной Феникс появился перед нами.
О-ох! Так круто!
- Иди! Победи Запретного Гиганта! (Макото)
Издав пронзительный крик, он нападает на Гиганта.
- У-ухм... это магия Королевского Уровня? (София)
- Это благодаря принцессе Софии. (Макото)
Я улыбаюсь ей.
Как и следовало ожидать от кого-то с Королевским Магическим Навыком.
- О-ох... Вот оно как. (София)
- Похоже, он сможет победить Гиганта достаточно скоро. Видите? (Макото)
В том месте, куда я указал, Феникс вцепился в Гиганта. Его когти тонут в его руке и выпускают морозный ветер, который распространяется вокруг.
Тело Запретного Гиганта медленно замерзает.
Хорошо, пришло время всё закончить.
- Магия Воды: [Ледяная Тюрьма]! (Макото)
В конце получилась гигантская ледяная скульптура.
Великан застыл в слегка глупой позе.
Ледяной Феникс сидел на вершине.
Это довольно живописное зрелище.
- ...он побеждён? (София)
Принцесса София спросила.
- Я думаю, что он будет пребывать с состоянии заморозки 7 дней. Пожалуйста, разберитесь с ним в течение этого периода времени. (Макото)
В Маккарене, где много Духов, я бы смог заморозить его примерно на 1 год.
В Хоруне это невозможно.
- ...поняла. (София)
- Ха-ах, какое облегчение. (Макото)
А-ах, это было тяжело.
- У-ухм... (София)
- Спасибо, принцесса София. (Макото)
- В-верно... Ухм... ваша рука. (София)
- Хм? (Макото)
О-о-ох! Мы всё ещё держимся за руки.
- Простите мою грубость. (Макото)
Я быстро отпустил её руку.
Принцесса София на мгновение скорчила лицо, которое я не могу описать, но вскоре она вернула своё обычное, серьёзное состояние.
- Все, слушайте меня! Запретный Гигант был побеждён. Те, кто могут двигаться, пойдите и осмотритесь, остались ли ещё монстры, и эвакуируйте граждан. Авантюристы, если возможно, я также прошу и вашей помощи.
- Госпожа Оракул!
Первым откликнулся бывший рыцарь-хранитель.
Подождите, э-э?!
- Старик, ты жив?! (Макото)
После того, как тебя ударил Гигант?
Я думал, что даже его тело не сохранилось.
- Ха-ха-ха, против моего Навыка [Непроницаемая защита, Превосходного ранга], даже такая атака ощущается как укус комара - Гх-х!
Это, должно быть, был сильный комар.
В итоге он упал на колени.
- Ты в порядке? (Макото)
Я подбежал к нему и попытался подставить плечо, но…
- Нет проблем. Что ещё более важно, рыцари, которые могут двигаться, мы с вами идем, чтобы спасти граждан. Некоторые из вас сопровождают Оракула и принца в замок!
- Да!
Похоже, его подчиненные тоже восстановились.
Эти ребята невероятны.
Несмотря на то, что они выглядели так, будто умирали всего несколько минут назад, они возвращаются к работе?
Это рабочее место может быть немного рабовладельческим.
- Такатсуки Макото. (София)
Принцесса София позвала меня, стоя ко мне спиной.
Рядом с ней - принц Леонард, которого несёт рыцарь.
Глядя на него, я понимаю: он, действительно, ребенок.
Мне жаль его, он несёт такой тяжкий груз, потому что он Герой.
- Большое спасибо за твою помощь. Я вознагражу тебя позже. (София)
- Нет, я ничего такого не сделал... (Макото)
В конце концов, я получил свою магию от принцессы.
- Пошли. (София)
Принцесса и рыцари начали двигаться в сторону замка.
Ха-ах... Я рад, что каким-то образом нам удалось справиться с этой ситуацией.
Я посмотрел на своих товарищей.
Цвет Люсиного лица теперь стал намного лучше. Кажется, она в порядке.
Са-сан... Э-э?
- Ву-у-ух... (Ая)
Са-сан бледно-голубая и дрожит!
Могло ли это быть проклятие Запретного Гиганта?
- Холодно~... Очень холодно~... Такатсуки... (Ая)
- Ах. (Макото)
Чёрт!
Са-сан - Ламия, а холод - её слабость!
Гигантская ледяная скульптура и гигантская ледяная птица.
Более того, возможно, из-за эффекта Королевской Магии даже начал падать снег.
По моим ощущениям, сейчас наверное около -30°C.
- Са-сан, надень это! (Макото)
- С-спасибо тебе. (Ая)
Я поспешно набросил свою куртку ей на плечи, но, похоже, это не особо помогло.
- Ая, ты в порядке? (Люси)
Люси, спотыкаясь, идёт к ней.
Ах, точно!
- Са-сан, иди сюда. Люси, ты тоже. (Макото)
Я заставил их двоих подойти ближе и притянул Люси к Са-сан.
- Хья! (Люси)
- Ва-а-а-а, Люси такая теплая. (Ая)
Люси дрожит, и Са-сан делает такое лицо, как будто тает.
- Ч-что? (Люси)
- Прости, Люси. Са-сан надо согреть её тело. Стой вот так какое-то время. (Макото)
- Ва-а-а, Люси-грелка. (Ая)
Голубоватый цвет лица Са-сан возвращался в норму. Какое облегчение.
Я благодарен высокой температуре Люсиного тела.
- Ух-х, холодно. Я выдержу это... Ая, ты в порядке? (Люси)
- Ага, это приятно. (Ая)
- Подожди, ты где меня трогаешь?! (Люси)
- Есть ли где-нибудь место погорячее? (Ая)
Са-сан исследовала тело Люси.
Да-да, глядя на то, как две милые девушки обнимаются, моё сердце теплеет.
- Ладно, пока мы будем возвращаться в гостинцу, давайте поищем людей, которым не удалось сбежать. (Макото)
- Хорошо.
Мы осторожно пересекли город и вернулись в гостиницу.
Ха-а, на этот раз было утомительно, Богиня.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 73: После Хаоса
-Рассказ от лица Фуджи-
Дети плачут.
Родители орут на них.
Пожилые люди дрожат от беспокойства.
Рыцари Водной Страны сопровождают всех в зону эвакуации и попутно ободряют людей.
- Это превратилось в большую проблему, согласны? (Крис)
Цвет лица Крис не очень хороший.
- Такатсуки и остальные в порядке? Я бы тоже хотела принять участие в покорении, если бы это было возможно... (Нина)
- Это столица Водной страны, поэтому тут должно быть много способных рыцарей и магов... Давайте в верить в них. (Фудживара)
Хотя у меня есть исекай-чит, я бессилен в подобных ситуациях.
Я проклинаю себя за отсутствие боевой мощи.
- Нина, ты будешь частью графской семьи Маккарен. Я не позволю тебе общаться с авантюристами и ходить в опасные места. (Крис)
- Но подвергать опасности Такатсуки, Сасаки и Люси, пока я одна нахожусь в безопасном месте, - это просто… (Нина)
Крис беспокоится о Нине, и Нина, которая беспокоится о Такки и других.
Тот факт, что я понимаю их обеих, причиняет мне ещё больше страданий.
Зона эвакуации заполнена беспокойством, грустью и... хм?
- Нина, Крис, есть кое-что, о чём я хочу с вами поговорить. (Фудживара)
Я прерываю их разговор.
Среди людей, которые боятся внезапного появления монстров... Есть тот, кто дрожит от счастья.
...Может ли этот человек быть...
- Нина, тот человек, который скрывает своё лицо под шляпой, ты можешь поймать его живым? (Фудживара)
- Э-э?
- Данна? Что ты такое говоришь?!
Конечно, они были удивленны.
- Я возьму всю ответственность на себя. Мы не можем позволить ему скрыться. (Фудживара)
- ...Для этого должна быть причина, верно? Поняла. (Нина)
- Фудживара, пожалуйста, объясни всё позже, хорошо? (Крис)
Мне жаль.
...Когда-нибудь я должен буду рассказать им обеим о навыке Галг Игрок.
- Я заманю его в укромное место. Всё остальное я оставляю на тебя, Нина. (Фудживара)
- Да, предоставь это мне. (Нина)
- Фудживара, Нина, будьте осторожны. (Крис)
Такки поставил свою жизнь на кон в ещё более опасном месте.
Я тоже буду делать то, что могу.
-Рассказ от лица принцессы Софии-
Я вернулась в замок, оставив заботы о ранах Лео на медицинскую команду, и приказала рыцарям идти спасать граждан.
- Ухм, принцесса, не хотите немного отдохнуть..?
- Нет нужды. Я отправлюсь в Храм, который служит убежищем, и проверю состояние людей. Мать и отец в безопасности, да? (София)
- Да! Его величество и королева нашли убежище в безопасном месте.
- Хорошо. Я пойду переоденусь. (София)
- Я помогу.
- Не надо. Жди тут. (София)
Приказав это своему эскорту, я закрыла дверь в свою комнату.
- ...Фу-ух. (София)
Я перевела дыхание и деактивировала [Холодное Сердце].
Умение Холодное Сердце помогает мне всегда сохранять спокойствие.
Его пагубное влияние в том, что моё выражение лица выглядит холодным.
- ~~!
Мои эмоции, которые были спокойны до сих пор, нахлынули сразу.
Я положила обе руки на лицо.
Жарко.
Я подошла к зеркалу и посмотрела на себя.
- Как это может быть... (София)
Там отражалось красное свекольное лицо.
И это лицо принцессы по прозвищу Ледяная Скульптура?
- Такатсуки Макото... (София)
Когда я произнесла это имя, всё моё тело задрожало.
Я обхватила своё тело обеими руками.
Мне не холодно, скорее, наоборот.
- Эта... Синхронизация... (София)
Он держал руку принцессы безо всякой сдержанности, еще и входя в меня.
Моё тело и моё сердце.
- …
Я запомню.
Как будто в мою спину проникали... это ощущение...
Как будто этот человек меня обнимал...
- Как вульгарно! (София)
Меня, Оракула, которая служит Богине Эйр-сама!
Хотя это тело, которое было предложено Богам, не было загрязнено ни в чём таком!
Улыбающееся лицо Такатсуки Макото, всплывающее у меня в голове, не исчезает.
Лео был загнан в угол.
Рыцари и авантюристы поддались страху.
Я думала, что нам уже ничто не поможет.
Что столица Хорун... будет растоптана одним Гигантом.
Я была в отчаянии.
— Я всё закончу следующей атакой. Я использую всю свою силу.
В этой отчаянной ситуации он говорил спокойным тоном, как будто он вёл обычный разговор.
— Это благодаря принцессе Софии.
Это лицо, когда он улыбнулся мне...
- Сейчас не время для этого, София! (София)
Я снова активировала Навык [Холодное Сердце] и вернулась к своему обычному выражению лица.
Я быстро переоделась и вышла из комнаты.
Я смотрю на своих подчиненных.
- Мы направляемся в город. Те, кто могут двигаться, идут вместе с нами. Но постарайтесь не толкать раненых. (София)
- Да!
Давайте пока забудем об этом.
Сейчас... я символ мира для страны Воды.
Я должна сохранять спокойствие и холодный разум.
◇◇
-Рассказ от лица Такатсуки Макото-
По всей видимости, все монстры в городе были побеждены. На обратном пути мы не встретили никаких монстров.
Мы вернулись в гостиницу, и Са-сан с Люси пошли отдыхать в нашу комнату.
Я направился в Гильдию Авантюристов и сообщил о клоуне и таинственном голосе.
- Принцесса приказала провести расследование в отношении людей, связанных с цирковой труппой. Спасибо вам за информацию.
- ...Насчёт этого таинственного голоса... Я ничего не могу сказать о нём...
Сотрудник гильдии серьезно выслушал рассказ о клоуне.
Но не историю с таинственным голосом, казалось, что они не знали, что с этим делать.
Ну, есть шанс, что мне все-таки просто что-то послышалось.
После этого я гулял по городу, но, увидев рыцарей, направляющих горожан, я понял, что, похоже, не было никакой работы в качестве аватюриста, поэтому я вернулся обратно в гостиницу.
Что касается Фуджи, то, скорее всего, у него было что-то важное, - это было послание, которое оставила мне Нина.
И что он будет занят в течение нескольких дней, поэтому мне надо ждать в гостинице.
Я сказал ему, что всё в порядке, и решил отдохнуть остаток дня.
◇◇
Этой ночью, когда я отправился спать...
Я стоял в пространстве Богини.
- Ноа? (Макото)
Я осмотрелся, Ноа появилась с радостной улыбкой.
- Здравствуй, Макото. Хорошо поработал сегодня. (Ноа)
- Ноа, сегодня в битве с Гигантом вы мне сильно помогли. (Макото)
Я опускаюсь на колени и благодарю.
Эта подсказка очень помогла.
Без неё мы бы не смогли победить Гиганта.
- Ну, полагаю, ты бы смог найти решение самостоятельно, Макото. В этом сценарии, я думаю, Айя, вероятно, умерла бы хотя бы один раз." (Ноа)
- ……
Холодок пробежал у меня по спине.
Я подумал об этом снова: сегодняшнее сражение было похоже на ходьбу по канату.
Мы были спасены тем фактом, что у нас был мощный владелец магии воды.
- На самом деле, нет. В стране Воды много навыков, связанных с водой, а у Леонарда - Высшая Магия Воды, так что ты мог синхронизироваться с ним. (Ноа)
- Да, была и такая возможность. (Макото)
Но принц сражался с Гигантом.
В такой ситуации было невозможно использовать синхронизацию.
- Кстати, тот детский голос, который звучал до появления Запретного Гиганта, что это было? (Макото)
Ноа может знать об этом.
- А-а-а, это? Это был голос персоны, которую вы называете Великим Владыкой Демонов. (Ноа)
- Э-э? (Макото)
Ноа небрежно произнесла шокирующее заявление.
- Великий Владыка Демонов воскрес?! (Макото)
- Нет, он не возродился. Этот голос был просто остаточной волей. Остатки прошлого Владыки. (Ноа)
- ...Ладно? (Макото)
Я не совсем понимаю.
Хотя всё выглядело так, будто он вёл разговор.
- Тебе не нужно волноваться об этом. Великий Владыка Демонов возродится в любом случае. Думаю, это случится через год. (Ноа)
- …Вы говорите такую важную информацию, словно это пустяк. (Макото)
Я не понимаю этого.
- Ну, тебе не стоит волноваться об этом, Макото. Я дам тебе нужную информацию, когда она тебе потребуется. (Ноа)
- Я чувствую, что всё на вашей ладони, Ноа. (Макото)
Это нормально?
Ну, я Апостол Ноа, так что всё должно быть в порядке.
- Мы не можем напрямую вмешиваться в дела смертных. Вот почему мы используем Апостолов, Оракулов и множество других способов. Так делаю не только я. (Ноа)
"Понимаешь?" - мило сказала Ноа.
Хотя то, что она говорит, не так мило.
В случае Ноа это было бы так, как будто я единственная пешка на её шахматной доске.
Это выглядит как непроходимая игра.
- Разве ты не стоишь хотя бы коня? (Ноа)
- Пожалуйста, откажитесь от части, где говорится о невозможности. (Макото)
Ну, слова, что я не пешка, а конь, сделали меня немного счастливым. Со мной, должно быть, что-то не так.
- Макото, ты называешь себя шахматной фигурой, но, на самом деле, ты меня совсем не слушаешь. (Ноа)
- Серьёзно?
Но, Ноа, вы сразу сказали что-то вроде "оставь своих товарищей". Я никак не могу этого сделать.
- …Знаешь, обычно Апостолы Богов больше слушаются своих Богов. Когда я говорю тебе убежать, это потому, что я всё-таки ставлю твою жизнь превыше всего. (Ноа)
- Ну, пожалуйста, дайте мне инструкции, где мои товарищи также могут быть спасены. (Макото)
- Почему ты говоришь своему Богу, как давать инструкции..? (Ноа)
Ноа изобразила удивление.
Я сказал что-то странное? Вообще, да.
- Теперь, если оставить это в стороне, сегодня ты, действительно, хорошо справился! (Ноа)
- Серьёзно? Я чувствую, что есть над чем подумать. (Макото)
Ситуация, когда я не мог использовать Магию Духов, а мои товарищи по команде - Люси и Са-сан - не могли драться.
Более того, мы не могли просто убежать.
Я был наивен в своих предсказаниях.
Я должен переосмыслить свои стратегии.
- Не об этом. (Ноа)
- ?
- О том, как лучше ладить с Оракулом. (Ноа)
- …а мы не ладим? (Макото)
Я думаю, что мне лучше поладить с принцем Леонардом. Но что касается его сестры - тут я задавался вопросом.
После победы над Запретным Гигантом она сразу же ушла куда-то ещё.
Я знаю, что она должна принять командование как принцесса.
- Ха-а-ах... (Ноа)
Ноа сделала жест, как будто говоря: "Боже правый".
- В чём дело? (Макото)
- Ну вот почему дураки - просто… (Ноа)
- Вы что-то сказали? (Макото)
- Вот почему я не люблю тупых парней. (Ноа)
- …
Она сказала это дважды.
Должно быть, это важно.
Я не тупой парень... верно?
В конце концов, я консультируюсь с Фуджи в отношении Люси и Са-сан.
- Я сделаю всё возможное, чтобы поладить с принцессой Софией. Кроме того, я буду тренироваться еще больше и стану сильнее, хорошо? (Макото)
Чтобы я смог справиться с такими ситуациями, наподобие прошлой.
- Какой усердный. Тогда эта супер добрая Богиня даст тебе самый полезный совет. (Ноа)
Ноа похлопала меня по голове с широкой улыбкой.
Кажется, она в хорошем настроении.
- Макото, ты используешь [Спокойствие Духа] при использовании Магии Духов, так? (Ноа)
- Да. Я всегда им пользуюсь, не только при использовании магии. (Макото)
- Когда используешь Магию Духов, попытайся не использовать [Спокойствие Духа]. (Ноа)
- Почему? (Макото)
Такой навык, стабилизирующий ум, как Спокойствие Духа, полезен при использовании магии.
Это то, чему меня учили в Храме Воды.
Я чувствовал его пользу при использовании и в реальном бою.
- Духи счастливее, когда ты демонстрируешь свои эмоции. (Ноа)
- ...Серьёзно? (Макото)
Этого не было в книгах.
- Кому-то было бы веселее говорить с любезным человеком, а не с кем-то, кто не так любезен, не правда ли? (Ноа)
- ...
Для такого человека, как я, у которого проблемы с общением, это тяжело.
Понимаю. Таким образом, Духи считали меня недружелюбным человеком.
- Ну, просто попробуй. Ты все еще новичок в Магии Духов, Макото. (Ноа)
- Понял. Я опробую много всего. (Макото)
- Да-да, сделай всё возможное. (Ноа)
Она гладит мою голову.
Я уже привык к этому.
Ноа надула щёки.
У-упс, она прочитала мои мысли.
- Теперь время пришло. (Макото)
Давайте поблагодарим и уйдем.
- Макото. (Ноа)
- Да, что такое? (Макото)
...Она внезапно поцеловала меня в щеку.
- Сегодняшняя награда. (Ноа)
Ноа махнула рукой с яркой улыбкой.
- ……
Я забыл, как дышать.
Это была полностью неожиданная атака.
Моё сердце сильно забилось, не обращая внимания на Спокойствие Духа.
Это плохо, из всех соблазнов до сих пор, это было то, что потрясло моё сердце больше всего.
...Давайте просто примем это как награду за усердную работу.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 74: Компания Фудживары популярна в столице
- Эй, я получил припасы, предоставленные компанией Фудживара.
- Более того, мы, видимо, также можем получить одежду.
- Это, действительно, поможет нам с детьми... серьезно.
- Все сотрудники компании - милые зверолюды, одно только это исцеляет меня.
- Может быть, я должен подать заявку на работу там...
- Требования к мужчинам, по-видимому, строгие.
Столица Хорун в настоящее время находится в процессе восстановления от атаки монстров.
Область, где буйствовал Гигант, пострадала сильнее всего.
Есть также много людей, у которых разрушены дома, и теперь им негде жить.
Страна и церковь предоставляют временные места жительства жертвам этой катострофы, но припасов не хватает.
Особенно еды и одежды.
Теми, кто понимал ситуацию и выслал поддержку, была компания Фудживара. Другими словами, компания, которой управляет Фуджи.
...Серьезно, он просто слишком удивителен, не так ли?
Он, действительно, того же возраста, что и я?
В тот день, когда в столице свирепствовали монстры, он вернулся в Маккарен на своём Летающем корабле, собрал как можно больше людей и товаров и вернулся.
К тому времени, когда другие дворяне и компании, наконец, смогли оказать поддержку своим персоналом и товарами, товары компании Фудживара уже достигли всех пострадавших жителей столицы.
- Фуджиян потрясающий, верно?! (Люси)
Люси говорит это, глядя на детей, играющих в приюте.
- Хорошо. Следуйте инструкциям, понятно? Ждите своей очереди ~. (Ая)
Са-сан раздавала конфеты детям.
Сейчас, когда я думаю об этом, у Са-сан есть 4 младших брата.
Она обращалась с детьми так, словно привыкла к этому.
Эти несколько дней я и Люси с искателями расчищали завалы и восстанавливали дома.
Мир, где есть волшебство, прекрасен.
Большие куски щебня можно легко передвинуть с помощью кое-чего, называемого Магией Левитации.
Люси и я, очевидно, не можем использовать это заклинание, поэтому мы убирали старомодным способом.
За это мы получаем вознаграждение от Гильдии Авантюристов.
Са-сан хороша в приготовлении пищи, поэтому она работала волонтёром вместе с Ниной на кухне и составила компанию детям.
Люси и я закончили сегодняшнюю работу и пришли, чтобы забрать Са-сан перед ужином.
- Хорошо, это последний. Ах! Такатсуки, Люси. (Ая)
- Хорошая работа, Са-сан. (Макото)
- Должно быть, тяжело, Ая. (Люси)
- Нет, играть с детьми весело. (Ая)
Несмотря на то, что это, скорее всего, трудно делать постоянно, Са-сан не показала признаков усталости и улыбалась.
Какая прекрасная девушка.
- Давайте пойдем обратно в гостиницу. Я думаю, что Фуджи сегодня вернется. (Макото)
- В последнее время он все время переезжает с места на место. (Люси)
- Должны ли мы позвать Нину? (Макото)
- Нет, похоже, Нине нужно заботиться о сотрудниках своего магазина. (Ая)
- Ей трудно приходится... Хотя, она скоро выйдет замуж. (Люси)
- Ага. (Ая)
У двух девушек в глазах была жалость.
Понимаю. Это правда, что Нина обручена с Фуджи вместе с Крис. И всё же, к сожалению, они попали в этот инцидент.
- Тогда вернёмся сами. (Макото)
- Ага.
- Хорошо~.
Завершив нашу работу на сегодня, мы возвращаемся в гостиницу.
◇◇
За ужином.
- Дружище, у нас наконец-то появился шанс увидеть друг друга. (Фудживара)
Фуджи говорит с громким смехом.
Крис, сидящая рядом с ним, полностью истощена.
- Ты в порядке, Крис? (Нина)
- А-ах... Нина, давно не виделись. (Крис)
Нина, кажется, заботится о Крис, так что, вероятно, всё будет в порядке.
- Благодаря Фудживаре дети кажутся энергичными даже без своих домов. (Ая)
На лице Са-сан была улыбка.
- Похоже, ты помогала Нине, Сасаки. (Фудживара)
- Она очень помогла! Способность Сасаки ладить с детьми богоподобна. (Нина)
- В конце концов, я много заботилась о своих младших братьях. (Ая)
Она смущенно почесывает голову, но в этом она вся. Действительно, всем детям столицы, кажется, нравится Са-сан.
- Кстати, Такки, я всё слышал! Кажется, ты снова победил Запретного Монстра! (Фудживара)
Я не знаю, откуда Фуджи услышал это, но он начинает говорить о том, что произошло несколько дней назад.
- Эй-эй, не говори так бездумно, Фуджи. Это была объединенная сила Героя Льда - принца Леонарда - и авантюристов, которые были там. (Макото)
Я ответил немного в шутливой манере.
...Запретный Монстр был побеждён Героем.
Это основная тема для разговоров у жителей столицы.
В тот день, когда распространятся слухи о том, что "молодой герой был побежден монстром", будет день, когда жители столицы будут поглощены страхом.
Это был ход королевской семьи и Гильдии Авантюристов.
Столичный Гильдмастер лично попросил авантюристов, сражавшихся в битве с Гигантом, никому об этом не рассказывать.
Конечно, деньги за молчание поступали от королевской семьи, так что это была большая сумма.
- Чёрт возьми, Макото, снова отдал своё достижение кому-то ещё. (Люси)
Люси сказала с тоном изумления.
- Но это классно, не правда ли?! Он как герой, который защищает всех в тени. (Ая)
Хорошо сказано, Са-сан.
- Во-первых, я смог победить Гиганта благодаря принцессе Софии. Нельзя сказать, что я отдал своё достижение. Технически, всё так, будто именно королевская семья победил Гиганта. (Макото)
- ...Ты синхронизировался с Принцессой Софией, да? Какой же ты бесстрашный человек, Такатсуки. (Нина)
Нина была взволнована.
Ну, это была экстренная ситуация, поэтому особого выбора у меня не было.
- Синхронизировался - это правда? (Люси)
Люси, кажется, вспоминает прошлый опыт, она сделала сложное выражение лица.
- Что-то случилось? (Крис)
- Давным-давно я синхронизировался с Люси, и всё моё тело было сожжено. (Макото)
- Понятно… Должно быть, это было жестко. (Крис)
У Крис было удивлённое выражение лица, которое, казалось, на самом деле, выражало непонимание.
- Эй, Люси, дай мне свою руку. (Макото)
- Э-э? Что? - говорит она, протягивая мне руку.
Я схватил её за руку и синхронизировался.
- Хо-о! - Люси дрожит.
- Горячо!
На меня накатила волна жара, как будто меня облили горячей водой.
- Ч-что ты делаешь?! (Люси)
- Ах, прости, прости. Моё мастерство увеличилось, поэтому я подумал, что сейчас синхронизация пройдёт хорошо, но... Это вообще не сработало. (Макото)
Разве твоя мана не стала более дикой, чем раньше, Люси?
У нее есть навык Великого Мудреца, который позволяет ей использовать Огонь, Воду, Дерево и Землю, поэтому я должен быть в состоянии синхронизироваться с ней.
Наша совместимость плохая.
Если размышлять таким образом, то совместимость с телом принцессы Софии хорошая.
- Извращенец. (Люси)
Люси прошептала это с красным лицом и злым взглядом.
- Как грубо. (Макото)
Нет, наверное, внезапная синхронизация была не очень тактична.
- Эй, эй, попробуй сделать это и со мной. (Ая)
Са-сан схватила мою руку.
- Ая, лучше не надо. Это вызывает сильную дрожь. (Люси)
- Ой, да ладно, всё будет в порядке. (Ая)
Она бросает на меня взгляд.
Са-сан не маг, поэтому мне интересно, что произойдет.
- Синхронизация. (Макото)
Но ничего не произошло.
- ...Я ничего не чувствую. (Ая)
- Похоже, оно не работает, если у тебя нет магического навыка. (Макото)
- Блин, скучно. (Ая)
В конце концов, Са-сан атакует на близких дистанциях.
Видимо, у неё мана на том же уровне, что и у обычных людей.
- Такатсуки, Такатсуки, я обладаю средним Уровнем Магии Земли и Начальным Уровнем Магии Воды. (Нина)
Даже Нина заинтересовалась и протянула мне руку.
О, так значит у тебя есть магия воды, хах.
Я никогда не видел, чтобы она её использовала.
Конечно, она этого не сделает, ведь магия слабая.
Я собирался взять руку Нины, когда...
[Будете ли вы синхронизироваться с Ниной?]
Да
Нет←
...Что?
Почему появился выбор?
Он не появлялся, когда я синхронизировался с Люси и Са-сан.
Передо мной было лицо Нины, и оно выражало предвкушение.
Её кроличьи ушки поднимались и опускались.
Этот человек станет женой Фуджи...
Я не понимаю причину, но чувствую, что не должен выбирать Да.
У меня плохое предчувствие насчёт этого.
- У Люси есть навык Великого Мудреца, но даже с ним синхронизация не удалась, поэтому давай не будем. Я сейчас не очень хорошо себя чувствую. (Макото)
- Понятно... (Нина)
Нина выглядела разочарованно.
(Хотя это был твой шанс поучаствовать в NTR.) (Ноа)
(П.П. Нэторарэ также NTR — поджанр хентая, когда женщина систематически изменяет мужчине, при этом мужчине становится об этом известно.)
Что вы такое говорите, Богиня? (П.А. <Не спрашивай Фуджи, что это значит, Макото! Ради всего святого, не выясняй это. Просто думай об этом как о "её краже".>)
◇◇
- Кстати, насчёт этого инцидента. Кажется, что те, кто стоял за этим, являлись полудемонами. (Фудживара)
Фуджи сказал это через некоторое время.
- Полудемоны? (Макото)
Кто они?
- Кто они такие? (Ая)
Кажется, Са-сан тоже не знает.
- По-видимому, полудемоны - раса, в которой смешаны кровь демонов и людей. В тёмные времена 1000 лет назад, в эпоху, когда правили демоны и люди были оставлены жить в качестве рабов, очевидно, в те времена рождались многие из них. Они те, кто выжил. (Крис)
Крис объяснила.
- Полудемоны - это раса, у которой нет страны. Или, скорее, они раса кочевников, у которой никогда не было страны. Они постоянно мигрировали с запада на север континента и обратно. Говорят, что многие из них в настоящее время живут в руинах Страны Луны. (Люси)
- Полудемоны - это раса, которую одинаково ненавидят и люди, и демоны. (Нина)
Люси и Нина добавили.
- Ха-а... Даже в исекайе есть расовые проблемы. (Макото)
Это неизменно, независимо от мира.
- Они были теми, кто стоял за данным происшествием? (Ая)
- Верно, Сасаки. Я, на самом деле, изучал его происхождение, и в конечном итоге это заняло несколько дней. (Фудживара)
- Э-э?
Он даже делал что-то подобное, одновременно поддерживая беженцев из столицы?
Что с этим человеком? Это пугает.
- Всё верно! Данна внезапно нашёл виновного среди беженцев! (Нина)
- Я была напугана. Только подумайте, что могло бы случиться, если бы он оказался сильнее, чем Нина... (Крис)
Нина была взволнована, а Крис дрожала.
- И что, и что? (Ая)
По всей видимости, Са-сан хотела услышать остальное. Мне тоже было интересно.
- Мы просто передали полудемона, который мог быть виновен, рыцарям. (Фудживара)
Фуджи отвечает, смеясь.
- Врать - это плохо, Фудживара. Когда вы передали преступника рыцарям, вы даже смогли точно рассказать рыцарям об их убежище. Я хорошо помню напряженное выражение лица полудемона в то время. Когда ты успел всё расследовать..? (Крис)
Парирует Крис с изумлением.
Разве это не так?
Читерский навык Фуджи слишком хорошо выполняет свою работу.
- Нет, нет, я ничего такого не сделал. По сравнению с ситуацией Такки, опасность была низкой. (Фудживара)
Фуджи скромен, но это, действительно, впечатляет.
Мы все праздновали благополучное возвращение друг друга и наслаждались долгожданной трапезой.
◇◇
На следующий день нас вызвали в замок Розеса.
Той, кто контролировал это место, была холодная красавица, принцесса София.
Она тоже работает круглосуточно. Это, должно быть, тяжко.
- Торговец Фудживара, от всей души благодарю вас за ваш вклад в спасение столицы. Щедрое количество товаров и пожертвований людям. Вы даже помогали в поимке полудемонов, которые действовали в тени. Благодаря вам жизни многих были спасены. (София)
- Я лишь сделал то, что на моём месте сделал бы любой житель Водной Страны Розес. (Фудживара)
Фуджи почтительно опускает голову.
Как впечатляюще.
- У вас есть какое-нибудь желание? (София)
- Вообще-то я собираюсь жениться на дочери Маккарена, Кристине. (Фудживара)
- Понятно. (София)
Принцесса София не была удивлена и просто кивнула.
Э-э? Он собирается говорить о таких важных вещах тут?
Вот о чём я думал, но это то, что я услышал позже. Несколько дней назад, вернувшись в Маккарен, Крис сообщила её семье, что она выйдет замуж за Фуджи.
Они, по-видимому, много расспрашивали её, но в столице было чрезвычайное положение, поэтому ей удалось поспешно убедить их.
Конечно, она будет измотана после этого.
- Если я получу землю и дворянский титул, то я бы хотел, чтобы это было ближе к Маккарену. (Фудживара)
- Поняла. Тогда я все устрою. Я сообщу вам детали позже. (София)
- Спасибо вам большое. (Фудживара)
Похоже, их разговор был завершён.
Таким образом, Фуджи присоединится к дворянам.
Более того, с двумя жёнами.
...У меня такое чувство, что Фуджи теперь совсем далёк от меня.
Что это за чувство?
Это похоже на встречу со старым другом, которого давно не видел, а он стал президентом компании или что-то в этом роде.
Нет, это не очень хорошее сравнение.
- Следующий, Такатсуки Макото. (София)
Когда меня вызвала принцесса София, я выступил вперёд.
- Мы высоко ценим ваше участие в победе над Запретным Монстром. (София)
Э-э? Все вокруг должны думать, что это сделал принц Леонард. Можно ли говорить это здесь?
Я оглянулся, и принц Леонард смотрел в мою сторону сверкающими глазами.
Ну, скорее всего, тут все свои, и им, вероятно, отдан приказ молчать.
...Принцесса София сделала глубокий вдох.
Что такое?
Мне не нужен титул, поэтому мне хватит и денег.
А-ах, но Фуджи дворянин, поэтому... я думал об этом, когда...
- Такатсуки Макото, я дарую тебе титул Героя Водной страны Розес. (София)
Прямо сказала принцесса София.
...Э-э?

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 75: Такатсуки Макото делает выбор.
В этом мире существует два типа героев.
Первые - это те, кого выбрали Богини.
Сакурай, у которого Навык: Герой Света.
Принц Леонард, у которого Навык: Герой Льда.
Вот пример людей, которым Богини дали Навыки Героя.
Вторые - это те, которых выбрала страна.
Это авантюристы и рыцари, служащие стране, и среди них выбирают самых достойных.
В стране Огня, Великом Ките, победитель соревнований по боевому искусству, которые проходят каждый год, становится Героем Страны Огня.
Цель заключается в том, чтобы сильные люди остались в стране.
Страна Воды в данный момент не обладает назначенным героем.
Ну, это не имело никакого отношения ко мне, поэтому я не обращал на это никакого внимания, но...
- Такатсуки Макото?
Я пришел в себя.
Я витал в облаках.
- Я-я Герой? Но... (Макото)
Кто бы мог подумать, что мне скажут это.
Я думал, что в лучшем случае мне предложат деньги или титул.
Герой - это символ мира в стране.
Из-за этого им нельзя проигрывать.
Ответственность слишком большая...
- Я не принуждаю. (София)
Ох? Это так?
Я был уверен, что это было принуждение.
Тогда, всё будет в порядке, если я отклоню...
- Если вы станете Героем, то расходы на проживание, на еду и обмундирование возьмет на себя Страна Воды Розес. (София)
Серьёзно?!
Вау! Она как японский политик!
- Ещё вы будете получать 10,000,000 З. каждый год в качестве оплаты. (София)
Даже оплата.
Я немного напуган.
Что же они заставят меня делать как героя страны?
- Герой должен будет принимать участие в покорении Великого Владыки Демонов. В настоящее время существует план Северной экспедиции. План будет приведён в действие со следующего года, поэтому этот год будет просто подготовительным. Никаких других планов на большую работу нет. (София)
А-а? В самом деле?
Не слишком ли это снисходительно?
Мне интересно, что это за план Северной экспедиции.
- Ещё насчёт вашего проживания. Я бы хотела, чтобы вы жили в столице Хорун, но, по всей видимости, Маккарен вам нравится больше, поэтому я не буду возражать, если вы останетесь жить там. В столице есть жильё для Героя, так что вы можете в любой момент остаться жить здесь. (София)
Они, действительно, предлагают всё.
Подумать только, они зайдут так далеко.
Просто... Я Апостол Богини Ноа.
Это означает, что я, чтобы стать Героем Водной Страны, должен буду стать последователем Богини Воды, верно?
...Я не могу этого сделать. Надо отказать.
(Макото, ты можешь принять предложение, если хочешь. Я поговорю насчёт этого с Богиней Воды.) (Ноа)
Э-э? Вы можете сделать такое?
Разве Святые Боги не враги?
(Оставь это мне. Богиня Воды Эйр - девушка, с которой можно вести дела. Всё будет в порядке, если ты не сменишь религию.) (Ноа)
Есть ли у Богов объединения между собой? Я не очень хорошо понимаю это.
Богиня дала мне добро.
Ухм...
Я посмотрел назад.
Я посмотрел на Люси и Са-сан.
Люси, казалось, была тронута, её глаза стали влажными.
Са-сан сделала лицо "ну не отлично ли?".
Лица Нины и Крис выражали удивление, и на их лицах светились улыбки.
Фуджи был единственным, чей рот был открыт от удивления, и это немного меня беспокоит...
- Такатсуки Макото... Я не заставляю тебя отвечать прямо сейчас. У тебя есть время подумать над ответом. (София)
Принцесса София слишком добрая!
Что происходит?
Просто это...
- Я подумаю над этим. (Макото)
~ Несколько дней спустя ~
- Я всё ещё раз тщательно обдумал, но, наверное, откажусь. (Макото)
Ага, это невозможно.
Это будет слишком тяжело...
Если я хочу отказаться, то это надо сделать сейчас.
Другими словами, если я хочу дать ответ, то сейчас для этого самое время.
Навык RPG Игрок активировался.
[Станете ли вы Героем Водной Страны?]
Да
Нет ←
Глядя на этот выбор, во мне всплыло какое-то неясное чувство и воспоминания.
Игра, которая мне нравилась, когда я был помладше.
Ремейк известной RPG.
Главный персонаж был героем.
Он получил небольшое количество золота и факел от Короля.
У него не было товарищей.
Он побеждал монстров в одиночку, повышал уровень, столкнулся с драконом, спас принцессу, победил Лорда Демонов и спас мир.
Это была крутая игра.
Я в то время хотел стать героем.
Конечно, теперь, когда я старшеклассник, я не думаю о том, чтобы стать героем.
...Нет, это не так.
Когда я только прибыл в этот параллельный мир, я завидовал своим одноклассникам и Сакураю.
Я горел завистью к их могущественным Характеристиками и Навыкам.
Будучи завербованными важными людьми стран, я наблюдал, как они уходили один за другим, и не мог спать по ночам из-за зависти.
Бывали даже времена, когда я всю ночь тренировалась, повышая своё магические мастерство.
(Несмотря на то, что это было не так давно, я чувствую ностальгию.) (Макото)
Передо мной прекрасная принцесса.
Человек, который не дал мне Божественной Защиты в тот раз.
Эта принцесса говорит мне стать Героем.
Они также окажут сильную поддержку.
Золото, экипировка и всё остальное даст мне страна.
У меня также есть надёжные товарищи.
Даже Богиня, которая даёт мне подсказки, когда у меня проблемы.
Мне повезло гораздо больше, чем герою той игры.
...Это странно.
Разве эта исекай-игра не мусор?
Нет, подождите.
Я ведь сам не силён?
Не поймите меня неправильно.
Я Ученик Мага.
Главный персонаж той игры унаследовал кровь героя.
Вот почему он был достаточно силён, чтобы победить Демона Лорда в одиночку.
Я отличаюсь.
И что из этого?
Ты можешь стать героем, понимаешь?
Разве ты не пожалеешь, если откажешься?
Нехорошо.
Мои мысли не собраны.
...В такое время я...
- Принцесса София... (Макото)
- Д-да? Что такое? (София)
Принцесса София делает нервное выражение лица.
В первый раз, когда я встретил её, у нас с ней не заладилось.
Но моё мнение о ней сильно изменилось.
[Станешь ли ты Героем Страны Воды?]
Да ←
Нет
- Я с честью принимаю титул Героя. (Макото)
- ..! Ну что ж. Тогда, начиная с сегодняшнего дня, вы Герой Розеса. (София)
...Когда вы не знаете, какой выбор сделать, выбирайте тот, который покажется наиболее прикольным.
Я всегда следовал этому правилу игры, когда принимал решение.
◇◇
- Герой Макото.
После церемонии назначения меня героем.
Принцесса София позвала меня.
...Герой Макото, когда я слышу это, то по всему моему телу бегут мурашки.
Такой титул меня немного смущает.
- Да, принцесса София? (Макото)
- Мне надо кое о чём с тобой поговорить. Можешь позже прийти ко мне в комнату? (София)
- Понял. (Макото)
С чего бы это?
Она собирается читать мне проповедь о том, как вести себя, будучи героем?
Это звучит правдоподобно…
◇◇
- Макото, ты теперь Герой! Это круто! (Люси)
- Да, но это больше похоже на наемного Героя, понимаешь? (Макото)
- Это потрясающе! Это самый лучший день! (Крис)
Люси и Крис восхваляли меня.
Это заставляет меня чувствовать, насколько важен герой в этом мире.
- Эй, Такатсуки, ты сделал это! (Ая)
Моя одноклассница Са-сан... она такая.
Похоже, она празднует, что я стал Героем, как в тех играх, которые мне нравятся.
Я предпочитаю такой уровень празднования.
- Такки... Что произошло между тобой и принцессой Софией? (Фудживара)
- Э-э? (Макото)
Фуджи сказал что-то странное.
- О чём ты говоришь? (Макото)
- Нет, просто эта резкая перемена в принцессе Софии... (Фудживара)
В чём дело?
- Такатсуки, Такатсуки, вас вызвала принцесса София, верно? В этот раз постарайтесь не быть грубым... (Нина)
Нина с её возмутительно хорошими ушами посоветовала мне, будучи взволнованной.
- В этот раз? Что ты имеешь ввиду, Нина? (Крис)
- Такатсуки сцепился с принцессой Софией, когда он был в городе Лабиринта. (Нина)
- Э-э?! (Крис)
Эй-эй, Нина.
Я больше не буду этого говорить, знаешь?
Сейчас я уже взрослый.
- Герой! Поздравляю с повышением!
Внезапно громкий голос раздался за нашими спинами.
Бывший рыцарь-хранитель.
- Старик, ты хорошо выглядишь. Какое облегчение. (Макото)
- Да! Не трать свои слова на такого, как я.
- ...Можешь перестать говорить таким образом? (Макото)
Я предпочитаю твой надменный тон, которым ты говорил раньше.
А то мне неуютно.
- Но разница в положении должна быть чётко показана…
Старик строг в своих стандартах социальной иерархии. И он слишком правильный.
В Розесе много ревностных людей.
Мне как-то неловко, что я лишил его звания рыцаря-хранителя.
Я должен попытаться попросить принцессу Софию вернуть его на прежнее место.
- Похоже, Макото плохо ладит с людьми, которые унижаются перед ним. Давайте сделаем всё возможное вместе как Герои Страны Воды. (Леонард)
- Принц Леонард. (Макото)
Ну да. Мы оба Герои, которые защищают эту страну.
Я должен сделать всё, что в моих силах.
- Я сопровожу вас к комнате Старшей сестры, хорошо? (Леонард)
- Сам принц?! Я могу отвести его.
Вокруг нас стало собираться множество людей.
Всё кончилось тем, что меня отвёл один из рыцарей.
◇◇
- Извините за вторжение... (Макото)
Меня впустили в комнату принцессы Софии
Меня одного.
Когда я вошёл, то увидел, что принцесса София там одна.
- Входи и присаживайся. (София)
На дорогом стеклянном столике лежит выпечка, похожая на печенье.
Рядом стоит чайник и две кружки.
Принцесса разливает чай так, как будто она к этому не привыкла.
...Это то, что делает сама принцесса?
Разве обычно это делает не служанка или кто-то ещё?
Я сел в мягкое кресло.
В отличие от изношенной скамейки возле палатки с шашлыками, сидя в этом кресле, мне трудно успокоиться.
Их даже сравнить нельзя.
Вокруг витает сладкий аромат муската.
- Не стесняйся. (София)
- Большое спасибо. (Макото)
Я делаю глоток из чашки.
...У чая очень изысканный вкус.
Должно быть, он высокого качества.
Вкусно, но я все еще не могу понять, какими оттенками он обладает.
- Герой Макото. (София)
Принцесса София смотрит на меня пронзительным взглядом.
- Д-да? (Макото)
Я выпрямил спину.
- Большое вам спасибо за этот случай. Кроме того, простите меня за мои замечания в Храме Воды. (София)
Она низко опустила голову.
Э-э?
- Ухм... Принцесса София, то, что вы сделали, не было таким уж большим делом, и меня это больше не беспокоит, так что все в порядке. (Макото)
Когда принцесса так низко опустила голову, я почувствовал, что делаю что-то очень плохое.
- У вас доброе сердце. (София)
Принцесса София подняла свою голову и слегка улыбнулась.
Вот так она выглядит лучше.
- Вы выглядите лучше, когда улыбаетесь. (Макото)
- Э-э? (София)
Ох, чёрт.
Я сказал это в слух.
- Ах, нет. Простите меня за это... (Макото)
- ...
А-а-а-ах, я чувствую, что допустил ошибку.
Она снова впилась в меня взглядом.
Мне кажется, что ее лицо немного покраснело... Она настолько рассердилась?
- Кстати, это нормально для такого человека, как я, быть Героем? (Макото)
Надо сменить тему.
- Вы победили Запретного Монстра и спасли столицу. Чудовище, которое даже Лео не смог победить. Конечно, вы Героем. (София)
- Но мы же победили его вместе, вы и я, не так ли? (Макото)
- Вместе... Верно. Может быть, это слишком тяжело вынести? (София)
- Нет, нет. Я стану сильнее, чтобы не проиграть, будучи Героем. (Макото)
В конце концов, Ноа научила меня пользоваться Магией Духов.
В принципе, это означает, что всё будет в порядке, если я просто получу достаточно силы, чтобы победить этого Гиганта самостоятельно.
- Ну что ж, тогда я буду на вас рассчитывать. (София)
- Да, положитесь на меня. (Макото)
Принцесса София слегка улыбается.
Да, она выглядит милой, когда улыбается.
- Кстати, Герой Макото, о моём рыцаре-хранителе...Если вы не против...Можете ли вы... (София)
Ах, точно.
Я должен сказать ей это.
- Принцесса София, пожалуйста, можете вернуть бывшего рыцаря хранителя на его первоначальную должность? Похоже, ему пришлось уйти из-за меня. (Макото)
- ...Поняла. (София)
Хм? Кажется, она чем-то недовольна.
Я сказал что-то плохое?
Я ведь этого не сделал, правда?
(Ха-ах~.) (Ноа)
Ноа?
- Лео хотел поговорить с вами. Похоже, вас вызвали в Страну Солнца, Хайленд, но у вас еще есть время до назначенной даты, верно? Пожалуйста, останьтесь здесь на некоторое время. (София)
- Х-хорошо. (Макото)
Хм, похоже, наш разговор окончен.
Но было проще, чем я себе представлял.
Должен ли я сделать, как сказала Ноа, и сократить расстояние еще немного?
В конце концов, теперь мы будем работать вместе.
Я протягиваю правую руку.
- ...Эм-м, что вы делаете? (София)
- Я с нетерпением жду возможности работать с вами и дальше. (Макото)
Было ли невежливым просить королевского рукопожатия?
- Взаимно. (София)
Немного поколебавшись, Принцесса София ответила.
Принцесса крепко держала меня за руку.
По какой-то причине...Она не отпускает меня.
Некоторое время мы держались за руки, глядя друг на друга.
- Ну что ж, большое спасибо за чай. (Макото)
- ...Да. (София)
Я отпустил руку принцессы и вышел из комнаты.
Хм, всё очень запутанно.
Позже я попробую посоветоваться с Фуджи о том, как общаться с девушками.
◇◇
Выйдя из комнаты принцессы Софии, солдат, стоящий перед дверью, закрыл её.
*Пу-уф!*
Из комнаты донесся звук, будто кто-то нырнул в постель.
- ……
Мы с солдатом машинально переглядываемся.
- Что-то случилось, госпожа София?
Солдат позвал и...
- Всё в порядке. (София)
Ответила принцесса София холодным голосом.
Нам послышалось, хах.
Я выразил благодарность солдату и вернулся к своим друзьям.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 76: Эпилог (Третьего тома)
- Рассказ от лица Кристины -
- Такатсуки - невероятный человек. Так сказал Данна! (Нина)
Уши Нины двигались вверх-вниз.
- О боже, Нина. Неужели ты не обрадуешься тому факту, что Фудживара стал дворянином? (Крис)
Даже такая легкая беседа могла бы испортить настроение, если бы это было в прошлом.
- Ах! Прости, Данна. (Нина)
- Нет-нет, я тоже им горжусь! Подумать только: моего друга выбрали героем. Маккарен станет городом, где будет жить Герой, этот город станет развиваться быстрее, Крис. (Фудживара)
- Ага, всё верно. (Крис)
Эффект, который дает звание Героя, очень велик.
Особенно с учетом слухов о том, что легендарный Великий Владыка Демонов возрождается. Люди живут своей жизнью с тревогами.
В Тёмную Эру люди были рабами демонов.
Ходят слухи, что эта эпоха тоже вернется.
В обществе также ходят слухи о странных еретиках, которые не исповедуют религию Богинь, и о наркотике, смягчающем страх, под названием Травка, распространяющемся всё сильнее.
Все напуганы.
Из-за этого город, в котором будет находится Герой, будет считаться ценной территорией, и все захотят там жить.
Такова картина для столиц различных стран.
Кроме того, города, в которых находится Герой, - это всё большие города.
(Маккарен будет городом, где живёт Герой...) (Крис)
- Он будет занят, Крис. (Фудживара)
- Да, ты прав. (Крис)
Фудживара говорит со мной так, словно читает мои мысли.
Скорее всего, в Маккарен придёт больше одарённых людей.
Для Маккарена это шанс стать чем-то большим!
- У тебя такой вид, будто ты в восторге, Крис. (Нина)
- Ты тоже будешь занята, так что держись, ладно? (Крис)
Нина и я рассмеялись.
- Ах! Макото вернулся.
- Такатсуки как всё прошло?
Я услышала голос Люси и Са-сан.
Похоже, так обсуждаемый всеми Герой вернулся.
- Ничего, мы просто непринужденно поговорили. (Макото)
Такатсуки, совсем недавно ставший назначенным героем страны, почесал щеку.
(Хотя он не выглядит сильным...) (Крис)
Но он дважды сражался с этими ужасными Запретными Монстрами и победил.
Люди, пришедшие из параллельного мира, удивительны.
- О чём вы говорили? (Ая)
- Ну, что-то вроде: "отныне я буду упорно трудиться как Геро". Кроме того, принцесса София приготовила мне чай. (Макото)
- Хм-м, звучит нормально. (Ая)
- Правда? (Макото)
(Э-э?) (Крис)
Услышав это, я напряглась.
- Такатсуки! Принцесса София сама налила чай для тебя?! (Крис)
- А-ага, всё верно. Разве это плохо? (Макото)
- Не потому ли, что невежливо заставлять принцессу делать это? (Люси)
- Даже если ты говоришь мне это... (Макото)
- Нет, дело не в этом, Люси. Это не то, что я имела в виду... (Крис)
Даже когда я огляделась, я была единственной, кто казался удивленной.
- Крис?
- Крис, в чём дело?
Фудживара и Нина недоумевали, что происходит.
- Н-нет, ничего особенного. Я просто была немного удивлена... (Крис)
Да, возможно, это я делаю поспешные выводы.
Будет лучше, если я не скажу ничего опрометчивого.
...Женщина Розеса приглашает мужчину в свою комнату и подаёт то, что она сама приготовила.
Это означает: "Я хочу ближе познакомиться с вами".
Это старая традиция утонченных благородных женщин Розеса.
В настоящее время это забытая практика, и в последнее время её практически никто не использует.
Но мой личный наставник говорил мне: "Бывают моменты, когда мужчины могут неправильно понять, так что не делай ничего подобного, хорошо?".
Принцесса София - это особа, имеющая самое сильное и основательное образование в стране.
Не может быть, чтобы она об этом не знала.
Другими словами, она сделала это сознательно.
Герой Розеса, Такатсуки Макото.
Холодный пот потёк у меня по спине.
(...Я определенно не должна вести себя грубо по отношению к Такатсуки.) (Крис)
- У тебя испуганное выражение лица, Крис. В чём дело? (Нина)
- Нет, никаких проблем. (Крис)
Всё верно, никаких проблем.
Совсем наоборот.
(Но эта проблема слишком большая, чтобы взять её на себя...) (Крис)
После этого надо будет сразу же посоветоваться с Фудживарой.
Вместе с Ниной.
Я запечатлела это глубоко в своём сердце.
Запечатлела то, что Герой, назначенный страной Розес, Такатсуки Макото... может быть человеком, которого любит принцесса София.
◇◇
- Рассказ от лица Такатсуки Макото -
- Такки, мне жаль, но мне нужно ненадолго вернуться в Маккарен. (Фудживара)
- Ты вернешься через несколько дней, верно? (Макото)
Из-за помощи в восстановлении столицы Фуджи оставил большой объем работы в Маккарене незавершенным, так что сейчас он собирается вернуться в туда.
Люси, Са-сан и я останемся в Хоруне.
К счастью, принцесса приготовила нам место для ночлега!
Что меня немного заинтриговало, так это отношение Крис.
До сих пор мне казалось, что между нами была некоторая дистанция, так как она просто знала меня как друга Фуджи, но…
- Такатсуки, когда вы вернетесь в Маккарен, я приготовлю для вас самую качественную комнату и наш шеф-повар приготовит для вас еду, так что если у вас есть какая-нибудь просьба, просто скажите мне, хорошо?! (Крис)
- Н-нет, меня вполне устроит что-то обычное. (Макото)
Теперь она очень беспокоится обо мне.
Титул Героя очень впечатляет.
Я должен быть осторожен, чтобы слава не ударила мне в голову…
◇◇
На следующее утро.
Я воздал подённую молитву Ноа и отправился на утреннюю тренировку.
Это место - сад в замке Розес, где находится самый большой фонтан.
(Тут... Вообще нет Духов.) (Макото)
Ну, тут уж ничего не поделаешь, таков Замок Розеса.
Я деактивировал [Спокойствие Духа].
- Господа Духи, господа Духи. (Макото)
Я попытался использовать Магию Духов без навыка, стабилизирующего разум.
Через некоторое время небольшое количество духов начинает собираться, и…
Образовалась гигантская водная масса.
- Да, особой разницы не ощущается... (Макото)
Есть ли способ сделать это по-другому?
Или это потому, что в замке так мало Духов?
Или, может быть, это влияние Святого Бога?
- Герой?
Ко мне обратились.
Когда я обернулся, то увидел бывшего-рыцаря хранителя.
Нет, не бывшего, он вернулся на свою должность.
- Доброе утро. (Макото)
- Вы тренируетесь в такую рань?
- Как и ты, патрулирование должно быть нелегким делом. (Макото)
- Да, никто не знает, когда могут появиться монстры, поэтому у нас есть график патрулирования со сменами, которые охватывают все 24 часа.
Чёрт.
Может быть, я тоже должен им помогать?
В конце концов, я Наемный Герой Водной Страны.
- Кстати, благодаря вам, Герой, я снова смог стать рыцарем-хранителем! Примите мою благодарность!
- Нет, в любом случае, ты был на этой должности изначально.(Макото)
- Моя семья - это семья, которая на протяжении многих поколений носила титул Королевского щита Розеса. Благодаря вам я восстановил свою честь!
Ува-а... и я отнял у него настолько важную должность?
Чувство вины…
Но старик не мог почувствовать, как мне неловко, и просто громко рассмеялся.
- Это сад захватывает дух, и неважно, сколько раз я его видел, вам так не кажется?
В большом саду замка Розеса круглый год цветут цветы.
- А-ага. (Макото)
Я, честно говоря, вообще не интересуюсь цветами. Я только смотрел, есть ли тут духи или нет.
- Мы должны сделать все возможное, чтобы защитить эту красоту.
Говорит старик, поглаживая цветок, словно любуясь им.
...Это не очень соответствует большому мускулистому мужчине, но я не должен дразнить его здесь.
Старик неожиданно оказался романтиком.
- Когда Великий Владыка Демонов воскреснет, я стану щитом нашего Героя.
- Ага, буду рассчитывать на тебя. (Макото)
В конце концов, моя защита словно бумага.
Навык старика, который позволил ему сдержать атаку этого Гиганта и после этого быть в порядке, доказывает, что на него можно положиться.
- Кстати, что за план Северной экспедиции, о котором говорила принцесса София? (Макото)
Видимо, это будет моя первая работа после того, как меня назначали Героем.
- О, насчёт этого плана! Герой, ты ведь знаешь, что мы находимся на западном континенте, но на севере тоже есть континент, правильно?
- Хм, демоны живут на северном континенте, не так ли? (Макото)
Я помню, как узнал об этом в Храме Воды.
- Да. Девять Демонических Генералов, которые повиновались Великому Владыке Демонов. Северный континент управляется 3-мя выжившими генералами, и сейчас они ведут себя как Повелители Демонов.
Я слышал об этом.
Его ещё называют Демоническим Континентом.
- Может ли план Северной экспедиции быть... (Макото)
Я чувствую, что у меня есть представление о том, что это такое будет.
- Прежде чем Великий Повелитель Демонов оживет, мы победим всех Повелителей демонов на северном континенте. Таков план Северной Экспедиции.
- О-ох... (Макото)
Уничтожение Повелителя Демонов.
Наконец-то такое событие.
Как для RPG-игрока, для меня здесь есть о чём подумать, но я чувствую, что моих нынешних сил будет недостаточно.
Как я и думал, я должен овладеть магией Духов.
- Ты не напуган, Герой?
- А? Да, я не знаю, насколько сильны эти Повелители демонов, но, похоже, мне нужно больше тренировать свою магию. (Макото)
- Ты даже выглядишь так, будто ждешь этого с нетерпением. Как ответственно.
Я так выгляжу, хм-м.
Звучит так, будто я опасный парень.
- Ну что ж, тогда я вернусь к патрулированию.
- Хорошо. Спасибо, что многому меня научил. (Макото)
Я благодарю старика и возвращаюсь к своим занятиям.
Или, скорее, я предпочел бы, чтобы ты говорил со мной более фамильярно.
Как раньше.
(Макото, ты хорошо ладишь с людьми Водной Страны.) (Ноа)
- Ноа. (Макото)
(Я говорила с Богиней Воды Эйр. Она говорит, что не возражает, если ты будешь Героем. В Стране Воды нет сильных бойцов, так что она была счастлива, представляешь?) (Ноа)
- Понятно... Так вы можете говорить со Святыми Богами? (Макото)
Разве они не были вашими заклятыми врагами?
(Давным-давно начавшаяся война не означает, что мы не сможем поговорить после, верно?) (Ноа)
- Ну, это правда... (Макото)
Если вы не можете говорить с вражеской страной после войны, то американцы не смогли бы говорить ни с кем.
Война в Божественном царстве, кажется, была довольно давно и всё такое.
(Вот как это бывает. Но ты не сможешь получить Божественную Защиту Богини Воды. Не жди этого, ладно?) (Ноа)
- Я бы не стал просить такой роскоши. Меня полностью устраивает ваша Божественная Защита, Ноа. (Макото)
(Хороший мальчик, хороший мальчик. Сделай всё возможное~.) (Ноа)
Я больше не слышал голоса Ноа.
- Ха-ах... (Макото)
Ну что ж, будем усердно работать на моих тренировках.
Сражения с Повелителями демонов, по-видимому, ждут нас впереди.
...Герой, хех.
Интересно, что будет дальше?
...Фу-фу!
Хм?
Я вроде как слышал смех?
Мне уже слышаться голоса?
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      Са-сан
Ноа в знаменитом костюме учительницы
(Слева направо) Макото, Принц Леонард, Принцесса София
София
Са-сан
Са-сан
Принцесса София и Леонард
Макото демонстрирует свою магию принцу Леонарду.
Макото синхронизируется с принцессой Софией.
Са-сан греется о Люси.
Принцесса София готовит чай. (П.П. Не из своих телесных жидкостей)
Люси
Богиня Воды Эйр
Храм Глубокого Моря и Левиафан.
Сверху Люси целует Макото, снизу Са-сан целует Макото

    
  

  

  



  


  

    
      См - Глава 77: Такатсуки Макото вспоминает
У меня был сон.
Странно, но это было не пространство Ноа. Это был настоящий сон.
...Комната в многоквартирном доме низкого класса в Хигасисинагаве.
Комната, в которой не так много вещей и в какой-то степени отсутствуют какие-либо определяющие черты, Моя комната.
- Эй, Такатсуки, твои родители всегда отсутствуют.
В то время я учился в средней школе…
Сон о том времени, когда я играл в игры с Са-сан наедине.
- У моих родителей есть работа, и они каждый день возвращаются домой поздно вечером. Благодаря этому я могу играть в игры столько, сколько захочу. (Макото)
- ...Разве тебе не одиноко? (Ая)
- Не совсем. Это всегда так, поэтому я привык к этому. (Макото)
Даже если бы мои родители присутствовали, нам не о чём было бы говорить.
Оставаясь в одиночестве, я больше расслабляюсь.
- У тебя дома 3 младших брата, верно? (Макото)
- Четыре. Они такие шумные. (Ая)
- Но вы ведь хорошо ладите, да? Я единственный ребёнок в семье, поэтому не понимаю этого чувства. (Макото)
- Ну, мы действительно ладим. Но не так давно они были по-настоящему привязаны ко мне, однако теперь они не играют со мной в игры в последнее время. (Ая)
Са-сан надувает щеки, как будто ей это не нравится.
- Так вот почему ты пришла ко мне. Разве у тебя нет подружек, с которыми можно поиграть? (Макото)
- Да, но... У меня нет ни одной подруги, которая любила бы играть в те игры, которые нравятся мне. (Ая)
- Впрочем, я тоже не очень силён в экшенах. (Макото)
- Разве это плохо? Я тоже составляю тебе компанию в твоих RPG, Такатсуки. (Ая)
- Ну да. (Макото)
Я совсем недавно узнал, что просто быть вместе - это весело.
Са-сан жевала Pocky рядом со мной. (П.П. Pocky - палочки из теста, покрытые шоколадом)
Са-сан любит сладкое, поэтому она всегда приносит с собой закуски.
Сам же я люблю картофельные чипсы и всякое солёное.
Мы делимся своими закусками друг с другом, когда едим.
- Кстати, Такатсуки, а ты не слишком много времени тратишь между битвами с боссами? Получаешь всё это оружие и доспехи, и покупаешь все предметы. (Ая)
- Неужели? Разве это не нормально? (Макото)
- Э-э-э? Разве не должно быть хорошо просто сначала сразиться с ними один раз и проверить, насколько они сильны? Если тебя убьют, ты можешь просто выбрать Продолжить. (Ая)
- Ненавижу такой стиль игры. (Макото)
- Понимаю. (Ая)
Я стараюсь изо всех сил, чтобы не проиграть в RPG.
Это, кажется, раздражает Са-сан.
Ну, Са-сан любит экшн-игры, где стиль игры в основном ориентирован на Продолжение.
- Эй, эй, когда ты победишь этого босса, следующий будет моим, хорошо? (Ая)
- Понял. (Макото)
Са-сан приносит игры ко мне домой.
Мы поочерёдно играем в те игры, в которые хотим играть.
Это правило мы соблюдаем с первого года обучения в средней школе.
В игре я прошел весь путь до самого босса.
[В этой комнате есть босс! Вы готовы?]
Да
Нет ←
На экране появится симпатичная аниме-героиня, разговаривающая с главным героем.
У неё большие глаза и грудь. Героиня, у которой наряд открывает большую часть её тела.
Хм, если бы мне пришлось выбирать, мне не очень нравятся RPG, которые так сильно иллюстрируют персонажей.
- Такатсуки, тебе нравятся персонажы подобного рода? (Ая)
- ...Нет. (Макото)
- Но эта девушка очень милая. Тебе ведь это нравится, правда? (Ая)
Чёрт возьми, она дразнит меня.
Ты готова к возмездию, не так ли?
- Хм-м, мне нравятся девушки, у которых не такая большая грудь. (Макото)
Я взглянул на Са-сан.
Грудь Са-сан во втором классе средней школы была невероятно скромной.
Даже в первый год её учебы в старшей школе она не была такой уж большой.
- ...Почему ты смотришь сюда? (Ая)
- Потому что мне нравятся маленькие. (Макото)
Я ухмыляюсь. Это важно, поэтому я сказал это дважды.
- Хочешь получить пощечину, Такатсуки? (Ая)
- Я против насилия. (Макото)
Раз уж я закончил мстить, я снова бросаю вызов боссу.
Поскольку я полностью подготовился, то победил его без каких-либо сложностей.
Я сохранил и закончил игру, в которую играл.
- Что ж, на этот раз то, что я принесла сегодня, это ****. (Ая) (П.П это не ошибка, автор - ленивая опа и не придумал названия)
- Ох! Та, что вышла вчера? (Макото)
- Её купил мой младший брат. Я сегодня собиралась прийти к тебе, поэтому одолжила её у него! (Ая)
- ...Мне жаль твоего младшего брата. (Макото)
Похоже, это случается, когда у тебя есть старшие братья и сестры.
Это обычная сцена в наше время в средней школе.
Какая ностальгия.
А-ах, пейзаж становится туманным.
Я чувствую, что скоро проснусь.
Почему мне приснился такой сон?
...Теперь, когда я думаю об этом, эта героиня немного похожа на Люси.
Я подумал об этом прямо перед тем, как проснуться.
- …
Я проснулся.
Это комната Героя (меня) в замке Розес.
Я живу здесь со вчерашнего дня.
Кровать кинг-сайз...Так она называется?
Она просто огромная.
Эта кровать такая же большая, как моя комната в моём изначальном мире?
- Такатсуки! Я нашла восхитительный магазин с блинчиками!
Са-сан появилась, пока я тёр глаза на кровати.
Она, как всегда, любит сладкое.
Я смотрю на Са-сан, которая почти не изменилась с тех пор, как была в моем сне.
Хотя, на самом деле, она перевоплотилась в монстра.
Верно, я вспомнил кое-что важное из того сна.
В последнее время я занимаюсь самосовершенствованием.
Но это неправильно.
Мы группа.
Вот почему мы должны стремиться к тому, чтобы наша группа была в лучшем состоянии.
Мы должны купить самую лучшую экипировку и получить как можно больше предметов!
Вот мой стиль игры!
- Са-сан, пошли по магазинам! (Макото)
- Хм? (Ая)
Её смущенное выражение маленького существа действительно не изменилось с тех пор, как она училась в средней школе.
◇◇
- Что. Я думала, это приглашение на свидание. (Ая)
- Это как свидание, тебе так не кажется? (Макото)
- Э-э-э? Ты же не пойдешь на свидание в оружейный магазин, Такатсуки! (Ая)
Са-сан надула щёки.
Это было немного хитро.
- Итак, что тебе нравится? (Макото)
Меч, топор и копье.
В оружейных магазинах столицы более большой выбор, если сравнивать с теми, которые есть в Маккарене.
Если я использую титул Героя, королевская семья Розеса заплатит за товар.
Разве это не замечательно?!
- Хм-м-м... Я не очень хорошо обращаюсь с клинками... (Ая)
Са-сан сказала это со сложным выражением на лице.
- Э-э? (Макото)
Я выслушиваю ее объяснения, почему это так, и мне кажется, что, кроме меня, который изначально любит фэнтези, японские старшеклассницы, такие как Са-сан, не нашли бы удобным размахивать такими вещами, как нож или меч.
Ну, конечно, так оно и было.
С этим ничего нельзя было поделать, когда она жила в Кноском Лабиринте, но не похоже на то, что она хочет использовать холодное оружие, чтобы убивать монстров.
Так вот, Са-сан в основном использует голые руки.
- Но бывают моменты, когда ты не можешь прикоснуться к монстрам голыми руками, как в случае с Запретным Гигантом. (Макото)
- Ага... (Ая)
Мы вдвоём испустили глубокий вздох.
- Тогда как насчет того, чтобы проверить все вокруг на предмет доспехов и вещей? (Макото)
- Хорошо. Прости, Такатсуки. (Ая)
- Все в порядке. Нет никакого смысла заставлять себя использовать оружие, с которым ты не чувствуешь себя комфортно. (Макото)
Са-сан купила полный комплект одежды для занятий боевыми искусствами и аксессуар, обладающий магическими защитными эффектами.
Я покупал целебные предметы, которые были не слишком громоздкие.
Всё за счёт королевской семьи Розеса.
◇◇
- Макото, Ая, вы вернулись.
Как раз когда мы возвращались в комнату в замке Розес, мы встретились с принцем Леонардом.
- Сегодня мы с Люси занимались магией. (Леонард)
- Наша Люси не доставила вам никаких неприятностей..? (Макото)
Она сказала, что будет тренировать свою магию весь день, так что я не очень волновался, но, надеюсь, её магия не взбесилась.
Фаербол Люси мог сжечь все цветы в саду.
- Ха-ха! Все в порядке. Похоже, у неё просто закружилась голова от потраченной маны, так что в настоящее время она отдыхает в своей комнате. (Леонард)
Хм, она слишком много работает.
Позже надо будет её проведать..
- Кстати, вы двое ходили по магазинам? (Леонард)
- Да, мы купили целую кучу вещей: одежда, аксессуары и тому подобное! (Ая)
Са-сан говорит всё это радостно, но тот, кто платит по счету, - это мальчик (королевская семья) перед ней.
- Вообще-то я хотел поискать оружие. (Макото)
Когда я сказал это, лицо принца Леонарда внезапно засияло.
- Тогда как насчет того, чтобы проверить сокровищницу королевской семьи? Если это Герой Макото и Ая, нет никаких проблем в его использовании. (Леонард)
Серьёзно?!
- Вау, я хочу посмотреть, я хочу посмотреть! (Ая)
Са-сан запрыгала на месте.
- В таком случае идём туда. (Леонард)
Для начала мне следовало посоветоваться с принцем Леонардом!
Нас провели в сокровищницу, расположенную в подвале замка.
◇◇
Открыв большую металлическую дверь, мы входим в тёмную комнату.
- Она какая-то... пыльная. (Ая)
- Да... но Мана оружия и доспехов здесь просто невероятна. Все до единого из них - магическое оружие.
Комната, сделанная из камня, с оружием, которое на первый взгляд выглядит так, будто оно выстроено беспорядочно и, скорее всего, будет достаточно дорогим, чтобы купить дом.
- Можете спокойно осмотреть всё вокруг, но, пожалуйста, скажите мне, прежде чем что-то трогать. Особенно предметы, одетые и закованные в цепи, которые были плотно запечатаны, - это оружие, которое проклято, так что будьте осторожны. (Леонард)
- Д-да. (Ая)
Са-сан уже собиралась прикоснуться к одному из них!
Я тоже должен быть осторожен.
Некоторое время я оглядывался по сторонам.
- Принц Леонард, что это за меч? (Макото)
- Это Святой Меч, Меч Льда. Хотите попробовать использовать его? (Леонард)
- Э-это Меч Льда... (Макото)
Меч Льда, о котором я мечтал...
- Могу я подержать его? (Макото)
- Конечно, конечно. (Леонард)
Принц Леонард одаривает меня своей доброй улыбкой.
Я вынимаю меч из ножен.
Длинный и тонкий клинок сиял голубоватым светом, и он был прекрасен.
Так это Святой Меч, да?.. Тяжёлый.
- Такатсуки, ты в порядке? (Ая)
- Ага, спасибо. (Макото)
Она поддержала меня, когда я зашатался.
- Он... немного тяжеловат? (Леонард)
Принц Леонард хихикает.
- Похоже, он мне не подходит. (Макото)
Я вернул его на прежнее место.
Фу-ух... я не смогу получить Меч Льда, о котором так мечтал.
- Принц, что насчёт этого? (Ая)
Видимо, Са-сан что-то нашла.
- Са-сан, это что, молоток? (Макото)
Форма не была похожа на ту, что используют плотники, он больше походил на молоток пико-пико.
Пико-пико.
На первый взгляд, кажется, что он сделан из меди, но также похоже, что это может быть розоватое золото.
Неужели Са-сан выбрала его из-за цвета?
- Ва-а?! (Леонард)
На лице принца Леонарда появился шок.
- Что такое? (Макото)
- А-Ая! Вы можете держать его одной рукой? (Леонард)
- Э-э? Что? (Ая)
Са-сан размахивает молотом налево и направо.
Это тоже магическое оружие?
- Дай-ка мне его ненадолго. (Макото)
- Хорошо, но он немного тяжелый, знаешь? (Ая)
- Вот как, ну, давайте посмотрим-УА-А-А-А! (Макото)
Она бросила его мне одной рукой, и в тот момент, когда я схватил его, он повалил меня на землю, и мне пришлось отпустить его.
Молоток приземлился на землю, и комната слегка задрожала.
Ч-что это?
- М-Макото, это Молот Свирепого Бога. Он был использован неким героем 1000 лет назад, но из-за невероятного веса этим оружием никто не пользовался вот уже 1000 лет. (Леонард)
- ...А это не слишком? (Макото)
Несмотря на то, что он выглядит маленьким, кажется, что вес может достигать 100 килограммов.
- Я покажу вам истинную форму этого оружия, ладно? ...Э-э-э, нужно повернуть его здесь, и... (Леонард)
Принц Леонард поворачивается за угол ручки и…
- Ва-а.
- О-о-о-о.
Молоток превращается в сумасшедше большой молот размером более 2 метров.
Понятно, оружие, которое ты можешь свободно менять в размерах.
Он не на уровне всего лишь 100 килограммов.
Са-сан размахивала этой штукой одной рукой..?
- Хе-ех. Он интересный. Дизайн тоже милый. (Ая)
- Милый? (Макото)
Она размахивает гигантским молотком точно так же, как и раньше.
Ого, это опасно!
- Е-если тебе он нравится, можешь взять. Я сам всё расскажу Старшей сестре. (Леонард)
Принца Леонарда это несколько отстранило.
Если Герой боится тебя, как я должен это воспринимать?
- Что ты будешь делать, Са-Сан? (Макото)
- Да, я возьму его себе. (Ая)
Молоток сжимается.
- Когда он принимает самый маленький размер, то это размер с аксессуар, и он становится легче. Когда вы не используете его в качестве оружия, пожалуйста, носите его с собой таким образом. (Леонард)
- Хорошо~. (Ая)
Ого, это очень удобно.
Но количество людей, которые могут использовать его, действительно, ограничено.
Очень хорошо, что Са-Сан он понравился.
◇◇
- Люси, ты в порядке? (Макото)
- Макото..? (Люси)
Са-сан и я пошли своими путями, и когда я подумал о том, чтобы пойти на магическую тренировку, я встретил Люси, которая бесцельно бродила.
Её одежда выглядела более растрепанной, чем обычно.
Не слишком ли она выставляет напоказ свои плечи?
- Я слышал, что ты использовала слишком много маны и у тебя закружилась голова. (Макото)
- Да... Я немного поспала. Теперь я в порядке. (Люси)
Она смотрит на меня широко раскрытыми глазами.
Она всё ещё полусонная.
- Тренируйся в меру. (Макото)
- Но ты же все время тренируешься, Макото. (Люси)
Она надувает щеки и стонет с "му-у-у".
- Я вернусь в свою комнату и буду тренироваться. Хочешь пойти со мной, Люси? (Макото)
Я всё равно хочу кое о чём поговорить с Люси.
- Комната Макото?! Х-хорошо, я пойду. (Люси)
Почему ты так удивляешься?
Это просто позаимствованная комната, понимаешь?
◇◇
- Люси, хочешь научиться какому-нибудь навыку, прежде чем приступить к тренировке? (Макото)
- Э-э, а что? (Люси)
- В тот раз, когда появился Запретный Монстр, все маги оказались бессильны, верно? Если ты научишься такому навыку, как Спокойствие Духа, то я думаю, что это будет полезно в следующий раз, когда мы будем сражаться с таким же монстром. (Макото)
Или, скорее, это не что-то, что ограничивает только Люси; маги королевства и искатели приключений тоже должны уметь это.
Я должен посоветоваться об этом с принцессой Софией или принцем Леонардом.
- Макото... Спокойствие Духа - это редкий Навык, ты знал? (Люси)
- Э-э? (Макото)
Серьёзно?
- Существует множество Навыков стабилизации сознания, но твой навык - один из лучших. Если бы мне нужно было научиться чему-то одному, то это был бы Навык Спокойствия. (Люси)
- Понятно, значит, есть разнообразие. Кроме того, я использую [Спокойствие Духа] весь день, но я чувствую, что моя концентрация не падает. (Макото)
- ...Ты пользуешься им целый день? (Люси)
Она посмотрела на меня так, словно я сошел с ума.
- Я думаю, что это имеет тот же эффект, что и Навык [Концентрация]... Понятно, так что, возможно, использование Навыков во время тренировки будет более эффективным? (Люси)
- Я не придал этому особого значения, но, возможно, так оно и есть. (Макото)
Я просто использовал этот навык, чтобы сдержать свое беспокойство из-за того, что мои одноклассники уходят один за другим во время пребывания в Храме Воды…
Может быть, это придало эффект, о котором я не знал.
- Да, но всё может быть так, как ты говоришь, Макото. Я тренировала свою магию односторонне, но было бы лучше, если бы я сначала изучила Навыки [Спокойствие] и [Концентрации]! Спасибо, Макото. (Люси)
- Без проблем. (Макото)
Таким образом, в следующий раз, когда Запретный Монстр нападёт на нас, я смогу сражаться вместе с Люси.
Са-сан тоже обзавелась оружием.
Да, похоже, мы многое можем сделать.
- Тогда давай тренироваться. (Макото)
- Ладно! (Люси)
◇◇
- ...хр-р-р. (Люси)
- Она заснула, хах. (Макото)
Какое-то время мы старались изо всех сил, но, может быть, тренировка Навыков делает тебя сонным?
Люси заснула в моей постели. Я накрыл её одеялом и дал ей спокойно уснуть.
В конце концов, мне было бы неприятно будить её.
Люси, кажется, спит спокойно.
Я чувствовал, что у меня будет странное настроение, если я буду продолжать смотреть на её спящее лицо, поэтому я вернулся к своим тренировкам.
- Господа Духи, Господа Духи. (Макото)
Я деактивировал Спокойствие Духа и использовал Магию Духов.
...Фу-фу!
Я снова услышал голос.
Неужели это оно?
Это голос Духов?
Неужели моя Магию Духов эволюционировала?
Да... Не могу сказать…
Мы находимся в комнате, поэтому я не могу использовать масштабную магию.
...Я хочу спать.
И в какой-то момент я тоже заснул в своей постели.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 78: Такатсуки Макото разговаривает с Полудемоном
Я открыл глаза, услышав голос, доносившийся из-за двери.
- Доброе утро, Ая.
- Доброе утро, принцесса София, принц Леонард, у вас какое-то дело к Такатсуки? (Ая)
- Лео сказал, что хочет встретиться с Героем Макото, и был непреклонен. (София)
- Э-э, ты сказала, что тоже хочешь с ним встретиться, Старшая сестра. (Лео)
- ...Молчи, Лео. (София)
Ага, вы шумные.
- Такатсуки, ты проснулся? (Ая)
Тук-тук, в дверь постучались.
- ...Хн, я проснулся. (Макото)
Я потёр свои заспанные глаза и ответил.
Вчера я тренировался до самой ночи...
Дверь медленно открылась.
- Доброе утро, Такатсуки. Давай позавтракаем вмес... (Ая)
- Доброе утро. Сегодняшнее расписание... (София)
Вошедшие Са-сан и принцесса София широко раскрыли глаза и замерли.
Хм?
- Доброе утром всем. Что такое? (Макото)
Я поздоровался с ними, потягиваясь, но... ответа не последовало.
- Эй, Такатсуки... (Ая)
Са-сан сказала это прохладным голосом.
Неописуемый холодок пробежал у меня по спине.
Громко звенел Навык Обнаружения.
Э-э?
- Такатсуки Макото... (София)
Бормотание принцессы Софии похоже на ледяной дождь.
Это не было метафорой, температура в комнате буквально изменилась.
Навык Королевской Магии льда активировался..?
Д-да что же такое случилось?!
...На этот вопрос вскоре был дан ответ.
- Макото и Люси так хорошо ладят. Вы спите на одной кровати, да? Кстати, почему Люси не одета? (Лео)
Принц, у которого чистое сердце, спрашивает об этом с искренним любопытством.
Спасибо, что объяснили мне ситуацию, принц Леонард.
Кроме того, эта ситуация самая худшая!
Я смотрю в сторону, и Люси определенно спит рядом со мной.
Теперь, когда я думаю об этом, вчера она заснула в моей постели.
Завязки на плечах её обычного камзола были не на месте, и обнаженные плечи были видны, а её тело было накрыто одеялом.
А-а-а, на первый взгляд, кажется, что она голая.
Ох! Это плохо!
- Хм, понятно... После похода по магазинам со мной, вы двое прошлой ночью... (Ая)
Са-сан, почему ты увеличиваешь молоток, который получила вчера?!
Ты не должна направлять что-то подобное на своего одноклассника!
- ... В священной комнате Героя вы... Вот почему иномирцы мужчины - просто... (София)
Принцесса София состроила самые холодные глаза, какие я когда-либо видел, а вокруг летали ледяные Духи.
Духи были очень энергичны.
Понятно, это также называется "обмен эмоциями" с Духами.
Подождите, сейчас не время для восхищения!
(Немедленно объяснись. Ты находишься на пути к Плохому Концу.) (Ноа)
Остроумно подметила Ноа.
- П-подождите, пожалуйста! (Макото)
Каким-то образом мне удалось объяснить им обеим, чтобы они поняли.
◇◇
- И-извините. Я заснула в комнате Макото... (Люси)
Люси угрюмо извинилась.
- Ничего, я не возражаю. (Макото)
Недоразумение благополучно разрешилось.
- А-а-ах, как мило. Сегодня я должна спать в комнате Такатсуки. (Ая)
- Звучит весело! Могу я тоже прийти поиграть? (Лео)
- Меня это устраивает, но я буду тренироваться, хорошо? (Макото)
Похоже, Са-сан и принц Леонард придут повеселиться в мою комнату.
Я, действительно, не имею ничего против.
Я заметил чей-то пристальный взгляд и повернулся в ту сторону.
- Вы тоже придёте развлечься, Принцесса София? (Макото)
- ?! Ч-что вы такое говорите?! (София)
Меня отругали.
Хм-м, я думал, это будет хороший шанс, чтобы поладить с ней лучше.
- ...Герой Макото, мне надо кое о чём поговорить с вами, поэтому приходите ко мне сегодня вечером. (София)
Принцесса София повернула голову ко мне и сказала это.
- Эй, в какие магазины мы пойдём сегодня? (Ая)
- Э-э-э? Разве сейчас не моя очередь? (Люси)
- Макото! Давай вместе потренируемся в магии! (Лео)
Вы, ребята, очень энергичны.
В конце концов, я потренировался с принцем Леонардом в магии, пошёл по магазинам с Люси и выпил чаю с Са-сан.
Что ж, это был довольно насыщенный день.
◇◇
Вечером того же дня.
Я был в подземной тюрьме замка Розес.
Это место, где преступники, совершившие гнусные грехи, заключены в священный барьер, из которого они не могут сбежать... очевидно.
Меня привела сюда Принцесса София, и я оказался перед одной из камер, в которой находился человек.
На нем были крепкие железные кандалы, соединенные толстыми цепями.
Э-э? У меня такое чувство, что я видел его раньше...
- Это лидер группы, которая ответственна за то бедствие с монстрами. (София)
- О-ох... (Макото)
Я внимательно посмотрел в его лицо.
Я разговаривал с ним недолго, но это определённо он.
- Кто... ты такой?
Человек в камере смотрит на нас мутными глазами.
- Он Герой Водной страны. Он тот, кто победил монстра, которого вы выпустили. (София)
Вместо меня ответила принцесса София.
- ...Это сопляк? Черт возьми, значит, пробуждение не удалось..?
- Пробуждение? (Макото)
Слово, значения которого я не знал, вырвалось наружу.
- Гигант обернулся Запретным Монстром. Он победил Запретного Гиганта.(София)
- …
Мужчина ничего не сказал и только с ненавистью посмотрел на нас.
А-а-а, так становление Запретным Монстром называется пробуждением?
И вот я заговорил о том, что меня беспокоило.
- Ты, ты товарищ того клоуна, который работает в цирковой труппе, верно? (Макото)
Этот человек - тот самый человек, который говорил со мной, когда я трансформировался в клоуна за день до того, как монстры взбесились.
- ...О чём ты говоришь? Я понятия не имею.
Мужчина ответил бесстрастно.
Ну, конечно, он не ответит честно.
- Герой Макото, ты знаком с этим Полудемоном из Змеиной Церкви? (София)
- В то время, когда я был рядом с палаткой цирковой труппы и видел его. Вместе с подозрительным человеком в клоунском наряде... Что еще за Змеиная Церковь? (Макото)
Я скрывал тот факт, что бродил по ночам, используя Навык Трансформации.
Полудемон... хм-м.
Фуджи сказал, что на этот раз инцидент был вызван Полудемоном.
Но Змеиная Церковь - это новый термин.
- ...
Мужчина ничего не ответил.
- Мы подтвердили, что Змеиная Церковь, за которой следуют Полудемоны, была организатором, который дергал за ниточки в той чудовищной катастрофе. Он проник в столицу Хоруна и ждал этого момента. Этот клоун, скорее всего, был руководителем той церкви. Мы преследуем этого человека. Вот что исследовал ваш друг-купец Фудживара. (София)
- Вот это Фуджи. (Макото)
Образцовая работа.
Когда прозвучало имя Фуджи, лицо мужчины исказилось.
- Чёрт! Что с этим человеком! Легко нашёл наше укрытие, а мы потратили больше 10 лет на его постройку!
*Панг!*
Мужчина ударил кулаком по железным прутьям клетки.
Заняло больше 10 лет...
Так это был план, который растянулся на такое долгое время.
Однако то, что они сделали, - это террористический акт.
Похоже, благодаря Фуджи террористическая группа была арестована.
- Тот, за кем следует Змеиная Церковь, - это Бог-Король Демонов Тифон. Кроме того, говорят, что тот, кто основал Змеиную церковь, 1000 лет назад был Великим Повелителем Демонов. (София)
Объяснила принцесса София.
- Великий Повелитель Демонов, говоришь?! Не называйте этого великого человека таким нелепым титулом! Этот человек - тот, кто поведёт нас, Полудемонов, Пророк! Эта великая личность совершит чудесное возрождение и принесет смерть вам, проклятые люди!
Кричит мужчина с налитыми кровью глазами.
Он оскорбил нас голосом, в котором смешались ненависть и безумие.
Это немного пугает.
- Ухм, кстати говоря, принцесса София, почему вы привели меня сюда? (Макото)
- Теперь ты стал Героем. Монстры не единственные твои враги. (София)
Принцесса София печально смотрит на меня.
- Говорят, что многие из Полудемонов находятся в падшей стране Рафлоэйг, но есть и такие, кто проживает в других странах. Было бы хорошо, если бы они жили нормальной жизнью, но есть такие, кто угрожают нашему миру, как он. Пожалуйста, запомните это. (София)
- Хм-м, понятно... (Макото)
Так что это не просто победа над Повелителями Демонов.
Сложность возрастает.
- Было бы хорошо, если бы они просто жили нормальной жизнью?! Вы, ублюдки, вынюхиваете нас, Полудемонов, которые мирно живут, подвергаете остракизму и убиваете нас! (П.П, остракизм - изгнание, ссылка.)
Человек схватился за железные прутья и, не обращая внимания кандалы, прокричал это.
- Это в прошлом. Нынешняя страна Воды Розес не преследует Полудемонов и не дискриминирует их... В целом. (София)
Её лицо, как всегда, ничего не выражал, но голос её звучал всё тише и тише.
Так было в прошлом, хм... или, может быть, дискриминация все еще продолжается в других странах даже сейчас.
Ну, даже если страна говорит вам не подвергать кого-то дискриминации, это не совсем то, что люди будут делать.
- Смотри сюда... бессмысленно меня сдерживать. Наша Церковь большая. Считайте, что ваша мирная жизнь закончена.
Мужчина выплевывает ругательства, но принцесса София говорит спокойно:
- Мы уже знаем, что ваша следующая цель - столица Страны Солнца. Мы уже связались с ними. (София)
Мужчина на секунду сделал потрясенное выражение лица.
- Но откуда у вас такая информация?..
- Тебе незачем это знать. Пойдем, Герой Макото. (София)
Принцесса София и я покинули подземную темницу.
◇◇
- Мне жаль, Герой Макото. Я думаю, что это была не очень приятная встреча, но, учитывая ваше положение, я подумала, что будет лучше, если вы встретитесь с ним лично. (София)
Принцесса София говорит это извиняющимся тоном.
- Нет, я этого не знал, поэтому многому научился. (Макото)
Я, действительно, ничего не знал.
В этом мире много чего происходит.
Это давит на меня.
В книгах Храма Воды не было такой мрачной истории.
- Полудемоны - тоже несчастный народ... после поражения Великого Повелителя Демонов их преследовали на Западном континенте, и они не смогли жить в суровых условиях северного континента... В результате они стали бродячей расой без страны, дискриминируемой в течение 1000 лет. (София)
- Почему у них не может быть страны на северном континенте? (Макото)
- На полудемонов смотрят сверху вниз и чистокровные демоны. Их называют грязнокровками. (София)
- Хм-м... Понятно. (Макото)
Их ненавидят и демоны, и люди.
Какая трудная жизнь.
- То, что стало опорой в их сердцах, было религией Злого Бога. (София)
- Э-э? Злого Бога? (Макото)
Я был в шоке.
(Пишется по-другому. Пишется как Бог Змей, а читается как Бог Зла.) (Ноа)
А-ах, вот оно как.
Спасибо, Ноа.
Это заставило меня нервничать.
- Что-то случилось? (София)
- Н-нет, ничего. Значит, полудемоны верят в Бога Змей. (Макото)
- Змеиный Бог - это другое имя Короля Демонов, Тифона. В легендах говорится, что Великий Повелитель Демонов был Апостолом Тифона. Благодаря этому религия получила распространение. (София)
- Понятно, так вот какая история. (Макото)
Я должен упорядочить информацию…
Возможно, я не смогу запомнить всё это сразу.
- Кстати, это правда, что целью нападения является столица Страны Солнца? (Макото)
- Очевидно, на базе их церкви были документы, касающиеся их планов. Точных подробностей об этом не было, но были следы того, что они исследовали столицу Страны Солнца... (София)
- ...Понятно. (Макото)
Для человека, который собирается отправиться туда, это опасная информация.
- Страна Воды обеспечит вам как можно большую защиту. (София)
- Н-нет, есть ещё принц Леонард, так что можно обойтись и без защиты. (Макото)
Или, скорее, не будет ли принцесса София в большей опасности?
Иметь принцессу в качестве мишени террористов - довольно распространенная ситуация.
Во всяком случае, расовые и религиозные проблемы глубоко укоренились в любом мире.
Я последователь Бога, о котором не могу рассказать другим, так что, возможно, я не в лучшем положении, чтобы высказать свое мнение.
Теперь, когда я думаю об этом, я должен спросить это просто для подтверждения.
- В стране Воды вера в кого-либо, помимо Богини Воды, запрещена? (Макото)
Я слышал это от Ноа.
- Нет, вероисповедание свободное. (София)
- Э-э? (Макото)
Подождите, Ноа? Вы говорили мне совсем другое!
- В стране Воды много искателей приключений и путешественников, так что, если бы мы ограничили религию, люди больше не приходили бы сюда. Однако распространение религии, отличной от богини воды Эйр, запрещено. Если вас застанут за этим занятием, вы будете изгнаны, а когда это делается с недобрыми намерениями... Вас будет ждать суровое наказание. (София)
- ...Понятно. (Макото)
Иметь свою собственную веру - это свобода, но привлекать в неё других запрещено.
Тогда было бы противозаконно увеличивать число последователей Ноа.
Я рад, что подтвердил это.
- Если я правильно помню, вы говорили, что верите в Бога, отличного от шести Великих Богинь, верно? (София)
- Да, это второстепенная Богиня... (Макото)
Когда меня провозгласили Героем, они посоветовали мне сменить религию, но я сказал им, что верю в другого Бога, и отказался.
- Если бы вы обратились к богине воды Эйр, я могла бы попросить её дать вам самую лучшую Божественную Защиту, какую только можно обеспечить... Но это было бы оскорблением вашей веры, верно? Пожалуйста, не обращайте на это внимания. (София)
Она очень старательна.
Это бы обернулось проблемами для меня, если бы меня заставили сменить веру, так что это здорово.
- Кстати... (София)
Принцесса София сменила тему.
- По всей видимости, Лео придёт к вам в комнату сегодня вечером. Простите за неудобства. (София)
- Меня это не беспокоит. В любом случае, мы будем только тренироваться в магии. (Макото)
- Вы, действительно, очень трудолюбивый человек. Ваши друзья, пребывавшие в Стране Воды, лишь бесцельно шатались тут и там. (София)
Сказала принцесса София, смеясь.
- Ха-ха... В конце концов, они сильны и без тренировок. (Макото)
Я с ностальгией вспомнил своих одноклассников Окада и Китаяму... погодите, не совсем.
Где они и что делают?
Может быть, они гоняются за женщинами в какой-то другой стране?
- Интересно. Я не думаю, что эти ребята смогли бы победить Запретного Монстра. (София)
- Как грубо. В любом случае, я слаб, поэтому мне приходится тренироваться каждый день, - отвечаю я ей, смеясь.
- ...Хм, я не могу позволить Лео задерживаться слишком долго, так что я приду забрать его, хорошо? (София)
Робко спрашивает Принцесса София.
Впрочем, я не возражаю, если он задержится надолго. Она, действительно, очень беспокоится о нем.
- Вам не о чем беспокоиться. В таком случае, как насчёт вас, принцесса София? Я хотел бы услышать более подробно об этой Змеиной Церкви и плане Северной экспедиции. (Макото)
- ?! П-поняла. Тогда я так и сделаю! (София)
Она отвечает решительно.
Может, я немного переусердствовал?
Теперь, когда я думаю об этом, когда сама принцесса объясняет мне эти вещи, мне кажется, это немного грубо с моей стороны.
- Тогда давайте встретимся позже. (София)
Принцесса София изящно кланяется и уходит легкими шагами.
Ну что ж, тогда все в порядке.
Мы поладим лучше, если будем много разговаривать... наверное.
◇◇
А потом, в эти несколько дней…
В полдень мы собирали снаряжение Люси и Са-Сан, тренировались с принцем Леонардом и стариком рыцарем-хранителем, а ночью тренировались сами, а потом меня учила всему о мире принцесса София, которая приходила в гости.
А потом, в один прекрасный день…
- Извини, что заставил тебя ждать. (Фудживара)
Фуджи вернулся в столицу Хорун.
- Извините за ожидание~. (Нина)
- Простите, что так долго. (Крис)
Вместе с Ниной и Крис.
- Нет-нет, у нас тут тоже было много всего. (Макото)
Нам удалось раздобыть достаточно вещей и снаряжения для всех.
Моё снаряжение? Моей физической силы было недостаточно, поэтому все мощное магическое снаряжение перевалило за мой предел веса…
Меня это вполне устраивает! У меня есть Магия Духов, знаете ли!
- Фуджи, ты немного разобрался со своей работой? (Макото)
- Да,теперь все в порядке. Оставшуюся работу я поручил сотрудникам магазина. (Фудживара)
Затем, несмотря на то, что график был немного изменен, мы собираемся вернуться к нашим первоначальным планам.
- Такки, ты собираешься в столицу Солнечной Страны, Симфонию? (Фудзивара)
- Да, пошли. (Макото)
В столицу самой большой страны континента - Королевства Хайленд.
В то место, которое считается центром этого мира.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 79: Такатсуки Макото прибывает в Страну Солнца
- Знаете, я с нетерпением жду возможности поработать со всеми вами. (Леонард)
Принц Леонард вежливо приветствует нас.
- Я тоже, принц Леонард. (Фуджи)
Бодро отвечает Фуджи.
Мы находимся на летающем корабле Фуджи, Святом Каноне.
Я уже несколько раз садился на него, так что я уже привык путешествовать на этом корабле.
Но на этот раз воздух немного другой.
- Для меня большая честь, что вам удалось прийти... (Крис)
- Ступайте осторожно... (Нина)
Невесты владельца корабля, Крис и Нина, унижались перед кем-то.
Этот человек - это…
- Не нужно напоминать мне.
Обладательница этого прекрасного голоса - первая принцесса этой страны, Оракул Богини Воды София.
Почему она здесь?
Вчера вечером…
- Принцесса София, мы направляемся в страну Солнца на летающем корабле Фуджи. Хотите полететь вместе с нами? (Макото)
Но, если я правильно помню, у всех членов королевской семьи есть Летающие Корабли, поэтому я подумал, что мы, скорее всего, полетим отдельно.
Я просто пригласил её на всякий случай.
- Мы отправимся вместе. (София)
- Э-э? (Макото)
- Я займусь приготовлениями. Не прощу вам, если бросите меня, ясно? (София)
Сказав это, принцесса София вернулась в свою комнату.
Э-э? Неужели она не откажется?
Да, это моя вина.
Простите, Крис, Нина.
На палубе корабля, которая всегда была просторной, выстроилось много рыцарей.
Тот, кто ведет их, - это рыцарь-хранитель, который вернулся к своим обязанностям.
Их миссия, конечно, охранять принцессу Софию и принца Леонарда.
Они всегда стоят с прямой спиной? Это, должно быть, тяжело.
Я облокотился на поручни Летающего Корабля, наблюдая, как столица Хорун становится всё меньше.
Залитый солнечным светом, замок Розес был прекрасен.
Когда я только прибыл, то собирался сразу же уехать, но теперь мне не хочется уезжать.
- Макото, этот летающий корабль очень быстр. Гораздо быстрее, чем у королевской семьи! (Леонард)
Тем, кто заговорил со мной, был принц Леонард.
Он отправился не в своём обычном королевском наряде, а в слегка грубой дорожной одежде.
Но даже так он все ещё обладал элегантностью, которую невозможно было скрыть.
Это живописно.
Затем я спросил его о чём-то, что меня беспокоило.
- Принц Леонард, вы двое пришли к нам после того, как я стал Героем, верно? (Макото)
- Да. Одна из задач - объявить другим крупным странам, что родился новый Герой. Кроме того, рассказать им об опасности Полудемонов и Змеиной Церкви. Информация уже была отправлена с помощью магии передачи, но говорить о мелких деталях лучше лично, и это облегчает переговоры. (Леонард)
- Хм, понятно. (Макото)
Как политично.
Здесь принц Леонард понижает голос.
- Просто я чувствую, что цель Старшей сестры состоит в том, чтобы уничтожить тот самый слух. (Леонард)
- Тот самый слух? (Макото)
- Ходит слух, что Герой Света и Старшая сестра находятся в скрытых отношениях. (Леонард)
- А-а, вот оно что. (Макото)
Я слышал об этом от Фуджи.
Я помню, он сказал что-то вроде: "Возле тебя вертятся принцессы двух стран?! Какой невероятный ублюдок!".
- И что же на самом деле? (Макото)
- У них вообще нет никаких отношений. Это был всего лишь слух, который Мама распространила, чтобы отомстить стране Солнца. Похоже, она чувствовала себя униженной из-за того, что Герой Света был отнят у нас... Это была настоящая боль для Старшей сестры. (Леонард)
- Жестоко. (Макото)
Ссоры между странами.
Тут принц Леонард улыбается.
- Теперь в стране Воды Макото - Герой, так что Старшая сестра теперь более спокойна. (Леонард)
- Я Герой-новичок. Не знаю, оправдаю ли я ваши ожидания. (Макото)
Было бы тревожно, если бы вы ожидали, что я одолею Запретного Дракона одним ударом, как Сакурай.
- Лео, о чём это вы говорите? (София)
Ох, говорили о принцессе.
- Нет, ни о чем.
- Ветер очень приятный.
Мы вдвоем отыгрались.
- ...Вот оно как. Кстати, Герой Макото, вы помните, что я говорила вам вчера о Стране солнца? (София)
Принцесса София научила меня многому об
этом мире.
Вчера она рассказала мне о Стране Солнца.
- Хм, о четырех Великих Аристократах, которым нельзя бросать вызов? (Макото)
Я ищу воспоминания об учении принцессы Софии.
Если я правильно помню, они являлись таковыми:
- Семья Роуландов на Востоке.
- Семья Уайт на Западе
- Семья Белизе на Юге.
- Семья Валентайн на Севере.
Считая тех четверых с королевской семьей Хайленда, они называются Пятью Священными.
Страна Солнца вращается вокруг пяти священных дворян в качестве центра.
- Королевская семья Хайленда сама собой разумеется, но остальные четыре благородных дома - это дворяне, у которых больше имущества и военной мощи, чем у королевской семьи Розес. (София)
- ...Серьёзно? (Макото)
Страна Солнца впечатляет.
Если мы используем простую математику, это будет означать, что у них, по крайней мере, в 5 раз больше национальной мощи, чем у страны Воды.
- ...Страна Воды в основном рассматривается как вассальное государство страны Солнца. (Леонард)
Леонард слабо стонет.
- Лео, и что нам делать, если именно у тебя такой менталитет? Мы просто должны показать им, что мы имеем. (София)
Принцесса София не нарушает своей решительной позиции.
Мне интересно почему...
Я чувствую легкую грусть, как будто они были слабой страной, страдающей от дипломатического стресса…
Возможно, быть Героем Водной страны, на самом деле, сопряжено с немалыми трудностями?
(Ты только сейчас заметил, Макото?) (Ноа)
Вы знали, Ноа?
(В любом случае, ты бы выбрал тот путь, который с сопряжен с наибольшими трудностями, так что разве исход не был бы тем же самым?) (Ноа)
Ну, да.
(Более того, ты бы очень рассердился, если бы я рассказала тебе спойлеры.) (Ноа)
...Она знает.
Это правда, что смотреть на Руководства по стратегии и Википедию перед игрой - это то, что я ненавижу больше всего.
Тогда, я думаю, всё должно быть в порядке.
- Герой Макото, в чём дело? (София)
- Нет, ни в чем... (Макото)
- Не волнуйтесь, всё будет хорошо. (София)
Говорит мне принцесса София, как бы говоря сама с собой.
Я хочу услышать больше подробностей об этом, но было бы трудно спросить об этом принцессу.
Я должен попросить кого-нибудь другого рассказать мне об этом позже.
◇◇
Примерно через полдня после вылета из Хоруна.
- Хорошая работа, Старик. (Макото)
Я дал ему напиток, который принёс из корабельной столовой.
- О, Герой. Спасибо, но сейчас я на службе.
Старательный старик отказывается.
- А вот и вы, ребята. Хорошая работа~. (Люси)
- Они очень холодные~. (Ая)
Люси и Са-сан тоже помогали, мы раздавали напитки рыцарям.
Эти напитки были от Фуджи, сказавшего, что они, должно быть, устали от постоянного дежурства.
Он, действительно, очень внимателен.
- Возьми, принцесса София сказала, что можно немного расслабиться. (Макото)
- Ух... Тогда прими мою благодарность.
Старик принимает напиток.
- Э-это, кажется, алкоголь?!
- Да, ваше здоровье. (Макото)
- О-ой! Я же на службе...
- Да всё нормально. (Макото)
Я прислоняюсь к стене и потягиваю свой жидкий фруктовый коктейль.
- Кстати, я хочу тебя кое о чем спросить. (Макото)
- ...В чём дело?
Похоже, старик сдался и решил поучаствовать в попойке.
- В полдень я услышал от принца Леонарда, что страна воды в основном похожа на вассальное государство Солнечной страны. Это правда? (Макото)
- ...Это...
Лицо старика мрачнеет.
- Военная мощь страны воды слаба. Покорение Запретного Дракона Лабиринта в тот раз и восстание, вызванное Полудемонами в прошлом, было бы невозможно подавить без силы страны Солнца... Мы, жители страны Воды, полагаемся на них, когда дело касается военной области.
- Понимаю. (Макото)
- Армия нашей страны составляет самое большее около 30 000 человек. У нас был только принц Леонард в качестве Героя... Но сейчас у нас есть вы, Макото. По сравнению с этим, страна Солнца имеет более 300 000 солдат и 5 Героев.
Какая ужасная разница!
Такое чувство, что разница между мной и моими одноклассниками... Ах, разница была намного хуже.
- Эй, о чём вы говорите? (Ая)
- Макото, мы закончили раздавать напитки~. (Люси)
Пришли Люси и Са-сан.
- Мы говорили о том, что в этом мире есть верхушка для верхушки. (Макото)
- ?
Са-сан и Люси наклоняют головы.
Сакурай и принцесса Ноэль являются вершинами такого рода гигантской сверхдержавы?
Это безумие.
Некоторое время спустя я слушаю жалобы старика.
О том, что принцесса София была больше похожа на ангела, когда была ребенком.
О том, что тяжелая ответственность быть Героем - очень тяжкая ноша для слишком юного принца Леонарда.
Похоже, у старика тоже накопилось много стресса.
Я допил свой сладкий коктейль.
◇◇
Два дня спустя.
- Так это и есть Симофония, столица Страны Солнца. (Ая)
- Ух ты... это мой первый визит. (Люси)
Са-сан и Люси были возбуждены.
Как и я.
- И море тут близко. (Макото)
Столица страны Солнца находилась в непосредственной близости от устья большой реки, протекающей вдоль побережья континента.
Что-то вроде Манхэттена?
- Фуджи, что это? (Макото)
- Это статуя Спасителя Авеля. (Фуджи)
- Вау, она большая. (Макото)
Я увидел гигантскую статую, сделанную из известняка.
Он стоит на вершине высокого пьедестала, и его фигура поднимает меч вверх правой рукой…
- Похоже на Статую Свободы. (Макото)
- Когда я увидел её в первый раз, я почувствовал то же самое. (Фуджи)
Фуджи и Са-сан были рядом со мной, так что это похоже на школьную поездку.
Я начинаю волноваться.
- Что все это значит?! Здесь находится принцесса София из страны Воды, понятно?!
Старик ссорился с привратниками.
- Но... из-за того, что опасный преступник сбежал, въезд в Королевство или выезд из него стали строже. Даже если вы из королевской семьи, мы не можем просто впустить вас без досмотра…
Я слышал, произошло что-то опасное.
- Фуджи, беглый преступник - Полудемон? (Макото)
Я помню разговор принцессы Софии о том, что их следующая цель - столица Солнечной страны.
- Хм-м... Давайте посмотрим. (Фуджи)
Фуджи пристально смотрит на привратников.
Похоже, он сейчас читает их мысли.
- Нет... Похоже, что тот, кто убежал, был Лунным Оракулом. (Фудзи)
- ...Э-э? (Макото)
Оракул - преступник?
- Разве я не говорил раньше? Оракул Лафроэйг - проклятый Оракул. Говорят, что это реинкарнация Ведьмы Бедствия, которая предала человечество 1000 лет назад. Я слышал, что Лунный Оракул этого поколения был покорен еще до возрождения Великого Повелителя Демонов, но... Похоже, она сбежала. (Фуджи)
<автор изменил Рафлоэйг на Лафроэйг>
- Их порабощают только потому, что в прошлой войне случилось что-то плохое? (Макото)
- Нынешний Лунный Оракул, очевидно, руководит преступниками Лафроэйга и Полудемонами. Рыцарям Солнца удалось справиться с этим. (Фудзи)
- Ух-х... Звучит опасно. (Макото)
Как босс мафии?
Это не имеет ко мне никакого отношения.
Когда все это было сделано и осмотр закончился, мы прошли через большие ворота.
- Вау, как много людей!
- Мы словно в Сибуя.
Са-сан, единственные, кто поймет, о чем ты, - это я и Фуджи.
Мы вышли на главную улицу, которая была переполнена людьми.
То, что мы могли видеть дальше, было двумя гигантскими зданиями, которые не вписывались в параллельный мир.
- То, что вы видите справа, - самое большое здание на континенте, замок Хайленд. (София)
Объяснила принцесса София.
Обычные дома состоят из двух этажей максимум.
Самые большие - из трех.
А сколько всего у замка Хайленд?
Это даже заставляет меня думать, что он соперничает с конструкциями нашего мира.
Число этажей грандиозно.
Несмотря на то, что он находится так далеко, этот замок был похож на лебедя, расправляющего крылья, и это было ошеломляющее зрелище.
Замок Розес был прекрасен, но замок Хайленд переполнен величием.
- То, что слева, - величественное святилище Святой Девы Анны. (Крис)
Крис продолжает.
Если бы мне пришлось сравнивать его с чем-то, то это был бы Храм Святого Семейства, который я видел по телевизору давным-давно.
Несколько башен, которые, кажется, могут пронзить небеса, и гигантское здание, похожее на церковь.
- Король Хайленда в замке, Папа в Великом святилище; эти двое - верхушки столицы. (Фуджи)
Фуджи складывает всё в уме.
Э-э? Две верхушки?
- Давай поговорим более подробно позже. Сначала отправимся в гостиницу, где мы остановимся сегодня. (Фуджи)
Фуджи стоит впереди и направляет всех.
- Все... мы... (София)
Принцесса София говорит с нами.
- Ах, извините. София и Леонард будут в первом округе, верно? (Фуджи)
- Да, вы ведь будете в третьем округе, правильно? (София)
Принцесса София и принц Леонард ведут своих охранников в другую сторону.
Похоже, мы остановимся в разных местах.
Мы приехали вместе, так что могли бы остановиться в одной гостинице.
- Такки, в столице Симфонии район, в котором вы остановитесь, определяется вашим социальным положением. (Фуджи)
Первый Район: Королевский.
Второй Район: Священные Профессии.
Третий Округ: Дворяне.
С четвертого по шестой округ: люди и простолюдины.
Седьмой и восьмой районы: Зверолюди, эльфы, гномы и полулюди.
Девятый округ: самый низкий по положению (бывшие преступники, мафиози и тому подобное).
Районы делятся таким образом.
- Ты стал дворянином, Фуджи, значит, ты в третьем округе, да? (Макото)
- Ну... так оно и есть. (Фуджи)
Город большой, но это просто удушье.
Такими темпами я предпочитаю страну Воды.
- Эй, смотри, смотри.
- Ух ты, тут целая куча магазинов.
Люси и Са-сан собирались пройтись по магазинам.
- Фуджи, мы только что вышли из ворот. В какой район мы попали? (Макото)
Шестой. Чем ближе вы подходите к замку, тем выше положение жителей. (Фуджи)
- Хм-м. (Макото)
Тогда седьмой и ниже находятся еще дальше от замка.
Где же он?
Главная улица тянется от ворот к замку.
Её строение похоже на строение Розеса.
Но она не идет прямо к замку. В середине видны гигантские ворота.
Они что, разделяют каждый район?
Я иду по главной улице вместе со всеми.
После Маккарена, Хоруна, Симфония - это...
- Ой, извините. (Макото)
Это первый раз, когда я сталкиваюсь с толпой, которая настолько плотна, что мне кажется, будто я наступлю на кого-нибудь.
Интересно, какое тут население.
Просто... Что-то меня беспокоит
- Здесь мало эльфов и зверолюдей. (Ая)
Са-сан прошептала.
Да, в отличие от Маккарена и Хоруна, мы проходим мимо кучи людей и почти не видим других рас.
- Наверное, потому, что мы находимся в Шестом округе, который служит для простолюдинов. (Люси)
Раздраженно говорит Люси.
- Страна Солнца все-таки строга в своей системе социальной иерархии... (Нина)
Нина-Сан тоже, кажется, чувствует себя здесь стесненной.
- Нина, тебе не о чем беспокоиться. Выпрямись и иди гордо. (Крис)
Крис бьёт по спине Нины.
- Такки, давай сначала зайдем в гостиницу. (Фуджи)
Говорит Фуджи с трудно поддающимся описанию лицом.
- Да, это была долгая поездка, так что давай отдохнем в гостинице. (Макото)
Эта страна оставляет чувство, словно в ней многое происходит.
Размышляя об этом, мы миновали первые городские ворота и двинулись в следующий район…

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 80: Такатсуки Макото направляется в замок Хайленда
- Какая хорошая ванна.
- Да, большие ванны - это хорошо.
Мы с Фуджи пришли в большую баню гостиницы.
Конечно, мужские и женские разделены, поэтому Люси и Са-сан здесь нет.
- Значит, в стране Солнца тоже есть общие ванны. (Макото)
- Нет, культура совместного принятия ванны - это не культура Солнечной страны. Насколько я знаю, это единственная гостиница с большой баней. (Фуджи)
Как и ожидалось от Фуджи.
Он знает хорошие места.
- Ух ты, это потрясающе! Значит, люди из других миров все ходят в большую баню, ха!
И затем принц Леонард, который должен был отправиться в первый округ, почему-то оказался здесь.
Похоже, что принцесса София отправилась в замок Хайленд, как только приехала.
Какая трудолюбивая принцесса.
И так, как ему нечего было делать в этот период времени, он пришел сюда, чтобы поиграть с нами.
Кстати, мы тоже пригласили стражников войти, но они сказали: "Идти в баню вместе с принцем?! Нелепо!" - и отказались.
- Макото, Фудживара, давайте завтра отправимся в замок Хайленд. Это будет первый раз для вас двоих, верно? (Леонард)
Принц Леонард скользит к нам в воде.
Пар и вода покрывают все ниже плеч, и из-за его лица и голоса он выглядит совершенно как девушка.
- Макото? (Леонард)
Он наклоняет голову и смотрит на меня... так близко!
Подождите! Принц Леонард - мужчина!
Я отвожу взгляд и смотрю на Фуджи, который сидит возле меня.
- …
Он смотрит чертовски сосредоточено.
Эй, эй, у тебя ведь скоро будет две жены, верно?
- Эй, Фуджи, Фуджи. (Макото)
- Ва?! Что я делал? (Фуджи)
Он реагирует на меня точно так же.
(Макото... разве мальчик не соблазняет тебя больше, чем я?) (Ноа)
Ноа, это возмутительное недоразумение.
- Принц Леонард, я рассчитываю на вас завтра, хорошо? Кстати, в отличие от Хоруна, в столице страны Солнца храм и замок разделены, верно? (Макото)
- Да, в отличие от Розеса, Хайленд - страна, где религия и политика разделены. (Леонард)
- Верно подмечено! Это связано с тем, как возникла эта страна! (Фуджи)
Фуджи начал говорить.
- Такки, ты знаешь о человеке, который создал страну Солнца? (Фуджи)
- Не смейся надо мной, Фуджи. (Макото)
Я уже столько раз слышал эту историю в Храме Воды, что у меня отваливались уши.
- Спаситель Авель, верно? (Макото)
Я знаю!
- Ну конечно! Но королевская семья Хайленда - это не родословная Спасителя Авеля. Ты знал об этом? (Фуджи)
- Э-э? (Макото)
А это что такое? Загадочный случай?
- После основания страны Солнца Спаситель Авель куда-то уехал. Поэтому первой правительницей Хайленда была Святая Дева Анна. (Леонард)
Ответил принц Леонард.
- Святая Дева, Анна... Оракул Солнца Анна, которая, как говорили, была одной из товарищей Спасителя Авеля? (Макото)
- Да. Кроме того, Святая Дева Анна была первым Папой Церкви Богини Солнца. (Леонард)
Каким-то образом всё усложнилось.
- Королевская семья Хайленда - потомки Святой Девы Анны. Церковь Богини Солнца наследовала пост Святой Девы Анны на протяжении многих поколений. (Леонард)
- Так вот почему в стране две верхушки в правлении, а? (Макото)
- Король Хайленда - вершина власти в стране, но он не может приказывать Папе Церкви богини. Они существуют совершенно отдельно. (Леонард)
- Говорят, что территория внутри храма Святой Девы Анны имеет другую юридическую силу. Такки, когда ты пойдешь туда из любопытства, пожалуйста, будь осторожен. (Фуджи)
Нет, я и близко не подойду.
Даже если я последователь Старой Богини (Злого Бога), зачем мне отправляться на святые земли самой сильной религии континента? Это слишком страшно.
- Ну, так оно и есть. Королевская семья Хайленда желает получить родословную Спасителя Авеля. (Леонард)
- Нет... Это невозможно. (Макото)
Это человек, живший 1000 лет назад.
- Совершенно верно. Но появился человек, который, как говорят, был реинкарнацией Спасителя Авеля. (Фуджи)
Э-э?
- Может ли это быть... (Макото)
- Герой Света, Сакурай. (Фуджи)
- Э-э-э... (Макото)
Даже если он пришел из параллельного мира, разве не странно говорить, что он является реинкарнацией героя этого мира?
- Когда разговоры о Герое Света, появившемся через 1000 лет, распространились по всей стране, все зашевелились. (Леонард)
Принц Леонард, казалось, вспоминал о том времени, его глаза смотрели вдаль.
Сакурай... Во что же это превратилось.
Мне немного жаль вас.
В конце концов, у него есть сильное чувство ответственности.
Вероятно, он пытается оправдать их ожидания.
- В тот момент, когда появился Герой Света, место номер один для престолонаследия Хайленда изменилось от первого принца ко второй дочери, принцессе Ноэль. (Леонард)
- ...Второй дочери? (Макото)
- Все-таки первая дочь короля Хайленда уже замужем. Кроме того, Сакурай, который, как говорят, является реинкарнацией Героя Света, вместе с Ноэль, которая, как говорят, является реинкарнацией солнечного Оракула, связаны - это то, чего хотят люди Солнечной страны. (Леонард)
Чтобы подражать легенде 1000-летней давности.
Это довольно тяжелая ответственность, которую ты несешь, Сакурай.
- Ему тоже пришлось нелегко. (Макото)
- Ага. (Фуджи)
Человек, который был в том же классе, что и мы, и был на одной ступени вместе с нами, теперь поднялся намного выше.
- У меня начинает кружиться голова. А теперь пошли отсюда. (Макото)
- Хочешь сегодня вечером выпить? (Фуджи)
- Звучит неплохо. (Макото)
- Могу я составить вам компанию? (Леонард)
- Конечно. Но никакого алкоголя. (Макото)
- Э-э-э, немного алкоголя вреда не принесет. (Леонард)
Нет.
Иначе принцесса София меня убьёт.
После этого мы устроили пир с Са-сан, Люси, Ниной и Крис, а принцесса София пришла поздно вечером с усталым выражением на лице.
Я пригласил её на чашку чая, но она ответила: "Мне тоже рано утром надо работать", и ушла.
Быть принцессой - это поистине адская работа.
◇◇
На следующий день.
Нас вёл принц Леонард, и мы прибыли в замок Хайленд.
У Фуджи были купеческие дела, поэтому со мной пошли только Люси и Са-сан.
Принцесса София, кажется, тоже приехала в замок, но она сейчас занимается своими делами где-то в другом месте.
Замок Хайленда, издали казавшийся величественным, вблизи казался еще более ошеломляющим.
Это простое каменное здание, но, вероятно, невозможно построить здание такого размера только из камня, поэтому они, должно быть, использовали силу магии, чтобы создать замок.
Вокруг замка патрулирует много рыцарей.
Гербы на их броне разнообразны.
- Тут много рыцарей. (Макото)
- Церемония инаугурации Героя Света, чтобы стать капитаном рыцарей Солнца, состоится в ближайшее время. Сейчас собираются рыцари Пяти Священных Дворян. (Леонард)
Пять Священных Дворян.
Королевская семья Хайленда, семья Роуленда, семья Уайт, семья Белиза, семья Валентайна; великая знать, которая контролирует Солнечную страну.
- Сакурай до сих пор не стал рыцарем-капитаном? (Макото)
Когда я уходил из Храма Воды, они говорили так, как будто он уже был рыцарем-капитаном.
- В конце концов, он обладатель того же Навыка Героя Света, что и легендарный Спаситель. Многие говорили, что для него естественно иметь такое же положение, как рыцарь-капитан, но были и такие, кто был непреклонен в своих возражениях. (Леонард)
Вот чему научил меня принц Леонард.
- Точнее говоря, семья Роуландов, которая поддерживала первого принца, и семья Уайт, которая поддерживала второго принца. (Люси)
Сказала мне Люси.
Так это общеизвестно..
- Кандидат в рыцари-капитаны, которым был Герой Сакурай, после совершения великого подвига, такого как победа над тремя Запретными Драконами, благополучно официально стал капитаном 7-го дивизиона рыцарей Солнца. (Леонард)
- Понятно. (Макото)
Впечатляет.
- Ты ведь тоже участвовал в покорении Запретного Дракона, так, Такатсуки?! - говорит Са-сан.
Когда я сказал это так, словно это не имело ко мне никакого отношения, она возразила.
- Да, но потом много чего случилось, и мне кажется, что это было очень давно. (Макото)
Выслушивание просьбы Злого Бога, становление назначенным Героем - такое чувство, что всё это произошло в далеком прошлом.
- Так легко отодвинуть прошлое о Запретных Монстрах... (Люси)
- Макото, это монстры, которые считаются естественными врагами человечества, знаете ли... (Леонард)
Недоверчиво сказали принц Леонард и Люси.
- Ах, насчет этого, принц Леонард, я хочу попросить вас об одном одолжении. (Макото)
- Да, в чём дело? (Леонард)
- Вы можете заставить всех рыцарей страны Воды обучиться Навыку Спокойствия? Запретные Монстры всегда используют статусные эффекты, такие как страх и очарование, так что это проблематично. Я думаю, что пока у них нет этого преимущества, возможно, они не будут такими сильными. (Макото)
В прошлом я дрался с ними всего два раза, но не думаю, что это плохой ход.
- Мнение человека, который сражался с этими монстрами, о контрмерах для аномальных статусных эффектов важно! Я сделаю это как можно скорее. (Леонард)
Принц Леонард - хороший и честный мальчик.
Через некоторое время…
Мы много путешествовали по замку Хайленда.
- Такатсуки, даже если ты теперь Герой, ты не должен открывать ящики комода произвольно, хорошо? (Ая)
- Э-э? (Макото)
Я знаю это, Са-сан.
Я не буду искать потайные ходы.
...Тц.
◇◇
Через некоторое время после исследование замка.
- Сасаки?! Неужели это ты, Сасаки? Это я, Такэда. Давно не виделись!
Молодой человек в рыцарском наряде внезапно заговорил с нами в коридоре замка.
Не со мной, а с Са-сан.
- Хм, Такэда? Давно не виделись. (Ая)
Это был наш бывший одноклассник Такэда.
Мы практически никогда не разговаривали друг с другом.
Значит, он был в стране Солнца.
Он был другом Са-сан?
- Ты ведь не была в Храме Воды, верно? Тебя перенесли в другое место? Боже, какое совпадение. В настоящее время я занимаю должность Верховного рыцаря замка Хайленд. У меня тоже есть своя комната. Хочешь поужинать со мной позже?
- ...Нет, сейчас я исследую замок вместе с Такатсуки. (Ая)
Са-сан мягко отказывается.
- Такатсуки? Ах, ты был тут? Давно не виделись.
- Да, очень давно. (Макото)
Он устремляет на меня ясный презрительный взгляд.
А-а-а, это возвращает меня к временам в Храме Воды.
- Сасаки, ты только недавно прибыла в Симфонию? Я знаю здесь хорошие магазины. Когда у тебя будет время?
- Нет... У меня уже есть планы на целый день. (Ая)
Такэда настойчиво приглашает её. Са-сан смотрит на меня.
При таком раскладе я должен был бы что-то сказать, а…
Может быть, он заметил, что мы разговариваем глазами, и сделал недовольное выражение.
- Эй, ты хорошо ладишь с Такатсуки, верно?
-Хм... я воссоединилась с Такатсуки в Кносском Лабиринте, где он спас меня. (Ая)
Говорит Са-сан с озабоченным выражением лица.
В следующее мгновение на лице Такэда появилось недоброе выражение.
- Эй, Сасаки. Ты знаешь, статус Такатсуки был настолько низок, что никто не захотел пригласить его в храме и он остался там до самого конца. Ты знала об этом?
С усмешкой объясняет он.
...Чертовски раздражает.
Мне больше не хочется быть любезным.
Или, скорее, почему ты вообще об этом знаешь? Это широко известно?
- Что с тобой, это правда, не так ли, Такатсуки? Не делай такое лицо. Я виноват, что сказал это в присутствии Сасаки.
Он вовсе не выглядел виноватым, когда хлопнул меня по плечу.
Выражение лица Са-сан слегка меняется на более грубое.
А потом ее лицо изменилось, как будто она о чем-то задумалась.
- Эй, Такэда, ты ведь рыцарь, верно? Значит ли это, что ты такой же, как Сакурай? (Ая)
Са-сан вдруг заговорила дружелюбно.
Хм?
- Нет-нет, у Сакурая серьёзно куча читерских навыков. Он особенный.
Такэда отвечает с горькой улыбкой.
- Понимаю. Кстати, Такатсуки в настоящее время является Героем страны Воды. Ты знал об этом? (Ая)
- ...А?
Такэда широко раскрыл рот и после этого громко расхохотался.
- Ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха! Сасаки, он лжет тебе! Такатсуки не может быть Героем!
- Макото - Герой нашей страны! Во имя Леонарда Эйр Розеса, уверяю вас! (Леонард)
- ...Э-э? Принц Леонард...?
Похоже, он знает в лицо принца Леонарда.
Лицо Такэды бледнеет.
Ну, если вы работаете в замке, вы должны иметь представление о лицах королевской семьи.
- Пожалуйста, позвольте мне отозвать мои грубые заявления!
- Хм, принц Леонард, я действительно не возражаю... (Макото)
- Мне очень жаль! Я забираю свои слова назад!
Он отказался от своих слов.
Что же ты будешь делать, когда отказался от своих слов?
- А-ах, м-моя вина, Такатсуки. Увидимся позже! Да, пока!
Такэда двигался взволнованно, уходя куда-то.
Говорил с нами своевольно и уходил своевольно.
Что за назойливый тип.
- Жалкий. (Ая)
Я слышал холодный шёпот Са-сан.
- Этот человек только что был из другого мира, как и ты, верно, Макото? Он был чем-то недоволен... (Люси)
Тихо говорит Люси.
- Ну, разве не будет прекрасным просто игнорировать его? (Макото)
Этот путь - путь, который я прошёл 1 год назад.
Я уже вырос из этого.
Такие люди не имеют никакого значения.
Это не имеет значения, но...
- Кстати, Са-сан. Ты ладила с этим парнем? (Макото)
Он говорил с ней довольно дружелюбно.
Может быть, они хорошо ладили в прошлом?
- ...Он несколько раз приглашал меня в караоке и всё такое, но я его терпеть не могу, поэтому не принимала ни одного его приглашения, понимаешь? (Ая)
- Понятно. (Макото)
- Э-э? Ты ревнуешь? (Ая)
Губы Айи растянулись в улыбке.
Ой, это её дразнящая поза.
- Нет, это не так. (Макото)
- Ясно. (Ая)
- Серьёзно. (Макото)
- Да, да. И правда в том, что..? (Ая)
Я немного ревновал.
- Подожди, ты близко, слишком близко. (Макото)
Не нужно так сильно приближаться к моему лицу, Са-сан.
У тебя безумно хорошее зрение (будучи монстром и всё такое).
- Сюда! Давайте пойдём дальше! Не флиртуйте в замке! (Люси)
Люси тянет меня за руку.
- Э-э-э, ещё немного~. (Ая)
Са-сан тянет меня в противоположную сторону.
Э-это Исекай-гарем?!
В любом случае, подумать только, что я встречусь с одноклассником в таком месте, как это.
Но страна Солнца - самая сильная страна континента, поэтому, если вы принимаете безопасную сторону, эта страна будет лучшей.
До тех пор, пока вы закрываете глаза на тот факт, что цена на товары является самой высокой в шести странах.
Здесь могут быть и другие одноклассники…
Было бы очень неприятно, если бы мы оказались втянуты в какую-нибудь историю с ними.
Мне тяжелее встречаться с одноклассниками, с которыми я не ладил, чем с монстрами... Я, действительно, думаю, что это довольно странно.
Ха-ах...
◇◇
Замок Хайленд гигантский, и мы не можем исследовать его за один день.
- Давайте немного отдохнем, прежде чем двинемся дальше. (Леонард)
Принц Леонард провел нас в заднюю часть замка.
Это было обширное место, которое было размером с 4 футбольных поля.
В этом месте много рыцарей, магов, жрецов и лучников, готовящихся к битве.
Сбоку от этого места выстроились магазины, которые, похоже, предназначались для еды.
- Это учебное поле рыцарского корпуса, но, если вы служите в армии, им можно пользоваться даже людям из других стран. Давайте перекусим вон там, в том магазине. (Леонард)
- А? Я из военных? (Макото)
Шокирующее открытие!
- Герой, назначенный Страной, находится на том же положении, что и генерал страны Воды. Но это не значит, что вы строго привязаны к военным делам. Это просто такая структура. (Леонард)
- Ты же знаешь, что на церемонии назначения этому было дано объяснение... Разве ты не слушал? (Люси)
Изумленно парирует Люси.
- Такатсуки, наверное, витал в облаках. (Ая)
Са-сан, не говори этого!
Честно говоря, моё возбуждение от того, что я стал героем, не дало мне услышать этого.
Мы прошли через шумную боковую площадку тренировочного поля и направились в район, где выстроились продуктовые магазины.
Когда мы огляделись вокруг, тут было много людей, имитирующих сражения с деревянными мечами и обучающихся атакующей магии.
И что меня больше всего интересовало, так это…
(Вокруг довольно много Водяных Духов.) (Макото)
В замке Розес было до отчаяния мало Духов.
Это потому, что замок Хайленд не функционирует как церковь?
Или это потому, что рядом есть море?
В любом случае, нет никаких недостатков в том, чтобы иметь поблизости столько Духов, которые мне очень нужны.
Пока я обдумывал это.
- Ой-ой-ой! И тут мне стало интересно, кто же это. Разве это не Мусорный Герой Страны Воды?! Что ты делаешь в замке Хайленда?!
Раздался звенящий в ушах голос.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 81: Такатсуки Макото сражается с Героем
- Что тут делает Мусорный Герой Страны Воды? М-м-м-м?
Я думал, что это было адресовано мне, но, похоже, это было не так.
Тот, кто стоял там, был рыцарем в золотых доспехах и с острым взглядом.
Золотистые волосы и ультрамариновые глаза.
Судя по роскошным украшениям его доспехов, он, скорее всего, человек довольно высокого положения.
И... обладает довольно ужасной личностью.
Или, скорее, он пахнет неприятностями.
- Эй-эй-эй, не молчи и скажи что-нибудь. Эй, ты, чертово отродье.
У этого парня слишком большое ЧСВ.
- Принц Леонард, кто он? (Макото)
Спрашиваю я принца Леонарда, который стоит, опустив голову вниз.
- ...Герой Молний Страны Солнца, Геральт. (Леонард)
- Э-э-э? Для тебя господин Геральт. Ты всего лишь Герой слабой страны и, я надеюсь, не думаешь, что мы находимся на одном уровне. (Геральт)
И вот этот сельский хулиган - Герой?
Отличается от Сакурая и принца Леонарда, мне кажется, или ему не хватает такта?
- Есть ли необходимость говорить так много? (Макото)
А пока я пытаюсь быть посредником в этом деле.
Герой Молний посмотрел на меня так, словно только что заговорил кусок дерьма.
- Да что с тобой? Мусор не разговаривает. (Геральт)
Он сказал это вслух!
- Такатсуки - Герой страны Воды! (Люси)
- Да будет тебе известно, он победил Запретного Монстра! (Ая)
Са-сан и Люси представили меня вместо меня же.
Мне самому было трудно сказать, что "я Герой", так всё нормально.
- Герой... Такатсуки... (Геральт)
Выражение лица мужчины стало опасным.
- Ты, ты Герой, пришедший из другого мира? (Геральт)
- Я Герой, которого назначили совсем недавно. (Макото)
Я дал безопасный ответ.
- Я тебя на куски порву. (Геральт)
Ты что, преступник?!
Ну, его внешность и манера говорить - это само определение преступника.
...Он, действительно, Герой, да?
- В чём дело? (Макото)
Мужчина ничего не ответил и просто бросил передо мной деревянный меч.
- Давай сразимся. Не волнуйся, я буду сдерживаться. (Геральт)
Он улыбается садистской улыбкой.
Да, у меня только плохое предчувствие.
- Макото, нельзя! Его хобби - причинять боль людям, которые не согласны с ним, и это - его способ совершить задуманное!!! (Леонард)
Прокричал принц Леонард.
Ну, я понял, в чём дело.
- Заткнись, Мусор. Когда я был в твоем возрасте, я уже охотился на более чем сотню монстров и драконов. Несмотря на то, что Запретные Монстры появились в подземелье в вашей собственной стране, ты был заперт в своём доме и дрожал от страха. Такого рода мусор должен держаться подальше от этого всего. (Геральт)
- Кх!.. (Леонард)
Принц Леонард задрожал от унижения.
Понятно.
Я думал, что если принц Леонард не ходит в подземелья, то это нормально, потому что он ребёнок, но в стране Солнца Герой 9-ти лет тоже должен работать.
Существуют ли в этой стране действующие стандартные законы? Я так не думаю.
- Эй, что ты сделаешь? Герои - это символ могущества этой страны. Только не говори мне, что ты откажешься. (Геральт)
Герой Молний провоцировал меня.
- Я также не против сразиться с этим похожим на проститутку магом или с этим плоским скандалистким сундуком. Может, эти девушки за твоей спиной сильнее, чем ты, Герой? (Геральт)
Что, ублюдок!?
Что ж, он прав.
Те двое, что у меня за спиной, сильнее.
Но меня бесит, что он так говорит о моих товарищах.
- Такатсуки, всё в порядке. Я буду сражаться с ним вместо тебя. (Ая)
Са-сан, должно быть, была рассержена этим, она была мотивирована.
- Эй, я могу сбросить Метеор на этого парня, верно? (Люси)
Даже Люси! Ах, на самом деле, она более вспыльчива, чем Са-сан.
- Ну-ну, подождите немного. Я просто должен сразиться с тобой, так? (Макото)
- Да, именно это я и говорил с самого начала, тупица. Нападай уже. Не стесняйся. (Геральт)
Интересно почему. Даже при том, что мы стоим в столице, которая является вершиной вершины этого континента... Разве культурный стандарт не низок?
Ах, он Герой и дворянин.
Неужели стандарты дворян такие низкие?
- Макото... мне очень жаль. Из-за меня... (Леонард)
- Что ты такое говоришь? Это он сумасшедший. (Макото)
- Он был... Первоначально типичным Героем Солнечной страны. Но с тех пор, как его положение было отнято Героем Света Сакураем, он ведёт себя так. Макото, пожалуйста, не заставляйте себя... (Леонард)
- А-а-а... Понятно... (Макото)
Значит, один из тех, кого подвинул Сакурай.
Жалкий.
Но еще более жалко вымещать злобу на маленьком ребенке.
Герой Молнии стоит в центре тренировочного поля и ждет, скрестив руки на груди.
...Хоть и нет никакой необходимости делать это в самом центре…
Окружающие солдаты говорят: "Что-что?" и смотрят прямо на нас.
Мда-а.
Я медленно направляюсь туда.
Честно говоря, я хочу вернуться.
- Герой Молний, Геральт Валентайн. (Геральт)
Мужчина представился, принимая стойку с деревянным мечом.
Ах, Валентайн, разве это не одна из благородных семей, против которой я не должен идти?
Один из пяти Священных Дворян Солнечной страны.
Я слышал, что их статус находится на том же уровне, что и у других королевских особ страны Солнца…
Причина, по которой он так легко грубил принцу Леонарду, была в этом, да…
Внимание какого же проблематичного человека мы привлекли.
- Ухм, Герой Водной страны, Такатсуки Макото... (Макото)
Представиться - это ведь здешний этикет, верно? Возможно.
Я не пользуюсь мечами, поэтому позаимствовал посох, который был поблизости.
- Маг, хм... Я удивлен, что ты называешь себя Героем. С такой-то мусорной маной. (Геральт)
Говорит он насмешливо.
Он уже говорил, что Са-сан и Люси сильнее.
Есть ли у него Навык Оценки, который позволяет ему знать, что у меня мало маны?
- Эй, я нападаю! (Геральт)
Даже не подав сигнала, чтобы начать, он внезапно бросился вперед.
О-он исчез?!
[Уклонение]!
Я едва уклоняюсь от атаки Геральта.
Мимо проносится резкий звук ветра, от которого у меня мурашки бегут по коже.
Э-этот парень... Он говорил, что будет сдерживаться?
- Что это за черепаший способ уклонения?! (Геральт)
- Га-хак! (Макото)
Мощный толчок задевает моё плечо. Меня пнули?!
Он нацелился на небольшой момент скованности, который наступает после использования Навыка Уклонения.
- Сейчас! Всё кончено! (Геральт)
Он собирался продолжить атаку, но...
(Магия Воды: [Водные Иглы].) (Макото)
- Тц! (Геральт)
Один из моих козырей, безмолвную ослепляющую магию, легко избежали.
Са-сан также избегала этого в прошлом, так что это не работает на людях с определенной разницей в уровнях, ха.
- Используешь мусорные атаки. (Геральт)
Черт возьми! Я не могу видеть большинство его атак.
Сейчас я должен сосредоточиться только на том, чтобы уклоняться от ударов меча и принимать все другие повреждения.
- Гух! (Макото)
Он еще раз прицелился, в то время как я использовал Уклонение.
На этот раз меня ударили в спину.
[Уклонение]! [Уклонение]! [Уклонение]!
- Какая морока! Просто упади на землю и уже молись о пощаде! Такой мусорный Герой, как ты, не должен называть себя Героем! (Геральт)
Говорит всё, что хочет!
Предполагается, что я избегаю его атак с помощью уклонения, но мои раны увеличиваются.
Несмотря на то, что это деревянный меч, он кажется таким острым, как будто меня порезали металлом.
Так вот что происходит, когда ты покрываешь его Аурой, а…
- Эй-эй, все закончится одним ударом меча. По крайней мере, сделай так, чтобы мне пришлось использовать свои Навыки Магии меча. (Геральт)
Этот ублюдок.
(Магия Воды: [Туман].) (Магия Воды: [Ледяные Иглы])
Я использую туман, чтобы блокировать его зрение, и стремлюсь ослепить его снова.
- Раздражает! (Геральт)
Герой кричит, создавая шторм, который сдувает все вокруг.
Это безумие!
- Ора! (Геральт)
Гх-х?!
- ?!
*Банг!*
Я получил удар, как будто взрыв произошел рядом со мной, и был отправлен в полёт.
Должно быть, у меня была порезана внутренняя часть рта, я чувствовал вкус своей крови.
Я как-то умудряюсь терпеть, не выпуская наружу все, что было у меня внутри.
Если я получу удар ещё раз, я чувствую, что моё сознание померкнет…
- Такатсуки!
- Макото!
- Макото!
Люси, Са-сан и принц Леонард подбежали ко мне.
- Ты, да остановись ты это уже! Макото - маг, ты понимаешь?! (Люси)
- Всё в порядке, Люси. Следующим его противником буду я. (Ая)
- Макото... Я тоже сражусь с ним. (Леонард)
Люси и Са-сан внезапно подняли голоса и встали между мной и Героем Молний.
Принц Леонард тоже в слезах.
- Фух, подождите, подождите немного, вы трое. Я всё ещё на ногах. (Макото)
Честно говоря, моё тело кричит... но я каким-то образом ухитряюсь стоять, покачиваясь.
- ...Ты... должно быть, идиот. (Геральт)
Герой Молний говорит мне, как будто смотрит на меня из глубины своего сердца.
- Ой... разве это не плохо?
- Геральт линчевал парня, которого он невзлюбил...
- Разве он не Герой из страны Воды? Это превратится в проблему...
- Кто-нибудь, позовите принцессу Ноэль.
- Мы уже давно отправили за ней человека.
Я слышал эти голоса вокруг.
Этот парень всегда делает такие вещи?..
Какой безнадежный парень.
- Эй, в чём дело? Нападайте на меня все сразу. Если я выиграю, то заберу этих двух женщин. (Геральт)
Герой Молний Геральт криво усмехается.
...Это Герой Солнечной Страны?
- Женщины, я буду хорошо обращаться с вами в своей постели. Это честь для вас. (Геральт)
- Да кто согласиться пойти с таким куском дерьма, как ты.
- Этот парень хуже всех.
Люси и Са-сан оскорбляют его.
- Я буду сражаться один. (Макото)
Я отталкиваю Са-сан и Люси и иду вперед.
- Не надо, Такатсуки! (Ая)
- Эй, давай сражаться вместе, Макото! (Люси)
- Всё в порядке. (Макото)
Я улыбаюсь тем двоим, которые вот-вот расплачутся, и иду вперед.
Я не в порядке.
Чтобы у моих товарищей были такие лица…
А-а-ах, честно говоря, у меня от этого сводит живот.
Даже несмотря на то, что я всё еще держу Спокойствие Духа на 50%...
- Такатсуки! Ты в порядке?!
- Герой Макото!
Кто-то пришёл.
Я терплю боль в своем теле и смотрю назад, и я вижу Сакурая и принцессу Софию.
Я показываю им такую неприглядную фигуру.
- Немедленно прекратите!
Краем глаза я замечаю суровое выражение лица принцессы Ноэль.
- ...Ноэль. (Геральт)
С горечью бормочет Геральт.
- Что ты делаешь? Он Герой страны Воды. Неужели ты думаешь, что такое можно простить?! (Ноэль)
- Заткнись. Держись подальше! (Геральт)
Ой-ой-ой, это впечатляет.
Принцесса Ноэль - номер один в наследии на престол страны Солнца. Она считается самым влиятельным человеком на Западном континенте.
Разве это можно простить?
...Нет, что еще важнее.
- Принцесса Ноэль, это матч, о котором мы с Геральтом договорились. Вы можете позволить нам довести его до конца? (Макото)
- Герой Макото! Что вы такое говорите?! (София)
Принцесса София редко так повышает голос.
- Такатсуки... (Сакурай)
У Сакурая встревоженное выражение лица.
Извините, что беспокою вас здесь.
- Герой страны Воды, Такатсуки, если станет опасно, я остановлю матч. (Ноэль)
Принцесса Ноэль серьёзно смотрит на меня.
- ...Да, это очень помогло бы. (Макото)
Я благодарен принцессе Ноэль, которая беспокоится обо мне.
А потом я снова смотрю на Героя Молний, который скрестил руки на груди.
- Герой Молний Геральт. С этого момента я буду использовать "определенную" магию, так что если вам удастся избежать её, вы победите. Как вам такое? (Макото)
- А? Это глупо. Если у тебя есть что-то подобное, используй это уже, мусор. Если я выиграю, то отрежу тебе руку. (Геральт)
Господи, неужели он это всерьез говорит?
- Я ему этого не позволю. Пожалуйста, не волнуйтесь. (Ноэль)
Сказала принцесса Ноэль.
Я чувствую себя так, как будто суперсадистский Герой передо мной серьезно отрезал бы руку, хотя…
- Тогда, пожалуйста, все отойдите. (Макото)
- Это глупо. Так чертовски глупо. Мощная магия требует времени для активации. Мне просто придется зарубить тебя, прежде чем ты сможешь её активировать. (Геральт)
Все присутствующие создают круг, окружающий нас.
...Хотя мне бы хотелось, чтобы они отошли немного подальше.
Ну, и так сойдет.
- Эй, делай это уже. С этой твоей мусорной маной. (Геральт)
- Тогда я приму твоё предложение. (Макото)
Я опустил Спокойствие Духа до 0%.
- Умри! (Геральт)
Геральт мгновенно сокращает дистанцию.
(Магия Воды: [Водяной Дракон].)
Прежде чем его меч достигает меня... Образуется гигантский столб воды, и я в его центре.
Тем, что очерчивало круг вокруг меня, была группа водяных драконов, плавающих вокруг тренировочного поля.
(Я позвал всех.)
(Давайте позовем еще кого-нибудь.)
(Ты ранен?)
(С тобой все в порядке?)
(Тебя ранил этот парень?)
(Он меня раздражает.)
(Давайте возьмем его.)
(Я помогу~.)
(Эй, давай поиграем.)
(Ура-а-а.)
(Нет, мы собираемся взять этого парня.)
(Давайте позовём еще больше.)
(Эй, с твоей рукой все в порядке?)
(Это выглядит болезненно.)
(Как жаль.)
(Непростительно.)
(Приветик~.)
(Поиграй с нами.)
(Зовите еще.)
(Пришло много друзей.)
(Смотрите~.)
(Ура-а-а.)
(Используй магию, быстро.)
(Быстро, быстро.)
(Эй~.)
(Приближается~.)
(Ура-а-а.)
Громкий хор голосов духов достигает моих ушей.
Все говорят свободно.
Все это время, пока сражался, я разговаривал с Духами, и всё больше и больше духов приходило ко мне.
Вокруг уже летает целая тонна Голубых Духов.
Я позаимствую у них немного этой бесконечной маны.
С их маной я продолжаю стрелять Высшей Магией.
- Так чертовски раздражает! (Геральт)
Вспыхнул свет, как будто ударила молния, и большой торнадо взревел с ним в центре.
Водяные драконы не могут подобраться к нему близко.
Герой Молний продвигается вперед, разделяя волну Водяных Драконов.
Может, он и гнилой, но все равно Герой.
Тогда Превосходная Магия его не остановит.
Я сказал Геральту.
- Что ж, сейчас я использую мощное заклинание. (Макото)
- ...А? (Геральт)
Пока я смотрел на Героя Молний, он на секунду сделал сомнительное выражение лица.
...Духи становятся счастливее, когда вы обнажаете свои эмоции.
Слова Ноа резонируют во мне.
Я позволяю своему гневу охватить меня и использую Магию Духов.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 82: Такатсуки Макото перестарался
- Рассказ от лица Геральта Валентайна -
Тот, что передо мной, - избитый маг с мусорной маной.
И такой парень - Герой, как и я?
Это выводит меня из себя.
- Скучно! (Геральт)
Я разрезал Водяного Дракона, который был рядом.
Когда появилось около сотни Водяных Драконов, я немного разволновался.
Но, в конце концов, это всего лишь Магия Воды.
Для такого героя, как я, сила атаки Водной Магии близка к нулю.
В довершение ко всему, здесь этот чертов дерьмовый Герой Света.
Я превращу твоего друга в избитую тряпку!
Я отшвыриваю от себя Водяного Дракона.
- И это всё, что у тебя есть?! Как глупо! (Геральт)
Я подхожу ближе, чтобы прикончить его.
В отличие от предыдущего, выражение лица Водного Героя стало более богатым.
Его лицо быстро искажается от боли.
- Тогда я сейчас использую мощное заклинание. (Макото)
Этот парень сказал что-то странное.
- А? (Геральт)
Что он говорит?
Эта Высшая Магия только что была твоим козырем, не так ли?
Не пытайся блефовать.
Герой Страны Воды поднимает правую руку.
В следующее мгновение появляется гигантская масса воды с ним в центре.
*Зузузузузузузу*
Масса воды колышется, меняя форму и увеличиваясь в размерах, казалось бы, бесконечно.
- ?!
Что?
Создаёт воду?
Количество воды увеличилось до такой степени, что, казалось, она может поглотить тренировочное поле.
- Уо!
- Что за огромное количество воды?!
- Это плохо!
- Ты хочешь сказать, что все это - вода?!
- Это и есть генерация воды?!
- Это невозможно! В таком масштабе?!
- Подожди, Макото?!
- Люси, отойди!
- Kyaaa!
- Бегите!
- Отойдите, иначе вас поглотит!
- Макото, это потрясающе…
Я слышу раздражающие голоса мусора вокруг меня.
Это впечатляющий объем созданной воды.
Такого количество воды, кажется, достаточно, чтобы проглотить замок Хайленд, ну и что с того?
Я удаляюсь от гигантской массы воды.
Масса воды увеличивалась все больше и больше, и теперь казалось, что она даже может превзойти высоту замка Хайленд.
Это глупо. Я просто взорву всё это.
Мусор...
- Магия Солнца:[Удар молнии]. (Геральт)
Высшая магия, которую я использовал, попадает в водную массу. Но…
- Тц! (Геральт)
Может быть, из-за количества воды нет никаких признаков того, что магия оказала хоть какой-то эффект.
Количество воды всё продолжает увеличиваться.
Так что у меня нет выбора, кроме как разрезать оболочку прямо сейчас.
- Магия Солнца: [Громовой Меч]! (Геральт)
Я принимаю стойку с мечом и активирую Навык Магии меча.
Навык, которым пользовался легендарный Спаситель Авель.
Он поможет мне закончить эту глупую драку.
Мой деревянный меч сияет золотом и превращается в оружие, сравнимое с Волшебными мечами.
С этим не имеет значение, какое оружие у меня в руках.
Я собираюсь убить тебя вместе с твоей жалкой магией.
- Рёскэ?! Это нормально - не останавливать его? (Ноэль)
Я вижу, как Ноэль трясет за плечо ублюдка Героя Света.
...Это раздражает меня.
- Всё в порядке. Если это Такатсуки. (Сакурай)
Я слышал голос ублюдка Героя Света.
Он что, доверяет этому мусорному магу?
Я сделаю так, что твой друг больше никогда не встанет.
Просто молча наблюдайте.
- Умри. (Геральт)
Я собираю поразительное количество маны Молнии в меч, который держу в правой руке, и…
Бросаюсь в гигантскую массу воды.
Он центр этой водной массы.
Внутри воды темно, и я не вижу его лица.
Но я могу определить его местонахождение с помощью своего Навыка.
(Это конец!) (Геральт)
Как раз перед тем, как мой меч смог дотянуться…
[Магия Воды: Глубокое Море]
Несмотря на то, что я не должен был слышать голоса в воде, по какой-то причине его голос достиг моих ушей.
(?! Что? Моё тело потяжелело...) (Геральт)
Вода, которую он создал, давит на меня, как будто она обвивается вокруг меня.
Но это не значит, что я не могу двигаться.
Какая бессмысленная борьба…
Произвел столько воды - и это всё, что ты можешь сделать?
Что за детская игра!
Я поднимаю меч и пытаюсь замахнуться на него.
[Магия Воды: Глубина Воды 1000 метров]
В тот момент я услышал фразу, смысл которой мне неизвестен.
(Гах!) (Геральт)
Давление на мое тело увеличилось в несколько десятков раз.
Моё тело было такое же тяжёлое, как свинец.
Мои руки... ноги... как-то двигаются.
Этот ублюдок использует здесь какую-то дерзкую магию.
(Раздражает! Я сдую эту чёртову воду!) (Геральт)
Я сконцентрировал свою Ману, чтобы использовать магию, но…
[Магия Воды: Глубина Воды 2000 метров]
Снова, я услышал этот голос снова.
Давление возрастает ещё больше.
Я мог сказать, что кости во всём моем теле начали издавать трескучие звуки.
Я не могу дышать.
У меня стучит в голове.
Зрение становится туманным.
Все мое тело сигнализирует об опасности.
(П-подождите. Что... это...? Это... плохо...) (Геральт)
[Магия Воды: Глубина Воды 3000 метров]
Голос... звенел у меня в ушах.
*Треск!*
Я услышал, как где-то хрустнула кость.
(AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAХХХХХХХХХХХХХ!!) (Геральт)
Боль распространяется.
Я не могу кричать.
Я мог только скрежетать зубами в воде.
Чёрт... подери..!
Я убью тебя..!
Но сначала я должен выбраться... отсюда…
[Магия Воды: Глубина Воды 4000 метров]
Этот незаинтересованный тон.
Его голос достиг моих ушей.
Прежде чем я смог понять значение этих слов…
*Хрясь*
Что-то было раздавлено.
Я не могу сказать, была ли это моя рука или нога.
(А-а-ах... а-ах... прек... рати...) (Геральт)
Я не мог осознать происходящее.
Что со мной сейчас происходит?
Каждый раз, когда он говорит, боль усиливается ещё больше.
Это мешает мне думать.
Нет, я могу сказать только одно.
Я сейчас умру.
Страх пронизывает каждую мою пору.
[Магия Воды: Глубина Воды 5000 метров]
Удалось ли мне вообще услышать этот голос?
……
Мой мозг отказывался понимать происходящее.
Моё тело...
(...Я... мёртв...) (Геральт)
- Такатсуки! Прекрати немедленно!
Как раз перед тем, как потерять сознание, я увидел, как кто-то прыгнул внутрь.
Тот, кто спас меня, был тем раздражающим Героем Света.
◇◇
- Рассказ от лица Такатсуки Макото -
- Хм?
К тому времени, как я заметил, я был в пространстве небытия... я был у Богини.
- Ноа? (Макото)
Это странно.
Разве я не сражался с Героем Молний?
- Макото. (Ноа)
Ах, Ноа тут.
- Давно не виделись. (Макото)
Я встал на колени и поприветствовал её, как всегда.
- …
Нет ответа.
Я смотрю вверх.
- Идиот, идиот, идиот, идиот! Что ты делаешь?! (Ноа)
Она барабанила меня по голове.
- О-ой. Это больно, Ноа. (Макото)
Теперь, когда я думаю об этом, мне не больно.
- Макото! Сэйдза! (Ноа) (П.П. Сэйдза - японский термин для обозначения одного из традиционных способов сидения на полу)
- Д-да. (Макото)
Я уселся в позу сэйдза.
Почему?
- Ты знаешь, почему ты здесь? (Ноа)
- Эм-м... (Макото)
Интересно почему.
Всего несколько минут назад я был на тренировочном поле замка Хайленда.
И потом, я должен был сражаться с Героем Молнии Геральтом…
Может ли это быть…
- Значит ли это, что я проиграл? (Макото)
Ува-а, так неловко.
Даже при том, что я вел себя круто перед принцессой Ноэль.
Я проиграл?
Когда я поднял глаза, Ноа удивленно посмотрел на меня.
- Смотри. (Ноа)
Ноа щелкает пальцами, и в воздухе появляется большой экран.
- Макото!
- Такатсуки!
- Макото!
- Всё в порядке... [Целебная Вода]!
Вокруг моего бессознательного тела - Люси, Са-сан, принц Леонард, принцесса София и Сакурай.
Принцесса София использует магию исцеления.
- Сейчас София исцеляет тебя. (Ноа)
- Это помогает. (Макото)
Судя по тому, что я вижу, у меня нет никаких серьезных травм.
Ха-ах, но мое бессознательное состояние означает, что…
- Так я проиграл... (Макото)
Мои плечи опускаются.
Ноа ничего не говорит.
- Посмотри сюда. (Ноа)
Ноа щёлкает пальцами.
Экран меняется.
То, что там проецировалось, было…
- ………………………..Э-э? (Макото)
Конечности сгибаются, скручиваются и ломаются способами, невозможными для человека; Герой Молнии Геральт.
Э-э? Подождите! Подождите немного!
Это...
- ...О-он мёртв? (Макото)
Я почувствовал, что бледнею.
Не может быть.
Я кого-то убил...
- О, наш возлюбленный правитель, Магия Света: [Возрождение]. (Ноэль)
В этот момент раздается прекрасный голос принцессы Ноэль.
Герой Молний, окутанный святым светом, возвращался к своей первоначальной форме.
- Разве не здорово, что принцесса Ноэль была рядом? На континенте есть только несколько пользователей магии Святого ранга [Возрождение], ты знал? (Ноа)
О-ох!
Какое облегчение!
Похоже, я не стал убийцей.
Принцесса Ноэль, вы спасли меня!
- Я поблагодарю её позже... Кстати, это сделал я? (Макото)
Я вообще ничего не помню.
Это странно. Хотя у меня есть воспоминания до того момента, когда я собирался использовать магию Духов.
- Макото, твоя магия Духов пришла в неистовство. (Ноа)
Ноа положила руку на талию и сказала мне это.
- Неистовство..? (Макото)
- Ага, Герой Света Рёске остановил тебя. (Ноа)
Ноа щелкает пальцами, и экран меняется.
- Смотри, смотри сюда. (Ноа)
Гигантская масса воды парила.
Э-э? Это вода, которую я сгенерировал?
- Огромное количество воды, которое ты произвёл, как сумасшедший. В конце концов, такое количество способно поглотить замок Хайленд. Если бы её просто так оставили, она бы хлынула в город, и многие люди были бы смыты ей. (Ноа)
- ...Э-э? (Макото)
Серьёзно?
Но я без сознания.
Кто же управляет водой?
- Посмотри туда. (Ноа)
На экране появляется маг в белом одеянии и с белыми волосами... Великий Мудрец?
Великий Мудрец управляет водой, которую я создал?
- Тц... приносит мне неприятности.
Я услышал голос Великого Мудреца.
Ува-а, она в плохом настроении.
Сильнейший маг континента что-то бормотала, пока разбиралась с последствиями.
Через некоторое время вся вода была плавно убрана.
- Большое спасибо, Великий Мудрец. (Люси)
Люси поблагодарила вместо меня.
- Когда этот пользователь Духа проснется, скажи ему, чтобы он встретился со мной, - оставив эти слова, она исчезла с помощью Телепорта.
Ува-а. Она сердится.
А-а-а... встреча с ней пугает.
Она определенно будет ругать меня.
- Ты должен поблагодарить человека, который тебе помог. (Ноа)
Ноа предупредила меня: "Так нельзя", положив руку на талию.
...Да, я причинил неприятности многим людям.
- Ну, это также и моя вина. В конце концов, ты использовал магию Духов со своими эмоциями. Я должна была рассказать немного больше. (Ноа)
Ноа улыбнулась, как будто встревожилась.
- Разве я не сделал это правильно? (Макото)
- В конце концов, эмоция, которую ты выплеснул, была гневом. Если бы это была какая-то другая эмоция, я думаю, ты смог бы контролировать её с твоим Мастерством, Макото. В конце концов, гнев - самая дикая из человеческих эмоций. Вот почему ты смог сокрушить Героя Молнии. (Ноа)
П-понимаю.
Значит, гнев под запретом.
- Кстати, как ты думаешь, почему Святые Боги ненавидят Магию Духов? (Ноа)
Ноа спросила.
- Хм? К чему этот неожиданный вопрос? (Макото)
Смена темы?
- Нет. Урон, который приносит магия Духов, очень велик, когда она бушует. Именно это и произошло с тобой, Макото. (Ноа)
- ...Урон. (Макото)
Верно. Если бы там не было Великого Мудреца, я вызвал бы крупномасштабное наводнение.
- Вот почему Книги Душ, которые издает Церковь и которыми управляют Святые Боги, имеют предел мастерства в 99, и все сделали вид, что он не растет дальше этого. Они делают это так, что ты не видишь Духов. Причина, по которой общественность верит, что магия Духов не является популярной магией, заключается в том, что эта идея была распространена церквями Святых Богов. (Ноа)
- Вот оно как... (Макото)
Неудивительно, что книг о магии Духов было так мало.
Но я понимаю Церковь.
Магия Духов, вышедшая из под контроля, пугает.
Ха-ах, я всё испортил.
Я должен поразмыслить (сам) позже.
- Ну, всё не так плохо, - сказала она, доставая книгу.
- Моя Книга Души? (Макото)
Мне больше не хочется ничего говорить насчёт того, что это было сделано без моего разрешения.
- Смотри, смотри сюда. (Ноа)
Ха-ах... да никаких изменений не будет... что?!
- Мастерство: 200?! (Макото)
А?! Хотя, когда я проверял мастерство совсем недавно, оно было 160.
Оно на столько увеличилось?
Ух ты, разве это не скрытый метод получения Мастерства?!
- Может, ты и не помнишь, Макото, но ты использовал мощные заклинания последовательно. Ах, но прекрати использовать гнев с магией Духа в ближайшем будущем. В конечном итоге ты можешь втянуть своих союзников в это, если ты всё испортишь. (Ноа)
- ...Я буду иметь это в виду. (Макото)
При мысли о возможности втянуть в это дело Са-сан и Люси меня бросает в дрожь.
Это запрещенный ход.
- Самое время проснуться. (Ноа)
- ...Простите, что доставляю вам столько проблем. (Макото)
Ноа по-прежнему тревожно улыбалась.
Она поцеловала меня в щеку, как и раньше.
- Ухм... (Макото)
- На этот раз ты потерпел неудачу, но не позволяй ей тебя сломить. Увидимся~. (Ноа)
Она машет рукой и исчезает.
Она пыталась меня утешить?
"Большое спасибо, Ноа," - тихо пробормотал я.
◇◇
Я проснулся.
Лица Люси и Са-сан мгновенно приближаются ко мне.
- Макото!
- Такатсуки.
- Такатсуки, ты себя хорошо чувствуешь?
За их спинами - принц Леонард и принцесса София с озабоченными лицами.
Я взглянул на принцессу Ноэль, которая стояла в нескольких шагах от меня.
- Геральт, открой глаза. (Ноэль)
- ...Я... жив..? (Геральт)
Герой Молний был рядом с принцессой Ноэль.
Похоже, он тоже поправился.
- Ты устроил что-то действительно проблематичное. Извинись перед Макото. (Ноэль)
- ...Заткнись. (Геральт)
Высокомерное отношение, как всегда.
Я не могу не уважать это по-своему.
Просто это немного беспокоило меня, поэтому я попытался спросить принца Леонарда, который был рядом.
- Принц Леонард, почему Герой Молний разговаривает с принцессой Ноэль таким тоном? Разве принцесса Ноэль не обладает более высоким положением? (Макото)
Вот о чём я спросил, и принц сделал жалкое выражение лица.
- Геральт и принцесса Ноэль знают друг друга с детства... И, на самом деле, они были помолвлены ещё до появления Героя Света. (Леонард)
- ...Э-э?! (Макото)
Разве это не значит... что Сакурай украл у него невесту детства?
Более того, его статус Героя теперь номер два после Сакурая…
Какая грустная история...
- Заставляет меня плакать... (Макото)
- Ага... (Леонард)
Два Водных Героя тяжело вздохнули.
- ...Чёртов мусор! (Геральт)
- Геральт! (Ноэль)
Он проигнорировал голос принцессы Ноэль и, не глядя мне в глаза, коротко выругался и ушёл.
В его фигуре не было никакого давления, по сравнению с первой нашей встречей.
Из спины удаляющегося Геральта сочилась печаль.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 83: Такатсуки Макото снова встречает Великого Мудреца
- Герой Макото, вы в порядке?
Я стоял, глядя в спину удаляющемуся Геральту, и принцесса София заговорила со мной.
Верно, я должен поблагодарить её.
- Принцесса София, большое вам спасибо за то, что вы исцелили меня своей магией. (Макото)
Магия Воды: Исцеляющая Вода.
Если я правильно помню, Заклинание Среднего Ранга. Я не могу им воспользоваться.
- В-вы заметили? ...Нет необходимости благодарить меня. (София)
Принцесса поворачивает лицо в другую сторону.
Хм, она, должно быть, сердится, что я оказался втянут в драку с Героем другой страны.
Я всё испортил.
- Я прошу прощения за грубость Героя нашей страны, Герой Страны Воды Макото.
Та, кто пришла потом, была Оракул Солнца, принцесса Ноэль.
Она тоже спасла меня.
- Большое вам спасибо, что вы только что оживили тело Геральта. Я причинил вам неприятности из-за того, что моя магия вышла из-под контроля. (Макото)
Принцесса Ноэль делает удивленное лицо.
- Вы всё видели? Но вы выглядели так, будто были без сознания. (Ноэль)
О да, принцесса Ноэль, использующая магию, чтобы оживить Геральта, была показана мне Ноа. В то время я все еще был без сознания.
Давайте отыграемся.
- Хм, я это чувствовал... Кстати, почему я потерял сознание? (Макото)
Неужели я попался в собственную магию?
Если это так, то я действительно неосторожен.
- Такатсуки, это была моя вина. (Сакурай)
Сакурай, стоящий рядом со мной, сказал это извиняющимся тоном.
- Я чувствовал, что Геральт будет в опасности. Может быть, я и был жесток, но мне пришлось остановить тебя силой. (Сакурай)
Хм, так вот что это было.
- Правильно, правильно! Сакурай подобрался к тебе с невероятной скоростью и очень быстро ударил тебя в живот! (Ая)
Са-сан объяснила мне.
Подождите, чего? Меня остановили ударом в живот?
- А-Ая, ты это видела? (Люси)
- Ничего себе, я не смог этого увидеть... (Леонард)
Люси, у которой, как считается, хорошее зрение, и даже Герой принц Леонард не смогли проследить за такой скоростью своими глазами.
Сакурай бесподобен.
И Са-сан, которая смогла увидеть это, тоже невероятна.
- Ты помог мне, Сакурай. (Макото)
Скорее, с моей магией Духов, выходящей из-под контроля, Сакурай был единственным, кто мог остановить меня…
Это было опасно.
Я определенно не должен позволить моей Магии Духов выйти из-под контроля.
Верно, были и другие вещи, которые беспокоили меня.
- Герой Молнии - это кто-то из пяти священных дворян, Валентайн, верно? Всё ли будет в порядке из-за его поражения? (Макото)
Мне было сказано не идти против них, и я уже нарушил этот приказ.
- Все в порядке, Макото. Я поговорю с семьей Валентайнов. (Ноэль)
Принцесса Ноэль отвечает мне с улыбкой.
Если она так говорит, значит, всё в порядке?
- Спасибо, Ноэль. (Макото)
- Фу-фу, Герой Воды и другие - друзья Рёскэ и важные гости. Что бы там ни говорили, предоставьте это мне. Может, я и выгляжу так, но я очень важная персона, понимаете? (Ноэль)
Сидящая рядом с троном Принцесса Ноэль показывает мне большой палец и подмигивает.
Какой очаровательный человек.
- Эй, Пользователь Духов, ты уже проснулся? Приходи ко мне.
- ?!
Ого!
Великий Мудрец-сама внезапно появилась с помощью Телепорта!
А потом, сказав то, что хотела сказать, она снова исчезла.
К-какая своевольная персона.
Ах, улыбка принцессы Ноэль стала жестче.
- П-простите, Макото. Видите ли, Великий Мудрец - мой учитель магии... (Ноэль)
Похоже, Принцесса Ноэль тоже не может пойти против Великого Мудреца.
- Я всё равно собирался пойти и поблагодарить её. (Макото)
Хотя я чувствую, что она будет ругать меня очень сильно.
- Тогда, пожалуй, я пойду. (Макото)
- А? Почему бы тебе не отдохнуть хотя бы немного? (Люси)
- Да, ты получил скоростной удар в живот от Сакурая, понимаешь? (Ая)
Са-сан, тебе просто хочется сказать "скоростной удар в живот", да?
Лицо Сакурая несколько исказилось.
- Сасаки... у меня не было выбора. Такатсуки, если ты идешь к Великому Мудрецу, я поведу тебя. (Сакурай)
- Спасибо. (Макото)
Это напоминает мне тот раз в Кносском Лабиринте.
- Люси, пойдем отсюда. (Макото)
- Э-э? Я тоже? (Люси)
- Ты должна поблагодарить её за браслет, верно? (Макото)
- Д-да, ты прав... Хотя это немного пугает. (Люси)
Я чувствую то же самое.
- А как насчет тебя, Са-Сан? (Макото)
- Хм, пожалуй, я ещё немного осмотрю тренировочное поле. Похоже, у них есть интересное оборудование для тренировок. (Ая)
Это правда. Мы были пойманы Героем Молний вскоре после прибытия сюда, поэтому мы не могли осмотреть никаких объектов.
Будучи учебным полигоном самой сильной армии континента, объект довольно сильно заполнен.
Боевые искусства, которым Нина обучала Са-сан в последнее время, доставляли ей удовольствие.
С её высокой физической силой это звучит как хорошая идея.
Принц Леонард и Са-сан собирались остаться на тренировочном поле.
Принцесса София и принцесса Ноэль, похоже, что-то хотели обсудить между королевскими особами, поэтому они отправились куда-то ещё.
Итак, Люси, Сакурай и я отправились к Великому Мудрецу.
◇◇
- Она здесь. (Сакурай)
Место, куда Сакурай привёл меня, было уголком территории замка Хайленд на пространстве, которое было таким же большим, как небольшое тренировочное поле.
- ...Ува-а... (Макото)
- ...Что это за место? (Люси)
Это место было как изолированное пространство, мир серебра.
Ледяная резиденция, которая не соответствует местоположению, испускала ощущение чего-то, что не принадлежит этому миру.
Я с Люси смотрели на него с изумлением.
Высокая стена, окружающая ледяную резиденцию, скорее всего, сделана из кристалла, содержащего Ману. Она искрилась.
Вокруг мерцало волшебное пламя, освещая этот ледяной замок.
И, несмотря на то, что на земле лежит куча снега, повсюду растут цветы.
Ощущение времени года - это полный бардак.
Нет, всё это полный бардак.
...Это сделано магией Великого Мудреца?
Это похоже на таинственную страну с таинственным садом и таинственной резиденцией.
- Ну что ж, берегите себя, вы оба. (Сакурай)
- Э-э?
Сакурай собирался просто уйти.
- Ты не пойдешь? (Макото)
- Когда кто-то, кого не позвали, приходит к ней домой, Великий Мудрец сердится. (Сакурай)
Извиняющимся тоном говорит Сакурай.
Вы живете в такой самоутверждающейся резиденции, как эта, так что приглашайте больше людей, Великий Мудрец!
Но она всё-таки казалась эксцентричным человеком.
- Тогда пошли, Люси. (Макото)
- Х-хорошо. (Люси)
Мы шагнули в не сезонный снег и открыли дверь ледяной резиденции.
◇◇
Внутри ледяной резиденции царила кромешная тьма.
Даже несмотря на то, что снаружи было так ослепительно?!
Я едва мог видеть чистую землю из-за свечей, которые были на земле.
Это что, подземелье?!
Что за тревожная атмосфера..?
- Простите за вторжение. Пришёл Такатсуки Макото. (Макото)
- Ву-ух...Тут так темно, так страшно... (Люси)
Люси хватает меня за рукав.
Я нерешительно двинулся вперед.
- Итак, вы прибыли.
- Хих!
- Кья!
Мы с Люси резко обернулись и увидели куклу в костюме горничной.
Страшно!
- Что... это? (Люси)
- Понятия не имею... (Макото)
- Сюда. Следуйте за мной.
Из куклы доносился голос Великого Мудреца.
Мои слова были проигнорированы, и нас повели глубже внутрь.
Даже при том, что она считается очень важной персоной... Здесь нет прислуги?
В глубине темной комнаты находилась Великий Мудрец в своём белом одеянии.
Она лежала на гигантском диване.
Эта комната выглядит также, как и тент в городе Лабиринта.
Мы окружены дорогой антикварной мебелью.
Любит ли она тусклые и беспорядочные пространства?
- Давно не виделись, Великий Мудрец. Большое вам спасибо за то, что вы разобрались с водой, которую я создал своей магией Духа. (Макото)
- Большое спасибо за браслет в тот раз. (Люси)
Мы с Люси сперва её поблагодарили.
Но у Великого Мудреца всё ещё было скучающее лицо.
- ...Пользователь Духа, похоже, ты всё ещё не перестал быть Апостолом Злого Бога.
- ...Угх, это... (Макото)
Она тут же ткнула пальцем туда, где у меня болело.
- Ну, хорошо. Я не ожидала, что ты станешь Героем Розеса за такой короткий промежуток времени. Из-за этого ты не сможешь объявить, что ты Апостол злого Бога. Это слишком сильно повлияло бы на моральный дух людей.
Великий Мудрец говорит недовольно.
Ох! Похоже, она и дальше будет игнорировать это. Какое облегчение.
- Более того, кто бы мог подумать, что ты победишь мальчика-Героя Молний. Но было жалко Геральта. Даже несмотря на то, что он обладает тем же навыком Героя Молнии, что и Авель…
- Макото невероятный! (Люси)
Люси всячески прикрывает меня.
Но я этого не помню. Всё вышло из-под контроля.
- Что тут невероятного? Эта вышедшая из-под контроля магия непригодна.
- Да... Всё верно. Я буду осторожен. (Макото)
Ноа указала и на это, так что в следующий раз мне придется поработать над этим вопросом.
- Я думала, что тот, кто потеряет контроль, будет вон та красноволосая. Кстати, ты ведь из семьи Уокеров, верно?
- А, д-да. Люси Джей Уокер. (Люси)
Разговор перешёл на Люси.
- Потомок Джонни, хм... вот, я дам тебе это.
Она швырнула в неё посох.
Люси едва успела его поймать.
- Э-это что? (Люси)
- Это посох, которым пользовался Джонни.
- ?! Его использовал мой прадед?! (Люси)
Хм?
- А твой прадед знал Великого Мудреца, Люси? (Макото)
Я спросил Люси, но ответила Великий Мудрец.
- Ты... Разве ты не знаешь Героя Весеннего Древа, Джонни Уокера? Это один из товарищей Авеля, знаете ли.
- Ах. (Макото)
Теперь я вспомнил.
Спаситель Авель, Святая Дева Анна, Белый Великий Мудрец и легендарный маг-лучник Джонни.
Члены легендарной группы, которая спасла мир.
Я помню, что подумал, что группа была довольно маленькой.
Но подумать только, что один из членов той легендарной группы был прадедушкой Люси!
Как и ожидалось от долго живущих эльфов.
Даже за 1000 лет всего 4 поколения.
- Это невероятно, Люси! Ты могла бы мне сказать. (Макото)
Во всяком случае, Великий Мудрец щедрая, как и всегда.
Она подарила нам редкую экипировку.
Не похоже, что она так уж злится из-за того, что моя магия выходит из-под контроля.
Какое облегчение.
- Ну, я понимаю, почему ты не хочешь этого говорить.
Говорит Великий Мудрец дразнящим тоном и с усмешкой.
- Мой прадед, герой Весеннего Древа, Джонни Уокер... Был плейбоем среди эльфов, что является редкостью... (Люси)
- У него было 50 жён, и он оплодотворил вдвое больше... Количество женщин, на которых он наложил свои руки... неисчислимо.
- ...Что? (Макото)
Член группы легендарного Героя? Как он мог себя так вести?
Ну, может быть, так оно и должно быть?
Говорят, что Герои всё-таки чудаки.
- Благодаря этому на всём континенте есть множество людей, которые называют себя потомками Джонни Уокера... Некоторые из них действительно таковы, а некоторые - нет. (Люси)
- Очевидно, есть люди, которые мошенничают, говоря, что они потомки Джонни.
- Я восхищаюсь своим прадедом, но, на самом деле, ненавижу его дурную привычку обращения с женщинами. (Люси)
...Ну, конечно.
Теперь я отчасти понимаю, почему Люси так строга в вопросах любви.
- Но этот идиот не пытался соблазнить ни Анну, ни меня. Должно быть, потому, что там был Авель.
Великий Мудрец говорит как бы с ностальгией.
А? Это интересный способ сказать это.
- Вы говорите так, будто речь идёт о вас. (Макото)
Великий Мудрец обладает Навыком Наследования, который якобы позволяет ей наследовать свои воспоминания.
- Хм? Теперь, когда ты упомянул об этом, я ещё не сказала вам.
Её рубиновые глаза смотрят прямо на нас.
- Что вы обо мне слышали?- спрашивает Великий Мудрец.
- Потомок Великого Мудреца, который был товарищем Спасителя Авеля 1000 лет назад, верно? С Навыком Наследования вы унаследовали силы первого Великого Мудреца и следующих за ним... (Макото)
Вот что я слышал.
- Это ложь.
Легко сказала Великий Мудрец.
- Э-э?
Мы с Люси издаём ошарашенные голоса.
- ...Ложь? (Макото)
- Да, нет никакого Навыка Наследования. Может быть, он и есть, но я не знаю такого удобного Навыка.
- Т-тогда значит ли это, что вы не обладаете силами первого Великого Мудреца?! Тогда это будет означать, что вы обманываете всех! (Люси)
Люси в гневе повышает голос.
Люси в прошлом говорила, что Великий Мудрец - это великий человек, который стоит на вершине всех магов.
Возможно, она чувствует себя преданной.
- Но она невероятна как маг, разве это не хорошо? (Макото)
Для кого-то вроде меня, пришедшего из другого мира, я хочу, чтобы она осталась в качестве вспомогательного персонажа.
- Дело не в этом! Что важно, так это иметь ту же силу, что и Великий Мудрец, который сражался вместе со Спасителем Авелем! Вот почему навык Героя Света так велик, а принцесса Ноэль, обладающая навыком Оракула Света, завоёвывает всеобщее уважение. Навык Героя Молнии... Он меркнет на их фоне. (Люси)
Геральт, о тебе говорят "меркнет". Как жалко…
Но я понимаю…
История Спасителя Авеля и его товарищей 1000 лет назад - это история Героя, о котором знает каждый в этом мире.
Каждый в этом мире превозносит эти Навыки, которыми обладали Герои.
- Простите, что прерываю вас, в то время как вы все негодуете, но я, действительно, обладаю силой Великого Мудреца, о котором вы говорите.
- Э-э?
О чём она говорит?
Она ведь не унаследовала его, верно?
- Что вы хотите этим сказать? (Макото)
- Я и есть тот самый Великий Мудрец, жившая тысячу лет назад.
Слова Великого Мудреца были подобны бомбе, но они были сказаны таким небрежным тоном.
- У-ух... Это никак не может быть возможным. Даже долголетие эльфов не может длиться так долго, как 1000 лет. (Люси)
Люси, должно быть, решила, что это шутка, и всё отрицает.
Во-первых, Великий Мудрец выглядит моложе, чем я.
Ее манера говорить... Зрелая, однако.
- Я нежить.
Воздух застыл.
- Э-э?
Разве нам не сказали здесь кое-что невероятное?
- Об этом знают только несколько членов королевской семьи и дворян. Вы, ребята... являетесь одними из Героев, так что это не должно быть проблемой.
- Хм... Вот оно как. (Макото)
Понятно, тогда такие люди, как принцесса Ноэль, вероятно, уже знают.
Сакурай, расскажи мне об этом…
А-ах, но это могло быть что-то такое, о чем не следовало говорить.
- Меня спас Авель тысячу лет назад. С тех пор я стала союзником людей.
- …
Приложение Lucy.exe перестало отвечать на запросы.
Должно быть, для жителя этого мира шок был слишком велик.
Люси застыла, потому что легендарный герой, на самом деле, демон, или это тот факт, что сама легенда всё ещё жива?
- Так вот почему вы так снисходительно отнеслись к тому, что Люси - полудемон, а Са-сан - монстр? (Макото)
Мне показалось странным, что она так легко нас отпустила.
- Так оно и есть. Кстати, моя раса - Вампир. Хотя изначально я была человеком.
Великий Мудрец улыбнулась, и я увидел острые клыки.
В первый раз, когда я встретил её, я думал, что она была красивой маленькой девочкой, похожей на куклу, но теперь... Она немного пугающая.
Великий Мудрец медленно идет в нашу сторону.
- Вампир? Вы были в порядке, находясь в контакте с солнечным светом раньше? (Макото)
Даже несмотря на то, что был ясный день, когда она разбиралась с последствиями моей Магии Духа.
Солнечный свет должен быть слабостью вампиров.
- Да... это было так неудобно. Хотя мне следовало бы спать по утрам.
Великий Мудрец подходит ещё ближе.
Что это?
- Я могу вынести пребывание под солнечным светом, если это ненадолго. Хотя это, действительно, неприятно.
- П-понятно. Я доставил вам неприятности... (Макото)
Великий Мудрец была теперь на расстоянии вытянутой руки.
Сейчас я смотрю вниз на маленького Великого Мудреца, но, может быть, мне лучше опуститься?
- Благодаря этому я чувствую небольшую анемию.
Рука Великого Мудреца касается моей щеки.
Её рука холодная.
В прошлом, когда она проверяла меня своим Навыком, я, помнится, думал, что было довольно холодно.
- Это плата за беспокойство, пользователь Духа. Дай мне свою кровь.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 84: Такатсуки Макото пришёлся по вкусу Великому Мудрецу
- Пользователь Духа, дай мне свою кровь.
Сказала мне Великий Мудрец, демонстрируя свои острые клыки.
Подождите минутку!
- Подождите! (Люси)
Похоже, Люси успешно перезагрузилась.
Она отрывает меня от Великого Мудреца.
- Что вы имеете ввиду под "дай мне свою кровь"?! (Люси)
- Ты меня не слушала? Я вампир. Разве не очевидно, что я пью кровь?
- Если вы сделаете это, то Макото станет вампиром! (Люси)
А-а-а, так всё, действительно, работает так?
Если у вас высосут кровь, то вы станете вампиром.
Даже в другом мире это работает также.
- Не волнуйся. Я не планирую обращать Героя другой страны в вампира.
Великий Мудрец говорит, как будто это такая морока, хватает меня за воротник и тянет.
Ух, сильная!
Её белая кожа и большие красные глаза находятся очень близко.
- Что ж, спасибо за угощение.
- П-пожалуйста, сделайте это безболезненно... (Макото)
Ответа на мою просьбу не последовало.
Она ухмыльнулась.
Великий Мудрец широко раскрывает рот с характерным "а-а-ам".
Ее маленькие и холодные губы коснулись моей шеи, и вслед за этим меня пронзила острая боль.
- Кха..! (Макото)
Эта боль... Слабее, чем я ожидал.
- М-Макото... (Люси)
Люси наблюдает за мной в напряжении, поэтому я улыбаюсь ей, чтобы облегчить её беспокойство.
В ушах у меня звенели глотательные звуки, издаваемые горлом Великого Мудреца.
Ува-а... Сейчас пьют мою кровь, не так ли?
- Э-э-э... больше, чем это... или, может быть, пожалуйста, выпейте мою кровь! (Люси)
Люси, должно быть, забеспокоилась и предложила занять моё место.
- ...Всё в порядке... Люси... (Макото)
Я не хочу, чтобы она заняла мое место.
Великий Мудрец оторвалась от моей шеи.
- [Большое Исцеление].
Рана на моей шее заживает в одно мгновение.
Боль исчезла.
Так она использует исцеляющую магию после того, как выпьет кровь.
- Фу-ух, это было вкусно.
Великий Мудрец облизывает губы, её щеки слегка раскраснелись, как будто она была удовлетворена.
Её маленький язычок слизнул капельку крови, которая висела у нее на губе.
...Это довольно эротично.
- Вам понравилось? (Макото)
Если она скажет, что кровь плоха на вкус, я буду злиться, ясно?
- Незагрязнённая кровь, действительно, великолепна. Особенно иномирца. Они хорошо питаются, поэтому вкус их крови еще лучше.
- Так вот как это работает? (Макото)
Хотя в моем предыдущем мире я все время ел гамбургеры, жареную картошку и другие виды нездоровой пищи.
У меня была довольно нездоровая диета.
И все же ей, кажется, нравится моя кровь.
- ...Незагрязнённая кровь... (Люси)
Выражение лица Люси темнеет при словах Великого Мудреца.
- В чем дело, Люси? (Макото)
- Как и ожидалось, это не сработает со мной, ха... я не могу занять место Макото... (Люси)
Что это?
Были ли слова "незагрязнённая кровь" чем-то, что беспокоило её?
- Эй, рыжеволосый маг. Ты кое-что неправильно поняла.
Великий Мудрец, кажется, знает, что она имеет в вид
- ...Моя кровь демона грязная, да? (Люси)
- Нет. В тебе, конечно, есть демоническая кровь, и есть люди, которые называют полудемонов грязнокровками, но я имела ввиду кое-что другое. Во-первых, я тоже демон, понимаешь?
Значит, в этом есть какой-то смысл.
Полудемон - это грязная кровь.
Это звучит по-расистски…
- Тогда что значит "незагрязнённая кровь"? (Люси)
Великий Мудреца отвела глаза при вопросе Люси, как будто ей было трудно ответить.
Несмотря на то, что она относится к тому типу людей, которые говорят прямо, это довольно странная реакция.
- Великий Мудрец?
- Пожалуйста расскажите.
Великий Мудрец издала звук "фу-му" и начала говорить.
- Незагрязнённая кровь - значит... Это значит кровь того, кто не имеел сексуального опыта.
- Э-э?
- Эм-м?
- Пользователь Духа, ты же девственник, да?
Что?!
- Я-я не девственник! (Макото)
Я сказал это рефлекторно.
- Э-э?! Ты не девственник? (Люси)
Люси, пожалуйста, не возражай.
Это ложь. Я девственник.
- Хм, но мой Навык Оценки Превосходного ранга показывает [Статус: Девственник].
- Вы можете увидеть это с помощью Навыка?! (Макото)
Не шутите с Навыком Оценки!
Неужели нет никакого личного пространства?
Я подам в суд!
- Н-навык Оценки может показать даже такое? (Люси)
Люси обнимает свое тело и отступает.
- С Оценкой Королевского уровня вы, возможно, сможете узнать даже количество людей. Хотя я бы не хотела этого знать.
- Страшно!
Это пугает.
Навык оценки выглядит вполне мирным, но, на самом деле, это страшный Навык…
...Навык Оценки Фуджи Превосходного ранга, да?
Я надеюсь, что его Навык не вырастет и не превратится в Королевский Навык.
Нет, мой опыт равен нулю, так что это не повлияет на меня!
- Хм, так это значит, что Макото девственник, и его кровь вкусная? (Люси)
Люси, нет никакой необходимости подтверждать это каждый раз.
- Да, живая кровь вкуснее всего, когда она человеческая и девственная!
Великий Мудрец отвечает с милой улыбкой.
Люси отвернулась, и ее плечи затряслись.
...Эй, ты смеешься, да?
- С этим твой долг за устранение последствие Магии Духов оплачен... Фу-фу, если ты будешь предлагать мне свою кровь с этого момента, я помогу тебе в любое время.
- Э-э-э~, это немного... (Макото)
На самом деле, я этого не хочу.
- А что вы обычно едите? (Люси)
Спросила Люси.
Да, и как она справляется?
- Как я уже сказала, то, что я вампир, - это государственная тайна, о которой мало кто знает. Моя пища - это кровь, используемая для оказания медицинской помощи, которую мне приносят. Она безвкусная, хотя... Живая кровь, выпитая непосредственно из тела, действительно, лучше всего.
Пожалуйста, не смотрите на меня, облизывая губы.
- Это не обязательно должен быть я. (Макото)
- Хм! Каждый из них совокупляется, как животное. Хуже всего был вкус крови Героя Света. Мужчина вашего возраста, который все ещё девственник, довольно редок. В конце концов, я не жажду крови детей.
- …
Похоже, быть девственником - большая редкость.
Мне это не нравится.
...Что это такое?
Запугивание? Сексуальные домогательства?
- Сакурай... В конце концов, у него в женщинах недостатка нет. (Макото)
- Макото, не унывай. Ты тоже хороший, понятно? (Люси)
- Эй, Люси, смотри сюда, когда говоришь это. (Макото)
Её глаза смеялись.
- Что ты говоришь о других, девственный маг?
- Ва?! (Люси)
А-ах, Люси.
- Что ж, мне нужно идти. (Макото)
Я чувствую небольшую анемию
Я устал по разным причинам.
- У-му, если тебя что-то побеспокоит, приходи ещё.
Великий Мудрец была в гораздо лучшем настроении, чем в то время, когда я пришел.
- Да, кстати, в итоге я победил героя из дома Валентайнов, так что, возможно, нахожусь у них на прицеле. (Макото)
- Насчёт этого. За кого ты меня принимаешь? Я была Великим Мудрецом с самого основания Хайленда. Если они что-нибудь скажут, я прогоню их прочь.
О, это надёжно.
Принцесса Ноэль и Великий Мудрец; с ними обеими как союзниками всё должно быть в порядке.
- А в обмен... ну ты понимаешь, да?
Великий Мудрец сказала с ухмылкой.
Плата - моя кровь, да?
Ну, я просто должен думать об этом как о донорстве крови.
- А-а-а, точно. Если возможно, оставайся девственником, чтобы твоя кровь не загрязнилась.
- Пожалуйста, не будьте такой неразумной. (Макото)
Я не подчинюсь этому приказу, даже если это будете вы, Великий Мудрец!
- Что? Ты планируешь потерять свою невинность? Какой стыд. Твоя кровь будет хуже на вкус.
- А?! Макото, кто это?! Ая? Принцесса София? (Люси)
- У меня нет таких планов. (Макото)
Ты дура?
Более того, последнее невозможно.
- Тогда большое спасибо за всё, что вы сделали. (Макото)
- Э-э-э, я хочу побольше узнать о своем прадеде, так что, если возможно, могу я услышать о нём, Великий Мудрец? (Люси)
- Хм, хорошо, я не возражаю.
Похоже, Люси останется здесь.
- Люси, у тебя сейчас высосут кровь. (Макото)
- Идиот. Это не значит, что подойдёт любой. Я бывший человек. Кровь эльфа или демона не подходит моему телу.
- А, так вот, значит, как. (Макото)
С вампирами тоже много чего происходит.
Я покинул резиденцию Великого Мудреца.
◇◇
Я потерял много крови и устал, поэтому вернулся в свою комнату в гостинице и немного поспал.
К обеду я, пошатываясь, направился поужинать.
Там был Фуджи, и он прыгнул на меня, как только увидел.
- Такки! Я слышал! Ты оставил Героя Молнии, Геральта, полумертвым! (Фуджи)
Не слишком ли быстро ты получаешь информацию?
Информационная сеть коммерсанта - это безумие.
Есть ли здесь Твиттер?
- Вместо того, чтобы называть его полумертвым... (Ая)
- Он был практически мертв... (Люси)
Возражали Са-сан и Люси.
Эти двое вернулись из замка Хайленда.
Ах, это они вдвоем рассказали ему о том, что случилось с Геральтом.
- М-Макото, подумать только, что вы победите Героя Молнии, который обладает Рангом 3... (Крис)
Крис дрожит.
- Как я и думала, я знала, что Такатсуки не обычный человек! (Нина)
Нина хвалит меня, как обычно.
- Крис, что там насчёт рангов? (Ая)
Са-сан спрашивает о слове, которое меня тоже заинтересовало.
- Раз в год собираются королевские семьи шести стран, а также представители знати. В это время сильные бойцы каждой страны проводят матчи в их присутствии. (Крис)
- Расстановки там называются Рангами! (Нина)
Нина добавляет к объяснению Крис.
- Понимаю. Кстати, кто номер 1? (Макото)
Хотя я могу себе представить, кто это.
- Конечно же реинкарнация Спасителя Авеля, Герой Света Сакурай! (Нина)
Говорит Нина с улыбкой, глядя туда, где стоит Сакурай.
Да, это беспокоит меня уже некоторое время.
...Почему Сакурай тут?
- Фудживара вызвал меня сюда. Спрашивает, не хочу ли я поужинать вместе. Видите ли, мне тоже хотелось поболтать на досуге со всеми. (Сакурай)
Говорит Сакурай с освежающей улыбкой.
За его спиной - красавица Ёкояма.
Наши взгляды встретились, и она улыбнулась.
Хотя в классе мы даже не смотрели друг другу в глаза.
Или, скорее, я отвел взгляд.
Разве качество класса 1-А не высоко?
- Ну что ж, ребята! Давай поужинаем. Все приготовления готовы. (Фуджи)
Мы подошли к столу, на котором были расставлены экстравагантные блюда.
◇◇
- Еда в Хайленде роскошная. (Макото)
Комбинированное блюдо с дорогим на вид сыром и закусками.
Салат и террин из сезонных овощей.
Грибы с приятным ароматом элегантно дополняют суп.
Запеканка из большого омара, похожего на колючего омара.
Разнообразные стейки и яркие соусы.
И ещё множество фруктов и десертов.
- Это как французская еда. (Ая)
- Да, но калории слишком велики. Из-за этого я должна быть осторожна, чтобы не растолстеть.
- А-а, это, действительно, проблема. (Ая)
- Правда~?
Са-сан и Ёкояма разговаривали, как обычные старшеклассницы.
- Фуджи, что ты сегодня делал? (Макото)
- Я обходил территорию, приветствуя компании, которые помогли мне. Я думал о том, чтобы пройтись по Симфонии. Хочешь пойти вместе? (Фудзи)
- Звучит неплохо. Я согласен. (Макото)
Исследовать столицу.
Самая большая столица этого континента.
Я с нетерпением жду этого.
- В любом случае, Такки, ты опять сошел с ума. (Фуджи)
- Действительно. Подумать только, что ты будешь драться с этим Геральтом, который, как говорят, бешеный волк. (Крис)
Фуджи и Крис сказали это с удивленным выражением лица.
- Он напал на нас, так что у меня не было выбора. (Макото)
Я не сделал ничего неправильного.
- Но, Такатсуки, это было хорошо, что Сакурай оказался там, верно? (Ая)
- Честно говоря, я на мгновение задумалась, что же будет дальше. (Люси)
Похоже, Са-сан видела, что Геральт оказался в плохой ситуации из-за моей магии.
Люси чувствовала, что Мана Духов выходит из-под контроля.
Но они обе не могли найти способ остановить меня.
И в тот момент Сакурай был тем, кто остановил меня.
- Сакурай, ты очень помог мне там. (Макото)
- Ха-ха, конечно, я бы помог тебе, Такатсуки. (Сакурай)
Вот он, Герой Света.
Его лицо и сердце состоят из золота.
- Рёске и Такатсуки, на самом деле, хорошие друзья.
Сказала Ёкояма, как будто внезапно поняла это.
Хотя, на самом деле, мы не очень хорошо ладили.
Правда, в последнее время у нас было больше возможностей поговорить друг с другом.
- Я дружу с Такатсуки с начальной школы. (Сакурай)
Сказал прямо Сакурай.
...Нет, мы не были друзьями, верно?
Мы практически не разговаривали друг с другом ни в средней школе, ни в старших классах.
- Э-э-э-э-э?!
- Что?!
- Серьёзно?!
Са-сан, Фуджи и Ёкояма; мои одноклассники повысили свои голоса от удивления.
- Такки, я ничего об этом не слышал! (Фуджи)
- Я никогда не видела, чтобы вы разговаривали друг с другом в средней школе. (Ая)
- ...Разве это не нормально? (Макото)
Это не значит, что все остаются друзьями только потому, что вы вместе учитесь в начальной школе.
Когда вы учитесь в старших классах средней школы, существует высокая стена, называемая высокой и низкой кастой.
Центр класса - это Сакурай, и я, который играл в игры, находился в самом углу класса.
- Такатсуки жил в соседнем доме. В детстве мы часто играли вместе. (Сакурай)
- Макото, в детстве ты дружил с Героем Света?! (Люси)
Люси вскрикивает от удивления.
- Сакурай, просто жилой комплекс, в котором я жил, был рядом с твоим. Это не называется соседним домом. (Макото)
- Но мы вместе ходили в школу в первый год начальной школы. (Сакурай)
Что ж, это правда.
Я удивлен, что ты помнишь.
- Эй-эй, каким был Такатсуки в начальной школе? (Ая)
Са-сан спросила Сакурая с большим интересом.
Но ничего интересного в этом нет.
- Ах! Тогдая я расскажу о том времени, когда Такатсуки спас нас. (Сакурай)
Сакурай отвечает с улыбкой.
А? Что это за история?

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 85: Воспоминания Сакурая Рёсукэ
- Сакурай Рёскэ Вспоминает-
Если я правильно помню, это было в третьем классе начальной школы.
После окончания школы мы обычно собирались вместе.
Группа из пяти человек: 3 мальчика и 2 девочки.
В этой группе были я и Такатсуки.
Мы с Такатсуки, жившие неподалёку, всегда приходили первыми.
- Дело не в этом. Сакурай каждый раз звонил мне в домофон. Хотя мне хотелось остаться дома. (Макото)
- Серьёзно? (Сакурай)
У меня такое чувство, что это правда.
- Во-первых, я всегда говорил, что пойду, если смогу, верно? Был один раз, когда я играл в недавно выпущенную игру... (Макото)
- ...Ты не сильно изменился со средней школы, Такатсуки. (Ая)
Такатсуки чувствовал себя немного неловко, говоря о прошлом, а Сасаки криво улыбалась.
Ну, в любом случае, мы были группой соседей, которые собирались вместе довольно часто.
В ясные будни мы играли на улице.
В дождливые дни мы играли в чьём-нибудь доме.
Вот так мы проводили наши будни.
Однажды один старик сказал, что даст нам конфет.
Он весь улыбался, когда говорил с нами.
В какой-то момент он появился в маленьком парке, где мы часто играли.
Его внешность была обычной и не вызывала подозрений.
Он выглядел очень добрым стариком.
- Вот, я дам это вам, энергичные дети.
У него всегда было много разных конфет.
Сначала я подумал, что это подозрительно, но он сказал, что выгуливает свою собаку, и когда мы увидели симпатичного шпица, девочки ослабили бдительность.
Пес был так мил, что к тому времени, как мы заметили, играть с маленькой собачкой и стариком стало обычным делом.
Мы не думали об этом слишком сильно.
- Подозрительно. (Ая)
- Да, но я ничего не могу сказать наверняка... (Фуджи)
Сасаки и Фудживара явно сомневались.
Такатсуки слушал, подперев подбородок рукой.
Он ведь не забыл, верно?
Какое-то время было забавно думать, что симпатичная маленькая собачка стала нашим партнером по играм.
А потом... кое-что случилось.
Старик, который всегда улыбался... В тот день был другим.
Он не взял с собой обычную маленькую собачку.
Но мы не были настороже.
Это был небольшой парк, окруженный многоквартирными домами.
Он сказал, что даст нам конфет, и мы последовали за ним.
Когда мы были в тени деревьев в месте, которое трудно было увидеть окружающим, человек показал свою истинную природу.
- Истинная природа? (Ая)
- Э-э? Неужели... (Фуджи)
- Да, он был дегенератом, который нацелился на молодых девочек. (Сакурай)
- Нет... (Фуджи)
Сасаки и Фудживара хмурятся.
Этот человек внезапно ударил Такатсуки, меня и другого мальчика, чтобы заставить нас замолчать.
Он попытался снять одежду с перепуганных девушек.
- Н-не может быть. (Крис)
Дворянка Маккарена, Крис, держала за руку слегка испуганную женщину с кроличьими ушами.
- Это был первый раз, когда меня ударил взрослый незнакомец. Было больно и страшно. Но я подумал, что не могу позволить этому продолжаться, и попытался дать ему отпор. (Сакурай)
- В-вау, у тебя есть смелость, Сакурай. (Ая)
Сасаки была удивлена.
- Но если это Герой Света, то не должно было быть никаких проблем, верно? (Нина)
Подруга Фудживары, по имени Нина, в замешательстве склонила голову набок.
- В нашем мире я не был ни Героем, никем, просто беспомощным ребенком. В конце концов, дегенерат избил меня и еще одного мальчика. (Сакурай)
Это было унизительно.
Мы доверяли такому человеку. Я проклинал нашу глупость за то, что мы, ничего не подозревая, последовали за ним.
Мои друзья были избиты, а девочки плакали.
В этой ситуации мы ничего не могли поделать…
- А ты не мог бы просто громко закричать? - спрашивает Сасаки.
- Мы пытались позвать на помощь, очень громко. Девочки тоже громко плакали. Но в парке с самого начала играют дети, и дети, поднимающие шум, - это обычное дело. Никто не пришел нам на помощь. (Сакурай)
- Какое это было дерзкое преступление... (Фудживара)
Так оно и было.
Используя маленькую собаку, чтобы снизить нашу бдительность, и используя слепое пятно в центре города, чтобы совершить своё преступление.
Мне не сообщили подробностей, но он мог быть рецидивистом.
- А? А Макото? Что случилось с Макото? (Люси)
- …
Рыжеволосая эльфийка, Люси, потрясла Такатсуки за плечо.
Такатсуки, должно быть, вспомнил то время, его брови были нахмурены.
Редко можно увидеть, чтобы он сделал такое лицо.
- И, и что дальше? (Ая)
Сасаки призывает меня продолжать.
- Я думал, нам конец. Все моё тело болело от ударов, и я тоже не мог кричать в таком состоянии. Я даже представить себе не мог, что сейчас произойдет, но моё тело дрожало от страха. Второй мальчик потерял сознание. Это было отчаяние. (Сакурай)
В этот момент…
Панг!
Мы определенно услышали странный звук.
Дегенерат не слышал его.
Его внимание было сосредоточено на испуганных девушках.
В тот момент, когда он протянул свою порочную руку.…
Панг, панг, панг, панг!
Это странный звук раздавался последовательно.
- Не прошло и 1 минуты, как люди во всех жилых домах вокруг вышли наружу. Более того, полиция тоже. Мы не знали, что происходит. (Сакурай)
- ???
Фудживара, Сасаки и Саки сделали ошарашенные лица.
Может быть, я сильно переборщил?
- Хм, я не очень хорошо понимаю, но... (Люси)
Люси, Нина и Крис сделали озабоченные лица.
- Такатсуки, что ты сделал? (Ая)
Сасаки попросила Такатсуки объяснить.
Сказал он в плохом настроении.
- ...Даже если бы я закричал, никто не пришел бы нам на помощь, поэтому я создал ситуацию, которая вынудила их прийти. (Макото)
Он объяснил, не сказав, что сделал.
- Что ты имеешь ввиду? (Фуджи)
- Пока мы отвлекали его, Такатсуки разбил окна в соседних домах на первом этаже и поднял шум. (Сакурай)
Сказал в заключении я.
- Э-э?
Саки, Фудживара и Сасаки снова широко раскрыли рты.
У Такатсуки было горькое выражение лица.
Почему?
- ...Если вы разобьёте окна, то придёт помощь? (Крис)
Крис вопросительно посмотрела на него.
Человек не из нашего мира проявил бы такую реакцию.
- В нашем мире одно разбитое окно вызывает настоящий переполох. Это мирный город, в котором нет никаких монстров. (Макото)
Пробормотал Такатсуки.
- Такатсуки, это было не одно. Ты сломал все стёкла в ближайших квартирах. (Сакурай)
Это было что-то, о чём я узнал позже.
Я был удивлен, как он мог сделать это без колебаний.
- Хм... Но как? Может быть, камни просто валялись вокруг, чтобы ими можно было воспользоваться? Район вокруг жилых домов, в которых живет Такатсуки, ухожен, и там даже нет маленьких камней, лежащих вокруг, верно? (Ая)
Сасаки была у Такатсуки?
Такатсуки сделал недовольное выражение на этом вопросе и ответил:
- ...Я носил их повсюду. Целая куча железных шариков, чтобы разбивать окна. (Макото)
- ...Э-э?
Сасаки, Фудживара и Саки посмотрели на Такатсуки.
Да, это тоже потрясло меня, когда я это услышал.
Такатсуки начинает говорить, надув губы.
- ...В то время я увлекался играми в жанре вестерн. Была такая игра, где собиралась целая толпа полицейских, когда главный герой бесчинствовал в городе. В этой игре вы стреляли из пистолетов и бросали гранаты, но это невозможно в Японии, верно? Я думал, что вместо этого я мог бы, знаете ли... Разбить окна в частных домах. Я хотел проверить, сколько полицейских соберётся. (Макото)
- Так вот почему ты таскал с собой всякую всячину, чтобы разбить стёкла? (Ая)
Восхищенно сказала Сасаки.
- Я думал, что настанет время, когда у меня появится шанс попробовать... Милая шутка от младшеклассника, не думаете? (Макото)
Угрюмо говорит Такатсуки.
- Милая... разве? (Фуджи)
Фудживара был в замешательстве.
- Такатсуки, мозг игрока... (Ая)
- Заткнись, Са-сан. Это мое темное прошлое! После этого меня очень сильно отругали мой учитель и мои родители! (Макото)
Такатсуки схватился за голову и закричал "Агх!".
А-а-а, понятно.
Это, действительно, произошло.
Он сказал, что недоволен тем, что его отругали.
- Но благодаря этому мы были спасены. (Сакурай)
- Ага! Несмотря на то, что здесь сработала моя сообразительность, на следующий день героями стали Сакурай и другой мальчик! Мне пришлось написать 20 страниц извинений! Это нечестно. (Макото)
- А-а, это так. Кстати, сколько окон ты разбил? (Ая)
С сочувствием спрашивает Сасаки.
Услышав этот вопрос, Такатсуки усмехнулся.
- Количество уничтоженных объектов: 11. Точность: 90%. Довольно неплохо, согласна? Я написал это в своих извинениях. (Макото)
- Ты совсем не раскаивался в этом! (Ая)
- Меня еще больше отругали. Интересно почему. (Макото)
- Ты что, идиот?! (Ая) (П.П. мда "Гениальность" его друзей поражает.)
Такатсуки и Сасаки шли по комедийному пути.
Давненько я так много не разговаривал с Такатсуки. Это очень весело.
Он, действительно, не изменился.
Он всегда сам себе на уме, всё время говорит об играх.
Он такой же, как и в прошлом.
Воспоминания о тех временах возвращаются ко мне.
- Этот случай произошел в нашем 3-м классе начальной школы. Следующий - в нашем 4-м... (Сакурай)
- Сакурай! Может, уже прекратим говорить о прошлом?! (Макото)
Он торопливо налил спиртного в стоящий передо мной стакан.
Хотя я не пью.…
Но я не хочу отказываться от алкоголя, который налил мне Такатсуки.
- Давай же, пей, пей. (Макото)
Такатсуки предложил мне выпить.
Уже прошло много времени с тех пор, как я вот так отдыхал и болтал с Такатсуки.
Я беру предложенный мне стакан спиртного и залпом выпиваю его.
- Рассказ от лица Такатсуки Макото -
- ...хр-р-р-р-р.
Сакурай вырубился от одного стакана.
Э-э? Неужели Сакурай настолько восприимчив к алкоголю?
Разве Герой Света не обладает иммунитетом к аномальным статусным эффектам?
- Рёскэ воздерживается. Кроме того, Божественная Защита Богини Солнца ослабевает ночью, поэтому он в конечном итоге напивается. (Саки)
Ёкояма объяснила.
- Хе-ех, вот оно как. Это неожиданно. (Ая)
Са-сан тычет в щёку Сакурая.
Он определенно не подает признаков пробуждения.
- Это был напиток, предложенный Такатсуки, поэтому я думаю, что он, должно быть, заставил себя выпить его. (Саки)
- Э-э? (Макото)
Серьёзно.
Хм, мне не следовало так сильно настаивать.
Это что, алкогольное насилие?
Но если бы я оставил всё как есть, мне казалось, что он расскажет обо всем моем темном прошлом…
- Но Сакурай, кажется, устал. Впрочем, я тоже почувствовал это, когда встретил его раньше. (Фуджи)
- Серьезно, Данна? (Нина)
- Да, он выглядит немного измученным. (Фуджи)
О, я вообще ничего не заметил.
У Фуджи хорошая наблюдательность.
Услышав это, Ёкояма делает усталое лицо.
- Рёсукэ - Герой Света, верно? В этом мире его называют реинкарнацией Спасителя и возлагают на него большие надежды. Он стал женихом Ноэль, следующей претендентки на трон. Было время, когда первый принц и второй принц давали ему отравленную пищу или пытались проклясть его. На него много раз нападали убийцы. (Саки)
- ……
Мы не находили слов.
Какие трудности.
Сакураю пришлось тяжело...
- Но... (Саки)
Ёкояма слегка нахмурилась.
- Благодаря божественной защите "Милости Богини Солнца Алтены", Рёсуке невосприимчив к яду и проклятиям. Даже когда на него нападают 10 убийц, он может победить их голыми руками. Во-первых, он не получит от них даже царапины. Более того, когда он купается в солнечном свете, все его раны заживают. Разве это справедливо? (Саки)
- …Ага…
Ой-ёй.
Разве он не непобедим?!
Есть ли кто-то, кто может победить Сакурая в этом мире?
- Ну, было бы плохо, если бы на него напали ночью, поэтому мы, рыцари, охраняем его посменно. (Саки)
Понятно.
Днем он непобедимый герой, но было бы опасно, если бы на него напали ночью.
- Теперь, когда я думаю об этом, ты тоже помолвлена с Сакураем, не так ли, Саки? (Ая)
Беспечно спрашивает Са-сан.
- Ага, Эри и я. (Саки)
- П-понятно. Это тебя не беспокоит? (Ая)
У Са-сан было несколько сложное выражение лица.
- Да, поначалу так и было. (Саки)
В её добром взгляде, когда она смотрела на Сакурая, была красота жены.
- Рёсукэ помолвлен более чем с 20 людьми. Более того, все они пронумерованы. Я 18, а Эри 17. В конце концов, мне стало все равно. (Саки)
- В-Вау.
- Двадцать...
Сказали Люси и Са-сан удивлённо.
Гарем из 20.
Он что, король?
А-а-а, он помолвлен с принцессой, точно.
- Но Рёсукэ, похоже, совсем не весело. Ведь для того, чтобы оставить потомка Героя Света, ему царь приказал сделать как можно больше детей. Он проводит каждую ночь с женщиной, которую давно не видел, и у него нет времени расслабиться. Днем он должен наводить порядок в рыцарском подразделении численностью более сотни человек. (Саки)
- ...В таком темпе у него нет возможности отдохнуть. (Фуджи)
С жалостью говорит Фуджи.
Когда вы слышите такое, это определенно не может вызвать зависть
Лучшим, вероятно, был бы Фуджи с двумя женами.
Хотя у меня ноль.
- Вот почему он может расслабиться, когда он вместе со старыми знакомыми, такими как я и Эри. В прошлом мы с Эри не ладили, сражаясь за Рёсукэ, но сейчас мы как товарищи по оружию. (Саки)
- Это так... (Ая)
У Са-сан было сложное выражение лица.
Люси слушала Ёокояму, как будто была впечатлена.
- Эй, Такатсуки. (Саки)
Красавица номер один нашего класса смотрит прямо на меня.
Когда мы вместе учились в классе, она не называла меня так.
- Что? (Макото)
Естественно, ответил я.
- К Рёсукэ часто обращаются за помощью, но у него самого нет никого, на кого он мог бы положиться. (Саки)
- Сёрьёзно? (Макото)
- Ах, это правда. В конце концов, Сакурай всегда лидер. (Ая)
Са-сан соглашается со словами Ёкоямы.
Теперь, когда она упомянула об этом, да…
Группа всегда будет создаваться с ним в центре.
Вокруг него собирались люди.
- Вот почему то, что ты спас его в прошлом, произвело на него такое сильное впечатление. В то время, когда ты помог ему в Кносском Лабиринте с помощью Королевской Магии, победив Запретных Драконов, он сказал, что, действительно, счастлив. (Саки)
Ёкояма хихикает.
- Он сказал: "Такатсуки, и правда, помогает мне в таких вещах, которые я даже не могу себе представить". (Саки)
- ...П-понятно. (Макото)
Нет, это просто совпадение.
Духи Лабиринта были просто очень сговорчивы.
- Помоги ему еще раз, ладно? (Саки)
- ...Ага, понял. (Макото)
Наверное, я должен помочь своему старому другу, чем смогу.
- Похоже, Рёсукэ сегодня было весело. (Саки)
Ёкояма, смеясь, расчесывает волосы Сакурая.
- Похоже, он, действительно, хотел, чтобы ты вступил в ряды рыцарей Солнца, Такатсуки. Но ты стал Героем Розеса, так что он больше не может тебя приглашать, и это его огорчило. (Саки)
- П-понятно... (Макото)
Сакурай был серьёзен?!
Я не пойду в армию... Погоди, Герои в каком-то смысле из армии, а?
- Ну, Рёсукэ уснул, так что мы пойдем прямо сейчас, хорошо? (Саки)
Говоря это, Ёкояма уносит Сакурая.
Видя, как стройная Ёкояма так легко несет Сакурая, я начинаю думать, что это, действительно, Исекай.
- Встреться с Рёсукэ еще раз, хорошо? (Саки)
Сказав это, она ушла.
◇◇
- Сакураю и Саки тяжело, не так ли..? (Ая)
- Быть Героем Света нелегко... (Люси)
Са-сан и Люси с тревогой провожали их.
Атмосфера здесь стала угрюмой.
- Такки, как насчет того, чтобы в следующий раз мы сами пошли с ними на встречу? (Фуджи)
Ага, согласен.
В прошлый раз и в этот раз именно они пришли к нам.
- Давай принесем сувениры, когда пойдем тусоваться. (Макото)
Так же, как и в прошлом, в беззаботной манере.
Люди совершенно не похожи на то время, когда они учились в 3-м классе начальной школы, но такого рода вещи не звучат плохо.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 86: Такатсуки Макото исследует столицу (7-й Район)
- Такки, это 7-й Район. Тут живут все полулюди.(Фуджи)
- Хо... Задняя часть замка Хайленд - это 7-й Район, ха.(Макото)
Городской пейзаж довольно сильно отличается от 6-го Района, в котором поддерживается чистота.
Моё первое впечатление, что это бардак.
Дорога не мощенная, и под ногами просто голая земля.
Тут много народу и немного пыльно.
Здесь много людей разговаривает, и это создаёт шум.
Люди, зверолюды, эльфы, дворфы, ящеролюды и множество других рас.
Тут множество торговцев-людей.
Во многих местах есть деревянные ларьки и целая куча товаров.
- Такатсуки, будьте осторожны и не потеряйтесь. (Нина)
- Нина, я не ребёнок. (Макото)
Сегодня я с Фуджи и Ниной.
Когда люди, которые не является торговцами, бродят по 7-му и 8-му Районам, они, по-видимому, попадают в беду.
Район полулюдей. Тут плохой общественный порядок?
- Можно купить 3 штуки? (Фуджи)
В ларьке Фуджи покупает сэндвичи с овощами и птичьим мясом.
- Держите Нина, Такки. (Фуджи)
- Спасибо больше, Данна. (Нина)
- Спасибо, Фуджи. (Макото)
Хлеб похож на французский хлеб, и он твердый.
Я жую его, пока мы идем.
Мясной сок просачивался в хлеб и смешивался с густым соусом, это было восхитительно.
- Ты часто приходишь в 7-й Район, Фуджи? (Макото)
- Цена на товары дешевле, по сравнению с 6-м Районом. Кроме того, тут есть вещи, которые я могу раскопать. (Фуджи)
- В конце концов, тут воров очень много. Но за Данну можно не беспокоиться. (Нина)
- Лучше всего делать запасы в 7-м Районе и продавать их в 3-м Районе дворянства. (Фуджи)
Фуджи смеётся, а Нина хихикает.
Хох, так цена отличается в районах, где живут люди и полулюди.
Покупать вещи дешевле на оптовом складе и продавать по высокой цене - основа маркетинга.
Если это Фуджи с его Превосходным Навыком Оценки, выкапывание материала - это прямо по его специальности.
Я ещё раз оглядываюсь по сторонам.
Это похоже на рынок Юго-Восточной Азии.
Атмосфера приятная.
- Кстати, София сказала мне, что сегодня вечером в замке Хайленд состоится "праздничная вечеринка по случаю приезда нового Героя Розеса". Организатор - Принцесса Ноэль. (Фуджи)
- Понятно... (Макото)
Новый Герой? Ах, это же я.
- Но ведь это Страна Солнца. (Макото)
Я бы понял, если бы это был праздник в Розесе.
- Такатсуки, появление нового Героя объявляется каждым поколением как яркая тема для оживления народа. Это нормально. (Нина)
Объяснила Нина.
Понятно.
Герои - инструменты политиков.
- Но Хайленд привередлив в соблюдении приличий, по сравнению с Розесом, так что будьте осторожны... (Нина)
Нина посмотрела на меня с волнением.
- В конце концов, он подрался с одним из пяти Священных Дворян сразу после прибытия в Симфонию. (Фуджи)
Фуджи хихикает.
Ну, да. Но я не из вспыльчивых людей…
Это нехорошо. Мой имидж в последнее время ухудшился?
- Куда мы сейчас идём? (Макото)
Надо сменить тему разговора.
- Видите ли, здесь есть человек, который заботился обо мне в прошлом. Я собираюсь пойти к нему, чтобы обсудить некоторые деловые вопросы, а также рассказать им о своём браке. (Нина)
Нина смеется "фу-фу".
Глядя на её счастливое лицо, я чувствую себя тёплым и пушистым.
- Ну что ж, тогда пошли. (Фуджи)
Мы направились к нашей цели, ведомые Фуджи.
- Рассказ от лица Люси -
Макото ушёл вместе с Фуджи и Ниной.
Он ушёл, сказав: "Когда приходишь в новый город, первое, что надо сделать, - это исследовать его! Это просто здравый смысл!".
Он, действительно, полон энергии.
Даже несмотря на то, что он сражался с Героем Молний Геральтом только вчера.
Его тело в порядке?
- Ая, всё ли будет в порядке из-за того, что мы не пошли с Макото? (Люси)
- Такатсуки и Фудживара сказали, что пойдут посмотрят оружейные магазины и магазины экипировки. Я думала, что это будет скучно. Что насчёт тебя, Люси? (Ая)
- Я... попросила Великого Мудреца потренировать меня. (Люси)
- О-ох! Это звучит весело. Могу я пойти с тобой? (Ая)
- Э-э-э?.. Я не против. (Люси)
Я уже сказала Айе, что Великий Мудрец - вампир и легендарный человек, который живёт больше 1000 лет.
И тот факт, что она пила кровь Макото.
Она член группы Макото, поэтому не должно быть никаких проблем.
Но разве она не напугана встречей с ней?
Макото сказал, что не будет встречаться с Великим Мудрецом какое-то время.
- Но прежде я хочу немного побродить~. Хочешь пойти? (Ая)
Кажется, Ая хочет пойти по магазинам.
Она похожа на Макото в той части, которая любит исследовать.
- Хорошо, я пойду. (Люси)
Я первый раз в столице Хайленда.
Эльф, гуляющий вокруг людей, выделяется, так что помогает тот факт, что Ая со мной.
Мы обе отправились в город.
◇◇
- Э-это дорого... (Люси)
- Ага... Хотя дизайн одежды милый. (Ая)
Ая и я смотрим друг на друга.
Цены в Симфонии высокие.
В столице Хорун, по сравнению с Маккареном, было дорого, но тут всё ещё дороже, чем в Хоруне.
Кстати, я прячу свои уши, нося шляпу.
Эльфы могут сойти за людей до тех пор, пока прячут свои уши.
- Как насчёт пойти куда-нибудь перекусить? (Люси)
Я немного проголодалась.
- Это нормально - не идти к Великому Мудрецу, Люси? (Ая)
- Ещё полдень. Великий Мудрец ещё спит, она сказала, что лучше приходить в поздний час. (Люси)
- Понятно... Но Фудживара сказал, что сегодня вечером в замке Хайленд вечеринка. (Ая)
Банкет, чтобы отпраздновать назначение нового Героя, Макото.
Но они придирчивы к этикету, и это общественное событие в Хайленде, который является оплотом человеческого превосходства.
Эльф вроде меня...
- Может, я не должна приходить... (Люси)
- Э-э?! Нина тоже сказала, что она не придёт! Если я пойду туда одна, мне будет не по себе~. (Ая)
Ая потянула меня за рукав.
- Крис и принцесса София будут там. (Люси)
- Нет, я не так близка с этими двумя... (Ая)
Ну, я тоже.
Пока мы вели разговор...
- Эй вы, двое. У вас довольно своеобразные судьбы.
Нас внезапно позвали.
Обладательница голоса была в пурпурном капюшоне и мантии, поэтому я не могла видеть её лица, но по голосу я могу сказать, что это женщина.
Рядом с ней был кристальный шар, стоящий на столе.
...Гадалка?
У неё какой-то подозрительный вид.
- Вы с нами говорите? (Ая)
Ая отреагировала.
- Подожди Ая, лучше не надо. (Люси)
Гадание популярно среди определенной группы человеческих женщин.
Но, по-видимому, среди гадалок есть мошенники, которые хороши в своих словах и требуют непомерное количество монет.
Во-первых, пользователи чтения будущего "Магии Судьбы" невероятно редки.
Встреча с таким магом на углу такой улицы... Скорее всего, она фальшивый слабый маг.
- Так в этом мире тоже есть гадалки. (Ая)
Ая выглядела заинтересованной.
- Ох, ты пришла из параллельного мира, не так ли? У тебя крайне запутанная судьба.
- Ты можешь знать это? (Ая)
Ая вприпрыжку бежит к ней.
А-а, её заинтересовало.
Ну, ничего не поделаешь, поэтому я тоже направилась к гадалке.
- О чём ты хочешь знать?
Гадалка мягко улыбается.
Я не могу увидеть всё её лицо из-за тени робы, но, возможно, она довольно красивая?
- Хм-м, а ваши предсказания точны? (Ая)
Ая улыбнулась.
- Ох, это разочаровывает. Я горжусь тем, что являюсь гадалкой номер один в этой столице, понимаете?
Гадалка дерзко хихикает.
- Тогда расскажите что-нибудь обо мне. Если вы сделаете это, тогда я выслушаю ваше предсказание~. (Ая)
О-ох, а ты хороша, Ая.
Если она вообще не угадает, то мы ничего не потеряем.
Есть мошенники, которые используют Навык Оценки, чтобы выглядело всё так, будто они знают о тебе.
На самом деле, Навык Оценки может предоставить только поверхностную информацию.
Конечно, он не может показать будущее или сердца людей.
Для этой области существует Магия Судьбы и легендарный Навык Чтение Разума.
- Фу-фу, давайте тогда посмотрим...
Гадалка смотрит в свой хрустальный шар.
(Эй-эй, Люси, гадание - это магия?) (Ая)
Ая спросила меня шёпотом.
(Ага, Магия Гадания относится к металлическому элементу. Но это, наверное, первый раз, когда я вижу пользователя такой магии.) (Люси)
Если она, действительно, пользователь Магии Судьбы, то она редкое существо.
Я слышал, что члены королевской семьи нанимают гадалок на высокое жалованье.
- Боже мой, какой интересный результат получился.
Гадалка подняла голову.
В тот момент, когда я посмотрела ей в глаза, моё сердце пропустило удар.
- У тебя... Проблемы в любви, не так ли?
- Ну... Да. (Ая)
Ая ответила на вопрос гадалки.
Но это обычная проблема у девочек её возраста.
Любой может это сказать.
Когда я посмотрела на Аю, она выглядела разочарованной.
Я знала, что так случится.
- Фу-фу, тебя беспокоит... что твой друг любит того же человека, что и ты. Правильно?
- ?! Может быть. (Ая)
Это...
Неужели она, действительно, пользователь Магии Судьбы?
- И насчёт этого друга...
Рот гадалки кривится в дразнящей улыбке.
- Может быть, это эльфийка рядом с тобой?!
- ?!
Это шокировало нас.
Э-Это гадалка!
Что тут говорить!
Она попала в цель, попала в цель, но..!
- В-Вауу... Это впечатляет, Старшая сестра. (Ая)
Глаза Айи... Стали серьезными.
- Я все правильно сказала? Тогда цена гадания - 5000 З. предоплатой.
- Ты просишь довольно много. (Люси)
- Но этот человек просто невероятен, Люси. (Ая)
Ая вынула деньги из кошелька и дала их гадалке.
- Тогда я скажу тебе твою судьбу. Хочешь, я расскажу тебе о том, будешь ли ты вместе с этим твоим любимым человеком?
(Подождите! Моё сердце не готово! Нет!) (Люси)
Так я и думала, но слова Айи были о чём-то совершенно другом.
- Местонахождение моей сестры, которая предала мою семью. (Ая)
- ……
Понятно.
Ая потеряла свою семью в Кносском Лабиринте.
Она победила одну из целей, Королеву Гарпий, но другая цель - сестра Аи - пропала.
- Похоже, у тебя свои обстоятельства. Подожди немного.
Гадалка снова заглядывает в свой хрустальный шар.
Хрустальный шар испускает тусклый свет нескольких цветов.
- Угу. Твоя сестра на северном континенте, континенте демонов... Я не знаю, почему она там.
- Понятно... Так она жива. (Ая)
Ая крепко сжимает кулак.
- Поскольку она находится на другом континенте, получить более подробную информацию будет трудно.
Извиняющимся тоном говорит Гадалка.
- Всё в порядке, спасибо. Меня вполне устраивает просто знать, что она жива. (Ая)
- Хорошо. Я говорю это, потому что чувствую сильную ненависть в твоей Мане прямо сейчас, но... Месть подобна проклятию, знаешь?”
Она подпирает рукой подбородок и говорит.
- Вы говорите мне остановиться? (Ая)
Слова Айи были тверды.
Ая не собирается прощать свою сестру, которая стала причиной потери ее семьи.
- Я просто говорю, что ты должна соблюдать умеренность. Кстати, если ты мне заплатишь, я также могу сказать тебе, будешь ли ты встречаться со своим любимым человеком, знаешь ли.
- Э-э? (Люси)
Я была той, кто подала голос.
Это будет проблематично!
Гадание этой женщины кажется мне довольно точным!
- Я бы предпочла этого не делать. Человек, которого я люблю, действительно, ненавидит спойлеры. (Ая)
Отвечает Ая, смягчая выражение лица.
К-Какое облегчение...
В этом весь Макото.
- Что насчёт тебя, красноволосая девушка?
- Я-Я тоже хочу! (Люси)
Я заинтересовалась! Я очень заинтересовалась!
В этот момент за нашими спинами раздался голос.
- Эй, гадалка. У тебя есть разрешение на ведение бизнеса?
Тот, кто пришёл, был рыцарем в белой броне.
На его доспехах выгравирован герб Девы, возносящей молитву, Святой Девы Анны.
Это означает, что он Храмовник?
Если я правильно помню, это рыцари, которые защищают Симфонию.
- А-а, вот и неприятный пришел. Думаю, на сегодня я закрою магазин.
Гадалка встаёт и начинает паковать свой хрустальный шар.
- Ты, язычница, занималась бизнесом без разрешения, не так ли?! Ты пойдешь со мной.
Рыцарь пытается приблизиться к гадалке большими шагами, но…
- Господин Тамплиер, все в порядке. Я только что получила разрешение.
Говоря это, она слегка касается доспехов рыцаря.
- А-а-а, да. Вы правы. Это не проблема.
Тон рыцаря смягчился, и выражение его лица теперь казалось отстраненным.
Он неуклюже вернулся туда, откуда пришел.
- Только что... (Люси)
- Эй, Люси! Гадалка только что..! (Ая)
Когда я обернулась, гадалки уже не было.
- Какая она странная. (Ая)
- Ая... Для тебя будет лучше подозревать людей сильнее. (Люси)
- Хм-м, но она сказала мне, где моя сестра. (Ая)
Ая выглядела впечетлённой.
Это правда, что её навыки, казалось, были настоящими.
Чувства людей не могут быть прочитаны с помощью Навыка Оценки.
Чувства людей.
- Кстати, эта фраза о человеке, который тебе нравится, Ая... (Люси)
Я пыталась подтвердить то, что меня беспокоило.
Она ясно заявила, что нам нравится один и тот же человек.
- Ну, это было совершенно очевидно между нами обоими. (Ая)
- В-Верно. (Люси)
Она говорит мне не волноваться?
В последнее время я много тренировалась и старалась много не думать об этом.
Ая вдруг сделала немного сложное выражение лица.
- Честно говоря, я не думаю, что сейчас самое подходящее время для проблем внутри группы. (Ая)
- Что ты имеешь ввиду? (Люси)
- В последнее время отношение принцессы Софии к Такатсуки стало подозрительным. (Ая)
- Понимаю! На первый взгляд, она может показаться бесстрастной, но глаза у нее добрые, когда она смотрит на Макото! (Люси)
- Мой Навык Интуиции издаёт "би-би-би-би!" значит, никаких сомнений! (Ая)
- Я чувствую, как её сердцебиение учащается, когда Макото приближается к ней! (Люси)
- ...Люси, ты умеешь что-то подобное? (Ая)
В конце концов, я полуэльф.
У меня есть уверенность в своём слухе.
Ая, не смотри на меня такими холодным взглядом.
Какое-то время мы с Аей оживленно беседовали о Макото, а потом поздно вечером отправились к Великому Мудрецу и получили нагоняй.
- Почему вы не привели Пользователя Духов?! - сказала она.
Может ли быть такое, что Великий Мудрец тоже любит Макото?
Она просто нацелилась на его кровь, да?
- Рассказ от лица Такатсуки Макото -
Место, куда мы направлялись, было не уличным ларьком или тележкой, а великолепным магазином.
- Привет, Очан! Давно не виделись! (Нина) (П.П, Очан - старик на японском.)
Нина даёт пятюню продавцу.
Лавочник - тигровый зверолюд со страшным лицом.
Обладает большим телосложением, а его рост близок к 2 метрам.
Трудно сказать, сколько ему лет, но его шевелюра наполовину седая, так что я чувствую, что он довольно стар.
- О-ох, ты хорошо выглядишь, Нина. Давно не виделись, Фудживара.
- Я тоже рад тебя видеть, Владелец. У тебя сегодня есть хороший товар? (Фуджи)
- Да, у меня есть много разных вещей. Твои глаза не обманешь, так что товар, который мы сегодня откопали, исчезнет.
Они оба громко рассмеялись.
Это что, приветствие в торговом стиле?
- А тот, что стоит вон там?
- Этот человек - Герой страны Воды, Такатсуки. (Нина)
- ...Ого.
Лавочник широко раскрывает глаза при словах Нины.
- Он не выглядит таким сильным, хотя... Ах, извините. Я владелец этой лавки, Теогир. В прошлом я был авантюристом, и в те времена я заботился о Нине.
- Я Такатсуки Макото. Нина участвовала во множестве приключений вместе со мной и помогала мне большое количество раз. (Макото)
- Что!? Та самая Нина в группе Героя!? Ты высоко забралась.
Теогир восхищенно вскрикивает, и Нина поспешно поправляет его.
- Дело не в этом, Очан. Я стану женой Фудживары! Я пришла рассказать об этом. (Нина)
- Что ты сказала?! (Теогир)
Лицо Теогира изменилось.
- Фудживара, я слышал, что ты помолвлен с дворянкой из Маккарена. Если ты собираешься сделать Нину своей наложницей, я не хочу давать тебе свое благословение... (Теогир)
- Очан, ты делаешь поспешные выводы. Я вторая жена, но со мной обращаются так же, как со второй дочерью феодала Маккарена, Кристиной. (Нина)
- ...Что ты такое говоришь? Это просто невозможно. (Теогир)
Теогир устремил полный сомнения взгляд.
Похоже, когда вы долго занимаетесь бизнесом в Хайленде, в историю о том, что к зверолюдям и дворянам относятся одинаково, трудно поверить.
Система социальной иерархии в этой стране, похоже, глубоко укоренилась…
- Не могу поверить... Эта аристократка, по имени Кристина, похоже, довольно смелый персонаж. (Теогир)
- Сейчас она мой хороший друг. (Нина)
- ...Понятно. Это великолепно. (Теогир)
У Нины было веселое выражение лица, а у Теогира немного сложное.
Его беспокоит, что Нина присоединяется к знати?
- Кстати, как долго вы, ребята, пробудете в столице? (Теогир)
"Думаю, еще некоторое время после церемонии инаугурации капитана-рыцаря Солнца. В это время, по-видимому, будет дана благодарность за подчинение Запретного Дракона Такки. (Фуджи)
Фуджи ответил за нас.
- ...Понятно. (Теогир)
Теогир, кажется, хотел что-то сказать, но оставил это при себе.
Что такое?
У этих троих был оживлённый разговор, поэтому я решил осмотреть магазин.
Как и следовало ожидать от места, куда ходит Фуджи, тут есть хороший выбор предметов.
Тут множество товаров, которых я прежде не видел.
Внезапно я уловил запах, который меня беспокоил.
Я взглянул на табак, лежавший в углу прилавка.
Это...
После Нина сказала, что придет снова, и мы вышли из магазина Теогира.
Вскоре после выхода из магазина Фуджи сказал: "Давайте покинем 7-й Район".
- Данна, разве мы не собирались обойти еще несколько магазинов? (Нина)
- Если у вас срочное дело, я могу немного прогуляться один. (Макото)
Если я использую свой Навык Трансформации и превращусь в зверолюда, я чувствую, что проблем не будет.
- Нет, мне нужно сказать вам двоим кое-что важное. Но я не могу сказать это тут. (Фуджи)
Он рассказывал нам это с серьезным лицом, мы с Ниной смотрим друг на друга.
В конце концов, мы возвращаемся в 6-й Район.
Мы входим в отдельный зал ресторана неподалеку.
Фуджи понизил голос и сначала огляделся, прежде чем сказать:
- Нина, Такки, пожалуйста, слушайте спокойно. Похоже, что полулюди 7-го и 8-го Района планируют крупномасштабное восстание, главным образом сосредоточенное среди зверолюдов. (Фуджи)

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 87: Такатсуки Макото узнаёт о тёмной и светлой стороне Хайленда.
- Э-э?
Мы с Ниной ошарашенно переглянулись.
- В-Восстание?
- Что ты хочешь этим сказать, Данна?!
- Тихо. Я всё объясню. (Фуджи)
По словам Фуджи, он прочитал мысли лавочника и узнал, что в ближайшее время будет осуществлен масштабный план восстания против знати в Симфонии.
Причина - сильное недовольство иерархической системой в Хайленде.
- Но иерархическая система в Хайленде постепенно ослабевает! Особенно благодаря принцессе Ноэль, которая является наследницей трона, она на стороне, что против нынешней иерархической системы. Почему в такое время?! (Нина)
Нина взволнована.
- Я знаю. Честно говоря, мне трудно понять, почему сейчас... (Фуджи)
Фуджи тоже был в недоумении.
- Фуджи, почему Страна Солнца зациклена на иерархии? (Макото)
- Фу-му, это связанно с темными временами, которые были 1000 лет назад... (Фуджи)
История, которой меня не учил Храм Воды.
В ту темную эпоху, когда правил Великий Повелитель Демонов, те, кто подвергался худшему обращению со стороны демонов, были людьми.
Люди слабы.
Теперь у них есть Божественная Защита святых Богов, так что те, кто процветает больше всего на континенте, теперь люди.
Зверолюды, эльфы и дворфы сильны даже без Божественной Защиты.
Вот почему многие из них сумели вырваться из-под власти демонов.
Но людям пришлось тяжелее всего под властью демонов.
В результате люди стали рабами демонов и создали искаженный результат, которым являются полудемоны.
А затем появился Спаситель Авель.
Этот континент был спасен человеческим Героем.
Страна, которую основал Герой Света, стала верховной державой континента.
Оттуда началось правление людей другими расами.
...Другими словами, запуганные получили власть, и они мстят.
История повторяется.
Полулюди, подвергающиеся дискриминации, пытаются дать отпор.
Но даже если мне говорят о восстании, это просто не сработает.
Это в основном похоже на "войну", верно?..
Этот город - сильнейший на континенте.
Кто знает, как много потерь это вызовет.
Кстати, кое-что беспокоит меня.
- Теперь, когда я думаю об этом, Фуджи, ты рассказал Нине о твоем Навыке Чтении Мыслей, да? (Макото)
- Ага, и всё-таки я не хотел это скрывать от своей жены. Я рассказал Нине и Крис. (Фуджи)
Понятно.
Я взглянул на Нину, и её длинные уши были распущены и подергивались вверх-вниз.
- Когда Данна рассказал мне о его Навыке Чтения Мыслей, у меня было такое чувство, что моё сердце остановится.
- Настолько? (Фуджи)
- Это легендарный Навык, которым обладает президент Компании Франц. У Крис от изумления подкосились ноги, когда она услышала это. (Нина)
Нина захихикала.
Какое облегчение. Кажется, обе жены Фуджи приняли его Навык.
Атмосфера слегка остыла, но вскоре лицо Фуджи приняло серьёзное выражение.
- Возвратимся к теме. Теогир - добросовестный зверолюд. Тот факт, что он трагически участвует в этом восстании, означает, что это ни в коем случае не та ситуация, на которую мы можем смотреть положительно. Для этого должна быть причина. (Фуджи)
- Фуджи, разве не лучше будет сказать Сакураю и принцессе Ноэль? (Макото)
Честно говоря, я чувствую, что это слишком серьёзно для нас.
- Ага. Но мы не можем сказать им что-то недосказанное. Сначала мы проконсультируемся с принцессой Софией через Крис и соберем информацию у столичных купцов. (Фуджи)
- Данна, если речь идет о крупномасштабном восстании, то необходимо приобрести много оружия. Давайте изучим торговцев оружием. (Нина)
- Верно, пойдёмте. (Фуджи)
...О-ох.
Они быстро решают, как действовать дальше.
Я хочу им помочь, но, скорее всего, буду только мешаться под ногами.
Ладно, оставлю это профессионалам.
- Прости, Такки. Сегодня нам придётся разделиться. Пожалуйста, приготовься для сегодняшней церемонии, Такки. (Фуджи)
- Х-Хорошо, понял. Фуджи, если я чем-нибудь могу тебе помочь, то скажи мне. (Макото)
- Конечно! (Фуджи)
Сказав это, Фуджи и Нина ушли быстрым шагом.
Я вернулся в гостиницу один.
(Иерархическая система и восстание, хм-м...) (Макото)
Я узнал об этом на уроках истории, но, когда мне говорят, что это произойдет в будущем, это, действительно, не кажется реальным…
Американская гражданская война между Севером и Югом, которая вращалась вокруг рабовладельческой системы, не так ли?
Но на этот раз против дворян выступают люди более низкого социального положения. Это немного другое.
Это ближе к фильму, который я видел раньше, о восстании Спартака?
Размышляя об этом, я вернулся в гостиницу.
Люси и Са-сан в гостинице не было.
Я решил воздать молитву Ноа и потренировать Магию Воды.
◇◇
Ночь того же дня.
Фуджи, Нина и Крис не вернулись в гостиницу.
Они собирают информацию о восстании?
- Давай, Люси, пошли. (Макото)
- Я же тебе сказала, что останусь... (Люси)
- Всё в порядке, Люси. Я тоже пойду. (Ая)
Са-сан вытащила Люси, которая сказала, что останется в гостинице, и не слушает её.
Мы направились в замок Хайленда.
- ...Большой.
- Просторный.
- Так много людей.
Са-сан, Люси и я были ошеломлены огромным залом замка.
Это был масштаб, который не мог сравниться с простым и элегантным замком Розеса.
Ледяные скульптуры и орнаменты.
Множество дворцовых блюд, которые невозможно было бы доесть до конца.
- Это Версальский дворец? (Ая)
Я услышал шепот Са-сан.
- Ты была там? (Макото)
- Нет, но у меня такое впечатление. (Ая)
- Согласен. (Макото)
Он напоминал нам один знаменитый французский дворец.
Здешние люди тоже великолепны.
Одетые в причудливые аксессуары, они элегантно улыбались, когда разговаривали.
Я не чувствовал признаков бунта, которые слышал от Фуджи в течение дня.
Это было похоже на произведение искусства, которое пришло прямо из фильма.
- Мы ждали, Герой страны Воды Макото, а это ваша свита, верно?
Нас проводила регистратор, и мы вошли в зал.
Тот, кто ждал нас там, был…
- Вы пришли. Лео, объясни Герою Макото правила празднования в стране Солнца. (София)
- Да, Старшая сестра. (Лео)
Принцесса София и принц Леонард, в отличие от того раза на банкете в замке Розес, были одеты не так броско.
Эти двое хороши собой, так что на них хорошо смотрится всё, что угодно.
- Макото, вы знаете причину, по которой существует разница в высоте этого этажа? (Лео)
- Теперь, когда вы упомянули об этом... В этом есть какой-то смысл? (Макото)
Сейчас, когда я смотрю внимательно, пол становится выше, чем дальше я иду.
Тут есть несколько коротких лестниц.
- Вот эта сторона - область простолюдинов, следующая - область благородных, затем область священных профессий, а самая дальняя - область для членов королевской семьи. (Лео)
- Понятно... (Макото)
Даже здесь есть классовая разница?
Что за неприятная страна.
- Вы Герой, Макото, поэтому вы на том же уровне, что и дворяне. Вы можете дойти до третьего уровня. (Лео)
- Понятно. Кстати, что насчёт Люси и Са-сан? (Макото)
- Эти двое рассматриваются как сопровождающие героя, так что 4-е, другими словами, текущее пространство здесь является единственной разрешенной областью. (Лео)
- Понятно. (Макото)
Я повернулся к Люси и Са-сан.
- Поняла. (Люси)
- Хорошо, я буду осторожна~. (Ая)
У меня здесь нет знакомых, так что я вполне могу остаться здесь, в группе.
Вот о чём я думал, но...
- Ты, ты та девушка, которая победила 10 рыцарей Солнца на тренировочном поле, верно!?
- Хо, даже если она такая маленькая? Это впечатляет.
- Слухи о том, что авантюристы Водной страны сильны, были правдой, ха.
- Н-Нет, это не так. (Ая)
Са-сан окружена высокопоставленными рыцарями.
Похоже, вчера на тренировочном поле она выступила потрясающе, как тогда в Розесе.
Это правда, что она не выглядит сильной, когда окружена высокими рыцарями, но у нее физическая сила на уровне Героя, несмотря на её внешность.
- Привет, красивое платье.
- Как твоё имя? Хочешь поболтать с нами?
- Ваши красивые волосы выглядят, как розы. Я ревную.
- Меня зовут Люси. Я пришла из страны Древа, Весеннее Древо. Я приехала в Маккарен и в настоящее время путешествую с Героем страны Воды. (Люси)
Люси была окружена молодыми благородными дамами.
У неё яркое платье и внешний вид, который притягивает взгляды людей, поэтому она, в конечном итоге, привлекла внимание.
Я поражен тем, как она может говорить так прямо с людьми, которых она впервые встретила.
А в моем окружении... никого нет.
Почему?!
Вскоре я узнал причину.
Я использовал Навык Подслушивания.
- Этот Герой почти убил Геральта.
- Я не могу поверить. Геральт - старший сын семьи Валентайн.
- Этот сумасшедший волк - Герой?...
- Нет никаких сомнений, что он, действительно, сумасшедший.
- Меня он заинтересовал. Может быть, мне стоит попробовать поговорить с ним?
- Не надо! Ничего хорошего из этого не выйдет.
- Как страшно, как страшно.
Как я и думал, сражение с Героем Молний было ошибкой.
Со мной обращаются, как с опухолью.
(О боже, разве это не должен быть банкет, чтобы приветствовать тебя?) (Ноа)
- Так мне и сказали. (Макото)
Но я здесь всего лишь в роли экспоната.
Я что, какой-то дикий зверь?
Ноа, что я должен сейчас делать?
(Сделай всё возможно.) (Ноа)
Богиня не помогла!
(Черт возьми, у меня нет других знакомых...) (Макото)
Принцесса София разговаривает с другими королевскими особами.
Принц Леонард сопровождает её.
Сакурай - Герой, но он в королевской зоне.
Он помолвлен с принцессой Ноэль, так что это само собой разумеется.
Великий Мудрец... Её тут нет.
Фуджи, Нина и Крис очевидно не тут.
(Я знаю так мало людей!) (Макото)
Ха-ах, я одиночка.
Я беру одну бутылку вина и бокал, выхожу на террасу и потягиваю вино из бокала, наслаждаясь ночным видом.
Вкус хороший.
У него такой же первоклассный вкус, как у вина, которое я пил с Фуджи на летающем корабле в прошлом.
Это богатая страна Хайленд для вас…
Можно пить столько вина высокого класса, сколько захочешь.
Замок Хайленд расположен на небольшой возвышенности в Симфонии.
С этой террасы можно увидеть всю столицу.
Даже ночью огни города сияют.
Это напоминает мне, что есть средства к существованию людей, которые порождают такое количества огней, которые там есть.
Банкет в замке Хайленда экстравагантен и великолепен.
Столица Симфония процветает вместе с большим количеством людей.
(...Действительно ли произойдет восстание?) (Макото)
Пока я думал об этом…
- О боже, что здесь делает Герой, для которого устроили этот банкет?
Веселый голос, словно дразнящий меня.
Причина, по которой я не чувствую никакого сарказма, должна быть в том, что её личность проявляется в её голосе.
- Принцесса Ноэль, спасибо за приглашение. (Макото)
Появилась та, кто организовало это торжество.
- Это никуда не годится. Не разговаривают с главным гостем Макото. (Ноэль)
- Похоже, вчера я перестарался. (Макото)
Принцесса Ноэль слегка вздыхает.
- Геральт сейчас находится под домашним арестом. На самом деле, есть много людей, которые хотят поговорить с вами, потому что вы победили Героя Молний, но они, вероятно, воздерживаются из-за главы семьи Валентайна. (Ноэль)
Она бросает взгляд на столы дворян.
Светловолосый аристократ средних лет смотрел на меня с ненавистью.
Да, я, действительно, чувствовал его пристальный взгляд.
Но я старался не смотреть туда.
- Этот человек - отец Геральта. Кажется, он знает, что его сын был виноват, но... Эмоции и логика иногда не сходятся. (Ноэль)
С беспокойством бормочет принцесса Ноэль.
Ну, его собственный сын был на грани смерти, так что, конечно, он будет ненавидеть меня.
Когда речь заходит о дворянах, возникает еще и проблема репутации.
Я должен оставаться послушным.
- О боже, бальные танцы уже начались. (Ноэль)
Спокойная музыка меняется на немного бодрый мотив.
В центре зала есть танцевальная площадка, и дворяне элегантно танцевали парами: мужчины с женщинами.
Тот, кто привлекал к себе больше всего внимания, был…
- Сакурай? (Макото)
Герой Света танцевал с прекрасной дамой.
Я смотрю на Принцессу Ноэль рядом со мной, и она не выказывает никаких признаков внимания.
Разве Принцесса Ноэль не танцует?
- Эта женщина - вторая жена Рёскэ. Его четвертая ждет следующей очереди. (Ноэль)
- Ох, вот оно как? (Макото)
Ходили слухи о более чем 20 женах?
Ёкояма...Эм-м, в конце.
Сакурай танцует со всеми ними?
- Разве вы не должны быть там, принцесса Ноэль? (Макото)
- Все знают, что я первая невеста. Обращение к этому внимания всех в данный момент будет выглядеть неблагоприятно. (Ноэль)
Она ответила с улыбкой.
Вот как всё происходит на самом деле?
- А третья не тут? (Макото)
Песня сменилась, и четвёртая (красивая) танцует вместе с Сакураем.
Я закончил расспрашивать.
- Она всё-таки беременна, поэтому не пришла на вечеринку. (Ноэль)
- ?!
Я был шокирован этим и быстро повернул голову к Ноэль.
- О боже, вы не знали? В настоящее время у Рёскэ есть 2 ребенка. Если считать тех, кто родится, то их будет 5. Один из них - иномирец, по имени Кавамото Эри. (Ноэль)
- …
Серьёзно?
Я вообще ничего не знал.
Сакурай и Ёкояма вообще ничего не сказали.
Не удивительно, что я не видел Кавамото в Кноском Лабиринте или вчера.
...Быть партнером более чем с 20 каждый день…
Оставить наследников - это долг Героя Света...
Уже прошло около двух лет с тех пор, как Сакурай прибыл в Хайленд...
Конечно, у него будет один или два ребенка.
Я размышлял. У моего друга теперь есть дети, но должен ли я его поздравлять?
Хм-м...
Это, действительно, заставляет меня задуматься.
- У тебя тоже есть две симпатичные подружки, Макото. (Ноэль)
- Эм? (Макото)
Ясный голос принцессы Ноэль заставил меня ответить ошарашенным тоном.
- О Боже, неужели я ошиблась? (Ноэль)
- Так и есть. (Макото)
Я не трогал своих однопартийцев!
- Может быть, ты собираешься жениться на Софии? (Ноэль)
Она всматривается в мое лицо, словно намекая на что-то.
- Нет, вовсе нет. (Макото)
Это невозможно.
Если вы так скажете, Принцесса София рассердится, понимаете?
Но похоже, что мой ответ был неожиданным для принцессы Ноэль.
- Вы очень серьезный человек. Означает ли это, что Герой Макото не планирует концентрироваться в любви до тех пор, пока не победит Великого Повелителя Демонов? (Ноэль)
- После Великого Повелителя Демонов... хм. (Макото)
Хм, после последнего босса, Великого Повелителя Демонов.
- Если вы победите Великого Повелителя Демонов вместе с Рёскэ, родятся новые легендарные герои. Богатство и престиж в этом мире будут принадлежать только Героям. (Ноэль)
Ноэль говорит что-то пленительное с улыбкой.
...Но вы же знаете…
- После победы над Великим Повелителем Демонов у меня есть ещё одно подземелье, куда я должен отправиться. (Макото)
Храм Глубокого Моря, где ждёт Ноа.
Говорят, что то, что ждет меня там, даже сильнее Великого Повелителя Демонов, божественный зверь Левиафан.
Нет, это долгий путь.
Интересно, смогу ли я на самом деле это сделать.
- ...Почему? Вы можете получить все, что пожелаете, понимаете? (Ноэль)
На лице принцессы Ноэль застыло удивление.
- Есть некто, кто ждет меня. (Макото)
- ...Это так? (Ноэль)
Принцесса Ноэль не знала, что на это ответить.
У неё были немного холодные глаза.
Хм? Я сказал что-то странное?

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 88: Такатсуки Макото слушает рассказ принцессы Ноэль о прошлом
Принцесса Ноэль смотрела на меня слегка холодными глазами.
- Герой Макото, вы что, подражаете легенде о Спасителе? (Ноэль)
- Э-э? (Макото)
Она вдруг сказала что-то странное.
- Легенда о Спасителе? (Макото)
- ...Вы не знаете об этом? Хотя это известная история. (Ноэль)
Принцесса Ноэль рассказала мне.
Спаситель Авель, который победил Великого Повелителя Демонов и принес мир на землю 1000 лет назад.
Этот легендарный герой, Авель, собрал уцелевших людей и основал Солнечную страну Хайленд.
Это будет 0-й год эры спасения.
Жители Хайленда хотели, чтобы он стал их королем.
Но Спаситель Авель сказал "кое-кто ждёт меня" и ушёл.
После этого его больше никто не видел.
Такова легенда.
- ...Я не знал. (Макото)
Ах, вот оно что.
Она подумала, что я пытаюсь вести себя хладнокровно, подражая ему.
Это, действительно, звучит скверно.
Я могу понять, почему Ноэль холодно смотрела на меня из-за этого.
- Значит, вы, и правда, не знали. (Ноэль)
Её холодное выражение лица вернулось к нормальному.
- Макото, я ненавижу эту историю! Если вы копировали его, мне подумалось, что должна разозлиться. (Ноэль)
Она положила руки на талию и надула щеки.
Выражение её лица, действительно, выглядит раздраженным.
- Почему вы его ненавидите? (Макото)
- Причину вы знаете... (Ноэль)
Ноэль отводит глаза, словно дуется.
- У Спасителя Авеля была прекрасная подруга, Святая Дева Анна, вы знаете? И все же он сказал: "Меня кое-кто ждет". Это обидно для других девушек, вам так не кажется?! (Ноэль)
- А-а-а. (Макото)
Понятно.
В её словах есть смысл.
Значит, у Спасителя была какая-то другая девушка.
- В книгах по истории говорится, что у Спасителя Авеля была пожилая мать и он провел оставшиеся годы своей жизни скромно. (Ноэль)
- Хо, вот как. (Макото)
- Это такой своеобразный созданный постскриптум. (Ноэль)
- Э-э? (Макото)
Это выдумка?
- Что случилось со Спасителем, в конце концов, совершенно неизвестно. Поэтому они должны были сделать правдоподобный вывод. Было бы совершенно недоступимо, что возлюбленный первого правителя, Анны, был отнят другой женщиной! (Ноэль)
- Звучит проблематично... (Макото)
У этой страны были проблемы с самого ее основания, ха.
- Разве Великий Мудрец не знает более подробно? (Макото)
В конце концов, она была частью их группы.
- Великий Мудрец сказала, что она также не знает, что произошло после того, как Спаситель исчез... (Ноэль)
- Понятно... (Макото)
Но я чувствую, что она определенно что-то знает.
Что-то случилось?
- Вот почему родословная Рёскэ, которая обладает тем же самым навыком Героя Света, что и Спаситель, абсолютно необходима королевской семье Хайленда. Навыки появляются чаще, когда они все-таки происходят из одной родословной. (Ноэль)
- В конце концов, обладатель навыка Героя Света не появлялся уже тысячу лет. (Макото)
- Да... серьезная уязвимость в королевской семье Хайленда. (Ноэль)
- Итак, только через 1000 лет появился такой иномирец, как Сакурай... (Макото)
Я вздохнул.
В любом случае, Навыки определяются из их родословной?
Неудивительно, что королевские особы, такие как принцесса София и принц Леонард, обладают сильными способностями.
Благодаря этому у Сакурая 20 жен.
Это... Можно считать гаремом.
О, его партнерша по танцу снова изменилась.
Интересно, какой у неё номер?
(Но следующей на троне будет принцесса Ноэль, так что... Следующей в очереди будет дочь принцессы Ноэль, верно?) (Макото)
В конце концов я посмотрел на принцессу Ноэль, стоявшую рядом со мной.
Может быть, Сакурай тоже... С этой аккуратной и чистой принцессой Ноэль..?
Он, действительно, благословён.
Взорвись.
Она, должно быть, заметила мой пристальный взгляд, посмотрела мне в лицо и сделала дразнящее выражение.
- О боже? Макото, может быть, вы думали о том, почему у меня нет ребенка? (Ноэль)
- ?! Н-Нет, нет. Ни в коем случае я... (Макото)
Заметила ли она, что я думаю о какой-то глупости?!
Принцесса Ноэль многозначительно посмотрела на меня.
- Оракулы Богинь должны оставаться чистыми. Я ещё не могу иметь ребенка. (Ноэль)
- Ухм... (Макото)
Что она имеет ввиду под этим?
Она заметила мой вопросительный взгляд и придвинулась ближе.
- Оракулы должны оставаться девственницами. Вот почему у меня нет опыта. (Ноэль)
Она прошептала мне на ухо.
- ?! Ноэль? (Макото)
От этих слов у меня поднялась температура, а в ушах зазвучало ее дыхание.
М-Моё лицо горит!
Разве она не слишком прямолинейна!?
- О боже, это было неприлично с моей стороны. Простите меня. (Ноэль)
Принцесса Ноэль захихикала.
Принцесса, вы слишком озорная!
Но я понимаю.
У него целая куча жён, но самая красивая из них-принцесса Ноэль-еще не появилась на столе, ха.
Какая жалость.
Но что ж…
(Ты, действительно, должен добраться до принцессы после того, как победишь Повелителя Демонов и спасешь мир, Сакурай.) (Макото)
Мои дружеские чувства к нему возросли.
(Именно так это и работает для тебя, Макото.) (Ноа)
Разве это не нормально, Ноа?
По-моему, это благоприятный исход.
- Похоже, вам весело, Герой Макото, Ноэль.
Холодный голос.
Даже температура вокруг снизилась.
Х-Холодно!
- П-Принцесса София? (Макото)
- О-О боже, София. (Ноэль)
Принцесса Ноэль и я мгновенно отдаляемся друг от друга.
- С каких это пор вы так сблизились? (София)
Принцесса София смотрела на меня такими же холодными глазами, как в тот раз, когда узнала, что Люси осталась на ночь в моей комнате.
- Мне просто не с кем было поговорить, вот она и пришла составить мне компанию. Спасибо, Ноэль. (Макото)
- Долг организатора - развлекать своих гостей. А теперь я ухожу, Макото. (Ноэль)
Я благодарю принцессу Ноэль, и она немедленно уходит.
- ...Если бы вы пришли ко мне, я была бы вашим собеседником. (София)
Пробормотала принцесса София, но... Я не могу пойти в королевскую зону, понимаете?
После этого я поговорил с принцессой Софией и принцем Леонардом, Тамплиерами, с которыми ладила Са-сан, и благородными дамами, с которыми в конце концов подружилась Люси.
Во второй половине это превратилась в довольно оживленную вечеринку.
В конце меня заставили выступить с речью как новоявленного Героя.
Мне ничего об этом не сказали, Ноэль!
Я был очень взволнован.
Не заставляйте меня делать что-то настолько сумасшедшее…
Хайленд, действительно, выводит меня из себя.
◇◇
Ночью.
Я был в пространстве Богини.
- Ноа? (Макото)
- Привет~, Макото. (Ноа)
Той, кто появилась, была Ноа в вечернем платье?
Вам захотелось надеть это после того, как вы только что увидели вечеринку?
Хотя, ей идет.
- А что это за наряд? (Макото)
- Фу-фу-фу, мило, верно? (Ноа)
Ноа крутится.
Эй! Если вы будете так много двигаться, всё закончится тем, что я случайно загляну вам под юбку…
Я... Я ничего не вижу!
Абсолютная территория Богини все еще жива, ха.
- Вы, кажется, в хорошем настроении. (Макото)
- Макото, ты внушаешь Оракулу и Героям разумные идеи. (Ноа)
Внушение..?
Она, действительно, использует плохо звучащие слова, как всегда.
Мы хорошо ладим друг с другом.
- Вы говорите о Сакурае и принцессе Ноэль? (Макото)
- Да. Их точки привязанности высоки, понимаешь? Продолжай в том же духе, мой милый Макото. (Ноа)
- Э-э-э~? Страна Солнца утомляет, так что я уже хочу вернуться. (Макото)
Невероятно жесткая иерархическая система.
Вспыльчивый Герой.
Дворяне, которые беспричинно ненавидят меня и говорят за моей спиной, как будто забавляются.
Вдобавок ко всему, восстание полулюдей.
Слишком много проблем.
Теперь, когда я думаю об этом, получил ли Фуджи какую-то информацию?
В конце концов, сегодня я с ним не встречался.
- Похоже, что он нашел несколько лидеров в рамках плана восстания полулюдей. (Ноа)
- Быстро! (Макото)
Ещё даже 24 часа не прошло!
Он из ФБР?
Он Джек Бауэр? (П.П. Джек Бауэр - вымышленный персонаж и главный герой телевизионного сериала "24 часа", который сотрудничал с ФБР в целях предотвращения крупных террактов)
Или, скорее, Ноа…
- Пожалуйста, не надо мне спойлеров. (Макото)
- Я Богиня. Моя работа - направлять моего Апостола. Макото, ты думаешь обо мне как о пошаговом руководстве или что-то в этом роде? (Ноа)
Она сделала недовольное выражение лица.
- Э-это неправда. (Макото)
На самом деле, я так и думал.
- Эй! (Ноа)
- В любом случае, в чем дело? (Макото)
Если Ноа появилась, это, должно быть, начало Эвента, верно?
- Ты должен перестать относиться к Моему Появлению как к Началу Эвента!! (Ноа)
Но в основном так оно и есть, верно?
- Боже, геймерский мозг пользователя Навыка RPG игрок - это просто... (Ноа)
Ноа бормочет свои жалобы.
- Итак, теперь мы будем говорить о наших целях, верно? (Макото)
- Да, да! Давай послушаем твое мнение, Макото. (Ноа)
Она щелкает пальцами, и в воздухе появляется белая доска.
Это похоже на школу.
- Значит, я, действительно, должен остановить восстание? (Макото)
Пробуждение Великого Повелителя Демонов близко, так что сейчас не время ссориться между собой, верно?
Человек, который раньше заботился о Нине, похоже, тоже участвует в этом восстании.
- Верно, но также проблема в том, как вы его остановите. Метод, который оставляет недовольство между людьми и полулюдьми, станет невыгодным в войне против армии Великого Повелителя Демонов. (Ноа)
Она пишет это на доске.
Она написала это на японском языке.
- Итак, проблема возникает здесь. Как ты думаешь, почему восстание произошло именно в это время? (Ноа)
- Потому что недовольство иерархической системой накопилось, и... (Макото)
Нет, это правда так?
Районы, в которых живут люди и полулюди, четко разделены.
Похоже, неприятностей не избежать, а молодые аристократы на сегодняшней вечеринке были любезны с такой эльфийкой, как Люси.
Похоже, они пытаются учиться, так как принцесса Ноэль против этой системы.
- Это не просто из-за их недовольства системой..? (Макото)
- Возможно. У тебя есть какие-нибудь идеи? (Ноа)
Ноа постукивает по доске черным маркером.
Восстание планировалось в Симфонии.
Те, кто извлекает выгоду из этого…
- Полудемоны... Змеиная Церковь? (Макото)
- Я думаю, это стоит расследовать. (Ноа)
Богиня подмигнула мне.
Я смотрю на неё равнодушным взглядом.
- Вы знаете всё, не так ли, Богиня? Если такое восстание произойдет, количество жертв увеличится, поэтому, пожалуйста, расскажите мне всё. (Макото)
- Ч-что, не делай такое лицо. (Ноа)
Ноа делает шаг назад, как будто волнуясь.
- В Змеиной Церкви много фанатиков Бога-демона Короля, так что я не могу читать их движения, так как я не родственный Бог! Я думаю, что это то же самое для верующих в Святого Бога. (Ноа)
- Значит, Богини не могут рассказать об этом принцессе Ноэль и принцессе Софии? (Макото)
Понятно...
Когда их религиозная вера сильна, другие Боги не могут видеть их.
- Ноэль не только обладает силой Оракула Богини, но и властью перемещать Тамплиеров, и из-за ее положения как королевской особы она должна иметь больше информации. (Ноа)
- Понятно, мне следовало спросить ее об этом на вечеринке. (Макото)
- ...Хотя, говорить о Змеиной Церкви и восстании полулюдей было бы весьма нетактично. (Ноа)
Она смотрела на меня, как на жалкого ребенка.
Что, лучше получать информацию эффективным способом, не так ли?
Теперь, когда я думаю об этом, Старик Великан однажды сказал мне это.
- Можно ли попросить товарища Ноа, Бога-великана-старика, помочь нам? (Макото)
- А-а, Джии <Имя великана>. Да, это было бы трудно. Титаны обладают высокой боевой мощью, но они не очень хороши, когда дело доходит до мелкой работы. Во-первых, Богам запрещено непосредственно соприкасаться со смертным миром. (Ноа)
- Понятно. (Макото)
Из того, что я слышал, Боги могут предоставить предметы и Божественную Защиту, но им запрещено непосредственно участвовать в битвах смертных.
- Если бы Святые Боги, Дьяволы и Боги Титанов сражались напрямую, то мир смертных оказался бы в полном беспорядке. В Божественной войне царства, Титаномахии, и Войне Богов-гигантов, Гигантомахии, смертные были бы уничтожены, в конце концов. (Ноа)
- ...Тогда это никуда не годится. (Макото)
Это создаст еще большую войну, если он поможет нам.
- Когда ты захочешь попросить Джии о помощи, это будет именно тогда время, когда ты захочешь дать кому-то Божественную Защиту или когда тебе понадобится могущественный элемент земли. (Ноа)
Титаны, по-видимому, обладают силой Духов Земли.
Сейчас мне это не нужно…
У Са-сан нет никакой совместимости с магией.
Люси уже получила повышение в своих предметах.
Этот способ придётся отложить.
- Ах, верно. Есть одна вещь, о которой я должна тебя предупредить. (Ноа)
- В чем дело? (Макото)
- Я не в ладах с Богиней Солнца, Алтеной. (Ноа)
- ...Серьёзно? (Макото)
- Эта девушка - прямолинейная богиня с очень тяжелым характером, которая не слушает. Так что я не смогу вести переговоры, как в тот раз в Стране Воды. Будь осторожен. (Ноа)
В Розесе мне не нужно было менять веру, хотя я и стал Героем.
Потому что Ноа разговаривала с Богиней Воды, Эйр.
Похоже, в Хайленде это сложно.
- Из шести Богинь в религии Богини Солнца больше всего твердолобых людей, так что будь осторожен. (Ноа)
Когда я смотрю на Оракула Солнца, принцессу Ноэль, я не могу себе этого представить.
Похоже, из-за того, насколько усердны последователи религии Богини Солнца, было бы неприятно, если бы они наблюдали за мной.
Я должен стараться быть осторожным, чтобы не вызвать неприятностей…
В конце концов, я из второстепенной религии (только одной).
- А теперь еще кое-что, последнее. (Ноа)
Как бы говоря, что это главная тема, она написала: "9-й Район".
- Иди и проверь 9-й Район, Район Трущоб. (Ноа)
- Район Трущоб? (Макото)
Что?!
9 Район - это трущобы?
Это обязательная область исследования в RPG!
- Здесь нет никаких сундуков с сокровищами, ясно? Но там могут быть потайные ходы. (Ноа)
Она усмехается.
Как и ожидалось от Ноа.
Она подловила меня.
- Но зачем исследовать трущобы? (Макото)
- Полудемоны живут в девятом округе. (Ноа)
- ?! Полудемоны в столице? (Макото)
- Если они просто живут там, это возможно. Это район, где живут преступники и мафия, так что там не очень приятно. Но другого места, где они могли бы жить, нет. Они, действительно, делают что-то глупое. (Ноа)
Говорит Ноа без всякого удивления.
Понятно... Скрытая часть Симфонии.
Если это город, где живут полудемоны, мы могли бы узнать что-нибудь о Змеиной Церкви.
- Понятно. Я отправлюсь в 9-й Район, как советует Ноа. (Макото)
- Макото, там тоже есть опасные места, так что будь осторожен. (Ноа)
Сказав это, Ноа исчезает.
...Опасно, хм-м.
Но попахивает приключениями.
Следующее место, куда мы отправимся, уже выбрано.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 89: Такатсуки Макото исследует столицу (9-й Район)
- Такатсуки, а тебе идёт. (Ая)
Са-сан почему-то была счастлива
Моя теперешняя форма - это форма енотовидного зверолюда.
В результате после тестирования моего Навыка Трансформации различными способами оказалось, что этот вид подходил лучше всего.
Когда обманываешь людей, это должен быть енот, верно?
- А ты, Са-сан, была в этой форме, когда мы встретились в Кносском Лабиринте. (Макото)
Са-сан не в своей обычной человеческой форме и имеет синеватую кожу, как тогда, в Лабиринте.
Рыбочеловек, да?
Мы сейчас в 9-й Районе Симфонии.
◇Несколько часов назад◇
Сначала Люси сказала: "Я тоже пойду!" и не прислушивалась к голосу разума.
- Люси! Ты не можешь пойти в 9-й Район! (Нина)
- Люси, тебя 100% атакуют хулиганы! (Фуджи)
Она встретила сильное сопротивление от Нины и Фуджи.
У Люси высокая температура, поэтому она всегда одевается в одежду, которая оставляет большую её часть тела открытой.
Красивая внешность эльфа и ярко-красные волосы.
Она очень выделяется.
- Если красивая девушка, такая как Люси, отправится в трущобы, это будет тоже самое, что бросить кусок мяса стае волков. (Крис)
- Угх... (Люси)
Крис тоже вмешалась.
В результате мы с Са-сан были теми, кто отправился в 9-й Район.
Используя Навык Трансформации, мы изменили свою внешность.
- Может быть, мне тоже стоит попробовать научиться этому... (Люси)
Люси была недовольна.
Прости, Люси.
Давай сходим куда-нибудь вместе в другой раз.
Кстати говоря...
- Фуджи, я слышал, что ты узнал кто лидер восстания. (Макото)
Я подтверждаю то, что слышал от Ноа.
- Откуда вы узнали? (Крис)
Крис была удивлена.
- Богиня мне сказала. (Макото)
- Как и ожидалось от Богини. Мы как раз собирались пойти к Софии, чтобы проконсультироваться с ней. (Фуджи)
По словам Фуджи, похоже, что влиятельные люди, наводящие порядок среди полулюдей в 8-м Районе, подозрительны.
Но первый человек, который это спланировал, до сих пор неизвестен.
- Я слышал от человека Змеиной Церкви, что следующей целью будет Симфония. (Макото)
Это то, что я слышал, когда ходил в подземную тюрьму Хоруна с принцессой Софией.
- Да, ты мне уже говорил, Такки. Я также подозреваю причастность полудемонов, но... (Фуджи)
- Эта часть всё ещё неизвестна... (Нина)
На лицах Фуджи и Нины отразилось сожаление.
- Я отправлюсь исследовать 9-й Район. В конце концов, Богиня мне посоветовала. (Макото)
- У нас не так много знакомых в 9 Районе, так что это нам поможет, но... (Нина)
- Это опасное место, Макото. (Крис)
Нина и Крис волновались о нас.
Неужели это настолько опасное место?
- Такатсуки, я пойду вместе с тобой, поэтому всё будет в порядке. (Ая)
Са-сан размахивала своим новеньким гигантским молотом.
Я бы не хотел оказаться в ситуации, когда ей придется им воспользоваться...
- Пожалуйста, будьте осторожны... Мы встретимся с принцессой Софией, чтобы обсудить будущие планы. (Фуджи)
- Понял. Я буду вести расследование аккуратно и осторожно. (Макото)
Мы соберемся сегодня вечером и обменяемся информацией.
◇Сейчас◇
- Здесь как-то сумрачно... (Ая)
Са-сан прошептала.
В тот момент, когда мы вошли в 9-й Район, у меня было такое чувство, что воздух изменился.
- Я слышал, что место сразу после прохождения ворот является наиболее развитой частью, хотя... (Макото)
Тут и там есть несколько мест, похожих на магазины, но... Тут нету оживлённости, всё какое-то заброшенное.
Тут множество пустых магазинов.
Люди, лежащие на обочине улицы.
Люди, которые стоят на одному месте тут и там.
Вокруг витает атмосфера ухудшения.
- Какой странный запах... (Ая)
Са-сан хмурится.
Тут определенно пахнет.
Во-первых, это запах дренажа и мусора, который не был должным образом очищен и убран.
Вдобавок ко всему, этот сладкий аромат…
- Травка... (Макото)
Тот же запах, что и тогда в баре Хоруна, и в цирке.
Фуджи однажды показал мне её.
На первый взгляд, она имеет форму табака.
(Вчера в магазине, где был хозяин тигролюд, я тоже видел травку.) (Макото)
Она также распространена в Симфонии?
- Странно, что на главной улице отчетливо пахнет наркотиками... (Ая)
- Тут нету полицейских? (Макото)
На Западном Континенте Тамплиеры выполняют роль полиции.
Орден Тамплиеров - это организация, которой управляют шесть Великих церквей Богинь.
В городах, где есть церковь, Тамплиеры будут охранять общественный порядок.
Они также есть и в Маккарене, но всегда пили до упаду вместе с авантюристами.
В конце концов, Маккарен - мирное место.
В 9-ом Районе... Нет ни признака рыцарей.
- ...Разве за нами не следят? (Ая)
- Да... Я чувствую на себе взгляды. (Макото)
Люди, которые здесь ничего не делают.
Они смотрят на нас.
Почему? У нас подходящий вид для трущоб.
Тут медленно прогуливались люди.
Были также люди, следующие за нами
Мда, путь впереди заблокирован.
Они что-то бормочут.
- Бежим! (Макото)
- Хорошо! (Ая)
Мы переходим с главной улицы на боковую.
Полагаясь на Обнаружение и Бегство, мы побежали.
Кстати, Са-сан быстрее, чем я, даже не используя Навыки.
Эй, подожди меня!
◇◇
- Са-сан, ты слишком быстрая... (Макото)
- После того, как мы проделали весь этот путь, за нами больше никто не гонится. (Ая)
Мы прибыли на открытое место, где было мало людей.
Просторное место, пребывающее в упадке.
Тут есть неряшливый забор, окружающий грядки с овощами, и цыплята, гуляющие на открытом воздухе.
- Возможно, ферма? Странно видеть её в таком месте. (Ая)
- Кажется, что она. Но я никогда не видел, чтобы здесь выращивали овощи. (Макото)
Совсем другая атмосфера, чем в роскошной столице и у входа в трущобы.
Это... немного отличается от идиллии, но присутствует небольшая мирная атмосфера.
То, что находилось глубоко внутри, было разрушенной церковью.
- ...Церковь, хм. (Макото)
- Церковь в трущобах - это звучит странно. (Ая)
Мы продвигаемся вперед, говоря об этом.
- Стой!
- Мы были теми, кто вырастил это!
- Пожалуйста, остановитесь, это то немногое, что у нас осталось.
Я слышал голоса спорящих людей.
- Ху?!
- Как будто мне не все равно!
- Чье сострадание, по-вашему, вы получаете, чтобы вам позволили жить здесь, вы, отродья грязной крови?!
Дети и пожилая женщина отчаянно кричали.
Остальные голоса принадлежали жестоким мужчинам.
Неужели их поле грабят?
- Такатсуки! (Ая)
Са-сан побежала.
Быстро!
А пока я гоняюсь за Са-сан.
[Вы спасете детей?]
Да←
Нет
[RPG Игрок] чувствует атмосферу.
(Ну, на этот раз мне даже не придется выбирать.) (Макото)
- Эй вы, ребята! Издеваясь над такими маленькими детьми, вы хуже всех! (Ая)
Когда дети попадают в беду, Са-сан обязательно придет им на помощь.
Са-сан вернулась в свою обычную человеческую форму и встала в стойку.
Но Са-сан маленькая и милая, так что даже если она так говорит, это совсем не опасно.
- Ху?
- Да что с тобой такое?
- Теперь, когда я хорошенько тебя разглядел, ты просто прелесть.
- Так ты педофил?
- Нет!
- Что такого хорошего в этой девушке без груди?
(Ах, Са-Сан огрызнулась на насмешки над ее грудью.) (Макото)
Если ты собираешься разозлиться на это, ты можешь просто превратиться в женщину с большой грудью.
Когда я сказал это, она отругала меня, произнеся: "Не в этом проблема, Такатсуки!".
Она, очевидно, не может смириться с тем, что притворяется с ее Навыком Изменения.
Таинственная одержимость.
- ...Ребята, приготовьтесь. (Ая)
В ее голосе была такая жажда крови, что я даже мог слышать *го-го-го*.
Са-сан активировала [Запугивание].
(Страшно!) (Макото)
Даже у меня, находящегося сзади, мурашки бегут по коже от этого давления.
- Хи-их!
- Ч-что с этой девушкой?!
- Нас убьют!
Мужчины, убегая, подняли крики.
Ваш противник был силён.
- Хм-м, какие скучные люди! (Ая)
Са-сан скрестила руки.
- Са-сан, Са-сан, сюда, сюда. (Макото)
- Э-э? (Ая)
Она посмотрела в другую сторону.
Все дети упали на свои задницы.
Были даже дети, которые упали в обморок.
- Ах-х-х-х! Простите, простите! (Ая)
- Извините нашу Са-Сан. (Макото)
Мы извинились перед всеми.
◇◇
Са-сан и меня провели внутрь церкви.
Внутри церковь такая же старая, как и снаружи.
Но в ней поддерживается порядок, и я могу сказать, что здесь живут люди.
- Спасибо вам большое... Что помогаете таким людям, как мы...
Пожилая женщина одета в лохмотья, но похоже, что она сестра.
- Спасибо вам большое!
Вежливые дети тоже были одеты поношенно.
- Нет, мы ничего такого не сделали. Они такие ужасные люди, раз так обращаются с маленькими детьми. (Ая)
- Почему они так старались сделать что-то подобное? (Макото)
Пожилая сестра начинает говорить.
- Церковь здесь действует как сиротский приют. Здешние дети все с кровью демонов... Они ненавидят нас, тех, кто с кровью демонов... Нет, они смотрят на нас свысока.
- Полудемоны... (Макото)
- Ага... или же "грязнокровки". Я тоже одна из них.
Когда сестра сняла головной убор, в поле зрения появился маленький рог.
Она снова натянула капюшон.
- Но сейчас демоническая кровь довольно слаба. У нас нет никакой особой силы. Мы просто немного отличаемся внешне, по сравнению с другими людьми... Все дети здесь одинаковы.
Сестра говорит печально.
- Мы не знаем лиц наших родителей...
- В конце концов, у нас грязная кровь...
- Дети, по внешнему виду которых можно определить, что они демоны, все были выброшены.
- Мы должны быть благодарны, что нам хотя бы позволили жить…
Выражение лиц у детей мрачное.
- ...И что с того? (Ая)
Лицо Са-сан застывает.
- Почему вы просто не покинете столицу? (Макото)
Если они отправятся в любое место, которое не является Хайлендом, где существует строгая иерархическая система, разве им не станет лучше?
- Здесь более 50 сирот... и каждые несколько месяцев появляются новые брошенные дети…
- ...Понятно. (Макото)
Очевидно, что всё не так просто.
Во-первых, они не выглядят так, как будто у них есть деньги для этого.
Они, кажется, сами себя обеспечивают.
- А что насчет Маккарена, почему бы им не обратиться за помощью к Фудживаре и Крис?.. (Ая)
Са-сан смотрит на меня с лицом, которое не сдается.
Хм-м...
Я понимаю, что ты чувствуешь. Но... нелегко будет присматривать за такой большой группой, как эта.
Даже если мы говорим о Фуджи, я бы не сказал, что он занимается благотворительностью.
- Маккарен? Может ли быть такое, что вы знаете авантюристов, по имени Жан и Эмили?
Ох?
- Мы их знаем. Совершали совместные приключения. (Макото)
- Вот как! У них всё хорошо?
На лице сестры впервые появилось счастливое выражение.
Так Жан и Эмили пришли из этого сиротского приюта?
Теперь, когда я думаю об этом, они, действительно, сказали, что были из сиротского приюта Страны Солнца.
Хм? Тогда это значит...
- Эти ребята... полудемоны? (Макото)
- Ах...
Сестра сделала потрясенное лицо.
Должно быть, она подумала, что проболталась.
- Ах, мы иномирцы. Нас это не волнует. (Макото)
Я сказал это заранее.
- И-иномирцы? Неужели вы легендарный Герой?!
- Нет, я Герой, но не легендарный. (Макото)
- ????
А пока я просто представляюсь.
- Вау! Вы Герой из Страны Воды Розес?
- Потрясающе, сестричка~.
- Так круто~.
- Господин Герой...
Взгляды детей были страстными.
Это смущает.
- Ты ухмыляешься, Такатсуки. (Ая)
- Разве это не прекрасно - немного насладиться славой? (Макото)
- Да-да, это весело, правда?! (Ая)
Са-сан, похоже, тоже веселится.
- Значит, у Жана и Эмили всё хорошо. Хотя прошло совсем немного времени с тех пор, как они стали авантюристами, они посылают нам деньги в определенное время. Несмотря на это, жизнь у них точно не была легкой…
Сестра улыбается.
Жан... Ты делал такое?
Я даже не подозревал.
После этого мы немного поговорили о Жане и Эмили.
Сестра счастливо улыбнулась.
- Понятно, Жан и Эмили теперь пара.
- Разве раньше они не были в таких отношениях? (Макото)
Я думал, что они встречались друг с другом, в первый раз, когда я их встретил.
Кажется, они начали встречаться совсем недавно.
- В приюте Эмили была, скорее, старшей сестрой. Жан говорил: "Я стану авантюристом и добьюсь успеха!" и Эмили пошла вместе с ним в тревоге.
Сестра говорит как будто с ностальгией.
- Понимаю. В следующий раз я буду дразнить этим Жана. (Макото)
- Такатсуки, ты зло~. (Ая)
Давайте поговорим об этой церкви и о сестре тоже.
Теперь у нас есть хорошая история, чтобы рассказать, когда мы вернемся.
Но мы пришли сюда не для пустой болтовни.
Это место - приют для полудемонов.
Возможно, у них есть информация.
- Эта церковь... Тут поклоняются Богине Солнца? (Макото)
Я говорю это, глядя на статую богини Солнца Алтены.
- В Хайленде нет ни одной церкви, кроме той, что исповедуют Алтену.
- Понятно... Тут такая же ситуация, как и в Розесе. (Макото)
Быть страной, строгой в своей религии, - это как раз то, что я слышал.
- Кстати... (Макото)
Я стараюсь говорить на эту тему небрежно.
- Вы что-нибудь знаете о Змеиной Церкви? (Макото)
Как только я это сказал, лицо сестры стало суровым.
- Вы думаете, что мы последователи Злого Бога?
- Н-нет, что вы. (Макото)
- Даже несмотря на то, что эти ужасные действия приносят вред нашим братьям..! Они нападают на людей без разбора, распространяют ужасающий наркотик, как сорняк, и привносят хаос в мир. Копья ненависти от людей, которые пострадали от них, направлены на нас, бессильных полудемонов…
Сестра в конце слабо стонет.
Понятно, так люди здесь - тоже жертвы Змеиной Церкви...
Хм? Есть одна вещь, которая беспокоит меня.
- Травку распространяет Змеиная Церковь? (Макото)
- Да... Все, кто живут в 9-ом Районе, знают это. Змеиная Церковь получает свои средства от продажи травы. Однажды один человек сказал, что он относится к церкви, и спросил, не хотим ли мы выращивать растение, которое является источником травки.
- Не может быть... Прямо перед этими детьми? Непростительно. (Ая)
Са-сан была зла.
Понятно.
Змеиная Церковь и травка.
Так эти две вещи связаны.
- Мы разыскиваем Змеиную Церковь. Человек из этой церкви устроил нашествие монстров в столице Страны Воды. Они сказали, что их следующая цель - столица. (Макото)
- ...Не может быть.
Сестра сделала горькое лицо.
- Ничего, это нормально. Вы что-нибудь знаете? (Макото)
- Как насчёт подземных каналов?..
Ребенок, который слушал наш разговор, пробормотал это.
- Подземные каналы?
Я с Са-сан наклоняем головы.
- В Симфонии есть сложная система подземных каналов, которые служат дренажами.
- Ходят слухи, что там находится убежище мафии и Змеиной Церкви.
- Говорят, там есть похитители, так что дети не должны приближаться к этому месту…
Звучит подозрительно.
Есть подобное место?
- Подземные каналы Симфонии, хм... (Макото)
- Такатсуки... Может ли это быть тем местом, куда ты пойдёшь? (Ая)
- Э-э? Ты не пойдешь, Са-сан? (Макото)
Са-сан смотрела на меня удивлённо?
Я сказал что-то странное?
- Несмотря на то, что ты осторожный игрок, Такатсуки, ты суешь свою голову в опасные места. (Ая)
- Подземные каналы столицы - это звучит как подземелье. Тебе не кажется, что это может быть весело? (Макото)
- Ха-ах... (Ая)
Она вздохнула.
Но это место находится еще дальше, чем трущобы.
Я чувствую, что мы идем все глубже и глубже.
[Пойдете ли вы в подземные каналы Симфонии?]
Да←
Нет
Сегодняшний день наполнен большим количеством выборов.
- Са-сан, пошли. (Макото)
- Да-да, поняла~. (Ая)
Са-сан встревоженно улыбается.
Мы направляемся к подземным каналам Симфонии.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 90: Подземные каналы столицы
- Это вход в подземные каналы... Вы, действительно, хотите пойти?
У мальчика из сиротского приюта, который привёл нас сюда, было тревожное выражение лица.
- Всё в порядке. Если там будет опасно, то мы сразу вернемся. (Макото)
- Ты так говоришь, но на твоём лице явно читается возбуждение. (Ая)
Похоже, Са-сан видела меня насквозь.
Место, куда мы прибыли, находилось в самом конце города, тут было что-то похожее на большой колодец.
Я заглядываю в круглое отверстие, сделанное из каменных блоков, и мне кажется, что оно уходит глубоко под землю.
Чтобы спуститься вниз, нам придется воспользоваться ржавой лестницей.
- Тогда мы отправляемся прямо сейчас. (Ая)
- Будьте осторожны...
Са-сан и я входим в подземные каналы, а мальчик провожает нас.
◇◇
- Ах! ...Са-сан, ты в порядке? (Макото)
В подземных каналах мало источников света, тут практически кромешная тьма.
У меня есть [Ночное Зрение], поэтому я могу нормально видеть.
- Э-э? Я вижу как обычно. Тут ярче, чем в Лабиринте. (Ая)
- Ах, вот оно как. (Макото)
Как и ожидалось от Ламии, рождённой и выросшей в Лабиринте.
Характеристики ее тела находятся на совершенно другом уровне.
- Но это облегчение. Они сказали, что это дренажное сооружение, я представляла себе более грязное место, но вода красивая. (Ая)
- Эти каналы созданы путем перенаправления воды реки Святых Руин, которая течет горизонтально из Симфонии. Течение соединенно с морем. (Макото)
- Вот оно как. (Ая)
Мы медленно продвигаемся по подземным каналам.
Кстати, я держу Са-сан за руку.
Её рука холодная, как и всегда.
- Эта магия Движения по Воде очень удобна. Но разве в воде нет чудовищ? Как морской змей или что-то в этом роде. (Ая)
- Са-сан... Это не Кносский Лабиринт. (Макото)
Здесь не может быть такого сильного монстра.
В конце концов, у них есть барьер для отпугивания монстров.
- Здесь, по-видимому, только слабые существа Класса 0. (Макото)
- Класс 0? (Ая)
- Уровень опасности монстров. Гильдия Авантюристов устанавливает эти классы. (Макото)
Поскольку есть возможность, я объясняю классовое разделение в силах монстров.
– Уровень Опасности Монстров – Рекомендуемый Ранг Авантюристов
Класс 0: Безобидные – Даже обычные люди могут их победить.
Класс 1: Уровень Опасности Низкий – Рекомендуемый Ранг Каменный.
Класс 2: Уровень Опасности Средний – Рекомендуемый Ранг Бронзовый.
Класс 3: Уровень Опасности Высокий – Рекомендуемый Ранг Железный.
Класс 4: Предвестник Бедствия Деревня – Рекомендуемый Ранг Золотой и Серебряный. (П.П. Деревня, Город и т.д. показывает, что они могут уничтожить)
Класс 5: Предвестник Бедствия Город – Рекомендуемый Ранг Платиновый.
Класс 6: Предвестник Бедствия Страна – Рекомендуемый Ранг Мифриловый.
Класс 7: Предвестник Бедствия Континент – Рекомендуемый Ранг Герой и Орихалковый.
Класс 7: Предвестник Бедствия Мир – Зовите Спасителя Авеля!
- Хм, все было так подробно расписано. (Ая)
Сказала впечатлённая Са-сан.
- Кстати, Са-сан, ты Предвестник Бедствия. (Макото)
- А-а?! (Ая)
Она безумно удивлена.
Похоже, она ничего не знала.
В конце концов, Са-сан не замечает собственной силы.
Есть небольшие маршруты шириной 2-3 метра и средние маршруты шириной более 5 метров, которые сильно разветвляются.
Мы осторожно продвигались, пока я использовал [Картографию].
Тут нет никаких монстров, так что, в отличие от подземелья, здесь спокойно.
То, чего мы должны опасаться, - это встречи со Змеиной Церковью или мафией, поэтому мы должны сделать так, чтобы они не нашли нас.
Мы пока никого не встретили.
Мы неторопливо двигались по подземным каналам, но…
- Са-сан, стой. (Макото)
Была реакция от [Обнаружения].
- Ага, я слышу чьи-то шаги. Более того, их там несколько. (Ая)
Мы активировали [Скрытность] и спрятались в тенях.
Мы нашли их?
Это Змеиная Церковь?
Мы затаили дыхание и стали ждать врагов.
*Кланк Кланк*
Громкие шаги.
Они появились.
У них человеческий облик, но на их теле нету плоти.
Существа, которые могут двигаться, несмотря на то, что они всего лишь кости.
Нежить.
(Скелеты!?) (Макото)
(Здесь есть монстры, Такатсуки!) (Ая)
Это странно...
Что случилось с барьером, отталкивающим монстров?
(Что будем делать, Такатсуки?) (Ая)
(Хм-м, мы можем проигнорировать их.) (Макото)
Правило при завоевании подземелья обычно состоит в том, чтобы победить как можно больше монстров, которых вы встретите.
Это делается для того, чтобы вас не зажали в клещи.
"Всегда следи за тем, чтобы обеспечить себе путь к отступлению", - вот о чём меня много раз предупреждал ветеран-авантюрист Лукас.
- Са-сан, давай убьём их. (Макото)
- Поняла. (Ая)
В подземных каналах много воды, которая служит мне оружием.
К счастью, тут также приличное количество Духов.
- Магия Воды: [Ледяной Пол]. (Макото)
Я замораживаю землю и принимаюсь за скелетов.
Их трое.
Я думал о том, чтобы победить их одного за другим, но…
- Кья. (Ая)
Са-сан сокрушила 3 монстров за один удар гигантским молотом.
Раздался треск, когда скелеты были разбиты вдребезги.
"Уваа..." (Макото)
- Э-э? И это всё? (Ая)
- Ну, ты и сама видишь. (Макото)
Кости, бывшие когда-то скелетами, были разбиты вдребезги о стену.
Я остался без дела.
...Надо идти дальше.
После этого то, что появилось, было…
- Скелеты, скелеты, зомби, скелеты... их довольно много. (Макото)
- Нежить... (Ая)
Устало бормочет Са-сан.
Са-сан победила их всех одни ударом.
Но что меня беспокоит, так это...
- Все они действовали группами по 3. (Макото)
- Это... не совпадение, верно? (Ая)
- Возможно. Кто-то командует ими. (Макото)
Наличие групп из 3, по-видимому, является здравым смыслом в армии этого континента.
Управление скелетами и зомби - это часть лунного элемента, некромантии.
Это значит, что где-то есть некромант, который управляет ими?
- Это как-то связано с полудемонами... со Змеиной Церковью? (Макото)
- Не будет ли лучше вернуться назад? (Ая)
Са-сан пока непобедима, но она рекомендует отступить.
Кажется, ей не по себе.
Это правда, что я хотел бы избежать встречи с еще более сильными монстрами в большем количестве.
Надо вернуться назад... Вот, что я хотел сказать, но...
- К-Кто-нибудь!! Черт возьми, эти..!
Мы услышали крик мужчины.
В этом подозрительном месте, где вокруг полно нежити, кто-то просит о помощи?
Тут определённо что-то не то...
Что же делать...
- Такатсуки, пошли! (Ая)
Как мужественно.
Мы направились в ту сторону, откуда доносился голос.
- Хи-и-их!
Молодой парень был окружён скелетами и зомби.
Ой-ой-ой, мы едва успели.
- Магия Воды: [Водяной Дракон]! (Макото)
Цель моего заклятия... Парень, который был окружён.
- Ува-а-а!
Заклятие, которое я использовал, попало в парня и унесло его прочь.
Скелеты и зомби остались.
Я тяну парня туда, где мы находимся.
- Са-сан! (Макото)
- Хорошо~. (Ая)
*Панг!*
Полный взмах гигантского молота Са-Сан заставляет нежить отлететь.
Их было около 20.
- Закончено~. (Ая)
- Быстро ты! (Макото)
Всё закончилось меньше чем за 1 минуту.
- А как насчет человека, на которого напали монстры? (Ая)
- Он потерял сознание. Эй, проснись~. (Макото)
Я похлопал его по щеке.
Судя по тому, что я вижу, ему около 20 лет, и на голове у него уши собаки... или, может быть, волка?
Темно, поэтому я плохо вижу, но одежда, которая на нём, выглядит дорогой.
У него такой наряд, хоть это и 9-й Район.
Подозрительно...
- ...О-ох, что со мной случилось? Неужели я умер?
- Ты живой. (Макото)
- К-Кто вы такие?!
Мужчина отстраняется, а затем, стоило ему уидеть куски скелетов и зомби за спиной Са-сан, его лицо выражает шок.
- Вы победили их всех?!
- Это Са-сан сделала. (Макото)
- Вы, ребята, вы кто... Нет, вы спасли меня. Спасибо.
- Нет-нет, мы ничего такого не сделали. (Ая)
Са-сан вернула своему гигантскому молоту маленький размер.
А теперь... что делать с этим человеком?
Он из Змеиной Церкви? Мафии? Вор? Обычный гражданин?
...Последнее невозможно.
- Меня зовут Питер Кастор. Вы можете звать меня Брат, если хотите.
Он представил себя с улыбкой.
Какой напыщенный человек.
Если говорить с точки зрения японца, это была безвкусица.
- Так он говорит, Са-Сан. (Макото)
- Ты лидер нашей группы, Такатсуки. (Ая)
Тот, кто победил большинство монстров, была ты, Са-сан.
- Я Такатсуки Макото, а это мой товарищ, Сасаки Ая. Мы искатели приключений из Водной Страны Розес. (Макото)
Давайте не будем упоминать, что я Герой.
- Почему авантюристы из Розеса тут?.. А-а, вы покоряете монстров? Спасибо, что спасли меня. Гильдия Авантюристов быстрая! (Питер)
Питер, похоже, тоже пришел к какому-то выводу и кивнул.
Похоже, он подозревает нас.
Я не могу внезапно спросить "Ты знаешь Змеиную Церковь?", поэтому я решил начать простой разговор.
- А в подземных каналах часто появляются монстры? (Макото)
- Ой-ой! Не может быть, чтобы это было так. Подземные каналы были моей игровой площадкой с самого детства, и это первый раз, когда я вижу, как появляется нежить! (Питер)
Похоже, здесь не так уж часто встречаются монстры.
Происходит что-то странное.
- Но мы победили около 10 групп скелетов и зомби, прежде чем прибыть сюда. (Ая)
- Как такое может быть?! Это правда, юная девушка?! Тогда я не смогу использовать это место для будущих сделок! (Питер)
Питер в отчаянии схватился за голову, услышав слова Са-сан.
Каждое движение этого человека похоже на чрезмерную реакцию.
- Мы собираемся уходить. Хочешь пойти с нами? (Макото)
- Ох! Это бы очень помогло. Я был вместе с несколькими товарищами, но мы расстались после того, как на нас напали монстры. (Питер)
Радостно говорит Питер.
- Это нормально - не искать их? (Макото)
- Я стал приманкой и увёл монстров, так что они должны были быть в состоянии убежать. (Питер)
- Понятно. (Макото)
Где же дух товарищества.
Мы встретились в таком странном месте, как это, но он, возможно, не такой уж плохой человек.
- Тогда пошли. (Макото)
- Я буду вести вас. Я играл здесь с детства, поэтому знаю все короткие пути. (Питер)
Гордо сказал Питер.
...Разве это не то место, к которому дети не должны приближаться?
◇◇
- Хой. (Ая)
Са-сан взмахнула своим гигантским молотом, и чудовища разлетелись в разные стороны.
- Леди сильна, круто. Монстры разбиты вдребезги! (Питер)
Питер взволнованно вскрикнул.
- Но Такатсуки сильнее~. (Ая)
Са-сан возвращается, делая свой молоток меньше.
Эй, погоди! Не говори ничего случайного!
- Вау, Брат! Какой у тебя ранг? (Питер)
- Серебряный Ранг, искатель приключений среднего уровня. Са-сан просто льстит мне. (Макото)
Показываю свой серебряный значок и объясняю.
- Кстати, Питер-сан, что вы делали в подземных каналах? (Макото)
Я пытаюсь прощупать его в нашем разговоре.
- Ой-ой, не надо -сан! Просто Питер достаточно, Брат! Мы пришли сюда, чтобы встретиться кое с кем по деловым причинам, но этот человек не появился, а монстры появились. Какой ужасный день. Но благодаря даме и Брату все изменилось! Спасибо, богиня Ира. (Питер)
Питер вознес молитву к ожерелью, выполненному в виде знака больших денег.
(Ясно, что он не из Змеиной Церкви.) (Макото)
Змеиная Церковь верит в Бога-Демона царя Тифона.
И, согласно Ноа, благочестивые последователи не будут молиться другим Богам даже в качестве притворства.
(Богиня Ира - это богиня, которая управляет удачей и бизнесом. Большинство верующих - купцы...) (Макото)
- Не повезло, Питер. А выход отсюда есть? (Макото)
- Да, это здесь. Никаких сомнений. (Питер)
Мы вышли из прохода, который был немного в стороне от того места, где мы вошли.
- Ярко.
- Мои глаза ещё не привыкли.
Са-сан и я вышли из черной, как смоль, воды канала на ярко освещенную поверхность и закрыли глаза руками.
Я хочу солнечные очки.
- Ха-ха! Брат, это само собой разумеется, когда выходишь из подземных каналов, понимаешь. (Питер)
Когда я посмотрел на него, Питер был в темных очках.
Ой! У вас есть солнечные очки, Исекай!
Ну, цветные очки не должны быть такой уж странной вещью.
- Молодой мастер!
- Вы в порядке!?
- Вы ранены!?
- Кто эти ребята!?
- Что вы сделали с молодым мастером!?
Ну и ну! Появились высокие стройные мужчины, все в татуировках и с прическами!
У всех были очки!
Кто эти люди?
- Эй вы, ребята! Эти люди - мои благодетели, которые спасли мне жизнь в подземных каналах! Не грубите им! (Питер)
Его прежняя беззаботная атмосфера исчезла, и он громко кричал.
- Приносим свои извинения, молодой мастер!
- Э-э?
Мы с Са-сан ошарашенно смотрим на Питера.
- Прости, Брат! Сегодня у меня нет времени, но я хочу поблагодарить позже. Я одолжу это вам в знак моего обещания. (Питер)
Сказав это, он дал мне золотой значок с каким-то вкраплением.
- Увидимся, Брат! Давайте встретимся снова! (Питер)
Питер ушёл, окруженный высокими мужчинами в черном.
- …
Са-сан и я остались в шоке.
- Эй, Такатсуки... (Ая)
Ага, я знаю, что ты хочешь сказать.
- Питер - молодой босс мафии, хм... (Макото)
Похоже, богиня Ира пользуется популярностью не только у торговцев, но и у мафии и воров.
- Такатсуки... Кто такой молодой босс? (Ая)
- Кто знает... это, по-видимому, должность в мафии в фильме, который я видел раньше. (Макото)
- Понятно. Что будем делать сейчас? (Ая)
- ...Давай возвращаться. (Макото)
- ...Хорошо. (Ая)
В конце концов, мы вернулись в гостиницу, так и не узнав ничего о Змеиной Церкви.
Когда мы вернулись, я узнал, что меня ждал приказ отправиться в замок Хайленд.

    
  

  

  



  


  

    
      СМ - Глава 91: Такатсуки Макото разговаривает со знатью Хайленда
Замок Хайленда, в соединении Серебряных Крыльев.
На один этаж ниже, чем самый высокий этаж замка Хайленда.
На самый высокий этаж может подняться только королевская семья.
Другими словами, это место, где собираются люди самого высокого положения, помимо членов королевской семьи.
(Хм, кто был кто, Принцесса София?) (Макото)
(...Я скажу вам только ещё раз, хорошо, Герой Макото?) (София)
Я тихо разговариваю с Принцессой Софией.
Первый принц Хайленда, Гаюс Хайленд.
Второй принц, Джулиан Хайленд.
Вторая принцесса, Ноэль Алтена Хайленд. Нынешний кардинал церкви Богини Солнца Алтены.
Папа Церкви Алтены, Рома Борджиа.
Глава Восточной Территории, Великий Герцог Михаэль Ролланд.
Глава Западной Территории, Великий Герцог, Марко Уайтхаус.
Глава Южной Территории, Великий Герцог Лоренцо Белиз.
Глава Северной Территории, Великий Герцог, Бартоломео Валентайн.
Премьер-министр, Викторио Белое Перо.
Генерал-Рыцарей Солнца, Ювэйн Бладнок.
Лидеры Хайленда сидели за круглым столом.
(Теперь вы их запомнили?) (София)
(...Это невозможно, Принцесса София.) (Макото)
(Ха-ха, понятно. Позже я расскажу вам ещё один раз.) (София)
Принцесса София сказала это с немного счастливым выражением лица.
Смотрит на меня как на ребенка с плохими оценками…
Я никак не могу запомнить всех этих людей сразу.
Я снова смотрю на них.
Эти люди высокого класса, похоже, в плохом настроении.
- Что случилось с его Величеством?
Один из Великих Герцогов, подперев рукой подбородок, заговорил.
- Его Величество не очень хорошо себя чувствует. Он не сможет принять участие в сегодняшней встрече.
Ответил Премьер-Министр.
- Опять? Его Величеству, действительно, приходится нелегко.
- А ещё здесь нет... Великого Мудреца, впрочем, как обычно, хех.
Похоже, Великий Мудрец - регулярная прогульщица.
Она, и правда, производит такое впечатление.
- О чем ты хотела поговорить, Ноэль, если даже зашла так далеко, что отняла у нас драгоценное время?
Тот, кто хотел поторопиться и начать, был первым принцем.
Тем не менее, он довольно груб по отношению к своей младшей сестре.
- Об этом будет говорить София. (Ноэль)
Принцесса Ноэль смотрит на нас и улыбается.
- А-а, а я-то думал, кто это там сидит. Значит, это принцесса соседней маленькой страны.
Безразлично сказал один из Великих Герцогов.
- Не стоит их недооценивать. У нас есть Герой, который проиграл магу этой маленькой страны, ку-ку-ку.
- Марко, что ты хочешь этим сказать?
- Нет, ничего, Бартоломео. Лорд Геральт чувствует себя хорошо?
- …
По какой-то причине он посмотрел на меня.
Выражение лица принцессы Софии остается неизменным.
Вау, у меня тут живот болит от стресса. Я хочу уйти.
Ах, почему все это превратилось в такой дурдом?
◇Несколько часов назад◇
Когда я вернулся, там были Фуджи, Нина и принцесса София.
Неужели Люси всё ещё в доме Великого Мудреца?
В последнее время она много работает на тренировках.
Фуджи бежит ко мне.
- Я вернулся, Фуджи. (Макото)
- Вот и ты! Я выяснил, кто возглавляет восстание на этот раз, Такки. (Фуджи)
- Не слишком ли быстро, Фудживара?! (Ая)
Са-сан удивленно повышает голос.
Ага.
Я слышал это от Ноа, но сбор информации Фуджи просто несправедлив.
- Господин Фудживара, действительно, умелый. (София)
В разговоре участвовала принцесса София.
- Принцесса София, почему вы тут? (Макото)
- Мне было велено прийти в замок Хайленд позже. До этого я думала о сборе самой последней информации о восстании... господин Фудживара собрал гораздо больше информации, чем мы. Кстати, Герой Макото, Сасаки Ая, кажется, вы вдвоем отправились в 9-й Район. Неужели не было никакой опасности? (София)
Она волновалась о нас?
Выражение ее лица не изменилось, но я понял это по тону ее голоса.
- Ничего опасного... (Макото)
- Это было одним страданием! За нами гнались жители 9-го Района, и на нас напала нежить в подземных каналах! Такатсуки сразу же хочет отправиться в новое место на карте. (Ая)
Са-сан прерывает мой ответ.
Хм? Теперь, когда я вспоминаю об этом, действительно, было довольно много неприятностей.
- Что вы только что сказали? (София)
- Сасаки, ты сказала нежить?! (Фуджи)
- Это правда?! (Нина)
Возразили все.
- Хм, на нас напали люди 9-го Района, и... (Макото)
- Меня это тоже беспокоит, но как насчет нежити?! (Фуджи)
- В подземных каналах было полно скелетов и зомби. (Макото)
Я пересказал то, что произошло.
- Подземные каналы находятся в таком состоянии?.. (София)
- Молодой босс семьи Кастор?! (Фуджи)
- Травка - источник финансирования Змеиной Церкви... (Нина)
Все были удивлены по разным пунктам.
Особенно принцесса София, у неё сложное выражение лица.
- Герой Макото, пожалуйста, пойдем со мной в замок Хайленда. (София)
- А? Но я хочу что-нибудь съесть... (Макото)
- Вся эта информация должна быть как можно быстрее донесена до ушей Ноэль. Особенно про нежить в подземных каналах. (София)
- Но вы же знаете. (Макото)
- Даже если так, мы идем. (София)
Меня вынудили прийти.
Но меня никто не звал…
Кстати, остальные члены группы останутся.
Са-сан и другие провожали меня, а я отправился в замок Хайленда, чтобы встретиться с принцессой Ноэль
Когда мы рассказали ей о той информации, которую собрали мы с Фуджи, принцесса Ноэль сказала: "Надо немедленно организовать совет.
И вот, все закончилось открытием собрания.
...Я голоден.
◇◇
Принцесса София закончила объяснять.
- Восстание зверолюдей.
- Проклятые неблагодарные животные. Как я и думал, наши законы слишком слабы. Мы должны вернуться к тому, чтобы сделать их всех рабами.
- Нельзя сказать, что это хороший ход, когда грядет возрождение Великого Повелителя Демонов. Страна Древа, Весеннее Древо и Страна Огня, Великий Кит, имеют много полулюдей. С их стороны будут возражения.
- Это также повлияет на план Северной экспедиции на следующий год.
Кстати, я не сказал ни единого слова.
Есть ли смысл в том, что я здесь?
- Подробности оставьте на потом. Мы должны захватить лидеров восстания и казнить их.
Ого, появилось радикальное заявление!
Я знаю это лицо, отец Геральта!
У него горячая кровь, как и у его сына.
Ах, все наоборот. Он похож на своего отца.
- Они планировали восстание, но это было еще до того, как оно началось. Мы также должны учитывать другие страны, поэтому давайте выгоним лидеров из страны.
Сказал мягко мирно выглядящий старик... Папа Церкви Богини.
- Разве это не звучит хорошо?
Второй принц говорит так, словно ему было скучно от начала и до конца.
- Итак, мы арестуем лидеров восстания согласно списку, представленному Софией, и проведем расследование. Все согласны?
- ……
Нет никаких возражений.
Принцесса Ноэль улыбается и говорит: "Ну, тогда мы будем следовать этому плану".
Ноэль - это та, кто продвигает встречу вперед.
- Тогда перейдем к следующей теме. (Ноэль)
- Нежить в подземных каналах, да…
- Разве это не халатность тех, кто защищает столицу, Тамплиеров, Папа Рома?
Великий Герцог, который, кажется, обладает плохим характером, смотрит на Папу и ухмыляется.
Человек, который спровоцировал отца Геральта.
- Я отдал срочный приказ Тамплиерам исследовать подземные каналы. Но ничего подобного раньше не случалось в столице с поднятым барьером. Не кажется ли вам важным выяснить причину этого?
- Мы никак не сможем найти причину этого так быстро.
- Нет, это должно быть легко. Тот, кто может заставить нежить действовать, используют некромантию. Если говорить о некромантии, то это проклятый лунный элемент. Сейчас, когда я думаю об этом, был один человек, который позволил Лунному Оракулу сбежать на днях.
- Это было сделано для того, чтобы установить связь между Лунным Оракулом и Змеиной Церковью…
Первый принц был взволнован.
Значит, это была его ошибка?
- Какой смысл, если это позволило ей сбежать?
- На днях поступило сообщение, что один из Тамплиеров вступил в контакт с Лунным Оракулом. Скорее всего, она не имеет никакого отношения к подземным каналам.
- Что ты такое говоришь? Проклятые люди любят темные места. Кстати, что случилось с тем Тамплиером?
- ...Он был проклят. От него больше не будет пользы.
(София, что он имеет в виду под проклятием?) (Макото)
(Лунный Оракул - это мастер магии тьмы и магии проклятий. Об этом мы подробно поговорим позже.) (София)
Магия тьмы, да.
Звучит заманчиво.
- Так вот, я не уверен, что Лунный Оракул связан с подземной нежитью. Кстати, насколько сильна эта нежить? Вот в чем проблема.
- Об этом вам расскажет Герой Макото. (Ноэль)
О, я собираюсь говорить здесь?
Взгляды всех присутствующих впервые обращены на меня.
- Хм, Мы с товарищем-авантюристом отправились в 9-й Район и вошли в подземные каналы. Мы подозревали, что там могут быть следы Змеиной Церкви. Но там была только нежить. Мы победили около 50. (Макото)
- ...50. Это много.
- Но это чудовища, которых могут победить два искателя приключений. Звучит не слишком опасно.
- Что ты такое говоришь?! Герой - сильный боец, который победил нашего гордого Героя Молний. Неважно, что это за монстр, ему должно быть легко!
Всякий раз, когда они говорят о показухе Геральта, глава дома Валентайн смотрит на меня, так что, пожалуйста, перестань его провоцировать.
Разве они не ладят друг с другом? Очевидно, что нет.
- 1000 Тамплиеров отправились покорять нежить в подземных каналах. Нет никаких сомнений, что она будет уничтожена в кратчайшие сроки.
Папа сказал это с улыбкой.
Этот человек кажется мягким и легким в общении.
Он не производит на меня впечатления твердолобого человека, как сказала Ноа.
- Тогда нам остается только захватить Лунного Оракула.
- Это тоже только вопрос времени. Мы усилили проверки, так что она наверняка не сможет выбраться из столицы.
- Но барьер, отпугивающий монстров, слаб в подземных каналах, это было нашим слепым пятном. Мы должны это исправить.
Теперь они находятся в режиме чата.
Моё выступление окончено.
- Наконец... (Ноэль)
Принцесса Ноэль смотрит на всех.
- Ещё не всё? Этого уже достаточно. Как насчет того, чтобы просто сделать что угодно?
Второй принц, кажется, хочет уйти.
- Ходят слухи, что монстры в лесу неподалеку от столицы усилились и активизировались. Использование монстров для нападения на деревни и города является традиционным методом Змеиной Церкви. Недавно это произошло и в столице Страны Воды. (Ноэль)
- В конце концов, Змеиной Церкви не хватает ни оружия, ни численности. У них нет выбора, кроме как использовать монстров.
- Но это неплохой ход. Монстры были жесткими в последнее время.
- Хм, сравнивать столицу Страны Воды с нашей Симфонией - глупо! Особенно сейчас, когда собрались рыцари Солнца, Тамплиеры и четыре ордена небесных рыцарей. Даже если появится Повелитель Демонов, нам нечего будет бояться!
(О боже, это флаг Демона Лорда?) (Ноа) (П.П флаг - слова, которые обязательно сбудутся, как, например, персонаж рассказывает про свою девушку, а потом умирает.)
Ноа, вы слушаете?
На всякий случай, Великий Повелитель Демонов не воскрес, верно?
(Пока нет.) (Ноа)
...Я доверяю вам, хорошо?
- Неизвестно, какое отношение к этому имеет Змеиная Церковь. Однако следующей целью нападения после хаоса, который они устроили в столице Хорун, является столица Симфония. Быть оптимистом было бы опасно. Ювэйн, я рассчитываю на тебя в защите столицы. (Ноэль)
Принцесса Ноэль устремляет взгляд на Рыцаря-Генерала.
Молчаливый человек, который до сих пор слушал в тишине, только сказал: "Понял".
- Тогда давайте на этом закончим нашу встречу. Хвала Богине. (Ноэль)
Встреча окончилась.
Так утомительно…
◇◇
- Мне нужно поговорить с Ноэль, так что я ухожу. (София)
Лицо принцессы Софии, как всегда, ничего не выражает.
Но...
(Кажется, она немного устала...) (Макото)
Макото, пожалуйста, помогите Старшей сестре, хорошо?
Принц Леонард сказал мне это.
Хотя не знаю, смогу ли я поднять ей настроение.
- Принцесса София. (Макото)
- Да, что такое? (София)
Её лицо, когда она поворачивается, холодно и прекрасно.
- Как насчет того, чтобы как-нибудь поужинать вместе? (Макото)
- ?! (София)
- Ах, если вы не против, тог... (Макото)
*Схватила!*
Она схватила мою руку.
Она такая же горячая, как Люси.
- Обещайте. (София)
- Д-Да... (Макото)
Она заставила меня пообещать с невероятной энергией.
Тогда она, наверное, не испытывает неприязни... верно?
Улучшится ли у нее настроение, если она поест вкусной еды?
Я должен узнать у Фуджи о каком-нибудь хорошем месте.
Я провожаю принцессу Софию, которая поднимается на королевский этаж, где находится принцесса Ноэль, и спускаюсь по лестнице замка Хайленд.
(Теперь, когда я думаю об этом, может быть, Люси все еще находится у Великого Мудреца?) (Макото)
Я держался на расстоянии из-за страха, что у меня высосут кровь, но раз уж у меня есть такая возможность, может быть, мне стоит пойти потренироваться?

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 92: Люси и Макото разговаривают с Великим Мудрецом
- Хм, если подумать, я до сих пор не ужинал... (Макото)
Может. пригласить Люси и найти какой-нибудь бар.
Я направляюсь к Великому Мудрецу, неся свой голод.
Я открываю большую дверь великолепной ледяной резиденции и иду по темному коридору.
Когда я вошел в комнату глубоко внутри, в поле зрения появилось множество мерцающих огней.
Даже когда я смотрю со спины, я могу различить эти красные волосы, которые не теряются в пламени.
- Люси? (Макото)
Я заметил, что пламя, которое плавало вокруг Люси, было не пламенем от магии, а от свечей.
Летят мелкие искры.
Загорается новая свеча.
- Фу-му, 1 минута и 10 секунд. Довольно хорошо.
Сказала Великий Мудрец удовлетворённо.
- Макото! (Люси)
Внезапно меня обняли.
Температура у нее, как всегда, высокая.
- Смотри, смотри! Я зажгла всё это безмолвной магией! (Люси)
Я смотрю на улыбку Люси и на более чем 20 свечей.
Хох, все это чуть больше чем за 1 минуту, и без слов.
- Хорошо, Люси. Твой уровень мастерства перевалил за 50? (Макото)
Безмолвная магия требует Мастерства выше 50.
- Хм, едва ли. Ещё безумнее пытаться использовать Магию Огня Королевского Уровня, не повышая своего мастерства.
Великий Мудрец говорит недовольно.
Обычно чем мощнее ваш Навык, тем важнее Мастерство.
Что ж, чем сильнее оружие, тем важнее научиться правильно его использовать.
- Люси. это впечатляет. (Макото)
Тяжелая работа Люси, без сомнения, настоящее дело.
- Ага! Но в чем же дело? Ты пришел, чтобы встретиться со мной? (Люси)
- А-а-а, я думал о том, чтобы Великий Мудрец немного потренировала и меня. (Макото)
В конце концов, она сильнейший маг континента.
Было бы напрасной тратой не тренировать меня, даже если бы это была небольшая практика.
- Фу-фу, ладно. Но прежде, ты ведь понимаешь, да?
Она манит меня пальцем.
...Ха-ах.
- Давайте. (Макото)
Я сдаюсь и предлагаю свою шею Великому Мудрецу.
Она впилась в неё, и боль от острых клыков Великого Мудреца пробежала по моему телу.
Каждый раз, когда она сосет мою кровь, мое тело становится горячее.
- ...Ну как вкус, Великий Мудрец? (Макото)
Ответа не последовало.
Вместо этого она погладила меня по голове.
Это её способ сказать, что всё хорошо?
После 10 секунд подношения моей крови…
- Фу-ух~.
Великий Мудрец подняла голову, как бы удовлетворенная, и облизнула влажные красные губы.
Непристойная атмосфера, не подходящая к ее юной внешности.
Эротично.
Она использовала магию, чтобы залечить укус, и снова посмотрела на меня.
- Ну, Пользователь Духа, так ты тоже хочешь тренироваться?
- Ага. (Макото)
Люси, кажется, сильно выросла всего за несколько дней, так что мои ожидания высоки.
- Тогда давай посмотрим на твою магию, пользователь Духа. Попробуй погасить пламя, которое зажгла красноволосая, используя безмолвную магию.
- Магия Макото быстра, Великий Мудрец! (Люси)
- Да? Я с нетерпением жду этого.
Великий Мудрец усмехается.
Люси, нет никакой необходимости увеличивать препятствие…
- Ну что ж, тогда я подам сигнал. Действуй.
Одновременно с тем, как Великий Мудрец подала сигнал, я заморозил все фитили свечей.
Свет свечей исчезает, и внутри комнаты мгновенно темнеет.
Хм-м, заняло 2 секунды.
- Ну как? (Макото)
- Ха-ах, как всегда, это какая-то сумасшедшая скорость активации магии. (Люси)
Люси, привыкшая к моей магии, восхищенно вскрикнула.
Я смотрю на Великого Мудреца.
- ...
Рот Великого Мудреца был приоткрыт.
- Ты... Как ты только что это сделал?
- ? Но я просто использовал безмолвную магию. (Макото)
- Было ли в этом что-нибудь странное, Великий Мудрец? (Люси)
Мы не понимаем, почему она так удивлена, поэтому мы с Люси расспросили её.
- Эй, Красноволосый Маг, когда ты используешь безмолвную магию, как ты определяешь цель своей магии?
- Э-э? Конечно, я смотрю на мишень, и... хм? Макото, только что ты... (Люси)
- Пользователь Духа погасил даже пламя, которое было у него за спиной, в то же самое время.
А-ах, насчёт этого.
- Это Навык. Я могу наблюдать за собой от третьего лица. (Макото)
[RPG Игрок] способен менять перспективу.
Он не специализирован для боя, но это удобный Навык, потому что он устраняет слепые пятна.
- Понятно... ты использовал безмолвную магию с помощью Навыка. Какой умелый парень. Кроме того, точность твоей магии выдающаяся.
Говоря это, Великий Мудрец щелкает пальцами.
Пламя вспыхнуло, и все свечи снова зажглись.
В комнате снова становится светло.
- Как и ожидалось от Великого Мудреца. (Макото)
Похоже, то, что я могу сделать, - это легкий ветерок для нее.
- Ву-ух... а мне потребовалось больше 1 минуты... (Люси)
Люси подавлена.
Но в прошлом тебе требовалось 3 минуты, чтобы использовать одно заклинание, так что ты довольно сильно улучшилась.
- Не расстраивайся, Красноволосая. Мне потребовалось 100 лет, чтобы достичь этой стадии.
- Э-э?
- Как долго ты изучаешь магию, Пользователь Духа?
- Эм-м, около 2 лет? (Макото)
- ……
Изумленный взгляд Великого Мудреца и прямой взгляд Люси.
Что? Какие-то проблемы?
- Я могу использовать только Элементарную Магию Воды. (Макото)
Я не могу использовать другие элементы. Я также не могу поднять силу.
Мне не остается ничего другого, кроме как повышать своё Мастерство.
- Ты так говоришь, но этому должен быть предел... нет, получается так, что если ты продолжаешь тренироваться, не думая об ограничениях, ха... Кстати... ты... твоё Мастерство 200?
- Э-э-э-э-э?! Макото, разве ты не говорил недавно, что у тебя 150?! (Люси)
Оценка Великого Мудреца показала мой Статус.
- После оно снова увеличилось. (Макото)
- Я... я не думаю, что когда-нибудь смогу догнать... (Люси)
- Это нехорошо. Я ничему не могу тебя научить. Ты силён до такое степени, что я хотела бы, чтобы ты учил меня. Что я должна сделать, чтобы повысить своё Мастерство?
- Э-э-э, пожалуйста, научите меня чему-нибудь. (Макото)
Иначе это была бы напрасная трата крови.
- Нет, не говори так. Тебе нужно какое-нибудь оружие? Может быть, это и не национальное достояние, но если это ценное оружие, то его у меня должно быть очень много, понимаешь?
- Хм, у меня нет физической силы, поэтому я могу использовать только такие вещи, как кинжалы. (Макото)
Сказал я, размахивая кинжалом Ноа.
Фуджи сказал, что этот кинжал - национальное достояние, так что лучшего оружия здесь быть не должно.
- Хм-м-м-м, понятно...
Великий Мудрец скрещивает руки на груди и погружается в раздумья.
В конце концов, я ее озадачил.
Она неожиданно верна своему слову, ха.
- Если у меня возникнут какие-то проблемы, я попрошу вашего совета. (Макото)
- Прости насчёт этого.
- Всё в порядке. (Макото)
Я попрощался с Великим Мудрецом и покинул резиденцию вместе с Люси.
◇◇
- Эй, Люси, пойдем куда-нибудь поедим. (Макото)
- А, хорошо. Ты еще не ужинал, Макото? (Люси)
- А ты? (Макото)
- В доме Великого Мудреца полно еды. Первоклассные повара готовят еду и приносят её к ней домой. (Люси)
Кроме того, Великий Мудрец не ест много, поэтому она оставляет много еды.
Там нет работников, чтобы съесть остатки.
Благодаря этому Люси могла есть столько, сколько захочет.
А? А что такое? Разве это не очень круто?
- Мне тоже надо было что-нибудь поесть... (Макото)
Вместо этого я стал закуской Великого Мудреца.
Чёрт.
- Ну-ну, Макото. Пойдем куда-нибудь поедим. (Люси)
Мы вошли в небольшой стильный бар в 6-м Районе.
Бутерброд с бараниной и овощами и блюдо, похожее на макароны с большим количеством морских продуктов.
- Ты сегодня очень много ешь. (Люси)
- Многое произошло, и я устал. (Макото)
- О, что случилось? Скажи мне. (Люси)
Люси наклоняется вперед на стуле напротив меня.
Так близко...
Я начинаю говорить о том, что произошло сегодня, как будто не обращая на это внимания.
- ...И вот, что произошло. (Макото)
- А? ...Вы ходили в детский дом, в котором выросли Жан и Эмили в 9-м Районе, исследовали подземные каналы, сражались с нежитью, познакомились с молодым боссом мафии, и, в конце концов, вы участвовали во встрече с лидерами Хайленда? (Люси)
- Ох, очень мило резюмировано. (Макото)
И, наконец, Великий Мудрец высосала мою кровь, и это все, что произошло сегодня.
- В-в то время, когда меня не было, Макото и Ая продолжали свое приключение все больше и больше... (Люси)
- Всё в порядке. В конце концов, именно Фуджи нашел виновника восстания. (Макото)
- ...Этот человек действительно впечатляет. (Люси)
В конце концов, он мой гордый друг-читер.
- Твоя тренировка прошла хорошо? (Макото)
- Ага! У Великого Мудреца огромные знания о магии. Она также очень хороша в обучении! (Люси)
- Понятно. (Макото)
Как мило.
Она владеет Навыком Великий Маг и Королевской Огненной Магией, и её учит маг номер один на континенте.
- Но, кажется, это было хорошо, что я научилась Навыкам Спокойствию и Сосредоточенности, как ты и сказал мне, Макото. (Люси)
- Я рад это слышать. (Макото)
Жуя бутерброд, я прислушиваюсь к тому, что она говорит.
В последнее время она постоянно тренируется в безмолвной магии.
Очевидно, в темной эре не было ни одного мага, у которого было время произносить заклинание.
Как и следовало ожидать от того, кто пережил времена 1000-летней давности.
- Я чувствую, что такие моменты сейчас довольно редки. (Люси)
- Почему? Мы встречаемся каждый день. (Макото)
- Ага, это правда, но... Ты не думаешь, что прошло уже много времени с тех пор, как мы вот так вдвоём напивались? (Люси)
- А-ах, наверное ты права. (Макото)
В последнее время мы гораздо чаще бываем вместе с Са-сан, Фуджи или другими людьми.
Только в то время, когда мы организовали группу в Маккарене, мы с Люси были одни.
Ностальгия.
Первый раз, когда у меня появился товарищ. Я не знал о чём говорить.
Сначала я нервничал из-за Люси, которая была красавицей.
Но теперь она мой друг, с которым я могу легко говорить.
Но даже так...
- Эй Люси. Не слишком ли ты близко сегодня? (Макото)
Она опирается на мое левое плечо, и ее пальцы уже некоторое время ползают вокруг моей левой руки.
Это щекотно.
До меня не доходит ее дыхание, но её лицо тоже близко.
- Завелся, что ли? (Люси)
- Дурочка. (Макото)
Что ты такое говоришь, Люси?
Этого слишком много, чтобы справиться.
- Хм? Это странно. Впрочем, этому меня научили благородные дамы из Хайленда. (Люси)
- Чему они тебя учили... (Макото)
- Фу-фу, они сказали мне, что с этим любой мужчина будет игрушкой в твоих руках. (Люси)
Благородные женщины, действительно, часто используют уловки женственности в своих интересах.
Нападки Крис на Фуджи были, по-видимому, невероятно сильны до того, как он обручился с ней.
Мрак благородства, да.
*Бом-Бом-Бом-Бом*
Где-то вдалеке прозвенел колокол.
- Люси, что означает этот колокол? (Макото)
- Ты говоришь о Колоколе Мира? По-видимому, он звонит около 4 врат Симфонии, когда нет никаких отклонений, но... (Люси)
- Но..? (Макото)
- Похоже, это из-за смены патрулей Тамплиеров в столице. (Люси)
- Хм-м, понятно. (Макото)
Так это сигнал для дневной смены и ночной смены.
Это эффективно.
День клонится к закату, но в столице много огней, и ни в коем случае не темнеет.
- Эй, ты ведь сегодня можешь выпить гораздо больше, верно? (Люси)
Она протягивает мне стакан.
Снизу бросается вызывающий взгляд.
Я отвел взгляд от ложбинки, которую мог видеть, когда смотрел вниз, и предупредил её: "Если мы выпьем слишком много, то не сможем проснуться завтра".
- Всё в порядке. В последнее время я стала устойчивее к алкоголю. (Люси)
- Это такая беспечность, которая... (Макото)
Ну, хорошо.
Я сегодня много работал, так что могу и выпить.
◇◇
- Такатсуки и Люси провели вместе всю ночь. (Ая)
- Са-сан, твой голос и лицо не совпадают. (Макото)
Её голос был милым, но глаза пугали.
Кстати, опусти этот гигантский молоток, пожалуйста.
- Похоже, вам было весело, Герой Макото. (София)
Принцесса София говорит холодным тоном.
Эта девушка такая по умолчанию.
Она говорит это так, как будто это естественно.
- Мы выглядим так, будто нам было весело? (Макото)
Люси заснула, и я нёс её на спине.
В конце концов, Люси выпила слишком много и упала в обморок.
- Такки! Это плохо. (Фуджи)
- Пожалуйста, посмотрите на это! (Крис)
Фуджи и Крис подбежали ко мне.
Фуджи передал мне письмо.
Это было приглашение от мафии 9-го Района, молодого босса семьи Кастор, Питера Кастора.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 93: Такатсуки Макото приглашён мафией
Семья Кастор.
Они одна из трёх самых больших мафиозных семей Хайленда.
Одна из самых известных мафий на Западном континенте.
(Хотя, я только что узнал об этом...) (Макото)
Мафия, с которой связан Питер, была такая влиятельная?
Я, конечно, думал, что он был мелким боссом мафии.
В конце концов, сам человек не был таким уж сильным.
- Семья Кастор, Семья Шавра и Семья Денебора - это те, кто управляет темной стороной Симфонии. (Фуджи)
Объяснил Фуджи.
Их субструктурные организации распространены по всему континенту.
- Семья Кастор - это мафия, которая управляет игорной индустрией... (Нина)
Говорит Нина с горьким выражением лица.
Что такое?
- Это та самая мафия, в долгу которой Нина оказалась в Огненной стране Великого Кита. Я купил её, когда она была на грани превращения в рабыню. (Фуджи)
- А-а-а-а-а! Пожалуйста, не говори этого! Это заставляет меня вспомнить! (Нина)
Нина трясет ушами направо и налево.
Это немного мило.
Она, действительно, сказала, что влезла в долги из-за азартных игр.
- Кстати, какова была цена Нины? (Макото)
Я попытался узнать у Фуджи.
- Цена была ровно 1 000 000 З. Я заплатил сполна! (Фуджи)
- О, это очень хорошая цена. (Макото)
Но я не знаю, сколько стоит рабыня.
- Данна! Такатсуки! Пожалуйста, не говорите о таких вещах! (Нина)
- Нина... Я не позволю тебе снова играть. (Фуджи)
Фуджи и я дразнили её. У Крис было изумленное выражение лица.
Кстати, Са-сан унесла Люси в её комнату.
- Герой Макото, вы собираетесь принять приглашение семьи Кастор? (София)
После глупого разговора принцесса София возвращается к теме с холодным тоном.
- Хм, а что написано в приглашении, Фуджи? (Макото)
- Давай я прочту. (Фуджи)
[Моему дорогому Брату.
Я приготовил лучшие блюда и грандиозную вечеринку, чтобы отпраздновать нашу вечную дружбу.
Пожалуйста, позвольте нам поблагодарить вас.
Конечно, пожалуйста, возьмите с собой и ту сильную даму.
Заведение находится на самом верхнем этаже казино Гранд Хайленд, в VIP-зоне.
P.S.: Я сделал так, что, если вы покажете значок, который я вам дал, вам будет предоставлен бесплатный пропуск в казино. Вы можете играть в казино, если хотите. Если ты назовешь мое имя, они окажут тебе хорошую услугу.
Питер Кастор.]
- ……
Ухм...
- Что будет, если я пойду? (Макото)
- ...Я думаю, что вы определенно получите замечательный прием. (Нина)
- И тогда вы не сможете отступить... (Крис)
Глядя на лица Нины и Крис, кажется, что они против нашего ухода.
- Такки, что он имеет в виду под значком? (Фуджи)
- Вот это. (Макото)
- Покажи мне. (Фуджи)
Я передал Фуджи золотой значок, который дал мне Питер.
Он, должно быть, использует Оценку и пристально смотрит на него.
- ...Два герба, вырезанные на этом значке, несомненно, принадлежат семье Кастор. (Фуджи)
- Если я правильно помню, Питер - пятый сын главы семьи, Дона Дженовы Кастор. Большая шишка... (София)
Фуджи вздыхает, и голос принцессы Софии становится тихим.
- Он вообще-то не написал, когда мне следует ехать. (Макото)
В сообщении указано только место.
Неужели он забыл о времени?
- Такки, это особый мафиозный способ сказать: "Ты можешь приходить, когда захочешь". (Фуджи)
- Что "мы закончили наши приготовления, чтобы приветствовать вас, так что вы готовьтесь со своей стороны". (София)
...Приготовления?
Но я вовсе не собираюсь вступать в мафию.
- Что больше всего беспокоит, так это дворяне, поддерживающие семью Кастор. (Крис)
- Мафия связана с дворянами? (Макото)
Меня удивило заявление Крис.
- Такатсуки, это общеизвестно в Хайленде... К сожалению. (Крис)
- Каждая из трех крупных мафий опирается на поддержку знати. Опорой семьи Кастор является... семья Валентайн. (София)
- Гм-м. (Макото)
Серьёзно?
Это же семья Геральта. Вот повезло...
- Меня не похитят, если я просто войду, верно?.. (Макото)
- Отношения между мафией и дворянами - это исключительно поддержка через власть и торговые платежи золотом... я не думаю, что мафия будет действовать в отместку за поражение Геральта. (Крис)
- Ты спас жизнь сына семьи Кастор, поэтому... (Фуджи)
Крис и Фуджи сказали это, будто успокаивая меня.
- Герой Макото, вы представитель Розеса, так что вам не о чем беспокоиться. (София)
- Принцесса София... (Макото)
Её сильный голос немного успокаивает меня.
- Тогда было бы страшно заставлять их слишком долго ждать, поэтому я сегодня быстро зайду, отдам значок и вернусь. (Макото)
- Куда ты идешь, Такатсуки? (Ая)
Са-сан, уложившая Люси в постель, вернулась.
Я схватил руку Са-сан.
- Са-сан, пойдём вместе. (Макото)
- Э-э? Хорошо. Куда? (Ая)
Я втягиваю в это Са-cан, которая ещё не понимает, что происходит.
Фу-фу, она согласна.
Ты больше не можешь взять свои слова обратно, ясно?
Мне очень жаль, но когда дело доходит до насилия, самый сильный физический боец, Са-сан, не может отсутствовать.
- Я тоже пойду. Вам нужен кто-то, кто может вести переговоры, если есть какая-то обида. (Фуджи)
- Это поможет, Фуджи. (Макото)
Серьёзно, спасибо большое.
- Е-Если Данна идёт, то я тоже иду. (Нина)
Даже Нина.
Несмотря на то, что она выглядит так, будто, действительно, не хочет идти.
- Тогда я назначу несколько рыцарей из Розеса... (София)
- Нет, София. Если из-за этого случится беда, она может превратиться в национальную проблему. Я думаю, будет лучше оставить это Данна. Нина, я вверяю всё в твои руки. (Крис)
- Крис. Оставь это мне! (Нина)
Похоже, что эта идея была отвергнута.
Са-сан, Фуджи, Нина и я, группа из 4, направилась в квартиру мафии.
Я нервничаю...
◇◇
Казино Гранд Хайленд.
Это, по-видимому, самое большое казино в Симфонии.
Здание излучает странное присутствие.
Судя по высоте здания, я бы сказал, что тут около 10 этажей.
Оно, может, и высокое для этого мира, но слишком далеко от высоты зданий нашего мира.
Оно умеренно, по сравнению с замком Хайленд и церковью Святой Анны.
То, что выделяется из всего... Так это здание, сияющее золотом.
- Золотой Павильон?(Макото) (П.П, Кинкаку-дзи - один из храмов в комплексе Рокуон-дзи)
- Оно гораздо больше, Такатсуки. (Ая)
Са-сан и я потрясенно смотрели на здание.
- Это место, где происходят самые дикие движения больших сумм денег в Симфонии. (Фуджи)
- Фу-фу, вы можете играть по-разному. (Нина)
Фуджи объясняет, а Нина добавляет, как будто ей весело.
Нина, мы пришли сюда не играть, понимаешь?
- Кстати, оно расположено в странном месте. (Макото)
Золотое здание стоит так, словно пронзает 6-й Район и стену 7-го Района.
- Внутри казино есть как бы другой вид законной власти, управляющей им. Входы для людей и полулюдей разделены, но внутри смешано множество рас. Расистские высказывания внутри запрещены. В каком-то смысле именно это место обладает наибольшим равенством. (Фуджи)
- Ого, как интересно. (Макото)
Так что раса не имеет значения, когда наслаждаешься желаниями.
- Эй, Такатсуки, Фудживара, пошлите~. Подождите, э-э? Слишком рано для детей? Как грубо! (Ая)
Са-сан уже собиралась вбежать внутрь, но мужчина крепкого телосложения, одетый во все черное, остановил её.
Я направился к ним.
- Ухм... (Макото)
- А? В чём дело? Эта девушка из вашей группы?
Я показал золотой значок и приглашение.
- Нас пригласил Питер, меня зовут Такатсуки. Этого хватит, чтобы войти? (Макото)
- Т-Такатсуки! Мы вас ждали! Проходите!
Его отношение заметно изменилось.
Он открыл тяжелую дверь, и мы вошли в казино.
- О-о-о-ох~.
Ярко-красный ковер.
Тут выстроилась целая куча игровых автоматов, и я слышу, как падают монеты.
За столами с рулетками и блэкджеком стоят дилеры в костюмах.
Те, что ходят по казино, это... девочки-зайчики?
Они носят наряды, похожие на купальники и сетчатые колготки на подвязках.
Непристойно!
Кроме того, эти уши, они настоящие или поддельные?..
Я инстинктивно пытаюсь сравнить их со стоящей рядом Ниной.
- Такатсуки? (Нина)
- Ах. (Макото)
Мои глаза встретились с Ниной.
Я поспешно отвел взгляд.
(Боже, Макото, ты не должен так смотреть на жену друга~.) (Ноа)
Богиня, это недоразумение!
(Серьёзно~?) (Ноа)
Это была ложь.
Меня интересовали кролики и Нина! (Их уши)
- Девочки-зайчики в этом казино - все кролики-зверолюди. (Фуджи)
Фуджи хихикает, рассказывая мне.
- Хе-хе, Это будет хорошо смотреться на Нине! (Ая)
Я тоже думал об этом, но не думаю, что это то, что ты должен говорить вслух.
- Когда я встретил Нину, она была в костюме девочки-зайчика. (Фуджи)
Фуджи сказал, ностольгируя.
- Э-э?
Са-сан и я удивленно повышаем голос
Нина была девочкой-кроликом?
Ты купил девочку-зайку (Нину)?
Ты дегенерат! ...Это очень мило.
- О-о, разве я этого не говорил? (Фуджи)
- Ни слова. (Макото)
- Фудживара, ты развратник~. (Ая)
Са-сан и я дразним Фуджи как одноклассники.
Нина беспокойно смотрела на игорные столы блестящими глазами.
Я чувствую, что если мы оторвем от нее взгляд, она в конце концов отправится к игорным столам.
Са-сан тащит Нину.
- Такатсуки, сюда.
В то время как мы бессмысленно разговаривали, сотрудник (черный костюм) вёл нас.
- Я провожу вас до VIP-комнаты.
Я думал, что мы поднимемся по лестнице, но он привел нас в место, которое служит атриумом.
Тут есть место, окруженное железной оградой, и один маг стоял рядом с ним.
- Мы поднимаемся наверх.
Пол, на котором мы находились, поднимается.
Л-Лифт?!
Мы поднимаемся с помощью Плавающей Магии!
Это Исекай с мечами и магией…
Но скорость подъёма довольно низкая.
- Эй, Фуджи. (Макото)
- Что такое? (Фуджи)
- А с кем мне следует быть осторожным в семье Кастор? (Макото)
Мы перешептывались.
Надо узнать, с кем соблюдать крайнюю осторожность.
- Глава семьи Кастор, Дженова Кастор. Но сегодня он должен отсутствовать. Он является лицом подпольного общества, поэтому редко показывается на публике. Другое его имя - Лицо со шрамом. Это человек с большим шрамом на лице. (Фуджи)
- Хм-м, понятно. Ещё кто-нибудь? (Макото)
- Другой - старший сын семейства Кастор, Джек Кастор. Шансы, что он будет здесь сегодня, очень высоки. Это светловолосый красивый высокий мужчина. (Фуджи)
- Понятно... Кстати, к какой расе принадлежат эти люди? (Макото)
Если я правильно помню, то Питер был волкоподобным.
Вспоминая об этом, я пытаюсь спросить.
- Такки, большинство высших представителей семейства Кастор - люди. (Фуджи)
- Э-э? Серьёзно? (Макото)
- Но многие наложницы босса - полулюди. Это потому, что это бизнес, который имеет дело как с человеческими, так и с получеловеческими клиентами. (Фуджи)
Понятно.
Они используют своего человеческого сына и получеловеческого сына в нужном месте в нужное время.
Ну и бизнесмен.
Пока мы вели этот разговор, мы поднялись на самый верхний этаж.
Первый этаж казино был переполнен высоким классом, но самый высокий этаж находится на совершенно другом уровне.
Торжественный дизайн интерьера с черным в качестве основного цвета.
Экстравагантная люстра излучала яркий свет.
Под ней стояла группа людей в черных костюмах.
От этой группы к нам небрежно подошел легкомысленный парень.
- Привет, Брат! Я ждал тебя! (Питер)
- А-Ага. (Макото)
Питер с улыбкой обнимает меня за плечи.
Это дружелюбие.
Такое чувство, что он одноклассник-янки.
Но тот факт, что я не нахожу это неприятным, может быть, потому, что это он?
Или, может быть, я уже привык к этому?
- Я представлю их вам. Это моя гордость, семья Кастор. (Питер)
Мужчины, выдававшие свое присутствие, выстроились в ряд.
(Ох... это же мафия. Настоящая мафия.) (Макото)
За ними выстроились красивые женщины в роскошных платьях.
Это эскорт?
Но больше всего меня привлекает то, что…
Мужчина средних лет, который сидит в середине группы черных костюмов, одетый в дорогую одежду и экстравагантные аксессуары.
На его лице большой шрам.
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      СМ - Глава 94-65: Такатсуки Макото разговаривает с Боссом Мафии
На стуле, стоявшем прямо посередине, сидел человек с сильным характером.
У него был большой шрам на лице.
(Шрам на лице. Лицо со шрамом..? Это же Дон семейства Кастор, верно?) (Макото)
Фуджи, ты же сказал, что его тут не будет.
Я взглянул на своего друга, и его лицо застыло.
Для Фуджи это тоже было неожиданностью?
- Брат! Это моя семья, которой я горжусь! (Питер)
Питер с улыбкой провожает Са-сан и меня к нашим местам
Похоже, для Питера семья - это не семья с кровными узами, а целая мафия.
Мафия имеет тесные связи с членами своей собственной семьи, и, я слышал, что они не позволяют высмеивать своих товарищей.
Я должен быть осторожен со своими словами…
- Брат, кто эти двое вон там? (Питер)
- Мой друг Фуджи и Нина. (Макото)
- Меня зовут Фудживара. Приятно познакомиться. (Фуджи)
- П-приятно познакомиться, я Нина. (Нина)
- Да, приятно познакомиться. Я Питер. Ну-ну, садитесь сюда. (Питер)
Я сажусь в кресло, такое же удобное, как и в королевском замке.
В этом месте, где нас окружают сурового вида члены мафии, светловолосый освежающий мужчина пригласил нас выпить.
Это что, старший сын Кастора?
Хотя внешность у него как у молодого человека.
- ...Я Дженова Кастор. Мой идиотский сын был на твоем попечении, Герой. (Дженова)
Голос Босса был низким, но звучал хорошо. Так мужественно.
- Н-нет, ничего особенного. (Макото)
Значит, они, и правда, знают, что я Герой.
И все же присутствие отца Питера - это безумие.
- Отец, я уже размышлял об этом... (Питер)
Питер почесывает затылок.
Эти отец и сын не очень похожи друг на друга.
- Сегодня у нас лучшие повара Хайленда готовят блюда из лучших ингредиентов. Мы также подготовили лучших женщин. Повеселиться. А, ну да. Я запоздал с представлением. Я Джек Кастор. (Джек)
Дружелюбный блондин наконец-то представился.
Так он, действительно, старший сын.
Все из мафии последовали его примеру и стали представляться в свободной манере.
- Я №1 по использованию ножей в семье.
- Если речь идет о отжиманиях, то я номер один в семье.
- Если речь идет о технике видеть сквозь обман, предоставьте это мне.
- Я не считал женщин, с которыми спал, потому как их были сотни.
Они часто хвастались.
Ну, это хорошо, но...
- ...Я убил около 10 человек в споре до этого.
- Я могу раздавить человеческую голову голыми руками...
Что с ними, это же страшно.
…Нехорошо. Это невозможно!
Они, на самом деле, мафия!
Я не умею общаться даже со своими одноклассниками-янки! Эти люди для меня невозможны!
Судя по тому, что я вижу, руки Фуджи и Нины перестали двигаться возле их тарелок.
(Прости, Са-сан. Привести тебя в такое место...) (Макото)
Я использовал изменение перспективы, чтобы посмотреть на Са-сан рядом со мной, и…
- Ва-а-а~, что это? О-о-о-о! Это очень вкусно~! (Ая)
Она наслаждалась едой, как сумасшедшая.
У Са-сан стальные нервы.
- Вы, ребята! Гости же пугаются! Не говорите ничего странного! (Джек)
Видя, что мы ничего не едим (кроме Са-сан), старший сын, Джек, накричал на подчиненных.
- Мне очень жаль!
Похоже, о Джеке тоже нельзя судить только по его внешности…
Он выглядит нормальным на первый взгляд, но, когда он меняет выражение лица на мафиозное, он становится похож на Питера.
- Простите. Эти ребята были очень взволнованы возможностью встретиться с легендарным Героем. (Джек)
Он мгновенно вернулся к своему веселому лицу и извинился перед нами.
Какое быстрое изменение.
- Х-Хорошо... (Макото)
Я покорно кивнул.
Когда мне наконец удалось перевести взгляд на еду, она была действительно экстравагантной.
- Такатсуки, смотри, смотри! Это же фуа-гра! (Ая)
- Са-сан, не разговаривай во время еды. (Макото)
Тут есть деликатесы, похожие на икру, и было много высококлассных ликеров, которые вы определенно никогда не увидите в своем обычном баре.
А потом, когда я открыл бутылку, красивая женщина налила ее мне.
Когда я взглянул на нее, она улыбнулась мне.
Она носит еще более раскованную одежду, чем Люси.
Я не могу расслабиться.
- Такатсуки, ты нервничаешь. (Ая)
- Са-сан, ты слишком спокойная. (Макото)
Мы разговариваем вполголоса.
- Подумать только, Брат был Героем! Ты сказал, что ты авантюрист, так что ты полностью одурачил меня! (Питер)
- Мне очень жаль, что я это скрыл, Питер. (Макото)
Я ответил, чувствуя себя немного неловко, но Питер, кажется, не возражает.
- Вот это Герой, да.
- Что-то не похоже.
- Но ходят слухи, что он победил Героя Молний.
- Этого бешеного волка, Геральта?..
- В конце концов, он из другого мира.
Я слышу, как люди перешептываются.
Так что Герои - редкое зрелище даже для мафии.
- Я слышал, ты победил это отродье Геральта. (Дженова)
Ох, это вопрос от босса.
Надо быть осторожным.
Если я правильно помню, семья Геральта, семья Валентайн, находится в хороших отношениях с семьей Кастора.
- Это была просто удача. (Макото)
- Ой-ой, Брат. Ты не сможешь победить Братана Геральта только с помощью удачи. Разве не так, Братишка Джек? (Питер)
- Да. Геральт был самым сильным воином в Хайленде до появления Героя Света. (Джек)
Это была просто Магия Духа, вышедшая из-под контроля!
Кхм! Я хочу объяснить, но прозвучит ли это как сарказм?!
В любом случае, похоже, что Питер и Джек близки к Геральту.
Может быть, это связано с отношениями между семьями?
Дворяне и мафия очень близки друг к другу…
- Было много случаев, когда они приходили просить "совета", когда есть люди, которые идут против семьи Валентайн, хотя... (Дженова)
Прошептал Дженова.
- ……
Мы вчетвером напряглись.
Это...
Так что нам, действительно, не следовало приходить!
- Очень редко Бартоломео ничего нам не говорил. (Дженова)
- В-Вот оно как. (Макото)
Бартоломео Валентайн, Великий Герцог.
Отец Геральта и один из пяти Священных Аристократов.
На вчерашней встрече он смотрел на меня, как сумасшедший.
Он определенно ненавидит меня…
- Отец, семья Валентайн - это семья гордых рыцарей. Я слышал, что это был поединок один на один с Героем Страны Воды. Он не станет мстить ему из тени. (Джек)
Джек мягко возразил.
- Верно. (Дженова)
Говорит Дженова несколько неохотно.
А-ах, я не могу успокоится.
В шраме на лице Босса так много присутствия, что это пугает.
Разве его нельзя исцелить с помощью магии?
Пока я думал над этим...
По моему плечу похлопали.
(Такки, шрам на лице Дженовы был получен, когда он потерпел поражение в споре с мафией в молодости. Из-за этого разговоры о его шраме являются табу.) (Фуджи)
(Х-Хорошо. Я буду осторожен. Спасибо, Фуджи.) (Макото)
Шепчет мне на ухо Фуджи.
Я не знал.
Я мог совершить ошибку.
Это было близко, это было очень близко.
- Ах, старик, этот шрам на твоем лице просто поразителен. (Ая)
Что?!
Са-сан! Что ты такое говоришь?!
Глава 95: Такатсуки Макото разговаривает с Боссом Мафии (2)
- Ах, старик, этот шрам на твоем лице просто поразителен. (Ая)
Са-сан, что ты такое говоришь?!
*Крак*
Воздух застыл.
Красивые сопровождающие, верхушка людей в черных костюмах и сыновья Кастора заметно напряглись от этого.
Лица Фуджи и Нины застыли. Наверное, и моё тоже.
- М-Мне жаль! Сасаки, извинись тож... (Нина)
- ...Эй, маленькая девочка. (Дженова)
Слова Нины были оборваны.
Са-сан наклоняет голову с "хм?".
- Что насчёт шрама на моём лице? (Дженова)
- Это крутой шрам. (Ая)
- Хох? (Дженова)
- Он как бы дает ощущение Босса! (Ая)
В этом пространстве, где застыли лица всех присутствующих, Са-сан ярко улыбалась.
Услышав это, Босс ухмыльнулся.
Это улыбка была страшна.
- Хо-ох... Эй, мальчик-Герой. А ты что думаешь? (Дженова)
Он обратился ко мне!
Конечно, я должен просто сказать то же самое, что и Са-сан, чтобы быть в безопасности…
[Похвалить шрам Босса мафии.]
Да
Нет←
Выбор в такое время.
Я чувствую, что это должно быть предупреждением для меня, чтобы избежать опасности.
...Я должен избегать давать один и тот же ответ. Надо быть честными.
- Хм... По моему мнению, он немного страшен. (Макото)
Глаза Босса сильны, и его шрам увеличивает давление ещё больше.
- Хох... Понятно. Страшен, да. Ха-ха-ха-ха-ха-ха! (Дженова)
Босс весело смеется.
Люди вокруг, включая меня, были ошарашены этим.
- Вы это слышали, ребята? Мой шрам выглядит круто для леди, а для мальчика-Героя он страшен. (Дженова)
Похоже, ему весело.
Правильно ли я выбрал?
Не могу сказать.
- Я получил этот шрам после поражения в споре с вражеской организацией. Я могу исцелить его с помощью магии, но я оставил его, чтобы помнить эту боль. Я раздавил всех до единого, кто смеялся над моим шрамом. К тому времени, как я это заметил, я стал Боссом этой большой группы... (Дженова)
- У-ух ты... это невероятно, Оджи. (Ая)
Сейчас Са-Сан сделала "я что облажалась?" лицо.
Слишком поздно!
- Поэтому теперь никто не говорит о моем шраме. Мои подчиненные, мои сыновья, даже те люди, которые встретились со мной впервые. (Дженова)
Ну, конечно, они будут так напуганы, что даже не смогут говорить об этом.
- Мальчик-Герой, почему ты сказал, что он страшный? Ты мог бы просто польстить мне, как это сделала леди, верно? (Дженова)
- Видите ли, я трус... (Макото)
Я говорю честно, и он почему-то улыбается.
- Трус, хотя ты и Герой, Хм... это хорошо. Дольше всех в мафии живут трусы, осторожные и коварные. (Дженова)
Судя по словам, он как будто смеётся надо мной, но это не так.
Он хвалит меня?
- Я хочу поладить с вами, ребята. (Дженова)
Босс налил мне вина в бокал.
Когда Босс сам наливает тебе выпить...Ты ведь не можешь отказаться, верно?
- Подождите, Дженова. (Фуджи)
Фуджи поспешно вскочил.
- Вы торговец из другого мира, Фудживара, верно? Я также слышал и о вас. Что вы опытный человек. (Дженова)
Босс не выказал никаких признаков недовольства тем, что его внезапно прервали.
Но сыновья и подчиненные все здесь были настороже, нервничали.
- ...Это большая честь для меня. Мне очень жаль, но если бы он выпил алкоголь, который налил Дженова, это было бы воспринято как то, что он является частью семьи..? (Фуджи)
- Ах, вам не стоит беспокоиться об этом, Фудживара. Чтобы стать частью семьи Кастор, вы должны выполнить церемонию, называемую Пактом Крови. Обмен напитками - это не стиль семьи Кастор. (Джек)
Джек ответил нам.
- Тогда извините за грубость... (Фуджи)
- Но я насильно вербовал людей под предлогом обмена напитками. (Дженова)
Босс ухмыльнулся.
Подождите!
- О чем ты говоришь, отец? (Джек)
- Брат, все в порядке. Это не тот случай. (Питер)
Джек и Питер торопливо объясняют.
- Это просто шутка. Я просто был счастлив, понимаешь. (Дженова)
Сказав это, Босс берет крепкое вино и пьет его прямо из бутылки.
Он в хорошем настроении?
- Хех. Этот шрам - моя почетная медаль. Никто об этом не говорил, и мне стало грустно. Даже мои сыновья не говорили об этом. (Дженова)
- Понимаю. Вот, пожалуйста, Босс. (Ая)
Са-сан наливает напиток в бокал Босса.
Как бы это сказать, она внимательна, или, скорее, у неё есть мужество…
- В последнее время слухи о Герое из страны Воды - это тема для разговоров номер один. То, что ты меня боишься - это честь для меня. (Дженова)
- Ага! Я был шокирован, когда узнал, что Брат был тем Героем. (Питер)
Э-э? Я, действительно, тема для разговоров?
- Кстати, каких разговоров? (Макото)
- Первое насчет инцидента в столице Хоруна. Общеизвестно, что Ледяной Герой, принц Леонард, был тем, кто победил Запретного Гиганта. Но, на самом деле, это была сила нового Героя из другого мира. (Питер)
Эй, эй, информация просачивается, как сумасшедшая, принцесса София.
- Ходят также слухи, что принцесса Ледяная Скульптура, принцесса София, возлагает большие надежды на нового Героя. Между дворянами ходят разговоры, что принцесса София и Герой страны Воды теперь "парочка", Брат. (Питер)
- Это ложь, Питер. (Макото)
Если принцесса София услышит это, она разозлиться.
- Такки...
- Такатсуки...
- Такатсуки...
- ...Что? (Макото)
Фуджи, Нина и Са-сан пристально смотрят на меня.
В чём дело?
- Но, знаешь, Брат, Принцесса София страстно говорила знати Хайленда и влиятельным людям, что "новый Герой, Такатсуки Макото, талантливый человек, который необходим для Страны Воды". Это довольно хорошо известно. Эта принцесса София, которая славится тем, что холодна к другим! Конечно, это превратится в слух. (Питер)
Сказал мне Питер.
Э-э-э... Принцесса София говорила такое?
Я Апостол Ноа, так что это делало меня подчиненным Злого Бога…
Даже если мы говорим о Стране Воды, у меня есть только эмоциональная привязанность к Маккарену.
Я чувствую себя как в тумане.
Виноват ли я в том, что скрываю тот факт, что я Апостол Ноа?
- Герой, у вас есть Божественная Защита Богини Воды, Эйр, верно? Как Герой вы должны обладать особыми способностями. (Джек)
Джек спросил меня.
- У-Ухм... (Макото)
У меня есть только Магия Воды: Элементарного Уровня.
Кроме того, я не принадлежу к религии Богини Воды.
Значит, они, действительно, думают, что я верую в Богиню Воды.
Это проблематично, поэтому я не отрицал этого.
- Не задавайте лишних вопросов. Не беспокой Героя. (Дженова)
Босс - хороший человек.
В то же время я должен попытаться спросить об этом.
- Мы искали Змеиную Церковь в подземных каналах. Вы что-нибудь об этом знаете? (Макото)
- Хох? (Дженова)
- Серьёзно, Брат? (Питер)
- Что это означает? (Джек)
Выражение лиц Касторских домочадцев стало немного резче.
- Я объясню наше отношение к этому вопросу. (Фуджи)
Фуджи объясняет события в Стране Воды.
- ...Понятно. Так следующая цель Симфония, хм-м. (Дженова)
Босс задумывается и расчесывает бороду.
- Я не видел их в подземных каналах, но... Количество травки вокруг увеличилось. (Джек)
- Братишка Джек, это не только 9-й Район, но также 7-й и 8-й. Они продают её в половину обычной цены. О чём они только думают? (Питер)
По словам Джека и Питера, количество травки, распространяющейся вокруг, увеличилось.
- Это для того, чтобы получить деньги? (Нина)
- Но, Нина, нет никаких признаков того, что Змеиная Церковь закупила большое количество оружия. Большая часть покупок оружия была сделана зверолюдьми. (Фуджи)
На вопрос Нины ответил Фуджи.
- ...Слухи о мятеже со стороны зверолюдей, да. (Дженова)
Прошептал Босс.
- Вы знаете об этом? (Макото)
- Влиятельные люди 7-го и 8-го Района были разоблачены сразу. Мы проведем расследование, чтобы узнать, есть ли там что-нибудь. (Джек)
Говорит Джек со сложным выражением лица.
- Брат, если мы что-нибудь узнаем, мы тебе расскажем. Хотя не могу сказать, что это будет бесплатно. (Питер)
Питер улыбнулся.
- Компания Фудживары купит эту информацию, Питер. (Фуджи)
- О-ох! Тогда я с нетерпением жду наших будущих отношений. (Питер)
И вот так мы непринужденно поболтали, а потом мероприятие закончилось.
◇◇
По пути назад.
- Ха-ах... Это была нервная вечеринка. (Макото)
Выйдя из VIP-зала, я очень сильно потянулся.
- А-ах, еда была восхитительной. (Ая)
- Хм?
Са-сан и я посмотрели друг на друга.
Мнения у нас были совершенно разные…
- Са-сан, у тебя нервы словно стальные канаты. (Макото)
- Серьезно? (Ая)
У Са-сан было удивлённое выражение.
Как мило! Черт возьми.
- Это верно! То, что ты сказала, сократило мою жизнь, Сасаки! (Нина)
Нина и я раскритиковали её.
- Хм-м... но моя [Интуиция] говорила мне, что Босс был соверешено не опасен. (Ая)
Похоже, Са-сан судила по её интуиции.
Он был Доном мафии, понимаешь?
- В Лабиринте я жила каждый день, доверяя своей Интуиции. (Ая)
- Это лучшая среда, чтобы отполировать свои дикие инстинкты, ха... (Фуджи)
Сказал Фуджи, пораженный словами Са-сан.
- Фуджи, что ты теперь будешь делать? (Макото)
- Я продолжу расследование о Змеиной Церкви. Часть о транзакциях по продаже травки беспокоит меня. (Фуджи)
Нина поможет Фуджи.
Я чувствую себя неловко, оставляя это им двоим, но когда дело доходит до сбора информации, Са-сан и я новички, поэтому мы вернулись в гостиницу.
◇◇
- Макото! Старшая сестра сказала, что хочет встретиться! (Леонард)
Пришёл принц Леонард.
- Сам Принц пришёл, чтобы это сказать? (Макото)
Могли бы отправить посланника.
- В последнее время мы не тренировались! (Леонард)
Принц Леонард надул щёки.
О-о-ох, как мило...
Некоторое время я тренировался в магии воды с принцем Леонардом, а затем направился в 1-й Район.
Я был уверен, что мы поедем в гостиницу, где остановился принц Леонард, но это был ресторан для знати.
Великолепно украшенная дверь была открыта, мы поднялись по лестнице, и нас провели в самую глубокую комнату этого места.
- Пожалуйста, проходите. Это особая комната, которой могут пользоваться только члены королевской семьи.
- Спасибо. (Макото)
Я благодарю официанта, который провёл нас.
(В последнее время я часто бываю в VIP-комнатах.) (Макото)
- Я ждала тебя, Герой Макото. (София)
Внутри меня ждала принцесса София в красном платье.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 96: Такатсуки Макототайно встречается с принцессой Софией
Платье принцессы Софии, ожидавшей в глубине комнаты, было ярко-красного цвета.
Хотя обычно она носит голубые или светлые платья. В чем дело?
- Простите за ожидание, принцесса София. (Макото)
Я сажусь на переднее сиденье и извиняюсь.
- Я не долго ждала. Прибыла совсем недавно. (София)
Принцесса София холодна, как всегда.
- Что случилось, что вы позвали меня сюда сегодня? (Макото)
- В-вы сказали, что мы должны поесть вместе, верно? (София)
- Э-э? Я подумывал пригласить вас… (Макото)
Она говорит о том времени, когда я сказал: "Давайте как-нибудь поедим вместе"?
Нехорошо думать, что именно эта девушка пригласила меня.
Но принцесса София улыбнулась и сказала: "В следующий раз вы пригласите меня".
Да, мне действительно не хватает качеств, чтобы быть популярным.
Кхм, у меня нет достаточного опыта, чтобы разумно справляться с подобными ситуациями!
Пока я добирался до своего места, думая о таких глупых вещах, вместо еды, конечно же, сразу же появились разнообразные блюда с едой.
Среди выстроенных в ряд напитков были как алкогольные, так и безалкогольные.
- Если вам что-нибудь понадобится, пожалуйста, скажите нам.
Официант кланяется и уходит.
В комнате остались только принцесса София и я.
- Только члены королевской семьи могут пользоваться этим местом. Мы с принцессой Ноэль часто ходим сюда, когда разговариваем друг с другом. (София)
Другими словами, вести конфиденциальные переговоры.
На столе много еды для обеда.
Говорит принцесса София, пока мы едим в тишине.
- Мы задержали лидеров восстания зверолюдей. (София)
- Да, я слышал это. (Макото)
Это информация, которую знает даже семья Кастор.
Я слышал это от Фуджи.
- Расследование все еще продолжается, но их связь с Змеиной Церковью до сих пор неизвестна. (София)
- В нашем расследовании тоже нет прогресса. Мафия также ничего не знала. (Макото)
Я отпил немного пенящегося напитка из своего стакана.
Это шампанское? Выглядит дорого.
- Тем не менее, очевидно, что монстры постепенно собираются вокруг Симфонии. Есть вероятность, что монстры находятся под контролем Змеиной Церкви. Рыцари Солнца и четыре ордена небесных рыцарей в настоящее время охраняют ворота замка. (София)
- А что такое четыре ордена небесных рыцарей? (Макото)
Я чувствую, что они были упомянуты на встрече с дворянами.
- Восточный Небесный рыцарский орден семьи Ролланд, Западный Небесный рыцарский орден семьи Уайтхаус, Южный Небесный рыцарский орден семьи Белиз и Северный Небесный рыцарский орден семьи Валентайн. (София)
- А-а, так это военная сила пяти священных дворян. (Макото)
- Да, в связи с церемонией инаугурации Героя Света в капитаны, в столице собралась армия пяти священных дворян. (София)
Неужели Змеиная Церковь, действительно, нападет в такое время?
Не будет ли лучшим временем для нападения на Симфонию, когда четыре ордена небесных рыцарей вернутся на свою территорию?
- Разве Змеиная Церковь не нападет после того, как закончится церемония инаугурации? (Макото)
- Да, Принцесса Ноэль думает так же. Вот почему мы концентрируемся на подавлении восстания зверолюдей. (София)
Если это так, то это было бы легко, но... Неужели все будет так просто?
После этого она сообщила мне пару новых сведений, но ничего особенного.
Из окон ресторана открывался прекрасный вид, и отсюда была видна вся столица.
Солнечный свет был теплым, и я мог немного слышать пение птиц снаружи.
Какое спокойное время.
Я наливаю белое вино в бокал и наливаю его принцессе Софии.
- Кстати, я кое-что спросила у богини воды Эйр, и это меня немного обеспокоило. (София)
Разговор внезапно изменился.
Что такое?
- О Богине, за которой следует Герой Страны Воды Такатсуки Макото. (София)
- Э-э? (Макото)
Неожиданные слова невольно заставили меня ошарашенно вскрикнуть.
Насчёт Ноа?
Почему принцесса София сделала это?
Успокойся, [Спокойствие Духа] на полную мощь.
- Имя Богини Ноа... Имя Старого Бога, которое упоминается в мифах. (София)
Пот потёк по моей спине.
У меня перехватило дыхание.
- Ухм... Принцесса София... Это... (Макото)
Лицо принцессы Софии, как всегда, ничего не выражает.
Это плохо, это плохо, это плохо!
Принцесса София - Оракул одной из шести Великих Богинь.
Если обнаружится, что я последователь Злого Бога, в худшем случае меня казнят.
Эта мысль всплыла у меня в голове.
- Это первый раз, когда я увидела у тебя на лице удивлённое выражение. (София)
Принцесса София смеётся.
Я всё ещё был заморожен и неподвижен.
- Не надо так напрягаться. Я слышала от Эйр, что для Героя Макото нет никаких проблем продолжать быть Героем Страны Воды. (София)
- ...Э-э? (Макото)
- Или, скорее, мне сказали, что вы уже знаете об этом. Я слышала, что Эйр и Ноа - старые друзья, и в этой великой битве против Повелителя Демонов они планируют объединить свои силы. (София)
- Э-Это так? (Макото)
(Так оно и есть, Макото.) (Ноа)
Н-Ноа-а-а-а!
У меня такое чувство, что моё сердце остановилось!
Это правда, я знал, что Ноа разговаривала с Эйр.
(Если бы ты спросил меня более подробно, я бы тебе сказала, понимаешь? Я думала, тебе это неинтересно.) (Ноа)
Я, конечно, не возражал против этого.
Я был слишком счастлив, став Героем, и в конечном итоге был рассеян во многих областях.
- Герой Макото? (София)
Принцесса София смотрит на меня обеспокоенно, так как я замолчал.
- А, все в порядке. принцесса София... Вы не возражаете, даже если я Апостол Злого Бога? (Макото)
Сила церкви в Стране Воды сильна.
Это нормально, что Оракул Воды одобряет это, даже если она должна быть их ядром?
- Если Эйр позволит, я подчинюсь. Кроме того, я слышала, что богиня Ноа не может увеличить число своих последователей в настоящее время. Прямо сейчас нам нужно как можно больше людей, когда Великий Повелитель Демонов воскреснет. (София)
Сказав это, принцесса София грустно улыбается.
- Это всё слова Эйр. Я бы не смогла принять такое решение в одиночку. Когда я услышала, что вы Апостол Злого Бога, Герой Макото, моя голова совершенно опустела. (София)
- …
Может быть, причина, по которой она не была энергичной в последнее время, была во мне?
Принцесса София встает и кладет свою тонкую руку поверх моей.
- Герой Макото... Я не даровала вам Божественной Защиты в храме Воды, так что вы в конечном итоге стали Апостолом Злого Бога, верно? Пожалуйста, простите мою глупость. (София)
Она извинилась таким голосом, что казалось, он может исчезнуть вместе с ветром.
Хух?
Вас всё ещё беспокоит тот случай?
- У-Ухм, меня это больше не волнует. (Макото)
Я отвечаю с другой нервозностью, чем раньше.
Я держал за руку принцессу Софию.
- Тогда почему я не прислушалась к вашим словам?.. У Водного Оракула вообще есть глаза? Ничего не поделаешь, что люди так обо мне отзываются. (София)
- Это... (Макото)
Я слышал этот слух.
Фуджи говорил мне.
Так принцесса София тоже знает об этом.
Что же я должен сказать..?
Когда я внимательно смотрю на лицо принцессы Софии, то вижу в нем усталость.
- Кажется, вы себя не хорошо чувствуете? (Макото)
- В последнее время я почти не сплю. Но королевская власть страны Воды не может быть беззаботной, когда страна Солнца находится в опасности. В конце концов, они несколько раз выручали нас. (София)
Эти слова были полны силы.
Она, действительно, очень старательная принцесса.
Даже несмотря на то, что она так много работает…
Принцесса София должна отдыхать...
- Какие у вас планы на потом? (Макото)
- У меня ещё один ужин и две встречи. (София)
- Тогда отдохните до тех пор в своей комнате. Я сопровожу вас. (Макото)
Когда я уже собирался отпустить её руку, она её крепко сжала.
- ...Пожалуйста, останьтесь со мной. (София)
Сказала она слабым голосом, подняв глаза.
Э-э, что с этой девушкой? Так мило.
Я не могу отказаться.
А ещё щеки принцессы Софии слегка покраснели.
Она пьяна?
Только от одного бокала шампанского?
Нет, мы ещё выпили одну бутылку вина.
- Тогда как насчет того, чтобы сесть вон там? (Макото)
Я не знаю, для чего он там, но в углу комнаты стоит большой диван.
Я усадил туда принцессу Софию и, немного поколебавшись, тоже сел рядом с ней.
Ух-х, он такой удобный.
Примерно половина моего тела погрузилась в него.
- Не могли бы вы ненадолго подставить мне плечо? (София)
Сказав это, принцесса София положила свою голову на моё плечо.
Как школьница, которая сидит на соседнем сиденье поезда, прислонившись к тебе, и спит.
Её длинные волосы щекотали мне щеку, и сладкий аромат достиг моего носа.
- Это мой первый раз, когда я опираюсь на кого-то, кроме отца и матери. (София)
- В-Вот оно как. (Макото)
- Это расслабляет. (София)
Я совсем не могу расслабиться!
Ухм, что же мне делать?
Что мне делать в такое время?!
Пожалуйста скажите мне, Фуджи, Сакурай!
(Прижми её, Макото!) (Ноа)
Заткнитесь, Ноа!
Чёрт возьми, моя Богиня никуда не годится!
Меня крепко держали за руку.
Пальцы принцессы Софии переплелись с моими.
Это то, что люди называют... хваткой любовника?
- Фу-фу, ваша рука теплая. (София)
Тон принцессы Софии стал немного детским.
Как будто она немного пьяна и чуть-чуть не в себе.
- ...Вы... останетесь в стране Воды? (София)
- Да, останусь. (Макото)
- Уверены? (София)
- Всё в порядке. (Макото)
- Э-Это... же... обещание... да? (София)
Её голос постепенно стал тише.
- Ку-ух... (София)
Я слышу дыхание принцессы Софии.
Она заснула.
Я должен позволить ей поспать.
Кажется, она устала.
(Ха-ха... это, действительно, заставило меня нервничать. Но такое поведение принцессы Софии...) (Макото)
Я думал, что она не ненавидит меня, но...
Это уже... это, верно?
Я ведь не слишком застенчив, верно?
Я смотрю на прекрасный профиль принцессы, лежащей на моём плече.
Её прямые блестящие волосы лежали на белой коже.
Длинные ресницы и маленькие губы.
Прекрасное спящее лицо.
(Надо перестать пялиться на лицо спящей девушки.) (Макото)
Я начал тренировать свою магию воды, используя ту сторону, на которую принцесса София не опирается, и убил время таким образом.
◇◇
Через некоторое время я заметил чей-то пристальный взгляд и посмотрел на свое правое плечо.
...Два глаза пристально смотрели на меня.
Глаза принцессы Софии были открыты.
- Принцесса София, вы уже проснулись? (Макото)
Ответа не было.
Уголки рта принцессы Софии медленно приподнимаются.
По спине у меня пробежал холодок.
София улыбнулась.
(...Нет, это не принцесса София.) (Макото)
- Кто... Вы такая? (Макото)
С лицом принцессы Софии, с голосом принцессы Софии, она ответила.
- Приятно познакомиться, дитя Ноа. Я Богиня Воды, Эйр.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 97: Такатсуки Макото разговаривает с Богиней Воды
- Приятно познакомиться, дитя Ноа. Я Богиня Воды, Эйр.
Это лицо и этот голос, несомненно, принадлежат принцессе Софии.
Но что отличалось, так это неестественная улыбка.
Голубые глаза принцесса Софии сияли золотом.
Мана, покрывающая принцессу, переливалась через край и испускала свет.
Все Духи ушли.
Святая Богиня, которая управляет этим миром.
Богиня, управляющая водным элементом, Эйр.
Для кого-то вроде меня, кто использует магию воды, это Богиня, против которой я никогда не пойду.
Если я попаду в её немилость, я потеряю свой Навык Водной Магии... очевидно.
- Тебе не стоит так нервничать. (Эйр)
Эйр хихикает с улыбкой, которую принцесса София никогда раньше не показывала.
Но давление, которое высвобождает её тело, не сравнится ни с одним монстром, с которым я сражался.
Мана в атмосфере дрожит.
Богиня, нисходящая в Оракула, да…
◇◇
- Божественное Нисхождение? (Макото)
- Есть одна известная история. Оракулы Богинь могут принять свою Богиню в своем теле. Поэтому Оракулы должны поддерживать чистоту своего тела. (Фуджи)
Когда я рассказал о том, что произошло на вечеринке в замке Хайленд, об эпизоде с Ноэль и о её девственности, Фуджи рассказал мне это.
- Значит, Богини могут завладеть телами принцессы Ноэль и принцессы Софии? (Макото)
- Я сам этого не видел, но... Когда они занимают тела Оракулов, Богиня, по-видимому, спускается. (Фуджи)
- Хох. (Макото)
Слова Бога, которые обычно могут быть услышаны только Оракулами и Апостолами, люди также могут услышать их через Оракула.
По-видимому, именно поэтому Оракулы являются такими особыми существами.
- Но принцесса Ноэль рассказала тебе об этом? Ты подобрался к ней очень близко. (Фуджи)
Удивленно говорит мне Фуджи.
- Даже если бы она рассказала мне, это было бы просто тревожно, верно? (Макото)
- Это невеста Сакурая. Поддерживай отношения в умеренной степени. Принцесса София сейчас заплачет, ты же знаешь. (Фуджи)
- Почему принцесса София заплачет от этого?.. (Макото)
- Ты такой тупой... (Фуджи)
- ?
◇◇
Теперь я понимаю смысл того разговора с Фуджи.
Если бы он только сказал мне честно... Нет, даже если бы он это сделал, я бы не знал, что делать.
В любом случае, мне надо разобраться с этой ситуацией.
- Богиня Воды Эйр, какое у вас дело ко мне? (Макото)
Я успокоил своё сердце с помощью [Спокойствия Духа] и спросил Богиню, сидящую возле меня.
- Новый Герой Розеса, спасибо, что спас Хорун в тот раз. (Эйр)
Эйр улыбнулась.
Разница с её обычным выражением лица была неприятной.
- Это была... просто удача. И ещё благодаря совету Ноа. (Макото)
Если бы я не синхронизировался с принцессой Софией, то не смог бы победить Запретного Гиганта.
- Даже если и так, это произошло благодаря твоей собственной силе. Герой Льда, Лео, все еще молод. Он молодой парень с огромным талантом, но... Это, похоже, было слишком для него. (Эйр)
- Принцу Леонарду пришлось тяжко. (Макото)
Этот похожий на девочку мальчик всплывает в моем сознании.
- Фу-фу, вот почему, пожалуйста, помоги Лео, ладно? (Эйр)
Она прижимает руку к губам и смеется, как будто ей весело.
- Хорошо, я сделаю все, что смогу. (Макото)
Печально, что я не могу сказать: "Предоставьте это мне!" - сильным тоном.
В конце концов, я просто Ученик Мага.
- Божечки. Если ты хочешь стать сильнее, как насчет того, чтобы я предложила Подарочный Навык? (Эйр)
- Э-э? (Макото)
Она придвигает ко мне свое тело и кладет руку мне на щеку.
- У-Ухм... Вы близко. (Макото)
- Герой Макото, если ты станешь моим последователем, то я дарую тебе [Магию Воды: Святого Ранга]. (Эйр)
Беспечно говорит Богиня.
Э-э? Что она только что сказала?
Святой Ранг?
На один ранг выше, чем Королевский Ранг.
Навык, которым могут обладать лишь немногие на этом континенте.
Я могу его получить?
- Хм... только что... (Макото)
- Я слышала о твоих трудностях от Софии. Ты обходишься [Элементарной Магией Воды] и [Пользователем Духа], но это трудно, не так ли? (Эйр)
- …
Да, мне приходится нелегко.
Я не могу использовать магию, если нет Духов.
Она может выйти из-под контроля, и требуется время, чтобы начать использовать магию.
Но даже в этом случае я никого не могу победить одной лишь своей маной.
- Если ты станешь моим последователем, все разрешится, понимаешь? (Эйр)
Серьёзно?
Нет, но при таком условии... принять её религию.
Вы хотите, чтобы я предал Ноа?
- Твоё Мастерство больше 200. Если у тебя будет Святая Магия Воды, то ты станешь магом воды номер один на континенте. Ты станешь сильнее, чем Великий Мудрец Страны Солнца, то есть только в магии воды. (Эйр)
- ...Вот оно как. (Макото)
Слабейший элемент, вода.
Тем не менее, когда сама Богиня говорит мне, что я стану номером один на континенте…
- Что ты будешь делать, Макото? (Эйр)
Неизменная улыбка Эйр.
[Ты изменишь свою религию на религию Богини Воды Эйр и примешь Дарованное Умение – Магию Воды: Святой ранг?]
Да
Нет←
- ...
Это пугающе привлекательный выбор.
Дьявольское искушение.
- О боже, я же Богиня. Если ты назовешь меня дьяволом, то получишь божественное возмездие, понимаешь? (Эйр)
- ...Ну конечно, же вы можете читать мысли. (Макото)
Так же, как и Ноа.
Пока я думал об этом, в моей голове всплыло воспоминание о прошлом.
В тот день, когда я был перенесен в этот мир и узнал, что я один имел худшие Характеристики.
У меня были ненадежные Навыки, но, даже несмотря на это, я тренировался.
Горькое воспоминание о том, что я остался совсем один в Храме Воды.
В этой ситуации, когда не осталось ни одного одноклассника, я проводил свои дни, боясь своей короткой оставшейся жизни.
Значит ли это, что моё пребывание в этом мире будет вознаграждено?
...Магия Воды: Святой Ранг.
Другого такого шанса уже не будет.
Я глубоко вздохнул и ответил.
- Богиня Воды Эйр, я Апостол Ноа. Сейчас и навсегда. (Макото)
Я сказал это, глядя в золотые глаза Богини.
- О боже, меня отвергли. (Эйр)
Богиня все еще улыбалась, как будто не обращая на это внимания.
Она щелкнула пальцами.
Для чего это было нужно?
(М-Макото-о-о-о-о~~~~!!) (Ноа)
Ах, Ноа.
(Ты все еще мой последователь? Ты ведь не был обращен, верно?! Я... я так ра-а-а-а-ада!) (Ноа)
Я уже давно не слышал, чтобы Ноа говорила так взволнованно.
(Э-Эта чертова Богиня! Что ты говоришь моему Макото?!) (Ноа)
- О боже? Я была доброжелательна и хотела сделать подарок любимому человеку моей милой Софии. (Эйр)
(Какая благосклонность?! У тебя много последователей, так что все должно быть в порядке! У меня есть только Макото!) (Ноа)
О-О-ох...
Богини ссорятся.
Это не так страшно.
- Но Водный Герой тысячу лет назад был убит твоим Апостолом, Ноа. Благодаря этому стране Розес, которая является маленькой страной, было трудно оставить потомков, понимаешь? (Эйр)
(У-Угх... Я сожалею об этом.) (Ноа)
Дело в том, что бывший Апостол 1000 лет назад сделал очень много вещей.
Легендарный Убийца Героев, не так ли?
Его называли запретным Темным рыцарем, или Безумным Героем.
- Во всяком случае, этот мальчик просто невероятен. Даже когда я посмотрела на него своими очаровательными глазами, выражение его лица не изменилось. (Эйр)
- Э-э? (Макото)
Что? Я был очарован?
(Какая глупость. Он не был очарован, даже когда смотрел на красоту номер один Божественного Царства Ноа, понимаешь? Не может быть, чтобы сердце Макото было тронуто чем-то подобным.) (Ноа)
- ...Ты показала себя, Ноа? И всё же он оставался в здравом уме? (Эйр)
Эйр впервые сменила улыбку на сомнение.
- А Макото точно человек? (Эйр)
(Хм-м, наверное?) (Ноа)
- Почему вы сомневаетесь в моей человечности? (Макото)
Мне пришлось возразить на это.
(В любом случае! Отныне запрещается убеждать Макото в необходимости сменить религию!) (Ноа)
- Макото~, если тебе будет нужна Святая Магия Воды, ты можешь сказать Софии в любое время, хорошо? (Эйр)
(Ты меня вообще слушаешь?!) (Ноа)
- Увидимся, Макото~. Ах! Держи в секрете, что я спустилась, ладно? (Эйр)
Она весело подмигивает мне.
Её величественность, которую она поддерживала до сих пор, исчезла, и её отношение стало более откровенным.
Это её настоящая личность?
И ещё это секрет? Почему?
Она взмахнула рукой, и тогда принцесса София упала и оперлась на меня.
- Воу. (Макото)
Я поспешно ловлю ее, кладу руку ей на плечо, и рот принцессы Софии открывается.
Выражение лица у неё такое же, как обычно.
- ...Ма...кото... (София)
- Принцесса София? (Макото)
Принцесса София потёрла свои заспанные глаза.
- Простите... я долго спала? Теперь моё тело чувствует себя намного лучше. (София)
Принцесса София встала, поправила свою одежду и причёску.
“Мне приснился странный сон. Сон, в котором Богиня Воды Эйр спустилась вниз. Хотя она ни за что не спустилась бы в такое место. (София)
- В-Вот оно как. (Макото)
Мне велели держать это в секрете.
Возможно, она не та, за кем я следую, но идти против просьбы Богини страшно.
Надо промолчать.
- Спасибо. Спасибо вам, что я смогла немного отдохнуть. (София)
- Вы достаточно выспались? Лучше всего заботиться о своём теле, понимаете? (Макото)
Я заглянул ей в лицо, но она смотрела в другую сторону.
- Я-Я в порядке! Кстати... Я сказала, что-нибудь перед тем как заснула? (София)
- Ухм... (Макото)
Она имеет ввиду то время, когда была в полусне?
- Я останусь в Стране Воды навсегда. (Макото)
- П-Понятно. С-Спасибо вам большое. (София)
Принцесса София отвечает слегка дрожащим голосом, всё ещё глядя вниз.
- В следующий раз я буду тем, кто пригласит вас на обед. (Макото)
- ...Ага, я буду ждать. (София)
Сказав это, принцесса София направляется к замку Хайленд.
Я решил пока вернуться в гостиницу.
Принцесса София так много работает.
Я могу что-нибудь сделать?
◇◇
- Макото!
Когда я возвращался в гостиницу, меня нашел Герой Льда принц Леонард.
- В чем дело? Или, точнее, что вы здесь делаете, принц Леонард?(Макото)
Принц, путешествующий один, в опасности.
- Я... Я почувствовал, как спускается Богиня Воды Эйр. Я поспешно направился туда, где была старшая сестра София, но присутствие исчезло. Хотя я определенно ощущал присутствие Богини... (Леонард)
Принц Леонард хмурит брови и погружается в раздумья, как всегда милый.
Понятно. Богиня воды, за которой принц Леонард следует как Герой Льда.
Поэтому он может заметить, когда Богиня спускается.
- Вы что-нибудь заметили, Макото? (Леонард)
- Н-Нет. (Макото)
- Спуск Эйр - это большое событие на национальном уровне. Это правда, что оно не может произойти в такой обычный день... (Леонард)
Принц Леонард, кажется, не убежден, он что-то бормотал, размышляя.
Это может быть немного поздно, но это заставляет меня чувствовать, насколько важен разговор с Богиней.
Хотя я довольно часто разговариваю с Ноа беззаботно.
- Кстати! Вы ведь обедали со старшей сестрой Софией, верно?! (Леонард)
- А-Ага. (Макото)
- Как всё прошло?! (Леонард)
Что это? Принц Леонард спрашивает меня с невероятной энергией.
- Еда была хорошая. Но принцесса София, должно быть, устала, потому что заснула в середине обеда. (Макото)
- ...Старшая сестра заснула в середине..? Неужели? (Леонард)
Принц Леонард в шоке широко раскрывает глаза.
Я сказал что-то странное?
- Принц Леонард, было ли что-нибудь странное с... (Макото)
- Эй, Такатсуки, принц Леонард.
Тем, кто вмешался в разговор, был Герой Света, Сакурай.
Я поднимаю руку и отвечаю: "Привет".
Принц Леонард кладет руку себе на грудь и приветствует его в благородном стиле.
Сакурай отвечает на это.
О-ох, это круто.
Этому я тоже должен научиться.
- Извините, что перебиваю... Такатсуки, у тебя есть время после этого разговора? (Сакурай)
Он выглядел виноватым, и лицо его казалось усталым.
Я помню, что Ёкояма попросила меня помочь Сакураю.
- Хорошо, Сакурай. Что вы будете делать, принц Леонард? (Макото)
- Э-э? Могу я пойти вместе с вами? (Леонард)
Хм? Я пригласил его просто так, но принц Леонард - член королевской семьи.
Было ли это немного грубо?
- Если вы не возражаете, принц Леонард. (Сакурай)
- Если Макото пойдёт, я тоже пойду. (Леонард)
Мы последовали за Сакураем и прибыли в комнату Героя Света в замке Хайленд.
- Так это твоя комната, Сакурай... (Макото)
Нет, это вообще можно назвать комнатой?..
Разве она не больше 165 квадратных метров?
Она такая же большая, как и вход в Гильдию.
Мы сели за большой стол внутри комнаты.
- ...Вообще-то, я хочу посоветоваться с тобой насчет Лунного Оракула. (Сакурай)
Усталый Сакурай начинает говорить.
Лунный Оракул.
Унаследовав кровь королевской семьи падшей страны Лафроаиг, она является вершиной религии Лунной Богини Найи.
Но их авторитет упал до самого дна.
Лунный Оракул предал людей и вступил в сговор с Великим Повелителем Демонов 1000 лет назад.
В конце концов Спаситель Авель разоблачил её злодеяния, но после того, как Великий Повелитель Демонов был побежден, следующей жертвой стала Лунная страна, главным образом от рук Солнечной Страны, которая является центром шести стран.
В то время королевская семья Лафроаигов была уничтожена.
Кроме Лунного Оракула.
- Но почему? Разве обычно все не было бы наоборот? (Макото)
Разве тот, кто предал человечество, не должен быть казнен?
- В то же самое время, как Великий Повелитель Демонов погиб, Лунный Оракул, Ведьма Бедствия, исчезла. Одно из предположений состоит в том, что Спаситель победил её. (Леонард)
Сказал мне принц Леонард.
- После этого Лунные Оракулы появлялись в редких случаях в истории как потомки павшей королевской семьи Лафроаигов. Рыцари Солнца захватили одного из Лунных Оракулов. (Сакурай)
Сказал Сакурай, словно это доставляло ему боль.
В чём дело?
- Лунный Оракул собирает полудемонов в Лафроаиге и замышляет возрождение. Я слышал, что из-за этого она и была покорена рыцарями Солнца. Этим командовал Сакурай. (Леонард)
- А-ах, Фуджи говорил мне об этом. (Макото)
Я слышал об этом, думая, что Сакурай, должно быть, тяжело переживает.
- Но... люди, живущие в Лафройге, на самом деле были просто людьми, которые жили мирно. (Сакурай)
- Э-э? (Макото)
Спросил я бессознательно в ответ на слова Сакурая.
- Это была демонстрация, чтобы ободрить людей, которые были в страхе перед Великим Повелителем Демонов... На самом деле, это было подавление полудемонов, которые жили мирно... (Сакурай)
- Герой Света...
- Сакурай...
Как бы это сказать... Это, действительно, тяжелая история.
Так что Сакурая использовали, и он ничего не знал.
- Причина, по которой я был выбран для подчинения Лунного Оракула, заключалась в том, что у меня есть [Иммунитет к Аномальному Статусу]. Лунный Оракул - мастер Магии Судьбы, Темной Магии и Магии Проклятий. Она специализируется на магии, которая сбивает людей с толку. Вот почему я был тем, кто поймал её. (Сакурай)
В голосе Сакурая нет обычной жизнерадостности.
- Лунный Оракул проклинала меня, когда её схватили. Говоря: "Что такого забавного в том, чтобы принести больше боли грешникам, которые живут мирно?" (Сакурай)
- ...
От этой истории меня тошнит.
- Но, к счастью, ей удалось сбежать. Однако она, по-видимому, еще не сбежала из Симфонии. На самом деле, это не то, что я должен делать, но я хочу, чтобы она хотя бы сбежала... (Сакурай)
После слов Сакурая я посмотрел на принца Леонарда.
- Макото, что вы будете делать? (Леонард)
- Если это просьба Сакурая, я хотел бы помочь, но разве ты не можешь использовать своих подчиненных из Рыцарей Солнца? (Макото)
- ...Это действие идет вразрез с решением страны Солнца. Это мой личный эгоизм. (Сакурай)
Понятно.
- Так ты знаешь, где она? (Макото)
- Нет... я не умею собирать такого рода информацию. (Сакурай)
Извиняющимся тоном говорит Сакурай.
Хм-м, что же делать.
В таких задачах, как поиск людей, Фуджи - это человек, на которого можно положиться.
С помощью торговой сети.
Но Фуджи сейчас занят.
Просить его ещё раз было бы неправильно.
Но я также не силен в сборе информации.
Если бы принц Леонард мог использовать свои королевские полномочия, это было бы одно, но его личные способности, вероятно, также не подходят для этого.
Это проблематично.
(Кладбище.) (Ноа)
Э-э? Ноа?
(Ищите на кладбище Симфонии.) (Ноа)
Это вполне конкретный совет.
Может быть, вас беспокоит тот факт, что меня пригласила Эйр?
(Э-Это не так!) (Ноа)
Кажется, я прав.
Знаете, не стоит так волноваться.
Я не предам вас.
(...Это так.) (Ноа)
Я услышал слегка счастливый голос.
- Сакурай, кладбище. Там находится Лунный Оракул. (Макото)
- Э-э?
Мое внезапное заявление заставило Сакурая и принца Леонарда уставиться на меня с ошарашенными лицами.
После того, как я убедил их, мы, 3 героя, решили отправиться на самое большое кладбище столицы.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 98: Такатсуки Макото идёт на кладбище столицы
Столица Симфония, общее кладбище.
Они разделены на две категории.
Первое - это место, где покоятся знатные люди, священные профессии и члены королевской семьи; Святое кладбище.
Роскошные надгробия и экстравагантные погребальные принадлежности.
И, чтобы избежать разграбления, Тамплиеры круглосуточно патрулируют это кладбище.
- Вот почему, если Лунный Оракул прячется, я думаю, что он будет именно на этом кладбище. (Сакурай)
Место, куда Сакурай привел принца Леонарда и меня, было общим кладбищем 4-9-го округа.
В этом месте находятся могилы людей, зверолюдей и полудемнов.
Сейчас глубокая ночь.
Мы ждали до тех пор, пока не стемнело, чтобы не попасться людям на глаза.
Кстати, Сакурай и принц Леонард переоделись в простые доспехи.
Я? Моя обычная одежда была и так простой, так что я не нуждался в маскировке. Ура для меня…
- Но это кладбище должны были бы патрулировать тамплиеры и священники. Для случаев, когда трупы превращаются в нежить. (Леонард)
Сказал принц Леонард.
Это верно, проблема Исекая. Нежить, появляющаяся на кладбищах.
Чтобы подготовиться к этому, они поставили патрули и на этом кладбище.
Но...
- Я никого не вижу. (Макото)
- Ага, вместо этого вокруг бродит нежить. (Сакурай)
Ответил мне Сакурай.
Зомби и скелеты бродили по кладбищу.
Это похоже на ситуацию в подземных каналах.
Мы использовали [Скрытность], чтобы пройти.
Я удивлён, что Сакурай использовал [Скрытность].
При том, что он настолько силен, что ему не нужно прятаться от любого монстра.
На кладбище растет много деревьев, и оно превратилось в подобие леса. Вдобавок ко всему, сейчас сильный туман, который снижает видимость.
Мы не должны волноваться о том, что зомби найдут нас.
Тем не менее, кажется, что нежить служит наблюдателями, стоя в определенных местах.
Это не естественное явление.
- Это... это попадание? (Макото)
- Лунный Оракул может использовать некромантию. Есть большая вероятность, что она здесь. (Сакурай)
- Если учесть, что тамплиеров и священников нет рядом из-за Лунной Магии, [Марионетки], чтобы контролировать их, это имело бы смысл. (Леонард)
Сакурай и принц Леонард подтверждают мое предположение.
...Мы нашли разыскиваемого человека, которого искали по всей столице, одним махом.
Это, Ноа, благодаря вам.
Я должен поблагодарить её позже.
(Фу-фу, верно~?) (Ноа)
А, так вы наблюдали.
Спасибо вам, Ноа.
(Будь осторожен. Лунный Оракул опасна.) (Ноа)
Понятно.
Ноа немного беспокойна, но если Богиня говорит, что она опасна, она должна быть опасной.
- Кстати, это может показаться странным после того, как мы пригласили его, но разве это нормально, что принц Леонард пришёл вместе с нами? (Макото)
Принц Леонард не мог использовать [Скрытность], поэтому он схватил мой рукав.
Он очень милый. Он что, маленький зверек?
- Всё в порядке. Старшая сестра София сказала мне сотрудничать с вами, Макото. (Леонард)
Его тон надежен, но кладбище ночью для 9-летнего ребенка должно быть страшным.
Каждый раз, когда он видит зомби, он говорит "Хи-и-их" и плечи у него дрожат.
Я поступил с ним плохо.
Я чувствую себя плохо, заставляя его столкнуться с таким страшным опытом, как этот.
Принцесса София рассердится на меня за это…
- Прежде чем встретиться с Лунным Оракулом, я хочу, предупредить вас двоих кое о чём. (Сакурай)
Сакурай говорит с нами серьёзным тоном.
- Лунный Оракул обладает Магией Судьбы и может видеть будущее. Это не всемогущество, но есть шанс, что она уже знает, что мы ищем её. Кроме того, её [Марионетки] и [Очарование] - это навыки Королевского Ранга. Когда она прикасалась ко мне, даже я не мог сопротивляться этому и был под её контролем. (Сакурай)
- Д-Даже вы, Героя Света?! (Леонард)
Принц Леонард удивленно вскрикнул.
- Да. К счастью, меня спасли мои товарищи. Те, кто не обладает магической устойчивостью к психическим аномалиям, не должны слушать её голос или встречаться с ней глазами. (Сакурай)
- Тогда ты ничего не сможешь сделать против нее. (Макото)
Я был поражен объяснением Сакурая.
Я удивлен, что им удалось поймать такого человека.
- У меня есть [Спокойствие Духа], думаю я буду в порядке. Принц Леонард, вы выучили [Спокойствие]? (Макото)
- Д-Да. Я выучил [Спокойствие], как вы мне и сказали. Я буду в порядке. (Леонард)
Тогда нас так легко не очаруют.
- Я сумею убедить Лунного Оракула. Она, вероятно, использовала некромантию, чтобы сделать могущественных телохранителей-нежить, так что я хочу, чтобы вы сдержали их. (Сакурай)
Сакурай разделил роли.
- Понял. (Макото)
- П-Понятно. (Леонард)
Хотя принц Леонард, должно быть, испугался, он все же ответил.
- ...И самое главное. (Сакурай)
Голос Сакурая становится серьезнее.
Есть ещё что-то?
- Вы не должны нападать на Лунного Оракула. (Сакурай)
- Проклятие Лунного Оракула, верно? (Леонард)
Принц Леонард продолжает то, что говорил Сакурай.
- Не должны нападать? Проклятие? (Макото)
Но я не собираюсь нападать на неё.
Похоже, она все-таки козел отпущения в стране Солнца.
Но что это за проклятие?
- Люди, которые причиняют вред Лунному Оракулу, страдают от Проклятия Возмездия. В случае, если Лунный Оракул убит, человек, который убил Оракула, пострадает от смертельного проклятия, без исключений. (Сакурай)
- Смертельное проклятие поражает не только того, кто убил её, но и окружающих людей. Одна теория говорит, что это проклятие, которое может даже разрушить страну. (Леонард)
- ...Страшно! (Макото)
Лунный Элемент царит над смертью и тьмой, и он находится под юрисдикцией Богини Наи.
Лунный Оракул получила благословения Луны.
...Это, действительно, звучит опасно, Ноа.
Я должен установить [Спокойствие Духа] на высокое значение.
Хотя это снизило бы мою способность использовать Магию Духа.
Но, знаете, это страшно.
Верно, я должен кое-что сказать.
- Сакурай, у меня тоже есть одна просьба. (Макото)
- Что такое? (Сакурай)
Я бросаю взгляд на принца Леонарда, который держит меня за рукав.
- Принц Леонард и я случайно нашли нежить на городском кладбище и вместе с Сакураем победили их. Мы совершенно не связаны с этим делом - помочь Лунному Оракулу сбежать. Ладно? (Макото)
- ...Понятно. Безусловно. Теперь, когда я думаю об этом, я вижу, как два Водных Героя пересекают такой опасный мост, как этот. (Сакурай)
Сакурай скорчил страдальческую гримасу.
Этот факт он бы заметил и сам, если бы был собран и спокоен.
Как я и думал, тяжесть реинкарнации Спасителя и его положения в качестве Рыцаря-Капитана сильно ударила по нему.
- Все в порядке. Не возражаю против этого. (Макото)
- Спасибо. (Сакурай)
- Кстати, ты сможешь убедить лунного Оракула? Я не знаю, что она за человек. (Макото)
- Да... я навещал ее каждый день, когда она была заключена в тюрьму, так что у нее не должно быть такого плохого впечатления обо мне... но я тот, кто захватил ее, так что она может иметь зуб на меня... (Сакурай)
- Эй-эй. (Макото)
Всё будет в порядке?
Но, чтобы каждый день встречаться с плененной принцессой падшей страны, он, действительно, действует как главный герой истории.
У тебя же 20 жён. Разве это не измена?
- С моей стороны было глупо спрашивать тебя о том, как вести себя с женщиной, Сакурай. Я оставляю это на тебя. (Макото)
- Нет, я тоже не умею обращаться с женщинами... (Сакурай)
- А? Если парень, который встречался с преподавательницей университета в средней школе, не привык к женщинам, то кто же тогда привык? (Макото)
Не вешай мне лапшу на уши!
Извинись перед неопытным мной!
- К-Кто тебе это сказал?! Учитель подошла ко мне, и у меня не было выбора... подожди, откуда ты это знаешь, Такатсуки?! (Сакурай)
- Са-сан рассказала мне. Женская информационная сеть просто невероятна. (Макото)
- Кхм! Может быть, все девочки знали..? (Сакурай)
- У-Ухм... (Ленард)
Пока мы с Сакураем обсуждали наши цели, принц Леонард нервно вмешался.
К сожалению, последняя часть была совершенно не связана.
- Ах, извините. Кстати, принц Леонард, ты не против присоединиться к нам? Сакурай и я можем сделать это сами, если вы не хотите. (Макото)
- Нет, я тоже пойду! Но вы двое, кажется, действительно, на одной волне. (Леонард)
Почему-то он смотрит на нас так, словно завидует.
На одной волне? Серьёзно?
Но мне кажется, что мы просто глупо разговаривали.
- Тогда давай пойдем дальше. (Сакурай)
Мы с принцем Леонардом киваем Сакураю.
◇◇
Прозрачная красавица, освещенная Луной, словно она была прекрасным призраком.
Эти слова всплыли на поверхность, когда я увидел ее издалека.
Черные блестящие волосы.
Белое платье, которое не сочетается с кладбищем.
Ее безразличный профиль чист и симметричен, как у куклы.
Женщина сидит на скале неподалеку от небольшого пруда, а рыцари в доспехах и шлемах окружают ее, стоя наготове.
Там около 20 рыцарей.
Мы использовали [Скрытность] и спрятались в тени дерева, ожидая подходящего момента.
(Это Лунный Оракул, Сакурай?) (Макото)
(Да, без сомнения. Значит, она была тут.) (Сакурай)
В голосе Сакурая слышались облегчение и доброта.
Он так беспокоился о ней.
(Лунный Оракул, который может очаровать всё в этом мире...) (Леонард)
Шёпот принца Леонарда беспокоил меня.
(Что такое?) (Макото)
(Макото, Лунный Оракул считается второй по красоте после Богинь.) (Леонард)
(Понятно...) (Макото)
Самая красивая после Богинь.
Это правда, что это место кажется иллюзорным главным образом из-за красоты Лунного Оракула.
Какое-то время мы прятались в тени дерева, но.…
- Может, ты уже выйдешь, Герой Света Рёскэ?
(((?!)))
Она уже знала.
Сакурай посмотрел на нас... на меня.
Мы обменялись взглядами и слегка кивнули.
(Понял.) (Макото)
Сначала я буду прятаться, а потом помогу ему, когда придет время.
Я поднял руку и подал ему знак "понял".
- Привет, Лунный Оракул Фриаэ. (Сакурай)
Сакурай появляется из тени дерева и говорит с ней беззаботно, как будто разговаривает с одноклассницей.
Его голос был полон легкости и доброты.
- Зачем ты сюда пришел? (Фриаэ)
С другой стороны, голос Лунного Оракула холоден.
- Спасти тебя. (Сакурай)
- Ты можешь оставить меня в покое? Я предпочитаю быть одна. (Фриаэ)
Хм-м, я не могу понять её истинные чувства по тону ее голоса.
- Но у ворот Симфонии всегда есть тамплиеры с [Обнаружением] в качестве наблюдателей. Ты ведь одна не сможешь сбежать, верно? (Сакурай)
- Все в порядке. В столице скоро начнется переполох. Я воспользуюсь этим, чтобы сбежать. (Фриаэ)
- ...Ты говоришь о восстании зверолюдей? Мы уже захватили лидеров. Восстания не будет. (Сакурай)
- Хе-ех... Вот оно как. (Фриаэ)
Голос Лунного Оракула был совершенно спокоен.
Как будто она была уверена, что восстание обязательно произойдет.
- Вокруг столицы собираются чудовища. Вероятно, это дело рук Змеиной Церкви. (Фриаэ)
- Мы также сделали приготовления для этого. Рыцари Солнца и Четыре Ордена Небесных рыцарей обеспечивают безопасность ворот. Монстры не смогут войти в столицу. (Сакурай)
- ...Фу-фу, серьёзно? (Фриаэ)
Тон Лунного Оракула звучал так, словно она смеялась над ним.
У меня такое чувство, что его убеждение не работает.
Или, скорее, она не чувствует, что нуждается в спасении?
- Может быть, ты связана со Змеиной Церковью? (Сакурай)
- ...Не говори таких глупостей. Эти парни меня избегают. (Фриаэ)
Если верить Лунному Оракулу, она не связанна со Змеиной Церковью.
Ну, они следуют за другим Богом, поэтому я думаю, что это имеет смысл.
- Если ты уже всё понял, то можешь пойти куда-нибудь ещё? Мне не нужна твоя помощь. (Фриаэ)
Сказав это, рыцари, стоявшие наготове, направили свои мечи на Сакурая.
Сакурай не вынимает меча.
С ним всё будет в порядке?
- Тебе не нужна моя помощь? (Сакурай)
Говорит Сакурай с болью в голосе.
- Ты меня достаёшь уже какое-то время. Я не хочу видеть твоё лицо. (Фриаэ)
В голосе лунного Оракула слышалось раздражение.
Когда она подняла руку к Луне, 20 рыцарей одновременно напали на Сакурая.
Уа-а, она внезапно атаковала?!
- Сакурай!
- Герой Сакурай!
Мы с принцем Леонардом выскочили.
- О боже, новые лица. Это не та женщина-святой рыцарь, которая всегда с тобой. (Фриаэ)
Она говорит о Ёкояме?
У меня не было времени думать об этом, Сакурай был окружен рыцарями.
Быть способным отбиваться от стольких врагов голыми руками - в этом весь он, но...
(...Движения Сакурая заторможенны...?) (Макото)
- Макото! Герой Света не может показать свою истинную силу, если он не находится под солнцем! (Леонард)
Ох, точно! То условие!
У рыцарей, повинующихся Лунному Оракулу, - теперь, когда я хорошо их разглядел, - безжизненные лица скелетов.
Рыцари-Нежить.
Зомби и Скелеты не идут в сравнение с ними.
Эти ребята - настоящая боевая сила Лунного Оракула.
- Принц Леонард, извините меня на минутку. (Макото)
- Макото? (Леонард)
Я взял руку принца Леонарда.
...Синхронизация.
- Хах! (Леонард)
Принц Леонард дергается, но я извинюсь позже.
- Магия Воды: [Водяной Дракон]! (Макото)
Я использовал Магию Превосходного Ранга на Неживых Рыцарей.
Несколько из них я отправил в полёт.
- Хм-м, маг? (Фриаэ)
Лунный Оракул ничуть не смутилась и подошла к нам, как будто ей было скучно.
Сакурай сражается с другими Неживыми Рыцарями.
Он определенно не тот читерский Герой, каким был тот раз в Кносском Лабиринте.
Он чувствует себя обычным сильным воином.
Но не похоже, что он проиграет.
В конце концов, он сражается голыми руками.
Что ещё важнее, Лунный Оракул, который не теряет самообладания, Фриаэ.
Она улыбнулась и медленно подошла к нам.
- М-Макото... (Леонард)
- Принц Леонард, не забудьте про [Спокойствие]. (Макото)
Принц Леонард крепко сжимает мою руку.
Я принимаю стойку с кинжалом, чтобы защитить принца Леонарда.
Но я не могу атаковать Лунного Оракула.
Что же мне делать?
- Я рада, что сегодня полная луна. (Фриаэ)
Лунный Оракул добродушно улыбается, говоря это.
- Ты можешь выслушать мою просьбу? (Фриаэ)
Глаза Лунного Оракула сияют золотом.
Это то же самое, что было с Богиней Воды Эйр?..
Снова магия очарования?
Это не работает на меня благодаря [Спокойствию Духа].
Принц Леонард научился [Спокойствию].
Очень жаль, Лунный Оракул.
Я испытал облегчение, когда…
- Беригись! (Сакурай)
Сакурай меня оттолкнул.
Эй! Что ты...
- Э-э? (Макото)
Я смотрел на принца Леонарда, который ударил Сакурая своим мечом.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 99: Падшая страна и проклятая принцесса
◇ Рассказ от лица Лунного Оракула Фриаэ ◇
Я всегда была одна с тех пор, как обрела сознание.
Я не знала лиц своих родителей.
Я даже не знаю. есть ли у меня братья или сёстры.
Нет друзей.
Я могу полагаться только на себя.
Взгляды, устремленные на меня, - это только взгляды увиливания и... ненависти.
Падшая страна, Лунная страна Лафроаиг.
Это место, где я родилась и выросла.
Лунный Оракул, который предала людей и вступила в сговор с демонами 1000 лет назад; Её другое имя: Ведьма Бедствия.
Если вы дотронетесь до неё, услышите её голос или встретитесь с ней взглядом, она сможет управлять вами по своему желанию.
Говорят, что единственный, кто не поддавался контролю, был Великий Повелитель Демонов древности.
Согласно легендам, Ведьма Бедствия была любовницей Великого Повелителя Демонов.
Её ненавидело большинство людей в истории... Лунный Оракул 1000-летней давности.
Очевидно, я её реинкарнация.
На развалинах Лунной страны я была тайно воспитана людьми, которые следуют за Лунной Богиней Наей, и была почитаема.
Какая насмешка...
Из-за проклятой женщины из далекого прошлого моя жизнь превратилась в кошмар.
Я просто хотела мирной жизни.
Я помню время, когда меня поймали.
- Тут уж ничего не поделаешь.
- Я... сожалею, но...
У мужчины, которого, по-видимому, называют Папой Рома, была улыбка, словно приклеенная к нему, и беззаботный взгляд Солнечного Оракула, по имени Ноэль.
За их спиной - Герой Света, который захватил меня в плен.
...Почему у тебя такое грустное лицо?
Ты лицемер.
Мирная жизнь, которую я вела в Лафроаиге, была растоптана кучкой людей, называющих себя Рыцарями Солнца.
Мои руки и ноги были скованы толстыми железными кандалами.
Тюрьма под Великим святилищем.
Здесь почти вся моя магия запечатана силой Богини Солнца.
Я не могу убежать, но из-за проклятия в моём теле они не убьют меня.
Меня оставляют в живых, как домашний скот.
Нет, поскольку я не служу никакой цели, моё положение хуже, чем у домашнего скота.
- ...Прости.
По какой-то причине Герой Света каждый день приходил в камеру, в которую меня заточили.
- Если так, то я бы хотела, чтобы ты вытащил меня отсюда. (Фриаэ)
- ...Я... не могу... (Сакурай)
Если ты не можешь, то исчезни уже.
Попытка изобразить симпатичного парня, меня от такого тошнит.
- Лунный Оракула Фриаэ...Ты ведь не руководила полудемонами и не имеешь никакого отношения к Змеиной Церкви, верно? (Сакурай)
- Я ничего не возглавляла, и меня, на самом деле, ненавидят люди Змеиной Церкви. (Фриаэ)
Говорят, что главная причина, по которой полудемонов ненавидят во всем мире, - это Ведьма Бедствия.
Умиротворенный образ жизни между людьми и демонами, который продвигался в Лафроаиге.
Это привело к тому, что люди и демоны были связаны кровными узами.
В те дни в пределах многих стран, которые контролировались Великим Повелителем Демонов, Лафроаиг была единственной страной, которая была избавлена от угнетения.
Причина в том, что брак между людьми и демонами был расторгнут.
Медленно увеличивать количество полудемонов и устранять разногласия между людьми и демонами... очевидно, это было их целью.
Однако все закончилось неудачей.
Ими управляли с помощью магии очарования, не получая разрешения от самих людей, так что, конечно, это не кончилось хорошо.
Тот, кто составил план увеличения количества полудемонов, была Лунный Оракул 1000 лет назад.
В результате родилось несколько десятков тысяч бродяг.…
Но я не имею к этому никакого отношения!
Те, кто возглавляет полудемонов, - это Змеиная Церковь, которая стремится сделать полудемонов процветающим народом.
Я не связана с этими людьми.
Однако со мной обращаются так же, как и с ними.
В конце концов, Герой Света продолжал приходить каждый день.
Моя неприязнь к его лицу постепенно уменьшалась.
- ...Больше не приходи. (Фриаэ)
- Ну, разве это плохо? ...Вот странный фрукт, который я недавно нашел. (Сакурай)
Почему ты каждый раз что-то мне приносишь?
- Я бы хотела чего-нибудь более сладкого... (Фриаэ)
- Понял! В следующий раз я принесу что-нибудь другое! (Сакурай)
На следующий день он принес еще что-то.
Что с этим парнем...
Так странно.
◇◇
- Ну же! Я же знаю, что вы связанны со Змеиной Церковью!
Однажды парень, который, по-видимому, был первым принцем Солнечной Страны, внезапно пришел и перевёл меня в другое место.
Я не знаю Змеиную Церковь.
Даже если я им это скажу, они мне не поверят.
Но это была удача, что мне удалось покинуть церковную тюрьму, которая обладала сильным барьером.
Бессмысленные расспросы причиняли мне боль, но я искала выход, разговаривала с рыцарем поблизости и контролировала его.
А потом я спряталась в подземных каналах, ища возможность сбежать из столицы.
Подземные каналы огромны, и я создала нежить, заставив её искать выход.
Я искала несколько дней, но...
(...Нежить была побеждена?)
Это было внезапно.
Вся нежить, которую я заставила исследовать каналы, была побеждена.
Похоже, тамплиеры начали поиски.
Ну хорошо.
Я поняла, что из подземных каналов мне все равно не выбраться.
У всех выходов стояли тамплиеры.
Если будет только один или два, я как-нибудь справлюсь, но если это отряд, то это невозможно.
(Я должна сделать новых воинов…)
Я шла по общему кладбищу столицы.
Это кладбище - моя штаб-квартира.
Тут очень много трупов для некромантии.
...Вообще-то, я не хочу создавать нежить.
Ночью я управляла нежитью, а в полдень отправлялась в 6-й Район, чтобы работать как гадалка и собирать информацию.
Недавно появилась интересная информация.
В Симфонии, очевидно, восстание зверолюдей.
Даже если так, в то время, когда Герой Света проводит церемонию инаугурации и собираются рыцари Солнечной страны? Это вопрос, который у меня был, но как только я расследовала дальше, тайна была раскрыта.
Теми, кто дергал за ниточки из теней, были членами той раздражающей Змеиной Церкви.
Еретическая церковь, состоящая из людей из Лунной Страны.
Они планируют устроить здесь восстание.
Я убегу, используя созданный ими хаос.
Я не собираюсь останавливать восстание.
Я не несу за это никакой ответственности.
Скорее, Папа и Солнечный Оракул, которые смотрели на меня сверху вниз, должны были быть пойманы в этом восстании и умереть.
Вот о чём я думала.
Я могу видеть будущее, используя Магию Судьбы.
Но это не гарантированное будущее.
Если бы я могла это сделать, то не попала бы в плен.
Но восстание зверолюдей и хаос, устроенный Змеиной Церковью.
Я ясно вижу время, когда это произойдёт.
Всего несколько дней.
И это будет мой шанс, чтобы убежать.
До тех пор я буду оставаться на общем кладбище.
Я контролирую всех тамплиеров, наблюдающих за кладбищем, с помощью магии очарования.
У меня также есть нежить на страже.
Никаких проблем быть не должно.
Но сегодня все было не так, как обычно.
(...Кто-то пришёл.)
Нет, я знаю кто.
Это Герой Света.
Нить судьбы, которую могут видеть только пользователи Магии Судьбы.
Видя количество нитей судьбы, которыми обладает человек, я могу сказать о важности этого человека и его влиянии.
У нормального человека было бы 10, и это бы считалось хорошим результатом.
Дворяне обладают около 100.
У Героя Света их тысячи.
Я могу понять, почему он является реинкарнацией Спасителя Авеля.
Какое невероятное влияние.
Я могу сказать, что такой человек приближается ко мне.
- Как насчет того, чтобы выйти, Герой Света, Рёсукэ? (Фриаэ)
Я назвала имя парня, которого давно не видела.
- Привет. (Сакурай)
Красноречивый голос, который не подходит для кладбища.
Это то же самое лицо, которое я видела каждый день в тюрьме.
...Нет, он выглядит немного усталым?
Он в порядке?
- Зачем ты сюда пришёл? (Фриаэ)
Но у меня есть предположение, почему он тут.
Скорее всего, он скажет какую-нибудь глупость вроде того, что хочет спасти меня.
Одно дело, если бы он пришел один, но он пришел с товарищами.
Скорее всего, это его обычная спутница женщина-рыцарь.
...Не приходите к женщине с другими женщинами.
Вот что я подумала, но это были неизвестные люди.
Подчиненные Героя Света.
Один из них - довольно молодой на вид ребенок.
Другой... невероятно слаб?
Какой странный дуэт.
Я использую неживых рыцарей, чтобы выиграть время и сбежать.
Судя по его личности, Герой Света не будет сражаться всерьез.
Я думала о том, чтобы два воина, которых он привел, были немного ранены магией очарования, но…
- Э-э?
Подожди, Рёскэ?!
Почему ты прикрываешь своего подчиненного и получаешь травму?!
- А-а, блин! (Фриаэ)
Я разволновалась и, в конце концов, убежала оттуда.
◇ Рассказ от лица Такатсуки Макото ◇
- Сакурай! (Макото)
Я использовал [RPG Игрока], чтобы изменить свою точку наблюдения, и потерянные глаза принца Леонарда, атакующего своим мечом, и Сакурая, вставшего между нами, - эти события произошли почти в одно мгновение.
В лунном свете брызнула кровь.
Дерьмо!
Только что выученного [Спокойствия] принца Леонарда было недостаточно, чтобы блокировать это!
- Гух!
Меч принца рассек правое плечо Сакурая, и тот упал на землю.
- Ч-что же я наделал... (Леонард)
Принц Леонард приходит в себя.
Он был под контролем только на мгновение.
- Что ты творишь?! (Фриаэ)
Лунный Оракул посмотрела в нашу сторону, и на её лице появилось удивлённое выражение.
...Ты ведь сама это сделала, верно?
- С-сдерживайте их! (Фриаэ)
Приказала Лунный Оракул нежити, а сама стала убегать.
- Сакурай, ты в порядке?! (Макото)
- Герой Сакурай, что же я натворил?.. (Леонард)
- Не беспокойтесь, принц Леонард. Прости, Такатсуки. Сможешь ли ты преследовать Фраиэ, если чары на тебя не действуют? Я наверстаю упущенное. Но ни в коем случае не трогайте её! (Сакурай)
Говоря это, Сакурай использует предмет, чтобы восстановить себя.
Не похоже на смертельную рану. Хорошо.
- Если ты в порядке, то все нормально, Сакурай... Кстати, что будет, если я прикоснусь к ней? (Макото)
- Даже когда я был под светом солнца, в тот момент, когда я коснулся её, я не мог пойти против ее магии очарования. Нет никого в этом мире, кто не поддался бы контролю, когда его коснулся Лунный Оракул! (Сакурай)
- Понял. (Макото)
Её нельзя ранить.
К ней нельзя прикасаться.
Какой проблематичный противник.
Но я не могу просто так отпустить её.
(Сакурай был ранен из-за моей ошибки...) (Макото)
Это была атака принца Леонарда, которую я мог бы избежать, изменив свою перспективу с помощью RPG игрока.
Я понизил свою бдительность, потому что думал, что если с нами Сакурай, то всё будет в порядке.
Это нехорошо.
Я оставляю нежить принцу Леонарду и Сакураю, а сам гонюсь за Лунным Оракулом, которая бежала вглубь кладбища.
(Она быстрая!) (Макото)
Я гоняюсь за Лунным Оракулом, но никак не могу её догнать.
Вместо этого мы отдаляемся все дальше и дальше друг от друга.
(Ну, в конце концов, она Оракул.) (Макото)
В этом мире Оракулы относятся к тому же классу, что и Герои.
Практически нет сценариев, где они сражаются непосредственно с монстрами, но характеристики Оракулов, по-видимому, ненормально высоки.
С другой стороны, у меня характеристика ниже, чем у обычных людей.
Если бы я занялся армрестлингом с принцессой Софией, то проиграл бы... наверное.
Так грустно! Хоть я и Герой!
(Ну, если вы не можете выиграть честно, вы можете подставить подножку.) (Макото)
[Ледяной Пол]
Я замораживаю пол под ногами Лунного Оракула.
- ?!
Лунный Оракул вот-вот должна была упасть.
Но ей каким-то образом удалось удержаться на ногах.
Она хороша.
Она попыталась сменить направление и убежать, но...
[Ледяной Пол] [Ледяной Пол] [Ледяной Пол] [Ледяной Пол]
Я заморозил все места, куда собиралась бежать Лунный Оракул.
- …
Лунный Оракул смотрит на меня с ненавистью и поворачивается ко мне.
Она сдалась?
Лунный Оракул протягивает руку к Луне и говорит…
- Мои слуги, вырванные из врат смерти... (Фриаэ)
Голос Лунного Оракула звучал так, словно она пела.
Этот голос завораживал.
Ведомая этим прекрасным голосом, армия уродливых зомби выползла из-под земли.
Хо, так это и есть некромантия.
- Вы, разберитесь с ним! (Фриаэ)
Зомби окружают меня и мешают двигаться дальше.
Лунный Оракул попыталась сбежать воспользовавшись этим, но...
- Господа Духи, Господа Духи... (Макото)
Магия Воды: [Ледяной Мир].
Я заморозил зомби, землю, деревья - всё.
Только вокруг Лунного Оракула осталось не замороженное пространство.
Благодаря этому проклятие не должно активироваться.
- ...Как искусно. (Фриаэ)
- Прости насчёт этого. Я немного зол из-за ранения моего друга. (Макото)
Размышляя о своей битве с Геральтом, я поставил [Спокойствие Духа] примерно на 50%.
Похоже, мой гнев немного передался Духам.
- Подожди немного, пока Сакурай не придёт. (Макото)
- ...
Я не атаковал Лунного Оракула напрямую.
Если она попытается, я просто сделаю землю скользкой с помощью льда.
Вокруг Лунного Оракула всё было обращено в лёд.
- Какой проблематичный маг. (Фриаэ)
Глаза Лунного Оракула, которые, казалось, пытались убить меня своим светом, сияли золотом.
Снова магия очарования?
Хотя, она не работает на меня.
(Нет, это не так. Не только её глаза. Всё тело Лунного Оракула сияет...) (Макото)
*Крак*
Звук треска льда под ногами Лунного Оракула достиг моих ушей, и в тот же миг я заметил, что этот звук раздался из-за её стремительного движения вперед…
(Чёрт! Она идёт прямо на меня?! Так всё, что покрывает её тело, - это Аура?!) (Макото)
Я занял стойку с кинжалом, когда она рванула ко мне.
Более того, она очень быстра!
(Нет, я не могу атаковать.) (Макото)
Я вспомнил слова Сакурая о том, что проклятие будет активировано, и поспешно опустил кинжал.
Я колебался, не зная, что делать дальше.
Черт побери!
Снижение [Спокойствие Духа] обернулось мне боком.
В этот момент я не мог выбрать лучший ответ…
Рука Лунного Оракула схватила мою руку.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 100: Такатсуки Макото встречает проклятую принцессу
Лунный Оракул схватила мою руку.
Я успокаиваю свое взволнованное сердце и устанавливаю [Спокойствие Духа] на максимум.
Я не должен атаковать Лунного Оракула.
Иначе получу проклятие.
Сначала я должен стряхнуть её руку.
Но губы Лунного Оракула шевельнулись раньше.
- Повинуйся мне. (Фриаэ)
Прозвучал мелодичный голос, и мой взгляд впился в её, словно я смотрел в черные ониксовые глаза, которые поглотили весь свет.
Когда Лунный Оракул касается кого-то, даже Герой Света не сможет пойти против неё.
...А-ах, может быть слишком поздно.
Во всяком случае, Лунный Оракул - самая красивая после Богинь, хэх…
Правда, её красота немного отстает от красоты Ноа, но она всё ещё удивительно красива…
- Дай мне этот кинжал. (Фриаэ)
Приказала Лунный Оракул.
Так она возжелала кинжал Ноа.
Это божественное сокровище.
У неё красивые глаза.
Но даже так...
- Я отказываюсь."(Макото)
Это моё единственное оружие. У меня будут проблемы, если кто-то его заберёт.
- Э-э? (Фриаэ)
Фриаэ была ошарашена.
- Т-Ты, подчинись мне! (Фриаэ)
Она крепко схватила мою руку и снова приказала.
- Даже, если ты мне это говоришь... (Макото)
- П-Почему ты можешь отвечать?! Даже несмотря на то, что Найя сказала мне, что моя магия очарования эффективна против всех живых существ?! (Фриаэ)
- Ну, что я могу на это сказать. Кроме того, можно ли называть свою Богиню вот так просто без почестей? (Макото)
- Из-за того, что эта Богиня избрала меня Оракулом, моя жизнь превратилась в кошмар! Почему я должна уважать её?! (Фриаэ)
Отношения между Оракулом и её Богиней плохие?
- Э-Эй, посмотри мне в глаза. (Фриаэ)
Сказала она, будто вот-вот расплачется.
...Эта девушка такая прямолинейная.
- Что такое? (Макото)
Я смотрю прямо в её большие, слегка лилово-черные глаза.
Она хватает меня за голову и притягивает моё лицо так, что наши лбы соприкасаются.
- Н-Не может быть, чтобы моя магия очарования не сработала на такой дистанции... (Фриаэ)
Когда Лунный Оракул начала говорить, её дыхание достигает моего лица, и оно обладает сладким ароматом.
Так близко, так близко.
Но Ноа сексуально домогается меня регулярно, поэтому я к такому привык.
Может ли быть такое, что Ноа предвидела, что подобное могло случиться?! Вот это моя Богиня!
(Нет, я делала это не поэтому.) (Ноа)
Так она делала это без причины.
(Я делала это потому, что мне это нравилось.) (Ноа)
Э-э-э, это само по себе сомнительно.
(Макото, не суди женщину слишком строго по ее внешности. Это грубо.) (Ноа)
Предупредила меня Ноа.
Это вольность красотки номер один в Божественном Царстве?
- Лунный Оракул Фриаэ, я думаю, Сакурай скоро придёт, поэтому... (Макото)
Я схватил её руку, чтобы она не смогла убежать.
Кажется, магия очарования не представляет для меня никакой угрозы.
- Н-Не может быть... (Фриаэ)
У Лунного Оракула подкосились ноги.
Выражение её лица, переполненное уверенностью, сменилось почти на плачущее.
- Почему?! У меня ничего нет, кроме моей магии! Я полагалась только на Лунную Магию! Если она не работает, я не могу продолжать жить! (Фриаэ)
Она начала растрёпывать волосы, как одержимая, и схватила меня за руку с невероятной силой.
Ой! А ты не слишком сильна?!
- У-Успокойся... (Макото)
- Как будто я могу! Ты знаешь, у меня нет ни единого человека, на которого я могу положиться! Нет родителей, нет братьев и сестер, нет друзей! С тех пор, как осознала это, ко мне относились как к опухоли из-за того, что я была Лунным Оракулом. Страх, ненависть... от мерзких мужчин я получала взгляды, полные похоти, и это заставляло женщин ненавидеть меня ещё сильнее... Но даже так я бы использовала Лунную Магию, чтобы избежать опасного будущего. Я буду контролировать тех, кто напал на меня, чтобы сбежать. Я убегала всю свою жизнь. Что же я наделала!? Из-за того, что я была выбрана Лунным Оракулом, я!... я... просто хочу жить мирно и всё же... (Фриаэ)
- ...
Тяжко.
Её история слишком мрачная!
Ч-Что же мне делать?...
Сакурай! Давай быстрее!
- Эй... Убей меня... (Фриаэ)
Её высокое напряжение сменилось отчаянием, когда она сказала это.
Погоди, что за глупости ты говоришь.
Не слишком ли глубока тьма этой девушки?
[Упокоишь ли ты Лунного Оракула Фриаэ?]
Да
Нет←
...Какой невероятный выбор.
Конечно, если я выберу Нет.
Я умру от Проклятие Возмездия.
Но даже в этом случае я ничего не могу поделать с этой жалкой девчонкой…
- Хи-их!
Лунный Оракул, которая до этого была на грани слез, посмотрела на меня и отодвинулась, словно испугавшись.
Э-э? Нежели он может видеть окно выбора RPG игрока?
Это... Очевидно, пугающе.
Когда я выбрал [Нет], Лунный Оракул сказала "Ах!" - и сделала удивленное лицо.
...Я бы не выбрал "да".
Несмотря на это, Фриаэ всё ещё смотрела на меня испуганно.
Почему?
- Такатсуки!
- Макото!
Ах, Сакурай и принц Леонард.
- Ты задержался, Сакурай. (Макото)
Я наконец-то освободился от одиночества с Фриаэ.
- Ч-Что ты творишь, Такатсуки?! (Сакурай)
- У-Ухм, Макото... Вы прикасаетесь к Лунному Оракулу... (Леонард)
Мне сказали не прикасаться к Лунному Оракулу, и всё же я схватил её за руку по некоторой причине.
Да, все будут возражать против этого.
- Кажется, магия очарования на меня не работает. (Макото)
- Э-Это невозможно! Это же силы легендарной Ведьмы Бедствия! (Леонард)
Это необычно для принца Леонарда, чтобы прямо отрицать.
Кажется, это довольно странно.
Немного поздновато, чтобы думать об этом, но разве я не подвержен влиянию магии очарования только из-за [Спокойствия Духа]?
Сакурай собирался сказать что-то вроде "как и ожидалось от Такатсуки..."
- Такатсуки, спасибо, что догнал Фриаэ. (Сакурай)
- Да не за что. С твоей раной всё в порядке? (Макото)
- Да, более-менее. (Сакурай)
Даже говоря это, Сакурай смотрел только на Лунного Оракула.
- Фриаэ, почему ты убегаешь?..(Сакурай)
- Потому что... (Фриаэ)
Сакурай ковыляет к ней, а Фриаэ отводит взгляд.
А ты не слишком близко?
- Наконец-то ты заговорила со мной, Фриаэ. (Сакурай)
- Я... прошу прощения за прошлое. Я просто хотела тебя напугать. (Фриаэ)
- Я знаю, что ты не шутила. (Сакурай)
- Хм-м. (Фриаэ)
Сакурай улыбается слегка освежающей улыбкой, а Фриаэ поджимает губы с красным лицом.
Ох? Эта романтическая атмосфера...
Можете ли вы делать это, когда меня нет?
- Что со мной случиться? (Фриаэ)
- Я попытаюсь спросить принцессу Ноэль насчет тебя. (Сакурай)
- Стой! Не говори обо мне с этой женщиной. Она Оракул Солнца. Нет ни единого шанса, что она меня отпустит! (Фриаэ)
Фриаэ отвергла предложение Сакурая.
- Тогда после того, как я стану капитаном Рыцарей Солнца, у меня будет работа в главных городах Страны Солнца. И затем я тайно проведу тебя и позволю тебе сбежать. (Сакурай)
- А где я буду до тех пор? (Фриаэ)
- Это... (Сакурай)
- Никакого плана, хм. Я буду прятаться где-нибудь. (Фриаэ)
- Нет. Ты снова исчезнешь от меня, не так ли? (Сакурай)
- ...Ты-реинкарнация Спасителя, понимаешь? Лучше не быть вместе с проклятым Оракулом. (Фриаэ)
- ...
Сакурай и Фриаэ смотрят друг на друга.
Но это я держу за руку Фриаэ.
Я вам мешаю?
(Принц Леонард, как насчет того, чтобы уйти?) (Макото)
(Но без вас лунный Оракул может сбежать, понимаете?) (Леонард)
(Э-эх...) (Макото)
Какая морока!
- Эй, Сакурай. Как насчёт того, чтобы я спрятал Лунного Оракула на 2-3 дня? Я обсужу это с Фуджи, и я уверен, что он будет способен подготовить убежище. (Макото)
В конце концов, я буду полагаться на Фуджи.
- Прости, Такатсуки. (Сакурай)
- Всё будет в порядке, Макото? (Леонард)
Сакурай выглядел извиняющимся, а принц Леонард - обеспокоенным.
Фриаэ... смотрела на меня так, словно видела странное существо.
...Я взвалил на свои плечи довольно проблематичное дело.
◇◇
Гостиница в 3-й Районе.
“………"
Люси, Са-сан, принцесса София, Фуджи, Нина, Крис: они смотрят прямо на меня.
Не смотрите на меня такими глазами!
Кстати, Сакурай пока что вернулся в замок Хайленда.
Он всё-таки выделяется.
Принц Леонард прячется за моей спиной.
Доложив им, что мы ночью ходили на кладбище, его сестра все-таки начала выпускать холодную ауру.
Я тоже напуган.
Источник всего этого, Фриаэ, смотрит в другую сторону в плохом настроении.
Разве ты не можешь относиться к этому более достойно?
Я связал её веревкой, чтобы она не сбежала, на всякий случай.
Связанная красавица почему-то чувствует себя запятнанной.
Это яд для глаз.
- Герой Макото... Кто бы мог подумать, что ты приведёшь Лунного Оракула после всего случившегося. (София)
Принцесса София держалась за голову.
- Меня попросил Сакурай. (Макото)
- Я должна доложить принцессе Ноэль... (София)
- Это... Будет немного проблематично. (Макото)
- ...Но Розес - союзник Хайленда. Сокрытие Лунного Оракула - это предательство. (София)
Слова принцессы Софии холодны, но логичны.
Это плохо.
Я не думал, что принцесса София будет тут.
Я думал, будут только Фуджи и другие.
Теперь, когда я думаю об этом, была вероятность, что она придёт сюда, чтобы проверить это место, так как принц Леонард опаздывал…
Когда я посмотрел на Лунного Оракула взглядом "Прости, но, что я могу поделать?" - похоже, у неё был план, и она заговорила.
- Скоро случится восстание зверолюдей. (Фриаэ)
Первое, что сказала Фриаэ, было о восстании.
Когда она сказала это, все, включая меня, посмотрели на неё.
- Фриаэ, лидеры зверолюдей были схвачены. Восстания не должно случиться. (Фуджи)
- Всё верно! Я походила по району зверолюдей, и слухи о восстании прекратились. (Нина)
Фуджи и Нина возражают.
- Серьёзно? Если вы мне не верите, то всё в порядке. (Фриаэ)
Фриаэ сказала это с наводящей на размышления улыбкой.
Хм-м, что такое?
- Эй-эй, ты же гадалка из 6-го Района, да? - Са-сан вклинилась в разговор.
- А-а, точно! У тебя хорошая память, Ая. Значит, ты пользователь Магии Судьбы? (Люси)
- Са-сан, Люси, вы знакомы с Фриаэ? (Макото)
Согласно их словам, они встретились в 6-м Районе, где она работала как гадалка.
Вместо того, чтобы сказать, что это был совпадение... скорее всего, она нацелилась на этих двоих, которые выглядели легкой мишенью.
- Ты говоришь... что ты видишь будущее, где восстание случится? (София)
Лунный Оракул ответила на слова принцессы Софии улыбкой.
- Отвечай чётко. (Крис)
Говорит Крис командирским голосом.
- О? Я вижу будущее, в котором ты сражаешься с другой женой за своего мужа, и твой дом рушится. (Фриаэ)
- ?!
- Что за чушь ты несёшь! (Нина)
Слова Фриаэ удивили Крис, а Нина подняла голос от злости.
Э-э? Фуджи, твоя семья вот-вот рухнет?
- Фриаэ, вы не должны врать. (Фуджи)
Фуджи отрицает это с горькой улыбкой.
Понятно, так это была ложь.
Погоди, какая у тебя ужасная личность, Фриаэ!
Это произведет плохое впечатление на всех, так что не могла бы ты, пожалуйста, прекратить?
- Когда случится восстание? (Макото)
Когда я спросил, Фриаэ стёрла улыбку с лица и сказала с невозмутимым выражением.
- Завтра. (Фриаэ)
Завтра?!
Разве это не слишком рано?!
- Ложь... Хотя, мне так не кажется. (Фуджи)
- Не может быть... (Крис)
- Данна... (Нина)
Фуджи опять использовал чтение мыслей.
Серьёзно..?
- Мне тяжело в это поверить... (София)
- Хм-м, даже если ты так говоришь. Верно Ая? (Люси)
- Я не могу поверить~. (Ая)
Принцесса София, Люси и Са-сан не знают о чтении мыслей Фуджи, поэтому они не верят словам Лунного Оракула.
- Принцесса София, Люси, Са-сан, мы всё объясним позже, поэтому говорите так, будто восстание случится завтра. (Макото)
- ……
Мой серьезный голос заставил троих кивнуть.
- Кстати, завтра произойдет не только восстание. (Фриаэ)
Фриаэ говорит так, словно ей весело.
- Что ещё? (Макото)
- Волна монстров атакует Симфонию. (Фриаэ)
Вот что принцесса София сказала на встрече.
- Рыцари Солнца и Четыре Небесных Ордена обладают достаточной силой, чтобы защитить ворота. Волна монстров просто не смо... (София)
Фриаэ перебила принцессу Софию.
- С земли и моря. Со стороны моря защита слабая. (Фриаэ)
- Фуджи, это правда? (Макото)
Спросил я своего друга.
- Если я правильно помню... Монстры в данный момент собираются возле леса Симфонии. Они не ожидают атаки со стороны моря, поэтому там должна быть обычная защита. (Фуджи)
- Завтра, во время неожиданного восстания зверолюдей и атаки волны монстров, которую ожидают, Симфония погрузится в худший хаос в истории. Я планировала уйти. Не думала, что меня поймают. (Фриаэ)
Говорит Фриаэ недовольно.
- Этого... Не может быть... (София)
Кажется, принцесса София всё ещё не в состояние поверить словам Лунного Оракула.
Я глянул на Фуджи, и он слегка кивнул.
Она не врёт.
- Принцесса София, возможно, вы не сможете поверить в это, но... (Макото)
- Нет, это правда, что я не верю словам Лунного Оракула, но я верю в вас, Герой Макото. Вы Апостол Богини. У вас должно быть что-то, что подтверждает эти слова, верно? (София)
Она верит мне.
Принцесса София беспрекословно мне доверяет.
Это немного смущает.
Я оглянулся и посмотрел на Оракула Луны.
- Фриаэ, мы хотим остановить восстание и как можно сильнее снизить урон от монстров. Вы хотите уйти из Страны Солнца. Наши цели ясны. Давайте заключим сделку. (Макото)
Лунный Оракул сделала такое лицо, будто она ждала этого.
Она хорошо руководила этим разговором.
- Сделка... Хорошо. Но у меня есть условие. (Фриаэ)
Лунный Оракул смотрит прямо на меня и слегка улыбается.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 101: Беспорядокв Симфонии (1)
Инаугурация Капитана Рыцарей Солнца.
Событие, где Герой Света, который победил Запретного Дракона в Кносском Лабиринте, станет Капитаном Рыцарей Солнца.
А ещё событие, которое продемонстрирует другим большим странам, что Хайленд обладает реинкарнацией Спасителя Авеля.
...Во время этого они, скорее всего, также объявят, что новый Герой был официально назначен в Розесе.
Я там просто для галочки.
-Подумать только, что в этот благоприятный день будет такой сильный дождь!..
- Даже если они могут просто изменить день инаугурации. Я не люблю, когда мои доспехи промокают.
- Великий Мудрец должна быть в состоянии изменить погоду.
- Нет ни единого шанса, что такой человек, как она, сделает это. Она очень причудливый человек.
- Ну, да...
Такие разговоры можно было услышать от рыцарей.
Это место - большая площадь перед замком Хайленд.
Обычно она используется и как сад, но сейчас тут выстроились несколько десятков тысяч солдат.
Небо затянуто тучами, и моросит небольшой дождь.
Конечно, было бы более живописно, если бы было ясно.
Но даже в этом случае десятки тысяч выстроившихся солдат выглядит грандиозно.
Я могу понять, почему их называют самой сильной военной силой континента.
- Действительно ли восстание случится сегодня? (Макото)
-Эй, Такатсуки.
- Макото, это случится сегодня, да?
Са-сан и Люси отвечают на моё бормотание.
Упс, прокололся.
Наши места находятся в зоне для дворян.
Мы специальные гости, поэтому нас проводили до хороших мест.
Они находятся немного дальше от кресел принцессы Софии и принца Леонарда.
Я немного волнуюсь.
Старый Рыцарь-Хранитель тоже тут, поэтому, думаю, всё будет в порядке.
Фуджи и другие эвакуировались в безопасное место.
Фриаэ... ожидает за нашими спинами.
Капюшон у неё низко надвинут, так что лица не видно.
Сейчас она играет роль служанки Героя Воды.
Пожалуйста, потише.…
Церемония началась с парада армии, и в настоящее время зачитываются имена различных дворян и поздравительные речи.
Долго...
Как долго это будет продолжаться?
...В середине этого, я установил [Спокойствие Духа] на 99% и создал маленький Водный Шар для тренировки.
Началось мучительно время ожидания.
Раздались громкие фанфары.
Что такое?
- Герой Света, Сакурай Рёскэ! Выйти вперёд.
- Да! (Сакурай)
Сакурая вызвали.
Наконец, главное событие.
Сакурай, одетый в белые и блестящие доспехи, поднимается на платформу.
На помосте Папа и Пять Святых Дворян, которых я видел на собрании.
Тот, кто находится на самом высоком месте, это король Хайленда. Я вижу его в первый раз.
- В присутствии Богини Солнца Алтены и всех присутствующих я дарую вам звание Капитана Рыцаря Солнца. (Ноэль)
- Принимаю его с честью. (Сакурай)
Тот, кто объявляет об этом Сакураю, - принцесса Ноэль.
Сакурай опустился на колени и принял церемониальный меч.
...Обмен между обрученными людьми.
Это похоже на картинку, взятую из сказки.
- О... как божественно.
- Перевоплощения Спасителя и Святой.
- Я выражаю вам свою благодарность за то, что я смог присутствовать при такой великолепной сцене…
Кажется, все вокруг впечатлены.
Это, по-видимому, представление, имитирующее легенду 1000-летней давности.
Это правда, что прекрасная принцесса Ноэль и спокойный Сакурай, действительно, создают живописное зрелище.
- Тц!
Я слышал, как Фриаэ позади меня цокала языком.
Не надо проклятий, хорошо?
И тогда…
*БУМ-М-М!*
Раздался взрыв.
Что?!
- Нас атакуют!
- Приготовьте щиты!
- Кто это?!
- Не дайте им уйти!"
Рыцари на мгновение растерялись, но вскоре спокойно приступили к действиям.
- Такатсуки! (Ая)
- Пошлите к принцессе Софии. (Макото)
- Поняла! (Люси)
Са-сан, Люси и я были на стороже после того, как перегруппировались с принцессой Софией и другими. Мы направились к королевской зоне.
Фриаэ следует за нами, да?! Да, вот она.
Тут так много людей, я не могу видеть всё, но, похоже, взрывы происходят во множестве мест, звуки взрывов заставили землю дрожать.
- Эти люди из Змейной Церкви!
- Не подходите к ним неосторожно, они взрывают сами себя!
- Щитовики в перёд!
- Зовите магов! Остановите смертников!
(Атака камикадзе из Змеиной Церкви...) (Макото)
Похоже, это не восстание зверолюдей.
Это неожиданно. Я думал, что Змеиная Церковь покажется только в конце.
Кажется, незваные гости появились на углу площади, поэтому я не могу ясно разглядеть их.
Здесь несколько десятков тысяч солдат Хайленда.
Вокруг дворян стоят солдаты, и не похоже, что у незваных гостей вообще есть шанс на победу.
- Такатсуки! (Ая)
Голос Са-сан привёл меня в чувство.
Среди солдат некоторые ведут себя странно.
- Среди солдат прячутся враги! (Макото)
Я громко кричу это, направляясь к принцессе Софии.
(Это плохо. Люди вокруг не заметили.) (Макото)
Один солдат из армии Хайленда ушёл со своей позиции и направился в сторону принцессы Софии.
Они начали что-то колдовать.
Это...
- Кто-нибудь, защитите принцессу Софию и принца Леонарда! (Макото)
Подойдёт кто угодно!
- Уо-о-о-о-о!
Старый Рыцарь Защитник.
Он встал перед ними и преградил путь, чтобы защитить их.
Террорист, переодетый солдатом Хайленда, произносит заклинание.
- Магия саморазрушения: [Огненный Шторм].
(Это худшее заклятие!) (Макото)
Магия саморазрушения - это магия, запрещенная церковью.
Она не использует Ману, а Жизненную силу, чтобы активировать мощное заклятие.
Сила в том, что вы можете использовать её даже без Магического Навыка.
Но Церкви Богинь ясно дали понять, что она запрещена.
Во-первых, нигде в храме не учили, как им пользоваться.
И вот сейчас они используют его без всяких колебаний.
Это плохо, здесь слишком много людей!
- Во славу полудемонов!
Чёрт, это нехорошо! Я не успею!
Старый Рыцарь Хранитель тоже не колебался и прыгнул на солдата, который собирался самоуничтожиться.
(?!)
В следующее мгновение прогремел взрыв и поднялся гигантский огненный столб.
Это сила, сравнимая с Люсиными Заклинаниями Высокого Ранга.
- Н-Нет может быть.
- Оджи...
Люси и Са-сан закричали от отчаянья.
Принцесса София и принц Леонард были в шоке.
Черт возьми!
Благодаря тому, что старик принял удар на себя, окружающие не сильно пострадали.
В обмен на это рыцарь-хранитель…
- Какой бравый рыцарь...
- Кто это был?
- Он определённо был Рыцарем-Хранителем Водного Оракула.
- Как доблестно...
- Врагов не осталось?!
- Не снижайте бдительности! Негодяи проскользнули в наши ряды!
Я слышал голоса хайлендских рыцарей.
Дым от взрыва рассеялся, и я направился туда, где находилась принцесса София.
- Подумать только, они пришли с магией самоуничтожения. Какой грозный противник! Вы в порядке, принцесса София, принц Леонард?
Рыцарь-Хранитель, чьи доспехи слегка обгорели, поднялся, пошатываясь.
В его руке - солдат, который самоуничтожился.
- Э-э?
Люси, Са-сан и я были ошарашены.
Нет, может быть, все делали то же самое, что и мы.
- Не снижайте бдительность. Они не заботятся о средствах! Это была невероятная атака!
Старик произносит ободряющую речь, но…
((((((((Вы практически не пострадали.))))))))
У меня нет Навыка читать мысли. как у Фуджи, но мне казалось, что я слышу голоса их сердец.
Ну, у старика есть навык Железной Стены.
Железная Стена, действительно, сильна.
Кроме того, похоже, что парень, который использовал магию самоуничтожения, тоже жив.
Значит, это только сокращает вашу продолжительность жизни?
Может быть, это неожиданно полезно?
(Нет. Определённо нет.) (Ноа)
Я просто шутил, Ноа.
- Принцесса София, принц Леонард, вы в порядке? Старик, это было круто. (Макото)
- Ха-ха-ха, это благодаря твоему предупреждению, Герой!
- Герой Макото, я в порядке. Это превратилось в настоящий бардак, не так ли? (София)
Принцесса София использовала на старике исцеляющую магию, действовала она спокойно.
- Са-сан, останься с принцем Леонардом. (Макото)
- Хорошо~. (Ая)
Я оставил это на неё, и она уверенно ответила.
Рыцари Страны Воды тоже медленно собирались.
- Ноэль!
- Это враг!
- Они переодеты в солдат!
Взрыв произошёл в другом месте.
Нежели их цель - Оракулы?
Этот взрыв был мгновенно уничтожен светом.
Это был Сакурай?
Я увидел, как Сакурай защищает принцессу Ноэль и выводит из строя врагов.
Кажется, у них всё в порядке.
- Эй, Макото, это дело рук Змеиной Церкви? (Люси)
Спросила Люси, внимательно осматривая окрестности.
- Наверное. Они, и правда, говорили что-то вроде "Слава полудемонам". Но они применили жестокую тактику. (Макото)
На церемонии, где собрались несколько десятков тысяч солдат, совершается террористический акт силами нескольких десятков человек.
Хаос в начале был просто отвлекающим маневром.
Даже если настоящей целью были Оракулы, в конце концов, все нападения были заблокированы.
Это довольно быстрая атака.
- Всё кончено? (София)
Спрашивает принцесса София, и выражение её лица стало немного жестким от нервозности.
- Мне вот что интересно. Следующая атака в этой ситуации, когда мы находимся в такой высокой боевой готовности... (Макото)
Сейчас хайлендцы проводят перекличку и проверяют, нет ли среди них посторонних.
(Однако вокруг витает атмосфера "следующей атаки не будет"...) (Макото)
- Если бы они делали еще один шаг и если бы я был на их месте... (Макото)
Я смотрю вверх и использую [Обнаружение].
Люси это заметила, и она тоже подняла глаза.
Видимость плохая из-за небольшого дождя и облаков.
В пределах этого…
- Там виверны! (Люси)
Закричала Люси.
Целая толпа виверн бросилась к нам с людьми, которые ехали на них.
Они прятались в облаках.
- Маги! Сбейте их!
- Это невозможно, их слишком много.
Маги хайленда пытались сбить их, но не успели вовремя.
Виверны извиваются и поворачивают сюда.
Используя [Дальнозоркость], я мог сказать, что всадники, скорее всего, отряд камикадзе.
Они все слишком фанатичны!
- Плохо, мы не успеем! - крикнул один из солдат Хайленда.
Через несколько секунд взрывы произойдут по всей этой области.
- София! (Макото)
Я закричал и схватил принцессу Софию за руку.
Простите, что все так внезапно.
- Э-э? (София)
Я использовал Синхронизацию на принцессе Софии.
Магия Воды: [Наводнение Ледяного Дракона].
Я использовал количество заклинаний превосходного ранга, равное количеству виверн, и расстрелял их всех до того, как они прибыли!
Я замораживаю всех всадников на вивернах с помощью с Ледяных Драконов.
Наша мана действительно совместима.
У меня такое чувство, что сейчас мана мне более знакома, по сравнению с предыдущим разом.
- Что... это?
- Он непрерывно использует превосходную безмолвную магию?
- Герой Страны Воды.
- Это тот парень, про которого говорят, что он избил Лорда Геральта, как ребёнка...
- Как грозно... Неужели он Маг Святого Ранга? Я точно уверен, что его ранг выше, чем Королевский.
Нет.
Я Ученик Мага.
А ещё, если мы снова проведём матч, я 100% проиграю ему, понятно!?
Пока я думал об этом, мне каким-то образом удалось сбить врагов до того, как они прибыли.
Я рад, что принцесса София была тут...
- У-Ухм... (София)
Принцесса София легонько похлопывает меня по плечу со слегка раскрасневшимся лицом.
- Ах, простите, принцесса София. (Макото)
Я уже собирался отпустить руку принцессы Софии... Но она схватила меня снова.
- Вы... Всегда так внезапны. (София)
Она смотрит прямо на меня, а я все еще держу ее за руку.
Хм, а что мне сейчас делать?..
- Макото, Макото. (Люси)
Люси постучала по моему плечу своим посохом.
- Люси, что такое? (Макото)
- Они падают. Люди, которых ты заморозил. (Люси)
Точно, всадники на вевернах падают.
Они упадут и разобьются...
Тут уж ничего не поделаешь. Здесь мы тоже боролись за свои жизни…
- Магия Гравитации: [Парение].
Возник гигантский магический круг, и послышался тихий голос.
Прямо перед тем, как упасть вниз, враги стали парить в воздухе.
В центре магического круга стоял маленький маг в белой робе и с белыми волосами.
- Великий Мудрец? (Макото)
- Немного опоздала. Так что ты позаботился обо всем вместо меня, Пользователь Духа.
Мана в воздухе дрожала.
Это боевой режим Великого Мудреца.
- Я чувствую чье-то нехорошее присутствие. Там есть фамильяр Эвелисс.
С горечью говорит Великий Мудрец.
- Хи-их!
- М-Может ли это...
- Н-Не может...
Все вокруг зашевелилось от того, что сказала Великий Мудрец.
Тут много испуганных людей.
Великий Повелитель Демонов, Эвелисс.
- ...Вуух.
- Э-Эве...
- Идиот, не произноси это имя!
Если люди этого мира слышат имя Эвелисс, то это в гоняет их в панику.
Именно так было внушено этим людям, что это символ страха.
...Действительно ли они смогут сразиться с Великим Повелителем Демонов, когда он оживет?
- Великий Мудрец, спасибо вам за помощь.
Тем, кто это сказал, был Премьер-Министр Хайленда.
Короля рядом нет.
Он эвакуировался?
- Какое жалкое зрелище! Подумать только, в престижный замок Хайленд проникли отвратительные пешки Змеиной Церкви!
Первый принц поднял шум.
- Ноэль, разве это не слишком большая ответственность?
Это... Второй принц?
Выражение принцессы Ноэль... Она позади Сакурая, поэтому я не могу её видеть.
Кажется, большинство дворян и церковников в безопасности.
Солдаты Хайленда куда-то тащили замороженных членов Змеиной Церкви.
Это выглядит холодно.
Извините, что победил их так болезненно.
- Герой Страны Воды Макото, я выражаю вам свою глубочайшую благодарность за то, что вы только что остановили атаку Змеиной Церкви. Великий Мудрец, большое вам спасибо. (Ноэль)
Принцесса Ноэль медленно подошла к нам.
Я спрятал Фриаэ за своей спиной и оставил её на Люси, после этого вышел в перёд.
- Я сделал не так уж много, принцесса Ноэль. Эта атака фанатиков закончилась? (Макото)
- Мне тоже это интересно. Армия виверн, которую вы только что победили, не была чем-то таким, что можно легко подготовить. Возможно, это была их главная атака. (Ноэль)
- Нет, это только начало.
Раздался чей-то голос.
Все взгляды устремляются на обладателя голоса.
Самое высокое место на платформе.
Он стоял на вершине места для Короля.
Клоун, неподходящий для этого места.
Человек, которого я встретил в Хоруне.
- Ты! Назови себя!
- Немедленно слезай оттуда!
Рыцари Ордена Солнца рванули туда.
- Стойте.
Великий Мудрец остановила их.
- Этот человек [Марионетка]. Он под контролем.
- Серьёзно, Великий Мудрец?
- Хох? Ты один из членов Легендарной группы Героя, Великий Мудрец.
Говорит клоун с неизменной улыбкой.
Но теперь, когда я смотрю внимательно, его глаза лишены света, и выражение его лица странное.
Это лицо контролируемого человека?
- Ты тот самый парень, который заставил монстров бесчинствовать в столице Страны Воды, верно? (Макото)
Когда я спрашиваю, клоун пожимает плечами.
- Я разочаровался в этом человеке. Несмотря на то, что я дал ему так много времени и средств, он не мог даже сокрушить такой городишко, как столица Страны Воды.
- Что ты сказал?!
Рыцарь-хранитель пришел в ярость от слов клоуна и хотел было что-то сказать, но передумал.
Не стоит поддаваться на его провокацию.
- Разве это не было просто невозможно с таким слабым монстром? Может быть, у того, кто придумал этот план, просто не хватило мозгов. Я думаю, что тот, кто выполнил план, сделал все возможное. (Макото)
Пока я стараюсь отвечать провокацией на провокацию.
- ...Это провокационные слова. Ты тот самый иномирец, который недавно стал Героем?
Выражение его лица не изменилось, но я почувствовал легкий гнев в его голосе.
Возможно, он неожиданно окажется более читаемым человеком, чем я думал.
- Сперва представь себя. (Макото)
Кто он вообще такой?
Хотя он, должно быть, один из руководителей Змеиной Церкви.
Человек, который управляет этим клоуном, представляет себя.
- Я Айзек. Сын великого правителя Эвелисса и Архиепископ Змеиной Церкви.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 101: Беспорядок в Симфонии (2)
- Я Айзек. Сын великого правителя Эвелисса и Архиепископ Змеиной Церкви.
Сын Великого Повелителя Демонов, Эвелисс..?
Другими словами...
- Повелитель Демонов? (Макото)
- Нет, Макото. Все руководители Змеиной Церкви называют себя сыновьями Великого Повелителя Демонов. (Леонард)
- На демоническом континенте нет других Повелителей Демонов, кроме трех. (София)
Принц Леонард и принцесса София возразили.
Извините, я невежествен.
- Глупец! Я не знаю, Архиепископ ты или кто-то ещё, но твои товарищи уже побеждены!
Первый принц занял решительную позицию.
Что ж, атака все-таки провалилась.
Айзек ничего не ответил и просто поднял правую руку.
Он что-то держал в руке.
Серебряная фигурка змеи, обвивающейся вокруг яблока?
- Будьте осторожны!
- Он планирует что-то предпринять!
Кричат рыцари.
Но из того, что я вижу, у этого магического инструмента нет маны.
Это пустая оболочка. Он уже был использован.
- Это, видите ли, такой же инструмент сохранения, как и тот, что мы использовали в столице Страны Воды, который позволяет нам сохранить голос нашего великого отца. (Айзек)
- Что..?
- Что он такое говорит..?
Солдаты Хайленда были в замешательстве.
Может ли такое быть…
- Предмет, который создаёт Запретного Монстра? (Макото)
В то время, когда почти мертвый гигант превратился в Запретного Гиганта.
Когда он упомянул о голосе Великого Повелителя Демонов, он имеет в виду тот самый голос, верно?
- Герой Макото! Это правда!? (София)
- Ого... Я удивлён, что ты знаешь, что это такое.
Принцесса София удивленно вскрикнула, и Айзек выглядел впечатленным.
- Еще до того, как поднялся Запретный Гигант, я услышал детский голос. Я думаю, он говорил "Пойдем против судьбы" и "храбрый воин". (Макото)
- ...Нет никаких сомнений, что это голос Эвелисс.
Похоже, что слово "судьба" - это коронная фраза Великого Повелителя Демонов, если верить Великому Мудрецу.
- Прямо сейчас монстры, которых мы, члены Змеиной Церкви, приручили, все вместе направляются в столицу. (Айзек)
Как бы подражая словам Айзека…
*Бом Бом Бом Бом Бом Бом Бом Бом Бом Бом Бом...*
От ворот Симфонии доносится звон колоколов.
- Докладываю! Монстры собираются перед воротами со всех направлений!
- Все направления, говоришь?!
- Невозможно. Монстры должны были собираться только со стороны леса.
- Нет никаких проблем. Прошлой ночью у всех ворот разместились рыцари Солнца и четыре ордена небесных рыцарей. Мы также послали тамплиеров охранять ворота, чтобы поддерживать общественный порядок в городе. Мы не позволим монстрам напасть.
Генерал рыцарей спокойно объяснил встревоженным членам королевской семьи и знати.
Генерал Ювэйн, не так ли? Начальник Сакурая.
Как и ожидалось от верхушки армии солнца.
- Хох... Я был уверен, что мы скрывали тот факт, что у нас были монстры на побережье. Вы прекрасно подготовлены. (Айзек)
Айзек сохранял невозмутимое выражение лица.
- Ха! В конце концов, вы просто сборище слабоумных полудемонов. Вы никак не можете прорвать оборону Страны Солнца!
- Отличная работа, Ювэйн. Грязной церкви полудемонов нас не испугать!
Кажется, дворяне Страны Солнца успокоились.
- Хм, в толпе есть Запретные Монстры, понимаешь? Я использовал это, чтобы разбудить многих из них. (Айзек)
Сказав это, Айзек слегка подбрасывает серебряную змею в воздух и ловит ее обратно.
- Запретные Монстры...
- Не надо волноваться! У нас есть легендарный Герой Света. Он уже победил 3-х Запретных Драконов в Кносском Лабиринте!
- Во-первых, это монстры, которых может победить даже Герой Страны Воды.
- Вот именно! Мы собираемся дать им отпор!
Разве вы, ребята, не оскорбляете меня, как будто это естественно?
- Они так говорят о тебе, Макото. (Люси)
- Они такие грубые. Ты так не думаешь, Такатсуки?! (Ая)
- Герой Макото, кажется, мы должны им напомнить. (София)
- ...Нет, давайте проигнорируем их. (Макото)
Если оставить в стороне Люси и Са-сан, то даже принцессу Софию это разозлило.
Ну-ну, успокойтесь.
- Это нормально - не брать в плен этого Айзека, Великий Мудрец? (Макото)
- Пусть он еще немного поболтает. Похоже, он любит поговорить.
Великий Мудрец скрестила руки на груди и наблюдает.
Если Великий Мудрец так говорит, то, думаю, немного подождать не повредит.
- Но разве это нормально - охранять только ворота? Я слышал, что зверолюди планируют восстание. (Айзек)
С усмешкой говорит Архиепископ.
Как неприкрыто. Это ведь ты дергаешь за ниточки из теней, верно?
- Очень жаль! Предводители зверолюдей все взяты в плен!
Говорит первый принц с гордым лицом.
Но Фуджи был тем, кто расследовал большую часть дела.
И принцесса Ноэль была той, кто захватил их в плен.
Я взглянул на принцессу Ноэль, и у нее было невозмутимое выражение лица, которое ничего не говорило.
- Ха-ха! Понятно, понятно. Какое облегчение. (Айзек)
Он смеется, как будто это забавно.
- Над чем ты смеешься?
Второй принц говорит недовольно и приказывает своим подчиненным: "Может, нам уже убить его?".
*Бом Бом Бом Бом Бом Бом Бом Бом Бом...*
Колокол для экстренных случаев продолжает звонить.
- Д-Докладываю! Большое восстание произошло в 7-м и 8-м Районе! Группа в основном из зверолюдей!
Сказал прибежавший солдат.
Шум становится все сильнее.
Рот Айзека сильно искривился.
- Ах-ах-ах-ах-ах-а! Ох? Это странно! Вы же схватили лидеров зверолюдей! Что здесь происходит?! (Айзек)
- Ублюдок! Что ты сделал!?
- Эти животные не стали бы поднимать мятеж в такое смутное время!
Члены королевской семьи и дворяне потеряли свое прежнее удовлетворение и были взволнованы.
Сейчас они сменили уверенность на волнение.
(...В любом случае...) (Макото)
Это впечатляет.
Всё происходит так, как и сказала Фриаэ.
Я взглянул на неё, но капюшон надвинут, и я не вижу выражения ее лица.
- Сейчас я предскажу ваше будущее! Сегодня Хайлендской столице Симфонии суждено пасть! (Айзек)
Архиепископ Змеиной Церкви широко разводит обе руки и объявляет.
А он весь отдался этому!
- Н-Не может...
- Вздор!
- Нет ни единого шанса, что столица Хайленда падёт...
- Н-Но... Армия монстров и восстание зверолюдей одновременно.
- М-Мы должны бежать.
Беспокойство и шум достигали своего апогея.
Айзек смотрит на нас сверху вниз.
Единственным спокойным человеком, кроме нас, был Генерал Ювэйн.
- Ничего подобного не случится.
Ясный голос.
Обладательницей голоса, звучавшего так, словно он звучал из громкоговорителя, была принцесса Ноэль.
Идеальное время.
Она режиссёр?
- Ох? Ты же Оракул Солнца, нет, реинкарнация Святой Спасительницы Анны, принцесса Ноэль? (Айзек)
Говорит Архиепископ, как будто только что это заметил.
- Тот, что рядом с тобой, - Герой Света? Мы разберемся с вами, ребята, в будущем. А до тех пор ждите, дрожа всем телом. И что вы имеете в виду, говоря: "Ничего не случится"? (Айзек)
- Именно это я и имею ввиду. Симфония не падёт. (Ноэль)
Айзек не нарушал своего праздного настроения, и принцесса Ноэль была по-прежнему спокойна.
- Ноэль, что ты имеешь в виду?!
- Объясни, Ноэль.
Второй принц и первый принц требуют объяснений.
- Восстание зверолюдей связано с травкой, которая распространялась по 7-му и 8-му Району. (Ноэль)
- Хох... (Айзек)
При словах принцессы Ноэль на лице Айзека появляется насмешливое выражение.
- Мы узнали, что, распространяя травку, они становятся более восприимчивыми к Магии Луны: Промывка Мозга. (София)
Принцесса София взяла слово.
- Что?! Я впервые об этом слышу!
- Ослабление контроля над распространением травки в 7-м, 8-м и 9-м Районе, чтобы служить их выходом для недовольства, закончилось тем, что они укусили нас вместо этого, да…
- Но подумать только, что от этого может быть польза.
- В конце концов, никто не исследовал Лунную Магию…
Жители Хайленда выражали свое удивление.
Ну, это мы тоже узнали только вчера.
- Это заняло 10 лет. Мало-помалу промывали мозги зверолюдям Симфонии, чтобы заставить их восстать. Магия проклятий требует времени для активации, но ее нелегко удалить. Проклятие, которое однажды сработало, не исчезает, пока не достигнет своей цели. Проклятие, которое я наложил, было "Если ты ненавидишь людей, которые угнетают тебя, уничтожь Симфонию". В Стране Солнца нет полукровок, которые не испытывали бы угнетения со стороны людей. Это проклятие действует на всех полулюдей. А сигнал активации - это "звук колокола, оповещающий о чрезвычайной ситуации". Такой колокол не звонил ни разу за последние 10 лет. (Айзек)
Айзек объясняет с каким-то странным выражением лица.
Это правда, что он болтун.
Он рассказал нам всё.
*Бом Бом Бом Бом Бом Бом Бом Бом Бом Бом...*
- Кто-нибудь остановите колокол!
- Мы немедленно посылаем гонца!
Хайлендцы взволнованны.
- Ах-ах-а, уже слишком поздно. Активированное проклятие больше не остановится! (Айзек)
Кажется, Архиепископ получал удовольствие.
- Но разве можно так много рассказывать, Архиепископ? (Макото)
Все это время мне было нечего делать, поэтому я возразил.
- О, Герой Страны Воды. Этот план был выполнен. Разве я уже не сказал? Симфонии суждено пасть. Никто не может это изменить. (Айзек)
Похоже, Айзек полностью верит в свой план.
(Но мы слышали об этом от Фриаэ вчера, вы знаете...) (Макото)
◇Возвращаясь к предыдущему дню◇
- У меня есть условие. (Фриаэ)
Фриаэ подозрительно улыбнулась.
- Но прежде я объясню, как именно Симфония падёт. (Фриаэ)
Лунный Оракул объясняет план Змеиной Церкви.
Все это было тем, чего никто не ожидал.
- Магия проклятия, которая промывает мозги из-за травки…
- Создание Запретных Монстров...
- Условие активации - это звук колокола для экстренных случаев.
- Если мы остановим звук колокола заранее?
- Если мы это сделаем, то не сможем сообщить горожанам, что монстры приближаются.
- Кроме того, даже если мы остановим его завтра, мы не сможем решить основную проблему…
- Верно, это проблематично...
Мнения были самые разные, но однозначного решения не нашлось.
- Фриаэ, у вас есть контрмеры, верно? (Макото)
Я разговаривал с Лунным Оракулом, которая молчала.
- Да. Я могу снять магию проклятия. В конце концов, я обладаю Магией Луны Святого Ранга. (Фриаэ)
О-ох... Магия Святого Ранга.
Говорят, что это самый высокий ранг, которого может достичь человек.
- Итак, насчет условия. (Фриаэ)
Фриаэ смотрела на меня.
- Герой Розеса, стань моим Рыцарем-Хранителем. (Фриаэ)
- Э-э? (Макото)
Это внезапно. Её Рыцарем-Хранителем?
- Что ты такое говоришь?! (София)
Сильнее всех отреагировала принцесса София.
- Лунный Оракул Фриаэ... Пожалуйста, объясните причину всем. (Фуджи)
Лицо Фуджи выражало понимание.
Он уже прочитал её мысли.
- С моей помощью будущее изменится. Если в столице не случится хаоса, я не смогу сбежать. Мне ведь нужен заложник, верно? Если ты станешь Рыцарем-Хранителем, ты должен будешь защищать Оракула. (Фриаэ)
- З-Заложник, говоришь... (Люси)
Сказала Люси шокировано.
А-ах, заложник, хех. Понятно.
Подождите, что?
- Почему быть Рыцарем-Хранителем Лунного Оракула означает быть заложником? (Макото)
- Когда ты станешь Рыцарем-Хранителем, если откажешься от Оракула, твоя жизнь сократится вдвое. Если Оракул умрет, вы потеряете все свои Навыки. (София)
Ответила принцесса София.
- Не говори ему только о недостатках. Став Рыцарем-Хранителем, вы можете получить Божественную Защиту Богини Луны. (Фриаэ)
- Темная Магия, да? (Макото)
- Или возможно Магия Проклятий или Некромантия. (Фриаэ)
Когда я расспрашивал Фриаэ, она ответила именно так.
Я бы хотел Темную Магию... Если бы мог выбирать.
- Но почему Макото?! (Леонард)
- Верно! Есть же и другие люди! (Ая)
Фриаэ улыбнулась в ответ на слова принца Леонарда и Са-сан.
Она не ответила.
В любом случае, я не должен быть тем, кого Фриаэ хочет видеть в качестве Рыцаря-Хранителя.
- Фриаэ, разве ты, на самом деле, не хочешь, чтобы Сакурай стал твоим Рыцарем-Хранителем? (Макото)
- Н-Не будь глупцом! Это не возможно! Рёскэ - Герой Света! (Фриаэ)
Фриаэ бурно отреагировала на моё возражение.
Я не знаю, есть ли у нее самообладание или нет.
(Герой Макото... Неужели Лунному Оракулу нравиться Герой Сакурай?) (София)
Прошептала мне принцесса София.
(Ага, и кажется Сакураю тоже нравится Фриаэ... наверное.) (Макото)
(К-Как это...) (София)
Принцесса София была на грани срыва, и я поддерживаю ее.
Герой Света и Лунный Оракул вместе - для людей этого мира это, очевидно, будет плохим известием.
- А теперь что ты будешь делать? (Фриаэ)
- Макото... (Люси)
- Такатсуки... (Ая)
Фриаэ всё ещё улыбалась, и все вокруг обеспокоенно смотрели на меня.
На какое-то время я погрузился в раздумья.
Что же делать...
[Станешь ли ты Рыцарем-Хранителем Лунного Оракула?]
Да
Нет←
Хм-м...
Честно говоря, я не ожидал такого выбора.
Кроме того, Фриаэ посмотрела на меня и отступила назад.
Такое случалось и раньше.
Но на этот раз это нормальный выбор?
(Макото, я не рекомендую тебе становиться Рыцарем-Хранителем Лунного Оракула.) (Ноа)
Ноа, вы против этого?
(Не до такой степени, чтобы быть против этого, но... Никто не знает, что думает Лунная Богиня Найя, а Лунный Оракул - её существование ненавистно всему континенту. Это повлияет на твои передвижения с этого момента, понимаешь?) (Ноа)
Ага...
Страна Солнца очевидна, но, глядя на реакцию принцессы Софии, быть слишком глубоко связанным с Лунным Оракулом не будет хорошим вариантом.
Я снова посмотрел на Фриаэ.
Она красивая.
Когда я гляжу на неё так, она не похожа на Проклятого Оракула.
Правда, ей немного не везет.
(Фриаэ дрожит?) (Макото)
Рука Лунного Оракула слегка дрожит.
Она сказала, что у нее нет союзников в этом мире.
Ещё...
(Сакурай попросил меня...) (Макото)
- Что ты будешь делать? Герой Страны Воды. (Фриаэ)
Она старалась не показывать своей дрожи и говорить спокойно.
Но ее глаза были слегка влажными, что мог заметить только я, который смотрел прямо на неё…
Я слаб к этому…
- Понял, Лунный Оракул. (Макото)
Я решил.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 101: Беспорядок в Симфонии (3)
[Станешь ли ты Рыцарем-Хранителем Лунного Оракула?]
Да←
Нет
- С нетерпением жду возможности поработать с вами, Фриаэ. (Макото)
Я протягиваю правую руку.
Лунный Оракул на секунду сделала удивленное лицо, а затем нервно протянула ко мне руку.
Она же может видеть будущее, так почему она удивленна?
- Я тоже с нетерпением жду возможности поработать с тобой, мой рыцарь. И ещё... Зови меня принцессой для приличия. Я хочу прояснить наши отношения... хорошо? (Фриаэ)
- Должен ли я звать вас... Принцесса Фриаэ? (Макото)
- Всё верно... Благодарю. (Фриаэ)
Хм, а для этого есть какая-то причина?
(А-а-ах...Ты идиот.)
- Герой Макото, вы...
- Макото, серьёзно?
- Типичный Такатсуки.
Я услышал изумленные голоса Ноа, принцессы Софии, Люси и Са-сан.
Простите за это, я люблю проблематичные выборы.
Нет, Са-сан понимает меня.
- Так, что должен делать Рыцарь-Хранитель? (Макото)
- Преклонись и поцелуй мою руку. (Фриаэ)
- Х-Хорошо... (Макото)
Это немного смущает.
Ну, тут ничего не поделаешь.
Я опустился на колени, взял Фриаэ за руку, и, когда моя рука приблизилась к белой тыльной стороне её ладони, мне показалось, что это была скульптура.…
- П-Подождите! Вы можете заключить договор с Рыцарем-Хранителем, просто взявшись за руки! (София)
Вмешивается принцесса София.
- Серьёзно?
- Это так принцесса София?
Фриаэ и я одновременно обернулись.
- Почему вы об этом не знали? (София)
Принцесса София держалась за голову.
Фриаэ кашлянула раз и продолжила.
- Тогда возьми меня за руку... Я объявляю тебя своим рыцарем, твое имя... Как тебя зовут? (Фриаэ)
Эй, вспомни хотя бы мое имя.
Я ваш Рыцарь-Хранитель.
- Такатсуки Макото. (Макото)
- Ах, точно... Твоё имя Такатсуки Макото. Я дарую тебе честь защищать Лунного Оракула. Я доверяю тебе. Я благословляю тебя. Независимо от времени и места, ты будешь моим щитом, пока в тебе есть жизнь, и ты станешь моим мечом. (Фриаэ)
С достоинством объявляет она.
- ……
Хох, это даже круто.
- ...Эй, а твой ответ на пакт? (Фриаэ)
А-а-а, я должен ответить.
- Я постараюсь сделать все, что в моих силах. (Макото)
- ...Какой чудной ответ. (Фриаэ)
Фриаэ пристально смотрит на меня.
Э-э-э, какой же здесь правильный ответ?
Тусклый белый свет покрывает мое тело.
Ох, что такое?!
Вскоре свет спадает.
- Засим ты стал моим Рыцарем-Хранителем. Попробуй заглянуть в свою Книгу Души. (Фриаэ)
- Хм, давайте посмотрим. (Макото)
Когда я проверяю Книгу Душ, там, конечно, написано [Рыцарь-Хранитель Лунного Оракула].
Навыки... Они еще не изменились.
Они будут добавлены в будущем?
- Тогда я выполнил свою часть, поэтому оставляю вам завтрашнее рассеивание проклятия. (Макото)
- Хорошо, я сниму проклятие Змеиной Церкви. (Фриаэ)
Фриаэ выпячивает грудь.
- Подожди, Лунный Оракул. В Симфонии несколько десятков тысяч зверолюдей. Как ты собираешься снять проклятие с каждого? (София)
Это правда! Это меня и беспокоит.
Нина постоянно кивает в ответ.
- Хм, если речь идет о снятии проклятия со множества людей, то можно сделать через голос. Если мы заставим их услышать песню о проклятии рассеяния, обойдя всю столицу, это должно сработать. (Фриаэ)
Принцесса Фриаэ кладет руку на щеку и наклоняет голову.
Понятно, мы можем просто заставить их услышать её голос.
- Но с помощью этого метода потребуется несколько часов, чтобы рассеять его со всех зверолюдей... (Нина)
- Несколько сотен людей, скорее всего, умрут к тому времени... (Крис)
Нина и Крис чувствовали себя подавленными.
Понятно, так мы не можем избежать потерь... нет, подождите.
- Эй, Фриаэ... Принцесса Фриаэ, есть ли другой способ развеять проклятие, кроме голоса? (Макото)
- Кроме этого, можно непосредственно касаться их или смотреть на них, но это займет даже больше времени, чем использование голоса. (Фриаэ)
- Герой Макото, когда вы используете магию на огромном количестве людей, использование голоса в качестве посредника - самый эффективный метод. (София)
Фриаэ и принцесса София возразили.
Я научился этому в храме.
Но...
- Как насчёт такого метода?.. (Макото)
◇◇
- Д-Докладываю! Восстание в 7-м Районе постепенно затихает!
- Также и в 8-м Районе!
Солдаты Хайленда докладывали о последних событиях.
- Что... Ты только что..? (Айзек)
Архиепископ был ошеломлен.
- Архиепископ Айзек, восстания зверолюдей не будет. Симфония не падёт. (Ноэль)
Говорит принцесса Ноэль властным тоном.
- Как и ожидалось от Ноэль.
- Но как?
- Очевидно, это чудо Богини Солнца Алтены.
- Н-не шутите так! Нет никакого способа, чтобы наш 10-летний план рухнул! (Айзек)
Голоса впечатленных солдат и знати были прерваны раздраженным голосом Айзека.
- Ответь, принцесса Ноэль! Отчет солдат Хайленда только что был фальшивым, верно?! Иначе это не имело бы смысла. Даже с магией Святого ранга вы не можете отменить проклятие нескольких десятков тысяч зверолюдей сразу! (Айзек)
К чему он пытается воззвать, широко раскинув руки?
- Он начинает волноваться.
Великий Мудрец злорадно ухмыляется.
- Да, это так. (Макото)
Я тоже показываю ту же самую ухмылку.
- Но подумать только, что ты Синхронизируешься с Лунным Оракулом и используешь воду дождя в качестве посредника для рассеивания магии проклятия. Ты хорошо придумал.
- Хороший способ использовать это, верно, Великий Мудрец? (Макото)
- Обычно ты так не поступаешь.
Она изумленно рассмеялась.
А потом она потянулась.
- Управлять погодой утомительно. Даже если ты просишь меня, я не буду делать этого снова, хорошо?
- Но я дал вам свою кровь. (Макото)
- На этот раз работа требовала удвоенных усилий. Дай мне еще крови.
- Ладно, ладно, хорошо. (Макото)
Это больно, но ничего не поделаешь.
- Лунный Оракул! Я не могу думать ни о каком другом маге проклятия, который превосходит нас, кроме нее. Эта бродяга помогла тебе?! (Айзек)
- Что за глупость ты говоришь. Не может быть, чтобы Страна Солнца обратилась за помощью к Проклятому Оракулу…
- ……
О-ох! Айзек, ты попал точно в цель.
Тем, кто отрицал слова Архиепископа, был Папа.
Принцесса Ноэль хранила молчание.
- Докладываю! Восстание зверолюдей прекратилось! Некоторые из них все еще беснуются, но лишь немногие.
- Спасибо за доклад. Ты слышал это? Архиепископ Змеиной Церкви, ты, по-видимому, потратил довольно много времени на подготовку этого плана, но какой позор. (Ноэль)
Сказала принцесса Ноэль холодным тоном.
- Невозможно... невозможно... черт возьми, теперь, когда дело дошло до такого... (Айзек)
Магия саморазрушения: [Огненный Шторм].
Гм-м!
Теперь он в отчаяньи!
- Как скучно.
Великий Мудрец вытягивает свою правую руку и поет "Древесная Магия: [Вьющийся Плющ]", и Айзека мгновенно связало её древесным плющом.
Его руки, лицо, тело были обвиты плющом, и он не мог пошевелиться... Э-э, разве он может дышать?
- Ноэль, я оставляю уборку за этим парнем тебе. Он просто управляется магией, поэтому я думаю, что у него нет никакой заслуживающей внимания информации.
- Да, учитель Великий Мудрец. (Ноэль)
Принцесса Ноэль опускает голову при словах Великого Мудреца.
Итак, проблема со Змеиной Церковью была решена.
- Великий Мудрец!
- Как и ожидалось от вас!
- Как и всегда, хорошая работа, принцесса Ноэль!
- Группа грязнокровок не была такой уж большой проблемой, как ожидалось.
Люди Хайленда так эгоистичны.
Что ж, я искренне рад, что это не переросло в гражданскую войну со зверолюдьми.
- Принцесса Ноэль, есть кое-что, что беспокоило меня раньше. Он сказал, что мы позаимствовали силу Лунного Оракула, чтобы снять проклятие Змеиной Церкви. Конечно, я думаю, что это просто чепуха от грязнокровок, но…
Папа спросил с серьёзным лицом.
- У нас не было другого выбора, кроме как сделать это, чтобы свести ущерб к минимуму. (Ноэль)
- Что?! Этого нельзя допустить! Для священной столицы Симфонии, защищенной Богиней Солнца, заимствовать силу у грязнокровки - это просто..!
Лицо Папы стало ярко-красным от гнева.
И это несмотря на то, что он выглядел как мягкий человек, который был против казни зверолюдов на собрании раньше!
Это немного пугает.
- Молчать! Говорите: грязнокровки, грязнокровки. Вы ненавидите полудемонов так сильно?! Моя магия была тем, что успокоило восстание зверолюдей! (Фриаэ)
Ох, Фриаэ огрызнулась!
Я не ожидал, что она так вспыльчива.
- Л-Лунный Оракул!
- Когда она пробралась сюда?!
- М-Мы должны схватить её.
- Но как? Мы не можем прикоснуться к ней!
- Как же она прекрасна...
- Я не могу поверить, что она с этого плана...
Нас мгновенно окружили солдаты Хайленда.
(Но разве многие из них не очарованы?) (Макото)
Они медленно сокращают расстояние, чтобы захватить Фриаэ.
Но принцесса Ноэль подняла свою руку, чтобы остановить это.
- Я хочу кое-что рассказать всем. Мы смогли отменить магию промывания мозгов, которая вызвала восстание зверолюдей, благодаря Лунному Оракулу Фриаэ. (Ноэль)
- Что..?
- Серьёзно?
- Н-Но что же нам делать?
Солдаты и дворяне были смущенным этим заявлением.
- Под моим именем принцессы Ноэль Страны Солнца забудьте прошлые обиды и объединит свои силы с Лунным Оракулом, чтобы победить Великого Повелителя Демонов. (Ноэль)
Лицо принцессы Ноэль, когда она объявляла об этом, могло выглядеть спокойным, но оно было непримиримым.
Ну, мы действительно столкнулись со множеством проблем, когда вчера рассказали им о наших планах…
Нам удалось убедить её с помощью Сакурая, но принцесса Ноэль сначала была против…
Почему Страна Солнца так сильно ненавидит Лунного Оракула?
- Невозможно! Что ты такое говоришь?!
- Принцесса Ноэль! Это не то, что нужно решать, когда Его Величество отсутствует!
- Это явно противоречит правилам. Даже если это будете вы, принцесса Ноэль, этого не допустят!
Принцы и Премьер-Министр (я думаю) - это те, кто поднимает шум.
Пять Священных Дворян молча наблюдали.
- Я уже получила признание моего отца, Короля Хайленда. Это его подпись в качестве доказательства. (Ноэль)
Принцесса Ноэль достает яркий листок бумаги.
- О-ох... Его Величество...
- Невозможно! Я ничего не слышал об этом!
Похоже, что есть еще люди, которые не убеждены, но с согласия Короля все должно быть в порядке.
Или, скорее, Принцесса Ноэль, способная приготовить всё это за одну ночь, просто невероятна.
Я взглянул на принцессу Фриаэ, она стояла, скрестив руки на груди и поджав губы.
И Сакурай смотрел на неё с волнением.
Мой взгляд столкнулся со взглядом Сакурая.
Когда дело доходит до политики, у нас обоих нет никакого выбора.
- И это всех устраивает?!
Тот, кто громким голосом положил этому конец, был Генерал Ювэйн.
- Большая армия монстров в настоящее время направляется в Симфонию. Сначала мы должны что-то с ней сделать. (Ювэйн)
- ……
Люди, производившие много шума, замолкают.
Хорошая работа, Генерал.
Я думал, что мы наконец-то замолчали, но Генерал повернулся в нашу сторону.
- Очевидно, в армии монстров есть Запретные Монстры. У нас нет опыта борьбы с ними. Герои, пожалуйста, помогите нам. (Ювэйн)
Мда, значит, дошло до такого.
Что ж, меня это устраивает.
- Это звучит весело. Я с вами.
- !? Сама Великий Мудрец?! Но разве нет необходимости беречь свои силы до того времени, когда Великий Повелитель Демонов оживет? (Ювэйн)
Сказал удивлённо генерал.
Хо, значит, была и такая причина?
Неудивительно, что она не стояла в первых рядах.
- Я буду в роли поддержки. Мой ученик будет сражаться. Эй, красноволосый маг.
- Э-э? Я-Я? (Люси)
Люси удивленно поднимает голову.
Что? Люси стала учеником Великого Мага?
- Она правнучка легендарного героя Джонни и Алой Ведьмы Розали. Я уверенна в её способностях.
- О-о-о-ох!
Солдаты-хайлендцы отреагировали на это весьма бурно.
Имя прадеда, упомянутого ранее, и матери Люси, которая, по-видимому, являлась известным магом.
Они, действительно, хорошо известны.
Но...
- Люси, ты в порядке? (Макото)
Прошептал я ей.
- А-Ага. Думаю, что точность моей магии прилично возросла... (Люси)
Она кажется неуверенной в себе.
- Ну что ж, мы тебя поддержим. Не так ли, Са-сан? (Макото)
- Да! Люси, сделай всё возможно! (Ая)
- Ваше Преосвященство, Великие Графы, я временно приму командование Орденом Тамплиеров и Четырьмя Орденами Небесных Рыцарей. (Ювэйн)
Генерал Ювэйн полностью контролирует ситуацию.
Глядя на него, понимаешь, что это настоящий генерал.
Северные ворота: Рыцари Солнца (Первый и Второй Дивизионы) + Орден Рыцарей Северного Неба + Герои Страны Воды.
Южные Ворота: Рыцари Солнца (Третья и Четвертая Дивизии) + Орден Южного Небесного рыцаря + Люси.
Восточные Ворота: Рыцари Солнца (Пятый и Шестой Дивизионы) + Орден Рыцарей Восточного Неба + Тамплиеры.
Западные Ворота: Рыцари Солнца (Седьмая Дивизия) + Орден Западного Небесного Рыцаря + Герой Света.
Так вот как нас разделили. Подожди, а?
- Люси и я в разных местах? (Макото)
- Э-э? Не может быть. (Люси)
Люси и я посмотрели друг на друга.
- Тоже хочешь пойти туда, Пользователь Духа?
Сказала Великий Мудрец.
Хм-м.
Я взглянул на принцессу Софию и принца Леонарда.
Для того, кто только выбрался из группы Водных Героев, - это…
И самое главное…
- Лео... Ты должен быть осторожен, понятно? (София)
Принцессе Софии стало не по себе.
- Д-Да, старшая сестра! (Леонард)
А принц Леонард нервничал еще больше.
- Принц Леонард, мы защитим вас! Вы поняли, ребята?!
- Да!
Глядя на состояние Водной Страны…
(Принц Леонард беспокоит меня...) (Макото)
- Я пойду к Северным Воротам. Кстати, куда делся Герой Молний? (Макото)
- Геральт сейчас... под домашним арестом, и неизвестно, где он находится...
Отец Геральта отвечает с недовольным лицом.
Э-э-э, куда же ты подевался, Геральт?!
- Я слышал, что в Стране Солнца есть еще 3 Героя... (Макото)
- Остальные трое уехали из столицы с другой миссией. Сейчас в столице всего 3 Героя.
- П-понятно... (Макото)
Нет, это самая сильная армия континента.
Все должно быть хорошо! …Возможно.
- Тогда - все на свои посты. Да пребудет с вами удача. (Ювэйн)
Генерал Ювэйн, по-видимому, останется в замке, чтобы взять на себя командование оставшимся.
Мы направляемся к своим позициям.
◇Столица симфонии: Северные ворота.◇
Приближается облако пыли.
Я чувствую, как земля дрожит.
Даже если бы толпа людей двинулась вперед, это не вызвало бы того же эффекта.
Огромные монстры создают это облако пыли…
Толпа монстров приближается к Северным Воротам.
Согласно отчету, их около 5000.
Те, кто столкнется с ними, будут Рыцарями Солнца, Орден Рыцаря Северного Неба и силы Страны Воды.
Осталось всего около 10 минут до того, как мы вступим в контакт с армией монстров.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 104: Беспорядок в Симфонии (4)
- Я Капитан 1-й Дивизии Рыцарей Солнца, Орто. Рад познакомиться с вами, Герой Розеса.
- Капитан 2-й Дивизии, Сутора. Давайте сражаться вместе.
- Орден Рыцаря Северного Неба, Лейтенант Багу. Приятно познакомиться.
Направляясь к Северным Воротам, командиры войск, которые будут сражаться вместе с нами, приветствовали нас.
- Первый принц Розеса, Герой Льда, Леонард. Приятно познакомиться.
- Герой Розеса, Макото.
Я не привык к такому вниманию.
Но тут кто-то смотрит на меня, как сумасшедший.
Красивая женщина-рыцарь со светлыми волосами, в золотых доспехах, с раскосыми глазами.
Это должна быть наша первая встреча, но она похожа на кого-то.
Ах, она пришла сюда.
- Капитан отряда Тамплиеров, Джанет Валентайн. Мой брат был на твоем попечении на днях.
- ...Ухм... (Макото)
А-а, младшая сестра Геральта!
Она, действительно, похожа на него!
Хм? Тогда... Орден Рыцаря Северного Неба ...
- Прости, Герой. Капитан Геральт изначально должен был быть здесь.
Я заметил это после слов Лейтенанта.
Это подразделение Геральта?!
Мне кажется, что взгляды Рыцарей Ордена Северного Неба были холодными.
Генерал! Почему вы разместили Водную Страну тут?!
Запугивание? Это запугивание?
(А-ах, как неловко...) (Макото)
По дороге разговор не стал оживлённее.
◇Перед Северными Воротами◇
Монстры продвигаются неспеша.
Они наступают медленно, как будто пытаются запугать нас.
Может быть, потому, что они контролируются укротителями, монстры послушны до жути.
...Они, должно быть, приберегают свою энергию, чтобы позже неистовствовать.
- Макото, они близко... (Леонард)
У принца Леонарда бледное лицо.
- Не надо боятся! Там около 5000 монстров! А нас тут больше 10 000!
Старик Рыцарь-Хранитель энергичен.
Теперь, когда я думаю об этом, я наконец-то пересекся с этим стариком.
- Почему вы, ребята, ведете себя так высокомерно? Даже если вы рыцари из слабой страны.
- Ладно, ладно, не стой у нас на пути.
- Солдаты Водной Страны не нужны, верно? Кя-ха-ха.
Сверху на нас сыпались насмешливые голоса.
Я посмотрел вверх и...
(Рыцари на пегасах?) (Макото)
Женщины-рыцари с Джанет во главе были верхом на пегасах и элегантно парили в воздухе.
Все женщины-рыцари выглядят хорошо, а с добавлением пегасов это ещё красивее, но…
(Они звучат как люди, у которых ужасный характер.) (Макото)
Я не хочу приближаться к ним.
- Герой Розеса Макото, твоя способность победить моего брата - я надеюсь, что это была не просто удача. (Джанет)
Голос капитана Тамплиеров Джанет был резким.
Ну, тут уж ничего не поделаешь, так что я просто промолчал.
- Есть какой-нибудь план? (Макото)
Я пытаюсь спросить Капитана Рыцарей Солнца, Орто.
- Согласно разведывательному отряду, монстры, приближающиеся сюда, не имеют в своем составе Запретных Монстров. (Орто)
- Хох, тогда эти парни - отвлекающий маневр? (Макото)
Если нет сильных монстров, это облегчение.
- Похоже, что так оно и есть. Но снижение бдительности может стоить нам жизни.
- Прежде чем монстры достигнут нас, я прикажу всем магам одновременно выстрелить по ним.
- Я думаю, что нам удастся сократить их численность наполовину, Герой.
- О-ох. (Макото)
Это правда, с первого взгляда я могу сказать, что колдует более 3000 магов.
Судя по касту, это всё магия Высокого Ранга.
Это хорошая упреждающая атака.
Монстры идут сюда группами.
Они станут хорошими целями.
(Хотя, я предпочел бы находится на берегу моря.) (Макото)
Но уже слишком поздно что-то менять.
Но, поскольку побережье считалось главной целью Змеиной Церкви, они разместили там сам сильные части Страны Солнца.
Другими словами...
*КАХ!*
Свет, который на секунду ослепил мои глаза, атаковал меня.
Я обернулся и увидел у Западных ворот гигантский столб света, превратившийся в крест.
Это...
- Герой Света.
- Легендарный Навык Меч Света. Неважно, сколько раз я его вижу, он всегда демонстрирует невероятную силу.
- Скорее всего, там показался Запретный Монстр.
Я услышал разговоры Рыцарей Солнца.
Навыки Сакурая яркие, как и всегда.
И монстры на берегу моря, действительно, были настоящей целью.
- Похоже, битва началась у Западных ворот.
- Наша сторона должна скоро... Хм?
*КИ-И-И-И-И-И-И-И-И!*
Мы услышали что-то, похожее на крик птицы.
- О-ох! Что это?!
У Южных Ворот, на которые показывал старый Рыцарь-Хранитель, стояла гигантская огненная птица и махала крыльями.
- Огненный Феникс... Огненное Королевское Заклинание. Кто бы мог подумать, что там будет такой сильный человек.
Рыцари Солнца были удивленны.
Я тоже был удивлён.
Мана человека, который использовал это заклятие... Это разве не Люси?
- Теперь Люси может использовать Королевскую Магию, хех... (Макото)
Несмотря на то, что скоро начнётся битва, мои глаза горели.
Это напомнило мне время, когда Люси и я тренировались вместе в Маккарене.
Честно говоря, было время, когда я думал, что Навыки Королевской Магии Огня были просто для показухи.
Ты так сильно выросла...
В следующий раз надо будет попросить её показать магию поближе.
- Э-Это магия Люси?! (Леонард)
- Что?! Как ошеломляюще!
Принц Леонард и старый Рыцарь Защитник были шокированы.
Кстати, я попросил Са-сан пойти вместе с Люси.
Даже если она с Великим Мудрецом, я не хочу, чтобы Люси была в одиночестве.
- Маг из Розеса, хм...
Лейтенант Небесного ордена был ошарашен.
Приятно, когда хвалят моего товарища.
Но кое-что меня беспокоит...
- Все прояснилось... (Макото)
Может быть, из-за Меча Света Сакурая или Королевского Заклятия Люси...
Дождь, который создала Великий Мудрец, прекратился.
Облака присутствуют, но дождя нет.
Смогу ли я использовать Магию Воды..?
Я снова перевожу взгляд на приближающихся монстров.
Я мог видеть фигуры больших чудищ.
- Они приближаются. (Макото)
- Ага.
Капитан Рыцарей Солнца кивает в ответ.
Мой [RPG Игрок] активировался.
(Э-э?) (Макото)
[Ты начнешь битву с толпой Древних Монстров?]
Да←
Нет
(Выбор? Сейчас?.. Какое зловещее время.) (Макото)
В данный момент у меня нет намерения убегать.
Но...
(Слово "Древние" меня беспокоит...) (Макото)
Древние... то есть они были живы с давних времен, верно?
- Здесь есть кто-нибудь, кто обладает навыками оценки? Если возможно с Превосходным рангом или выше. (Макото)
Я прокричал это членам Небесного Ордена и Рыцарям Солнца.
- У меня есть, Герой.
Человек, похожий на мага, поднял руку.
- Что ты собрался проверить в такое время? Испугался, Герой Страны Воды?
- Трус.
- Сердце в пятки ушло после того, как увидел толпу монстров?
Игнорируя женщин-рыцарей, которые провоцировали меня, я спрашиваю мага.
- Не могли бы вы проверить, есть ли среди этих монстров тысячелетний монстр? (Макото)
- Герой! Вы говорите, что там есть тысячелетний монстр?
- Вероятно... (Макото)
- Пожалуйста, подождите немного…
Внимание всех сконцентрировалось на мне и маге.
- Я-Я убедился...
Голос мага дрожал.
- Как это?
- Был ли там 1000-летний монстр?
- А тебе не слишком страшно, слабак из Страны Воды?
- Все они!
Ах, черт возьми, все они, да.
Если я правильно помню, монстры 1000-летней давности были в 3-4 раза сильнее обычного монстра, верно?
- Армия примерно 5000 монстров... и все они 1000-летние монстры?!
- Н-Не может быть...
- Это ложь, да..?
- Это невозможно...
Выражение лиц у всех изменилось.
Мда... Может ли быть такое, что это их основные силы?!
Архиепископ Айзек использовал Запретных Монстров как приманку, чтобы заманить туда Сакурая?
- Магические отряды, стреляйте!
В то же самое время, когда капитан 1-й Дивизии Рыцарей Солнца Орто подал сигнал, было выпущено несколько тысяч вспышек.
Вспышки неслись в центр толпы монстров, и множество взрывов создали шторм.
- Немедленно начинайте колдовать для следующего залпа! Враги перед вами - это всё 1000-летние монстры! Они не будут побеждены только этим!
*О-о-о-ох!!!*
Не похоже, чтобы монстры отвечали на голос Рыцаря-Капитана, но все они подняли устрашающий рев.
А потом они рванули к нам.
Падшие монстры... из того, что я вижу, нет ни одного падшего?!
Разве он не говорил, что мы можем победить примерно половину из них?
Значит, это был расчёт на обычных моснтров...
- Сможем ли мы их победить? (Макото)
Я попытался спросить Капитана Второй Дивизии, но...
- Есть большая вероятность, что мы не сможем победить их с такой численностью. Мы послали запрос на подкрепление, Герой.
Его голос был невероятно напряжен.
Но он сам выглядел спокойным.
Если он вызвал подкрепление, остается только одно.
- Тогда надо выиграть время. Принц Леонард, дайте мне свою руку. (Макото)
- Д-Да! Кья-я! (Леонард)
Принц Леонард издал женский крик, и мне стало стыдно за это, но ...
- Синхронизация! И, Уважаемые Духи, одолжите мне свою силу! (Макото)
Я соединяю ману принца Леонарда и ману Духов.
- Магия Льда: [Ледяная Стена]! (Макото)
*З-з-з-з-з-з-з!*
Я создаю стену льда как можно более толстую между нами и монстрами.
- В-Вау.
- ...Стена льда с помощью безмолвной магии...
- Какое невероятное количество маны.
Рыцари подняли шум, но это только для того, чтобы выиграть время.
- Люди, которые могут использовать Магию Земли! Укрепите стену Героя!
- Охотьтесь на монстров, которые взбираются на стену или пытаются обойти её!
- Маги, сделайте следующий залп по ту сторону стены! Стреляйте, пока не кончится ваша мана!
Началась напряженная битва с монстрами, которые пытались обойти её с обеих сторон.
Маги продолжали стрелять магией.
- Грифоны!
- Виверны тоже!
Монстры, которые могут летать, перелетели через стену и напали на нас!
Они не похожи на того Грифона, которого я знаю, все его тело черное, как смоль.
Это же 1000-летний монстр!
- Слушайте сюда! Защитите Героев! Мы не можем потерять Героя в такой битве!
- Да!
(А? А что это такое?) (Макото)
Не понимая, что они пытаются сделать, Рыцари Солнца выстраиваются вместе с нами в центре.
- Эм-м-м, Орто? (Макото)
- Это приказ принцессы Ноэль. Она сказала нам, что безопасность героев другой страны, Леонарда и Макото, - это наша главная задача. (Орто)
- Это... (Макото)
- Благодаря вам, Макото, нам удалось узнать, что они были 1000-летними монстрами, и вы даже создали защитную стену из льда. Остальное - наша работа! (Орто)
- Пожалуйста, отойдите.
Даже Лейтенант Небесного Ордена стоял перед нами и пытался защитить.
- Гха!
- Чёрт!
Рыцари Солнца и Небесный Орден хорошо сражались, но они падали один за другим.
Каждый из этих монстров ненормально крепок.
Даже когда мы думаем, что они побеждены, они снова встают.
В Ледяной Стене, которая сдерживала монстров, образовались трещины.
*Панг! Панг!*
Было слышно, как чудовища врезаются в стену.
(Когда эта стена рухнет, наземные монстры нападут на нас все сразу...) (Макото)
Несмотря на то, что нас оттесняют назад, как сейчас, если бы это тоже произошло, все было бы кончено.
Нас мгновенно сокрушат.
- Кья-я-я-я!
- Красный Дракон!
Рыцари на пегасах были атакованы драконом?!
Магия Воды: [Ледяное Копьё]!
Прямо перед тем, как дракон укусил женщину-рыцаря, я пронзаю его глаз.
- Гья-я-я-я!
Дракон корчится от боли.
- Ты спас меня!
- Ещё нет! (Макото)
Я просто отвлек его.
Дракон поднял громкий рев и приготовился выпустить огненное дыхание.
- Магия Воды: [Ледяное Копьё]! (Макото)
Я выжимаю последний кусочек маны и пронзаю второй глаз дракона.
Огненное дыхание было выпущено в совершенно другом направлении от того, где находится женщина-рыцарь.
(Господа Духи... Господа Духи...) (Макото)
Нехорошо.
Сила Святых Богов сильна здесь, в столице страны Солнца.
Здесь всего несколько Духов, и голоса у них тихие.
Когда я создал Ледяную Стену, я достиг лимита маны, которую Духи одолжили мне.
(Что же мне делать?..) (Макото)
Количество монстров растёт.
Наша численность медленно уменьшается.
Даже со [Спокойствием Духа], беспокойство и тревога били меня по голове.
В это время...
- [Удар молнии]!
Гигантская молния сбивает Красного Дракона и ближайших виверн.
Крупные капли дождя падают, и ветер свирепствует.
(Великий Мудрец?!) (Макото)
- Вы, ублюдки! Можете ли вы назвать себя сильнейшими Северными Небесными Рыцарями?! Вложите в бой больше духа!
Доспехи сияли золотом, а волосы были ослепительно белокурыми.
Величественная фигура, облаченная в ауру, которая, казалось, пронизывала всё его тело электрическим током.
Герой Молний, Геральт.
О-ох, какое удачное время!
Герой опаздывает!
- О-о-о-ох!
Рыцари Северного Неба отвечают на речь Героя Молнии.
В улыбках рыцарей Солнца появилось облегчение.
Что, значит, вам, действительно, доверяют, Геральт?
*ПАНГ!*
Защитная стена была сломана.
Монстры выпрыгивают из отверстия.
- Сдохните, монстры! (Геральт)
Геральт бросается прямо в самый центр того места, откуда выходят монстры.
Ого, он рванул туда?
Впечатляет, Герой Молний.
- М-Макото, Геральт не знает, что это 1000-летние монстры, да? (Леонард)
- Ах.
Мы с рыцарем-капитаном, стоявшим рядом, ошарашенно переглянулись.
Вот дерьмо. Мы должны предупредить его!
- Эй, Геральт~!
- Геральт~!
"УМРИТЕЕ" (Геральт)
Голос рыцаря-капитана и мой не достигли его, и он исчез в облаке пыли после того, как бросился в толпу монстров.
...Ухм, он будет в порядке?

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 105: Беспорядок в Симфонии (5)
- Что с ними такое?! Они довольно сильны! (Геральт)
Говоря это, Геральт рубил одного 1000-летнего монстра за другим.
О-ох! Я рад, что он в порядке.
С его волшебным мечом, который издает трескучие звуки, монстр разрезается и чернеет каждый раз, когда он взмахивает им.
Кажется, что для Героя Молнии это не такая уж большая разница, что они 1000-летние монстры.
- Похоже, с ним все будет в порядке. (Макото)
- Угу! Как и положено Герою Молнии!
Похоже, капитан Рыцарей Солнца тоже испытывает облегчение.
Но это не значит, что все уже решено.
- Давайте поддержим Геральта!
- Старший брат!
Лейтенант Небесного Ордена и отряд его младшей сестры движутся на помощь Герою Молнии.
Это правда, что оставлять всё на Геральта - это слишком.
- Отряды магов, продолжайте заградительный огонь!
Капитан 2-й дивизии продолжал отдавать приказы.
- Но у некоторых кончается мана...
- Это плохо. Отряды рыцарей и отряды жрецов каким-то образом справляются, но…
Рыцари ведут интенсивный бой.
И священники, которые поддерживают их в задних рядах, показывают усталость.
Все очень устали.
По сравнению с нами, монстры атакуют с безрассудной самоотверженностью.
Значит, это атака управляемых монстров.
Какая отвратительная атака, Змеиная Церковь!
(...Что же делать?) (Макото)
Я взглянул в сторону, и мои глаза встретились с принцем Леонардом, который смотрел на меня с беспокойством.
- М-Макото... такими темпами... (Леонард)
Нас сокрушат раньше, чем прибудет подкрепление.
Если они сломают ворота, то среди жителей будет огромное количество жертв.
Я чувствую на себе взгляды.
Рыцари Солнца и воины Страны Воды смотрели на меня.
("Если они Герои, они могут что-то сделать" ...или типа того. Сакурай всегда получает такое обращение?) (Макото)
Я не очень хорошо справляюсь с таким вниманием.
Я удивлен, что он может продолжать играть роль реинкарнации Спасителя.
Давай выпьем в следующий раз, Сакурай.
До этого мы должны решить стоящую перед нами проблему.
Что я могу сделать прямо сейчас?
Я установил [Спокойствие Духа] на 99% и спросил себя.
У меня нет маны.
Чтобы снова использовать Магию Духов, мне надо немного подождать.
У принца Леонарда осталось мало маны.
Я больше не могу одолжить.
Если бы принцесса София была тут... Нет, принцесса не придёт на такое поле боя.
Не полагайся на то, чего здесь нет.
Есть ли что-нибудь…
Карта, которую я могу использовать…
- XXXXXXXXXXX (Уважаемые Духи, пожалуйста, одолжите мне свою силу...) (Макото)
Я бессознательно протягиваю руку и говорю на Языке Духов.
Маленькие Голубые Духи, которые плавают передо мной.
Моя рука ни к чему не прикасается.
Я не могу прикоснуться к Духам.
Я думал, что, возможно, смогу синхронизироваться с Духами, но... Если я не могу прикоснуться к ним, то это невозможно.
- М-Макото? (Леонард)
До моих ушей донесся смущенный голос принца Леонарда, но я продолжал.
- ХХХХХХХХХХХХ (Если есть что-то, что я могу сделать... Я сделаю это. Что угодно...) (Макото)
Я продолжаю говорить с протянутой рукой.
Ответа нет.
(Это не работает, хм...) (Макото)
...Фу-фу!
Я услышал смех в своём ухе.
Это не детский голос Духов, который я обычно слышу?
Когда я оборачиваюсь, то вижу красивую девушку, у которой все тело синее.
С первого взгляда я понял, что она не человек.
- ...Дух? (Макото)
Есть такие человекоподобные Духи, как этот..?
Её фигура чем-то похожа на фигуру Ноа.
- ХХХХХХХХХХХХ (Мне просто нужно помочь тебе?)
- Э-э? (Макото)
Дух в форме девушки держала меня за руку.
Холодное и приятное ощущение обволакивает мою руку.
Я... я могу прикоснуться к ней?
В таком случае...
Я могу синхронизироваться с ней?
◇Герой Молний: Геральт◇
Сколько монстров я уже убил?
Я перестал считать, когда достиг 10, и просто сосредоточился на победе над монстрами в одиночку.
- Геральт!
- Старший брат!
Я видел, как ребята из Ордена Рыцаря Северного Неба идут на помощь.
- Ребята, не заходите слишком далеко! Просто продолжайте оказывать поддержку! (Геральт)
Я могу сказать это очень хорошо, так как я сражаюсь здесь.
Это не обычные монстры.
Обычный рыцарь высокого уровня не сможет противостоять им.
Я подтверждаю ситуацию во время боя. Я мог бы сказать, что Небесный Орден сражается в середине, а Дивизии Рыцарей Солнца сражаются с обеих сторон.
Рыцари на пегасах и маги нападают на летающих монстров, но…
(...Это плохо.) (Геральт)
Нас медленно оттесняют назад.
(Что делает этот ублюдок?!) (Геральт)
Краем глаза я заметил фигуру Героя Страны Воды.
Используй же заклинание, которое ты использовал, чтобы победить меня!
Но он не проявляет никаких признаков использования своей магии.
- Черт побери, ты трус. (Геральт)
Он что, испугался толпы монстров?!
Я сосредотачиваюсь на монстрах передо мной.
Через некоторое время…
На меня обрушилось ужасное давление, которое, казалось, могло заморозить мою спину.
В то время, когда я был ребенком и сражался с моим первым драконом.
В то время, когда я бросил вызов Великой Мудрой Старой Карге и был избит до синяков.
В то время, когда Герой Света, внезапно появившийся из другого мира, украл у меня моего друга детства и невесту.
Я почувствовал нечто, сравнимое с этим, и обернулся.
- Ч-Что это?
- Магия?...
- Я никогда такого не видел...
- Б-Бежим! Иначе оно тебя зацепит!
Рыцари подняли шум.
Там был огромный водяной гигант, который, казалось, мог пронзить небеса.
Водный Гигант.
- Что?.. (Геральт)
Это гигантское нечто, появившееся внезапно, напугало солдат Страны Солнца и даже монстров.
Этот гигант смотрит на нас сверху вниз... и медленно опускает свою длинную руку на землю.
- Ува-а-а!
- С-Спасите меня-я-я!!!
- Я-Я умру... э-э?
- Что?
- Ничего не случилось?
Казалось, что он нападает без разбора, но он умело поражает только монстров.
Монстры на земле, летающие монстры - все они были поглощены телом великана.
Они были захвачены внутри тела водяного гиганта. Монстры изо всех сил пытались выбраться, но, похоже, им это не удавалось.
(Может ли это быть разновидностью Магии Воды: Ледяная Тюрьма?) (Геральт)
Однако форма уже совершенно другая.
- ...
Все смотрели на него с широко открытыми ртами.
Великан, который пленил всех монстров внутри своего тела... медленно пошел туда, где море.
Я оглядел людей, которые были ошарашены, и нашел сопляка, который мне знаком.
Я бегу туда, где он.
- Эй! Это заклинание - дело рук Героя Розеса?! (Геральт)
- Да! Это заклинание Макото! (Леонард)
Сопляк говорит с блестящими глазами.
- Тебя это устраивает? Теперь он будет главным Героем Страны Воды, понимаешь? (Геральт)
Сказал я ему.
- Макото, действительно, потрясающий! (Леонард)
Ледяной Герой покраснел, и лицо у него было девичье. Мне больше не хотелось ничего говорить.
- Тц, если у тебя было такое заклинание, то надо было использовать его с самого начала... (Геральт)
Я выгляжу как идиот из-за того, что поспешил сюда.
- Что. Несмотря на то, что я проделал весь этот путь сюда, чтобы обеспечить подкрепление, все уже закончилось.
- Уах! (Геральт)
- Великий Мудрец! (Леонард)
Это напугало меня.
- Не появляйся так внезапно, Старая Ведьма. (Геральт)
- Хух?
Я получил удар.
Чёрт, это больно.
- Какой ужасный рот у моего ученика. В любом случае, это довольно своеобразное заклинание.
Старая Ведьма смотрит на водяного гиганта, который уходит, как будто она впечатлена.
- Эй, а что это за заклинание? Даже если я, как всегда, чувствую только мусорную Ману от Героя Розеса, почему он может использовать такую сумасшедшую магию? (Геральт)
- Я не знаю.
А-а?
Не лги.
Великий Мудрец знает всё, правда?
- Это похоже на Магию Духов, которую использовал Джонни, но... Я не могу использовать Магию Духов…
- Ты сравниваешь его с легендарным магом Джонни Уокером?.. (Геральт)
Который был товарищем Великой Мудрой Старой Карги 1000 лет назад.
Один из членов Легендарной четвёрки.
Даже если ты говоришь мне, что это похоже на него…
Каждый из Героев другого мира - просто…
- Эй, Геральт. Пользователь Духа, вероятно, сейчас неуправляем, так что иди и спаси его.
- Эм? (Геральт)
Что она такое говорит?
Он только что пленил монстров, понимаешь?
Никак не может быть, чтобы он потерял контроль.
- Водяной Гигант шатается. Возможно, он использовал заклинание бессознательно. С такой скоростью пользователь Духа будет в опасности. Он должен был быть безрассудным, чтобы спасти вас, ребят из Солнечной Страны.
- …
Я знаю.
В таком случае, это было бы опасно.
Я бы не смог победить всех монстров в одиночку.
- Иди уже.
Старая Карга пнула меня.
- Больно, чертова ведьма! (Геральт)
Я использую заклинание Парение, чтобы преследовать гиганта.
Чёрт побери!
Какая морока!
◇Рассказ от лица Такатсуки Макото◇
(...Хг-гх-х...)
Заклинание Водяного Гиганта.
В воде заключено множество монстров.
Я не знал, что мне делать дальше, поэтому направился в сторону океана.
(А-ах... Я чувствую себя плохо.) (Макото)
Это странное ощущение, такое же, как когда я выпью слишком много алкоголя.
Это первый раз, когда я испытываю это, но я знаю причину.
Это Головокружение от переизбытка Маны, которое часто испытывает Люси.
Когда я смотрю в сторону...
- XXXXXXXXXX (Фу-фу-фу, это весело).
Красивая девушка Дух.
Нет, я слышал её имя некоторое время назад.
Ее зовут Великий Дух Воды, Ундина.
По какой-то причине мне кажется, что она прониклась ко мне симпатией и оказывает мне помощь.
В данный момент я синхронизируюсь с Ундиной.
В меня обильно вливается мана.
У Духов... Бесконечная мана, вроде так?
Интересно, что это такое…
В отличие от тех случаев с принцессой Софией и принцем Леонардом, я не могу сказать, когда смогу остановить синхронизацию.
Хм, а что мне делать после того, как я отправлюсь к океану?
- XXXXXXXXXX (Эй, эй, как насчет того, чтобы играть со мной вечно?).
Красивая девушка, очень похожая на Ноа, приглашает меня с широкой улыбкой.
Это предложение привлекательно, но…
Хм? Что-то несется нам навстречу?
Кто это? Этот золотоволосый парень со злыми глазами.
Ах, он прыгнул в Водяного Гиганта.
- Эй! Ублюдок, приди в чувство! (Геральт)
Внезапно меня ударили кулаком.
- Э-э? (Макото)
После этого он схватил меня за воротник и встряхнул, и... я пришел в себя.
В этот момент водяной гигант рухнул, и чудовища были выброшены в океан.
Были монстры, которые могли просто так утонуть, а были и те, кто спасался в открытом море.
Однако никто из них не пытался вернуться в Страну Солнца.
К тому времени, как я это заметил, Великий Дух Воды Ундина уже ушла.
(Можно ли оставить монстров в покое?..) (Макото)
Но все они бежали в открытое море.
Может, отправиться за ними и прикончить часть из них...
Пока я думал об этом с моим головокружением, я вдруг заметил.
(Хм? Подожди минутку. Я сейчас парю в воздухе?) (Макото)
- Эй.
Я слышу раздраженный голос сверху.
Когда я поднимаю глаза, то вижу Геральта, который несёт меня по воздуху.
- Ты уже очнулся? (Геральт)
- Д-Да. (Макото)
О, похоже, меня спас Герой Молний.
- Я пришел сюда по приказу Великой Мудрой Старой Карги. Она сказала, что твоя магия вышла из-под контроля. (Геральт)
- Гхм. (Макото)
Это уже второй раз.
Нехорошо.
Мне надо будет пожертвовать больше крови?
- Эй, мы возвращаемся назад. Ты можешь использовать Парение, да? (Геральт)
- Я не могу. (Макото)
- Почему?! (Геральт)
Потому что Парение - это заклинание среднего ранга.
Ученик не может использовать такое.
- Проклятие. Держись крепче. (Геральт)
Все закончилось тем, что Геральт нес меня.
- Ухм, спасибо господин Геральт. (Макото)
Он сын Великого Герцога большой страны.
Я должен быть осторожен со своими словами.
Хотя, немного поздно об этом думать.
- Не надо официоза. (Геральт)
Э-э-э, хотя, я в этом не силен.
- Брат Гера. (Макото)
- Я убью тебя. (Геральт)
Хи-их!
- Спасибо, Геральт. (Макото)
- ...
Молчит?!
В конце концов, после этого разговор не продолжился, и он понес меня обратно к Северным Воротам, где меня ждали принц Леонард и остальные.
- Макото! (Леонард)
Принц Леонард обнял меня.
- Герой! Какая невероятная магия!
Старый Рыцарь-Хранитель, кажется, был в порядке.
- Герой Макото, это было великолепно.
- Похоже, мы единственные спаслись, а…
С кривой усмешкой говорит Капитан Рыцарей Солнца.
- С остальными все в порядке? (Макото)
- Да, благодаря тебе. Тяжелораненых уносят и лечат.
Какое облегчение. Хотя я не знаю, насколько мне удалось уменьшить ущерб.
- Докладываю! Все четверо врат Симфонии успешно отбились от монстров!
- Слышали это?! Эта битва - наша победа!
- ДА-А-А-А-А-А-А!!!
Солдаты поднимают приветственные крики в ответ на заявление Рыцаря-Капитана.
Понятно, мы выиграли.
Какое облегчение.
Мы немного пообщались, но... Кто-то подошел к нам.
Мужчина в золотых доспехах, со светлыми волосами и острым взглядом.
Этот парень оглянулся на солдат Водной Страны, а потом повернулся, ничего не сказав.
Э-э? У него тут какое-то дело?
- Герой Розеса, Орден Рыцарей Северного Неба был спасен твоей магией. (Геральт)
Геральт, повернувшись ко мне спиной, говорит.
- Не пойми меня неправильно! Ты сейчас сильнее! Но в один прекрасный день у меня будет матч-реванш с тобой, и тогда я буду тем, кто победит! (Геральт)
- Х-Хорошо... (Макото)
Но я не хочу реванша…
- Ты спас нас. Прими мою благодарность. (Геральт)
Сказав это, он ушел.
Вегета? (П.П. персонаж и антигерой из серии «Жемчуг дракона», противник Сона Гоку. Сперва был антагонистом, затем стал антигероем, но всё равно остался опасным соперником Сона Гоку. )
- Макото, давайте возвращаться к Старшей Сестре. Она, должно быть, волнуется. (Леонард)
- Ага, пойдемте, принц Леонард. (Макото)
Я хотел увидеть Люси и Са-сан.
Они же в порядке?
- Всё наконец-то кончилось?
Я кивнул Старику.
- Хорошо, давайте возвращаться назад. (Макото)
А-ах, это было так тяжело.
Беспорядок в Симфонии наконец закончился.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 106: Такатсуки Макотоузнает о своих собственных способностях
- Ноа? (Макото)
После схватки с монстрами я рухнул в своей комнате в гостинице и заснул.
И к тому времени, как я это заметил, меня позвали в пространство богини внутри моих снов, но…
Ноа, которая всегда улыбается и имеет выражение, как будто замышляет что-то или делает множество других выражений, в настоящее время выглядела кротко.
Она подпирает рукой подбородок и смотрит прямо на меня.
У неё плохое настроение?
- ...Эй, Макото. (Ноа)
- Да? (Макото)
Я сделал что-то, что разозлило Ноа?
- Мои прошлые Апостолы были невероятно сильными мечниками или гениальными магами и многими другими разновидностями. (Ноа)
- Прошлые люди Ноа? (Макото)
Мне это интересно, и в то же время я не хочу об этом слышать.
- Апостолы не ограничиваются только мужчинами, были и женщины. Итак, было много разных людей, но ты, действительно, самый странный из них. (Ноа)
- Что странного во мне? (Макото)
- Синхронизация с Духом. Это невозможно. Особенно для людей. (Ноа)
- Но я смог? (Макото)
Я был удивлен, что Великий Дух Воды, Ундина, внезапно появилась.
В конце концов, что это вообще такое? Эта фигура Великого Духа.
- Теперь, когда я думаю об этом, Великий Дух Воды немного похож на вас, Ноа. Этот факт как-то связано с этим? (Макото)
- А-а, насчёт этого. Духи не имеют четкой формы, но Духи любят Богов Титанов, поэтому я думаю, что она просто скопировала мою внешность. (Ноа)
- Понятно. (Макото)
Вот почему она была так похожа.
Ноа симпатичная, так что ничего не поделаешь.
- Мы отклонились от темы. Макото... (Ноа)
- Да, что такое? (Макото)
Ноа смотрит прямо на меня.
- Требование для синхронизации с Духами... Необходимо Магическое Мастерство 1000. (Ноа)
- Э-э? (Макото)
...1000? Моё текущее Мастерство... Около 200, если я правильно помню.
Честно говоря, в последнее время, когда я тренировал свою магию обычным способом, оно совсем не поднималось.
Оно усилилось, когда я сражался с Геральтом, и вышло из-под контроля.
Реально ли вообще получить 1000?
- Магическое Мастерство 1000 - это территория, которую могут достичь только чудаки, которые проводят всю свою жизнь, полируя один магический элемент, и это относится к долгоживущим эльфам, и даже им не удается приблизиться к этому уровню... (Ноа)
Они не могут достичь этого?!
Ноа машет листком бумаги, который я привык видеть, хихикая.
- Снова взяли мою Книгу Души... Тогда почему я смог синхронизироваться с Духом? (Макото)
Ноа молча указывает на мою Книгу Души.
Там...
[Лунная Магия: Очарование].
- Это... (Макото)
- Похоже, это дар, который ты получил, став Лунным Рыцарем-Хранителем. (Ноа)
А-а, понятно.
Награда за то, что стал Рыцарем-Хранителем Фриаэ.
- ...Навык Очарования, хм-м. (Макото)
Ах-х, я не получил Тёмную Магию... какая жалость.
- Похоже, ты ещё не понял. Благодаря этой магии Очарования тебе удалось получить помощь Великого Духа Воды, Ундины, понимаешь? (Ноа)
- ?! (Макото)
Ухм, что это значит?
Я смог синхронизироваться, потому что я очаровал Духа?
Ноа улыбается с восхищённым лицом.
- Я тоже не знала. Что существует такой скрытый метод синхронизации с Ундиной, если у тебя есть Водное Мастерство 200 и Магия Очарования... (Ноа)
- …
Скрытый метод?
- Условия, вероятно, таковы. Магическое Мастерство этого элемента должно быть больше 200. (Ноа)
Ноа подняла один палец.
- Второе: Быть последователем Бога Титана, которого любят Духи. (Ноа)
Она подняла второй палец.
- Третье: Быть способным использовать Магию Очарования. (Ноа)
После этого она подняла третий палец и поднесла руку прямо к моему лицу.
А, теперь, когда она так выразилась...
- Может быть, я делаю что-то немного странное? (Макото)
- Ты тренировался и перешел границы, установленные Церковью Богинь, стал последователем Злого Бога, который идет против Святых Богов, и теперь ты изучил Лунную Магию, которую ненавидит этот континент. Что ты об этом думаешь? (Ноа)
А-ах, теперь, когда она упомянула об этом...
Интересно, почему я делаю все эти ненавистные вещи?
- Честно говоря, когда ты стал Рыцарем-Хранителем Лунного Оракула, я подумала: "Серьезно?". Ты ведь не стремился к этому, когда соглашался, верно, Макото? (Ноа)
- Нет... А-ах, но... (Макото)
- Но?.. (Ноа)
- Когда вы делаете трудный выбор, разве положительная отдача не будет больше? (Макото)
Я ответил серьезно, но Ноа нахмурилась.
- Так вот какова твоя основная позиция, Макото... Как человек, наблюдающий за тобой, я беспокоюсь, понимаешь? (Ноа)
Ноа хихикает, теребя свои прекрасные серебристые волосы.
Последователь не должен заставлять свою Богиню волноваться, ха.
- В результате ты стал сильнее, так что лично я рада этому. (Ноа)
- Ха-ах, - она вздохнула и затем засмеялась "фу-фу".
- Радуйся, Макото. Когда ты синхронизировался с Ундиной, ты стал классом Святого, но только на время. (Ноа)
- Хах..? (Макото)
Что вы только что сказали, Ноа?
- Дух, обладающий бесконечной маной. Маг, который может использовать эту ману. Что-то вроде этого, очевидно, Святой Класс. (Ноа)
- Ухм... но... (Макото)
Серьёзно?
Ноа не просто говорит то, что захочет, верно?
- Ты, действительно, сомневаешься в своей Богине. (Ноа)
"Тук", - она легонько ударяет меня по лбу.
- Просто говорю, но ты вообще не мог контролировать свою Магию Духа, понимаешь? (Ноа)
- Всё определенно вышло из-под контроля, верно? У меня есть воспоминания об этом... (Макото)
Воспоминание о головокружении от Переизбытка Маны.
- Это было опасно. Ты мог бы запотопить столицу Хайленда, понимаешь? (Ноа)
- Нет-нет-нет. (Макото)
Это преувеличение.
- Ты легко мог бы это сделать. В конце концов, Магия Духов - это такая магия. (Ноа)
- ...
- Ты не можешь контролировать её по минутам, но она всё сдувает. Это не магия, которая поражает только одну цель, а магия, которая убивает тысячи. Это магия не для битвы, а для войны. Вот почему святые Боги ограничили магию Духов. (Ноа)
- Для войны... (Макото)
В-Вот оно как.
- Но, может быть, эта Богиня Воды Эйр знала, что это произойдет? Я думала, что она была довольно щедра тогда, даря Магию Воды Святого Ранга. (Ноа)
Ноа злорадно смеется "хи-хи-хи".
Ах, она вернулась к обычному состоянию.
- Тогда результат был хороший? (Макото)
- Ты стал сильнее, Макото. Но будь осторожен. Если ты переусердствуешь, Святые Боги станут следить за тобой. Кроме того, если ты не сможешь контролировать свою Магию Духа, ты можешь легко уничтожить город, понятно? (Ноа)
- ...Я буду осторожен. (Макото)
В конце концов, я дважды терял контроль в Симфонии…
Если случится третий раз, будет плохо.
Если бы я потерял контроль в Маккарене....
- Ещё кое-что. (Ноа)
Ноа положила руку но мою щёку.
- Я собираюсь сказать тебе кое-что важное. (Ноа)
- Ещё что-то?.. (Макото)
- Это кое-что невероятно важное. Макото, как ты думаешь, почему Магия Лунного Оракула не сработала? (Ноа)
- Э-э? Хм-м, это... (Макото)
Теперь, когда я думаю об этом, принц Леонард был удивлен.
Я чувствую, что моя устойчивость к аномальным статусным эффектам ненормально высока.
- Причина, по которой магия вроде "Очарования" и "Страха" не действует на меня, заключается в Спокойствии Духа... верно? (Макото)
Когда я сражался с Запретным Монстром, Королевой Гарпий и Магией Лунного Оракула, я был в состоянии противостоять им.
Ноа покачала головой.
- Дело не в этом. Спокойствие Духа - это навык, который сохраняет твой ум спокойным. Ты можешь сопротивляться, но ты не можешь отрицать. Во-первых, Очарование Лунного Оракула - это навык Королевского Ранга. Нет никого, кто мог бы ей противостоять. (Ноа)
- ...Но я был в порядке. (Макото)
Ноа скользит ко мне.
- Кстати, моё Очарование Божественного Ранга. Вдобавок к этому, я на вершине среди всех Богов! Я могу очаровать любое создание! Один взгляд - и ты должен был потерять разум! (Ноа)
- Х-Хорошо... (Макото)
Даже если вы мне так говорите...
Может быть, Ноа разволновалась, она размахивает руками, когда говорит это.
Она определённо милая Богиня, но говорить, что она на вершине среди всех Богов, - это немного...
- И все же, мой единственный последователь - само спокойствие! Более того, он как бы внутренне думает: "А ей есть что сказать?"! (Ноа)
Ах, чёрт, она читает мои мысли.
- Ха-ах... ха-а-ах... ну хорошо. Я расскажу тебе. Причина, по которой Очарование Лунного Оракула и мое Очарование не работает, а также почему аномальный эффект атаки Запретных Монстров не эффективен… (Ноа)
Взгляд Ноа был острым.
- Из-за Навыка RPG Игрок. (Ноа)
...Хм?
- Но у него нет эффекта отрицания аномальных статусных эффектов. (Макото)
- Верно. Но Навык RPG Игрок меняет перспективу зрения, верно? (Ноа)
- Да, так и есть. (Макото)
Перспектива, в которой я смотрю на свою спину.
Другими словами, такая же перспектива, как когда вы играете в RPG игры.
Мне не нужно оборачиваться. Это немного удобный Навык.
Навык, который не имеет боевых возможностей.
Но это не имеет никакого отношения к статусным эффектам?
Ноа некоторое время молчала, прежде чем заговорить.
- ...Измена Перспективы RPG Игрока. Эта перспектива... в конечном итоге оказывается вне мира. (Ноа)
- Что вы имеете ввиду? (Макото)
Вне мира?
- Хм-м, как бы объяснить... (Ноа)
Ноа ищет слова, прикасаясь к своей челке.
- Когда ты играл в RPG-игры в своем предыдущем мире, даже когда твой персонаж на экране был сбит с толку, то на тебя как контролирующего его это никак не влияло, верно? (Ноа)
- ...Ну, очевидно... Так оно и работает? (Макото)
- Всё верно. Перспектива Игрока следить за этим миром как наблюдатель. (Ноа)
Это круто?
- Это рекдкость. В конце концов, ты можешь заблокировать Магию Очарования Божественного Ранга. (Ноа)
- Но с точки зрения боевой мощи... (Макото)
- Ну, ничего такого нет. (Ноа)
Способность чтения мыслей Фуджи, которая является полезным навыком, кажется сильнее.
И Навык Са-сан [Оставшиеся Жизни] находится на несправедливом уровне.
Ну что ж, Магия Духов достаточно сильна, так что я должен улучшать её.
- Макото, а сейчас самое важное. Знаешь ли ты минус изменения перспективы? (Ноа)
- Минус? (Макото)
Для Навыка, который просто делает аномальные статусные эффекты более трудными для воздействия на вас, есть минус?
- Есть такое. Перспектива вне мира... Из-за этого твоё чувство страха тускнеет. Ты можешь относиться к вещам несколько спокойнее, независимо от того, в какой опасной ситуации ты находишься, верно? Это прекрасно, если бы всё было именно так, но ты бы бросился навстречу опасности по своей собственной воле и выбрал бы опасный выбор намеренно, верно? (Ноа)
- ...
Это заставляет меня вспомнить прошлые разговоры.
Условия для синхронизации с Духом.
Пути, которые вы обычно не выбрали бы.
Может быть, на меня повлиял этот Навык?
- Какой проблематичный минус. (Макото)
- Ну, благодаря ему ты остаешься моим Апостолом, так что за это тоже нужно быть благодарным. (Ноа)
Ноа улыбается и ерошит мне волосы.
- Я хотела предупредить тебя об этом сегодня. Ты сдержал свое слово и становишься сильнее. Благодаря своему Навыку ты можешь совершать спокойные и смелые поступки. Но если ты и дальше будешь безрассудствовать, то однажды потерпишь неудачу. (Ноа)
- ...Да, понимаю. (Макото)
- Тогда настало время вернуться. Похоже, у тебя посетители. (Ноа)
- Посетители? (Макото)
Богиня усмехается.
- Ты популярен, Макото. (Ноа)
- ..? (Макото)
- Сделай все возможное~. (Ноа)
Она взмахнула рукой, и меня накрыло светом.
◇◇
- Такатсуки, просыпайся~.
- Макото, ты слишком много спишь.
Когда я открываю глаза, то вижу рыжеволосую девушку и девушку со светло-каштановыми волосами.
Длинные волосы Люси были на мне, и было щекотно.
Са-сан, не залезай на мою кровать, ты не кошка.
- Доброе утро, Люси, Са-сан. (Макото)
Я ответил им, потягиваясь.
- Хотя уже ночь. (Люси)
- Нас вызвали в Замок Хайленда. Пошли~. (Ая)
- Э-э-э. (Макото)
Моё тело невероятно тяжёлое.
Может быть, потому, что я синхронизировался с Ундиной.
Благодаря разговору с Ноа у меня тяжёлое настроение.
Я не хочу вставать с постели.
- Я собираюсь снова заснуть. (Макото)
Я забираюсь в свои простыни.
Ха-ах, так спокойно.
Я тяжело работал.
Отдыхать - это нормально, верно?
- Принцесса София, что нам теперь делать? (Люси)
- Такатсуки не встаёт. (Ая)
- Ха-ах, Герой нашей страны такой проблемный. (София)
Хм-м?
Мне кажется, я только что слышал голос принцессы Софии.
- Хи-и! (Макото)
Невероятно холодная рука коснулась задней стороны моей шеи!
- Вы всегда синхронизируетесь без разрешения, так что это расплата. (София)
Тут была принцесса София с лицом озорного ребенка.
Ах, ухм...
Хотя это должна быть моя личная комната в гостинице.
Почему все входят, когда захотят?
- Макото, в замке, по-видимому, празднуют победу. (Люси)
- Там, скорее всего, много еды. (Ая)
Люси и Са-сан тянут меня с двух сторон и вытаскивают из постели.
- Всё нормально. Вы обе идите. (Макото)
Я пытаюсь оказать сопротивление.
- Ноэль сказала нам, чтобы мы обязательно привели Героя Розеса, Герой Макото. (София)
Принцесса София улыбается мне, поправляя прическу, сидя на кровати.
- На самом деле, я хочу, чтобы вы не торопились и отдохнули. (София)
- ...Идите. Я буду готовиться. (Макото)
Если вы будете делать такое лицо, я не смогу вести себя, как эгоист.
Люси и Са-сан посмотрели друг на друга.
- Почему ты всегда слушаешься, если это говорит принцесса София? (Люси)
- Это несправедливо. (Ая)
Что тут несправедливого?
Я Герой, Назначенный Страной, Принцесса София буквально мой начальник, понимаешь?
- Хорошо, тогда я сниму с тебя верх одежды. (Люси)
- Тогда я сниму с него брюки. (Ая)
Люси и Са-сан пытаются раздеть меня?!
- Я переоденусь сам! (Макото)
Меня собирались раздеть догола перед принцессой Софией. Я поспешно приказал всем троим выйти из моей комнаты.
Так или иначе, принцесса София, Люси и Са-сан были все вместе?
О чем говорили эти трое?..
Мне интересно, и в то же время я боюсь спрашивать…
Закончив переодеваться, я потащил свое тяжелое тело к Замку Хайленд.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 107: Такатсуки Макото участвует в торжестве по случаю победы
Грандиозная вечеринка, которая была в большом зале Замка Хайленд.
Я уже бывал в этом месте.
Отличие от предыдущего раз в том, что…
- Герой Макото! Вы проделали большую работу!
- А как насчет участия в обучении Рыцарей Солнца?!
- Пожалуйста, приходите и в Орден Рыцарей Северного Неба! Геральт был бы рад этому.
Меня окружало множество рыцарей.
Капитаны Рыцарей Солнца Орто и Сутора, а также их подчиненные.
Кроме того, я попытался поговорить с Северными Небесными Рыцарями, и они были неожиданно открыты для меня.
- Заклинание которое стёрло всю армию монстров за один раз! Что это было за заклинание?
- Ухм, это была разновидность Магии Воды: Водяная Тюрьма... (Макото)
- Оно было похожее на что-то совершенно другое... Когда я смотрел на водного гиганта, у меня было такое чувство, что он может пронзить облака. Я впервые вижу что-то подобное.
Правда, я как творец тоже чувствовал, что это нечто совершенно иное.
- И всё же, откуда пришли эти 5000 древних монстров..?
- Очевидно, есть только одно место, где всё ещё есть много 1000-летних монстров.
- Северный континент...
Рыцари Солнца разговаривали со сложными выражениями на лицах.
Северный континент называется демоническим континентом, и он контролируется расой демонов, верно?
- Должно быть так. И тот, кому монстры повинуются на том континенте, должен быть Царем Зверей, Заганом.
- Один из трех Повелителей Демонов, правящих Демоническим Континентом... Повелитель Демонов, Заган.
- Монстры северного континента не покидают континент без приказа Короля Зверей…
- Ты говоришь, что Король Зверей объединил силы со Змеиной Церковью?
- По крайней мере, велика вероятность, что были какие-то переговоры.
- ...Как проблематично.
- Ага. Это может повлиять на План Северной Экспедиции.
Каким-то образом всё перешло на военные разговоры.
Я отделился от рыцарей и направился к столу с едой.
Еда в Хайленде такая же роскошная, как и всегда.
- У-Ухм, спасибо вам большое за то, что сделали ранее!
Светловолосая женщина-рыцарь сказала мне это, отвернувшись.
- Ухм, если не ошибаюсь она младшая сестра Геральта, Джанет Валентайн.
Ранее? Я что-то сделал?
У меня даже не было возможности поговорить с ней, она просто ушла куда-то еще.
Что это только что было?...
После этого...
- Добрый вечер Герой Розеса. Я Сандра из Дома Ролланд.
- Приятно познакомиться, Герой. У вас найдётся время поговорить со мной вон там?
- Герой? Можете рассказать какие-нибудь героические истории? И после празднования мы могли бы продолжить общение в моей комнате...
Благородные дамы много разговаривали со мной.
...Я не умею общаться с людьми, поэтому плохо лажу с незнакомцами, разговаривающими со мной один за другим…
{...Что это?}
{Из-за всего этого флирта Такатсуки покраснел, как помидор.}
{Это раздражает меня...}
Я каким-то образом услышал голоса знакомых мне людей.
Люси, Са-сан и принцесса София?
Кстати, Фриаэ отсутствует.
"Хочешь пойти в Замок Хайленда вместе?" - вот что я спросил, и она сказала: "Точно нет. Но передай мои извинения Рёскэ".
И вот в данный момент я смущён вниманием, которое оказывают мне красивые дворянки.
- Герой Макото, благодарю вас за ваш нелегкий вклад в эту победу.
Толпа людей расступается.
Появилась принцесса Ноэль в экстравагантном наряде.
Возле неё Сакурай.
- Такатсуки я слышал, что ты победил 5000 тысячелетних монстров за один раз? (Сакурай)
- И ты победил более 100 Запретных Монстров, верно? Тебе, должно быть, пришлось тяжко, Сакурай. (Макото)
Об этом мне рассказали после битвы.
Со стороны океана атаковало множество Запретных Монстров.
...Змеиная Церковь постаралась из-за всех сил.
Но они всё равно были побеждены Героем Света Сакураем.
- Кстати говоря, а где Фриаэ..? (Сакурай)
- Её тут нет. Она просила передать свои извинения. (Макото)
- Понятно... А где она сейчас? (Сакурай)
- Я думаю, что сейчас она вместе с Фуджи в гостинице. (Макото)
- Понятно... Проверю её позже. (Сакурай)
Внезапно принцесса Ноэль вклинилась в наш разговор.
- Рёскэ, ты не должен этого делать. У тебя позже есть дела, верно? Или ты забыл? (Ноэль)
- Н-Ноэль, но... (Сакурай)
- Ты не должен. (Ноэль)
Принцесса Ноэль говорит с улыбкой и мирным тоном, и всё же в её голосе было давление, которое не позволяло ответить "нет".
От этого у меня мурашки побежали по спине.
У меня такое чувство, что у Сакурая нет контроля над ситуацией.
В это же время...
- Развлекаешься, Герой Розеса? Хорошо постарался в той битве.
Тем, кто вдруг заговорил со мной с высокомерным тоном, был высокий человек.
Первый принц, Гай Хайленд.
Он заносчиво вступил в разговор и с усмешкой положил мне руку на плечо.
- Если тебе что-то нужно, то я дам это тебе. Как тебе такое? Хочешь работать на нашу Страну Солнца?
- ...Эм? (Макото)
Что говорит этот старик (принц)?
- П-Пожалуйста, подождите, Гай! Он Герой Розеса! (София)
Внезапно появилась принцесса София.
- Принцесса София, я думаю, что его талант будет лучше использовать в большой стране. Согласен, Герой Макото? Слава, богатство, женщины - я дам тебе всё, что ты захочешь. Это нельзя сравнить со Страной Воды. Звучит неплохо, верно?
- Герой Макото... (София)
- ...Ухм... (Макото)
Какая морока.
Я хочу отказать, но за мной числится проступок в городе при Лабиринте.
Как вы отказываетесь в таких случаях, чтобы это не прозвучало грубо?
- Гай, не делай этого. Ты знаешь, что Макото может быть помолвлен с принцессой Софией? (Ноэль)
- Э-э?
Принцесса София и я подняли голоса от удивления.
- Похоже, эти двое слышат об этом в первый раз...
Изумленно говорит Первый принц Гай.
- Оракул Богини и Герой, пришедший из другого мира, будут вместе и спасут мир. Ты ведь знаешь об этом предсказании Богини, да? (Ноэль)
Сказала принцесса Ноэль мягким тоном.
Что это?
Это первый раз, когда я об этом слышу.
- Хмпф, это про Героя Света и тебя, верно? Ну хорошо, Герой Розеса, я отправлю тебе официального посланника позже.
Гай покинул нас в плохом настроении.
- Принцесса Ноэль, принцесса София, я слышал, что Герой Макото - Рыцарь-Хранитель Лунного Оракула. Если Лунный Оракул поднимет восстание, мне будет не по себе от военной мощи Страны Воды.
Следующим, кто появился, был Премьер-Министр.
- Как насчет того, чтобы Герой Розеса жил здесь, в Замке Хайленда?
- Э-Это... (София)
Взволнованно возразила принцесса София.
Я понемногу начинаю понимать ситуацию, происходящую тут.
Они хотят так или иначе найти причину, чтобы удержать нас здесь, в Стране Солнца.
Я уже слышал, что Хайленд пытается собрать как можно больше полезных людей, и похоже, что это правда.
Я хочу помочь принцессе Софии, но понятия не имею о правилах ведения переговоров между странами…
Какое-то время я прислушивался к разговору больших шишек.…
- Эй, Пользователь Духа. Если ты в Замке Хайленда, то почему не пришёл ко мне?
- Великий Мудрец? (Макото)
Внезапно появилась Великий Мудрец.
Она похлопала меня по плечу, и люди по близости сделали шаг назад.
{Великий Мудрец появилась на таком публичном мероприятии?}
{Она ненавидит толпу. Это редкость.}
{Это первый раз, когда я вижу её так близко.}
{Какое невероятное появление.}
Похоже, что для неё появится в подобном месте - это необычное поведение.
- Фу-му, праздник в честь победы, ха. Сделать такое большое дело из сражения такого уровня.
- Учитель Великий Мудрец... Для вас необычно появиться в месте, где так много людей. (Ноэль)
Нервно говорит принцесса Ноэль.
- Видишь ли, я почувствовала присутствие Пользователя Духа.
- Я хотел прийти позже. (Макото)
Скрестив руки, Великий Мудрец осмотрелась и всё ещё выглядела так, словно была в плохом настроении.
Всё её тело парило в воздухе.
- Забегаешь вперед только потому, что ты немного преуспел. Эй, ты, вероятно, соблазняешься аристократками, но не потеряй свою драгоценную девственность...
- Э-эй! (Макото)
Я поспешно закрываю рот Великого Мудреца.
Что вы говорите в месте, где так много людей?!
{Эй, не закрывай мой рот. Я не могу говорить.}
{Не говорите таких вещей!} (Макото)
{Что, ты должен гордиться своей девственностью.}
{Как будто я могу! Я больше не дам вам крови!} (Макото)
{Мх-х... Это бы меня обеспокоило.}
Теперь вы понимаете?
Это было опасно.
Похоже, она не очень часто появляется перед людьми, так что, возможно, она потеряла свой здравый смысл…
- Хорошо, тогда я буду ждать.
- Да, да. Я приду позже. (Макото)
- Обязан, понял?!
Сказав это, Великий Мудрец использовала телепорт, чтобы исчезнуть.
Какой проблемный человек.
- ...
К тому времени, как я заметил, все люди в зале смотрели сюда.
Принцесса Ноэль, Премьер Министр, дворяне, люди священной профессии, рыцари и люди, обслуживающие торжество.
Даже Король на почетном месте широко раскрыл рот.
...Почему?
- Такатсуки... А ты близок с Великим Мудрецом. (Сакурай)
Нервно сказал Сакурай.
- Нет, я бы не сказал, что мы близки. (Макото)
Я просто даю ей мою кровь время от времени.
После этого люди, которые говорили со мной на вечеринке, резко отстранились.
Серьёзно, почему?
Меня это вполне устраивает, так как незнакомцы перестали со мной разговаривать, и теперь я чувствовал себя более расслабленным.
◇◇
- Добрый вечер~. (Макото)
Так как мне нечего было делать после того, как количество людей, разговаривающих со мной, уменьшилось, я пошел к Великому Мудрецу.
Люси и Са-сан разговаривают с 3-й и 4-й Дивизией Рыцарей Солнца и Рыцарями Южного Неба, с которыми они сражались вместе, поэтому я пришел к ней один.
- Ты опоздал!
Когда я вошёл в её резиденцию, Великий Мудрец лежала на диване.
Кажется, она всё ещё в плохом настроении.
- Сядь сюда.
- Хорошо... (Макото)
Я сел рядом с Великим Мудрецом.
- Отлично.
- Э-э?! Подождите, Великий Мудрец? (Макото)
Великий Мудрец сидит на моих коленях лицом ко мне.
Конечно, всё закончилось тем, что мы оказались лицом к лицу на невероятно близком расстоянии.
Красные глаза Великого Мудреца, её белая кожа и молодое лицо приближались ко мне.
Её холодное дыхание достигло моего лица.
- Эй, поддержи меня сзади. Ты невнимателен.
- Ладно. (Макото)
(Эта эгоистичная Великий Мудрец...) (Макото)
Я бормочу это в своем сердце, обнимая руками спину Великого Мудреца.
Она лёгкая.
- Фу-фу, время покушать.
Мою шею укусили.
Я уже начинаю привыкать к этой боли.
Я слышу глотательные звуки Великого Мудреца.
Пока Великий Мудрец пила, мне нечего было делать, и я погладил её по спине.
(Какое маленькое тело...) (Макото)
Но мана, которую я чувствую от нее, ошеломляет.
Хотя она выглядит так, как будто ей 10 лет.
Легендарный маг, прожившая более 1000 лет.
(Я этого не понимаю...) (Макото)
Я положил руку на голову Великого Мудреца и погладил её.
- !
Великий Мудрец удивленно поднимает голову.
Ее большие красные глаза были широко открыты, когда она смотрела на меня.
Упс-с, я был груб?
Она большая шишка в Хайленде.
Я её рассердил?
Но судя по выражению ее лица, она не сердится.
- ...Продолжай.
Она сказала тихим голосом, который я сначала не расслышал.
- Что? (Макото)
- ...Продолжай гладить меня по голове.
- Х-Хорошо. (Макото)
Некоторое время я продолжал гладить голову Великого Мудреца, держа её на коленях.
Похоже, ей это понравилось.
Она продолжала сосать мою кровь.
Она берёт дополнительную плату?
В этот день моя кровь была высосана больше, чем обычно.
Я чувствовал слабость.
Кроме того, здесь находится резиденция Великого Мудреца.
Я снизил свою бдительность, думая, что не будет никаких "врагов".
Может быть, поэтому…
Я не заметил, как люди вошли в комнату, пока они не подошли ближе.
- Т-Такатсуки и Великий Мудрец?! Что вы делаете?!
Прокричал Сакурай от удивления.
- Э-э-э-э-э-э?! София, ты не должна на это смотреть! (Ноэль)
- Э-Э-э? Ноэль, что-то случилось? (София)
Принцесса Ноэль тоже была тут, и она закрывала оба глаза принцессы Софии.
(...Э-э?) (Макото)
Похоже, здесь произошло большое недоразумение…

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 108: Такатсуки Макотообъезжает столицу
- Что, вы пришли сюда, когда я ела. Как грубо.
Великий Мудрец недовольно отделяется от меня.
- Е-Ели. Ах... Вот как оно происходит. (Сакурай)
- У-Учитель... Пожалуйста, не удивляйте меня. Я думала, что у меня сердце остановиться. (Ноэль)
Сакурай и принцесса Ноэль, кажется, поняли это недоразумение.
- Ухм... Что за чертовщина тут происходит? (София)
Кажется, принцесса София до сих пор не понимала, что здесь твориться.
Так наивно!
- Герой Макото, вы подумываете о чём-то странном? (София)
- Нет. (Макото)
- Итак, зачем вы сюда пришли?
Великий Мудрец пристально смотрит на Героя и Оракулов.
Я не могу поверить, что она тот же самый человек, которого я гладил по голове всего несколько минут назад.
- Можно узнать ваше мнение о Плане Северной Экспедиции на будущий год? Со Змеиной Церковью, управляющей армией 1000-летних монстров, участие Короля Зверей Загана сделало ситуацию более оживлённой. Военные власти Хайленда говорят, что хотят ускорить график Северной Экспедиции. (Ноэль)
Говорит принцесса Ноэль с серьёзным выражением лица.
Лицо Великого Мудреца, наоборот, было скучающим.
- Как обстоят дела с увеличением военного контингента Альянса Шести Наций?
- Я бы сказала, 80% от запланированного.
- Даже не стоит задумываться. Вы еще даже не готовы. На что ты надеешься, пытаясь поторопиться?
- Но есть вероятность, что демоны могут перехватить инициативу! (Ноэль)
- Ничего не поделаешь... Это то, что я хочу сказать, но я дилетант в стратегии. Однако я горжусь тем, что являюсь магом номер один на континенте. Если штабные офицеры решили ускорить график, я не пойду против этого.
- Всё будет в порядке?.. (Ноэль)
- Делай, как пожелаешь. Я буду просто сражаться, "когда подумаю, что мы сможем победить".
Когда Великий Мудрец сказала это, у неё в глазах промелькнула ностальгия.
- Это слова Спасителя Авеля? (София)
Спросила принцесса София.
- Да, его любимыми фразами были: "Закончить подготовку к победе заранее" и "Когда атакуешь, сделай это внезапно". Несмотря на то, что он был Героем, он был осторожен. Ну, тут уж ничего не поделаешь. В решающей битве против Великого Повелителя Демонов, Эвелисса, Авель был единственным Героем, который дожил до самого конца.
- Что случилось с другими Героями?.. (Макото)
Когда я спросил, Великий Мудрец многозначительно посмотрела на меня.
- Другие Герои были убиты Демоном Лордом и Апостолом Злого Бога.
(Гхм.) (Макото)
Даже принцесса София посмотрела на меня.
Ноа...
Это было не просто большинство Героев, они уничтожили всех, кроме одного…
- Поняла, Великий Мудрец. Мы продолжим выполнение Плана Северной экспедиции, как и было запланировано. (Ноэль)
Тихо сказала Принцесса Ноэль.
- Хох, всё будет в порядке?
- Я последую словам Спасителя. (Ноэль)
Похоже, всё улажено.
Лично я хочу тренироваться перед таким событием, как Покорение Повелителей Демонов, поэтому для меня даже лучше, что это случится только в следующем году.
- В любом случае... (Ноэль)
Принцесса Ноэль смягчает выражение лица и тон.
- Вы прекрасно ладите с Героем Розеса, Великий Мудрец. Вас будет ругать София, понимаете? (Ноэль)
- Н-Ноэль?! (София)
Принцесса София была взволнована тем, что разговор внезапно перенёсся на неё.
- Уже прошло много времени, Оракул Розеса.
- Д-Да, вы выглядите так же, как и прежде, Великий Мудрец. (София)
Так они знакомы.
- София и я брали одни и те же классы, чтобы стать Оракулами. Великий Мудрец была нашей учительницей магии. (Ноэль)
Прошептала мне принцесса Ноэль.
Принцесса София, кажется, нервничала, пока разговаривала с Великим Мудрецом.
Великий Мудрец, действительно, занимает высокое положение.
- Кстати, пожалуйста, пейте кровь Макото в умеренной степени. Я даю вам кровь девственных сестёр Церкви Богини, не так ли? (Ноэль)
- Ноэль... Ты отправляешь мне кровь, половина которой не девственная, ты знала?
- Э-э?
Принцесса Ноэль и принцесса София издали звук удивления.
Сакурай и я смотрим друг на друга, не понимая, что это означает.
- Н-Не может быть... Половина сестёр в Церкви Богини не девственницы?.. (Ноэль)
- Это невозможно! Они находятся на тренировке и не имеют абсолютно никакого контакта с противоположным полом снаружи!
- Тогда противоположный пол, должно быть, внутри.
- ...
Слова Великого Мудреца заставили двух принцесс посмотреть друг на друга и замолчать.
Это так?
Сущность внутри Церкви Богинь запятнана?
В мире полный бардак, ха.
А-ах, точно. Это мир, который, как говорят люди, движется к своему концу.
- Я собираюсь вернуться. Что вы будете делать, Принцесса София? (Макото)
- Что, ты уже собираешься уходить? Ты же знаешь, что здесь можно расслабиться.
Я больше не хочу, чтобы из меня высасывали кровь.
У меня немного кружится голова.
- Вы в порядке, Герой Макото? (София)
Принцесса София была обеспокоена.
Я просто отвечаю с кривой улыбкой.
- Увидимся, Сакурай. (Макото)
- Ага, до скорого, Такатсуки. (Сакурай)
Я кланяюсь принцессе Ноэль и вместе с принцессой Софией покидаю комнату Великого Мудреца.
После этого мы забрали Люси, которая была пьяна и использовала магию на месте проведения вечеринки, и Са-сан, которая послала мужчину-рыцаря в полёт из замка после попытки сексуального домогательства к ней, и мы вернулись в гостиницу.
...Упс, надо было как следует за ними присмотреть.
◇◇
На следующий день.
- Рад, что вы пришли. Герой Розеса, Маленькая Леди и Эльф Маг.
Мы находимся на самом верхнем этаже казино Гранд Хайленд, в VIP-зале.
- А-Ага. (Макото)
- Спасибо за приглашение, Оджи! (Ая)
- П-Приятно познакомиться. Я Люси... (Люси)
По какой-то причине Са-сан, Люси и я снова были окружены всеми членами Семьи Кастор.
Питер неожиданно пригласил нас к себе.
- Спасибо, что пришел, Брат! Извините, что беспокою вас, когда вы заняты. (Питер)
Питер энергичен, как и всегда.
- Ничего, я был свободен. (Макото)
После того, как инцидент закончился, влиятельные люди - это те, кто занимается последствиями, поэтому такие люди, как Са-сан и я, полностью свободны.
Принцесса София была занята.
У Фуджи тоже много работы, так что сегодня он не с нами.
- Видите ли, отец сказал, что очень хочет лично поблагодарить вас. (Джек)
Старший брат, Джек Кастор, говорит с освежающей улыбкой.
- В нашей семье много зверолюдей. Если бы ты не снял проклятие змеиной Церкви, все было бы очень плохо. (Дженова)
Глава семьи, Дженова Кастор, с большим шрамом на лице.
- Той, кто развеяла проклятие, была принцесса Фриаэ. Я передам ей ваши слова. (Макото)
Кстати, я пригласил Фриаэ, но она не пришла.
Обычно ты отказываешься встречаться с мафией.
- Брат... Я слышал, что ты стал Рыцарем-Хранителем Лунного Оракула. (Питер)
- Рыцарь Проклятой принцессы. (Джек)
Питер и Джек сделали слегка напряженные лица.
Быть рыцарем Лунного Оракула, действительно, не очень хорошо в этом мире, ха.
- Эй, не говорите таких грубых вещей! (Дженова)
Крикнул Дженова.
- Простите за это. Просто, услышав о Лунном Оракуле, который является реинкарнацией Легендарной Ведьмы Бедствия, они пугаются. Жаль, что она не смогла прийти сегодня, но скажите ей, что она всегда желанная гостья. (Дженова)
- А-Ага... (Макото)
Я, по крайней мере, скажу ей.
- Герой Розеса Макото, тебя что-то беспокоит? Мы мало что можем сделать, но сделаем всё, что в наших силах. (Дженова)
- Ухм... (Макото)
Это проблематично.
Не похоже, что у него есть какие-то скрытые мотивы, но просить одолжения у мафии - немного…
Но не сказать ничего было бы проблемой само по себе.
Я взглянул на Са-сан и Люси, которые сидели за соседним столом, и...
- Ая, это редкий драгоценный камень, который мы получили из Страны Земли, Калиран.
- Люси, это платье сейчас тренд номер один в Хайленде.
- Ва-ау, как мило~.
- Какая прелесть!
Те, кто вокруг них, - это женщины-служащие казино?
Они показывают Са-сан и Люси очень много вещей, и, кажется, им весело.
- Мы подарим вам все это.
- Э-э?! Все эти дорогие вещи? (Ая)
- Ухм, что же нам делать, Ая?.. (Люси)
Они говорят, что подарят им эти дорогие на вид драгоценности и платья, и Са-сан с Люси не знали, что делать.
Ну, похоже, это их благодарность за снятие проклятия, так что я думаю, что принять эти подарки было бы нормальным.
Я думаю, что, по крайней мере, мне нужно заполучить какой-нибудь сувенир для Фриаэ.
(Даже если так, Семья Кастор, ха... Лидеры темной стороны столицы...) (Макото)
Мафиозная группировка, имя которой известно даже на континенте.
Это другой тип влиятельной власти, в отличие от власти принцессы Ноэль и принцессы Софии.
Я подумал о том, что меня заинтересовало.
- ...Могу я попросить об одной вещи? (Макото)
Я рассказал им.
◇
- ......
Теми, кто стоял передо мной с широко раскрытыми ртами, были сестра Церкви и сироты из 9-го округа.
- Привет, я Питер из семьи Кастор! С сегодняшнего дня, пожалуйста, зовите меня Братом! (Питер)
Питер громко представляется.
- У-Ухм... Макото, что это такое?
Нервно спросила меня сестра.
- Простите, что так внезапно. Похоже, семья Кастор поможет вам, ребята, если у вас возникнут какие-то проблемы. Хотя я, возможно, навязываюсь вам... (Макото)
Это территория Семьи Кастор, поэтому я попытался попросить их присмотреть за приютом.
Конечно, я заставил их пообещать, что они не будут приглашать сирот в мафию.
- ...Большое вам спасибо, Герой.
- Я слышал, что это приют, в котором выросли Жан и Эмили. Но это все, что я могу сделать. (Макото)
- Этого вполне достаточно. Они продолжают подвергаться дискриминации только из-за своей демонической крови. В нынешней обстановке они бы закончили тем, что возненавидели общество... Вы, действительно, помогли нам.
Сестра благодарит меня со слезами на глазах.
Я рад, что это не было ненужным беспокойством для них.
- Старшая сестра, спасибо тебе!
- Старший брат Макото, я тоже стану Героем.
- Идиот, низшие люди вроде нас никак не могут получить статус и навыки Героя.
- Да, да, у меня есть только Боец Среднего ранга и Магия Земли среднего ранга…
- У меня есть только Магия Огня Среднего ранга. Сомнительно, смогу ли я вообще стать авантюристом Железного ранга…
Хух?
У этих детей есть такие опасные навыки?
- Эй, эй, проверьте мою Книгу Души и будете шокированы. (Макото)
Я показал детям свою Книгу Души.
- Э-э-э-э-э-э?!
- Что с этими Характеристиками?!
- Он слабее меня!
- М-Магия: 4?
- Ученик Мага!
- Н-Не может быть!
- Его единственный Навык - Магия Воды: Начальная...
- Нет Навыков воина?...
- Старший брат, а ты точноГерой?...
О-Ох-х...
Шок - > Жалость - > Сомнение; их взгляды плавно менялись вот так.
Это напоминает мне о моем пребывании в Храме Воды!
- Ребята, видите ли, наш Брат победил Героя Молний Геральта в поединке один на один и прогнал армию из 5000 тысячелетних монстров. Он настоящий Герой. (Питер)
Питер следует за нами.
- Вау, старший брат Макото, ты крутой!!!
Они снова вернулись к своим восхищенным взглядам. Какое облегчение.
- Ну, вы можете стать Героем даже с такими Характеристиками и Навыками, как у меня, так у вас, ребята, тоже может получиться. (Макото)
- П-Понял!
- Старший брат, я буду усердно работать!
- Моя цель - стать Героем!
Я сделал это. Они все снова в приподнятом настроении.
- Макото... Я думаю, что ставить тебя в качестве стандарта - сомнительно... (Люси)
Прошептала Люси мне на ухо.
Са-сан энергично кивает.
- Серьёзно? (Макото)
- Послушайте все~, этот Герой Розеса - чудак, который всегда тренируется, кроме того времени, когда он спит. (Ая)
Сказала Са-сан детям.
- Старший брат, серьёзно?
- За исключением тех случаев, когда ты спишь, ты всегда тренируешься..?
- Эй, не неси ерунды. (Макото)
Возразил я немедленно.
- К-Какое облегчение. Нет никакого способа...
- Можно тренироваться даже во сне. (Макото)
- ......
- ...Ты тренируешься, когда спишь? (Люси)
- Такатсуки, ты... Ну, я знала, что ты такой. (Ая)
Не только дети, даже Люси и Са-сан смотрели на меня, как на ненормального.
Я настраиваю Спокойствие Духа на 99% и создаю водяной шар на макушке моей головы, и он парит.
Если я потеряю контроль, вода расплескается мне на голову.
Вы можете спать во время тренировки вот таким образом, и это также позволяет вам оставаться начеку, поэтому я рекомендую такой метод.
...Вот, что я им объяснил, но...
- ...И вот так оно и происходит. Макото - чудак, так что идите в своем собственном темпе. (Люси)
- Хорошо~.
В конце концов они выслушали Люси.
Кто чудак? Как грубо.
Са-сан сказала: "Сегодня я поиграю с детьми!" - и осталась в церкви.
◇◇
На обратном пути из церкви, в 4-м Районе…
- Хай, Такатсуки.
- П-Привет, Такэда. (Макото)
Мой бывший одноклассник окликнул меня.
Однако я заметил его с помощью Изменения Перспективы.
Я думал, что он не заговорит со мной, поэтому игнорировал его.
- Твоя магия была впечатляющей! Я был в 1-й Дивизии Рыцарей Солнца. Но это было далеко от того места, где был ты. (Такэда)
- П-понятно. (Макото)
Серьёзно.
Я вообще ничего не заметил.
- Это, на самом деле, было опасно. 1000-летние монстры совершенно не похожи на тех монстров, с которыми мы обычно сражаемся. (Такэда)
Затем Такэда делает извиняющееся выражение лица.
- Мне жаль, что я раньше говорил такие странные вещи. Ты просто невероятен. Я думаю, что быть Героем - это тяжело, но делай все возможное. (Такэда)
- Х-хорошо... Ты тоже постарайся изо всех сил. (Макото)
Уходя, Такэда машет рукой.
- В следующий раз, когда у нас будет встреча одноклассников, я позову тебя! (Такэда)
Услышал я его голос издалека.
Я ответил на это неопределенной улыбкой.
(Хотя я, наверное, не пойду.) (Макото)
Я не очень хорошо разбираюсь в таких вещах.
- Ты выглядишь счастливым, Макото. (Люси)
- Э-э? (Макото)
Люси хихикнула рядом со мной.
- Как здорово, что ты смог помириться со своим одноклассником! (Люси)
Ну, мы не совсем были в ссоре...
(Ну, стало лучше, по сравнению с тем временем, когда я был в Храме Воды.) (Макото)
Наверное, мне приятнее, когда меня хвалит бывший одноклассник, чем когда меня хвалят аристократы Страны Солнца.
На обратном пути стало немного светлее.
◇◇
Через 3 дня после инцидента.
- Принцесса София, принц Леонард, мы возвращаемся в Маккарен. (Макото)
- А?! Уже? Знать Хайленда хочет встретиться с вами, Макото. (Леонард)
Это так?
Похоже, разговоры о моей близости к Великому Мудрецу распространились, и это закончилось тем, что дворяне приходили один за другим.
Принося подарки (взятки).
Нет, какой смысл посылать мне все это?
- А что, это хороший шанс расширить ваши связи. В вас нет честолюбия. (София)
Принцесса София хихикает.
- Я просто не умею разговаривать с незнакомцами. (Макото)
- Ты такой же деликатный, как всегда, Такатсуки. (Ая)
- Даже несмотря на то, что ты вполне можешь бросаться прямо на опасных монстров. (Люси)
- Что ты такое говоришь, Люси? Монстры не разговаривают. (Макото)
- Ха-ах...
Почему Са-сан и Люси вздохнули одновременно?
Итак, мы сказали Стране Солнца, что возвращаемся в Страну Воды, и…
Принцесса Ноэль позвала меня в Замок Хайленда...
Заявив, что Герой Розеса Макото должен прийти один в королевский замок.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 109: Эпилог (ЧетвёртогоТома)
◇Оракул Солнца, Ноэль Алтена Хайленд, Вспоминает.◇
Меня воспитывали как реинкарнацию Святой Девы, сколько себя помню.
Моя роль - поддерживать надежду этого мира, то есть Спасителя.
В прошлом говорили, что мой друг детства, обладающий навыком Героя Молнии, Геральт, был Спасителем.
- Я одолею Великого Повелителя Демонов!
Молодой Геральт говорил это и каждый день тренировался с мечом.
Я буду наблюдать за этим со стороны, когда буду тренироваться как Оракул.
...Но я недостаточно сильна.
Согласно легенде о Святой Деве Анне, она могла исцелить раны нескольких тысяч людей в одно мгновение.
С помощью одного только пения Святой Девы солдаты могли стать непобедимыми в войне.
Я была далека от сравнения со Святой Девой Анной, которая сотворила бесчисленные чудеса.
Герою Молний Геральту тоже недоставало сил.
Его называют мечником номер один на континенте, но множество раз он был побежден Палящим Героем Оргой из Страны Огня.
В официальных матчах был результат 50 на 50.
Реинкарнация Легендарного Спасителя находится лишь на таком уровне..? Это тот самый слух, который ходил вокруг.
Геральт становился всё раздражительней и раздражительней.
Но с каждым днем монстры становились все более активными.
Великий Повелитель Демонов возродится примерно в 1010 году эры спасителя.
Это пророчество Богини.
Беспокойство людей постепенно росло.
Именно в это время было дано новое предсказание.
...Герой, пришедший из другого мира, объединит свои силы с Оракулом Богини и спасёт мир.
Шесть оракулов получили этого предсказание одновременно.
Каждая нация с налитыми кровью глазами искала иномирцев, и Хайленд, услышав о том, что они находятся под защитой в Храме Страны Воды, использовал свое превосходство как нации, чтобы силой заставить их выдать Героя Света.
- Он Герой Света, Сакурай. Ноэль, ты станешь его невестой и будешь его поддерживать. Это мой приказ как Короля.
- Э-э? (Ноэль)
Это был внезапный приказ от моего отца.
Мой условленный брак с Геральтом был расторгнут, и Герой Света стал моим новым женихом.
Вдобавок ко всему, я была смещена в престолонаследии с третьего места на первое. Было решено, что следующей на троне буду я.
Все ради того, чтобы иметь родословную Героя Света в королевской семье Хайленда.
Во всем этом не было моей воли.
Но это вполне естественно для кого-то из членов королевской семьи.
Я молча приняла это.
(Герой Света, Сакурай Рёскэ... Человек с красивым лицом. Он мой жених...)
Судя по тому, что я видела издалека, у Рёскэ были хорошие манеры, и он был окружён спокойной атмосферой.
Но из-за того, что лидеры Хайленда наблюдали за ним, как будто разглядывая что-то любопытное, он казался слегка испуганным.
- Я сожалею о такой внезапности, Герой Света. Но Хайленд сделает всё возможное, чтобы поддержать вас. (Ноэль)
Сначала я восхваляла Геройя Света в ненормальной степени.
В конце концов, я не должна портить настроение Герою Света.
- Всё в порядке. Я возьму на себя эту роль. Но насчет ваших одноклассников... (Ноэль)
- Да, пожалуйста, предоставьте это мне. (Сакурай)
Условие Героя Света заключалось в обеспечении безопасности его товарищей-иномирцев.
На него полагаются его товарищи.
Он пытался оправдать ожидания Хайленда.
Вдобавок ко всему, Герою Света было дано несколько невест, помимо меня.
Как Оракул до великой битвы я не могу подарить ребёнка Герою Света.
Но есть шанс, что Герой Света может потерять свою жизнь в борьбе с Великим Повелителем Демонов.
Эти невесты - ради такой возможности.
Однако если бы Герой Света и Оракул Солнца отдалились друг от друга, то со стороны это бы смотрелось не очень хорошо, поэтому мы были вынуждены встречаться раз в неделю.
Рёскэ - хорошо воспитанный человек, и он был на высоте, когда дело касалось навыков разговора.
Но в то время он мне не нравился, и я просто выполняла свой долг.
Я одновременно и Кардинал Церкви Богини, и главный претендент на престолонаследие.
Делать и то, и другое - более тяжелая работа, чем я себе представляла, и я постепенно начала чувствовать, что мои встречи с Героем Света становились морокой.
Я думала, что то же самое относится и к Герою Света.
Он сказал, что в своём родном мире он никогда не держал меча, поэтому владению мечом его обучал лично Генерал Ювэйн.
Он будет оттачивать свои навыки владения мечом и магией.
По ночам он изучал тактику управления армией.
Это должно быть довольно тяжелым бременем.
Лучше было бы прекратить бессмысленные встречи.
Я думала посоветоваться по этому поводу с Премьер-Министром.
Однажды...
(Ох, нет... Сегодня я должна была встретиться с Героем Света.)
Я сосредоточилась на своей работе и забыла о встрече.
Моя секретарша записала это в моё расписание, но я забыла его проверить.
Уже поздняя ночь.
(Я думаю, что он уже ушёл...) (Ноэль)
Думая, что мне стоит завтра извиниться, я пошла на место встречи просто на всякий случай.
- Э-э? (Ноэль)
Герой Света ждал меня там, несмотря на то, что была глубокая ночь.
Он, должно быть, очень устал.
Поэтому задремал.
- Рёскэ?! Нет никакой необходимости ждать так долго. Тебе ведь завтра рано вставать, верно? (Ноэль)
- Ах, Принцесса Ноэль. Вы закончили свою работу? (Сакурай)
Он ободряюще улыбнулся, как будто ничего не имел против.
Это раздражает меня.
Даже при том, что нет никакой необходимости так сильно давить на себя в такой бессмысленной встрече.
- Рёскэ, ты самый важный человек в Хайленде. Если ты будешь так сильно заставлять себя... (Ноэль)
- Я не заставляю себя. (Сакурай)
Решительно ответил он.
- ...Тогда, почему? (Ноэль)
- Я хотел услышать продолжение твоей истории о работе в Церкви Богини. (Сакурай)
- Эту историю?.. (Ноэль)
На предыдущей встрече я слегка коснулась темы моей личной инициативы по отмене расовой дискриминации.
Такая политика встречает сопротивление от дворян и королевской семьи.
Честно говоря, я начинала чувствовать, что это невозможно сделать в одиночку, и я просто жаловалась.
Герой Света слушал это с улыбкой.
Хотя, я не думаю, что это был веселый разговор…
- Мне показалось, что я впервые слышу настоящую тебя, и это сделало меня счастливым. (Сакурай)
- ?!
Я была удивленна.
У меня есть Навык [Идеальная Красота].
Эффект от него таков, что, независимо от человека, я произведу на него хорошее впечатление.
Благодаря этому у меня нет проблем с людьми, которых я встретила впервые.
Но из-за этого у меня не могло быть близких отношений ни с кем.
Если бы мне пришлось упомянуть о чём-то подобном, это была бы... Принцесса София, которая имеет такое же положение, как и я, так что у меня есть чувство родства с ней.
Но это первый раз, когда мне указали, что я не показала свою настоящую сторону... Кроме Великого Мудреца.
- Я думал, мы наконец-то стали немного ближе. Поэтому я решил, что не должен пропустить нашу сегодняшнюю встречу. (Сакурай)
- ...Ты очень странный человек, Рёскэ. (Ноэль)
- Но уже поздно. Давайте поговорим в другой день. (Сакурай)
В конце концов, в тот день мы почти не разговаривали. Но…
(Мне следовало бы говорить с ним более корректно...)
У меня возник интерес к Герою Света Рёскэ.
После этого я общалась с ним, не используя свои навыки и показывая своё истинное "я".
О скованности Страны Солнца, о моём недовольстве расовой дискриминацией, о внутреннем состоянии Церкви, о политических спорах королевской семьи и дворянства.
Рёскэ выслушал мои жалобы с улыбкой.
К тому времени, как я это заметила, он стал человеком, с которым я могла говорить искренне.
Встречи каждую неделю стали тем, чего я ждала с нетерпением.
Он начал мне нравиться.
Но это станет проблематичным.
У Героя Света много невест.
Некоторые из них уже беременны.
Это заставляло меня ревновать.
(Успокойся, Ноэль. Я спокойна...) (Ноэль)
Я использовала Навык, которому научилась в церкви, и успокоила своё сердце.
Я номер один.
Кроме того, я знаю, что Рёскэ не очень любит своих невест.
- Они говорят такие вещи, как... "Пожалуйста, продвигайте мою семью", или "я хочу более высокого положения"... (Сакурай)
У Рёскэ была горькая улыбка, как будто он был обеспокоен этим.
Какая жалость.
Даже несмотря на то, что они удостоились чести иметь ребенка от Героя Света.
Я медленно начала слышать беспокойство Рёскэ.
Теперь мы были достаточно близки, чтобы разговаривать друг с другом без всяких ограничений.
До этого дня…
Покорение Лунного Оракула на территории Лафроаига в Лунной Стране.
Премьер-Министр предложил это Королю, чтобы снизить беспокойство народа.
Те, кто выполнит это, будут Рыцарями Солнца в качестве основной силы.
Герой Света Рёскэ был тем, кто играл самую важную роль.
Его Навык [Аннулирование Ненормального Статуса] был замечен.
Чарам Лунного Оракула не может противостоять никто.
Если она станет серьезной, то сможет восстановить Лунную Страну.
План состоял в том, чтобы отрезать её от корней до того, как это произойдет.
План благополучно удался.
Но сердце и дух Рёскэ были измучены, когда он вернулся.
- Принцесса Ноэль, на мой взгляд, жители Лафроаига жили бедной жизнью, прилагая все усилия. Был ли смысл убивать тех людей, которые защищали Лунного Оракула?.. (Сакурай)
- Это... (Ноэль)
- Меня отчитала Лунный Оракул... Что мы грабители. Что они просто хотели жить в мире... (Сакурай)
- ……
В отчете было написано, что люди, защищавшие Лунного Оракула, были очарованы её магией, но это не значит, что она делала что-то злое.
Но, кроме самой Лунного Оракула, которая не могла быть убита из-за её проклятия Возмездия, все люди вокруг Лунного Оракула были уничтожены.
Теми, кто погиб, были тамплиеры.
Тем, кто отдал приказ, был Папа.
Рёскэ был не в восторге от этого плана.
По крайней мере, я думаю, что сейчас он испытывает недоверие к Стране Солнца.
С этого дня Рёскэ начал встречаться с Лунным Оракулом.
- Рёскэ, ты встречаешься с Лунным Оракулом?.. (Ноэль)
- Да, до сих пор я слышал только то, что мне говорил Хайленд. Мне следовало прислушаться и к мнению других людей, кроме Хайленда. (Сакурай)
Слова Рёскэ были верны.
Но мне было не по себе.
Даже я была на грани того, чтобы быть очарованной Лунным Оракулом с одного взгляда, и всё же, он встречается с таким человеком.
Он был очарован?
Я чувствовала себя как в тумане.
Я с тревогой обдумывала план, и в состав отрядов, которые будут покорять Запретных Драконов, появившихся в Кносском Лабиринте в Стране Воды, я добавила отряд Рёскэ.
Просьба о подкреплении из Страны Воды была желанной попыткой.
Я хотела уехать из страны вместе с ним.
Я хотела, чтобы он поменял своё настроение.
У него было мрачное лицо, когда он уходил.
Выражение его лица изменилось, когда он прибыл в Кносский Лабиринт.
- Саки! Я встретил Такатсуки! (Сакурай)
- Ухм, нашего одноклассника Такатсуки..?
Прошло уже немало времени с тех пор, как Рёскэ говорил с одной из своих невест, Екоямой Саки, с радостным выражением лица.
- Рёскэ, случилось что-то хорошее? (Ноэль)
Мне было интересно, и я попыталась спросить об этом.
- Принцесса Ноэль, мне удалось встретиться с другом детства! Я не слышал о нём с тех пор, как он остался в Храме Воды, поэтому я беспокоился о нем. Я так рад... (Сакурай)
Я впервые вижу Рёскэ таким счастливым.
Это возбудило мой интерес, поэтому я попыталась исследовать историю этого авантюриста.
- Такатсуки Макото... Авантюрист Железного Ранга? (Ноэль)
Он иномирец, искатель приключений из сельской местности под названием Маккарен.
Его скорость в восхождении как искателя приключений довольно высока.
Но для иномирца это обычная история.
Я не придавала этому особого значения и просто оставила это в уголке своего сознания.
В следующий раз я услышала о нём после покорения Запретных Драконов.
- ...Он вытащил двух Запретных Драконов с помощью Магии Королевского Ранга? (Ноэль)
- Да, это Такатсуки! Я знал, что мы должны были попросить его помочь с самого начала. (Сакурай)
Воскликнул Рёскэ с волнением.
В отчете говорилось, что Такатсуки Макото - Ученик Мага.
Он никак не может использовать Магию Королевского Ранга.
Но все рыцари, которые там были, говорили, что видели это своими глазами.
- Я должна встретиться с ним однажды... (Ноэль)
У меня есть [Проницательный Глаз: Превосходного Ранга].
Это не на уровне легендарного Навыка [Чтение Мыслей], но я уверена, что смогу увидеть кого-то насквозь.
Если он. действительно. способный человек, я бы хотела, чтобы он приехал в Страну Солнца.
Похоже, что он человек, который ладит с Рёскэ.
Я была бы счастлива, если бы его поддерживало больше людей.
- ...Я Такатсуки Макото.
Моё первое впечатление о нем было... Что он нормальный молодой человек.
Он не похож ни на опытного мага, ни на сильного воина.
Он выглядит как хороший человек, но немного неуверенный в себе.
Обычный человек, которого вы можете найти где угодно.
Вот что сказал мне мой [Проницательный Глаз].
Но мои инстинкты подсказывали мне…
(Что... он такое? Это беспокоит меня.) (Ноэль)
Я не могла понять...
Но я не могла настоятельно пригласить его сюда с Принцессой Софией.
И, похоже, он решил остаться в Стране Воды.
Итак, я вызвала его в Страну Солнца, чтобы вознаградить за его работу по покорению Запретного Дракона и провести с ним переговоры.
Вот о чём я думала.
- А? Такатсуки Макото стал Назначенным Героем? (Ноэль)
Это меня удивило.
Прошло совсем немного времени с тех пор, как мы вернулись из Лабиринта.
Похоже, он с Принцессой Софией был не в лучших отношениях.
Так что же все-таки произошло?
И затем Герой Розеса Такатсуки Макото прибыл в Хайленд.
(Он победил Героя Молний, Геральта...)
Слухи о нем заполонили весь замок.
Более того...
- Э-э?.. Вы хотите услышать о Герое Макото?.. Ноэль, он Герой Страны Воды! (София)
После Лабиринта отношение Софии к нему изменилось на 180°.
- Д-Да. София, всё в порядке. Я не буду пытаться заманить его в Страну Солнца. (Ноэль)
- Обещайте мне, Ноэль. (София)
Изменение в Софии, которую называют Принцессой Ледяной Скульптурой…
Её глаза сияли всякий раз, когда она говорила о нём.
Не было даже необходимости использовать мой [Проницательный Глаз].
Неужели эта девушка влюблена?..
Однако подумать только, что София, которая сказала: "Я пожертвую своим телом ради Страны Воды. Я никогда не выйду замуж", изменилась таким образом.
Люди, действительно, меняются.
Я хочу, чтобы её любовь расцвела.
Я не знаю, могу ли я что-нибудь сделать, но я хочу поболеть за нее из тени.
Тем не менее, быть уважаемым Рёскэ и иметь возможность украсть сердце Софии.
Этот Такатсуки Макото... В нём, действительно, что-то есть.
Когда он появился в следующий раз, я была потрясена.
- Р-Рыцарь-Хранитель Л-Лунного Оракула?! Макото, о чём вы думали!? И это не смотря на то, что вы были вместе с принцессой Софией. (Ноэль)
Внезапно глубокой ночью люди из Страны Воды попросили о встрече.
Более того, вместе с Проклятым Оракулом.
Но то, что они мне сказали, шокировало ещё больше.
Зверолюды в столице уже более десяти лет страдали от проклятий змеиной Церкви.
И оно должно быть активизировано завтра в форме восстания.
(Н-Не может быть... Симфония падет еще до того, как Великий Повелитель Демонов оживет…) (Ноэль)
Когда я была на грани отчаяния…
- Итак, вот мой план. (Макото)
Герой Розеса Макото предложил план, как выбраться из этого, как будто это был пустяк.
Использовать дождь в качестве посредника для рассеивания проклятия магией Лунного Оракула.
- Итак, Великий Мудрец, пожалуйста, контролируйте погоду. (Макото)
- Ну ты и эксплуататор. Это будет дорого стоить.
- Кровь, как и всегда, верно? (Макото)
Он легко попросил Великого Мудреца управлять погодой, а такой контроль должен быть нелёгок…
И Симфония избежала верного уничтожения.
После этого он остановил атаку Змеиной Церкви и победил всех 1000-летних монстров.
Уже нет человека, который не знал бы о его доблести.
По словам Софии, он сам этого не осознает, хотя…
Вдобавок ко всему, ходят такие слухи.
Я подумала, что должна поговорить с ним об этом, несмотря ни на что.
◇Рассказ от лица Такатсуки Макото◇
Самый высокий этаж Замка Хайленда.
Глубоко внутри, за большой дверью, защищенной золотыми рыцарями, находится зал заседаний Ноэль.
- Извините... (Макото)
Я нервно делаю шаг вперед.
Принцесса Ноэль стояла перед большим окном, улыбаясь, и свет падал ей на спину.
Как будто прямо с картины.
- Рада, что вы пришли, Герой Макото. Я слышала, что вы возвращаетесь в Страну Воды. Вы могли бы не торопиться, знаете ли. (Ноэль)
- Незнакомцы приходят ко мне каждый день, так что я не могу расслабиться. (Макото)
- О Боже, вот оно как. Рёскэ было грустно из-за того, что вы уезжаете, понимаете? (Ноэль)
- ...Ах. (Макото)
Теперь, когда она упомянула об этом, я не разговаривал с Сакураем с момента инцидента.
Он всегда казался занятым, так что я, в конце концов, воздержался от этого и больше с ним не встречался.
- Пожалуйста, позвольте мне немного поговорить с вами о планах Героя на будущее. (Ноэль)
- О Плане Северной Экспедиции на будущий год.
- О регулярной встрече Героев Шести Стран и главных представителей наций.
- О сотрудничестве с другими странами, когда появляются проблемные монстры, такие как Запретные Монстры.
- О том, что ни одна страна не принимает Змеиную Церковь.
Это была встреча подобного типа.
Это нормально.
Это не то, что действительно требуется, чтобы принцесса лично рассказала мне.
- Между прочим, я немного отойду от темы, но... (Ноэль)
Выражение принцессы Ноэль изменилось.
От серьёзного выражения лица до дразнящего.
- Что ты думаешь о Софии? (Ноэль)
- Э-э? (Макото)
Чего это она вдруг?
- Я благодарен за то, что меня сделали Героем. (Макото)
Я дал безопасный ответ.
Но, похоже, это был совсем не тот ответ, которого ожидала принцесса Ноэль.
- Что ты думаешь о Софии, как о девушке?.. (Ноэль)
- Ухм... (Макото)
К чему это она?
Пока я затруднялся ответить, принцесса Ноэль вздыхает и улыбается.
- Макото, вы стали Рыцарем-Хранителем Лунного Оракула, верно? Надеюсь, вы не были очарованы. (Ноэль)
- Всё в порядке. Похоже, магия чар на меня вообще не работает. (Макото)
Ноа поставила на это печать одобрения.
Я теперь узнал скрытые эффекты RPG Игрока.
- Честно говоря, я не могу в это поверить... Но я чувствую облегчение. Пожалуйста, продолжайте помогать Софии, хорошо? (Ноэль)
- Конечно. В конце концов, мне нравится Страна Воды. (Макото)
У меня нет никаких проблем с этим.
Это то, что она хотела услышать?
Сделав вид, что она о чем-то задумалась, принцесса Ноэль заговорила.
- Кстати... Вы знаете как вас называют в Стране Солнца, Макото? (Ноэль)
Принцесса Ноэль делает несколько трудное для описания выражение лица.
- ...Нет. (Макото)
Прозвище?
У меня есть что-то подобное?
После короткой паузы принцесса Ноэль говорит.
- Любовник Великого Мудреца. (Ноэль)
- Э-э? (Макото)
Что она только что сказала?
- Любовник Великого Мудреца... Так вас прозвали, Макото. (Ноэль)
- Погодите, а это ещё что такое?! (Макото)
Это ещё хуже, чем Чистильщик Гоблинов!
- Это из-за праздничной вечеринки на днях. (Ноэль)
Из-за неё, да.
Но только чтобы из-за этого?
- Благодаря этому в Стране Солнца нет никого, кто мог бы пойти против вас, Макото. (Ноэль)
- ...Ох? (Макото)
Что это означает?
- Я всё объясню. Положение Великого Мудреца в стране Солнца. (Ноэль)
- ...Если я правильно помню, она третья по значимости персона в Хайленде, верно? (Макото)
Фуджи рассказал мне об этом.
- Таково общественное мнение. В этой стране к товарищам Легендарного Спасителя Авеля относятся как к богам. Король Хайленда унаследовал страну, которую основал Авель. Место Святой Девы Анны занял Папа Церкви Богини. Великий Мудрец... Является наследником легендарного мага. (Ноэль)
- Но на самом деле она и есть тот легендарный маг. (Макото)
Принцесса Ноэль кивает.
- Всё верно... Другими словами, Великий Мудрец близка к тому, чтобы быть богом. (Ноэль)
- ……
- Король... Мой отец и Папа (Церкви) не могут поднять головы в сторону Великого Мудреца. Великий Мудрец - это личность, которая не имеет никакого интереса к политическому влиянию, поэтому её титул - это только титул Великого Мудреца, но её авторитет самый высокий. (Ноэль)
- Вот оно как... (Макото)
В последнее время она была учительницей магии у Люси, так что я смог поговорить с ней довольно спокойно.
Так что это нехорошо.
- Похоже, вы не заметили. Всё было так, как сказала София. (Ноэль)
- Разве Принцесса София что-то сказала? (Макото)
- Герой Макото не имеет никакого представления о том, что он сам делает. (Ноэль)
- ...Это... (Макото)
(Правда.) (Ноа)
Ноа?
(Подумай о своей дремучести.) (Ноа)
Э-э-э, я ведь осторожный игрок.
(Ты осторожен, прежде чем пройти уровень, но не обращаешь особого внимания после его прохождения.) (Ноа)
Правда?
Это правда, что после завершения событий я не обращаю на них особого внимания…
- Макото? (Ноэль)
Принцесса Ноэль заглядывает в моё лицо.
Вы слишком близко.
- Спасибо за предупреждение. Я буду осторожен. (Макото)
- Хорошо. И, пожалуйста, с этого момента также поладьте с Софией, хорошо? (Ноэль)
- Понял. (Макото)
Она, действительно, подталкивает принцессу Софию ко мне.
Она также сказала мне, что если у меня будет время, то мне надо встретиться с Сакураем.
Тебя любят, Сакурай.
Я поблагодарил её и ушел.
...Похоже, участие Ноа не было раскрыто.
Какое облегчение.
◇◇
- Макото, что она тебе сказала на встрече? (Люси)
- Такатсуки, пошли есть. (Ая)
- Мой рыцарь, ты опоздал. (Фриаэ)
Люси и Са-сан ждали на меня на входе в замок.
Фриаэ была одета в балахон с капюшоном, который был такой большой, что мы не могли видеть её лица.
- Извините, заставил вас ждать. Давайте поговорим за едой на летающем корабле Фуджи. (Макото)
Многое произошло, но я сделал всё, что мог.
Давайте возвращаться в Маккарен.
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      Принцесса София
(Слева направо) Принцесса Хайленда Ноэль, Герой Молний Геральт, Макото
Оракул Лунной Богини Фриаэ
София
Леонард
Великий Мудрец делает нежный кусь в шею.
Макото и Принцесса Ноэль
Са-сан и Макото в канализации.
Макото проводит время с Люси
Леонард с Макото, внизу Сакурай. (Встреча с Фриаэ на кладбище)
Макото становится Рыцарем Хранителем Фриаэ
Макото и скорее всего это Ундина
Сладкая парочка Са-сан и Люси
Принцесса София и Макото

    
  

  

  



  


  

    
      СМ - Глава 110: Такатсуки Макото возвращается в водный город
В небесах Симфонии на Летающем Корабле.
- Фриаэ... Ты направляешься в Розес?
- Будет лучше, если мы больше не встретимся... Рескэ. (Фриаэ)
- Не говори так... (Сакурай)
- Забудь обо мне. (Фриаэ)
- Нет. (Сакурай)
- Но... (Фриаэ)
- Я обязательно встречусь с тобой. (Сакурай)
- ...Дурак. (Фриаэ)
Сакурай и Фриаэ устраивали утреннюю драму на носу корабля.
Люси, Са-сан и я наблюдали за этим с некоторого расстояния.
- Эй, Макото, принцесса, которую ты защищаешь, говорит о разрыве с Героем Света? (Люси)
- Я думаю, что это отношения на расстоянии. (Макото)
- Вот оно как. (Люси)
- Сакурай всегда популярен, хех~. (Ая)
Люси и Са-сан смотрели на него с изумлением.
Кстати, принцесса София сказала, что у неё ещё есть дела, и осталась в столице.
Принц Леонард тоже.
- Такки, я уже хочу отчалить... (Фуджи)
Пришел Фуджи с обеспокоенным выражением на лице.
С другой стороны, тут идиотская парочка из Героя Света и Лунного Оракула.
- Эй, Сакурай! Кажется, уже настало время отчаливать. (Макото)
- ?!
Они расходятся, как будто удивленные.
А? Потребовалось столько времени, чтобы заметить нас?
- Такатсуки! Прости, что пришлось мне так много помогать. Я рассчитываю на тебя с Фриаэ. (Сакурай)
Сакурай подошёл со смущённым выражением лица.
- Всё в порядке. Мы будем в Маккарене, так что приходи время от времени. (Макото)
Я всё ещё Рыцарь-Хранитель Фриаэ, поэтому мы будем вместе.
Лунный Оракул не может жить в Хайленде, поэтому все закончилось тем, что она осталась в Стране Воды.
- Прощай, Сакурай. (Фуджи)
- Удачи, Фудживара. (Сакурай)
Сакурай радостно улыбается. Это обычный он.
В этот момент я вспомнил, что сказала мне принцесса Ноэль.
- Сакурай, не переусердствуй, хорошо? Когда ты приедешь в Маккарен, я приведу тебя в восхитительный ресторан. Кроме того, у нас есть горячие источники, так что ты сможешь расслабиться. (Макото)
Похоже, что у него нет шанса даже поспать, когда с ним обращаются как со Спасителем.
Хорошо, что он прилежен, но всему есть предел.
- Ага... Спасибо. (Сакурай)
Сказал Сакурай немного усталым голосом.
Он точно в порядке?..
◇◇
Симфония удаляется все больше.
Даже если мы были вдалеке, гигантский замок всё ещё можно было увидеть.
- Этот замок, и правда, чертовски огромен. (Макото)
Я смотрел на него, впечатленный, и…
- Этот замок, действительно, надоедает. (Фриаэ)
Ко мне подошла Фриаэ, которая уже вышла из оцепенения.
Похоже, она ненавидит замок Хайленд.
Или, может быть, она ненавидит сам Хайленд.
- Вы теперь разлучены с Сакураем. Чувствуете одиночество? (Макото)
- З-Заткнись. Я не встречусь с ним снова! Так, что это за город Маккарен, в который мы направляемся? (Фриаэ)
- Ухм, там обычная сельская местность... (Макото)
Как мне вообще начать объяснять это, вот о чем я думал, когда…
- Макото!
- Такатсуки!
Люси и Са-сан взволнованно закричали.
В то же самое время, как они сказали это, большая тень проходит над нами.
Тень с большими крыльями.
(Что это? Виверна?) (Макото)
*Шу-у-у*
Что-то приземлилось на Летающий Корабль.
Сияющие светлые волосы и золотые доспехи.
Ультрамариновые глаза и острый взгляд.
- Эй, Герой Розеса, почему ты так торопишься вернуться?
Это Герой Молнии, Геральт.
Прекрасная виверна летает вокруг верхней части Летающего Корабля.
- Мы закончили нашу работу здесь, так что мы просто возвращаемся домой. (Макото)
Геральт хмурит брови.
- Убегаешь с победой, ха... Эй, у нас будет матч-реванш на турнире боевых искусств Страны Огня. Я выиграю в следующий раз! (Геральт)
- ……
Э-э-э-э-э~.
Этот человек на 100% намерен провести матч-реванш.
Бли-и-ин.
Я могу как-нибудь этого избежать?
- А как насчет того, что победит тот, кто покорит больше Повелителей Демонов в Северной Экспедиции? (Макото)
- ...Э-э? (Геральт)
Он уставился на меня с невероятным выражением лица.
Но, похоже, он к чему-то пришёл и, кажется, был согласен.
- Понял. Меня это устраивает. (Геральт)
Сказав это, он вскочил на свою виверну и улетел.
Какое облегчение, мне удалось убедить его.
- Макото, это нормально - говорить что-то подобное? (Люси)
- Такатсуки, ты можешь победить Повелителя Демонов в одиночку? (Ая)
Сказали взволнованно Люси и Са-сан.
- Всё в порядке. Я не хочу сражаться с Геральтом, поэтому сказал первое, что пришло на ум. (Макото)
Я уже устал от всей этой мороки.
Что ещё важнее, я хочу тренироваться с Ундиной.
Но с тех пор я ни разу не смог её вызвать…
Может я должен посоветоваться с Ноа...
- Такатсуки, вы близки с Героем Молнии..? (Нина)
- Он потрудился преследовать нас? (Крис)
Нина и Крис с удивлением смотрели в ту сторону, куда улетел Геральт.
- Он, наверное, пришел сюда, чтобы проводить его... (Фуджи)
Пробормотал Фуджи.
- Серьёзно? (Макото)
Он что, цундэрэ?
Э-э-э, твой характер изменился, Геральт.
◇◇
Спустя некоторое время мирное путешествие по небу продолжилось.
- Этот вид, открывающийся с Летающего Корабля... (Фриаэ)
Фриаэ смотрит прямо, её длинные волосы развеваются на ветру.
- Вы впервые летите на таком корабле? (Макото)
Я подхожу к ней.
- В конце концов, я родилась и выросла в руинах Лунной Страны... Единственный раз, когда я покинула страну, - это когда Страна Солнца насильно вытащила меня оттуда. (Фриаэ)
Ее прошлое было полно горя.
Может быть, она хочет вернуться в свою страну?
Но руины Лунной Страны, по-видимому, обладают худшим общественным порядком, поэтому это не то место, куда вы можете добровольно вернуться.
Пока я думал об этом, она спросила меня.
- Эй, мой рыцарь, а что это было за место, где ты родился? (Фриаэ)
- Я? (Макото)
Рассказать о Токио?
Трудно объяснить всё человеку этого мира.
- Там повсюду стоят здания в три раза выше, чем Замок Хайленда, и везде бегают большие металлические машины. Кроме того, есть вагон, в котором может находиться более нескольких сотен человек, со взрослыми, у которых безжизненные глаза, приходящими и уходящими каждый день. (Макото)
- ...Это очень сильно отличается от того, что я слышала от Рёскэ. (Фриаэ)
Фриаэ сделала сложное выражение лица.
- А что сказал Сакурай? (Макото)
- Там нет монстров, всё спокойно, и тебя не убьют из-за расовой дискриминации. (Фриаэ)
- ……
Ну, это правда.
Там нет магии, нет приключений, и это несколько скучно, на мой взгляд.
- Такатсуки, не правда! Токио - это место с целой кучей вкусных сладостей! (Ая)
Са-сан ворвалась в разговор.
Похоже, для Са-сан сладостей в этом мире недостаточно.
- Теперь, когда вы упомянули об этом, вы тоже из другого мира, верно, Воительница? (Фриаэ)
- Всё верно! Приятно познакомиться с вами, принцесса! (Ая)
Радостно отвечает Са-сан.
- Тебе не нужно называть меня принцессой. В конце концов, тот, с кем я заключила договор Рыцаря-Хранителя, был Макото. (Фриаэ)
- Так вот как это работает? - Са-сан наклоняет голову.
Неужели? Существует ли такое правило?
- Тогда как же мне тебя называть? Фриаэ? (Ая)
- Все, пожалуйста, подождите! Было бы опасно использовать имя Фриаэ в Маккарене. Имя Лунного Оракула известно всем. На всякий случай было бы безопаснее использовать вымышленное имя. (Фуджи)
Пришёл Фуджи и предупредил нас.
Понятно, в этом есть смысл.
- Моё имя настолько известно? (Фриаэ)
Недовольно говорит Фриаэ.
- Если бы они услышали ваше имя и увидели бы вас, большинство людей связали бы вас с Лунным Оракулом. (Нина)
Нина тоже пришла.
Это правда, что она такая красавица, что 10 человек из 10 обернулись бы.
Имя Лунного Оракула хорошо известно.
Она будет разоблачена в одно мгновение.
- А есть хороший псевдоним? (Фриаэ)
- Даже если вы спросите так внезапно... (Макото)
...Немного подумав...
- Тогда я предлагаю Фури. (Фриаэ)
- Поняла, Фу-чан. (Ая)
Са-сан немедленно уничтожила её имя.
Есть ли смысл в псевдониме, если называть её так?
- Ч-что, о чем вы, ребята, говорите? (Люси)
- Люси, с сегодняшнего дня Принцесса Фриаэ будет принцессой Фури. (Макото)
- ? А это еще почему? (Люси)
- Кроме того, предполагается, что я защищаю важного аристократа кое-какой нации. (Макото)
По-видимому, такова установка.
Если я называю ее принцессой, это должно быть нормально.
Я объясняю Люси всю подноготную.
- Поняла! Давайте поладим, Фури! (Люси)
- Да, давайте поладим, Маг. (Фури)
Эта принцесса не называет своих товарищей по имени.
Она намеренно создает стену?
(Ну, она может просто медленно сближаться с другими.) (Макото)
Я смотрю на вид с Летающего Корабля.
Поля, которые простираются далеко и широко.
Огромные плодородные земли.
Я могу сказать, что Страна Солнца процветает.
Она отличается от Розеса, который обладает только лесами и озерами.
Ну, мне все еще нравится Водная Страна.
Наконец-то я могу вернуться туда.
◇◇
- Есть проблема... (Фуджи)
Прозвучал голос Фуджи, когда мы ужинали в столовой Летающего Корабля.
У него на руке магический передатчик.
Рядом с ним стоит Крис с бледным лицом.
- В чем дело, Фуджи? (Макото)
- Такки, похоже, скоро состоится собрание, на котором будет решаться вопрос о следующем феодале Маккарена. (Фуджи)
- Это внезапно. (Макото)
У Маккаренского феодала трое детей.
Все они женщины.
Кристина - вторая дочь.
- Моя старшая сестра и младшая сестра, должно быть, все это подстроили. Они думали, что это их шанс, так как Данна уехал на долгое время. (Крис)
Говорит Крис подавленно.
- Давай быстрее вернемся в Маккарен. (Нина)
Нина тянет Крис за рукав.
- Такки, мне очень жаль, но мы возвращаемся в Маккарен на полной скорости, и нам нужно подготовиться ко встрече феодалов. Нам может понадобиться помощь Героя Страны Воды, твоя помощь, Такки... (Фуджи)
- Не говори так, будто мы здесь чужие, Фуджи. Я сделаю для тебя все, что угодно. (Макото)
- Такатсуки...
- Герой.
Даже Нина и Крис смотрели на меня с благодарностью, но мой ответ был самым естественным.
Я в долгу перед Фуджи за то, что он был моим союзником, даже зная, что я Апостол Злого Бога.
Я должен вернуть долг всеми силами.
Но борьба между дворянами, чтобы стать преемником, звучит так, как будто это будет проблематично.
Не знаю, смогу ли я чем-нибудь помочь.
В результате, летя на полной скорости, нам удалось вернуться в Маккарен в два раза быстрее.
- Ну, а теперь нам пора идти. (Фуджи)
Фуджи и остальные быстро ушли.
- Как насчет того, чтобы заскочить в Гильдию Искателей Приключений? (Макото)
Я повернулся и сделал предложение троим оставшимся.
- Верно. Я уже давно не виделась с Мэри и Эмили. (Люси)
- Я хочу есть жареные куриные шашлыки в ларьках. (Ая)
- Составлю вам компанию. (Фури)
Похоже, возражений нет.
Давненько не виделись, Маккарен!
Давайте встретимся с людьми, которых давно не видели.
◇Рассказ от лица Фриаэ Найя Лафроаиг◇
(...Какой красивый город.)
Первое впечатление, которое на меня произвел этот город под названием Маккарен, было таким банальным.
Ухоженный город.
Водные каналы протекают по бокам.
Дома из кирпича красиво упорядочены.
Горожане, которые ходили вокруг, были людьми, зверолюдьми и многими другими расами, все они шли, ладя друг с другом.
Дети, бегающие вокруг, все улыбались.
(...Это несправедливо. Это совершенно не похоже на Лунную Страну.) (Фриаэ)
Деревенские развалины - вот где располагается Лунная Страна Лафроаиг.
Дренаж не очищен, мусор не убран, и женщины или дети не могли ходить в одиночку.
Самым безопасным местом были подземные улицы.
С тех пор, как я себя помню, я жила в грязном подземелье.
Теми, кто заботился обо мне, были люди, которые страстно следовали за Богиней Луны.
Я не знаю, кто мои собственные родители.
Я не получала никакого удовольствия, а просто жила своей жизнью из простых, быстро проходящих будней.
Городской пейзаж Водного Города Маккарен был слишком ослепителен для меня.
Я иду нетвердыми шагами.
(Если бы я жила в таком городе, как этот, я бы тоже могла...)
- Это опасно.
Внезапно меня схватили за руку.
- Э-э? (Фриаэ)
Макото тянет меня к себе.
- Ах. (Фриаэ)
Похоже, я вот-вот упаду в водный канал, даже не заметив этого.
Макото смотрел на меня взглядом вроде "Что ты делаешь?".
- Спасибо... Мой рыцарь. (Фриаэ)
- Принцесса, будьте осторожны. (Макото)
Он немедленно отпустил мою руку.
Он двинулся дальше, повернувшись ко мне спиной.
(Он касается меня без малейшего колебания...) (Фриаэ)
В Лунной Стране не было никого, кто мог бы приблизиться ко мне, Проклятому Оракулу.
Мне говорили, что это слишком большая честь, но, на самом деле, люди, должно быть, были напуганы.
То же самое происходило и с жителями Страны Солнца.
Они боялись моего проклятия, и никто не приближался ко мне.
Вот почему я контролировала их всех с помощью Магии Очарования.
Мой рыцарь совсем другой.
Он не колеблется, когда прикасается ко мне.
- Макото, прошло много времени с тех пор, как мы были в Маккарене! (Люси)
- Такатсуки! Пойдем вместе к горячим источникам! (Ая)
Люси и Ая обняли его с двух сторон.
- Ва?! Мне так трудно идти! (Макото)
У моего рыцаря было слегка раскрасневшееся лицо, когда он пытался убежать от них.
Хотя моя магия очарования на него не действует.
Похоже, он нервничает, когда речь заходит о его товарищах-женщинах.
Несмотря на то, что он мой Рыцарь-Хранитель, он идет вперед, не оглядываясь.
Ах, он остановился.
- Ой, принцесса, прямо перед нами - Гильдия Искателей Приключений Маккарена. (Макото)
Он просто повернул голову и посмотрел мне в глаза, когда говорил это.
Я попыталась использовать Магию Очарования в моих глазах и посмотреть, что произойдет, но он даже не замечает и поворачивает голову назад.
Как будто у него не было никакого интереса.
(Это вроде как новое ощущение...) (Фриаэ)
Макото и остальные входят в большое здание.
- Быстрей, Фу-чан.
- Фури, идём.
Я слышала, как Люси и Ая звали меня.
(...Это, может быть, впервые для меня.) (Фриаэ)
Я делаю глубокий вдох и шагаю в Гильдию Искателей Приключений Водного Города.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 111: Такатсуки Макото шумит с Маккаренскими Авантюристами
- М-Макото!
В тот момент, когда я вошёл в гильдию авантюристов, красивая блондинка прыгнула на меня.
У-уф.
Её грудь... тычет мне в лицо.
- Мэри, я вернулся. (Макото)
- Добро пожаловать обратно! (Мэри)
Она обнимает меня еще крепче.
Это, действительно, приятно, но я чувствую, как взгляды покалывают из-за спины.
{{{Тц!}}}
Я слышал, как люди цокают языками.
Взгляды Авантюристов, которых я так давно не видел, причиняют мне боль.
- Эй, а кто этот человек, который обнимает моего рыцаря? (Фриаэ)
- Работница Гильдии Авантюристов, её зовут Мэри. (Ая)
- Что еще за Фу-чан..?
- Люси, ты вернулась!
- Эмили, давно не виделись! (Люси)
Я услышал голос девушки за своей спиной.
- Привет, Макото! Подумать только, что ты станешь Героем за то короткое время, что тебя здесь не было!
- Ауч! (Макото)
Кто-то сильно хлопнул меня по спине.
Когда я смотрю в ту сторону, откуда пришел этот удар, я вижу ветерана-искателя приключений из Маккарена, стоящего там.
- Лукас, давно не виделись. (Макото)
- Для тебя - иномирец. (Лукас)
Лукас смеется с немного грустным выражением лица. Я впервые вижу, чтобы у него было такое выражение.
- Макото, подумать только, что ты станешь Героем! Поздравляю, ублюдок!
Я повернулся в ту сторону, откуда меня ударили по плечу, и…
- Жан, давно не виделись. (Макото)
Там стоял авантюрист, с которым я познакомился, когда был ещё новичком.
На его груди блестел серебряный значок.
- О, ты уже Серебряный Ранг. (Макото)
- Я думал, что наконец догнал тебя. (Жан)
Ответил Жан с горькой улыбкой.
- Ты же знаешь, что мой ранг авантюриста всё ещё Серебряный. (Макото)
- Это неверно, Макото. Герой - представитель нашей страны. Включая искателей приключений и рыцарей, служащих этой стране. (Мэри)
Мэри поправила меня с серьёзным лицом.
...Когда вы так говорите, это звучит довольно тяжко.
- Эй, Макото, расскажи мне кучу историй. (Мэри)
Мэри провела нас к большому столу.
- Мэри, а у тебя разве нет работы в гильдии? (Макото)
- Всё в порядке, в порядке. Обеспечение приема для Героя - это тоже работа сотрудников гильдии. (Мэри)
Улыбаясь, Мэри подмигнула мне.
Разве ты не используешь мой титул Героя, чтобы выпить днем?
(Ну, хорошо.) (Макото)
Я наконец-то вернулся в Гильдию Авантюристов Маккарена.
Мне, действительно, есть о чем рассказать.
◇◇
- Выпьем!
Кое-что происходило тут и там, люди из Гильдии Авантюристов собрались вместе, и в итоге всё превратилось в большую вечеринку.
На столе выстроилась целая куча еды.
Всё это - Маккаренская еда, которую я давно не ел.
- Этот Макото теперь Герой, ха...
- Ха-ах, я должен был получить от него больше благосклонности.
- Ты называл Макото ненадежным.
- Потому что, знаешь ли, он ученик мага, понимаешь?
- Верно.
(Я все слышал, ребята.) (Макото)
Используя [Подслушивание], как будто это естественно, - моя плохая привычка.
Но мне интересно, что говорят другие!
- Эй, эй, Люси и Ая, вы подружки Макото? Как далеко вы продвинулись?
- Хух?
- Эх?
(Эй!) (Макото)
Я услышал опасную тему для обсуждений!
- П-Пока нет! Мы не такие! (Люси)
- Эмили! Ты же знаешь, это странно - встречаться с двумя девушками! (Ая)
Люси и Са-сан заволновались из-за вопроса Эмили.
- Э-э, но для Героя это нормально - иметь гаремную группу, верно? (Эмили)
- У-ух, хм, это верно... (Люси)
- У Сакурая 20 жён... (Ая)
Давайте закончим на этом.
- Эй, Макото, ты, должно быть, съел много вкусной еды там, в столице, верно? Ты не возражаешь против рогатых кроличьих шашлыков?
- Босс, я с нетерпением ждал этого. (Макото)
Передо мной - хорошо прожаренные шашлыки.
Ура-а-а! Уже прошло много времени с тех пор, как я ел эти шашлыки!
Я жую горячее и сочное мясо.
А-ах, этот глубокий вкус вредной еды.
И правда, такого рода вещи - это приятно.
- Эй, что это такое? (Фриаэ)
Фриаэ с интересом указала на шашлыки.
- Шашлык из рогатых кроликов. Попробуйте их. (Макото)
- К-Кролик... Это первый раз, когда я ем их... (Фриаэ)
Она нерешительно хватает один и кусает его.
- Ах, вкусно. (Фриаэ)
- Правда? (Макото)
Кажется, Фриаэ шашлык понравился.
- Эй-эй, Макото кто эта невероятная красотка? (Мэри)
- Ах, Мэри, она... (Макото)
- Приятно познакомиться, я приехала из торговой страны Камелон, меня зовут Фури. В силу сложившихся обстоятельств меня охраняет Герой Макото. Я происхожу из одного благородного дома, но, пожалуйста, простите меня за то, что я не могу произнести его имя. (Фриаэ)
Фриаэ элегантно улыбнулась.
- П-Понятно. Я работница Гильдии Авантюристов, Мэри Голд... (Мэри)
Мэри нервно реагирует на идеальную притворную невинность Фриаэ.
Она родом из торговой страны Камелон, которая очень далеко от Розеса. Она дворянка, но в силу обстоятельств не может назвать имя своей семьи... Это легенда, на которую мы условились.
Если мы скажем это, то люди сами могут заполнить пробелы, например: проблема наследника, или, может быть, она ребенок любовницы, или что-то в этом роде.
Хотя, это полная ложь.
- Хох, дворянка из Камелона... (Мэри)
Пьяная Мэри настолько легка, что это приятно.
Похоже, она вообще ничего не подозревает.
- О, Макото, ты пьешь? (Лукас)
- Лукас, возвращение в Маккарен, действительно, расслабляет. (Макото)
- Знаешь, Герой обычно живет в столице. (Лукас)
Лукас одним глотком допивает свой напиток и заказывает еще.
А ты не слишком много пьешь? Даже больше, чем обычно.
- Ха-ха, Лукас, не ревнуй только потому, что Макото стал Героем.
- Заткнись! Я тот человек, который все равно не смог бы стать Героем! (Лукас)
- Э-э?
Разговор Босса и Лукаса заставил нас с Жаном удивленно посмотреть друг на друга.
- Лукас стремился стать Героем в далеком прошлом. В конце концов, его высшим званием как авантюриста был Мифрил.
- ...Это в прошлом. В настоящее время я отставной авантюрист, который скатился до Золотого Ранга. (Лукас)
Я и не знал, что у него такое прошлое.
- Ну, дело не только в Лукасе. Я и все авантюристы моего поколения стремились стать Героями.
Сказал босс с ностальгией.
Я чувствую себя плохо из-за того, что так легко стал Героем…
- Ну что ж, гордись этим. Ты стал Героем благодаря своим достижениям в спасении столицы Водной Страны. Это не то, с чем может справиться кто угодно. (Лукас)
Лукас хлопает меня по плечу.
- Это просто... получилось случайно. Кстати, как Маккарен в последнее время? (Макото)
Я попытался сменить тему.
- В последнее время увеличилось количество монстров из Демонического Леса. До такой степени, что нет ни одного дня, когда не было бы просьб покорить блуждающих чудищ. (Жан)
Серьёзно сказал Жан.
- Демонический Лес, хм... (Макото)
Огромный лес, который включает в себя большую часть Весеннего Древа.
Глубоко в нём есть подземелье.
Там такой же рекомендуемый ранг, как и в Кносском Лабиринте, - Железный Ранг.
- Похоже, что Авантюристы Серебряного Ранга, которые недавно отправились в демонический лес, не вернулись. (Лукас)
- Разве это не плохо?.. (Макото)
Я был поражен тем, что сказал Лукас.
Авантюристы Серебряного Ранга пропали без вести?
- Подземелье Демонического Леса находится под юрисдикцией Весеннего Древа. Было бы странно, если бы авантюристы из Розеса слишком сильно вмешивались в это дело. Однако это тревожный вопрос для Маккарена, который находится на национальной границе.
Объяснил Босс.
Мой старый дом попал в такую ситуацию за то короткое время, что я отсутствовал.
- Это влияние пробуждения Великого Повелителя Демонов?.. (Макото)
- Верно... В центре Демонического Леса находится могила Повелителя Демонов. Это должно быть связано.
Могила Повелителя Демонов.
Очевидно, она существует где-то в Демоническом Лесу.
Один из 9 Старых Генералов Демонов, которые правили Западным Континентом и были побеждены Спасителем Авелем 1000 лет назад, Бессмертный Король Бифронс.
Говорят, что его труп запечатан там.
- Тело Бессмертного Короля вечно, и его запечатали легендарные маги, Джонни и Великий Мудрец... верно? (Макото)
- Я пытался найти его могилу в прошлом, но так и не смог этого сделать. (Лукас)
- Вы ходили в глубь Демонического Леса, Лукас? (Макото)
- Давным-давно. До того, как монстры активизировались. Вдобавок к тому, что среди бела дня там темным-темно из-за волшебных деревьев, блокирующих свет, он еще и обладает той же особенностью, что и Лес Потерянных, - нарушает ваше чувство направления. Более того, уровень опасности монстров не фиксирован. Слабый призрак может плавать вокруг вместе с Зомби Драконом Предвестником Бедствия. (Лукас)
У-у-у, это ужасное место.
- Честно говоря, мне труднее иметь дело с Демоническим Лесом, чем с нижним этажом Лабиринта. (Лукас)
- ...Эй, Макото, как низко ты спустился в Кносском Лабиринте? (Жан)
- Я был на волоске от смерти на среднем этаже. (Макото)
Жан и я вместе вздохнули.
Демонический Лес - это не то, с чем мы можем справиться.
- Зачем вы пошли в такое место? (Макото)
- Разве ты не знаешь? Говорят, что драгоценный магический инструмент, используемый Спасителем Авелем, находится где-то в могиле Повелителя Демонов. Ну, если это так, как говорят легенды, то его нельзя использовать из-за Проклятия Бессмертного Короля. Я подумывал о том, чтобы продать его и разбогатеть до неприличия. (Лукас)
- Хех, понятно. (Макото)
Легендарное проклятое оружие.
Если оно всего лишь проклято, то наша Фриаэ сможет поднять его.
Я бросаю взгляд на профессионала проклятий.
- Неужели всё закончилось? (Фриаэ)
- Леди, у вас хороший аппетит.
Я вижу, как Фриаэ поедает шашлыки Босса один за другим.
Должно быть, она заметила мой взгляд и сказала "Мне это понравилось", - и облизала палец, на котором остался соус.
Он немного неочищен, но этот вид её красного языка, облизывающего фарфоровый палец, выглядел довольно непристойно.
Чертовски непристойно.
{{{…}}}
Я заметил, что мужчины-авантюристы пристально смотрели на неё.
Фриаэ, должно быть, заметила множество взглядов, она улыбается и машет рукой.
- Ха!
- Какая грациозная особа.
- А это еще кто?
- По-видимому, ее зовут Фури.
- Поговори с ней.
- Она, похоже, товарищ Макото.
- Черт возьми, ему не хватало Люси и Аи, а теперь ему досталась еще и такая красавица…
Мужчины-искатели приключений терпели поражение от привлекательности Фриаэ.
И у женщин-авантюристов были такие глаза, как будто им это не нравилось.
(Она очаровывает людей одной лишь своей внешностью...) (Макото)
Я должен предупредить её позже.
- Макото, давай вместе выпьем! (Люси)
- Такатсуки, я наполню твой бокал! (Ая)
Пришли Люси и Са-сан.
Похоже, они сбежали от шквала вопросов Эмили.
- Хм, здесь тесновато... (Макото)
Люси и Са-сан прижались ко мне с двух сторон.
Я чувствовал горячую кожу Люси и холодную и освежающую кожу Са-сан, когда они прижимались ко мне.
...Я не могу успокоиться.
- О боже, цветочки в обеих руках? (Мэри)
Мэри обнимает меня сзади.
Я сдаюсь.
Давайте пить.
В тот день я пил до поздней ночи.
◇◇
Прошла ночь.
(Прошло много времени с тех пор, как я чувствовал это.) (Макото)
Я просыпаюсь в грязной зоне отдыха Гильдии Искателей Приключений.
Мужчины-искатели приключений спали тут и там, сбившись в кучу и храпя.
Я сложил тонкое одеяло для общего пользования в углу комнаты.
Кстати, Са-сан и Фриаэ остановились в той же гостинице, что и Люси.
Фриаэ не авантюристка, поэтому она не может оставаться в зоне отдыха гильдии.
Са-сан, казалось, не возражала ни против того, ни против другого, но я оставил её в гостинице с Фриаэ.
Было бы неплохо, если бы эти трое поладили.
Я протираю сонные глаза, умываюсь водой из колодца в задней части гильдии и использую магию воды, чтобы вымыть свое тело и одежду.
Я держу кинжал обеими руками и молюсь Ноа.
Утренний свет отражается в воде колодца, и это ослепляет.
(Я вчера слишком много выпил...) (Макото)
Пока я пил воду, чтобы проснуться от похмелья…
- Помогите мне, пожалуйста! Где знаменитый авантюрист из Маккарена, который покоряет гоблинов?!
Было раннее утро, поэтому в Гильдии Авантюристов было тихо, но у входа в гильдию раздался громкий голос.
...Авантюрист, знаменитый покорением гоблинов?
Я замечаю, что взгляды всех членов Гильдии Авантюристов устремляются на меня.
Чистильщик Гоблинов.
Мне, на самом деле, дали это прозвище…

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 112: Такатсуки Макото встречает Короля Гоблинов
- Пожалуйста, помогите мне! Моя дочь! Она была похищена гоблинами!
Этот пожилой человек подбежал ко мне с ужасным выражением на лице.
- Хм... не могли бы вы рассказать мне поподробнее? (Макото)
- О-о... Так это ты прославился покорением гоблинов?! Моя дочь! Моя дочь была…
Мужчина был в таком возбужденном состоянии, что схватился за меня и объяснил…
- Этот человек и его дочь - купцы из соседнего города.
- Прошлой ночью орда гоблинов похитила его дочь.
- Гоблины двигались так, как будто кто-то командовал ими, так что, по-видимому, среди этих гоблинов есть лидер.
- У его дочери есть волшебный предмет под названием Неприступный Барьер.
- Когда барьер активирован, гоблины не могут прикоснуться к ней.
- Барьер может оставаться активированным в течение половины дня.
- Примерно через 1 час барьер снимется. Когда это произойдет…
- У-у-у-у... Если барьер снимется, моя дочь станет добычей для гоблинов... А-ах-х-х!
- Оджи, вы ведь из соседнего города, верно? Почему вы не положились на Гильдию Искателей Приключений вашего города? (Мэри)
Мэри подошла и успокоила мужчину, расспрашивая о подробностях.
Какое облегчение. Истинный работник Гильдии, она искусна в этом.
Удивительно, она вчера так много выпила, но выглядит совершенно нормально.
- Это... Было поздно и не было ни одного авантюриста, который мог бы принять меры... Я слышал, что есть человек, известный покорением гоблинов в Маккарене, от сотрудника гильдии и что было бы безопаснее попросить его…
- Ха-ах... понятно. И именно поэтому вы пришли к Макото. (Мэри)
Мэри кивает, словно убежденная.
- Ну, Макото теперь Герой, так что это будет стоить 1 000 000 З. плюс плата за запрос... (Мэри)
- 1,000,000?!
Мы с мужчиной одновременно вскрикиваем от удивления.
- Э... Я слышал, что он был знаменитым покорителем гоблинов, но... Г-Герой?
- Ухм, я недавно стал Героем... (Макото)
- Ч-Что... Я был груб...
- Нет, нет, что еще важнее, если вашу дочь похитили, мы должны поторопиться. (Макото)
Мужчина внезапно стал почтительным.
- ...Но подумать только, что вы оказались Героем. Такие деньги... Я никак не могу их заплатить.
Он стонет с лицом на грани слез.
Он проделал весь этот путь из соседнего города, и все-таки он столкнулся с этим. Это, должно быть, для него уже слишком.
- Мэри, а нельзя подешевле? (Макото)
- Хм-м, когда вы назначаете авантюриста выше Серебряного Ранга, вступают в силу гонорары за выдвижение. Это делается для того, чтобы запросы не концентрировались на опытных авантюристах. Кроме того, так делают для того, чтобы мы могли обеспечить хорошее жилье и снаряжение для высокопоставленных авантюристов... (Мэри)
- Мэри~. (Макото)
- Я поняла, Макото. Хей, квестодатель. Вы можете платить в рассрочку. (Мэри)
Э-э-э, он все еще должен платить?
Ну, это правило гильдии, так что его нельзя игнорировать.
- Пожалуйста, скажите мне, куда увели вашу дочь. (Макото)
- Х-Хорошо... Это пещера на западе отсюда и...
Я получил подробности, но он, должно быть, убегал от гоблинов в сильном волнении, у него нет четкого представления об этом месте.
- С такой неопределенной информацией... (Мэри)
Лицо Мэри мрачнеет.
Хм, но у меня в голове есть расположение всех пещер в этом районе.
- Оджи, а потолок в той пещере был низкий? Были ли там две дыры, расположенные рядом друг с другом? Было ли поблизости большое дерево? (Макото)
- Если я правильно помню... Там только один вход, и это была маленькая пещера.
- Понял. (Макото)
Должно быть, я знаю, где это.
- М-Макото, ты можешь определить местоположение с таким количеством информации? (Мэри)
- Я знаю все места в этом районе, где появляются гоблины. (Макото)
Но несколько месяцев назад в этой пещере не было гнезда гоблинов.
Они пришли из Демонического Леса.
- Мэри, я пойду. Можешь рассказать про это место Люси и Са-сан? (Макото)
- Поняла! (Мэри)
Я отметил место на карте и отдал его Мэри, а затем выбежал из Гильдии.
- Эй, мой рыцарь, куда это ты собрался?
Кто-то позвал меня, как только я вышел из Гильдии.
- Принцесса? (Макото)
Фриаэ подходит ко мне.
- Где Люси и Са-сан? (Макото)
- Они сказали, что слишком много выпили, и у них разболелась голова. (Фриаэ)
Фриаэ мило наклоняет голову и отвечает.
- Ха-ах, понятно. (Макото)
С ними было бы гораздо быстрее.
- Вчера вечером было весело. Это был мой первый разговор о любовных историях с девушками примерно моего возраста. (Фриаэ)
Фриаэ была в хорошем настроении.
- Извините, я сейчас очень спешу. Оставайтесь в гильдии с Мэри или подождите меня в гостинице с Люси и Са-сан, пожалуйста. (Макото)
Я говорю ей это пока бегу, но...
- Что ты такое говоришь? Ты ведь мой Рыцарь-Хранитель, верно? Я пойду с тобой. (Фриаэ)
- Э-э? (Макото)
Что она такое говорит?
- Я иду в гнездо гоблинов! Чтобы спасти похищенного человека, так что это опасно! Пожалуйста, просто подождите меня! (Макото)
- Приключение? Это приключение, да?! Я заинтересована! (Фриаэ)
Почему вы так взволнованы?
Ах, тогда я оставлю вас в пыли с помощью моего рывка.
- Эй, мой рыцарь, ты не можешь бежать быстрее? (Фриаэ)
...Она обошла меня, как будто я стоял на месте.
Фриаэ бежит быстрее, чем я?!
Да, я, действительно, проиграл ей на кладбище Страны Солнца…
С такой скоростью я чувствую, что она последует за мной, куда бы я ни пошел.
- А-а-а! Хорошо. Пойдемте вместе. (Макото)
- Кья! (Фриаэ)
Я хватаю Фриаэ за руку и прыгаю на воду.
Магия воды: Хождение по Воде и Водяной дракон.
- Вау, какая интересная магия. (Фриаэ)
- Мы передвигаемся быстро, так что постарайтесь не прикусить язык. (Макото)
Мы ускоряемся на поверхности воды в одно мгновение.
◇◇
Мы пошли по пути, ведущему к реке, и приблизились к Великому Лесу.
Здесь густо растут деревья и немного темно.
Отсюда мы пойдем пешком.
- Принцесса, вы можете использовать Скрытность? (Макото)
- Без проблем. Ты же помнишь, что я девушка, которую разыскивали в Стране Солнца и которая убегала всю свою жизнь? (Фриаэ)
Это достойный ответ.
Но не для Оракула.
Мы с Фриаэ медленно продвигаемся через лес.
Наши разговоры велись вполголоса.
{Эй, мы ведь идем против гоблинов, так? Нет никакой необходимости быть скрытным, верно?} (Фриаэ)
{Я осторожный тип игрока.} (Макото)
{Понятно. Кстати, вчера я слышала от Мага и Воительницы... }
Должно быть, вчерашнее собрание девушек доставило Фриаэ огромное удовольствие, она не переставала говорить.
От неё не исходит никакого напряжения…
{Эти двое обычно ладят друг с другом, но когда речь заходит о парне, которого они любят...} (Фриаэ)
Хм?
{Ах, я не должна была говорить это.} (Фриаэ)
Всё закончилось тем, что я повернул голову.
Фриаэ сказала "ти-и-хи-хи" и высунула язык.
Подождите!
Не прерывайте разговор на этом.
{Расскажите мне более детально...} (Макото)
{Ну-ну, повернись. Пещера уже видна.} (Фриаэ)
Эта девушка...
Теперь это меня беспокоит!
Я установил Спокойствие Духа на максимум и двинулся вперёд.
Я прячусь в тени дерева прямо перед пещерой и наблюдаю.
{5 гоблинов на страже перед входом в пещеру, хах.} (Макото)
{Как насчёт того, чтобы немедленно их убить?} (Фриаэ)
Она говорит так, как будто это просто.
{Гнездо опасно.} (Макото)
{Серьёзно?} (Фриаэ)
Я испытывал это много раз, когда ходил в одиночку.
Я думал, что победить всех гоблинов в гнезде сразу было бы эффективно, но, если я сделаю неосторожное движение, я в конечном итоге получу контратаку от целой толпы.
Есть даже шанс, что внутри гнезда есть более высокий класс гоблинов.
Поэтому я понял, что быть псевдо-асасином в Демоническом Лесу, где густой туман, было самой безопасной игрой.
{Но все было бы иначе, если бы у нас была дальнобойная огневая мощь Люси или подавляющая физическая мощь Са-сан.} (Макото)
У меня нет ни того, ни другого.
У меня нет выбора, кроме как побеждать одного за другим.
Но я не знаю, как долго продлится барьер дочери купца…
Если это возможно, я не хочу тратить время на битву.
Хм-м, что же делать?
Я пришел сюда сам по себе из-за потока событий, но, возможно, мне следовало встретиться с Люси и Са-сан.
Подождите...
{Принцесса, вы специализируетесь на магии проклятий, верно?} (Макото)
{Да, а что такое?} (Фриаэ)
У меня есть хорошая идея.
◇◇
- ...И это приключение? (Фриаэ)
- Так и есть. Я бы не назвал иначе. (Макото)
Весь район окутан густым туманом.
Лунная Магия: Проклятие Сна.
- Это очень удобное заклинание. (Макото)
Я держал руку Фриаэ и использовал синхронизацию.
Я использовал магию воды, чтобы создать туман, и смешал с ней магию проклятия.
Благодаря Проклятию Сна все гоблины, стоящие на страже, уснули.
- А гоблины внезапно не проснутся? (Макото)
- Они, вероятно, проспят целый день. (Фриаэ)
Беспечно говорит принцесса Фриаэ.
...Это может оказаться полезным.
- Тогда я пойду искать плененную девушку в пещере, так что, принцесса, спрячетесь где-нибудь. (Макото)
- Это скучно. (Фриаэ)
Похоже, Фриаэ не нравится, что я использовал хитрый метод.
Вы знали, что я Ученик Мага?
Я бы проиграл в физическом бою против нескольких гоблинов.
Я использовал [Обнаружение] на всякий случай, когда вошел в пещеру.
Туман Проклятия Сна, похоже, действует и внутри пещеры.
Я осторожно подкрадываюсь, чтобы не разбудить спящих гоблинов.
В пещере спят около 10 гоблинов.
(Их меньше, чем я думал.) (Макото)
И...
(Там.) (Макото)
Глубоко в пещере, внутри клетки, на полу лежит девушка.
Девушку прикрывал тускло светящийся яйцевидный барьер.
Похоже, они перенесли ее сюда вместе с барьером и всем остальным.
Я подхожу к ней и проверяю ее состояние.
Её лицо перепачкано слезами, но, похоже, никаких внешних повреждений нет.
Я стучу по барьеру.
Девушка не просыпается.
(Чёрт... Проклятие Фриаэ повлияло и на неё.) (Макото)
Из-за барьера я не могу нести ее самостоятельно.
У меня нет заклятия, разрушающего барьеры...
На всякий случай я попробовал перерезать барьер кинжалом Богини.
Лезвие проходит сквозь него, как сквозь масло.
(Ой-ёй, это впечатляет.) (Макото)
Кинжал Ноа может и барьеры резать?
(Конечно. Такой дешевый барьер, как этот, словно бумага. В конце концов, у кинжала божественная острота.) (Ноа)
Мои извинения.
Читерское оружие, которое я получил ранее, очень надёжное.
Я разрезал барьер и вынес девушку наружу.
Я легонько шлепаю девушку по щеке, пытаясь не издать ни звука.
- Ты в порядке? (Макото)
- ...Ух? Я уснула и... ах, к-кто ты?
- Я тот самый авантюрист, которого твой отец отправил на спасательную операцию. (Макото)
Я подтвердил имя девушки и убедился, что она тот самый человек.
Хорошо, миссия выполнена.
Я рад, что нам удалось спасти её, когда барьер был ещё поднят.
Для девушки было бы трагедией, если бы гоблины напали на неё.…
Но я замер при следующих словах девушки.
- У-Ухм... Тут не все гоблины. Король Гоблинов взял некоторых своих подчинённых и куда-то ушёл.
В тот момент когда я это услышал.
Прозвучала тревога от [Обнаружения].
Уровень опасности не очень высок.
Проблема в количестве и местоположении.
Снаружи пещеры собирается большое количество гоблинов.
(Чёрт! Фриаэ всё ещё снаружи.) (Макото)
Я чувствую присутствие нескольких десятков монстров!
Это плохо. У Фриаэ нет никакого оружия.
(Чёрт!) (Макото)
Я тяну девушку за руку и торопливо выхожу из пещеры.
У Оракулов, может быть, и сильные характеристики, но, если она похожа на Софию, она может быть не так искусна в бою.
Есть шанс, что они даже застанут её врасплох.
Пожалуйста, успей вовремя!
То, что я увидел снаружи... было ордой гоблинов во главе с Королем Гоблинов.
...Это первый раз, когда я вижу короля так близко.
Он в несколько раз больше обычного гоблина.
У них не только большое тело, но и высокий интеллект.
Как бы в подтверждение этого, он одет в полную броню, которую, должно быть, украл у авантюристов, и он держит оружие в обеих руках.
Если орда Короля Гоблинов велика, она может даже достичь Предвестника Бедствия.
Эти опасные чудовища окружили Фриаэ и...
- Грязный зверь. Осмелился прикоснуться ко мне. (Фриаэ)
Глаза Фриаэ сияли золотом, а гоблины стояли на коленях.
Фриаэ наступила на голову Короля Гоблинов.
(Э-э-э...) (Макото)
Это ведь куча монстров, с которыми обычно было бы опасно сражаться…
- Э-эй, принцесса. Что... это? (Макото)
- Разве ты не можешь определить это, просто посмотрев? (Фриаэ)
- Вы их всех Очаровали? (Макото)
- Фу-фу, всё верно. (Фриаэ)
Серьёзно?!
Это впечатляет, Лунный Оракул.
- Как мило... Принцесса.
У захваченной девушки были зрачки в форме сердца.
Она может Очаровывать и женщин, и монстров без каких-либо ограничений..?
- Макото, ты в порядке?!
- Такатсуки, орда гоблинов... э-э?
Люси и Са-сан прибежали к нам.
Люси справилась со всем гнездом гоблинов с помощью своей магии.
И Са-сан понесла девушку на спине.
Девушка, должно быть, успокоилась и теперь чувствовала себя в безопасности, она снова заснула.
Я чувствую, что все было завершено женскими членами моей группы.
По пути назад.
- Эй, принцесса, вы можете научить меня Магии Очарования? (Макото)
Скрытая техника-заклинание, которое управляло гоблинами раньше.
Я хочу попробовать научиться этому.
Я, действительно, получил Дар за то, что стал Рыцарем-Хранителем Лунного Оракула.
Но реакция Фриаэ была не слишком положительной.
- Мой рыцарь... Ты будешь использовать магию, чтобы заполучить женщин? (Фриаэ)
- Нет! (Макото)
Я возразил, но это магия, которую можно использовать и таким образом.
- Макото?
- Такатсуки?
Люси и Са-сан одновременно посмотрели на меня с сомнением.
Нет, нет, я не буду этого делать.
- Было бы лучше иметь как можно больше козырей в рукаве, когда я сражаюсь с монстрами, верно? (Макото)
- Что ж, меня это вполне устраивает. (Фриаэ)
Хорошо. Раз такое дело, я попрошу ее научить меня Лунной Магии.
Когда мы вернулись в гильдию, заказчик поблагодарил меня, как будто я был богом.
...Ну, Фриаэ была той, кто сделал большую часть работы.
◇◇
После этого я попросил Фриаэ научить меня магии очарования.
До сих пор я работал только с водной магией, так что теперь я буду изучать новую магию.
Это весело, но довольно сложно.
Эффект довольно слабый, и, просто чтобы проверить его, я использовал его на Са-сан и Люси, но…
- Ты только что что-то сделал?
- Я ничего не чувствую...
Нулевой эффект.
Похоже, пройдет некоторое время, прежде чем я смогу увидеть эффекты на людях.
(Господа Духи, Господа Духи.) (Макото)
Я пробую использовать его на Водных Духах, и оно плохо реагирует.
Ундина вообще не появлялась после Хайленда.
Кажется, Очарование немного действует на животных, и собаки и кошки по-соседству собирались вокруг меня.
Это мило и все такое, но... Могу ли я использовать это в бою?
Неужели я опять провалился?
Фриаэ сказала, что хочет поиграть в авантюристку, поэтому мы отправились охотиться на монстров в место поблизости с Люси и Са-сан.
В последнее время количество монстров увеличилось, так что эта небольшая работа также является работой авантюристов.
Самое главное, что Фриаэ, похоже, веселится.
Так прошло несколько дней.
Фуджи, по-видимому, очень занят подготовкой к встрече на выбор наследника феодала, поэтому я с ним не встречался.
(...Сегодня довольно шумно.) (Макото)
Когда я проснулся, у входа в Гильдию Авантюристов собралась целая толпа людей.
- Эй, смотри.
- Красивая...
- Это первый раз, когда я вижу её так близко...
- Принцесса Ледяная Скульптура.
- Что она делает тут?
(Хм, я плохо вижу в этой толпе людей.) (Макото)
Нетвердыми шагами я приближаюсь к толпе людей.
- Герой!
Голос, который мне хорошо знаком.
Старик? Это разве не Старик Рыцарь-Хранитель?
Э-э? Это означает...
- Герой Макото.
Там стояла принцесса София с натянутой улыбкой.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 113: Принцесса прибыла в Маккарен
◇Рассказ от лица Кристины Маккарен◇
Кабинет в резиденции феодала Маккарена.
Здесь стояли друг на против друга я - Кристина - и моя младшая сестра, Констанция Маккарен.
- Старшая сестра Кристина, как насчет того, чтобы прекратить бессмысленную борьбу? Ты же знаешь, большинство влиятельных людей Маккарена были завербованы мной и Старшей Сестрой Вайолет.
- Кх-х... (Крис)
Моя младшая сестра показывает уверенную улыбку.
Досадно, но она права.
За то время, что я была вдали от Маккарена, люди, занимавшие сторону Фудживары, поменяли своё мнение.
Если они хотят получить еще больше прибыли, им следовало бы принять сторону компании Фудживары, обладающей позитивной динамикой.
Но у людей, которые уже давно занимаются бизнесом в Маккарене, есть свои связи.
Кроме того, в зависимости от ситуации, бывают случаи, когда их шантажируют.
Моя старшая сестра Вайолет и моя младшая сестра Констанция сумели за такое короткое время в корне поменять ситуацию.
- Более того, меня поддерживает Великий Герцог Розесский, Бенриах. Фудживара, с которым ты помолвлена, даже не сможет сравниться с ним, понимаешь?
Человек, стоявший позади Констанции, должно быть, был посланником семьи Бенриах.
Как подготовились.
Но я-то знаю.
Причина, по которой Констанция хочет стать лордом, заключается в том, чтобы жить более роскошной жизнью, чем сейчас.
Она просто хочет увеличить свои собственные частные фонды.
У нее нет намерений облагораживать нашу территорию.
Она просто прикидывается хорошей девочкой, чтобы привлечь внимание нашего отца.
Народ Маккарена не будет счастлив, если Констанция станет исполнять роль феодала.
(Но в настоящее время я нахожусь в худшем положении…)
Мне удалось великолепно разработать проект Летающего Корабля вместе с Фудживарой, и я даже получила сильную связь со столицей Хорун.
Но подумать только, что мое положение в собственном доме пошатнется…
*Тук-тук*
Кто-то постучал в дверь.
- Прошу прощения. Извините, что помешал.
Тем, кто нерешительно вошел, был мой будущий муж.
- Что случилось, Фудживара? (Крис)
- Что такое? В настоящее время мы находимся на важном совещании.
Тон моей младшей сестры меня раздражал.
Он будет моим мужем, ты в курсе?
Но Фудживара не обратил на это никакого внимания и сразу перешел к делу.
- Принцесса София Розес прибыла в Маккарен. (Фуджи)
- Э-э?
Я удивленно выдохнула.
С другой стороны, у моей младшей сестры был широко открыт рот.
Но вскоре выражение ее лица меняется.
- Я сейчас же встречу её!
Первая принцесса Розеса редко посещает такие сельские места, как это.
Будучи дочерью феодала, естественно, моя младшая сестра должна была принять решение, но...
- В этом нет необходимости, Констанция. (Фуджи)
- Что вы говорите, господин Фудживара! Не вмешивайтесь!
Моя младшая сестра громко выкрикивает приказы, так что я уже собирался сделать ей выговор, но...
- Принцесса София приказала Компании Фудживары сопровождать её. (Фудживара)
Говорит Фудживара в своей обычной сдержанной манере.
- Э-Это невозможно! Ты хочешь сказать, что она связалась с новым дворянином вроде тебя, а не с феодалом Маккарена?! Чепуха!
Моя младшая сестра впадала в истерику, но я догадывалась, почему всё так вышло.
- Она пришла, чтобы встретиться с Макото? (Крис)
- Ага... Она отправилась прямо в Гильдию Авантюристов. (Фуджи)
Фудживара ответил с кривой улыбкой.
…Что. Принцесса София так влюблена в него?
- Ч-Что это означает? Макото - новый Назначенный Герой, верно? Он еще не совершил ни одного достойного поступка.
А-а, так вот как обстоят дела в Маккарене.
В случае с Хоруном было публично объявлено, что именно принц Леонард спас положение.
Информация о том, что произошло в Симфонии, пока не распространилась.
- Констанция, я встречусь с Принцессой Софией. Давай продолжим совещание позже. (Крис)
- …Ни за что.
Ее прежняя самоуверенность рухнула, и она выглядела ошеломленной.
Посланник Великого Герцога Бенриаха был взволнован, не зная, что делать.
Мы с Фудживарой поспешили в Гильдию Искателей Приключений.
◇Рассказ от лица Такатсуки Макото◇
- Принцесса София? (Макото)
- Герой Макото, давно не виделись. (София)
Принцесса улыбнулась.
Нет, это нельзя говорить "давно"…
Мы были вместе совсем недавно.
- Ничего себе, он разговаривает с Софией, как будто это обычное дело.
- Он, действительно, Герой...
- Черт возьми, это мило.
- Похоже, он также знаком с капитаном Тамплиеров Воды.
- Ха-ха, восходящая звезда Маккарена, да…
Вокруг очень шумно.
Кстати, Тамплиеры Воды, по-видимому, являются рыцарским подразделением Старика Рыцаря-Хранителя.
Так круто!
- Р-Разве это не её высочество, принцесса София? Какое дело привело вас в Гильдию Авантюристов этой сельской местности?
Старик со страшным лицом и большим шрамом на одном глазу склонился над принцессой Софией.
Это... Гильдмастер.
Я его видел лишь однажды, когда-то очень давно.
- Я пришла проверить город, в котором живет Герой Макото. Нет никакой необходимости в каком-то грандиозном приветствии. Не могли бы вы сначала проводить меня до его дома? (София)
- Э-э?
Дом?
Гильдмастер и искатели приключений Маккарена все смотрят на меня.
Я ответил, почесывая щеку.
- Но у меня его нет... (Макото)
- Что ты хочешь этим сказать? (София)
- Я сплю в зоне отдыха гильдии. (Макото)
Честно ответил я.
Взгляд принцессы Софии стал острее.
Хм?
Но это нормально для искателя приключений.
- А кто отвечает за Героя Макото? (София)
- Нет никого, кто бы отвечал за меня... (Макото)
- Д-Да! Это я, принцесса София.
Мэри поспешно подошла.
{А? Это вы отвечаете за меня, Мэри?} (Макото)
{Мы должны представить это таким образом, или ответственность ляжет на Гильдмастера. Подыграй.} (Мэри)
{Хорошо...} (Макото)
Мэри прижалась ко мне и прошептала мне это на ухо.
У нее щекотливое дыхание.
Взгляд принцессы Софии стал еще более резким.
- Одеждой, едой и жилищем Героя должна снабжать королевская семья, и все же Герой Макото говорит, что он спит в Гильдии Авантюристов. Разве ты не знаешь, что есть такое правило: обращаться с Героем, как с государственным гостем? (София)
Голос принцессы Софии, требовавшей объяснений, резонировал в тишине, царившей у входа в гильдию.
Мастер Гильдии, Мэри и персонал отвели свои взгляды, как будто им было трудно ответить.
А ещё был назначен гонорар в размере 1 000 000 З.
К Героям, действительно, относятся по-особому.
- Похоже, Гильдия Авантюристов Маккарена не знает, как соблюдать правила. (София)
Холодный голос принцессы Софии заставил побледнеть Гильдмастера, Мэри и по какой-то причине всех искателей приключений поблизости.
Может быть, они думают, что будут наказаны королевской семьей Розеса?
(То, как принцесса София говорит, все-таки страшно~.) (Макото)
Да-да, я понимаю это чувство.
Побывав вместе с принцессой Софией в Хоруне и Симфонии, я теперь лучше понимаю ее природу.
Она просто старательна.
Я также неправильно понял ее, когда впервые встретил в Храме Воды.
- Принцесса София, на днях они все праздновали со мной моё становление Героем. Времени искать дом не было. (Макото)
Это не ложь.
Ну, вечеринки в Гильдии Авантюристов Маккарена - это обычное дело, даже без меня.
- ...Это так? (София)
Принцесса София оглядывается по сторонам, и все сотрудники гильдии поспешно кивают.
- Если герой Макото так говорит, прекрасно. (София)
Похоже, она приняла это.
Гильдмастер и Мэри изобразили явное облегчение.
В этот момент в гильдии появилось знакомое лицо.
- Принцесса София, рад видеть вас в полном здравии.
Теми, кто пришли, были мой одноклассник и его будущая жена.
- Фуджи и Крис? (Макото)
Они редко приходят в Гильдию Авантюристов.
- Если речь идет о доме Такки, то у меня есть хороший вариант. Это особняк, в котором есть гостевая комната, где могут остановиться даже члены королевской семьи. (Фуджи)
- Вот оно как... Звучит хорошо. (София)
Принцесса София сильно кивает.
Хм?
Это ведь мой дом, верно?
Хотя меня вполне устраивает обычная маленькая комната.
Что он имеет в виду под особняком?
Я посмотрел на Фуджи, и...
Он посмотрел на меня с лицом "Предоставь это мне!".
У него, должно быть, есть план.
Тогда ладно. Я оставлю это ему.
Пока мы разговаривали о том да о сем, мы прибыли к особняку с большим садом недалеко от центра города.
Арендная плата - на королевской семьи Розеса.
И поэтому я не знаю, сколько стоит дом. Я боюсь это узнавать.
Неужели я, действительно, буду жить в таком большом доме?
- Ва-а-а, какая большая резиденция.
- Это невероятно, Такатсуки.
- Герои, и правда, живут в роскоши.
Мы закончили рассказывать Люси, Са-сан и Фриаэ всю последнюю информацию, но похоже, что им понравился большой особняк.
Каждый из них выбрал себе комнату по своему вкусу.
Я выбрал комнату, которая была ближе всего ко входу, так что я могу приходить и уходить с легкостью.
- Герой Макото, я бы хотела поговорить с тобой еще немного, если это возможно... (София)
Принцесса София говорит, что раз мы разобрались с домом, то ей пора уходить.
Я был уверен, что она останется в Маккарене на некоторое время.
Похоже, она будет осматривать соседние поселения.
В последнее время активность монстров возросла.
Эта область особенно близка к Демоническому Лесу, поэтому здесь много пострадавших из-за монстров.
Совсем как в тот раз с похищенной гоблинами девушкой.
Похоже, она будет проверять поселения на предмет разрушений.
Какая она трудолюбивая.
- Будьте осторожны, ладно? (Макото)
- Я вернусь после того, как закончу осмотр. Вы не должны отправляться в путешествие до этого, хорошо? (София)
Она пригвоздила меня к месту взглядом.
Я Назначенный Герой.
Нанятый герой.
Мои работодатели - королевская семья Розеса. Принцесса София - моя начальница.
Другими словами...
(Это приказ моего начальника, ха...) (Макото)
На самом деле, я думал о том, чтобы отправиться куда-нибудь далеко.
- Я буду ждать вас в Маккарене. (Макото)
- Обещайте. (София)
Она крепко держала меня за руки.
- Д-Да. (Макото)
Я киваю, чувствуя, как учащенно бьется мое сердце.
Принцесса София, Старик и его Тамплиеры Воды отправились на инспекцию.
◇◇
Фуджи и остальные пригласили меня на ужин в тот же вечер.
Очевидно, потому, что у Крис будет преимущество перед её младшей сестрой.
- Это благодаря тебе, Такки! (Фуджи)
- Сюда, сюда, Такатсуки. (Нина)
- Пожалуйста, ешьте столько, сколько захотите. (Крис)
Фуджи, Крис и Нина были необычайно благодарны мне.
Но я же ничего не сделал?
- Знаешь, ведь это ты позвал принцессу Софию. (Фуджи)
- Нет, я её не звал... (Макото)
Я также был удивлен ее внезапным визитом.
- Ну-ну, нет нужды вдаваться в подробности. (Крис)
Это было не очень хорошо, но в тот вечер мне был оказан отличный прием.
С того самого дня…
У меня не было много дел до возвращения принцессы Софии, поэтому я пошел покорять монстров, что были поблизости от города.
Иногда в одиночку.
Иногда с группой.
Сегодняшний день - день покорения в одиночку.
На обратном пути я наткнулся на группу Жана и Эмили.
- Привет, Жан. (Макото)
- Ох, Макото. (Жан)
- Макото, хорошо поработал сегодня. Жан, я первая пойду в гильдию, ладно? (Эмилия)
Похоже, эти двое охотились на огров неподалеку.
Эмили убежала.
Мы с Жаном пошли вместе и обсудили последние события.
- Эй, Макото. (Жан)
- Хм? (Макото)
Жан вдруг стал серьёзным.
- Вообще-то... мы с Эмили решили пожениться. (Жан)
- Э-э? (Макото)
Я получил легкий шок.
Вы ведь только недавно начали встречаться, верно?
Но эти ребята - друзья детства.
Однако даже с учетом этого, разве не слишком внезапно?
- Это благодаря тебе, Макото. Ты ведь помог сиротскому приюту, в котором мы росли, верно? (Жан)
Он говорил со страстным взглядом.
Нет, это было... Просто так все обернулось.
- Деньги, которые мы получали от наших приключений до сих пор, в основном отправлялись в приют. Но благодаря тебе, Макото, сестра сказала мне, что теперь с приютом все в порядке. И, таким образом, мы можем потратить наши деньги на себя. Правда, большое тебе спасибо! (Жан)
- Хм-м... Понятно. (Макото)
У меня Семья Кастор в долгу, поэтому я просто попросил Питера об этой услуге.
Са-сан тоже беспокоилась о детях из приюта.
- Макото, ты наш благодетель. (Жан)
- Не за что. (Макото)
Я усмехнулся в ответ, но Жан уже всерьез благодарил меня.
После этого я встретился с Люси и Эмили, которые обедали в ларьке гильдии.
Кажется, Эмили тоже рассказала Люси об их браке.
В тот вечер мы отпраздновали их будущую свадьбу с нашими товарищами.
Понятно. Жан и Эмили собираются пожениться.
...Каждый налаживает свою жизнь.
Фуджи и Сакурай тоже.
И что же?
Это чье-то другое дело, но... Я чувствую себя как в тумане.
У меня все еще никого нет.
◇◇
В последнее время, когда я прихожу в гильдию авантюристов, одинокие женщины-авантюристки приходят поговорить со мной одна за другой.
Это значит, что я популярен, но...
...Это немного тяжело для такого человека, как я, который испытывает трудности в общении с незнакомыми людьми.
Благодаря этому мне становилось все труднее и труднее идти в гильдию искателей приключений.
В настоящее время я тренируюсь на водном пути, протекающем позади моей резиденции.
- Мяу-у, мяу-у~.
Ко мне приближается черная кошка.
- Снова ты. (Макото)
Когда я тренировал свою магию очарования, она вообще не действовала на людей и духов, но кошки и собаки всегда собирались вокруг.
Даже когда я развеял магию очарования, осталась одна кошка, которая привязалась ко мне за все это время.
- Мяу-у, мяу-у~.
Она в возрасте где-то между котенком и взрослой кошкой.
Черная кошка, немного худая.
Она тыкается в меня своей мордочкой.
- Подожди немного. (Макото)
Я положил руку на воду и...
(Магия Воды: [Водяной Дракон].)
Я использую магию воды, чтобы поймать рыбу.
И бросаю её перед черной кошкой.
- Мяу! Мяу! Мяу!
Она взволнованно замяукала и, беспокойно оглядевшись по сторонам, принялась с аппетитом есть рыбу.
Нет никакой необходимости есть так быстро.
Покончив с рыбой, она издала удовлетворенное "Мяу~" и приблизилась ко мне.
Она свернулась калачиком и заснула.
У кошек, действительно, образ жизни, состоящий из приема пищи и сна.
Какая прекрасная жизнь.
Я задумчиво поглаживаю черную кошку по спинке.
(Что мне теперь делать...) (Макото)
Я по-настоящему стал Героем, и теперь мое имя известно во многих кругах.
Ко мне также хорошо относятся в Маккарене.
А как насчет членов моей группы?
Са-сан была сильна с самого начала, и Люси стала лучше в магии после обучения у Великого Мудреца.
Фриаэ, о которой я беспокоился, на днях легко расправилась с Королем Гоблинов, так что я не думаю, что у неё будет много проблем.
(Все идет хорошо... Верно?) (Макото)
По крайней мере, это не может сравниться с тем временем, когда меня оставили в Храме Воды.
Я слышал, как мурлычет черная кошка.
Так мирно.
(Прогресс в моей миссии как Апостола Ноа сомнителен...) (Макото)
Но мне было сказано стать сильнее к тому времени, когда Великий Повелитель Демонов вернется.
А также стать ближе к Героям и Оракулам.
В какой-то степени мне это удалось.
(Следующее событие еще не активировано, ха...) (Макото)
Я чувствую, что Са-сан снова назвала бы меня "Геймером до мозга и костей", если бы услышала мои мысли.
В последнее время у меня нет мотивации.
Причины, которые я могу придумать, таковы: жена Фуджи упорно трудится, чтобы стать феодалом, и ещё женитьба Жана.
Я становлюсь нетерпеливым, потому что все мои друзья женятся?
Значит ли это, что я должен искать партнера для брака?
(Что ж, не думаю, что дело в этом.) (Макото)
Или, может быть, это потому, что я не был так уж полезен, когда имел дело с гоблинами?
Но нам удалось спасти девушку.
Я же не стал авантюристом, чтобы охотиться на гоблинов.
- Эй, а что мне делать? (Макото)
- Мяу?
Черная кошка смотрит на меня сонными глазами.
Это исекай, так что ты можешь говорить, понимаешь?
В то время как я беспокоил спящую черную кошку...
- Макото, что ты делаешь?
- О-Ох, Люси. (Макото)
Там стояла Люси в розовом платье и в красном кардигане.
Похоже, ее горячая температура тела изменилась благодаря ее контролю над маной, ее одежда теперь не обнажает так много кожи.
В прошлом мне пришлось бы использовать Спокойствие Духа, иначе я не смог бы смотреть на нее прямо.
Теперь проблема исчезла.
...Это немного печалит меня, Люси.
- Полагаю, что нахожусь в середине тренировки? (Макото)
- Игра с кошкой - это тренировка? (Люси)
- Я тренируюсь, играя с кошкой. (Макото)
- Не так давно эта черная кошка стала проводить все свое время в саду нашего дома. Хочешь оставить её себе? (Люси)
- Нет, это просто бродячая кошка. Итак, у тебя было какое-то дело? (Макото)
Люси сделала задумчивый жест.
Она смотрит на меня сверху вниз.
А потом она говорит так, как будто обдумывала эту фразу уже давно.
- Эй, Макото, не хочешь немного прогуляться со мной? (Люси)

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 114: Такатсуки Макото и Люси
◇Рассказ от лица Люси◇
Когда я ещё была ребёнком.
- Слушай, мам, а как вы с папой стали парой?
Я задаю вопрос своей матери, которая странствует по всему миру и может встречаться со мной только раз в год.
Я слышала, что мой отец находится где-то очень далеко и что он благородный демон высокого класса. По всей видимости, он сильный демон.
Почему моя эльфийская мать, будучи магом, вышла замуж за демона?
Я хотела знать.
Мать рассмеялась и ответила.
- Фу-фу, это навевает воспоминания. У меня была роковая встреча с твоим отцом в середине моего путешествия.
Она рассказывает с такими глазами, как будто поглощена своей собственной историей.
- Волосы, которые выглядели так, словно горели, закаленное тело, похожее на сталь; он был красивым мужчиной. В тот момент, когда я встретила его, я сразу подумала, что это тот самый человек. Вот почему я сразу же напала на него!
- Мама, ты такая страстная! (Люси)
- Согласна?! Но твой отец был замечательным человеком, и он был демоном высокого положения, так что у меня было много соперниц.
Похоже, мой отец был демоном, популярным в кругу дам.
- Любовь у демонов проста. Побеждает тот, кто сильнее!
- Э-э? (Люси)
История полетела в странном направлении.
- Знаешь ли, твоя мама - сильный маг, верно?
- Д-Да... (Люси)
Это правда, что в Весеннем Логе нет мага сильнее, чем моя мать.
Она сильнее Героя Страны Древа и Оракула Древа.
Но разве это необходимо в любви?
- Я победила всех соперниц. Но последняя оставшаяся женщина - высший демон - была сильной.
- Ч-что случилось? (Люси)
- Хм? Очевидно, мы сражались. Но даже когда мы сто раз сразились на дуэли, мы не могли выбрать победителя.
- С-Сотню? (Люси)
- Я превращала эту женщину в пепел 2-3 раза, но у высших демонов есть несколько жизней, так что она в конечном итоге возрождалась. Впрочем, меня тоже несколько раз убивали. Я могу возродиться с помощью автоматической магии возрождения.
- ……
Я была в шоке.
Именно в такой степени я пожалела, что задала этот вопрос.
Неужели женитьба - это настолько жестокая вещь?!
- А потом мы с этой женщиной-демоном заметили. Если мы не можем прийти к какому-то решению, может быть, мы обе сможем выйти за него замуж.
- Э-э? (Люси)
- Как я уже сказала, мы обе объединили усилия и добились его... силой.
Моя мама говорила все это очень милым тоном и подмигнула мне, но история была совсем не милая.
- К-кстати, а каким демоном была вторая жена? (Люси)
- Хм, если я правильно помню, она была Королевой Суккубов. Но даже в моих глазах она была чувственной.
- П-Понятно... (Люси)
Королева Суккубов?
Значит ли это, что она - Повелительница Демонов, Лилит?
Нет, нет, это невозможно…
В конце концов, мама обычно преувеличивает всё, о чем говорит.
- Кстати, а где отец? (Люси)
Этот вопрос я задавала уже много раз.
- Хм, твой отец сейчас находится в очень далеком и опасном месте. Как только ты станешь сильнее, я приведу тебя туда, хорошо?
Ответ всегда был один.
Господи, ты обращаешься со мной как с ребенком!
- Я знаю! Он ведь на северном материке, на демоническом континенте, верно?! (Люси)
Демоны находятся на демоническом континенте.
Я узнала об этом в школе.
- Люси, демоны на демоническом континенте - это в основном варварский народ. Твой отец ни за что не оказался бы в таком месте.
Мать произнесла это так, как будто ей, действительно, было неприятно.
Но вскоре к ней вернулось сияющее выражение лица.
- Фу-фу, я думаю, что ты, скорее всего, станешь великолепным магом через 10 лет. Когда это случится, давай встретимся с твоим отцом.
Через 10 лет, да.
- Может быть, к тому времени у меня будет кто-то, кого я полюблю. (Люси)
- Я уверена, что ты встретишь прекрасного человека. В конце концов, ты моя дочь.
Мама положила руку мне на голову и сказала это властно.
- Любовь - это война! Когда ты влюбляешься, атакуй всем своим существом! Чтобы быть точным, приведи его в безлюдное место и прижми свое тело к его. Если это возможно, надень что-нибудь сексуальное в это время, и…
Мама говорила так, словно ей было весело.
...Я вспомнила тот разговор, который был у меня с матерью много лет назад.
(...После этого мой дедушка отругал мою мать, сказав: "Чему ты учишь мою внучку?!".) (Люси)
Это вызывает у меня чувство ностальгии.
Тогда я этого не понимала, но теперь понимаю.
Моя мать была сумасшедшей.
Но кое в чем она была права.
Когда вы влюбляетесь в кого-то, действуйте сами.
Вы не должны ждать.
- В последнее время многие девушки приходят поговорить с ним в Гильдию Авантюристов... (Люси)
Совсем недавно Макото сидел, ссутулившись, на диване и жаловался, как ему это надоело.
Очевидно, он не очень хорошо ладит с незнакомцами, поэтому не может поддерживать разговор.
(Ты стал мишенью! Ты понимаешь это?) (Люси)
Я чувствую, что он вообще ничего не понимает…
Однажды я слышала подобный разговор в гильдии.
- Эй-эй, я слышала, что у Макото нет девушки.
- А? А как насчет Люси и Айи, с которыми он в одной команде?
- Похоже, они ему не подружки.
- Хе-хе, значит ли это, что у нас есть шанс?
Что вы такое говорите?!
Разве вы не те люди, которые смеялись над ним, называя его Чистильщиком Гоблинов?!
- Давай как-нибудь устроим вечеринку с выпивкой и пригласим на нее Макото!
- Я слышала, что у него всё плохо с алкоголем.
- Тогда после того, как мы ослабим его алкоголем.…
Это плохо.
Женщины-авантюристки ненормально агрессивны.
Девушки не намерены всю жизнь оставаться авантюристками, и есть много случаев, когда они находили себе мужа с блестящим будущим и сразу уходили в отставку.
Макото - новый Герой, и у него нет девушки, поэтому он, должно быть, желанная цель.
Есть слово, которому научила меня Ая, которое подходит под это описание: золотоискатель.
Вот почему я поговорила с Макото, который играет с кошкой в саду дома.
◇Рассказ от лица Такатсуки Макото◇
- Сюда, сюда. (Люси)
Место, куда мы пришли по приглашению Люси, - знакомый нам Великий Лес.
Мы идем все глубже и глубже.
- Ой, опасно заходить слишком глубоко. (Макото)
- Все в порядке. У меня есть [Подслушивание], так что я могу сказать, есть ли враги на расстоянии 1 км. (Люси)
Люси отвечает не оборачиваясь.
Тогда не должно быть никаких проблем, ха.
Но место, куда она хотела пойти только вдвоем, - это Великий Лес?
Впрочем, это практически её сад.
(О, тут что-то есть.) (Макото)
Моё Обнаружение отреагировало.
Люси, должно быть, тоже это заметила.
Она остановилась и приняла стойку с посохом.
*Ту-ум Тум-м*
Тяжелые шаги сотрясали землю.
Появилось три Огра.
- Люси! (Макото)
Я вынул кинжал и приготовился использовать Магию Духов, но...
- Макото, всё в порядке. Предоставь это мне. (Люси)
Люси подняла посох.
- Магия Огня: [Огненный шторм]. (Люси)
Она скастовала безмолвное Заклинание Высокого Ранга на этих трех Огров.
- Гья-а-а-а-а-а!
Огры издали предсмертный вопль.
В-Все закончилось так быстро.
Я смотрел на трагическое зрелище из огров, сгоревших дотла.
На этот раз у меня тоже не было шанса блеснуть.
Ха-а-ах...
Я вздохнул про себя и убрал кинжал в ножны.
- Хорошая работа, Люси, - сказал я и оглянулся, но Люси смотрела на меня неожиданно серьезно.
- Эй, Макото, ты помнишь? Это место, где на меня напал Большой Огр. (Люси)
- Серьёзно? (Макото)
- Да, это то самое место, где ты спас меня. Я бы этого не забыла. (Люси)
В Великом Лесу есть много похожих мест, так что мне трудно сказать.
Люси - эльфийка, выросшая в лесу, так что она должна уметь отличать то, что не могу я.
- В то время я, честно говоря, просто не вписывалась в свою предыдущую группу, поэтому я просто заговорила с тобой, ты казался хорошим человеком... (Люси)
- Ну, тогда мы были знакомы недолго. (Макото)
Ничего не поделаешь.
- После этого мы отправились в путешествие всей группой, но ничего хорошего из этого не вышло. Но даже в этом случае ты не бросил меня и остался со мной. (Люси)
- Ага... (Макото)
В конце концов, у меня больше никого не было.
- После этого ты победил Грифона с помощью магии огня и получил сильные ожоги. Тогда ты сказал мне: "Ты мне нужна", верно? (Люси)
- А-ах, точно... (Макото)
Кажется, я сказал это, пытаясь утешить Люси, которая чувствовала себя подавленной.
(Э-э-э, ты не помнишь?) (Ноа)
(Ноа... Я помню. Слабо.) (Макото)
(Какой плохой человек~.) (Ноа)
Даже если вы так говорите…
- Но, знаешь, я, на самом деле, заметила. Ты очень добр, поэтому просто сказал это, чтобы мне стало легче. На самом деле, ты мог бы справиться и сам, верно? (Люси)
Серьёзно?
- Без помощи твоей магии было бы опасно, понимаешь? (Макото)
- Нет. Даже в то время, когда Запретные Драконы были побеждены в Кносском Лабиринте, в то время, когда Запретный Гигант был побеждён в Хоруне, даже в Симфонии; я уверена, что ты мог бы что-то сделать сам, Макото. Даже без меня, я чувствую, что ты мог бы стать Героем. (Люси)
- ...Я в этом не уверен. (Макото)
Между наличием и отсутствием сумасшедшей огневой мощи есть большая разница.
Я бы не хотел снова стать одиночкой.
- Я хотела догнать тебя, Макото. Я тренировалась у Великого Мудреца, чтобы ты мог сказать мне по-настоящему, что я тебе нужна. (Люси)
В результате, я тот, у кого сейчас меньше всего дел в группе…
Пока я думал об этом, Люси приблизилась ко мне, её лицо было совсем близко.
- Макото. (Люси)
- Д-Да, в чем дело? (Макото)
- Я стала сильнее. Не знаю, могу ли я с гордостью сказать, что я товарищ Героя, но я больше не торможу тебя, как раньше. (Люси)
- Да, ты, действительно, легко победила этих огров. (Макото)
По сравнению с ней, для меня это было бы невозможно.
Я должен был бы заманить их в источник воды или использовать Магию Духов, заботясь лишь о том, чтобы не выйти из-под контроля.
Это неэффективно или очень энергозатратно.
...Я искренне завидую Люси и Са-сан, которые сами по себе сильны.
- Макото, ты в последнее время не в духе. (Люси)
- Серьёзно? (Макото)
Я использую Спокойствие Духа, так что я должен выглядеть как обычно.
- Да, я могу сказать это, просто посмотрев. (Люси)
- …
Она так думает?
Я, действительно, чувствую себя немного грустно в последнее время.
Мои одноклассники и авантюристы того же возраста, в конце концов, все становятся нормальными!
- Эй, я могу быть ненадежной, но я хочу стать частью твоей силы. (Люси)
- А ты... Ты разве ненадежная? (Макото)
Люси еще больше сокращает дистанцию.
Кончики наших пальцев слегка соприкасаются.
- Моя мать научила меня тому, что я должна делать, когда человек, которого я люблю, чувствует себя подавленным. (Люси)
Как только Люси произнесла это, она приподнялась на носочках и...
Прижалась своими губами к моим.
Поцелуй.
(?!!!)
Я чувствовал мягкое прикосновение и ее горячее дыхание на своем лице.
Мои мысли на мгновение остановились.
Я перестал дышать, и моё тело застыло, как будто я был парализован.
(Люси целует меня..?) (Макото)
Прямо перед моими глазами я видел Люси с закрытыми глазами.
(...В такие моменты я должен закрывать глаза?) (Макото)
Для меня это впервые, поэтому моё взгляд блуждал.
В уголке моего глаза промелькнуло что-то красное.
(Что это было только что?) (Макото)
Губы Люси приоткрываются.
Красное нечто исчезло.
Это...
- М-Макото... Тебе уже лучше? (Люси)
Люси покраснела, как помидор, и посмотрела на меня влажными глазами.
- Эй, Люси... (Макото)
- Д-Да..? (Люси)
- Прости, еще раз. (Макото)
- Э-э? (Люси)
На этот раз я был тем, кто поцеловал её.
Я использую Изменение Перспективы RPG Игрока, чтобы иметь обзор на 360°.
(Вот оно! Как я и думал, Дух Огня!) (Макото)
Красный свет отличался от знакомых синих духов.
Их немного, но они плавают вокруг.
(Могу ли я контролировать их?) (Макото)
Я думал было начать говорить на Языке Духов, но заметил... что мой рот закрыт.
Ничего не поделаешь. Тогда безмолвное заклятие. (П.П. чую, сейчас кто-то получит по лицу)
(Магия Огня: [Огненный Шар].) (Макото)
Получилось!
Но почему?
...Может быть, мне удалось синхронизироваться с Люси?
Ах, он исчез.
- ...Эй, что ты там делаешь? (Люси)
Люси смотрит на меня ледяным взглядом.
- Ухм... нет, это не то, что ты думаешь. (Макото)
- Макото! Это был мой первый поцелуй, знаешь ли! (Люси)
- Всё в порядке, это был и мой первый раз. (Макото)
- Э-это так... Понятно. (Люси)
"Он еще не сделал этого с Айей, ха..." - бормочет она.
Что она тут подозревает?
- Подожди, дело не в этом! Почему ты используешь магию, целуя меня?! Или, скорее, ты что, можешь использовать магию огня? Но у тебя нет такого Навыка, да? (Люси)
- Да, когда ты целовала меня, я увидел Духа Огня. (Макото)
- Духа Огня? (Люси)
- Да, и когда я попытался использовать магию огня, мне это удалось. (Макото)
Это безумие. Я начинаю волноваться!
Это отличается от магии воды, которая имеет низкую огневую мощь.
Магия огня проста и могущественна.
Наконец, я тоже могу…
(Ах!) (Макото)
Меня пронзил прямой взгляд Люси.
- ...Похоже, тебе тут весело. (Люси)
(А? Я настоящий кусок дерьма, не так ли?..) (Макото)
Я был очень взвинчен, потому что мне удалось увидеть Духа Огня, но... Люси проявила свою храбрость и сделала все это, и все же, я полностью проигнорировал её поступок.
- Ухм... Люси... (Макото)
- Все уже нормально. Ах, ну почему я влюбилась в такого парня? (Люси)
Раздраженно сказала Люси.
- Макото, я тебя люблю. (Люси)
- А-Ага... (Макото)
- Давай вернемся, Макото. Похоже, ты все-таки чувствуешь себя лучше. (Люси)
- ...Чего? (Макото)
Она усмехнулась, а затем, повернувшись ко мне спиной, сказала:
- Ответь мне позже, ладно? (Люси)
- Хорошо... (Макото)
Не сказав друг другу больше ни слова, мы вернулись в Маккарен.
◇◇
(...Что же я такое наделал...) (Макото)
Я вернулся домой, прошел в свою комнату и снова задумался о том, что сделал.
Я хочу умереть.
(Это было совершенно ужасно...) (Макото)
Впервые в жизни мне призналась девушка.
Это был мой первый поцелуй.
И все же я...
(Был так взволнован возможностью видеть Духов Огня...) (Макото)
Что я делаю?
Ты идиот, идиот, идиот. Ты невероятный дебил.
Я размахивал руками и пинал кровать.
У меня не было аппетита, поэтому я пропустил ужин.
(Что... Мне делать с моим ответом?) (Макото)
Люси мне нравится.
Она мой первый товарищ и несколько раз спасала меня.
Даже в прошлых приключениях она помогала мне в качестве моральной поддержки.
(А как же Са-сан... и принцесса София...) (Макото)
Может быть, я просто слишком застенчив?
Но как только мой ум концентрируется на чем-то, мои мысли не останавливаются.
То веселое чувство, то приподнятое ощущение, но в то же время, это было так, словно на меня навалилась тяжесть, как будто мои эмоции были в полном беспорядке.
(Когда Люси целовала меня, я видел Духов Огня...) (Макото)
В чем тут логика?
Позже я должен спросить Ноа.
Но используя это как причину, чтобы пойти с ней на свидание, я бы чувствовал, что стремлюсь к Навыку, и это просто неправильно…
Но и игнорировать это я тоже не могу.
Я все думал и думал, но так и не смог прийти к какому-то решению.
Я даже не тренировался, и прежде чем я заметил, я уже спал.
◇◇
(Это щекотно.)
Что-то коснулось моего лица.
Я слегка приоткрыл глаза, чтобы посмотреть, смогу ли я отогнать это.
В лунном свете и слабом свете лампы... На меня с близкого расстояния смотрели два глаза.
Са-сан была прямо на мне.
Её волосы щекотали мне щеку.
Я оглядываюсь по сторонам.
Это моя комната, в которой нет абсолютно никакого багажа.
И я лежу на кровати.
- У-Ухм... Са-сан, что ты делаешь? (Макото)
- Такатсуки, я пришла поиграть. (Ая)
- ...Эм? (Макото)
Это озорное выражение ее лица - улыбка моей подруги, которую я видел много раз со времен средней школы.
Это лицо, когда она думает о чем-то злом!
Подождите минутку, Са-сан?

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 115: Такатсуки и Сасакия Ая
◇Воспоминания Сасакия Ая◇
Третий год в средней школе.
- Такатсуки~.
- Хм?
Когда я позвала Такатсуки, он оторвал взгляд от своего справочника и посмотрел на меня.
Если его оставить в покое, у него хватит концентрации, чтобы читать эту книгу в течение нескольких часов.
(Я удивлена, что он может продолжать в том же духе.) (Ая)
Мы готовились к экзаменам в одном гамбургерном заведении.
- Что-то случилось, Са-сан? (Макото)
- Давай сделаем небольшой перерыв~. (Ая)
Моя концентрация давным-давно нарушилась
Но я чувствовала себя неловко из-за того, что прервала его, поэтому я пошла вместе с ним, но…
(2 часа без разговоров...) (Ая)
Если бы такая встреча была у девушек, она превратилась бы в болтовню менее чем за 10 минут.
Похоже, Такатсуки захотелось чего-то сладкого, и он пошел купить молочный коктейль.
Я тоже хочу немного.
- Эй, можно мне один глоток? (Ая)
- Э-э? (Макото)
Я краду коктейль Такатсуки и кладу рот на соломинку.
А-ах, сладко. Вкусно.
Такатсуки немного покраснел.
А, косвенный поцелуй, да…
Вот и прекрасно.
В любом случае, мы всегда так делаем.
Может быть, мне стоит купить что-нибудь соленое позже, чтобы дать ему взамен.
Мне было скучно от всей этой учебы, поэтому я начала разговаривать с Такатсуки.
Некоторое время мы говорили о вещах, не имеющих определенной темы.
- Эй, Такатсуки, почему ты хочешь пойти в эту старшую школу? (Ая)
Я задумалась об этом и попыталась спросить.
- Потому что ты идёшь в ту же самую старшую школу, верно? (Макото)
- Э-э? (Ая)
Он говорит, что хочет пойти в ту же старшую школу, что и я?
- ...Разве это не здорово - быть в одной школе со своими друзьями? (Макото)
Такатсуки смотрит в другую сторону и говорит это слегка смущенно.
- А-ах... Да. (Ая)
П-Понятно.
Хе-Хе, он предпочитает быть вместе со мной, да…
Я очень рада, что услышала это.
Я не помню, когда именно я начала влюбляться в него, но мне кажется, что именно в это время, когда мы готовились к экзаменам, у меня начал расти более глубокий романтический интерес к нему.
"Учиться, действительно, скучно", - говорила я, подпирая рукой подбородок и глядя, как он читает справочники, - мне нравилось смотреть на его лицо.
Такатсуки и я благополучно поступили в одну и ту же старшую школу.
Так получилось, что мы попали в один класс.
С тех пор Такатсуки начал ладить с Фудживарой, я немного завидовала... Но я также чувствовала, что это здорово, что он сумел завести еще одного друга, кроме меня.
Мы втроем начали довольно регулярно проводить время вместе.
Конечно, мы также играли только вдвоем, как и в прошлом.
В то время, когда я думала "Уже почти рождество, я должна признаться"…
Я умерла и перевоплотилась в Ламию в параллельном мире.
Я родилась в темном и сыром подземелье.
По холодной земле сновали жуткие насекомые.
Там я и спала.
Мне нечего было надеть.
У меня было мало еды, и я должна была есть что угодно, чтобы выжить.
Для такого человека, как я, выросшего в мирной японской семье, это было слишком суровое окружение.
Болезненная, одинокая, несчастная…
Сначала я плакала, не могла сдержать слез.
(Ах, Боже, неужели я сделала что-то плохое?.. ) (Ая)
Куда бы я ни пошла, я видела только монстров.
А еще я время от времени видела людей.
В этом мире их называют авантюристами.
Люди - враги монстров, но в тоже время их еда.
Я Ламия.
Чудовище, которое пожирает людей.
Мишень для охоты.
Единственным спасением было то, что я была не одна.
У меня было много сестер и моя мать.
Постепенно я начала привыкать к охоте, которой поначалу боялась.
Я начала любить свою семью.
...Но все они погибли.
Ах, это самое худшее, худшее, худшее, худшее, худшее!
Почемупочемупочемупочемупочему?! Почему я должна так страдать?!
По крайней мере, заберите мои воспоминания о прошлой жизни.
Мне не нужны мои воспоминания о том времени, когда я была человеком!
Позвольте мне прожить свою жизнь монстром с самого начала!
Я думала об этом бесчисленное количество раз.
Это больно!
Я помню свое прошлое.
Те дни, когда мне было весело.
И из-за этого я в конечном итоге сравниваю их с моей жалкой жизнью в этом подземелье.
Я обманываю себя, думая, что это кошмар и что к тому времени, когда я проснусь, то я вернусь в Японию.
Каждый раз, когда я просыпалась и находила себя на прежнем месте, отчаяние било меня прямо в сердце.
В то время единственной причиной, которая удерживала меня от самоубийства, была моя кипящая ярость, чтобы отомстить за свою семью.
Вот и все, что было.
Если бы я осталась в Лабиринте в таком состоянии, то не смогла бы оставаться в здравом уме.
Я уверена, что впала бы в безумие.
Если бы я отомстила, у меня не хватило бы силы воли продолжать жить наедине с собой.
Я бы молча умерла в одиночестве.
Но...
Мне удалось воссоединиться с Такатсуки.
Он спас меня.
Даже когда я была монстром, он совсем не боялся.
Он перенёс немного этой спокойной атмосферы из его прошлой жизни на его новую жизнь в качестве авантюриста... Но это обычный Такатсуки!
Парень, которого я люблю!
Я была спасена Такатсуки!
Он протянул мне руку и сказал: "Давай вернемся вместе".
По сравнению с адскими одинокими днями в подземелье, моя жизнь с момента прибытия в Маккарен искрилась.
Я была счастлива, пока могла оставаться вместе с Такатсуки.
Меня вполне устраивает только это.
Мне больше ничего не нужно.
Мне нужен только Такатсуки.
Вот почему, пожалуйста, не забирайте его у меня…
Я...
...Я больше не хочу быть одна.
◇Рассказ от лица Такатсуки Макото◇
- С-Са-сан... (Макото)
Когда я поднял глаза, то увидел лицо нашего самого сильного авангарда и по совместительству моей подруги со средней школы.
Выражение её лица было озорным.
Но, может быть, потому что в комнате темно... В её глазах нет света.
- Эй, что случилось, что ты пришла сюда так поздно ночью? (Макото)
- Ночь ползет, Такатсуки. (Ая)
Так прямо, как только можно!
То, что она вдруг набросилась на меня вот так, должно означать, что... Люси ей что-то сказала…
- Эта поза немного неудобна, так что... Я могу встать? (Макото)
Моя голова сейчас находится между двумя руками Са-сан, и она сидит на мне верхом, так что я не могу пошевелиться.
- Ты поцеловал Люси, верно? Более того, это сделал ты, а не она. Вот что сказала Люси. (Ая)
Са-сан не выказывает никаких признаков движения.
Люси, она многое опустила.
- Нет, это было... (Макото)
Я объяснил, что произошло днем.
О том, что я сам поцеловал её, потому что хотел увидеть Духов Огня.
Услышав это, Са-сан сделала сложное выражение лица.
- ...Люси сказала, что это был её первый поцелуй. (Ая)
- У-ух... (Макото)
Это причиняет боль моему сердцу.
Ну, это был и мой первый раз.
- Значит ли это, что вы с Люси еще не пара? (Ая)
- Хм, она сказала, что будет ждать моего ответа. (Макото)
Как Люси вообще ей это объяснила?
- Хм, так вот оно что. (Ая)
Услышал я шёпот Са-сан.
Са-сан сказала "Эй, Такатсуки" с серьёзным выражением лица.
- Я... была влюблена в тебя с тех пор, как мы учились в третьем классе средней школы, Такатсуки... (Ая)
- …
Мне снова признались.
- Ну, ты, наверное, ничего обо мне в таком русле не думаешь... (Ая)
Выражение её лица становится угрюмым.
- Э-э? (Макото)
Эй, эй, что ты говоришь, Са-сан?
Это неправда.
Это невероятное недоразумение.
- Я люблю тебя с осени нашего первого года в средней школе. (Макото)
Я любил её гораздо дольше, чем она меня.
- ...Э-э? (Ая)
Са-сан сделала особенно ошарашенное выражение лица.
- Первый год средней школы, осенью? Это было вскоре после того, как мы с тобой подружились, верно? (Ая)
- Точнее, когда ты в первый раз пришла ко мне домой. (Макото)
Моя первая подруга.
И она пришла играть в мой дом.
Не может быть, чтобы я не осознавал этого!
В это время мое сердце бешено колотилось.
- Э-это все, что потребовалось? Не слишком ли это просто, Такатсуки? (Ая)
Парни из средней школы очень просты!
- Ты пришла одна, чтобы побыть в доме человека, где нет его родителей, Са-сан. Я думаю, что ты тоже довольно особенная в этом отношении. (Макото)
Более того, эта девушка мгновенно бросилась на мою кровать.
Я легко увидел ее нижнее белье, даже не желая этого.
В тот день я не мог заснуть на своей кровати.
Она пахла Са-сан.
- П-подожди немного! (Ая)
Взволнованная Са-сан приближает своё лицо к моему.
Б-Близко.
- Может ли быть такое, что с третьего класса средней школы у нас были взаимные чувства? (Ая)
- Похоже, что так оно и есть. (Макото)
Я не знал, что у Са-сан были чувства ко мне со средней школы.
В конце концов, в нашем классе она была довольно популярна среди парней.
Я просто сдался.
- Н-не может быть... Эй, а как насчет сейчас? (Ая)
- Ухм... (Макото)
Я смотрю на слегка круглое знакомое лицо моей подруги.
У неё немного детское лицо, и от неё исходит атмосфера маленького существа, которое заставило бы людей лебезить перед ней.
В моей памяти всплывают воспоминания о том, как я старался не слишком много думать о ней в школьные годы.
Прямо сейчас я могу сохранить самообладание только с помощью Спокойствия Духа, но…
- С тех пор мои чувства почти не изменились. (Макото)
- ...Ха-ах~~. (Ая)
Са-сан падает плашмя на край моей кровати, прямо рядом со мной.
- Каково же было мое решение, когда я пришла в эту комнату вся на нервах... (Ая)
- Ты нервничаешь? (Макото)
- Конечно! (Ая)
Она резко встала и показала мне сердитое лицо.
- Я думала, что ты и Люси стали парой. Думала, что больше не смогу быть с тобой вместе... Кстати, что ты думаешь о Люси? (Ая)
- ……
Это самая сложная часть.
Честно говоря, я люблю их обеих.
Разве такое можно простить?
- Ты любишь нас обеих, да? Ах, если бы я только призналась тебе в том в первом классе средней школы... (Ая)
- Но я ведь ещё ничего не сказал. (Макото)
Са-сан заворчала, как будто ей даже не нужно было слышать мой ответ.
Неужели это так заметно на моем лице?
- Эй, Такатсуки, ты можешь выслушать мою просьбу? (Ая)
- Хм? Если это будет в моих силах. (Макото)
Судя по тому, как идут дела, она собирается пригласить меня на свидание.
Люси и Са-сан.
Как мне ответить им обеим?..
- Такатсуки, я хочу семью. (Ая)
- Семью? (Макото)
Какое-то мгновение я не мог понять, что Са-сан имеет в виду.
Когда я переспрашиваю, Са-сан застенчиво закрывает своё лицо от моего.
Она приблизила свои губы к моему уху на такое расстояние, чтобы ее дыхание достигло меня.
- Я хочу от тебя детей, Такатсуки. (Ая)
Шепчет она мне.
(Э-Э-Э-Э-Э-Э-Э-Э-Э-Э-Э-Э?!?!) (Макото)
- С-Сан-сан... Притормози немного. (Макото)
- Нет, я не буду ждать. (Ая)
Холодная рука касается моей щеки, и лицо Са-сан смыкается с моим, пока не достигает нулевого расстояния.
Наши губы встретились…
Поцелуй (3)
- Са-сан, ты что-то вдруг высунула язык. Разве это не странно? (Макото)
- Почему? Ты ведь тоже сделал это с Люси, верно? Кроме того, мы все равно будем заниматься сексом. (Ая)
- ……
Интересно, почему?
Девушка, в которую я втайне был влюблен в мои школьные годы, говорит такие вещи, аморальность этого невероятна.
Нет, уровень возбуждения уже и так безумно опасен?!
В основном в моем нижнем регионе!
- А? Такатсуки, у тебя напуганный взгляд. (Ая)
Часть ее лица утонула в постели, и она смотрит на меня так, словно провоцирует.
- Са-сан, это твоя вина... (Макото)
Я был на грани того, чтобы позволить своему телу следовать за потоком, и…
...Дай мне услышать твой ответ позже, хорошо?
Слова Люси звенели у меня в голове.
Может быть, из-за Спокойствия Духа я успокаиваюсь.
Разве это нормально - просто купаться в потоке подобных вещей?..
- Ты думаешь о Люси, верно? (Ая)
- Ах... (Макото)
- Нет нужды это скрывать. Я могу сказать это, просто взглянув на твое лицо. (Ая)
По-видимому, это было написано у меня на лице.
Люси заметила, что я, похоже, пребываю в подавленном настроении.
Однако благодаря Спокойствию Духа я должен быть в состоянии поддерживать образ крутого персонажа.
- Ну, если ты колеблешься, Такатсуки, мне придется вести. (Ая)
- С-Са-сан... (Макото)
Она расстегнула пуговицы моей одежды мгновенно и слегка резко.
- Все в порядке. Я обо всем позабочусь... (Ая)
Говоря это, Са-сан провела длинным языком по основанию моей шеи.
- П-Подожди! Ая! Подождите минутку!
Люси забежала в комнату, не постучав в дверь.
- Люси-сан, не путайся под ногами. (Ая)
Говорит Са-сан слегка недовольно.
- Л-Люси? Ты слышала? (Макото)
- Ваше окно открыто, и, вдобавок к этому, я своими ушами могу услышать всё! (Люси)
Моё окно, и правда, распахнуто настежь.
Но Са-сан по-прежнему следует своим мыслями.
- Такатсуки, давай продолжим. (Ая)
- А-Ая! Что ты собралась делать?! (Люси)
- Делать детей. (Ая)
- Детей... Разве ты не хотела просто признаться сегодня?! (Люси)
Похоже, именно об этом они и договорились.
- Тогда хочешь присоединиться к нам? (Ая) (П.П. Господи, да, скажи да :)
- Э-Э-э-э-э?!
Люси покраснела, как свекла... и забралась на постель?!
- Я-я... вообще не знаю, как это работает между тремя людьми, так что... (Люси)
- Ничего, ничего. Мы как-нибудь справимся. (Ая)
Подождите, стойте!
А как насчет моего мнения обо всём этом?!
- Са-сан! Люси! Успокойтесь! (Макото)
- Невозможно. (Люси)
- Нет. (Ая)
У Са-сан было озорное выражение лица, и даже в этой темноте я мог сказать, что Люси покраснела.
Эти двое приблизились ко мне и...
- Заткнитесь! Вы слишком шумите поздно ночью!
Закричала Фриаэ.
Похоже, мы разозлили девушку, которая в настоящее время находится в отношениях на расстоянии.
- Спите до утра! [Сонное Проклятие]! (Фриаэ) (П.П. Вот обломщица)
Эти слова были последним, что я услышал. На меня напала невыносимая сонливость.
Прежде чем закрыть глаза, я увидел, что Са-сан и Люси спят по обе стороны от меня.
(Вау, так проклятия действуют и на этих двоих...) (Макото)
Хотя я думал, что сильные персонажи невосприимчивы к магии статусного эффекта.
Это сила проклятий Лунного Оракула, ха.
Пока я думал об этом…
Я потерял сознание.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 116: Богиня наставляет Такатсуки Макото о договорах
- Доброе утро, популярный Герой.
Я почему-то лежал на земле, а когда открыл глаза, Ноа очутилась прямо передо мной.
Длинные блестящие серебристые волосы Ноа струились рядом, как водопад.
- Доброе утро, Ноа. (Макото)
Я встаю и опускаюсь на колени.
- Фу-фу, ты наконец-то стал Героем. (Ноа)
- Быть атакованным Люси и Са-сан - это значит стать Героем?.. (Макото)
Я чувствую, что дело совсем в другом.
Но Ноа устремила на меня удивленный взгляд, как будто смотрела на странное существо.
- Почему ты такой упрямый, Макото? Есть милые девушки, которые любят тебя и находятся так близко к тебе, и все же ты даже не дотрагиваешься до них. Ты гомик? (Ноа)
- Вы можете читать мои мысли, так что вы должны знать, что это не так. (Макото)
Что говорит эта Богиня?
- Однако ты загадка, Макото. Тебе нравятся девушки, и ты интересуешься непристойными вещами, и все-таки ты не действуешь вообще. Эй, а какие девушки в твоем вкусе, Макото? (Ноа)
Ноа лукаво смотрит на меня снизу вверх.
Ты можешь перестать показывать мне свою грудь?
"Ха-ах," - я вздохнул.
Мой тип девушки, да.
Когда я сказал Са-сан в прошлом, она испугалась этого…
Пока я размышлял, как мне это объяснить, Ноа сделала странное выражение лица.
- Э-э-э, принцесса, пленённая драконом? Насколько глубоко ты погрузился в свои фантазии? (Ноа)
- Пожалуйста, не торопите диалог, читая мои мысли! (Макото)
Это же в буквальном смысле мир фентези!
Разве это не прекрасно?!
Теперь это не так уж и недосягаемо!
- Макото, тебе нужны сильные товарищи, которые будут сражаться бок о бок с тобой, и люди, обладающие политической властью. Люси, Ая и София - это девушки-сокровища. (Ноа)
- Это, ну... Я знаю. (Макото)
- Во-первых, плененная принцесса бесполезна. Эта розовая принцесса с главным героем-сантехником - всего лишь украшение, верно? (Ноа) (П.П. Какая прошаренная богиня.)
- ...Ага. (Макото)
Я закончил тем, что смотрел на Богиню передо мной, которая была заключена в Храме Глубокого Моря с холодными глазами.
- Ч-Что... с твоими глазами? (Ноа)
Эти слова возвращаются прямо ко мне.
Кроме того, то, что вы говорите, опасно (в юридическом смысле).
- Начнем с того, что, хотя я и Герой, я еще даже не сражался против врага, подобного Повелителю Демонов, понимаете? Такие вещи делаются в конце, верно? (Макото)
- ...Ты геймер до мозга костей. (Ноа)
Она сказала "Боже правый" и пожала плечами.
Что, у вас проблемы?
- Я не считаю приличным заставлять девушек слишком долго ждать, понимаешь? Не вини меня, если в конце концов их украдут. (Ноа)
- Не говорите ничего подобного. (Макото)
Это, действительно, страшно.
Неужели я слишком нерешителен?
- Ну и ладно. Кстати, ты ведь хочешь меня о чем-то спросить? (Ноа)
Тема разговора изменилась.
Мне, и правда, есть о чём её спросить.
Первое...
- Ундина вообще не показывается... (Макото)
Хотя я зову её каждый день, она никак не реагирует.
Что случилось там, в Хайленде?
- Разве я тебе не говорила? Обычно тебе нужно 1000 Водного Мастерства, если ты хочешь позвать Ундину. Предыдущее раз был потому, что у тебя были проблемы, поэтому Ундина сделала исключение и помогла тебе. (Ноа)
- Вы хотите сказать, что мне повезло? (Макото)
- Проще говоря, да. Но ты нравишься духам, поэтому я думаю, что они снова придут тебе на помощь, если ты попадешь в беду. Однако, если ты займешься попустительством и будешь думать, что они станут спасать тебя каждый раз, ты падешь. Духи капризны. (Ноа)
Хм, так что я не могу добавить это в свои стратегии.
Только потому, что я изучил Магию Очарования, это не значит, что я могу позвать Ундину в любое время, когда захочу. Как жаль.
- Тогда... Почему же я совсем недавно смог увидеть Духов Огня? (Макото)
Когда я это говорю, в моем сознании возникает лицо Люси.
- А-а-а, ты говоришь о том разе, когда ты поцеловал Люси. Это было ужасно, Макото. (Ноа)
- ...Верно... (Макото)
Я был взволнован, потому что мне удалось увидеть Духов Огня.
Я задумался.
- Причина, по которой ты мог видеть Духов Огня, заключалась в договоре. (Ноа)
- Договор? (Макото)
Но я же не заключил договор с Люси?
Фриаэ - я могу понять, так как я заключил с ней договор и стал ее Рыцарем-Хранителем.
- Существует не один тип договора. (Ноа)
Сказав это Ноа, щёлкнула пальцами, и появилась белая доска.
Её режим учительницы.
Ах, даже её одежда поменялась.
- Первое, мы с тобой заключили договор между Богом и Последователем. Я обрела последователя, а ты - священное сокровище и Навык Пользователь Духа. (Ноа)
- Конечно, я помню это, Злой Бог. (Макото)
- Божественное Наказание! (Ноа)
Меня ударили.
Ноа пишет на белой доске: "Договор Бога и Последователя".
- Далее, ты стал Героем, Назначенным Страной. Это Трудовой Договор. Ты стал Героем Страны Воды Розес и получил поддержку в одежде, еде и жилье. Твой работодатель - королевская семья Розеса. Или, скорее, София. (Ноа)
- ...Это напоминает мне наемного работника. (Макото)
- Ты был студентом, Макото. Хотя, возможно, ты будешь работать в компании, когда станешь взрослым. (Ноа)
В конце концов, я был нанят как Герой (Наемный работник) в этом мире, так что судьба сошлась..?
- Я не буду возражать на каждое твое утверждение, хорошо? В-третьих, Договор Рыцаря-Хранителя, который ты заключил с Фриаэ. Ты взвалил на себя обязанность защищать Лунного Оракула и получил Навык Магии Очарования. (Ноа)
- Однако в настоящее время он достаточно эффективен только для вызова кошек. (Макото)
- ...Ну, работай усерднее и тренируйся. (Ноа)
Ноа, это пустое заявление!
Смогу ли я в конце концов контролировать Грифонов или что-то в этом роде?
Я чувствую, что было бы быстрее просто попросить Фриаэ сделать это.
- Итак, четвертый. Любовный Договор с Люси. (Ноа)
- Хм-м? (Макото)
Внезапно у меня возникло странное слово.
Любовный Договор?
- Что ты такое говоришь? Поцелуи - это доказательство романтических отношений, верно? Даже в вашем мире, когда вы женитесь, вы закрепляете клятву поцелуем, верно? (Ноа)
Ноа говорит так, как будто это самая естественная вещь.
- Я не был на свадьбе. (Макото)
- Ты мог увидеть это в драмах! (Ноа)
А-а-а, да, я думаю, что да... или, может быть... правда?
Подожди, а? Это значит…
- Ты хочешь сказать, что у нас с Люси сейчас романтические отношения? (Макото)
- В то время, когда вы целовались, именно так это и воспринималось, и духи благословляли вас. (Ноа)
Э-Это так?!
- Кстати: Подружка - > Помолвлена - > Замужем. Сила договора возрастает именно в этом порядке. (Ноа)
Ноа усмехается в явно намекающей манере.
- Если ты женишься на Люси, то сможешь использовать Навыки Духа Огня, как пожелаешь! (Ноа)
- Это ужасная формулировка! (Макото)
Это звучит так, будто человек женится из-за денег! Это, действительно, плохой тип брака!
- Но в нынешнем состоянии тебе придется целовать Люси каждый раз, чтобы увидеть Духов Огня, понимаешь? (Ноа)
Ноа говорит дьявольскую вещь с милым выражением лица.
Я пытаюсь представить эту ситуацию.
"Эй, Люси, сегодня я хочу потренировать Огненную Магию, поэтому, пожалуйста, одолжи мне поцелуй".
- Это плохо! (Макото)
Возразил я в полную силу самому себе.
Что это за кусок дерьма?!
Са-сан надерет мне задницу!
Я также легко мог увидеть, как Фриаэ посмотрит на меня, как на мусор.
- …Нет. Я должен отказаться от Духов Огня. (Макото)
- А еще ты мог бы жениться на Люси. (Ноа)
- Мы еще даже не начали встречаться. Вы что, дура, Ноа? (Макото)
- Как жестоко! (Ноа)
Нет, я идиот.
Ничего не приходит легко.
Я просто должен неуклонно улучшаться, как делал это до сих пор.
...В последнее время мое Мастерство совсем не растет.
Ноа положила руку мне на голову.
- Ты хорошо справляешься, Макото. Хорошая работа, молодец. (Ноа)
- ...Ухм, спасибо. (Макото)
За что меня хвалили?
- Следующая - София. Даже если она подойдет к тебе, не трусь. (Ноа)
- Так вот о чем вы говорили?! (Макото)
Говоря "у тебя все хорошо", вы имели в виду мои отношения с женщинами?
- Увидимся~. (Ноа)
Ноа исчезает с яркой улыбкой.
(...Что же мне делать?) (Макото)
Я чувствую, что мои тревоги усилились после консультации с Ноа.
◇◇
- …...
Когда я проснулся, то был один.
Люси и Са-сан, должно быть, уже встали.
Теперь, когда я вспоминаю, прошлой ночью мы были поражены Сонным Проклятием разъяренной Фриаэ.
Я иду умываться.
(...Я думаю, что Фриаэ до сих пор злиться.) (Макото)
По дороге есть гостевая комната, так что если она не спит, то должна быть там.
В комнате не только Фриаэ, но и Люси с Са-сан.
- Доброе утро~. (Макото)
- ?!
Когда я заговариваю, Люси и Са-сан бурно реагируют, оглядываясь назад.
- М-М-Макото?! Д-Д-Доброе утро! У-у меня сегодня планы с Эмили! (Люси)
- Т-Т-Такатсуки! Доброе утро! С-Сегодня я пойду к Нине, хорошо?! (Ая)
Эти двое ушли в одно мгновение, даже не дав мне шанса сказать что-нибудь в ответ.
(Э-э-э-э-э~.) (Макото)
Что? Что это было?
Они теперь меня ненавидят?
Это потому, что я нерешителен, как сказала Ноа?
Я рассеянно стою и...
- Ты не собираешься есть, мой рыцарь? (Фриаэ)
- Что случилось с этими двумя?.. (Макото)
Я забеспокоился, поэтому попытался посоветоваться с Фриаэ, которая ковыряет салат, как будто она в плохом настроении.
- Они обе держались за головы и стонали, потому что вчера зашли слишком далеко. Сказали, что не могут смотреть тебе в лицо. Очень мило, правда? (Фриаэ)
- Так это не значит, что меня ненавидят... (Макото)
- Ты что, идиот? Если ты ещё не проснулся, то тебе надо пойти и умыться. (Фриаэ)
Она ответила таким тоном, как будто, действительно, была поражена.
Я рад, что они не ненавидят меня.
- Просто сходи уже на свидание с этими двумя. Какая же ты заноза в заднице. (Фриаэ)
Меня разносят в пух и прах с самого утра.
- ...Да, я подумываю об этом. (Макото)
- Ты, и правда, ходишь вокруг да около. Ну, быть помолвленным с более чем 20 женщинами тоже было бы раздражающе. (Фриаэ)
- ...
Она не упоминает того, о ком говорит.
Любовь Фриаэ полна неприятностей.
- Кстати, мой рыцарь, ты постоянно пользуешься Магией Очарования? (Фриаэ)
- Э-э? (Макото)
Она сказала что-то странное.
- Нет. (Макото)
- Посмотри в зеркало. (Фриаэ)
Я смотрю в зеркало, склонив голову набок.
Мои глаза испускали тусклый оранжевый свет.
- Э-э? Ч-Что? (Макото)
Я вообще ничего не понимал.
Разве это не плохо?
- Ну, Магия Очарования такого уровня будет воздействовать только на маленьких животных. (Фриаэ)
Это было не так уж плохо.
- Но для людей, которые уже любят тебя, и ночью, когда Лунная Магия сильнее, Очарование может оказать некоторый эффект, так что будь осторожен. (Фриаэ)
- Тогда это никуда не годится! (Макото)
Может быть, это повлияло на Люси и Са-сан прошлой ночью?
- Что за глупость... Я должен извиниться перед Люси и Са-сан. (Макото)
- Разве это не нормально? Они были смущены, но казались счастливыми, понимаешь? Они любили тебя уже до этого, поэтому ты просто дал им толчок. На самом деле, все не так уж и плохо. (Фриаэ)
Тьфу... Но тот факт, что это было с помощью Магии Очарования, - просто…
Нет, я рад, что мы не зашли дальше в таком состоянии.
- А вы, ребята, и впрямь очень слащавые. Вы уже должны быть вместе. (Фриаэ)
Фриаэ прямо об этом говорит.
- Но вчера вы встали у меня на пути. (Макото)
- Ведите себя тише! Я все слышала! (Фриаэ)
Ах, да.
Верно, слышать такое, действительно, раздражает.
- Я пойду прогуляюсь по городу. Увидимся, мой рыцарь. (Фриаэ)
Фриаэ закончила завтрак и сказала это.
- А? Подождите, я иду с вами. (Макото)
Я сказал это как ее Рыцарь-Хранитель.
- Мне хорошо одной. Я не выйду за пределы города. (Фриаэ)
- Но я слышал, что многие мужчины нацелены на вас, принцесса... (Макото)
Благородная дама, которая недавно приехала в Маккарен.
Ходят слухи, что она страшная красавица, которая покорила сердца мужчин Маккарена.
Девушка, гуляющая в одиночестве, - это просто…
- Все в порядке, в порядке. В руинах Лафроаига были толпы людей, которые пытались напасть на меня. По сравнению с ними, в этом городе самое большее, что они сделают, - это попытаются флиртовать. Проще простого. В любом случае, никто не сможет поднять на меня руку с моей Магией Очарования. (Фриаэ)
- ...Вот оно как. (Макото)
Каждая часть о прошлом Фриаэ тяжелая.
Она вышла легкими шагами.
Я начинаю есть завтрак, который, скорее всего, приготовила Са-сан.
Я вымыл посуду с помощью магии воды.
Кстати, моющее средство предоставила Компания Фудживары.
Название продукта - Мокютто. (П.А. звукоподражание при прикосновении к чему-то пушистому.)
...Я ничего не могу сказать о смысле названия.
Я один в доме, поэтому решил прогуляться.
(Должен ли я тренироваться сегодня?.. Или, может быть, встретиться с Люси и Са-сан?) (Макото)
Я бродил по городу, думая об этом, а потом заметил.
(Тут множество людей, которых я раньше не видел..?) (Макото)
Я нахожусь в Маккарене уже более 1 года.
Это, может быть, довольно большое место, но я, по крайней мере, знаю лица людей из этого района.
В Маккарене много авантюристов, поэтому тут много новых лиц.
Но люди здесь совсем другие.
Они не авантюристы.
(Они похожи на обычных граждан, но они не являются гражданами, которые жили здесь долгое время...) (Макото)
Возможно, это просто люди, которые переехали сюда.
Тем не менее, их очень много.
Кроме того, я чувствую на себе пристальные взгляды.
Может, они из Змеиной Церкви?..
Я должен посоветоваться с Фуджи.
Пока я думал об этом…
*Бом бом бом бом*
Раздался звон колокола, как тогда в Симфонии.
В городе воцарилась напряжённая обстановка.
Хм? Я не думаю, что было что-то подобное, когда я был здесь в последний раз.
- Появились монстры!
Раздался голос дежурных охранников.
Жители немедленно реагируют на этот голос и прячутся в своих домах.
По их лицам я мог прочесть их мысли: "Опять? Боже мой".
Как такое могло случиться?
Мирный Маккарен стал опасен…

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 117: Авантюристы Маккарена сражаются с монстрами
- Монстры!
- Прячьтесь в домах!
Город поглотил шум.
(Третье правило Гильдии Авантюристов Маккарена: в случае, если монстры вокруг города неистовствуют, сотрудничайте со стражниками и тамплиерами и защищайте город...) (Макото)
Розесу не хватает солдат.
Маккарен страдает от этой проблемы больше всего, находясь рядом с выдающимся гигантским подземельем континента - Демоническим Лесом.
Из-за этого в чрезвычайных ситуациях было много случаев, когда члены Гильдии Авантюристов должны одолжить свою силу, - это то, чему Мэри научила меня, когда я был новичком.
(Даже так, она также сказала, что орда монстров приходит только один раз в несколько лет...) (Макото)
Это результат того, что монстры становятся более активными?
Я бегу к воротам, где, по-видимому, появятся монстры.
Вокруг меня было несколько авантюристов.
- Макото!
- Жан! (Макото)
Я встретил знакомую группу.
Группу из 4, состоящую из Эмили, Жана, парня-бойца и девушки-мага.
- Макото, а где Люси? (Эмили)
- Сегодня мы сами по себе. Но она сказала мне, что встретится с тобой. (Макото)
- Да, утром мы были вместе, но днем она ушла. (Эмили)
Услышав это от Эмили, я немного встревожился.
Она ведь не отправилась в Великий лес одна, правда?..
Орда монстров выходит из Великого леса.
Са-сан вместе с Ниной, верно?
Нина должна знать правила искателей приключений.
Надеюсь, мы сможем где-нибудь сгруппироваться.
Пока я думал об этом, я достиг западных ворот.
Там уже было несколько авантюристов, Маккаренских солдат и тамплиеров.
- Ох! Герой здесь!
- Эй, Макото, они сказали, что там около 500 монстров.
- Группы Гоблинов, Орков и Огров.
- Макото, быстрее, дай нам инструкции.
- Рассчитываю на тебя.
(Э-э?) (Макото)
Собравшиеся авантюристы смотрели на меня.
Нет, не только авантюристы.
Солдаты и тамплиеры тоже.
- П-Подождите! (Макото)
Почему именно я принимаю командование?!
- Макото, так заведено, что в экстренных случаях командование принимает тот, кто занимает самый высокий пост. Здесь нет никого, кто занимал бы более высокий пост, чем ты, Герой Макото. (Жан)
Жан объяснил мне, пока я был в замешательстве.
Т-Точно!
Это 8 правило Гильдии Авантюристов Маккарена.
В прошлом я думал, что, в любом случае, это никогда не будет относиться ко мне, поэтому я стер его из своего сознания.
Э-э, серьёзно?
Я должен принять командование?
Тьма взглядов были сосредоточены на мне.
Но я, действительно, не очень хорош в этом!
- Ч-Что насчёт Лукаса?! (Макото)
Если он ветеран, то должен уметь хорошо командовать!
- Лукас сказал, что в соседнем городе появился дракон, поэтому он ушел помогать. (Эмили)
Извиняющимся тоном произносит Эмили.
Н-Не может быть...
- Учитель Макото! Покажите нам свой героический облик! Я буду слушать все, что вы скажете!
Товарищ-боец Жана, похоже, относится к тому типу людей, у которых горячая кровь. Он сказал мне это с истинной страстью.
(Хотя у меня нет опыта в этом деле...) (Макото)
Командовать большим количеством людей - это то, что я делаю хуже всего…
Взгляды каждого давят еще больше.
Я чувствовал их давление, как будто они говорили: "Сделай это уже".
Я... я больше не хочу быть здесь…
- Ладно, ладно, послушайте. Такатсуки не привык к таким вещам, поэтому я возьму командование на себя вместо него.
Кто-то громким голосом привлек всеобщее внимание.
- Нина? (Макото)
Женщина-мастер боевых искусств с кроличьими ушами подняла руку.
- Это Нина.
- Она недавно стала Золотым Рангом.
- Она же жена президента Компании Фудживары, да?
- Она разве не в отставке?
Я слышал небольшой шум, который они производили.
- Такатсуки!
- Са-сан!
Са-сан!
Какое облегчение. Я нашёл члена группы.
- Такатсуки, всё будет в порядке, если мы оставим это на Нину?! (Ая)
- Д-Да... пожалуйста, Нина. (Макото)
- Хорошо, я так и сделаю! (Нина)
Нина быстро распределяла роли между всеми присутствующими.
Она справляется с компанией, в которой множество подчиненных, поэтому она хорошо умеет руководить.
- Са-сан, ты спасла меня... (Макото)
- Нина рассказала мне о правилах Гильдии Авантюристов. Ты плох в таких делах, да? (Ая)
А-ах, я рад, что у меня есть Са-сан.
Она понимает меня.
- Монстры прибыли!
В том направлении, куда указывал один из Авантюристов, показалась орда монстров, поднимающих облака пыли.
Гоблины, Орки и Огры.
Тут и там я видел гигантов-людоедов.
У них нет такого подавляющего присутствия, как у более чем 5000 монстров в Стране Солнца.
Однако, сравнивая наши силы с боевыми силами Хайленда, здесь они до смешного малы.
Другими словами, это довольно серьезная угроза для Маккарена.
- Маги, огонь! (Нина)
Маги начинают свой залп по приказу Нины.
Первый ход - это дальняя атака.
Это та же тактика, что и у Рыцарей Солнца.
В этот момент...
- [Метеоритный Дождь]!
Знакомый голос отдается эхом, и гигантские камни обрушиваются на армию монстров.
Поднимается большое облако пыли, и земля дрожит.
Монстры громко кричат, когда их отправляют в полет.
Независимо от того, сколько раз я вижу эту атаку, огневая мощь просто невероятна…
- Макото, Ая, вы в порядке?!
- Люси!
Люси подбежала к нам, запыхавшись.
Она смотрит на орду монстров и вздыхает с облегчением.
- Там еще много осталось. (Макото)
Около сотни были убиты дальней атакой магов.
Но большинство монстров все еще живы.
- Подразделение щитов, построиться! (Нина)
Те, кто готовит свои щиты, - это тамплиеры и солдаты.
Около 50 человек в отряде щитов, 20 человек в отряде магов и около 30 воинов ближнего боя.
Если мы сложим всех вместе, то получим около 100 человек.
В Маккарене не так уж много боевых сил…
Неужели у них нет на это средств?
Нам еще предстоит встретиться с более чем 300 монстрами.
По численности они в три раза больше нас.
Что страшно в групповом сражении, так это быть подавленным числовым превосходством и потерять набранный темп.
Выражение лиц солдат Маккарена было напряженным.
Они, должно быть, сомневаются, смогут ли на самом деле остановить продвижение врагов.
Хорошо, давайте сделаем то же самое, что и в тот раз в Стране Солнца, и построим стену, чтобы выиграть время.
Кроме того, есть что-то в Магии Духов, что стало лучше, чем раньше.
(Господа Духи, Господа Духи.) (Макото)
(Что~?)
(Ты нас звал~?)
(Давай поиграем~.)
Я дружен с Духами Маккарена.
В конце концов, мы вместе уже долгое время.
Я всё ещё не могу вызвать Великого Духа, но если речь идёт о простом использовании Магии Духов, то Маккарен - лучшее место.
(Уважаемые Духи, у меня проблемы. Пожалуйста, помогите мне.) (Макото)
Я использую Магию Очарования, которой научился у Фриаэ, и прошу у них помощи.
(((((Хорошо~!)))))
Раздался приятный хоровой ответ духов.
Мана Духов очень быстро меня окружила.
- Вау, Макото..! (Люси)
- Аура Такатсуки очень энергична... (Са-сан)
Я услышал бормотание Люси и Са-сан.
Я чувствовал на себе потрясенные взгляды Маккаренских магов.
Сегодняшняя Магия Духов... Ощущается хорошо.
Я поднимаю правую руку и кричу.
- Магия Воды: [Ледяной Мир]! (Макото)
В одно мгновение голубоватая гигантская мана стала легкой и обрушилась на монстров.
Я не создаю Ледяную Стену, а замораживаю самих монстров, чтобы создать стену!
Это также уменьшает количество монстров, так что я убиваю двух зайцев одним выстрелом!
...Это то, что я думал, но... э-э?
- ……
Ряды монстров, которые неслись к нам, превратились в ледяные скульптуры.
Таковым было мое намерение, но…
Все взгляды устремляются на меня.
Да, я знаю, что вы хотите сказать.
- Такатсуки, ты их всех заморозил... (Нина)
Сказала Нина с обеспокоенным выражением лица.
Да, всё закончилось тем, что я заморозил всех 300 монстров.
Воины ближнего боя и бойцы, которые все были раздуты самомнением, говоря: "Это будет наше время сиять!" - они делали сложные выражения лица.
П-Простите.
В итоге я оказался в центре внимания.
- Ну разве это не прекрасно? Благодаря магии Макото все разрешилось. (Люси)
- Да, да, мы не попали в поворот, но самое лучшее, что мы не пострадали... Так холодно! (Ая)
Люси и Са-сан прикрывают меня.
Похоже, Магия Духов была слишком сильна, и Са-сан замерзла.
- Ах-х, Люси, ты такая теплая~. (Ая)
Са-сан обнимает Люси.
- Мое тело разогрелось после использования магии, так что твоя кожа холодная и освежает меня тоже, Ая. (Люси)
Люси прикасается к телу Са-сан.
Это выглядит как-то странно.
- Что, все уже кончено?
- А за такое мы получим вознаграждение от Гильдии?
- Кто знает.
Напряжение авантюристов растаяло, и они начали болтать.
- Макото, это было невероятное заклинание! (Жан)
- Учитель Макото, это было безумно!
Жан и новые авантюристы восхваляли меня.
- Но почему монстры вдруг появились здесь?
- На этот раз их было много.
- Похоже, что за ними кто-то гнался.
- А-а, ты прав.
Их преследовали?
В тот момент, когда я услышал разговор, который беспокоил меня…
- ГУ-У-О-О-О-О-О-О-О!!!
Сверху донесся крик, от которого задрожал воздух.
Когда я поднял глаза, на нас смотрело чудовище с темно-зеленым телом и гигантскими крыльями.
- Зелёный Дракон!
Дракон останавливает свое гигантское тело в воздухе, хлопая крыльями.
Монстр, который, как говорят, является правителем Великого Леса, появился перед нами!
- Всем рассредоточиться! Если вы соберётесь в кучу, то станете мишенью! (Нина)
Авантюристы разошлись по приказу Нины.
Были также люди, которые кастовали заклинания во время движения, но…
- Они не достают. (Ая)
Как и сказала Са-сан, место где летает дракон, слишком высоко для магии.
- Люси, что насчёт Метеора? (Макото)
- Я думаю, что он сможет дотянуться, но если я промахнусь, он упадет на нас вместо дракона... (Люси)
- Тогда не подходит. (Макото)
Риск слишком высок.
- Гу-у-о-о-о-о-о-о-о!!!
Что-то выстрелило из крыльев Зеленого Дракона, когда он взревел.
- Он атакует!
- Уклоняйтесь!
Я поднимаю взгляд, побуждаемый этим голосом, и несколько сотен чего-то, похожего на деревянные копья, сыплются на нас дождем?!
- Такатсуки, Люси, берегитесь! (Ая)
Са-сан отбросила несколько копий, которые могли попасть в нас.
Это опасно.
Когда я огляделся, было много раненых.
Но... ни одного убитого... пока.
Это плохо. Наши атаки не достигают цели, но враг все еще может напасть на нас.
- Этот парень... У него за спиной солнце. (Люси)
Огорченно говорит Люси.
Правда, дракон летит в таком положении, как будто он перекрывает солнце.
Он делает это нарочно?..
Он ещё и разумен.
Похоже, что из-за этого многие маги, кроме Люси, с трудом корректировали свой прицел.
У воинов больше не было возможности развернуться.
У Нины тоже озабоченное выражение лица.
Каков... наш следующий шаг?
Я оглядываюсь вокруг, чтобы увидеть, есть ли здесь кто-то, кто знает, что делать.
Кроме Лукаса, в Маккарене должно было быть много ветеранов, но сегодня они были где-то в другом месте.
Вот невезение.
(Должен ли я попробовать использовать Водяного Дракона и посмотреть, работает ли он?) (Макото)
Магия Воды не слишком эффективна на Зеленом Драконе, который является элементом дерева.
Я узнал это в Храме Воды очень давно.
Но я не могу использовать никакой другой магии.
В тот момент, когда я попытался призвать Духов, чтобы использовать Магию Духов…
Свет охватил все вокруг и ослепил мои глаза.
Когда я пытаюсь прищурить глаза и посмотреть, то могу сказать, что там был крестообразный свет.
- Гуо-о-о-ох!
Зеленый Дракон издал предсмертный крик, и его фигура растворилась в лучах света.
(Этот свет был...) (Макото)
Я уже видел его раньше.
Тот самый свет, который я видел в то время, когда мы подчинили Запретных Драконов за пределами Лаберинта.
Другими словами, Герой Света.
Кто-то грациозно приземлился на землю.
Белая дорожная одежда, которая, казалось, обладала экстравагантной вышивкой.
Его светло-каштановые волосы отливали оранжевым в лучах солнца.
- Привет, Такатсуки. Ничего страшного, что я победил его?
Красивый парень, говоривший бодрящим голосом, казалось, был встревожен.
Женщины-авантюристки подняли крики.
Мы встречались всего несколько дней назад в Стране Солнца, так что кажется, что прошло совсем немного времени.
Мой одноклассник Сакурай.
...Что ты тут делаешь?

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 118: Герой Света прибыл в Маккарен
◇Рассказ от лица Кристины Маккарен◇
Кабинет в резиденции Маккаренского феодала.
Лицом друг к другу стояли я - Кристина - и моя сестра Вайолет Маккарен.
- Крис, оставь попытки стать феодалом. Я заручилась поддержкой Дома Ролландов из Страны Солнца, понимаешь?
Вайолет элегантно улыбается.
Я стискиваю зубы.
Одна из Пяти Священных Семей, Дом Ролландов.
Их положение превосходит положение королевской семьи Розеса.
Но даже в этом случае они лишь иностранные аристократы.
Дворяне других стран обычно не имеют такого большого влияния.
Но Страна Солнца и Страна Воды были союзниками в течение долгого времени, и есть явное превосходство.
Даже члены королевской семьи Розес не могут игнорировать волю Дома Ролландов.
- Фу-фу, нет младшей сестры, которая превосходила бы старшую.
- П-пока нет, Вайолет! Я еще не сдалась! (Крис)
Сестра использовала огромное количество средств, чтобы получить Дом Ролландов в качестве своего покровителя.
Монстры стали активными, поэтому нам нужно увеличить наши силы и накопить запасы еды, и все же она сделала это.
Даже если она станет феодалом, нет никакого смысла, если финансовые дела Маккарена падут к чертовой матери!
- Похоже, битва уже началась…
В тот момент, когда Вайолет собиралась объявить свою победу…
- Крис, мне нужно кое о чем поговорить.
- Фудживара? (Крис)
Мой муж открыл дверь и вошел.
- Похоже, что Герой Света Сакурай прибыл в Маккарен. (Фуджи)
- Э-э?
В такое время?
- Герой Света... Следующий Король Хайленда?
Пробормотала ошарашенная Вайолет.
Это верно, после того, как Герой Света победит Великого Повелителя Демонов, как муж первой наследницы на трон Хайленда, принцессы Ноэль, он станет следующим Королем.
- П-Почему такой человек, как..?!
Ее прежняя уверенность исчезла, и она заволновалась.
(Он пришел, чтобы встретиться с Героем Розеса Макото..? Или у него есть другая цель?) (Крис)
Согласно словам Данна, Герой Света и Макото крепко дружат.
- Я встречусь с Сакураем, но что ты будешь делать, Крис? (Фуджи)
- Я-я тоже пойду с тобой! Сестра, мы поговорим позже. (Крис)
- ……
Ответа от Вайолет не последовало.
◇Рассказ от лица Макото◇
- Великая реинкарнация Спасителя прибыла в Маккарен!
- Выпьем!
Холл Гильдии Авантюрист стал настолько шумным, что это напоминало фестиваль.
Другими словами, всё как обычно.
- Ха-ха...
Сакурай засмеялся с беспокойным выражением.
- Шумная компания, тебе не кажется, Рёске?
Фриаэ была одета чуть более броско и сидела рядом с ним.
После того, как Сакурай стал Капитаном Рыцарей Солнца, он ходил повсюду, передавая привет королевским особам шести стран континента и их главным дворянам.
Хотя, обычно все заканчивается тем, что они просто едут в свою столицу.
(Итак, он пришел в Маккарен, потому что беспокоился о Фриаэ.) (Макото)
Это любовь.
Но предлогом является то, что он приехал сюда, чтобы передать привет принцессе Софии, которая находится в Маккарене.
Сакурай не хочет выделяться слишком сильно, поэтому в настоящее время он обеспокоен тем, что его имя повторяется снова и снова громким голосом.
Но он с облегчением посмотрел на Фриаэ, стоявшую рядом с ним.
Кстати, Рыцари Солнца, которые пришли с ним, по-видимому, отдыхают в своем жилище.
Из-за того, что они последовали за Сакураем, который направлялся сюда на полной скорости, они все устали.
Похоже, быть частью группы Героя нелегко.
- Кажется, Сакурай веселится. (Ая)
- Фури может делать такое лицо, ха. Хотя она всегда выглядит так, будто у нее плохое настроение. (Люси)
Са-сан и Люси старались не попадаться им на пути.
Кстати, мы сказали Сакураю, что фальшивое имя Фриаэ - это Фури.
У нас тут был свой праздник со знакомыми, что мы преодолели опасность в виде монстров.
- Учитель Макото! Хорошая работа! Я налью тебе твой напиток!
Боец из отряда Жана заговорил со мной.
Он новичок-авантюрист, но его тело - сплошные мускулы, так что я могу сказать, что он довольно много тренировался.
Его зовут Тони.
- А, спасибо, Тони. (Макото)
Эль был налит в большую кружку.
...Хотя, я не могу выпить так много.
- Макото, Тони хотел поговорить с тобой. Поладь с ним, ладно? (Жан)
Ох, Жан, ты уже говоришь, как старший искатель приключений.
- Макото, это было потрясающее заклинание! Как тебе удалось сотворить такое заклинание?! Могу я немного проверить твои мышцы?! (Тони)
- Нет, мышцы не имеют ничего общего с магией... (Макото)
- У-у-у, это мускулы Героя. Они, действительно, великолепны на ощупь! (Тони)
Эй! Ты слишком много трогаешь!
Я почувствовал озноб и отошел подальше.
- Макото, хочешь в следующий раз отправиться в приключение вместе?! (Тони)
Он немедленно сократил дистанцию.
- Ах, хорошо. Как-нибудь в другой раз. (Макото)
- После приключений пойдем к горячим источникам! Я потру тебе спинку! (Тони)
- ……
По какой-то причине моя задница чувствует опасность.
[Ты хочешь приключений с Тони?]
Да
Нет←
RPG Игрок?
У вас там опечатка. Он сказал, что там горячие источники, а не приключения.
...Это опечатка, верно?
- Жан, вы пойдёте с нами, да?! (Тони)
- Ага, давайте как-нибудь сходим туда вместе. (Жан)
Похоже, у спутника Жана, правда, сильные черты характера.
Я не был в школьном клубе в мои школьные годы, так что это первый раз, когда у меня есть младший.
Не так уж плохо, когда тобой восхищаются.
Я смотрю в сторону Эмили, Люси и Са-сан, немного заинтересовавшись тем, что они делают.
- Сестричка Люси! Этот Метеоритный Дождь был классным!
Девушка-маг из группы Жана разговаривала с Люси.
Её рыжевато-каштановые волосы и ореховые глаза были очень милыми.
Её зовут Моника, да?
- Ухм, Моника, стоять так близко ко мне - жарко... (Люси)
Очень редко можно увидеть Люси ошеломленной.
- Сестричка Люси, ты невероятна сильна! Хотите пойти на приключение с нами в следующий раз? (Моника)
- Х-хорошо, вместе с Эмили и остальными, ладно? (Люси)
Её тоже приглашают туда.
Было бы неплохо как-нибудь вместе отправиться в приключение.
- Ха-ах, ха-ах... Кожа сестрички Люси такая красивая и очень горячая. Я хочу, чтобы меня обняли эти руки... (Моника)
- Э-Эй! Эмили, а эта девушка не пьяна? (Люси)
Люси взволнованно просит помощи у подруги.
- Неужели? Она хорошая девочка. Ты член группы Героя, поэтому цени своих младших магов, которые восхищаются тобой. Эй, Ая, я слышала, что ты знакома с Кносским Лабиринтом. Это правда? (Эмили)
- Ну, в некотором роде. (Ая)
Эмили не обратила внимания на Люси и заговорила с Са-сан.
Са-сан прикидывается дурочкой.
Это ведь не "в некотором роде", верно?
- Моя группа думает о следующем походе в Лабиринт. Ты можешь немного рассказать мне о нем? Наградой будут скрытые сладкие запасы Маккарена. (Эмили)
- Предоставь это мне! (Ая)
Похоже, переговоры прошли успешно.
- Сестричка Люси, я чувствую себя пьяной~. Ты можешь отвести меня в мою комнату? (Моника)
- Остынь, Моника. Сначала выпей воды. (Люси)
Сделай все возможное, Люси!
Я также получал страстные приглашения от Тони, поэтому я оставил его на Жана и пересел.
- Ох, Макото. Спасибо за вашу тяжелую работу сегодня.
- Мэри, хорошая работа. Сегодня был, действительно, тяжелый день. (Макото)
Я сидел рядом с Мэри, которая только что закончила свою работу в гильдии.
- В последнее время монстры часто приходят в город? (Макото)
- Да. Это уже третий раз за месяц... Такими темпами все может стать только хуже. (Мэри)
Выражение лица Мэри, которое всегда бывает ярким, когда она пьёт, на этот раз было мрачным.
Конечно, это страшно, когда происходит что-то на подобии сегодняшнего инцидента.
Сегодня, к счастью, появился Сакурай, но, похоже, обычно этим занимаются Лукас и другие ветераны-авантюристы, которые бы знали, что с этим делать.
Но эти ветераны в последнее время часто вызываются и отсутствуют.
Мэри сказала: "Количество раненых увеличилось...и это вызывает беспокойство".
Она чувствует себя подавленной.
- Я могу что-нибудь сделать? (Макото)
Когда я спросил её, она сделала потрясенное выражение лица.
А потом она улыбнулась мне.
- А-ах, этот ненадежный Макото стал круче. Я должна была пометить свою территорию быстрее... (Мэри)
Она легонько ударила меня в челюсть.
- Это больно. (Макото)
Ага-ага, вот это обычная Мэри.
- Хорошо, давай пить! Чтобы отпраздновать становление Макото Героем! (Мэри)
- Мы уже отмечали это более десяти раз. (Макото)
Мэри уже вернулась в форму.
- Кстати, это и есть Герой Света? Какие у него отношения с этой, по слухам, благородной леди Фури? (Мэри)
Прошептала мне Мэри с интересом.
- Они парочка, наверное? (Макото)
- ?! Э-э?! Но у Героя Света есть принцесса Хайленда... (Мэри)
- Ах, я только что солгал. Пожалуйста, забудь об этом. (Макото)
- Теперь это меня беспокоит! Скажи мне по секрету! (Мэри)
Я посмотрел на Сакурая и Фриаэ, пока меня трясли за плечи.
- Эй, Рёскэ, недавно меня атаковал Король Гоблинов. (Фриаэ)
- Э-э?! Ч-что случилось?! (Сакурай)
- Я контролировала его своей магией Очарования, а Маг добила его. Возможно, у меня есть талант к авантюризму. (Фриаэ)
- ...Не делай слишком много опасных вещей. (Сакурай)
Сакурай хихикает.
Фриаэ рассказывает Сакураю о последних событиях в приподнятом настроении.
Сакурай, казалось, получал удовольствие, слушая её.
Освежающий красавец Сакурай и длинноволосая элегантная леди Фриаэ; вместе они, действительно, выглядят колоритно.
Женщины-авантюристки, которые хотят поговорить с Сакураем, и мужчины-авантюристы, стремящиеся к Фриаэ, даже не могут приблизиться.
Так мирно.
Я помню наш разговор с Сакураем после победы над Зеленым Драконом.
◇◇
Зеленый Дракон исчез без единого звука.
Навык Легендарного Спасителя, Меч Света, пугает, как и всегда.
- Ты спас нас, Сакурай. Почему ты в Маккарене? (Макото)
Я подошел к нему, выказывая свою благодарность.
- Я стал рыцарем-капитаном Рыцарей Солнца, поэтому я хожу и приветствую членов королевской семьи каждой страны. Я приехал в Розес и подумал о том, чтобы посетить Маккарен. (Сакурай)
Радостно отвечает он.
Я ухмыляюсь в ответ.
- Ты пришёл встретиться с Фриаэ, да? (Макото)
- ...Н-Ну, это одна из причин. (Сакурай)
Ну-ну, меня тебе не одурачить.
- Но разве это нормально? У тебя ведь есть жены и дети в Стране Солнца, верно? (Макото)
20 красавиц!
Еще и Фриаэ в довершение всего?! Ты заставляешь меня завидовать!
Я спросил его с легким поддразнивающим настроением.
Но выражение лица Сакурая становится мрачным.
- На самом деле... я не видел лиц своих собственных детей... (Сакурай)
- Э-э? (Макото)
Подожди.
Ты никогда не видел своих детей?
Что такое?
Затем он говорит мне, что его дети - дети Героя Света, но они НЕ королевские дети.
Но проблема в том, что он муж принцессы Ноэль, и он будет следующим королем Хайленда.
Дети следующего Короля, в которых нет королевской крови.
Они могут стать спусковым крючком для спора о наследнике в будущем.
Из-за этого Сакураю запрещено встречаться с матерью, когда рождается ребенок.
Будущий Король Хайленда после Сакурая должен быть ребенком с королевской кровью.
Но Оракул Солнца, принцесса Ноэль, ещё не может иметь ребенка.
Принцесса Ноэль может иметь ребенка только тогда, когда Великий Повелитель Демонов будет побежден и в мире наступит спокойствие.
Будущий Король не должен испытывать чувства к своим детям, в которых нет королевской крови.
Дети Сакурая - это просто "Запасные части светлого Героя".
Они, очевидно, будут воспитываться как солдаты в месте, о котором Сакурай не знает.
Видимо, таково правило.
...Это хреново.
- Н-Но если принцесса Ноэль не сможет иметь ребенка... (Макото)
- В таком случае трон займет ребенок первого или второго принца. Когда это произойдет, их женой, очевидно, станет одна из моих дочерей. (Сакурай)
Сакурай бессильно рассмеялся.
Я не мог рассмеяться в ответ.
Королевская семья Хайленда хочет получить родословную Героя Света, несмотря ни на что, ха.
Темнота Хайленда глубока…
Выражение Сакурая, которое он показал на мгновение, было полно усталости.
Разве его психическое состояние не становится немного опасным?..
- Сакурай, это может звучать ужасно, но... (Макото)
"Убирайся из этой страны и отправляйся вместе с нами в Маккарен", - вот что я хотел ему сказать.
...Но я не мог.
- Мы пришли в этот параллельный мир, и они приняли нас, людей без родственников, как государственных гостей. Не только я, но и все одноклассники, которые пришли с нами. Я должен сделать все, что в моих силах. (Сакурай)
Он вернулся к своему обычному бодрящему выражению лица и решительно сказал.
- Понятно. (Макото)
Он, и правда, не изменился за всё это время.
Он слишком хороший парень, на него многие полагаются, он чувствует сильную ответственность... И не может отказаться от этой роли.
Он полная противоположность мне, что бежал от вещей, с которыми я не очень хорошо справляюсь, и просто играл в игры все время.
Вот почему я не очень хорошо лажу с Сакураем.
Он был слишком ослепителен.
- Ладно! Пойдем в бар! Я знаю магазин с очень вкусными шашлыками! (Макото)
Я взял Сакурая под руку и сказал веселым тоном.
- Т-Такатсуки? Я слышал, что София находится в Маккарене, так что я должен пойти и поприветствовать ее. (Сакурай)
- Принцесса София уехала в другое селение. В конце концов, она вернется, так что давай сначала встретимся с Фриаэ!" (Макото)
- Х-Хорошо... (Сакурай)
Я с силой тащу взволнованного Сакурая, зову Са-сан, Люси и Фриаэ, и заставляю этого слишком серьезного человека сделать перерыв.
◇◇
Сакурай, когда разговаривает с Фриаэ, действительно, выглядит так, будто он веселится от всего сердца.
Какое облегчение.
- Эй-эй, Рёскэ этот напиток очень вкусный. Попробуй его. (Фриаэ)
- Вот как. А-ах, я запросто его выпью.... (Сакурай)
Ах, Фриаэ! Если вы предложите ликёр Сакураю...
- Э-э-э? Рёскэ? (Фриаэ)
Он заснул.
Увидев Сакурая, лежащего на столе, Фриаэ была взволнована и смущена.
Черт, я не сказал Фриаэ, что у Сакурай слабость к алкоголю.
Ну, через некоторое время он проснется.
Хорошо отдохни, Сакурай.
Ночь все-таки длинная.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 119: Такатсуки Макото узнаёт о магии меча
В конце концов, Сакурай напился и не проснулся, поэтому я отнес его к себе домой.
...Ну, Са-сан -та, кто несет Сакурая.
Нет, сначала я пытался сам нести его, понимаете?
Это было совершенно невозможно с моей силой!
Вечеринка в гильдии подошла к концу, и мы направились к нашему дому.
- О, Такки. Я так долго ждал тебя!
Когда я вернулся в дом, Фуджи и остальные ждали нас внутри.
Нина, Крис и какая-то женщина-рыцарь.
Кстати, тем, кто нашёл этот дом, был Фуджи, и он также является его владельцем.
У него есть запасные ключи.
Я прямо сказал ему, что он может приходить и уходить, когда ему заблагорассудится.
- Ах, Саки. (Ая)
- Ая, у тебя всё в порядке? А-ах, это Рёскэ, он слишком много выпил? (Саки)
Эта красивая девушка-рыцарь была Ёкоямой.
...Подожди, хм?
Я посмотрел на Фриаэ, и они с Ёкоямой обменялись холодными взглядами.
Сцена кровавой бойни!
- Добрый вечер, Лунный Оракул Фриаэ. (Саки)
- Давно не виделись, Святой Рыцарь. (Фриаэ)
- Тебе удалось долго разговаривать с Рёске? (Саки)
- Хм, а тебе-то какое дело? (Фриаэ)
- Это имеет отношение и ко мне. Я его жена. (Саки)
Я боялся этого, но они, на удивление, спокойны…
- Ну-ну, Саки. Сюда, сюда. (Ая)
Са-сан положила Сакурая на диван в гостиной и потянула Ёокояму.
- Фури, иди сюда. (Люси)
Люси потянула Фриаэ в другую часть стола.
Вы обе, хорошая работа!
Тут много еды на столе, а ещё есть ликер.
- Фуджи, зачем это всё? (Макото)
- Такатсуки, это праздник в честь того, что мы на шаг ближе к становлению феодалом! (Нина)
Говорит мне Нина с широкой улыбкой.
По словам Крис, ей удалось получить преимущество над своей самой большой соперницей - старшей сестрой.
Это хорошие новости.
А пока я усаживаюсь как можно дальше от Фриаэ и Екоямы и начинаю празднование.
Но я уже поел в гильдии, так что, на самом деле, я не так уж и голоден.
Фуджи и Нина сказали, что почти наверняка Крис станет следующим лордом этой области.
Это очень приятно слышать.
Но, в конце концов, я ничего не сделал. Это нормально?
Фуджи только сказал: "Все в порядке, Такки. Тебе не нужно об этом беспокоиться".
Хорошо.
Кроме того, есть еще одна вещь, которая меня беспокоит.
- Эй, Святой Рыцырь, Рёскэ хорошо отдыхает? Он кажется очень уставшим. (Фриаэ)
- Я все время говорю ему, чтобы он отдыхал. Но он меня совсем не слушает. (Саки)
- Разве это не твоя работа - заставить его сделать это, несмотря ни на что? (Фриаэ)
- Тогда ты скажи ему. (Саки)
Их слова были немного колючими, но они умудрялись вести нормальный разговор.
- ……
Люси и Са-сан внимательно наблюдали за происходящим.
{Эй, Ая, у иномирцев понимающие сердца, ха.} (Люси)
{Это не так! Я чувствую, что Саки была человеком, который легко начинал ревновать...} (Ая)
Я слышал их шепот с помощью Навыка Подслушивания.
- В чем дело, мой рыцарь? (Фриаэ)
- Ах да, ты стал Рыцарем-Хранителем Лунного Оракула? (Саки)
- А-Ага... (Макото)
Ёокояма и Фриаэ повернулись ко мне.
Ой, я что, слишком долго пялился?
Фриаэ ухмыляется.
- Для тебя загадка, почему я могу так дружелюбно разговаривать со Святым Рыцарем, верно? Я познакомилась с ней, когда попала в плен к Рыцарям Солнца Страны Солнца. (Фриаэ)
- Вот оно как... (Макото)
Я не вижу никакой причины, которая заставила бы их ладить…
- Прости за то, что случилось тогда. (Саки)
Лицо Ёкоямы потемнело.
- Все в порядке. Вы с Рёскэ ничего не знали. Во всем виноваты проклятые тамплиеры Страны Солнца, куски дерьма, и Папа, который приказал это сделать. (Фриаэ)
- ……
Я не могу сказать, к чему всё это.
Что я вижу, так это то, что у них есть свои обстоятельства.
- Хочешь знать, мой рыцарь? Но это не очень веселая история. (Фриаэ)
- Нет, не сейчас. (Макото)
Судя по мрачному выражению лица Ёкоямы, стоящей рядом с ней, я не думаю, что она хочет, чтобы она Фриаэ рассказывала об этом.
Давайте исправим это настроение.
Другая тема.
- Кстати, Фуджи, в Маккарене много людей, которых я раньше не видел. Ты что-нибудь об этом знаешь? (Макото)
- А-а, это потому, что ты здесь, Такки. (Фуджи)
- ??
Что это означает?
- Были люди, желающие переселиться сюда, где живет Герой Розеса, Такатсуки. (Крис)
- Тем, у кого нет работы, Компания Фудживары оказывает помощь в поиске работы. (Нина)
Добавили Крис и Нина.
- Ого, это впечатляет, Макото. (Люси)
- Когда я гуляла по городу, меня иногда спрашивали о тебе, Такатсуки. (Ая)
Люси и Са-сан говорят это радостно, но...
(Серьёзно..?) (Макото)
Я был причиной.
Здесь стало оживленно: Крис рассказывала о планах развития в Маккарене, а Фуджи о своих бизнес-планах на будущее.
Я огляделся вокруг.
Тут Фуджи, Са-сан, Сакурай, Ёкояма и я.
Люси, Фриаэ, Нина и Крис.
(Тут больше иномирцев?) (Макото)
Это заставило меня ощутить, будто я снова вернулся в класс 1-А.
Все хорошо справляются.
Празднование продолжалось до поздней ночи, но Сакурай всё ещё спал.
◇◇
Тот же день, поздняя ночь.
Все заснули, а я не мог уснуть, поэтому тренировался в одиночку на заднем дворе.
- Мяу-у-у~, мяу-у-у~.
Снова пришла чёрная кошка.
Я использовал магию воды, чтобы достать рыбу, и отдал её кошке.
Она жадно пожирает рыбу.
Я поглаживаю её и размышляю о том, что произошло за день.
(...В той битве с Зеленым Драконом было бы опасно без Сакурая.) (Макото)
Честно говоря, нам просто повезло, что обошлось без жертв.
По словам Фуджи, в Маккарен переезжает всё больше людей.
В конце концов, тут живёт Герой.
Когда опасность приходит в город, тот, кто стоит впереди и сталкивается с этой опасностью, - это Герой.
Солдаты, тамплиеры, авантюристы и все люди похожих профессий - все находятся под командованием Героя.
(Хех... Долг Героя, говорите.) (Макото)
...Он тяжелый.
В прошлом, в то время, когда я впервые играл в свою первую RPG, главный герой в одиночку спас похищенную принцессу от дракона, а затем победил Повелителя Демонов.
(Мне бы хотелось чего-нибудь в этом роде.) (Макото)
Похоже, причина, по которой у меня нет товарищей, заключается в моей способности.
Люси и Са-сан в порядке, но брать на себя ответственность за незнакомцев - это немного... Слишком большое давление, и мне, действительно, трудно взять на себя эту обязанность.
Неужели я веду себя эгоистично?
Я смотрю на затянутое тучами небо, в котором не видно луны, и задумываюсь.
- Эй, Такатсуки.
Тем, кто позвал меня сзади, был Сакурай.
Наверное, черная кошка удивилась, когда пришел незнакомец, и убежала.
- Ты уже проснулся, Сакурай? (Макото)
- Извини, что уснул. ( Сакурай)
- Ты не можешь пить, так что мог бы просто отказаться. (Макото)
В прошлый раз это я заставил его задремать, но я намеренно не упомянул об этом.
Сакурай просто издаёт легкое "ха-ха".
- Такатсуки, ты сейчас тренируешь магию? (Сакурай)
- Хм-м, я бы не сказал, что тренируюсь, скорее, размышляю. (Макото)
Я рассказываю ему о битве с Зеленым Драконом сегодняшним утром, о моей слабой магии и о том, как трудно использовать Магию Духов.
- Понятно. Ты не можешь показать свою истинную силу, если нет воды... И твоя мощь зависит от того, есть Духи или их нет. (Сакурай)
- Ага. Я проблематичный Ученик Мага. (Макото)
Я завернул всё в шутку, но выражение лица Сакурая было серьезным.
- Ты должен сообщить эту информацию штабным офицерам в штабе. (Сакурай)
- Что это такое? (Макото)
- Люди, которые разрабатывают план покорения Повелителя Демонов на северном континенте. Причина, по которой я путешествую по странам, отчасти также заключается в том, чтобы напомнить людям об этом. (Сакурай)
- Понятно... Значит победа над Повелителями Демонов - это твоя роль, Сакурай? (Макото)
В конце концов, к нему относятся как к реинкарнации Легендарного Спасителя.
Но Сакурай качает головой из стороны в сторону.
- Теми, кто встретится с Повелителями Демонов, будут объединенные Герои из шести стран. Но, поскольку Герой Страны Воды слишком молод, он не должен был быть в главных силах. (Сакурай)
- Не должен был быть? (Макото)
В прошедшем времени?
- Всего несколько дней назад появился Герой, которому удалось победить 5000 Древних Монстров. (Сакурай)
- Ох. (Макото)
Я, ага.
- Я тоже не знаю подробностей плана, но уверен, что ты станешь частью главных сил, Такатсуки. Офицеры штаба говорили об этом. (Сакурай)
- Сёрьезно?.. (Макото)
А я здесь беспокоюсь об одном Зеленом Драконе?
- Но если это так, то вместо того, чтобы сражаться с Королем Зверей Заганом, у тебя может быть больше шансов с другим Повелителем Демонов. (Сакурай)
...Другой Демон Лорд, говоришь?
- Если я правильно помню... Древний Король Драконов Астарот и Король Морских Чудовищ Форней, вроде так? (Макото)
Король Зверей Заган, который правит землей Демонического Континента.
Король Морских Чудовищ Форней, правящий океаном, окружающим Демонический Континент.
Древний Король Драконов Астарот, который повелевает небесами Демонического Континента.
Три Повелителя Демонов, что в основном являются сухопутными, воздушными и морскими силами Демонического Континента.
- Но я слышал, что целью этой Северной Экспедиции было покорение Короля Зверей? (Макото)
Мне рассказал об этом один рыцарь-капитан из Хайленда.
Борьба со всеми тремя Повелителями Демонов приведет к слишком большим потерям с нашей стороны.
Кроме того, когда Великий Повелитель Демонов возвратится, говорят, что тем, кто придет, чтобы напасть на Западный Континент и попытаться контролировать его, будет Король Зверей.
Король Морских Чудовищ управляет океаном вокруг Демонического Континента.
Древний Король Драконов является хранителем Демонического Континента, поэтому он, по-видимому, не слишком далеко уходит от своей собственной территории большую часть времени.
- Да, именно поэтому основные силы будут сражаться с Королем Зверей, а другие подразделения будут удерживать Короля Морских Монстров и Древнего Короля Драконов, чтобы они не предоставили никакого подкрепления. (Сакурай)
- Понятно. Они, конечно же, не будут просто молча наблюдать, как мы побеждаем Короля Зверей. (Макото)
Тогда, поскольку битва с Королем Морских Чудовищ будет в море, я предпочел бы эту позицию.
- Я сообщу штабным офицерам, - сказал Сакурай и взял эту работу на себя.
Друзья - это настоящее сокровище.
Мы немного поболтали и...
- Я должен учиться у тебя и тренироваться также. (Сакурай)
Сказав это, он обнажает меч, висящий у него на поясе.
Он начинает им размахивать.
Черное лезвие с переливами цвета индиго слегка светилось и рисовало красивые дуги.
Я уже несколько раз видел меч Сакурая, но всегда ли он был такого цвета?
Кроме того, это свечение маны…
- Сакурай, это волшебный меч? (Макото)
- Да, священный меч, который мне одолжила королевская семья Хайленда, Арондайт. Волшебный меч, который, как говорят, никогда не ломается. (Сакурай) (П.П. В серии Fate есть такой же меч, может совпадение, а может и нет.)
- Хо! Так это и есть легендарный меч Спасителя. Можно мне его немного потрогать? (Макото)
Должно быть, это священный меч номер один на всем континенте!
Я хочу это проверить!
- Нет... К сожалению, это не меч Спасителя Авеля. Однако это собственность Героя, жившего 1000 лет назад. Хочешь попробовать подержать его? (Сакурай)
Я получил меч от Сакурая.
- Уах... Тяжёлый. (Макото)
Я уже ожидал этого. Я не смогу его носить.
Но Сакурай мог бездумно махать им.
- Возвращаю его тебе. Спасибо. Но всегда ли он был такого цвета? (Макото)
В Лабиринте и в битве сегодня утром я помню, что у него был более яркий цвет.
- Я превратил свет солнца в ману, и Арондайт поглотил его. Меч Света - это Навык, который высвобождает всю ману, заряженную в мече, одновременно. В это время меч сияет цветом солнца. (Сакурай)
- Понятно. (Макото)
Пусть волшебный меч поглотит ману, хах.
Так что, есть и такой способ её использования?
- Может, мне попробовать? (Макото)
- Э-э? (Сакурай)
Я вынимаю кинжал из ножен и...
(Господа Духи, Господа Духи.) (Макото)
Я поднял кинжал Богини к небу.
Я концентрируюсь на своём кинжале, чтобы собрать Ману Духов Воды в нем.
- Хм? Сами Духи были... Поглощены кинжалом? (Макото)
Несколько Духов слились воедино с клинком кинжала Богини.
Лезвие начало испускать синий свет, такой сильный, что он ослеплял.
В то же самое время кинжал начал пульсировать, как будто в нем была жизнь.
- Такатсуки! (Сакурай)
Сакурай кричит немного взволнованно, и это возвращает меня к моим чувствам.
Кинжал богини начал издавать тревожный звук "чи-чи-чи-чи-чи".
Ах... Мой контроль над магией был слишком мягок.
Это звук магии на грани взрыва.
Я контролирую его со Спокойствием Духа.
Когда я контролировал ману, которая пыталась безудержно бушевать, и фиксировал её дикое кружение, то звук, выпущенный кинжалом... превратился в "динь-динь", похожий на звон колокольчика.
- Т-тебе удалось... контролировать это? (Сакурай)
- Прости, прости. Маны Духов оказалось больше, чем я ожидал. (Макото)
- По всей видимости, в этот кинжал вложено огромное количество маны Королевского Ранга... (Сакурай)
- Круто. Похоже, что будет лучше заряжать ману в оружие, прежде чем использовать его. (Макото)
Когда маг собирает магию в своем собственном теле, у него может закружиться голова от маны или она может выйти из-под контроля.
Это очень классно!
Я использую это в будущем.
- ...Твоё магическое мастерство превышает 200, ха. Великий Мудрец сказала, что в Хайленде нет мага, который активирует магию быстрее, чем Такатсуки. (Сакурай)
- А разве она не преувеличивает? (Макото)
Буду иметь в виду первую часть.
Я замахиваюсь кинжалом на небо.
Облака, скрывавшие луну, были разрезаны.
- О-о-о-о-о-ох! (Макото)
Крутая сила!
Но контроль ещё можно отполировать.
Сакурай говорит это мне с удивленным выражением лица.
- Кстати, завтра утром я уезжаю из Маккарена. (Сакурай)
- Э-э? Уже? (Макото)
Разве ты не прибыл только вчера?
- Почему бы тебе не отдохнуть пару-тройку дней? (Макото)
Фриаэ будет грустить, понимаешь?
- Принцесса София, по-видимому, собирается вернуться утром. После приветствий я должен отправиться в следующую страну. График очень плотный, поэтому я не смогу задерживаться надолго. (Сакурай)
- Понимаю, какая досада. (Макото)
Мне бы хотелось, чтобы он побольше рассказал мне о магии меча.
Сакурай и я говорим о магии меча и Северной Экспедиции до утра.
◇◇
В то время, когда всходило солнце.
Перед церковью стояла великолепная карета.
Из кареты вышла принцесса София.
Сакурай опустился на колени и о чём-то заговорил.
Ах, они закончили говорить?
Сакурай встал и оседлал белую гигантскую виверну, которая была рядом.
У других рыцарей были обычные виверны и пегасы, но Сакурай ехал немного иначе.
- Так это и есть тот самый белый дракон, который защищает королевскую семью Хайленда? В первый раз я вижу его. (Люси)
Я услышал бормотание Люси.
Понятно... Так это исключительно для Героя Света?
- Дракон Сакурая очень милый. Позволит ли он мне прокатиться на его спине? (Макото)
Когда я бормочу это, Са-сан и Фриаэ поворачиваются ко мне.
- Я думаю, он легко позволит тебе, если ты попросишь, Такатсуки. (Ая)
Са-сан хихикает.
- Эй, мой рыцарь, я тоже никогда раньше не ездила на таком. (Фриаэ)
- Я пошутил. Пошутил. (Макото)
...В следующий раз я попробую спросить его тайно, без ведома Фриаэ.
Сакурай, Ёкояма и рыцари Солнца машут нам руками и улетают.
Мы тоже машем в ответ.
Теперь они отправятся в Страну Огня, верно?
Быть Героем Света - это тяжело.
О, к нам подходит принцесса София.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 120: Такатсуки Макото и София
Приемная в церкви, в которой поклоняются Богине Эйр.
Меня позвала сюда принцесса София, и я сидел в мягком кресле.
Я пробыл в Маккарене довольно долго, но это мой первый визит в церковь.
В комнате только принцесса София и я.
- ~♪
Принцесса София разливает чай в веселом настроении.
У нее это получается гораздо лучше.
(Я хочу спать...) (Макото)
Я разговаривал с Сакураем всю ночь, так что мое желание спать сейчас безумно сильно.
Сначала мы говорили о решимости Героя, о том, какие Демонические Лорды есть на севере, и о работе, но постепенно это превратилось в разговоры о прошлом, а во второй половине это стало разговором о шалостях, которые были популярны в наше время в начальной школе, о спорах, которые у нас были с соседними школьниками школьного округа за игровые площадки, и к тому времени, как я заметил, ночь уже прошла.
Это было довольно веселое времяпрепровождение.
Но почему Сакурай так подробно помнит моё темное прошлое?
- Герой Макото, спасибо, что подождали. (София)
Передо мной стояла чашка чая со слабым ароматом фруктов.
Рядом лежит шоколадное печенье.
- Спасибо. (Макото)
Поблагодарив ее, я делаю глоток чая.
Вкусно.
Выпив чаю, я беру печенье.
- Хм? (Макото)
- В чем дело, Герой Макото? (София)
Это печенье было мягким на вкус и легко крошилось у меня во рту.
Эта текстура... Я помню ее откуда-то…
- Откуда у вас это печенье? (Макото)
- В последнее время оно становится популярным в Розесе. Это продукт, который продает Компания Фудживары. (София)
От Фуджи?! Значит, это продукт из Японии?
- Кстати, как оно называется? (Макото)
- Ухм, Деревенская Мамочка. (София) (П.П. В Японии, действительно, производят такое печение, оно называется "Country Ma’am" )
Как я и думал!
Черт, оно воспроизведено очень точно.
В конце концов, я съел еще 3 сразу же.
- Похоже, вам оно понравилось. (София)
Она улыбнулась мне.
Ой, я сделал это на глазах у принцессы.
- Простите меня за дурные манеры, принцесса София. (Макото)
Когда я сказал это, она сделала грустное выражение лица.
- ...В чем дело, принцесса София? (Макото)
- Хм... может, ты перестанешь звать меня так официально? (София)
- Э-э? (Макото)
- Пожалуйста, зовите меня Софией, как в тот раз в Стране Солнца. (София)
(?!)
Я-я назвал принцессу Софию без титула?
(Ты это сделал. Когда напала Змеиная Церковь.) (Ноа)
(Правда, Ноа?) (Макото)
(Ты такой плохой человек~. Хотя София помнила об этом все время.) (Ноа)
Я, действительно, не могу вспомнить.
В конце концов, в то время много чего происходило.
У Принцессы Софии тревожное выражение в глазах... Нет, это не оно.
- София. (Макото)
- Да, Макото! (София)
Принцесса София смотрит на меня с улыбкой, и я тоже смотрю на нее.
- ……
Мы отвели наши взгляды одновременно.
Это смущает.
- Когда мы вдвоем, я не возражаю, если ты будешь называть меня без всяких почестей. (София)
- Х-Хорошо. (Макото)
Я получил её разрешение!
Это, правда, нормально?
- Кстати, я слышала, что вы говорили с Героем Света о Северной экспедиции. (София)
- Да. Похоже, мне придется вступить в команду Альянса Героев или что-то в этом роде. (Макото)
- ...Насчет этого... (София)
Принцесса София говорит с извиняющимся выражением лица.
Страна Солнца сказала, что это нормально для Страны Воды - выбрать либо принца Леонарда, либо меня для подчинения Повелителя Демонов.
Скорее всего, Капитан Рыцарей Солнца потребовал, чтобы я принял в этом участие.
Кроме того, Капитан Северного Неба, Геральт Валентайн, страстно сказал: "Заставьте Такатсуки Макото участвовать, несмотря ни на что! Несмотря ни на что, понятно?!".
У-ух... Этот Геральт...
- Что ж, я приму участие. (Макото)
Благодаря связям с Сакураем моя позиция должна быть на берегу моря!
Никаких проблем быть не должно! (Если я оставлю работу другим).
- ...Нет, Лео тоже будет участвовать. (София)
- Одного будет достаточно, разве не так? Принц Леонард все еще молод, так что разве это не нормально, если он просто останется? (Макото)
Сестра София - спартанец?
- Королевская семья Розес - это символ мира в Стране Воды. Независимо от того, насколько силен Герой-иномирец, полагаться только на него и становиться самодовольным - этого не должно случиться. Кроме того, если мы проиграем эту битву, нами будут править демоны. Бежать некуда. (София)
Слова Софии имели силу.
Просто это…
- Честно говоря, он был очень напуган в то время, когда сражался с ордой монстров в Стране Солнца... (Макото)
В конце концов, ему 9 лет. Это нормально.
Я чувствую, что, даже если мы насильно возьмем его с собой, он не будет такой уж значимой боевой единицей.
- Вот почему я хочу, чтобы Лео сопровождал тебя. Честно говоря, он не сможет получить реальный боевой опыт, если продолжит просто тренироваться в Хоруне. Кроме того, Лео привязался к тебе. (София)
- ...Я авантюрист, понимаете? (Макото)
Не думаю, что это работа для принца.
- Ты Герой нашей страны. Я, действительно, хочу, чтобы ты сделал то же самое, что и Герой Света, и встретился с Героями других стран. Особенно с соседними странами, кроме Страны Солнца: Весенним Логом и Великим Китом. Это те страны, с которыми нам придется сотрудничать в случае нападения армии демонов. (София)
- Дипломатические вопросы? (Макото)
Я могу это понять.
Я не знаю об этикете в других странах, поэтому присутствие принца Леонарда со мной, и правда, помогло бы.
(Но даже так...) (Макото)
Молодой принц Леонард будет работать послом, когда поедет в другие страны, и станет частью Героев, которые спасут мир, ха.
Геройский бизнес - настоящая работорговля.
- В эти дни я ездила осматривать соседние города. Все эти места пострадали от увеличения количества монстров. У сил нашей страны нет никакой свободы действий... (София)
Голос принцессы Софии был тяжелым, когда она посмотрела в окно.
Вероятно, ей больно, что она возлагает такую тяжелую ответственность на принца Леонарда.
Я не мог ничего сказать и выглянул в окно, когда... Обнаружение отреагировало.
Монстры? В городе?
- Герой Макото, посмотри туда! (София)
- Это... Виверна? (Макото)
В том месте, куда указывала принцесса София, над городом летает одинокая виверна.
Это бродячий монстр, пришедший из Великого Леса?
Похоже, дозорные Маккарена еще ничего не заметили.
- Это плохо. Будет ужасно, если чудовище нападет на детей. Мы должны немедленно сообщить об этом солдатам. (София)
- Подождите. Давайте разберемся с этим прямо сейчас. (Макото)
Я прошу торопливую принцессу Софию остановиться.
- Могу я одолжить вашу ману ненадолго, София? (Макото)
- ...Снова? Если это ты, то ладно. (София)
Принцесса София слегка краснеет и кивает.
Почему ты покраснела?
Ну, хорошо.
Я хочу спать, так что давай разберемся с этим побыстрее.
Я хватаю за руку принцессу Софию.
...Вспоминая это, я не особо думал об этом в то время.
Из-за недостатка сна я стал беспечным.
[Ты будешь синхронизироваться с Принцессой Софией?]
Да ←
Нет
Даже РПГ Игрок предупредил меня.
Спрашивая меня: ты уверен в этом?
Подумать только, что это породит такую ситуацию…
- Магия Воды: [Сотни Ледяных Стрел]. (Макото)
- Хнгх! (София)
Я синхронизировался с принцессой Софией и выстрелил Магией Воды.
Я услышал тихий стон рядом с собой.
Несколько сотен ледяных стрел атакуют виверну.
- Гья-а-а-ах!!!
Монстр упал за пределами города, поднимая крик.
Это сработало великолепно!
Моя совместимость с Королевской Магией Льда принцессы Софии идеальна, как всегда.
- Спасибо, София. (Макото)
- Да, отличная работа, Мако... (София)
Я посмотрел в её сторону.
Принцесса София стояла там с озадаченным выражением лица.
- ? Что тако...?! (Макото)
Я был сбит с ног принцессой Софией и упал на пол, прижатый ею.
Ковер на полу пушистый, так что это не больно, но принцесса София была на мне сверху.
- София, в чем дело?! (Макото)
- Макото... хн-н. (София)
Она страстно поцеловала меня.
(Э-э?) (Макото)
Обе ее руки обхватили мою голову, и я не мог оторваться от нее.
Что это такое?
Это слишком внезапно!
Что случилось...
(Макото! София Очарована! Отмени свою магию!) (Ноа)
Ноа? Дерьмо!
(О-Отмена!) (Макото)
Я поспешно закрываю глаза и останавливаю магию.
Неужели я активировал Очарование в дремоте?!
Мои глаза встретились с широко открытыми глазами принцессы Софии.
Она встает и быстро отдаляется.
А потом она сразу же побледнела.
- Я... я... Что же я такое наделала... (София)
Принцесса София отстраняется от меня и смотрит на свои руки, как будто не может в это поверить.
- П-Принцесса София?.. (Макото)
- …Не может быть. Тело Оракула должно быть чистым, когда она разговаривает с Богиней воды Эйр... (София)
Она пошатывается и падает на колени на месте.
- Пожалуйста, простите меня... Богиня Эйр. Простите мою глупость... (София)
Она подняла руки и начала молиться, глядя вверх.
(У меня проблемы...) (Макото)
Я причина этого, но я чувствую, что это уже необратимая ситуация.
Принцесса София продолжала молиться Богине, а я стоял с огорошенным видом.
Тяжелая атмосфера, в которой чувствовалась бесконечная прохлада, и... Принцесса София замолчала.
Я перестал слышать ее молитвы.
Мана в воздухе начала дрожать.
В какой-то момент ближайшие Духи Воды вокруг исчезли.
Вместо этого божественная мана заполнила всю комнату...
- ...Ха-ах, что ты делаешь, Ма-кун?
Той, кто разговаривал со мной в неформальном тоне, была принцесса София.
Голос принцессы Софии.
Но это не она. Это не принцесса София.
На ее лице появилась раздраженная улыбка.
Ее глаза сияли золотом.
- ...Б-Богиня Эйр? (Макото)
- Да, я пришла☆. (Эйр)
Принцесса София (Эйр) делает знак мира, подмигивая мне.
Это так странно.
- Даже так, очаровать Софию - непростительно. (Эйр)
- ПРОСТИТЕ МЕНЯ! (Макото)
Я немедленно пал ниц.
- Э-э-э... Принцесса София потеряла квалификацию Оракула? (Макото)
Если это так, то разве я не сделал чего-то, достойного казни?
Но я получил неожиданный ответ.
- Нет, Оракул вроде как не обязана оставаться чистой, понимаешь? (Эйр)
- Э-э-э-э?! Серьёзно? (Макото)
Принцесса София говорила обратное!
- Это правило люди придумали сами. (Эйр)
- Зачем устанавливать такое правило? (Макото)
Эйр хихикнула в ответ на этот вопрос.
- Потому что если у Оракула появится любовник, это только увеличит проблемы для Церкви Богини, верно? Если он окажется странным парнем, это также повлияет на репутацию Церкви. Люди любят создавать проблемы, не так ли~? (Эйр)
Эйр говорит так, как будто это чье-то другое дело.
Нет, вообще-то, это не её дело.
Боги тут ни при чем, это правило создано для удобства человеческого общества.
- Ну, так и есть, так что ты можешь быть гораздо ближе к Софии, Мако-кун! Я разрешаю это! (Эйр)
- …
Я получил разрешение от Богини Воды.
- Ладно, ладно, Мако-кун, только одно предупреждение. Когда ты серьезно синхронизируешся с магом воды, из-за твоего Мастерства возникают побочные эффекты, так что постарайся свести их к минимуму с этого момента, хорошо? (Эйр)
- Побочные эффекты? (Макото)
- При синхронизации ты временно смешиваешь свою ману с другой, но с твоим мастерством она смешивается слишком сильно и в конечном итоге "чувствует себя хорошо". На этот раз она работала вдвое эффективнее с Магией Очарования. (Эйр)
- ...Впредь я буду осторожен. (Макото)
Серьезно?..
Все это время я беззаботно синхронизировался с принцессой Софией!
Я серьезно должен свести это к минимуму.
- Но этого будет недостаточно, чтобы заставить мою милую Софию плакать~. (Эйр)
Она усмехается. Такая ухмылка появляется у Ноа, когда она думает о чем-то плохом.
(Как грубо!) (Ноа)
- Боже, Ноа. Ты наблюдаешь? (Эйр)
(Эй, что ты собираешься делать с моим Макото?) (Ноа)
- Я думала о том, чтобы сделать его женихом Софии. Она все-таки поздний цветок. (Эйр)
(О, звучит круто. Разве это не здорово, Макото? Тебе удалось обручиться с самым влиятельным человеком в Стране Воды.) (Ноа)
- П-подождите, Богиня?! (Макото)
Разговор прогрессирует со скоростью света!
- Ты ведь не собираешься отказываться, верно? Я совершу Божественное Наказание за грех в попытке очарования моего Оракула, понимаешь? (Эйр)
(Макото, ты ведь мужчина, так? Возьми на себя ответственность.) (Ноа) (П.П. А потом при первой возможности беги куда подальше.)
- М-м-м... А как же чувства принцессы Софии? (Макото)
Сама личность Софии отсутствует, понимаете?
- А-а, все в порядке, в порядке. Я пошлю ей пророчество. (Эйр)
Так беспечно!
Разве это нормально, чтобы пророчество было дано просто так?
- Ну, тогда я немного побеседую с Софией в ее снах, хорошо? (Эйр)
Сказав это, принцесса София чуть не упала.
Я поспешно обнял её.
Я не могу держать ее в своих объятиях все время, поэтому я положил ее на диван, стоящий рядом.
◇◇
Я ждал, когда принцесса София проснется, около 15 минут, я думаю?
Ее глаза открылись, и цвет этих глаз был синим.
Это принцесса София.
Она медленно... Перевела взгляд на меня.
- ……
Некоторое время мы смотрим друг на друга.
Я нерешительно заговариваю с ней.
- София... Вы хорошо себя чувствуете? (Макото)
- ...Вверяю себя в твои руки, мой жених, Макото. (София)
Похоже, Эйр сделала всё по-своему.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 121: Такатсуки Макото переживает сцену резни
- ……
В комнате воцарилась тишина.
…Неловко.
Люси хмурилась, подперев рукой подбородок.
Са-сан почему-то улыбается, гладя черную кошку.
Черная кошка, когда это ты успела войти в наш дом?
Кроме того, принцесса София с еще более бесстрастным лицом, чем в первый раз, когда я встретил ее.
Это... Такое лицо у нее бывает, когда она нервничает.
Эти три красавицы смотрели на меня.
У меня заболел живот.
Фриаэ смотрела в нашу сторону взволнованная и говорила: "Это резня? Сцена резни?".
Пожалуйста, можете спасти меня?!
5 минут назад.
- Я стал женихом принцессы Софии... (Макото)
Как только я это сказал, воздух в комнате застыл.
"Почему принцесса София здесь?" - спросила Люси за нашим обеденным столом, так что я ответил именно так.
Да, я знал, что это произойдет.
- Макото, что это значит? Ты объявил помолвку через несколько дней после моего первого поцелуя? (Люси)
- Ха-ах... Хоть ты и говорил, что любишь меня со средней школы и что мы оба любим друг друга с тех самых пор... (Ая)
Два горящие стрелы утверждений попали в меня последовательно!
У-успокойся, Макото.
Работает ли Спокойствие Духа?
Чёрт! Я не могу сказать!
(Н-Ноа! SOS! SOS!) (Макото)
(Сделай всё возможное☆!) (Ноа)
Моя Богиня меня не направляет!
- ...Герой Макото, эти двое - твои девушки? (София)
Выражение лица принцессы Софии не изменилось.
Но голос её слегка дрожал.
- Это верно! МЫ девушки Макото, принцесса София! (Люси)
- Э-э?
Са-сан и я посмотрели на Люси с удивлением.
- Понятно... Товарищи в твоей команде Героя оказались твоими девушками, хм... (София)
Принцесса София дуется.
- Ну... Если быть более точным, то это больше похоже на то, что мы с Айей ждем его ответа. (Люси)
Люси тут же признается.
Услышав это, принцесса София нахмурила брови.
- Герой Макото... Вы целовали девушек, с которыми у вас нет романтических отношений, и подтверждали свою любовь друг к другу? (София)
Ого, моя невеста начинает думать, что я кусок дерьма, который не проявляет сдержанности с женщинами.
- Принцесса София, всё в порядке, Такатсуки - девственник. Вы знали, что у него никогда не было девушки? (Ая)
- Са-сан?! (Макото)
О чем ты в открытую говоришь?!
- Э-э-э, но ты же всегда говорил, что хочешь поскорее завести себе подружку, верно? (Ая)
- Это было в средней школе! Более того, я говорил это тебе, Са-сан! (Макото)
- Э-э..? С-Серьёзно? А что~, я бы в любое время дала тебе свое согласие, понимаешь? (Ая)
Са-сан обхватила руками мою голову, и ее лицо приблизилось.
...Э-э, что ты делаешь?
- Ая, принцесса София сейчас ужасно холодная, так что сделай это позже. (Люси)
Люси схватила Айю за воротник и потащила прочь.
- И что же это за неожиданная история с невестой? (Люси)
Спросила меня Люси.
На это ответила принцесса София.
- Я стала невестой Героя Макото благодаря пророчеству. (София)
- А? Вы станете его невестой по приказу вашей Богини? (Люси)
Люси удивленно повышает голос.
- А что, значит, вы двое даже не собираетесь встречаться, верно?! (Ая)
В голосе Са-сан послышалось облегчение.
Брови принцессы Софии подергиваются.
- Макото, это, получается, тоже работа Героя? (Люси)
- Саки сказала, что, чтобы успокоить народ, они объявляют о помолвке Героя и Оракула и распространяют образ Спасителя и Святой Девы. (Ая)
- Если такова работа, то ничего не поделаешь. (Люси)
- Лю-чан, разве это не великолепно? (Ая)
По какой-то причине манера Айи называть Люси изменилась.
- Ты тоже испытываешь облегчение, Ая. (Люси)
Похоже, они обе приняли мою помолвку с принцессой Софией как политическую меру, принятую страной.
- ...Но дело не в этом. (София)
Пробормотала принцесса София.
- Э-э?
- Я-Я люблю Героя Макото! (София)
- ?!
Люси и Са-сан смотрели на принцессу Софию с широко открытыми глазами.
Но они обе говорят прямо.
- Я... Я была влюблена в Макото все это время, с тех пор как мы были только вдвоем! (Люси)
- Мы здесь что, соревнуемся, Лю-чан? Потому что я люблю Такатсуки еще со средней школы. (Ая)
Все трое пристально смотрят друг на друга, пытаясь скрыть своё смущение.
Фриаэ сказала: "Мой рыцарь очень популярен~."
Черт возьми, играет роль зрителя?!
Фриаэ ужинала сама по себе.
Нет, черная кошка, должно быть, заметила опасную атмосферу, она переместилась с колен Са-сан к Фриаэ.
- Мяу-у~, Мяу-у~.
- Ох? Ты хочешь моей жаренной рыбы? Ох, какая же ты жадная кошка. (Фриаэ)
Она говорит это, пока делится своей едой с кошкой.
Черт побери, вот кому хорошо здесь и сейчас!
- Итак, мой рыцарь, кого ты любишь больше всего? (Фриаэ)
- Погодите, Фриаэ?! (Макото)
Взгляды всех трёх девушек устремились ко мне.
И все они соединяются в одной точке.
- Макото...
- Такатсуки...
- Герой Макото...
Взгляды этих троих становятся все пристальнее и пристальнее.
Они неуклонно достигали меня.
К тому времени, как я это заметил, меня уже загнали в угол.
Мои глаза бегают по кругу между лицами Люси, Са-сан и принцессы Софии.
Это невозможно.
Просить меня выбрать одну из троих!
- Пожалуйста, дайте мне немного времени! (Макото)
Я пал ниц второй раз за этот день.
...К-Как жалко.
Я нерешительно поднял глаза и увидел, что Люси, Са-сан и принцесса София смотрят уже друг на друга.
- ...Что же нам делать? (София)
- Мы завели его в тупик... (Люси)
- Ухм... Принцесса София, если Такатсуки женится на вас, то вы заберёте его в столицу? (Ая)
- Нет, я хочу, чтобы Герой Макото посетил Страну Древа и Страну Огня вместе с Лео. Даже если он мой жених, это не значит, что он всегда будет со мной... Нет, он может не быть со мной большую часть времени... (София)
- Понятно... Это жестоко. (Ая)
На лицах Люси и Са-сан отразилась жалость к словам принцессы Софии.
- Эй, а как насчет того, чтобы вы тоже жили с нами в этом доме, принцесса? (Люси)
- Ах, как мило, Лю-чан. (Ая)
- ...Ухм, вы обе согласны с этим? Разве вы не ненавидите меня за то, что я вдруг вывалила вам на голову новость о нашей помолвке? (София)
Нерешительно спрашивает принцесса София.
- Ну, если это просьба Богини, то ничего не поделаешь. Разве не так, Ая? (Люси)
- Да. Кстати, принцесса София, вы ведь ничего не сделали с Такатсуки, верно? (Ая)
- Это глупо, Ая. Она же принцесса, понимаешь? Быть не может, чтобы... (Люси)
- ...…
Лицо принцессы Софии краснеет, как свекла, и она отводит взгляд.
- Э-э?
(Это плохо!) (Макото)
*Ги ги ги!*
Люси и Са-сан смотрят на меня сверху вниз.
- Эй, Макото, что ты сделал с принцессой Софией? (Люси)
- А-ах... Ты такой же как и Сакурай. И правда, говорят, что мужчины-иномирцы быстры в управлении своими руками… (Ая)
Подожди!
Это была случайность!
Кроме того, разве есть такая поговорка?!
- Погодите! Это было из-за меня!.. Я была той... кто сделала это с Макото... (София)
Принцесса София пытается опровергнуть это с красным, как помидор, лицом.
Остальное было едва слышно.
- М-Макото, что же случилось с Принцессой Ледяной Скульптурой, чтобы она выглядела так?.. (Люси)
- Принцесса, которая очень любит Такатсуки... Это плохо, Лю-чан. (Ая)
Люси и Са-сан держались за руки и смотрели на меня.
- П-Пока все будет как обычно, так что давайте сосредоточимся на героических делах и дадим себе небольшую передышку, чтобы успокоиться и подумать, хорошо? (Макото)
Я постарался побыстрее закрыть эту тему.
Взгляды двух членов моей группы всё ещё холодны.
*Кашель*
Принцесса София вновь обретает спокойствие.
- Герой Макото, я буду жить вместе со всеми вами, пока не приедет Лео. Вас это устроит?! (София)
- ...Да. (Макото)
И так началось странное сожительство.
◇Рассказ от лица принцессы Софии◇
Теперь я хожу туда и обратно в доме Героя Макото.
Благодаря пророчеству Богини я теперь помолвлена с Героем Макото, и я использовала магию передачи, чтобы рассказать об этом отцу и матери.
В Розесе слова Богини Эйр абсолютны.
Даже мой отец не может пойти против пророчества.
Отец грозно кричал: "Что он за человек?! Приведи его в замок, когда вернёшься!".
Хотя мой отец уже встречался с ним однажды на церемонии признания Героя…
Ну, они практически не разговаривали друг с другом, так что ничего не поделаешь с тем, что он не помнит Макото.
Я также сказала ему, чтобы Лео приехал в Маккарен.
Когда Лео услышал, что он отправится с Героем Макото в другие страны, он выглядел счастливым.
Скорее всего, он прибудет сюда через несколько дней.
Когда это произойдет, я снова буду отделена от Героя Макото.
Я всё ещё принцесса Розеса.
Я не могу оставаться в доме всё время.
В полдень у меня работа в церкви.
И только ночью я могу вернуться домой.
Именно Компания Фудживара поставляла бытовые приборы.
Я приказала Тамплиерам Воды охранять окрестности дома.
Я сказала им, что всё будет в порядке, если они выставят минимальную охрану, но... Похоже, они использовали все силы.
Мне придется пройтись по округе и поприветствовать их всех.
Похоже, что Компания Фудживара обеспечивает их едой и временным жильем.
Люди в этой компании очень компетентны.
Как и следовало ожидать от компании, которой управляет друг Героя Макото.
- София.
Герой Макото подошел ко мне с черной кошкой на плече.
Только в доме он заговаривал со мной без всяких формальностей.
- Герой Макото, сегодня ты также хорошо поработал на тренировках. (София)
- Мой друг совсем недавно обучил меня магии меча, и я чувствую, что близок к тому, чтобы овладеть ею. (Макото)
Обычно невозмутимый Герой Макото говорил радостно.
- Но разве тебе не следует немного отдохнуть?.. (София)
После одного дня совместной жизни с ним больше всего меня удивило то, что Герой Макото просыпается быстрее всех, возносит молитву своей богине и начинает тренироваться.
И он тренируется больше, чем кто-либо другой, большую часть своего свободного времени.
Просто наблюдая за ним, я беспокоилась, не разрушит ли он свое тело, живя таким образом.
(...Может быть, то, что я сказала ему раньше о том, что "Ты должен больше тренироваться", повлияло на него?) (София)
Когда я заговорила об этом, Люси и Ая подняли меня на смех.
Кстати, я тоже попросила их говорить со мной без всяких формальностей.
- Принцесса София, мания обучения Макото - это черта, которая у него уже была, так что не нужно беспокоиться об этом. (Люси)
- София, Такатсуки просто находит тренировки забавными. (Ая)
- Вот... Оно как. (София)
Согласно этим двум, режим тренировок Героя Макото осуществляется по его собственной воле.
(Я ничего не понимаю в своём женихе.) (София)
Времени, которое я могу провести с ним, очень нехватает.
Надо постараться понять Героя Макото как можно лучше.
◇◇
- Л-Люси? Что это за нескромный наряд?! (София)
- Э-э? (Люси)
Я подняла крик на Люси, которая только что вышла из ванны и ходила в одном полотенце, обернутым вокруг её тела.
- Эй, Макото, Почему принцесса София так удивлена? (Люси)
- Она удивлена отсутствием у тебя здравого смысла. (Макото)
Герой Макото говорит это с раздраженным тоном, кося взгляд, продолжая тренироваться.
- Но, когда я выхожу из ванной, становится жарко, и я начинаю потеть, поэтому не хочу сразу же надевать одежду. (Люси)
- По крайней мере, надень нижнее белье. Вот! (Макото)
- Эй, прекрати трогать мое нижнее белье! (Люси)
- Оно все равно лежит у всех на виду. (Макото)
- Как неловко, когда к нему прикасаются! (Люси)
- Так вот оно как? (Макото)
Герой Макото?!
Почему ты так спокоен?!
Кроме того, даже если это чистое нижнее белье, передать его вот так - просто невероятно!
Люси голая под этим полотенцем, верно?!
- Т-так нельзя! Ты показываешь слишком много оголенной кожи перед мужчинами. (София)
- Неужели? Можешь продолжать говорить о мужчинах, но здесь только Макото, понимаешь, принцесса София? (Люси)
- Дело не в этом, Люси! (София)
- Ну-ну, переодевайся уже. (Макото)
- Кья! Полотенце упадет, если ты будешь так... Хочешь посмотреть, что ли? (Люси)
- Немного. (Макото)
- Герой Макото! (София)
- Просто шучу. (Макото)
...У меня уже начинает кружиться голова.
Так ли это обычно бывает?
◇◇
- А-Ая! Почему ты пытаешься войти в комнату Героя Макото?! (София)
- Поиграть? (Ая)
- Уже поздняя ночь! Ты не должна входить в комнату мужчины в этот час до свадьбы! (София)
- Хм, но я же всегда туда хожу? (Ая)
- Э-э, но... (София)
Пока Ая говорила это, она проскользнула в комнату Героя Макото.
Я на секунду заколебалась, прежде чем войти.
Внутри комнаты...
- Водные бабочки? (София)
По всей комнате летало больше сотни голубых бабочек.
Он контролирует такое количество водных заклинаний?
Я смотрю на хозяина комнаты, взволнованная, и…
- Ах, а я-то думала, где ты. Цуй, иди сюда~. (Ая)
- Са-сан, ты дала имя черной кошке? (Макото)
Черная кошка издала "мяу-у~", когда он погладил её.
- Ага. Мило, да? (Ая)
- А почему именно Цуй? (Макото)
- Она говорит "мяу-мяу", поэтому я дала ей имя Цуиттер. Цуй для краткости! (Ая) (Примечание Анлейтера: Очевидно, это Твиттер, но причина мне не понятна.)
- ...Прошу изменить имя. (Макото)
- Э-э-э, но я уже называю ее так. (Ая)
- Ты единственная, кто так её называет. (Макото)
(О чем эти двое говорят?.. Это слово из их мира?) (София)
Он болтает с Аей.
При этом управляя несколькими сотнями водных волшебных бабочек.
Безмолвно, даже не глядя на них.
Теперь я очень хорошо понимаю, что сказал Лео давным-давно.
Способность Героя Макото к магическому контролю далека от способности обычного человека.
Даже я могу сказать, что это зрелище передо мной очень странное.
- София, что такое? (Макото)
- Простите, что помешала вам во время тренировки. Ая, ты не должна прерывать его, пока... (София)
Говоря это, я смотрю на Аю и…
Ая?!
- Почему ты лежишь на кровати Героя Макото?! (София)
- А-ах, этот запах Такатсуки~. (Ая)
Гхм, что это за запах... О чем я только думаю?!
- Ха-ах... Са-сан, сегодня спи в своей комнате. (Макото)
- Да, я попытаюсь. (Ая)
- Подождите. Что ты сейчас имел в виду? (София)
Это то, что я не могу пропустить как его невеста.
- Очень часто Са-сан просто падала на мою кровать и сразу же засыпала. (Макото)
- Э-это значит, что ты спишь с ней вместе?.. (София)
Н-Не может быть!
Тогда они настоящая пара…
- Я сплю один на полу. (Макото)
- Ты мог бы спать со мной. (Ая)
- Ну да, конечно! (Макото)
(Так ты смущаешься...) (София)
Это обычная жизнь Героя Макото.
Я вспомнила слова Богини Эйр.
- Мако-кун напряжен и упрям, так что тебе придется очень сильно атаковать, иначе ничего не получится. (Эйр)
- Очень трудно, говорите... (София)
- Хм, было бы неплохо подражать Люси и Айе. Я к тому, что ты всегда реагируешь на подобии "они такие активные, и все же он отвечает таким образом?!", но я понимаю, как он может блокировать даже соблазны Ноа~. (Эйр)
- П-Понятно... (София)
Даже если вы скажете мне соблазнить его, Богиня Эйр…
- Ты должна объединить свои силы с Героем Макото и спасти Водную Страну Розес. (Эйр)
Эйр серьезно сказала только последнюю часть и ушла.
Это правда, что у меня нет опыта в любви.
Если ничего не делается, то ничего и не начинается.
Мне наконец удалось обручиться с ним благодаря руководству самой Богини.
Я решила действовать.
◇Рассказ от лица Такатсуки Макото◇
- ...Герой Макото. (София)
Принцесса София вошла в мою комнату.
Я сидел на кровати и тренировался.
Выражение ее лица было холоднее, чем обычно.
- Ах, София, уже почти пора ужинать?.. (Макото)
Похоже, она пришла сюда, чтобы позвать меня.
Пока я думал, что мне нужно пойти в столовую...
*Бум*
Раздался звук чего-то закрывающегося.
- София?.. (Макото)
- ...Могу я сесть рядом с тобой? (София)
Принцесса София садится рядышком, прежде чем я успеваю ответить.
Она кладет свою левую руку поверх моей правой.
Мое сердце подпрыгивает.
Плечо краснеющей принцессы Софии слегка касается моего плеча, она при этом сохраняет бесстрастное выражение лица.
- Герой Макото...
- София...
Мы собирались сказать что-то одновременно.
- Всем искателям приключений и солдатам в Маккарене! Немедленно соберитесь у Западных Ворот! Начался наплыв монстров! Уровень опасности: Предвестник Бедствия Город. Повторяю…
Срочное сообщение от Гильдии Авантюристов, использующей магию ветра, разнеслось по всему городу.
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- Всем искателям приключений и солдатам в Маккарене! Немедленно соберитесь у Западных Ворот! Начался наплыв монстров! Уровень опасности: Предвестник Бедствия Город. Повторяю…
При этих словах выражение лица принцессы Софии изменилось.
- София, я пойду к Западным Воротам! (Макото)
- Я пойду в церковь и проинструктирую священников. (София)
- Могу я рассчитывать на тебя с Фриаэ? (Макото)
- Поняла. Пожалуйста, будь осторожен, Герой Макото. (София)
Я коротко переговорил с принцессой Софией и выбежал из комнаты.
- Принцесса, пожалуйста, действуйте вместе с принцессой Софией! (Макото)
- ...Хорошо. (Фриаэ)
У Фриаэ, стоявшей в коридоре, было такое лицо, словно она хотела что-то сказать, но она лишь послушно кивнула.
- Макото, пошли!
- Мы идём Такатсуки!
Люси и Са-сан объединились, и мы направились к Западным Воротам.
Экстренное сообщение Гильдии Авантюристов продолжалось, пока мы шли.
Предвестник Бедствия: Город.
Если бы это было на глубоких уровнях Лабиринта - это одно дело, но в Маккарене, где даже Грифон редок, это не тривиальное происшествие.
У жителей Маккарена другая атмосфера, и они не могут скрыть своего беспокойства.
Люди запирались в своих домах, направлялись в церковь - реакция была самая разная.
Мы пробегаем мимо прохожих и направляемся к Западным Воротам.
- Ты здесь, Макото!
- Лукас! (Макото)
Какое облегчение!
Сегодня здесь находится ветеран-авантюрист номер один Маккарена.
Есть еще ветераны-авантюристы: Рубака Огров Влад, Копье Кларк, Убийца Гигантов Йен, Пьяница Джастин.
- Ладно, мы победили. (Макото)
- Такатсуки, это флаг. (Ая)
Согласен Са-сан. Давай не будем этого делать.
- Т-Такатсуки, орда монстров на этот раз не такая, как в прошлом! (Нина)
Нина подошла с расстроенным выражением лица и настороженными кроличьими ушками.
- Сколько здесь монстров, Нина? (Макото)
В прошлый раз было 500.
Их больше, чем тогда, может быть, 1000 или 2000?
- Д-десять тысяч монстров. (Нина)
- ...Эм? (Макото)
- Н-Не может быть... (Люси)
Мой ошеломленный голос и отчаянный голос Люси резонируют.
Са-сан выглядит мрачной.
Лица собравшихся здесь искателей приключений были почти одинаковы.
Молодые искатели приключений были бледны и не могли сохранять спокойствие.
10,000? Должно быть, произошла ошибка, верно?
Здесь больше монстров, чем население в некоторых городах!
- Ну, не надо быть таким пессимистом, Макото. (Лукас)
Лукас ерошит мне волосы.
- Лукас! Сколько у нас будет людей, если сложить всех авантюристов и солдат Маккарена? (Макото)
- Около 300. (Лукас)
- Э-э-э... (Макото)
Н-невозможное событие!
Это вынужденный проигрыш!
- Это может быть первый раз для молодняка. С наплывом монстров нельзя справиться обычными средствами. Эй, все, кто может использовать магию земли, создают стену, чтобы врата не были разрушены. Но держите отверстие, чтобы люди могли входить и выходить. (Лукас)
- Хорошо.
Ветераны-искатели приключений дают указания молодым.
- Макото, я тут отдаю приказы, надеюсь, ты не возражаешь? (Лукас)
- Конечно. Оставляю это на вас. (Макото)
Молодые авантюристы просто нервничали, как и я.
У меня нет другого выбора, кроме как предоставить это опытным ветеранам.
- Хорошо, все, кто новичок в наплыве, слушайте сюда! Это касается всех, кто не является авантюристом! (Лукас)
Лукас собирает людей с громким криком.
Собрались молодые искатели приключений, солдаты города и даже тамплиеры.
Я видел Жана и Эмили в этой группе, но сейчас не время болтать.
У всех нас были напряженные лица.
- Навострите уши! Что важно в борьбе с массовым наплывом монстров, так это то, как долго мы сможем продержаться. К счастью, крепостные стены Маккарена довольно прочны. Мы будем усиливать их и дальше с помощью магии Земли. Те, кто может совершать дальние атаки с помощью магии или луков, стоят наготове на вершине крепостных валов. (Лукас)
Люси собирается последовать за ними и подняться на стены.
Ах, я ведь тоже маг.
- Эй, Макото, ты можешь победить врагов своей магией? (Лукас)
- Лукас? Я могу использовать дальнюю атаку, используя Магию Духов. (Макото)
- Хо, понятно. Тогда я рассчитываю на тебя. (Лукас)
- Эй, Такатсуки, а как же я? (Ая)
Верно, только Са-сан останется позади.
Это меня беспокоит.
- Маленькая Ая, ты охраняешь ворота. Было бы лучше, если бы тебе не пришлось действовать, но, если ворота будут сломаны, мы, бойцы ближнего боя, станем последней линией обороны. (Лукас)
- Хорошо. Но я беспокоюсь о Такатсуки, так что могу ли я остаться рядом с ним? (Ая)
- Хм-м... Было бы странно, если бы никто не защищал Героя Макото. Хорошо! Похоже, не будет никаких проблем, если мы оставим его тебе, маленькая Ая! (Лукас)
Лукас не видел, как сражается Са-сан, и все-таки он не сомневается в ее силе.
Это та ситуация, когда сильные видят сильных?
Черт побери, это завистливое чувство.
- Макото, Маленькая Ая, мы поднимаемся на стены. Я буду отдавать приказы. (Лукас)
Мы последовали за Лукасом.
Крепостной вал высотой в несколько метров, а на его вершине проложены дорожки, по которым могут пройти люди.
Маги уже начали колдовать.
Магия Люси тоже требует времени, так что я надеюсь, что она сделает это вовремя…
Я бросаю взгляд на Лукаса, который смотрит куда-то за стену.
- Поразительно, как вы можете сохранять спокойствие, Лукас. (Макото)
- Не говори глупостей. Наплыв Предвестник Бедствия встречается редко. Честно говоря, если бы это был не Маккарен, оно могло бы уничтожить целый город. (Лукас)
Это, определённо, первый раз, когда я вижу у него такое серьезное выражение лица.
- Лукас, монстры замечены!
Разведчик, который мог использовать магию левитации, вернулся.
Вскоре после этого в поле зрения появляется орда из более чем 10 000 монстров.
Точнее говоря, только её часть.
Мы не можем видеть всех монстров, потому что они скрыты в тенях Великого Леса.
Гоблины, Кобольды, Орки, Огры, Гиганты... Есть ли там 1000-летние монстры?
- Маги, вы готовы?! (Лукас)
Похоже, приготовления магов, выстроившихся на стенах, почти закончились.
Той, кто привлекает больше всего внимания, была…
- Люси, ты, действительно, можешь использовать Королевскую Магию... (Макото)
- Вау, Лю-чан. (Ая)
Она поднимала посох своего прадеда, Легендарного Героя Джонни Уокера.
Ее волосы и глаза сияли, словно реагируя на ее ману.
Мана, собирающаяся в ее посохе, создавала вихрь огня, похожего на торнадо, когда она поднималась вверх.
Королевская Магия Огня: Феникс.
Гигантская огненная птица появляется из посоха Люси.
Она медленно увеличивается в размерах, хотя и немного неустойчива.
- Королевская Магия Люси, да. Вот это дочь Багровой Ведьмы. (Лукас)
Я услышала бормотание Лукаса.
Мне нужно подготовиться.
- Господа Духи, Господа Духи. (Макото)
Я поднял кинжал Ноа и призвал Духов Воды.
Клинок, ставший единым с Духами, сиял синим светом.
В то же время сжатая мана начинает пульсировать, как будто у нее есть собственное тепло.
Я заряжаю ману в кинжал Ноа.
По словам Сакурая, мана на уровне Королевской Магии.
(Проигрывает ли она мане Люси..?) (Макото)
Я смотрю на Огненного Феникса, который становится бесконечно большим.
Серьезно, кажется, что у Люси бесконечная мана.
Приготовления магов закончились.
Орда монстров теперь находится на расстоянии около 50 метров.
- Огонь! (Лукас)
По сигналу Лукаса заклинания были использованы все разом.
Магия Меча: [Коготь Водяного Дракона]!
Я высвобождаю всю ману из кинжала Ноа и превращаю её в гигантский клинок.
Он атакует орду монстров с огромным Огненным Фениксом Люси.
*БУ-УМ!*
Мое зрение было полностью заблокировано, когда передо мной прогремел взрыв.
Громоподобный звук, который заставляет меня задуматься, не лопнут ли мои барабанные перепонки.
Земля сильно дрожит.
Это что, война?
Это война.
После того, как облако пыли рассеялось, там было несколько сотен трупов монстров.
Сожжен, раздавлен, изрезан; для первой атаки не так уж плохо.
Но...
- Мы не победили их всех... (Лукас)
В голосе Лукаса слышалась горечь.
Вскоре появились монстры, идущие по трупам.
- Следующий залп! Ваш приоритет - летающие монстры! (Лукас)
Тут и там виднелись виверны и грифоны.
Маги побеждают их.
- [Метеоритный Дождь]!
- [Огненные Шторм]!
- [Удар Молнии]!
- [Каменная Дробь]!
- [Коготь Водяного Дракона]!
Маги продолжают выкрикивать заклинания одно за другим.
Горы трупов из нескольких сотен монстров были созданы снова.
Но даже в этом случае их темп не уменьшился.
Что это за чудовища?!
Бесконечное наступление?!
- Лукас... что-то здесь не так.
- Да, они уже должны были снизить скорость... (Лукас)
- Это плохо... У магов начинает заканчиваться мана.
- Восстановите свою ману с помощью предметов восстановления маны! Гильдия возместит вам все позже!
Ветераны давали указания молодым авантюристам, которые колебались в использовании предметов для восстановления маны.
В моем случае... Нет необходимости в предметах для восстановления маны, но... После использования Магии Духов несколько раз сила уменьшалась все больше и больше.
(Скорее всего, это вина поля боя...) (Макото)
Духи Воды предпочитают мир.
Им ни за что не понравится такое место, как это, где повсюду кровь и пыль.
Маги, которые выстреливают магией... Осталась только Люси, ха.
У всех остальных закончилась мана.
- Нам удалось победить около 2000 с помощью магии…
- Обычно этого было бы достаточно, но...
Сейчас их осталось около 8000.
Лес рядом с Маккареном был взорван из-за первого залпа заклинаний.
Чудовища выходят из Великого Леса, который мы видим издалека.
Монстры показывались оттуда, как будто они выскакивали.
(Хм? Это страно.) (Макото)
Мой инстинкт что-то подсказывает мне.
- Такатсуки! Та виверна, которой ты только что отрезал крылья! (Ая)
Вслед за голосом Са-сан кто-то кричит.
- Этот Гигант должен был быть побежден моим заклинанием!
- И этот Огр тоже! Моё заклинание должно было попасть прямо в него!
Монстры поднимаются снова..?
- Не может быть...
В тот момент, когда я услышал, как люди кричат это…
- ГУ-У-У-У-У-УО-О-О-ОХ-Х!!!
Раздался крик, который потряс меня изнутри и заставил дрожать воздух и ману.
Что-то показалось на вершине Великого Леса.
Слишком далеко отсюда.
Я использую [Дальнозоркость].
Что я увидел...
(Дракон с черной чешуей..?) (Макото)
Мана вокруг этого черного дракона дрожала, как мираж, из-за её плотности.
- Древний Дракон! Этот гад залечивает раны монстров!
- Чепуха! Мы в Розесе! Не может быть, чтобы тут был Древний Дракон!
- Лукас! Ты ведь уже сражался с Древним Драконом, верно? Это, действительно, Древний Дракон?
Ветераны-искатели приключений в панике подняли голоса.
Это первый раз, когда я вижу их такими взволнованными.
- Я сражался с Древним Драконом, когда был в самом сердце Лабиринта. Хотя, это был наземный Древний Дракон... Это первый раз, когда я вижу летающего. (Лукас)
- Значит, нет никаких сомнений, что это Древний Дракон?..
- Скорее всего... (Лукас)
- Черт возьми! Значит, этот наплыв - его вина?
- Даже не знаю. Но, пока мы не победим эту тварь, бой не закончится... (Лукас)
- Ты, должно быть, шутишь... Для победы над Древним Драконом требуется Авантюрист Орихалкового Класса...
Стресс распространяется среди авантюристов.
У большинства магов закончилась мана.
- [Метеоритный Дождь]!
Кто знает, сколько заклинаний Люси уже выпустила.
Она тяжело дышит и выглядит явно истощенной.
Она слишком много взваливает на себя!
- Люси, отдохни немного! Все восстанавливают свою ману с помощью предметов восстановления! (Макото)
- ...Ха-ах... ха-ах... ха-ах... Я в порядке, Макото. У меня ещё есть мана. (Люси)
Я выглянул за стены и увидел, что монстры направляются к нам без каких-либо признаков изменений.
Но сейчас практически нет атак со стороны магов.
Выражение лица Лукаса с каждой секундой становится все мрачнее.
Это только вопрос времени, когда они доберутся до ворот...
В этот момент... один Грифон бросился на Люси с неба.
Дерьмо!
- Са-сан! (Макото)
- Ты! Что ты пытаешься сделать с Лю-чан?! (Ая)
Са-сан посылает Грифона в полет с помощью Молота Свирепого Бога.
Когти грифона практически коснулись Люси в то же время.
- Кья! (Люси)
Люси падает с крепостного вала.
[Собираешься ли ты прыгнуть, чтобы спа...
Да←
- Люси! (Макото)
Что-то мелькнуло в уголке моего зрения на мгновение, но я проигнорировал это и спрыгнул вниз с вала.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 123: Кризис в Маккарене (2)
- Люси! (Макото)
Я спрыгиваю с крепостного вала и обнимаю Люси.
Благодаря Спокойствию Духа я уже всё решил, и я облачаю свое тело в ману, прежде чем мы рухнем на землю.
- Гух! (Макото)
Мы врезались в землю после падения с высоты нескольких метров, но... Превратив Ману в Ауру, я каким-то образом умудрился избежать серьезных травм.
- Люси, ты в порядке?! (Макото)
- Ха-ха... Я облажалась... Почему Грифоны всегда целятся в меня... (Люси)
Люси слабо смеется.
У нее были большие раны на боку и руке, и из них вытекало много крови.
- Чёрт! Потерпи немного! (Макото)
Я поспешно выливаю на Люси целебное зелье.
- Ма...кото... за твоей спиной... (Люси)
Я подтвердил с помощью RPG Игрока, что несколько Огров приближались.
Магия Меча: [Коготь Водяного Дракона].
Я срубил их всех не оглядываясь.
Аргх! В такое напряженное время!
Это был последний кусочек маны от Духов, оставшейся у меня.
Кровотечение Люси прекращается благодаря целебному зелью.
Но рана еще не совсем зажила.
Я продолжаю лить целебные зелья, но теперь для залечивания требуется исцеляющая магия…
- Такатсуки, Лю-чан, вы в порядке?! (Ая)
Са-сан посылает монстров, приближающихся к нам, в полет, когда она спускается.
- Рана глубокая, но кровь остановилась! (Макото)
Что же мне делать?
Количество монстров все больше и больше.
В конце концов, нас убьют.
- Вы! Не подходите ближе! (Ая)
Са-сан борется с ними самостоятельно, но монстры приближаются из других мест, которые ей не удаётся защищать.
(Магия Духов... не восстановиться вовремя.) (Макото)
Моя собственная мана на нуле.
Но я не могу бросить Люси.
...Я схватился за кинжал.
У меня нет другого выбора, кроме как бороться с его помощью.
- ...Повинуйтесь мне, ничтожные звери!
Раздался приятный голос, который не вписывается в поле боя.
Монстры внезапно начали сражаться друг с другом!
Между нами и монстрами стояла девушка с красивыми черными волосами.
- Принцесса! Что вы делаете?! (Макото)
Фриаэ, которая должна была быть вместе с принцессой Софией, по какой-то причине оказалась здесь.
- Принцесса София закончила эвакуацию жителей и в настоящее время создает убежище для раненых. Я не могу использовать исцеляющую магию, и... У меня было плохое предчувствие, поэтому я пришла сюда. (Фриаэ)
- ...Спасибо. Вы спасли нас. (Макото)
Я должен быть Рыцарем-Хранителем, а в итоге меня защищает принцесса...
Фриаэ владеет Магией Судьбы, которая позволяет заглянуть в будущее.
Её "плохое предчувствие" должно быть верным.
Угроза со стороны монстров по отношению к Люси была временно рассеяна благодаря Са-сан и Фриаэ.
Теперь нам просто нужно найти время, чтобы вернуться к крепостным валам и... Пока я думал об этом…
- [Разрез]!
Гигантский клинок из ауры убивает нескольких монстров.
Воин, у которого толстый клинок в руке, на нём броня, видевшая времена и получше. Он стоит между нами и монстрами, защищая нас.
- Макото, Люси, вы в порядке?
- Лукас! Почему вы спустились?! (Макото)
Но, как только я взглянул, я увидел, что другие мечники, бойцы и авантюристы ближнего боя появлялись один за другим.
- Мы не продержимся с одними магами. С этого момента мы должны использовать все наши силы. (Лукас)
Лукас выкрикивает приказ окружающим.
- Слушайте сюда! С этого момента люди, имеющие Золотой Ранг и выше, будут сражаться с Древним Драконом. Серебряные Ранги и ниже будут охранять ворота вместе с солдатами! Маги! Когда вы восстановите свою ману, обеспечьте прикрытие огнем. Раненые немедленно возвращаются на стены! Мы подготовили путь такого размера, чтобы люди могли пройти! (Лукас)
- Вы можете... победить Древнего Дракона? (Макото)
Древний Дракон.
Так называют драконов, которые живут уже более 1000 лет.
Драконы считаются самыми сильными живыми существами, но не многие из них живут более 1000 лет.
Вот почему Древний Дракон особенный даже среди драконов.
Говорят, что просто встретить одного из них в своей жизни, будучи обычным авантюристом, можно было считать удачей.
Этим можно хвастаться всю жизнь.
Конечно, если вы выживете, вот так…
- На этот раз может быть тяжело... (Лукас)
Между бровями Лукаса пролегает глубокая складка.
- Л-Лукас. (Макото)
Я удивлен его нехарактерно слабым утверждением.
Вы сказали в баре, что сражались и выживали в битвах с любыми монстрами!
- Я однажды сражался с Древним Драконом, когда был в самом сердце Лабиринта. В то время это была группа из более чем 10 Мифриловых и Платиновых Рангов... И более половины погибло. Нам просто повезло, что некоторые выжили. Макото, ты Герой. Подумай сначала о своем выживании. (Лукас)
- ...Не может быть, но... (Макото)
Лукас не дожидается моего отрицания и раздает приказы остальным авантюристам.
За короткое время была создана импровизированная группа для покорения Древнего Дракона.
- Такатсуки, пожалуйста, позаботься о Данне, хорошо? (Нина)
- Н-Нина..? (Макото)
Когда я заметил её, Нина уже была рядом.
Нет, что она только что сказала?..
- Я авантюрист Золотого Ранга. Я в команде по покорению Древнего Дракона. (Нина)
- Подожди! Ты ведь жена Фуджи! (Макото)
Ты же скоро выйдешь замуж!
- Но, если мы не победим Древнего Дракона, Маккарену придет конец. Данна, Крис и все остальные умрут. (Нина)
Нина улыбнулась. Это обычная улыбка Нины.
Ветераны-авантюристы из Маккарена уходят.
Надо мной смеялись, потому что я был слаб, хотя и являлся иномирцем.
Мне дали странное прозвище.
Каждый день придумывали предлог, чтобы устроить пьянку…
(Нет...) (Макото)
Такой "путь" никуда не годится.
Это Плохая Концовка.
Группа ветеранов с Лукасом в качестве лидера бросилась в Великий Лес.
Очевидно, не по той тропинке, где находится основная масса монстров.
Они будут прятаться за деревьями, избегая чудовищ и направляясь прямо к Древнему Дракону.
(Но если они прибудут туда, где находится Древний Дракон...) (Макото)
Эта битва будет напряженной.
Этот Древний Дракон, скорее всего, контролирует монстров.
Могущественные монстры соберутся там, где находится Древний Дракон, Лукас, Нина и другие будут атакованы не только Древним Драконом, но и ордой монстров тоже.
Когда это произойдёт, не будет никакой надежды на победу.
...Они все умрут.
Тем не менее, Лукас, который носит титул Охотника на Драконов, может быть, сумеет довести ситуацию до того, что они оба убьют друг друга.
Это план Лукаса.
Нет, это не план.
Это самоубийственная атака.
Я оглянулся вокруг.
Монстры сгорели дотла от магии огня, и поднялись облака пыли.
Тут практически нет Духов Воды, потому что они любят тишину и покой.
Моя магия бесполезна.
Бесполезный... Герой.
Чёрт побери!
Game Over.
Этот экран возник у меня в голове.
И отчаяние начало охватывать все мое тело.
- XXXXXXXX (УНДИНА)!!! (Макото)
Я бессознательно кричу на Языке Духов!
Выходи уже!
...Но даже после этого Великий Дух не появился.
Са-сан сражалась с Каменным Гигантом с помощью молота.
Фриаэ с трудном очаровывала стаю больших волков, которые двигались очень быстро.
Другие авантюристы Серебряного Ранга каким-то образом справлялись, имея за спиной крепостной вал, но…
(Мы, скорее всего, долго не протянем...) (Макото)
Что я могу сделать?
Моя мана на нуле.
Тут нет Духов Воды.
Если бы у меня не было Спокойствия Духа, я бы в отчаянии чесал голову.
Я мог только держаться за лежащую Люси.
Неужели у меня ничего нет? Хоть какой-нибудь выбор?!
Как будто услышав это…
Слова появляются в воздухе.
[С кем вы будете синхронизироваться?]
Фриаэ
Люси
(...Э-э? RPG Игрок...) (Макото)
Слова парили передо мной.
Буквы, которые я привык видеть.
Но выбор не был обычным Да и Нет.
Как будто этот Навык дает мне советы.
Но у меня нет времени колебаться.
Надо выбрать.
(Но кого?) (Макото)
Синхронизироваться с Фриаэ?
Если я это сделаю, то смогу использовать Магию Очарования?
Удобно использовать Магию Очарования и заставить монстров убивать друг друга, но я не думаю, что я настолько искусен в этом.
Во-первых, Лунная Магия проявляет свою силу ночью.
Не сейчас.
Тогда...
- Люси, позволь мне синхронизироваться с тобой. Прости, хоть ты и ранена... (Макото)
- ...Все в порядке. Но ты можешь обжечься, как в прошлый раз... (Люси)
- Ничего страшного. (Макото)
По словам Ноа, благодаря любовному пакту мы с Люси можем синхронизироваться лучше, чем раньше.
Поэтому все должно пройти хорошо... Наверное.
- Эй, под синхронизацией ты подразумеваешь именно это, верно? (Люси)
- ?
Люси обхватывает меня здоровой рукой за затылок и улыбается.
- Люси, не позволяй себе двигаться, это у... (Макото)
Это ухудшит твою рану... Это то, что я собирался сказать, но не смог.
- Вот... Хн-н-н. (Люси)
Она поцеловала меня.
В этот момент всё передо мной стало ярко-красным.
Тут много сияющих красных огней.
Точно так же, как в тот раз, когда Старик-Гигант впервые показал мне Духов.
Нет, тут их больше, чем в тот раз.
Здесь всё переполнено Духами Огня, насколько я могу видеть.
Что... это... такое?!
(Нет, подождите. Я помню...) (Макото)
Духи Огня любят костры и праздники.
Источник: Первый Язык Духов.
Духи Огня - буйный тип?!
Какие опасные Духи... Так я думал, в то время как читал об этом.
Духи Огня не имели ко мне никакого отношения в то время, поэтому я об этом забыл.
Окрестности находятся в плохом состоянии из-за войны между монстрами и Маккаренскими авантюристами с солдатами.
Для Духов Огня это, должно быть, похоже на дебош.
- Жарко! ХХХХХХ (Держитесь подальше). (Макото)
Духи Огня поблизости обжигали меня!
Я поспешно предупредил их с помощью Языка Духов.
А-ах... Я так обжегся в прошлом из-за этих парней.
Люси, похоже, твоя демоническая кровь тут ни при чем.
- ...Макото? (Люси)
Люси перестала целовать и удивленно посмотрела на меня.
Духи Огня... не исчезли.
- XXXXXXXXXXXXX (Духи Огня, пожалуйста, одолжите мне свою силу). (Макото)
- XXXXX (Хорошо!).
Последовал властный ответ!
Мы сможем справиться.
- Такатсуки, ты что делаешь, пока Фу-чан и я отчаянно сражаемся~? (Ая)
- Мой рыцарь! Флиртуйте в меру! (Фриаэ)
Ах, чёрт.
Они видели мой с Люси синхроннизирующий поцелуй.
- Са-сан! Я буду использовать Магию Духа, которая достаточно сильна, чтобы взорвать всех монстров! Прикажите всем эвакуироваться! (Макото)
- Э-э-э-э? Черт, я поняла! (Ая)
Са-сан сердито надула щеки и глубоко вздохнула.
- Все!!! Такатсуки собирается взорвать всех монстров, так что убега-а-а-а-а-а-а-а-а-айте!!! (Ая)
Даже при том, что она не использует магию связи, она кричала достаточно громко, чтобы ее голос резонировал по всему Великому Лесу.
Это моя Са-сан!
Хорошо, давайте сделаем это!
Я крепко держал Люси за руку.
Магия, которую я буду использовать, это…
Магия Огня: Фаерболл.
Я новичок в Магии Огня.
Я вообще не тренировал её, по сравнению с Водной Магией.
Вот почему я буду использовать Элементарную Магию.
Но сейчас у меня бесконечная мана...
(На данный момент, я думаю, этого должно быть достаточно, чтобы создать столько фаерболлов, сколько здесь монстров...) (Макото)
Я активировал заклинание.
◇Рассказ от лица Фриаэ Найяи Лафройг◇
- Что... Это? (Фриаэ)
Я ошеломленно смотрю на небо.
Количество фаерболлов, которых хватило, чтобы покрыть все небо, насколько хватает глаз.
Не только монстры, даже искатели приключений были ошеломлены этим.
- Бегите скорее к крепостному валу! Сделайте перекличку, чтобы посмотреть, есть ли товарищи, которые не успели убежать! (Ая)
Воительница Ая громко кричит.
Авантюристы поспешно убегают.
Монстры гонятся за ними, но...
Но фареболлы, выпущенные с поразительной скоростью, попадали в этих монстров.
Фаерболлы, упавшие на землю, образовали вертикальный огненный столб.
Когда я огляделась, то увидела монстров, преследующих авантюристов, что тут и там обжигались фареболлами.
Невероятная магическая точность и широкое поле зрения.
Тем, кто контролирует их, был…
- Эй, Са-сан, Нина и остальные вошли в лес с левой стороны, верно? (Макото)
- Да, поэтому я думаю, что это нормально - атаковать монстров с правой стороны. (Ая)
- Хорошо~. (Макото)
В тот момент, когда мой рыцарь сказал это, несколько сотен фаерболлов были выпущены в орду монстров и столько же огненных столбов поднялись в небо.
Раздаются жалобные крики монстров.
Чудища там, должно быть, сейчас в адской ситуации.
Но я думала, что это жестокое зрелище было прекрасным.
Идеально контролируемая магия может быть такой красивой.
В этот момент в небе промелькнула гигантская тень.
- Такатсуки! Зеленый Дракон появился! (Ая)
- Угх, снова? (Макото)
Мой рыцарь делает недовольное лицо.
Если я правильно помню, в прошлый раз это вызвало довольно много проблем.
Я слышала, что он был побежден Рёскэ, однако…
- Огненная Магия: [Сотня Огненных Стрел]. (Макото)
После того, как он пробормотал эти слова.
Зеленого Дракона пронзило поразительное количество огненных стрел, и монстр рухнул вниз.
Э-э? Так легко?
- Вау, Такатсуки, хорошо сработано! (Ая)
Воительница зааплодировала.
- Зелёный Дракон с легкостью сгорел, хах. (Люси)
Маг хихикает, словно пораженная.
Нет никакого напряжения.
- Герой Макото! Все авантюристы и солдаты завершили эвакуацию!
- Все, кроме группы Лукаса, которая направлялась к Древнему Дракону, уже должны быть здесь.
Авантюрист доложил моему рыцарю.
Похоже, они закончили отступление.
- Хорошо. Тогда давайте покончим с этим. (Макото)
Сказав это, мой рыцарь поднял кинжал.
- Хих!
Я не знаю, кто это закричал, но он, должно быть, маг.
(Ну, я могу понять, почему ты кричишь...) (Фриаэ)
Я сама Лунный Маг.
Вид такого объёма маны, которая кружится вокруг моего рыцаря, заставляет меня дрожать.
Как он может выглядеть так хорошо, находясь в центре всего этого?
Несколько тысяч фаерболов, которые всё ещё покрывают небо до ослепления, теперь увеличились более чем в три раза.
Даже если бы тут находилось больее 100 магов высокого ранга, я не думаю, что они смогли бы повторить это.
Более того, только один человек на это способен.
Этот парень, что контролирует настолько ошеломляющее количество маны так легко…
- Магия Огня: [Дождь Фаерболлов]. (Макото)
(Нет такого заклинания!) (Фриаэ)
Похоже, он импровизирует.
*БУ-УМ БУ-УМ БУ-УМ БУ-УМ!*
Фаерболлы дождем обрушиваются на орду монстров, не давая им продохнуть.
Ах, монстры наконец-то начинают убегать.
Они явно не могли этого вынести.
(Когда он целовал Мага за нашими спинами, пока мы с Воительницей сражались, я подумывала о том, чтобы пнуть его, но...) (Фриаэ)
Что за парень.
Как и сказал Рёскэ...
"Такатсуки всегда сможет решить проблему, в конце концов", не так ли?
Это то, что люди называют доверием?
Отношение Рёскэ, когда он говорит о моем рыцаре, немного отличается от доверия.
Герой Света, Сакурай Рёскэ.
Герой Страны Воды, Такатсуки Макото.
Эти двое - полная противоположность друг другу.
Будучи Магом Судьбы Королевского Ранга, я могу видеть Нити Судьбы с помощью Магии Судьбы.
У людей есть Нити Судьбы, пропорциональные их влиянию.
Герой Света особенно исключителен в этом плане.
Он обладает несколькими тысячами Нитей Судьбы, он достоин быть человеком, который спасет мир.
С другой стороны, у Героя Страны Воды... у моего рыцаря... Я не вижу ни единой Нити Судьбы.
Вот почему я сначала подумала, что он был слабым существом, которое вообще не имеет никакого влияния.
Но я ошибалась.
Такатсуки Макото имеет большое влияние на Воительницу и Мага, и его любят.
Вдобавок ко всему, он любим принцессой Розеса.
И все же я ничего не вижу.
Я не могу увидеть его будущее.
Человек, на которого мои силы не действуют.
Это беспокоит меня...
Может быть, он скрывает невероятную силу…
Вот почему я сделала его своим Рыцарем-Хранителем.
Однако я не ожидала, что он легко примет это.
Но в результате, даже когда он стал моим Рыцарем-Хранителем, я ничего не смогла увидеть.
Не похоже, чтобы Такатсуки Макото скрывал какую-то силу. Он был просто прилежным Героем, который любит тренироваться.
К счастью, Такатсуки Макото и его товарищи - неплохие люди.
Они не дискриминируют меня, Проклятого Оракула, и говорят со мной без каких-либо забот.
Водный Город Маккарен, куда меня привезли, - тоже хорошее место.
Мой рыцарь и Рёскэ прекрасно ладят.
Это место очень приятное.
Так я и думала.
Но...
С помощью моей Магией Судьбы я видела, как будущее Маккарена рушится.
Наплыв, который невозможно остановить в таком сельском месте, как это.
Но ясновидение не дает 100-процентной гарантии.
Я не хочу сидеть сложа руки и ждать разрушения.
Думая об этом, я проделала весь путь до поля боя.
(...Но это же безумие.) (Фриаэ)
Отчаянное количество монстров, которое, как я думала, приведет к падению города... было доведено до криков и вынуждено бежать от одного ученика мага.
Это уже совсем не то будущее, которое я видела.
...Наплыв монстров на Маккарен... исчез.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 121: Кризис в Маккарене (3)
Орда из более чем 10 000 монстров исчезла.
Я отменяю синхронизацию с Люси.
- Фу-ух, это было очень тяжело... (Макото)
Я был очень взволнован…
- А-ха-ха, хорошая работа, Такатсуки. (Ая)
- Мой рыцарь... Хорошо поработал. (Фриаэ)
- Спасибо вам обеим. (Макото)
Са-сан и Фриаэ смотрят на меня и улыбаются с легкой усталостью.
Они обе очень помогли мне.
Но нет никаких сомнений, что той, кто внесла наибольший вклад, была…
- Люси, спасибо. Я должен залечить твои раны... Я позову кого-нибудь, кто может использовать исцеляющую магию. (Макото)
- Х-хорошо... Эй, Макото, у тебя ведь нет Навыка Магии Огня, верно? Тогда почему ты можешь использовать Магию Огня? (Люси)
- Хм? (Макото)
Я беспокоился о ранах Люси, но похоже, что сейчас Люси интересуется только магией.
- Эм, основы те же, что и у Магии Воды. Когда я синхронизируюсь с тобой, я могу временно использовать навык Магии Огня, я так думаю. (Макото)
Хотя, я не очень хорошо понимаю эту логику.
Я попробую спросить Ноа в следующий раз.
- Что такое? Это несправедливо. (Фриаэ)
Почему-то Фриаэ возражает.
- Но её было труднее контролировать, чем Магию Воды. Мне показалось, что мое мастерство снизилось на 100 уровней. (Макото)
- Кстати, каково твоё магическое мастерство, Макото? (Люси)
- 260? Может быть, чуть выше? (Макото)
- ……
Что это у вас за взгляды, Люси, Фриаэ?
- Макото, Люси! (Эмили)
Появилась Эмили. Как раз вовремя.
- Эмили! Люси ранена. Пожалуйста, используй магию лечения. (Макото)
Пришла знакомая священница.
- Предоставь это мне! (Эмили)
Эмили колдует, и раны Люси начинают заживать.
Хорошо, Люси должна быть в порядке.
Теперь все, что осталось, - это направиться туда, где находится Древний Дракон.
- Са-сан, мы пойдёт к Нине вместе с... (Макото)
(Подожди, Макото!) (Ноа)
- Погоди, мой рыцарь! (Фриаэ)
- Хм? (Макото)
Ноа и Фриаэ позвали меня одновременно.
(Древний дракон - это плохая новость! Тот, кто здесь живет уже более 2000 лет, является старым даже среди Древних Драконов. Ты не сможешь победить его.) (Ноа)
- Ты не должен сражаться с Древним Драконом. Это место, как я увидела, будет разрушено в будущем... Но, может быть, мой рыцарь будет в порядке... (Фриаэ)
Серьезный голос Ноа.
Фриаэ, кажется, колеблется в конце. В чем дело?
(Тогда один вопрос, Ноа. Смогут ли Лукас и другие победить Древнего Дракона?) (Макото)
(...Макото. Я думаю, что это будет трудно, но есть вещи, от которых ты просто должен отказаться...) (Ноа)
- Понял! Пошли, Са-сан! (Макото)
(Эй!) (Ноа)
Я отказываюсь сдаваться.
- Хорошо. Туда, где Нина, верно? (Ая)
- Да, мы собираемся победить Древнего Дракона! (Макото)
(Говорю тебе, ты не сможешь!) (Ноа)
- Ну-ну, мы не узнаем, пока не попробуем. (Макото)
- С кем ты разговариваешь, Такатсуки? (Ая)
- С Богиней. Принцесса, пожалуйста, оставайтесь тут. (Макото)
- Х-Хорошо... (Фриаэ)
- Макото, будь осторожен! (Люси)
Провожаемые Фриаэ, которая, кажется, волнуется, и Люси, которая улыбается, хотя ей, кажется, больно, мы направляемся в глубь леса.
Я и Са-сан прошли мимо трупов монстров и побежали в лес.
...Поправка: мы бежали по выжженному полю.
- Я надеюсь, Лукас и другие в порядке. (Макото)
- Они все ветераны, да? Я уверена, с ними всё хорошо. (Ая)
Я разговаривал с Са-сан, пока мы спешили к Древнему Дракону.
Я волновался о Нине и других.
(Макото, послушай.) (Ноа)
Раздался холодный голос Ноа.
- Что такое, Ноа? (Макото)
(Ая и ты с твоими текущими силами... Не сможете победить Древнего Дракона, это точно. А теперь поверни назад.) (Ноа)
- Но Лукас, Нина и другие сражаются. Я не могу убежать один. (Макото)
- Такатсуки, что сказала Богиня? (Ая)
- Она говорит, что мы с тобой не сможем победить Древнего Дракона... Са-Сан, мне очень жаль говорить это после того, как ты зашла так далеко, но... Я хочу, чтобы ты вернулась... мгх! (Макото)
Са-сан вдруг ущипнула меня за щеку.
Больно.
- Кто это говорит такие глупости? Они доносятся из этого рта~? (Ая)
- Прости, я не скажу этого больше. (Макото)
Нет пути назад после того, как мы зашли так далеко.
...В худшем случае... У Са-сан есть Навык Оставшихся Жизней.
Ее шансы выжить намного выше моих.
(Эй, Макото, авантюристы, возможно, уже уничтожены...) (Ноа)
- То есть, они всё ещё не были убиты, верно? (Макото)
Если бы это, действительно, было так, Ноа была бы более прямолинейна в своих словах.
(Ты можешь перестать читать мою личность?!) (Ноа)
- Вас легко понять, Ноа. (Макото)
Тем не менее, Ноа довольно настойчиво пытается остановить меня на этот раз.
Неужели это так опасно?
- Такатсуки, есть какие-нибудь планы? (Ая)
Тревожно спрашивает Са-сан.
Она не собирается возвращаться, но услышав, что Богиня сказала, что мы не можем победить, должно быть, встревожилась.
Ну, в такое время, как сейчас, это так.
Я должен воспользоваться своей особой милостью от Богини без последователей.
- Ноа, пожалуйста, помогите мне. (Макото)
(......Э-э?) (Ноа)
- Такими темпами ваш единственный последователь скоро умрёт. Пожалуйста, помогите. (Макото)
Молитва Богине.
(Довольно прямолинейно...) (Ноа)
Я подумал, что должен время от времени спрашивать прямо.
Ну, так как?
(...)
Ну, если вы не можете этого сделать, я сам что-нибудь придумаю.
Может быть, мне стоит еще раз попросить совета у RPG Игрока?
Или спросить Великого Духа... Честно говоря, я не могу на это положиться.
Что-нибудь еще... хм-м…
(...Ну, есть кое-что, что можно сделать.) (Ноа)
Ох?
(...Ах, я не хотела учить тебя этому, Макото...) (Ноа)
- Значит, у вас есть средство?! (Макото)
(...Это опасная мера. Сделай так, чтобы это был единственный раз, когда ты этим пользуешься.) (Ноа)
- Я подумаю об этом. (Макото)
(Хей!) (Ноа)
- Я шучу. Итак, что это за метод? (Макото)
(...У-ух.) (Ноа)
Ноа держится за голову.
После постоянных отказов Ноа говорит об этом "методе".
◇◇
Древний Дракон уже в поле зрения.
Ветераны-авантюристы столкнулись с Древним Драконом.
Лукас находится в центре всего этого.
Тут несколько драконов, помимо Древнего Дракона.
У него даже есть своя драконья банда?!
Нина и ещё несколько человек сражаются против них.
У них тяжёлая битва.
- Лукас! (Макото)
- Макото?! Ты кретин! Почему ты пришёл?! (Лукас)
Лукас ругает меня. Я не обращаю на это внимания.
Я ни за что не оставлю тебя!
- Са-сан, пожалуйста, помоги Нине и остальным. (Макото)
- Поняла! Такатсуки, будь осторожен. (Ая)
Несколько человек истекают кровью, некоторые потеряли сознание.
Са-сан бросается в бой и посылает одного из ближайших драконов в полёт, ударив его по голове своим Молотом Свирепого Бога!
*БАНГ!*
В висок драконьей головы попал прямой удар гигантского молота, и глаза монстра закатились.
Вау.
Ах да, я должен победить Древнего Дракона.
Я приблизился к Лукасу.
Они все ещё и ранены до кучи.
Их доспехи и оружие были разорваны в клочья, и кровь заливала все их тела.
- ...Просто предупреждаю, но практически все наши атаки не смогли достичь цели. Положение отчаянное. (Лукас)
Лукас говорит это с горечью и усталым выражением лица.
Я смотрю на других искателей приключений. Похоже, они не сдались, но их лица не казались радостными.
Я принимаю стойку с кинжалом Ноа лицом к Древнему Дракону.
- ...Гух, ты, чертово насекомое. Выскакивают один за другим.
Ого, Древний Дракон разговаривает!
- Такатсуки! Монстр говорит! (Ая)
Хотя Са-сан должна быть занята своей собственной битвой, она реагирует на всё!
- А-ах... Ага. (Макото)
Са-сан, ты же помнишь, что ты тоже монстр?
Говорящий монстр - это не редкость.
Черная чешуя Древнего Дракона слегка повреждена, но выглядит нормально.
По сравнению с ним, наши искатели приключений в лохмотьях.
- Макото, у тебя есть какой-нибудь план? (Лукас)
- ...Я пришел с кое-какой "скрытой техникой". (Макото)
- Сколько времени мы должны выиграть? (Лукас)
- А вы не спросите, что это такое? (Макото)
Я смотрю на лицо Лукаса слегка удивленно.
- Если ты говоришь, что у тебя есть шанс, я верю тебе. (Лукас)
Он сказал это с улыбкой.
Похоже, другие ветераны придерживаются того же мнения.
- В конце концов, Макото - это 100% Успех Задания. (Лукас)
- О чем это вы? (Макото)
- Ты не знал? Это твоё прозвище. Похоже, Мэри заметила это после того, как разобрала файлы заданий. Ты единственный авантюрист, который не провалил ни одного задания в Гильдии Авантюристов Маккарена, Макото. (Лукас)
- Ну, более 90% из них - это задания по охоте на гоблинов. (Макото)
- А, у тебя также было прозвище Уборщик Гоблинов. (Лукас)
- Я знал только о нем. (Макото)
Я получил прозвище, сам того не осознавая.
Пожалуйста, рассказывайте о таком заранее.
- Гуо-о-о-о-о!!!
Древний Дракон рычит и мощно хлопает крыльями.
Налетел порыв ветра, и листья деревьев взлетели в воздух.
...Он ждёт нас?
Нет, это не так.
Он может использовать исцеляющую магию.
Раны, полученные им от Лукаса, уже зажили.
Боже мой, исцеляющийся враг - это проблема.
- Пойдемте! Прикроем Макото! (Лукас)
- Хорошо!
Авантюристы все вместе бросаются на Древнего Дракона.
Меч Лукаса, облаченный в ауру и магию высокого ранга, атаковал Древнего Дракона.
(Он не навредит дракону...) (Макото)
Они не смогут победить его вот так.
Единственное, что наносит урон Древнему Дракону, - это мастерство Лукаса в фехтовании.
Древний Дракон, похоже, сосредоточился только на Лукасе.
Я не вижу практически никакого эффекта от атак других авантюристов.
Я крепче сжимаю кинжал, заряженный маной Духов Огня.
Это последний остаток маны, который я зарядил, когда синхронизировался с Люси, так что второго раза не будет.
Только одна попытка.
(...Хорошо.) (Макото)
Я пробую метод, которому меня научила Ноа.
Я прижал лезвие кинжала к своей руке.
...Это больно.
Но терпи боль.
Лезвие режет мою кожу, и капает кровь.
Кинжал Ноа высасывает кровь и тускло блестит.
- Я предлагаю её вам, Ноа. (Макото)
В этот момент я почувствовал, как "что-то" отняли у моего тела.
Мое тело кажется вялым.
Кинжал в моей правой руке начинает зловеще сверкать.
Это Божественная Энергия, да…
Я держу кинжал точно так же, как когда молюсь Ноа.
И делаю сейчас именно это: молюсь.
Верьте в это, в чудо Богини.
◇◇
(Макото... Порежься священным сокровищем. Окропи кровью свой клинок, потом скажи, что приносишь её мне, и молись.) (Ноа)
- ...Хм, и что тогда будет? (Макото)
Звучит как страшный ритуал.
(Жертвенная Техника... Смертные в наши дни называют ее Магией Самоуничтожения, я думаю? Ты будешь использовать её.) (Ноа)
- Магия Самоуничтожения! (Макото)
Та, что использовала Змеиная Церковь в Стране Солнца?!
Та, которую можно использовать без маны, но расходовать продолжительность жизни?
- Разве я не умру из-за этого? (Макото)
(Ты все равно умрешь, если будешь сражаться с Древним Драконом обычным способом.) (Ноа)
- Разве я не могу победить, просто используя Магию Духов Огня вместо Магии Самоуничтожения? (Макото)
Я смотрю на кинжал Ноа, когда спрашиваю об этом.
(Невозможно. У тебя нет Навыка Магии Меча, так что, даже если тебе удастся справиться со слабаками в орде, это не победит Древнего Дракона.) (Ноа)
- А что будет, если я использую Магию Саморазр... Жертвенную Технику? (Макото)
(Я смогу одолжить тебе свою силу. В обмен на твою продолжительность жизнь... Хотя мне это не очень нравится.) (Ноа)
- Почему? (Макото)
(Слушай сюда! Мне будет неприятно, если ты не окрепнешь и не проживешь долгую жизнь! Я чувствовала, что если я научу тебя этому методу, ты будешь беспечно использовать его в будущем!) (Ноа)
- ……
Честно говоря, я чувствую, что, действительно, использовал бы эту технику, если бы она была полезной.
(Нет, определенно нет!) (Ноа)
Тогда я буду использовать её с осторожностью.
(Вот именно! Понял меня?!) (Ноа)
Я дал обещание Ноа и получил новую силу.
◇◇
Ноа, пожалуйста, одолжите мне свою силу.
Я заканчиваю молиться и...
- Лукас! Я готов! (Макото)
Понял! Ребята, рассредоточьтесь! (Лукас)
С криком Лукаса все разом удаляются от Древнего Дракона.
Я поднял кинжал, и мои глаза встретились с Древним Драконом.
- ...Насекомое.
Я игнорирую эти слова и использую Магию Меча.
[Клык Огненного Дракона]
3 огненных когтя атакуют дракона.
- ...Скучно.
Похоже, что эта атака не выглядела как угроза в глазах Древнего Дракона.
- Макото... (Лукас)
Я видел, что у Лукаса было слегка обескураженное лицо.
Но...
В этой магии есть молитва чуда.
Чудо, о котором я мечтал, было "Верный удар" и "Божественный удар".
Чудо Верного Удара я видел в тот раз, когда Нину толкнул пальцем Бог Гигант в прошлом.
Даже если оно и выглядит так, как будто происходит медленно, с этим чудом удар попадёт наверняка.
Божественный Удар - это чудо, которым уже обладает кинжал Ноа.
Я всегда думал, что этот кинжал режет очень хорошо.
Похоже, у него было такое опасное имя.
Я усилил свою магию этим Ударом Бога.
- Га-ха?! Непосредственный последователь Короля Драконов Астарота, от слабака…
Это были последние слова Древнего Дракона.
Вместо этого магия, которой, как думал Древний Дракон, ему удалось избежать, ударила в него, и без единого звука... Тело Древнего Дракона было разделено на 4 части.
Труп падает на землю и начинает трястись.
Зловещий свет кинжала исчезает.
Мое тело становится тяжелым, как свинец.
...Я чувствую, что моя энергия высосана досуха.
Если бы мне пришлось сравнивать это состояние с чем-то, то оно было бы похоже на момент сразу после игры в течение трех дней подряд и просмотра финала.
- ……
Все, включая Лукаса, смотрели на меня так, словно видели что-то невероятное.
...Драконы, увидевшие это, тоже остановились.
- Вы, ублюдки! Вы хотите испытать ту же судьбу от рук Такатсуки?! (Ая)
Похоже, что [Запугивание] Са-сан нанесло последний удар.
Оставшиеся драконы улетели.
...Какое облегчение.
Я больше не могу пошевелить ни одним пальцем.
Я тут же падаю на колени.
...Я хочу спать.
- Такатсуки! (Ая)
Са-сан поддерживает мое тело, и мне каким-то образом удается сохранять сознание.
- Макото... только что ты... нет, ничего. Ты спас нас. Давай вернемся в город. (Лукас)
У Лукаса было сложное выражение лица.
Он смог заметить, что я использовал Запрещенную Магию Самоуничтожения.
- Мух! Там что-то есть! (Нина)
Нина внезапно бросилась в лес и вытащила оттуда женщину в мантии.
- Отпусти меня!
На лице у нее была татуировка в виде змеи, а на голове - рога.
Демон.
...И член Змеиной Церкви.
- А что мы будем делать с ней?
- Давай свяжем ее и передадим гильдии или церкви. Она может быть замешана в наплыве.
- Значит, демоны дергали за ниточки из теней?
- Слухи о том, что они готовятся к возрождению Великого Повелителя Демонов, должно быть, правда.
Авантюристы-ветераны, похоже, не были удивлены и говорили спокойно.
У меня был ужасный опыт в Стране Солнца, поэтому я честно не хотел встречаться с ними снова.
Эти ребята серьезно не делают ничего хорошего.
(Угх...) (Макото)
У меня вдруг закружилась голова.
Мое зрение затуманивается.
...Нехорошо.
- Такатсуки? (Ая)
- ...Прости Са-сан. Я немного посплю. (Макото)
Я теряю сознание.
◇◇
Когда я проснулся, увидел лица Люси, Са-сан и Фриаэ.
- Макото, ты в порядке? (Люси)
- Ха-ах, какое облегчение! Такатсуки проснулся. (Ая)
- Мой рыцарь слишком переусердствовал. (Фриаэ)
Я обеспокоил их, да.
- Извините, я сейчас встану. (Макото)
Похоже, меня уложили в обычной комнате отдыха гильдии.
Сейчас я направляюсь к входу в гильдию.
Бар в Гильдии Авантюристов оказался в эпицентре празднования.
В конце концов, они пережили наплыв более чем 10 000 монстров.
Тут не только члены гильдии, но и солдаты с тамплиерами.
Я также мог видеть торговцев и Фуджи среди них.
На этот раз победу праздновал весь город.
Похоже, люди больше не могли поместиться в холе и праздновали на улице.
Мы присоединились к празднованию, раз уже были там.
Какое-то время я ходил и здоровался со многими людьми.
После этого я проверил все вокруг, понемногу потягивая напитки.
Люси была окружена молодыми искателями приключений.
В той ситуации, когда у всех кончилась мана, ее фигура, бросающая камни один за другим, должно быть, внушала благоговейный трепет в глазах авантюристов.
- Как я могу стать такой, как ты, Люси?!
Бронзовый искатель приключений устремляет на нее сверкающие глаза.
Она популярная.
И Са-сан.
- Эй, ваше Запугивание впечатляет.
- Эй, эй, Ая! Какой у тебя сейчас ранг?
- Хм-м, Каменный Ранг? (Ая)
- А-а-а?
Она окружена ветеранами-авантюристами, которые были удивлены ее Каменным Рангом.
Ну... Человек, устрашающий драконов Запугиванием, будучи Каменным Рангом, невероятен, не так ли?
Я сидел с Фриаэ, Мэри, Ниной, Фуджи и Крис за одним столом и пил.
Я был на грани того, чтобы меня окружили авантюристы из-за вопросов о магии, которую я показал, когда синхронизировался с Люси, но я нахожусь за тем же столом, что и будущий феодал, Крис, поэтому они не смогут так легко приблизиться.
Вот именно! Крис благополучно была продвинута к самой близкой позиции на наследование поста феодала!
Здорово, просто великолепно.
Итак, мы праздновали спасение Маккарена и достижения будущей жены Фуджи в том, что она станет следующим феодалом.
(Хм..?) (Макото)
Среди всего этого шума... Черноволосая красавица медленно встает со своего места, убедившись, что никто этого не замечает.
Фриаэ.
Ее профиль, на который я бросил взгляд, не казался оживленным.
Лунный Оракул, которая бросилась на помощь Люси и мне, когда мы попали в беду.
Меня беспокоило то, что она вышла на улицу с грустным лицом, поэтому я последовал за ней.

    
  






  

  



  


  

    
      СМ - Глава 125: Эпилог (5-го Тома)
Я погнался за Фриаэ.
Я прохожу по площади перед гильдией, где все празднуют, и оказываюсь на общественном кладбище Маккарена.
Кажется, Фриаэ нравятся кладбища...
Это напоминает мне о том дне, когда я впервые встретил её.
Её светлое платье и длинные черные волосы сияли в лунном свете, создавая иллюзорный вид.
С ней трудно разговаривать, поэтому я наблюдал за её состоянием из тени дерева.
- Цуй~. Урья, урья. (Фриаэ)
- Ня-я, ня-я.
Фриаэ потирала подбородок знакомой черной кошки, и та в ответ замурлыкала.
Погоди, имя черной кошки уже было общепринято, ха…
Я наблюдал за ней некоторое время, и она повернулась сюда.
- Тебе что-то нужно, мой рыцарь? (Фриаэ)
Упс, меня заметили.
- Вы незаметно исчезли, так что мне стало интересно, в чем дело. (Макото)
Я вышел из-за дерева, почесывая голову.
Конечно, меня заметили: я не использовал Скрытность.
- ...Сегодня был тяжёлый день, да? Я слышала, что ты сократил свою продолжительность жизни, чтобы победить Древнего Дракона? (Фриаэ)
- Другого пути не было. (Макото)
Черная кошка Цуй подошла ко мне и потёрлась о мои штаны.
Эта малышка очень милая.
- Этот демонический зверь, похоже, проникся к тебе симпатией. (Фриаэ)
- Да, это довольно дружелюбная кош... Демонический зверь?! (Макото)
Я вздрагиваю и смотрю на черную кошку.
Её круглые глаза смотрели на меня снизу вверх.
У неё глаза, как у чихуахуа.
Это демонический зверь? Не может быть.
Это шутка, да?
- Ты не заметил? Даже твоя слабая Магия Очарования была эффективной, возможно у кошки есть водный элемент. Может быть, ты подсознательно синхронизировался с ней? (Фриаэ)
- ...Серьёзно? Ты магическая кошка? (Макото)
Я почесал голову кошки.
Она с любовью прижимается ко мне головой.
Ты ведь не будешь использовать магию воды среднего ранга в будущем, верно?
Если ты это сделаешь, я буду плакать, понимаешь?
- ...Кстати, это же не опасно? (Макото)
- Это молодой монстр, поэтому она слаба. И главное - она была очарована, так что все в порядке. (Фриаэ)
Понятно. Если она говорит, что все в порядке, то хорошо.
Давайте закончим непринужденную беседу прямо сейчас.
- Вы, кажется, не в духе. (Макото)
Выражение лица Фриаэ темнеет.
Она не хочет говорить об этом?
Я, действительно, не хочу заставлять её говорить это…
- Мой рыцарь... (Фриаэ)
Фриаэ смотрит прямо на меня.
- ...Очевидно, именно Змеиная Церковь стояла за сегодняшним наплывом. (Фриаэ)
- А-а, это люди из гильдии сказали? (Макото)
Но сказанное все еще на уровне слухов.
Как только расследование продвинется, всё должно проясниться.
- Змеиная Церковь состоит из демонов. Ты ведь это знаешь, правда? (Фриаэ)
Фриаэ продолжает говорить с мрачным выражением лица.
- Это я точно знаю. (Макото)
К чему она клонит?
- ...Во мне течёт демоническая кровь... Другими словами, я полудемон. (Фриаэ)
Она говорит это затихающим голосом и отводит взгляд.
- Понятно. (Макото)
Я слышал, что большинство людей, которые жили в Лафроаиге, были полудемонами.
Фриаэ из Лунной Страны.
Я чувствую, что это не слишком удивительное заявление.
- Ты удивлен? Тем, что Лунный Оракул оказалась полудемоном. (Фриаэ)
- Не особо... (Макото)
- Ты лжёшь! (Фриаэ)
Э-э-э-э…
- Было время, когда меня пригласили стать высокопоставленным членом Змеиной Церкви. Я, как очевидно, отказалась, но нападение на этот раз могло быть нацелено на меня... (Фриаэ)
Голос Фриаэ звучал угрюмо.
Она думала об этом.
Я не знаю, почему на Маккарен напали, но я не думаю, что причина нападения на целый город заключается в Фриаэ.
- Быть вместе с Проклятым Оракулом, в которой течет кровь демона, не приведет ни к чему хорошему. Эй, мой рыцарь, это было недолго, но мне было весело. Ты, должно быть, продолжал быть моим Рыцарем-Хранителем, потому что Рёскэ просил тебя об этом, но я отменю договор Рыцаря-Хранителя... (Фриаэ)
- Фури, подожди!
Крик эхом разнесся по безмолвному кладбищу.
Когда я оглядываюсь назад, Люси и Са-сан уже были тут.
Хм? С каких это пор они здесь?
- Лю-чан сказала: "Такатсуки и Фу-чан тайно сбежали вместе, так что мы должны преследовать их". (Ая)
Са-сан хихикает и объясняет.
- Ва?! Ая! Ты не должна была им этого говорить. (Люси)
Они беспокоились насчет такого?!
- Во-первых, Такатсуки не сделал бы ничего подобного... У него уже есть 3 подружки... (Ая)
С-Са-сан, твое Запугивание просачивается!
Моё Обнаружение било тревогу.
Кроме того, глаза, лишенные света, пугают.
Запугивание Са-сан заставляло мою спину дрожать.
Цуй у моих ног беззаботно вылизывается.
У тебя серьезно отсутствует чувство опасности.
Это Запугивание, которое заставило даже драконов убежать, знаете ли…
Эта малышка может быть чем-то большим, чем мы думаем.
- Зачем вы пришли сюда, Маг? (Фриаэ)
Тон Фриаэ был жестким.
- Зачем, спрашиваешь? Ты собираешься покинуть группу Макото, Фури? (Люси)
Сразу к делу. Это Люси.
- Ага. Такая проблемная девушка, как я, принесет вам только неприятности. (Фриаэ)
- Это... Неправда. Да, Такатсуки? (Ая)
Са-сан смотрит на меня, будто прося о помощи.
- Девушка, путешествующая одна, может быть в опасности. (Макото)
- Со мной все будет в порядке. Я сделаю несколько рыцарей-нежить с этого кладбища и попрошу их защитить меня. (Фриаэ)
Похоже, она хорошенько все обдумала.
Но я не могу просто сказать "тогда все в порядке".
(Хм, должно быть, дело в том самом...) (Макото)
Я вспомнил свой разговор с Сакураем.
◇◇
Разговор, который я вел с ним, когда он учил меня Магии Меча.
- Фриаэ не называет вас с Сасаки по именам, верно? (Сакурай)
- Да, это правда. Мне интересно почему. (Макото)
Она зовёт меня "Мой рыцарь".
Люси - "Маг".
Са-сан - "Воительница".
Она называет их рабочими именами.
Только Сакурая зовёт по имени.
Но я не обратил на это особого внимания.
- Это, очевидно, из-за того, что в прошлом люди, близкие Фриаэ, все умерли. (Сакурай)
- ……
- Люди, которые вырастили её, её друзья, люди, что поклонялись Лунному Оракулу, - все они умерли. Вот почему, когда она называет людей по имени, ей становится грустно, когда они умирают и разлучаются с ней, поэтому она не называет людей по именам. (Сакурай)
- ...Жестоко. (Макото)
Серьёзно?
Это и есть причина?
- Кстати, я Герой Света, поэтому она сказала: "Ты не умрешь, что бы ни случилось, поэтому я буду звать тебя по имени". (Сакурай)
- П-Понятно... (Макото)
Я был уверен, что она цундере, которая зовет по имени только того, кто ей нравится.
- Почему ты мне это рассказываешь? (Макото)
- Я думал, что ты будешь способен открыть сердце Фриаэ. (Сакурай)
- Э-э-э-э~. (Макото)
Однако у меня есть страх общения.
- Ты ведь и раньше был из тех людей, к которым тянутся странные личности, верно? (Сакурай)
- ...Это неправда. (Макото)
- Наша учительница английского в средней школе, Такахаши, прониклась к тебе симпатией, верно? Хотя она была строга ко всем остальным ученикам, она была добра только к тебе, Такатсуки. (Сакурай)
Сакурай озорно улыбается.
- Пожалуйста, забудь ту историю... (Макото)
Это моё тёмное прошлое.
В конце концов, я позвал учительницу английского языка Такахаши (30 лет, не замужем), в то время как она снимала стресс в игровом центре, и соревновался с ней тогда.
Всё кончилось тем, что она начала испытывать ко мне симпатию...
Мы обменялись контактной информацией.
Стали приходить длинные сообщения.
Каждый вечер мне звонили на сотовый.
Это страшно...
- Что ж, я сделаю всё, что в моих силах, чтобы открыть сердце Фриаэ. (Макото)
- Да, я знаю, что все будет хорошо, если этим займешься ты, Такатсуки. (Сакурай)
Оставив в стороне разговоры о прошлом, я говорю Сакураю, что сделаю все, что смогу.
Я помню этот разговор.
◇◇
(Похоже, я не смог заставить ее открыть свое сердце, Сакурай.) (Макото)
Фриаэ пытается уйти сама.
Но я чувствую, что это нормально - поговорить открыто некоторое время.
- Эй, тебя беспокоит тот факт, что в тебе течет кровь демона, верно?! (Люси)
Эта Люси, она ведь использовала Подслушивание, не так ли?
- ...Совершенно верно. Очевидно, что никто не захочет ужиться с полудемоном... (Фриаэ)
- Между прочим, мой отец - демон! Другими словами, я наполовину демон! Что ты об этом думаешь, Фури? (Люси)
- Э-э? (Фриаэ)
О-ох, это редкость.
Холодная красавица Фриаэ шокирована.
Теперь, когда я думаю об этом, мы не рассказали ей о нашем прошлом.
- Э-э? Ты разве не эльф? Ах, но твои волосы красные... Но, полу... демон? (Фриаэ)
- Вот именно! Но Макото не возражал против этого! Ты выглядишь совсем как человек, так что твоя демоническая кровь должна быть еще слабее моей, верно? (Люси)
Люси сделала лицо "Как тебе такое?!".
Фриаэ смотрела на меня с таким выражением, словно не знала, что делать.
- У-Ухм, значит Мой рыцарь и Воительница... Не возражают? (Фриаэ)
Са-сан и я посмотрели друг на друга.
- Это... Сказать по правде, я тоже похожа на вас. (Ая)
Са-сан отменила Превращение.
Появилась Ламия Са-сан.
Я уже долгое время не видел эту форму.
- Кья! М-Монстр! (Фриаэ)
Закричала Фриаэ.
- А-ах, мне немного обидно, когда ты так реагируешь. (Ая)
- П-Прости, Воительница. (Фриаэ)
- Ну что ж, все в порядке~. (Ая)
Смеясь, Са-сан возвращается в свою человеческую форму.
- Разве ты не иномирец, Воительница?.. (Фриаэ)
- Да, из того же мира, что и Такатсуки. Но я перевоплотилась... Ламией в Лабиринте. (Ая)
- ...Т-Такое может случиться? (Фриаэ)
Она смотрит на Люси и Са-сан.
Затем Фриаэ глядит на меня.
- Эй, Мой рыцарь, что насчёт тебя? (Фриаэ)
- Что насчет меня? (Макото)
- Ты тоже переродился в демона или монстра? (Фриаэ)
- Нет, я простой иномирец. (Макото)
- П-Понятно. (Фриаэ)
Фриаэ с облегчение вздохнула.
- Ну, хотя, я Апостол Злого Бога. (Макото)
- Э-э!? (Фриаэ)
Самый громкий крик, который она сегодня издала.
- Ты ведь Герой Розеса, верно?! Не придумывай ничего такого! Меня не проведешь! (Фриаэ)
Даже если ты мне это говоришь…
- Это правда. Это может быть неприятно, но Герой Макото - Апостол Древнего Бога.
Внезапно раздался чистый голос.
- София? (Макото)
Принцесса София в одежде жрицы.
Почему она тут?
- Принцесса София, вы же Водный Оракула, да?! Богиня Воды ни за что не назначила бы Апостола Злого Бога Героем! (Фриаэ)
- ...Я получила разрешение лично от нее. (София)
Принцесса София говорит слегка обиженным тоном.
- ...Не может быть... такая нелепость... (Фриаэ)
Оставив в стороне Фриаэ, которая застыла в шоке…
- София, почему ты в таком месте? (Макото)
Ты же понимаешь, что это кладбище?
- Богиня Эйр сказала мне, что Герой Макото тут. (София)
Эйр... Вы довольно откровенны в своих разговорах, ха.
Так же как и Ноа.
- ...Д-Даже если это правда! Говорят, что я реинкарнация аватара бедствия, жившего 1000 лет назад! Вас будут ненавидеть, куда бы вы ни пошли! Если вы вместе со мной, то вам, люди, обязательно грозит несчастье! Я проблемное существо, которое не вписывается ни в одну страну! (Фриаэ)
Фриаэ продолжает принижать себя.
- Эй, принцесса. (Макото)
Я делаю шаг и хватаю ее за руку.
- ……
Взгляды Люси, Са-сан и принцессы Софии становятся более суровыми.
Нет, я не буду делать ничего странного, хорошо?
- Может быть, мне рассказать вам о моей цели в качестве Апостола? (Макото)
- ...Чего это ты так неожиданно? (Фриаэ)
- Победить Великого Повелителя Демонов, отнять власть у Святых Богов в этом мире и возродить семью Ноа. (Макото)
- ?!
Ах!
Не только Фриаэ, даже принцесса София напряглась.
Да, я не думаю, что рассказывал ей об этом ранее.
- Богиня Эйр! Вы знали цели Макото? ...Э-э? Вы знали? П-Понятно... Ха-ах, вы говорите, что проблем нет?.. Вы уверены? (София)
Какое облегчение. Эйр прикрыла меня.
Я должен как следует объяснить Софии это позже.
Фриаэ все еще выглядит застывшей.
- Эй, принцесса. (Макото)
- ...Мой рыцарь - идиот? (Фриаэ)
Хм, это правда, что моя цель немного грандиозна, но есть одна вещь, которую я могу сказать наверняка.
- Неважно, здесь вы или нет, я Апостол Злого Бога и враг всего мира. (Макото)
Я останавливаюсь на секунду и…
- Поэтому давай отвернемся от этого мира вместе! (Макото)
(Добил.) (Макото)
Совершенные коммуникативные навыки, переговоры 100 уровня.
Я думал, что справился довольно хорошо, но…
- ……
Люси, Са-сан и принцесса София проявляли сомнительную реакцию.
Важная Фриаэ делает трудное для описания выражение.
Я не знаю, о чем она думает.
Но она сказала одну вещь.
- ...Я отложу вопрос о расторжении договора. (Фриаэ)
Прошептала она.
Нам удалось остановить ее!
Мы сделали это, Сакурай!
Вы трое, прекратите делать эти апатичные выражения!
◇◇
Мы вместе вернулись в гильдию.
Ах, принцесса София вместе со своими телохранителями.
В окрестностях гильдии, как всегда, полно пьяниц.
Один из них подходит к нам.
- Привет~, Макото-о-о. Мне нужно кое о чем с тобой поговорить. (Эмили)
- Эмили? Необычно видеть тебя пьяной. (Макото)
У Эмили было красное лицо, когда она тащила меня и Люси на их пьянку.
Эй, Жан, сделай что-нибудь со своей девушкой.
Она же твоя невеста, да? Присматривай за ней тщательней.
Вот о чем я думал, но он спит, растянувшись на полу.
- Ты целовал Люси, когда мы сражались с наплывом, верно? Несмотря на то, что все отчаянно сражались... это невероятно~. (Эмили)
- Эмили, ты видела?! (Люси)
- Нет... Это было использование Магии Духов. (Макото)
Я с Люси взволнованно объясняем.
- Ах! Я тоже это слышала, Макото! Даже если ты Герой, делать непристойные вещи с девушкой в разгар битвы нехорошо! Ну, я тоже видела~. (Мэри)
Даже Мэри присоединилась!
Подожди, не подходи и не целуй меня так небрежно!
Не давите на меня!
Моя продолжительность жизни сократилась, и сейчас у меня нет никакой выносливости!
Искатели приключений кричали: "Ву-у-у!", а другие цокали языками.
Обычная Гильдия Авантюристов Маккарена.
- Ох, кажется, на моего жениха напали.
Донёсся холодный голос.
Принцесса София смотрит на нас сверху вниз ледяным взглядом.
Да, мы все-таки вместе.
Мэри столкнула меня на землю.
- ...Со...фия...? (Мэри)
Ох, Мэри мгновенно протрезвела и теперь была бледно-белой.
- Эй, ты слышал это? Жених?!
- Не может быть, София?!
- Боже мой!
Я слышал крики отовсюду.
Такая же популярная, как и всегда, принцесса София.
- Герой Макото, это хорошо, что ты ведешь себя здесь как "Герой", но держи себя в руках. (София)
Она смотрит на меня, как на свинью, когда проходит мимо.
Старик Рыцарь-Хранитель и телохранители последовали за ней по пятам.
Принцесса София что-то шепчет Старику Рыцарю-Хранителю.
- Мы приносим свои извинения за то, что испортили настроение сегодняшнего торжества! Празднуйте в свое удовольствие! Сегодня все будет оплачено королевской семьей Розес!
Когда старик объявляет об этом, авантюристы кричат "О-О-О-О-ОХ-Х!!!" и поднимают шум.
В этот момент говорит принцесса София.
- Однако этот Герой Макото - мой жених, так что с этого момента, когда захотите приблизиться к нему, вам придется сначала пройти мимо меня. (София)
Решительно заявляет она.
С этого момента, ха.
- Похоже, никаких проблем, Мэри. (Макото)
- Э-Эх? Неужели? Меня не уволят с работы? (Мэри)
- Думаю, с вами все будет в порядке. (Макото)
Хотя, не уверен.
После этого принцессу Софию и Водных Тамплиеров посадили за специальный стол в глубине зала гильдии.
Я немного поговорил с принцессой Софией, а затем меня напоил Рыцарь-Хранитель.
После этого меня заставляли пить за множеством столиков.
(Это плохо. Давненько я так много не пил...) (Макото)
Я сидел на случайном месте на полу и пил воду.
Шум в гильдии не собирался утихать.
Мне хотелось слышать разговоры людей вокруг, поэтому я использовал Подслушивание и…
...Вот такие разговоры я слышал.
- Черт, впечатляет, правда? Наш Герой Маккарена.
- Да, да. Меня пробрала дрожь, когда он прогнал орду монстров. Я даже подумала: "Пожалуйста, обними меня!" - в конце концов!
- Ах, мне следовало присоединиться к его группе вместе с Люси, когда он был Бронзовым Рангом.
Они говорят обо мне.
- Прекрати это. На тебя будет свирепо смотреть принцесса София.
- Ну да, нынешний Макото - шурин будущего Короля. (П.П. Речь про Леонарда)
- Более того, у него романтические отношения с Люси и Айей, верно?
- Тц! Этот чертов гаремный ублюдок.
Тем, кто говорит чрезмерные слова, оказался человек, который кричал на объявление о помолвке принцессы Софии.
Вероятно, ему нравилась принцесса София.
- Ладно! Давайте определимся с прозвищем для Макото! Тройной Герой?
- Нет, судя по тому, что я вижу, этот ублюдок Макото уже наложил лапы на Мэри и Фриаэ.
- ...Серьезно? Делает все, что он хочет, с 5 девушками?
- Бесстыдный Герой.
- Бесстыдный Герой! Рождение Бесстыдного Героя Макото из Маккарена!
- Ладно! Мы распространяем это прозвище!
- Да-а-а-а-а!
- Эй вы, ребята! Не валяйте дурака! (Макото)
Я девственник!
Я, очевидно, не мог смириться с этим и совершил налет на тот стол.
- П-Подожди, Макото!? (Люси)
- Такатсуки, успокойся! (Ая)
Са-сан и Люси немедленно остановили меня.
О-Отпустите меня!
Я собираюсь ударить их Водяными Шарам